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Ot abtopa: Hem bam iiomo^ket 3tot kommehtaphh? 

TonKOBaHHe EhGjihh - sto OAHOBpeMeHHO MbicjiHTenbHbiH h AyxoBHbiH npouecc, npeACTaBjiaioinHH 
co6oh CTpeMjieHHe noHjrrb ApeBHero GoroAyxHOBeHHoro aBTopa HacTOJibKO, htoGm nocjiaHne Bora Gmjio 
acHbiM h npHMeHHMbiM ajm Hamero BpeMeHH. 

JJyxoBna.% CTopoHa npouecca aBjiaeTca pemaiomeii, ho caMofi no ce6e efi TpyAHO AaTb onpeAeneHHe. 
OHa HenpeMeHHO AOJiacHa BKjuonaTb b ce6a OTKpbiTOCTb Bory h BoenpHHMHHBOCTb k TOMy, hto Bor 
roBopHT. B HejiOBexe AOJiacHa 6wTb acaac^a 1) Bora, 2) no3HaHH?i Ero h 3) cnyaceHHa EMy. B stom 
npouecce npncyTCTByiOT MOJiHTBa, HcnoBeAaHHe h roTOBHOCTb H3MeHHTb cbokd acH3Hb. ^yx Cbjitoh npn 
TOJiKOBaHHH HipaeT HaHBa^KHeiiiiiyio ponb, ho noneMy HCKpeHHHe h GjiaroHecrHBbie xpHcrnaHe 
noHHMaiOT Bh6jihk) no-pa3HOMy - ocraeTCJi 3araAKoii. 

MbicjiHTejibHyio CTopoHy npouecca onncaTb jierne. Mm AOJiacHbi 6wTb nocjieAOBaTejibHbiMH h 
OTAaBaTb npeAnoHTeHHe TeKcry, a He jihhhmm hjih KOH(J)eccHOHajibHbiM yGe>KAeHH5iM. Mm Bee 
HaxoAHMca b paMKax onpeAeneHHbix HcropHHecKiix ycjiOBHH. Hhkto h3 Hac He cnocoGeH Gbrrb 
TOJiKOBaTeneM o6beKTHBHbiM h HeHTpanbHbiM. ,ZI,aHHbiH ace KOMMenrapHH npeAJiaraeT ocTopoacHbin h 
pa3yMHbiH noAxoA, ocHOBaHHbiH Ha Tpex npHHunnax TOJiKOBaHHa, KOTopwe noMoryT BaM H36eacaTb 
3a6jiy>KAeHHH. 

IIpiiHiiiin nepBbin 

IlepBbiH npHHHHn 3aKjiiOHaeTca b tom, htoGm yHHTbiBaTb Ty HcropHHecKyio oGcraHOBKy, b KOTopofi 
6bijia HanncaHa cooTBeTCTByiomaji KHHra, h KOHKpeTHyio HcropHHecKyio cnryaHHio, nocjiyacHBiiiyio 
aBTopy noBOAOM p,m ee HanncaHHa. y aBTopa 6biji 3aMbiceji, h oh acejian AOHecrH ao jnoAeii 
onpeAeneHHoe cooGmeHHe. TexcT He MoaceT 3HaHHTb ajm Hac Toro, nero oh HHKorAa He 3HanHji ajm 
caMoro aBTopa, ApeBHero h GoroAyxHOBeHHoro. Kjiiohom k ero noHHMaHHio abjihiotcji HaMepeHHJi 
aBTopa, a He Haiim HcropHHecKHe, 3MOHHOHajibHbie, KyjibiypHbie, jiHHHbie hjih KOH(J)eccHOHajibHbie 
noTpeGHOCTH. 

IIpHMeHeHHe Hepa3pbiBHO CB?i3aHO c TOJiKOBamieM, ho npaBHjibHoe HCTOJiKOBaHne aojijkho BcerAa 
npeAmecTBOBaTb npHMeHeHHK). CneAyeT ocoGo noAHepKHyrb, hto y Ka>KAoro GnGjiencKoro TexcTa ecTb 
oaho h TOJibKO oaho 3HaneHHe. 3to to 3HaneHHe, KOTopoe caM GnGjiencKHH aBTop, noA BOAHTejibCTBOM 
CB^Toro Ay xa j HaMepeBanca nepeAaTb jhoa^m CBoero BpeMeHH. A y»ce 3to eAHHCTBeHHoe 3HaneHHe 
MoaceT HMeTb mnpoKoe npHMeHemie b pa3JiHHHOH KyjibiypHoii oGcraHOBice h cmyauHJix. Ho Bee 

B03M05KHbie npHMeHeHHK AOJI5KHM GblTb CB33aHbI C TJiaBHOH HCTHHOH, nepeAaBaeMOH aBTOpOM. Il03T0My 

3aAyMaHO Tax, htoGw 3tot KOMMeHTapnn oGecnennBaji HeoGxoAHMoe npeACTaBjieHne oG ocoGeHHOcrax 
C03AaHna xaacAon KHnrn BhGjihh. 

IIpHHiinn BTOpOH 

BTopon npHHHHn - sto HeoGxoAHMOCTb onpeAennTbca c jinTepaTypHbiM nocrpoeHneM KHnrn. KaacAaa 
GnGjiencxaa KHnra npeACTaBjiaeT coGon uejiocTHbiii AOKyMeHT. y TOJiKOBaTejia HeT npaBa oGocoGnaTb 
KaKon-TO oahh acneKT onpeAeneHHoro yTBepacAeHna 3a cneT HCKjiKDneHna Apyrnx. IIosTOMy HaM 
cneAyeT CTpeMHTbca noH^Tb 3aMbiceji Been KHnrn, npeacAe neM TOJiKOBaTb ee OTAejibHbie (J)parMeHTbi. 
OTAejibHbie nacTH KHnrn - rnaBbi, aG3ai(bi hjih cthxh - He Moryr coAepacaTb b ceGe 3HaHeHna, 
npoTHBopenamero ee oGmeMy 3aMbicjiy. TojiKOBaHne aoji^kho npoABnraTbca ot AeAyKTHBHoro noAxoAa 

B OTHOUieHHH L(ejIOrO K HHAyKTHBHOMy nOAXOAy B paCCMOTpeHHH HaCTHOCTeil. Il03T0My, AaHHblH 

KOMMeHTapnii noMoaceT HCCJieAOBaTenio npoaHajiH3HpoBaTb CTpyKTypy TeKCTa h no KaacAOMy pa3Aejiy 
KHnrn, n no a63anaM. ,ZI,ejieHHe GnGjiencKnx KHnr Ha rnaBbi n cthxh He jiBjraeTca GoroAyxHOBeHHbiM, ho 
oho oneHb noMoraeT HaM onpeAenaTb CTpyKTypHbie rpaHHiibi TeKCTa. 

10 



TonKOBaHne Ha ypoBHe a63aua - He Ha ypoBHe npeAJioaceHHa, BbipaaceHHa hjih cnoBa - 3to kjiioh k 
noHHMaHHK) CMbicna HaMepeHHii GnGjiencKoro aBTopa. Ochoboh a63aua cjiyacHT o6maa TeMa, nacTO 
c(J)opMyjiHpoBaHHaa b oahom h3 npeAJioaceHHH. KaacAoe cjiobo, (J)pa3a, BbipaaceHne h npeAJioaceHne b 
a63aue icaic-TO CB5i3aHO c stoh oGmen TeMOH. Ohh 3aAaK>T rpaHHHbi TeMbi, pacuinpaioT ee, o6b?icH5iioT ee 
h/hjih craBaT Bonpocw. Eahhctb6hho BepHbifi nyTb k npaBHjibHOMy TOJiKOBaHHio - cneAOBaTb 3a 
Mbicjibio aBTopa ot a63aua k a63auy, ot OAHoro pa3Aejia GnGjiencKOH khhiti k ApyroMy. HacToamHH 
KOMMenrapHH npeAHa3HaHeH noMOHb b 3tom nccjieAOBaTejiio nepe3 cpaBHeHne pa3JiHHHbix coBpeMeHHbix 
aHrjiHHCKHx nepeBOAOB EhGjihh. BbijiH BbiGpaHbi HMeHHO 3th nepeBOAbi, nocKOJibKy hx co3AaTejra 
cneAOBajiH pa3HbiM noAxoAaM: 

1. HeTBepToe nepecMOTpeHHoe H3Aaffiie rpenecKoro HoBoro 3aBeTa, onyGjiHKOBaHHoe 
OGbeAHHeHHbiM BnGjiencKHM OGmecTBOM (UBS ). Ero TexcT 6biji noAeneH Ha a63aubi coBpeMeHHbiMH 
yneHbiMH. 

2. HoBbifi nepeBOA Kopona HaxoBa (NKJV) - sto aocjiobhmh GyKBanbHbiH nepeBOA, ocHOBaHHbiH Ha 
TpaAHi(HH ApeBHHx rpenecKHx pyKonHceii, TaK Ha3biBaeMOH Textus Reseptus {OdujenpuHRmuii meucm). 
A63aubi 3Aecb AJiHHHee, neM b Apyrnx nepeBOAax. 3to noMoraeT nccjieAOBaTejiio jierne yBHAeTb oGmne 
TeMbi. 

3. HoBbifi nepecMOTpeHHbiH craHAapTHbiH nepeBOA (NRSV) - sto ycoBepuieHCTBOBaHHbiH aocjiobhmh 
nepeBOA- Oh jiBjiaeTCJi npoMeacyTOHHbiM BapnaHTOM MeacAy cneAyioinHMH AByMH coBpeMeHHbiMH 
nepeBOAaMH. ,H,ejieHHe ero TexcTOB Ha a63aubi oneHb noMoraeT b onpeAejieHHH TeMaTHKH 

nOBeCTBOBaHHa. 

4. CoBpeMeHHbiH aHrjiHHCKHii nepeBOA (TEV) BbinonHeH no npnHnnny AHHaMnnecKoro SKBHBaneHTa 
n H3AaH OGbeAHHeHHbiM BnGnencKHM OGmecTBOM. Oh npeACTaBjiaeT co6on nonbiTKy nepeBecTn 
BhGjihk) TaK, hto6w coBpeMeHHbin aHrjioa3biHHbin HnraTejib hjih nponoBeAHHK Mor noHHMaTb 3HaHeHne 
rpenecKoro TeKcra. HacTO, ocoGchho b EBaHrennax, AeneHne Ha a63aubi 6ojibine CB5i3aHO co CMeHon 
roBopamero, neM c TeMon pa3roBopa, tohho Taxace, xax n b NIV (Hobom MeacAynapoAHOM nepeBOAe). C 
tohkh 3peHna TOJiKOBaHHa b TaxoM noAxoAe nojib3bi HeT. HnrepecHO OTMeTHTb, hto nepeBOAbi UBS n 
NEV H3AaHbi oahoh n toh ace opraHH3aHHeii, ho AeneHne 6n6jiencKnx TexcTOB Ha a63aubi b hhx pa3Hoe. 

5. HepycajiHMCKaa EhGjihji (JB) - nepeBOA ee Taxace BbinojmeH no npHHHHny AHHaMnnecKoro 
3KBHBajieHTa n 3a ocHOBy B3aT KaTOJinnecKHH nepeBOA Ha c[)paHiry3CKHH a3WK. Oh oneHb nojie3eH ajm 
cpaBHeHna AejieHna TeKCTa Ha a63aubi b cooTBeTCTBnn c eBponencKHM noAxoAOM. 

6. IlepecMOTpeHHoe H3AaHne 1995 roAa Hoboh aMepnKaHCKon CTaHAapTHon BhGjihh (NASB) - sto 
aocjiobhmh nepeBOA BhGjihh. B HacToameM KOMMeHTapnn ncnojib3yeTca AeneHne Ha cthxh h a63anbi no 
3TOMy BapnaHTy. 

IIpHHUHn TpeTHH 

TpeTHH npHHLtnn 3aKjiK)HaeTca b HTeHnn pa3Hbix nepeBOAOB BhGjihh ajiji Toro, hto6m cyMeTb 

OXBaTHTb MaKCHMajIbHO B03M05KHMH CneKTp 3HaHeHHH (ceMaHTHHeCKOe nOJie), KOTOpbie MOryT HMeTb 

6n6jiencKne cnoBa hjih BbipaaceHna. y rpenecKoro BbipaaceHna hjih cnoBa nacTO MoaceT 6wTb He oahh 
cmmcji. A 3HaKOMCTBO c HecKOJibKHMH nepeBOAaMH no3BOJiaeT BbiHBHTb sth ocoGeHHOCTH h noMoraeT 
noroiTb n oGbacHHTb HexoTopwe pa3JiHHna, nopoii BCTpeHaiomneca b rpenecKHx pyxonncax. Bee sto He 
BjinjieT Ha BepoyneHne, ho oneHb noMoraeT HaM CTaTb eme Gnnace k TOMy opnrnHajibHOMy TexcTy, 
KOTopwii 6bui 3anncaH ApeBHHM GoroAyxHOBeHHbiM aBTopoM. 

3tot KOMMeHTapnn npeAOCTaBjiaeT nccjieAOBaTejiio cnoco6 AOCTaTOHHO GwcTpo npoBepnrb CBoe 
co6cTBeHHoe noHHMaHne TexcTa. Oh He HaB?i3biBaeT KaKoro-jin6o OAH03HaHHoro TOJiKOBaHna, a Gojibine 
npn3BaH A^Tb AonojiHnrejibHyio HH^opMaiiHio n noGyAHTb k pa3MbimjieHHio. HacTO 3HaHne Apyrnx 
B03MoacHbix TOJiKOBaHHH 6n6jieiiCKoro TexcTa noMoraeT HaM H36aBHTbca ot orpaHnneHHOCTH CBoero 
B3rnaAa n acecTKoro cneAOBaHna onpeAejieHHbiM AorMaM n KOH(J)eccHOHajibHbiM npeAnoHTeHHaM. 
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TojiKOBaTenK) BaacHO HMeTb npeAcraBjieHHe o bo3mo»cho GojibmeM KOJiHHecTBe TOJiicoBaHHH, htoGm 

OC03HaTb, HaCKOJIbKO HeOAH03HaHHbIM M05KeT 6bITb ApeBHHH TeKCT. IIopa3HTejIbHO, KaK Mano 

cymecTByeT corjiacna b 3tom Bonpoce Meac,ziy xpucTnaHaMH, npoB03rjiauiaioinHMH Eh6jihk> hctohhhkom 
hcthhm Rjm ce6a. 

3th npHHi(Hnbi b CBoe BpeMH noMorjiH MHe caMOMy npeoAOJieTb MHorne moh npeAy6eacAeHHa, 
GyKBanbHO 3acTaBHB Metra Hpe3BbiHaHHO BHHMaTejibHO OTHOCHTbca k ApeBHeivry TexcTy. HaAeiocb, hto 
ohh h Rjm Bac Taioice CTaHyT GjiarocjiOBeHneM. 

Eo6 Amiiu 

EanmucmcKUU yHueepcumem 
BocmoHHOZo Texaca 
27 uwhh 1996 eoda 
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Ot pe^aktopa 

Cepna «EH6jieiiCKHx KOMMenrapHeB)), KOTopyio npoAOJDicaeT KoMMeHrapHii k EBaHrejimo ot MaT(J)ea, 
npHHOCHT Gojibuiyio nonb3y HCCJieAOBaTejraM EhGjihh Bcero MHpa. Xotji Ha aHrjiHHCKOM 5i3MKe H3AaeTOi 
MHoacecTBO KOMMetrrapHeB, h MHorne H3 hhx AOcrynHM, KOMMenrapHH Bo6a Atjih 3aAyMaHM 
cneuHanbHO Rim Toro, hto6m noMOHb royHaiomHM Eh6jihk> Ha Bcex ypoBHJix, ot HOBOoGpameHHbix 
xpncTHaH, Hbe 3HaHHe o BhGjihh orpaHHHeHHO, ao 3pejibix yneHbix, npexpacHO 3HaioinHx ji3mk 
opHrHHana. 3Ta cepna BOHCTHHy ymiicajibHa, b Hen nepeA KOMMenrapHeM k xaacAOH raaBe npHBOAHTOi 
naTb pa3Hbix BapnaHTOB AejieHira TexcTa Ha a63aubi. 3to noMoraeT noHjrrb xoa mmcjih h apryMenraHHio 
aBTopa GnGneHCKOH khhiti HaMHoro jiyniiie, hto nopofi Aaneico He oneBHAHO npn H3yneHHH jinuib OAHoro 
H3 nepeBOAOB. Xotji AeneHne Ha a63aubi h jiHTepaTypHbie (J)parMeHTbi caMO no ce6e He GoroAyxHOBeHHO, 
oho noMoraeT b TOJiKOBaHHH TeM, kto acenaeT OTKpbiTb ajm ce6a BOjmyiomHe hcthhm, jiBjieHHbie b 
EhGjihh. 

3Ta KHHra, 3aAyMaHHaa xax nepBaa b cepnn, xotji Ha caMOM Aene OHa noaBHjiacb BTopofi, CTaHeT 
o6a3aTenbHOH b GnGjiHOTeice nioGoro nejiOBeica, kotopwh nnraeT h roynaeT EBaHrenna. IIojiHaa cepna 
KOMMeHTapneB AOKTopa Atjih oxBaTHT Becb Hobmh 3aBeT h a^ct HCCJieAOBaTejiJiM B03MoacHOCTb 
caMOCToaTejibHO HHTaTb h HCTOJiKOBbiBaTb BhGjihk). JfeyHeHHe BhGjihh — 3to, npeacAe Bcero, AyxoBHbiH 
npouecc, ho oh TpeGyeT Taioice pa3yMHoro noAxoAa, hto6m npHHOCHTb AyxoBHbie njiOAbi. Abtop 3toh 
cepHH CHHTaeT, hto KaacAbiM AOJiaceH nccjieAOBaTb Eh6jihk> caMOcrojrrejibHO, Hcnojib3yji KOMMeHTapHH 
KaK noco6ne, a He xax (J)opMyjiHpoBKy hcthhm b nocjieAHen HHcraHHHH. ,ZI,OKTopy Atjih npexpacHO 
yAaeTCJi AOBecTH HCCJieAOBaTejra ao «nopora TOJiKOBaHH5i», ao Toro MecTa, c KOToporo oh 6yAeT 
cnocoGeH HcrojiKOBMBaTb Eh6jihk> caM. Mm HaAeeMca, hto xaacAbiii hobmh tom noMoaceT hobmm jhoaam 
BCTpeTHTbca c BnGjineii jihhho h nepeacHTb yAOBOJibCTBHe ynHTbca y Bora b xoAe CBoero nccjieAOBaHHJi. 

YwihUM JJjK. Y3JIJIC 

23 uwhh 1997 eoda 
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KAK nPABHJIbHO HHTATb BHBJIHK): 
CAMOCTOflTEJIbHOE HCCJIE^OBAHHE IIPOBEPJIEMOH HCTHHbl 

MoaceM jih mm no3HaTb HCTHHy? r#e HaM ee Hairm? MoacHO jih ee npoBepnTb jiorHKoii? CymecTByeT 
jih b 3tom Bonpoce HenpepexaeMbiH aBTopnreT? EcTb jih Ha caMOM ^ene HenTO HecoMHeHHoe h 
coBepuieHHoe, hto ABHsceT Hauien 5kh3hmo, p,a h BceM mhpom? B neM cmmcji >kh3hh? 3aneM mm 3Aecb? 
H Ky^a mm H^eM? 3to Te caMbie BonpocM, nap, kotopmmh cepbe3HO 3aAyMMBajiHCb Bee MbicnaiuHe 
jiioah, h KOTopbie He AaBajiH noicofl HejiOBenecKOMy pa3yMy ot Hanana BpeMeH (Ekkji. 1:13-18; 3:9-11). R 
noMHio cboh HCKaHHa Toro BceoGbeMjiioinero ijempa Moen co6ctb6hhoh >kh3hh, Boxpyr KOToporo, 
AyManocb, Bee aoji>kho 6mjio BpamaTbCJi. YBepoBaji bo XpncTa a eme b mojioaocth, GnaroAapa, npeacAe 
Bcero, CBHAeTejibCTBaM yBaacaeMbix mhoio poactb6hhhkob. Kor^a a CTan B3pocjiMM, BonpocM o ce6e 
caMOM h MoeM MnpoBoenpnaTHH Toace «BbipocjiH». ripocTbie KyjibiypHbie h pejiHrH03Hbie KjiHine He 

BHOCHJIH 3CH0CTH B TOT npaKTHHeCKHH 5KH3H6HHMH OnbIT, O KOTOpOM 51 HHTajI HJIH C HeM npHXOAHJIOCb 

crajiKHBaTbCJi. 3to 6mjio BpeMH CMjrreHHJi, noncKOB, CTpacTHbix acejiaHHH h, nacTO - omymeHHeM 
nojiHOH 6e3HaAeacHOCTH nepeA jihhom GecnyBCTBeHHoro h acecTOKoro peajibHoro MHpa, b kotopom a 

5KHJI. 

MHorne yTBepacAann, hto y hhx ecTb OTBeTM Ha 3th ocHOBononaraioiuHe BonpocM, ho nocne 
BHHMaTejibHoro pa3MbiuijieHHa nap, hhmh a oGHapyacHBan, hto 3th OTBeTM ocHOBMBajiHCb Ha (1) 
coGcTBeHHbix 4)hjioco(J)ckhx B033peHHax, (2) ApeBHHx MH(J)ax, (3) jiHHHOM onbiTe, jih6o Ha (4) 
ncHxojiorHHecKHx npeACTaBjieHHax. A MHe 6mjih hcoGxoahmm KaKHe-HnGyAb noATBepacAeHHa, 
onpeAejieHHbie AOica3aTejibCTBa, pa3yMHbie aoboam, Ha neM 6m a Mor CTponTb CBoe MHpoB033peHHe, tot 
caMbifi BceoGbeMjiioinHH Hemp, cmmcji Moeii 5kh3hh. 

06pen a 3to Bee b caMocrojrrejibHOM royHeHHH EhGjihh. R Hanan c HccneAOBaHHJi AOica3aTejibCTB ee 
AOCTOBepHOCTH, KOTopbie Hauien b (1) HCTopHHecKoii HaAeacHOCTH BhGjihh, noATBepacAeHHoii 
apxeojiorneii, (2) tohhom HcnojmeHHH npoponecTB BeTxoro 3aBeTa, (3) coraacoBaHHOCTH h eAHHCTBe 
GnGjieiiCKoro nocjiaHHJi Ha npoTaaceHHH tmcjihh uiecTHCOT jieT, b KOTopbie OHa C03AaBajiacb, h (4) 
jihhhmx CBHAeTejibCTBax jnoAeii, acH3Hb KOTopbix nojiHOCTbio npeo6pa3Hjiacb nocne hx 
conpHKOCHOBeHHA c BnGjiHeii. XpncTHaHCTBO, icaic uejiocTHaji cncTeMa, npeACTaBjraiomafl coGoii 
coBOKynHOCTb BepM h yGeacAeHHOCTH, oGnaAaeT cnocoGHOCTbio pa3pemaTb caMbie Tpy^Hbie h 
3anyTaHHbie BonpocM HejiOBenecKoii >kh3hh. Bee BMecTe 3to He TOJibKO a^jio MHe crpoiiHyio CHCTeMy 
B3rjiHAOB Ha Mnp, ho no3HaBaeMaji Ha onbiTe GnGneiicKaa Bepa npHBHecna b moio >KH3Hb pa^ocTb h 
CTaGnjibHOCTb. 

il noHan, hto Hauien stot BceoGbeMjiioinHH ijemp Moeii >kh3hh - XpncTa, no3HaBaeMoro nepe3 
CBjrroe rincaHHe. 3to 6mjio BOCXHTHrejibHoe nepeacHBaHHe, 3MOHHOHajibHoe oGjierneHHe. OAHaxo a Bee 
eme noMHio Te HcnbrraHHbie mhokd noTpaceHHe h 6ojib, Kor^a MHe CTano OTKpbiBaTbca, CKOJib MHoro 
cymecTByeT BnojiHe oGocHOBaHHbix, ho pa3Hbix TOJiKOBaHHH stoh KHHrn, HHorAa payme BHyTpn oahoh 
iiepKBH hjih GorocjiOBCKoii uiKOJiM. Kax OKa3ajiocb, oGpeTeHne yGeacAeHHOCTH b GoroAyxHOBeHHOCTH h 
AOCTOBepHOCTH BhGjihh - 3to He 3aBepuieHHe npouecca, a TOJibKO jinuib ero Hanano. KaK MHe 6mjio 
AOBepaTb hjih OTBepraTb pa3Hbie h npoTHBopenaiuHe Meac,ziy coGoii TOJiKOBaHHH MHornx Tpy^Hbix ajm 
noHHMaHHa TexcTOB rincaHHa, ecjiH xaacfloe H3 hhx b OTAejibHOCTH npeACTaBjrajiocb hx aBTopaMH xax 
aBTopHTeTHoe h AOCTOBepHoe? 

IIOHCK OTBeTOB Ha 3TH BOnpOCM CTajI LiejIbK) MOeil 5KH3HH H najIOMHHHeCTBOM Moeii BepM. R 3HajI, HTO 

Moa Bepa bo XpncTa npHHecna MHe yAHBHTejibHbiii Mnp h pa^ocTb. Moii pa3yM CTpacTHO acenan HaiiTH 
xaKHe-TO aGcojiiOTHbie hcthhm cpe^H (1) OTHOCHTejibHOCTH LieHHOCTeii Moeii xyjibTypbi 
(nocTMOAepHHCTCKoii); (2) AorMaTHKH KOH(J)jiHKTyioinHx Apyr c ApyroM pejiHrH03Hbix CHCTeM; h (3) 
KOH(J)eccHOHajibHoro BbicoKOMepna. B npouecce Moero noncKa AeiiCTBHTejibHO AOCTOBepHbix noAxoAOB 
npn TOJiKOBaHHH ApeBHeii jiHTepaTypbi, a c yAHBjieHHeM oGHapyacnji cboh coGcTBeHHbie 3a6jiy5KAeHHa 
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caMoro pa3Horo xapaicrepa: HcropHHecKHe, KyjibTypHbie, KOH(J)eccHOHajibHbie h CB?i3aHHbie c 
npaKTHnecKHM onbiTOM. il nacTO HHraji EhGjihio npocro c uejibio Hair™ TaM noATBepac^eHHe cbohm 
B3rjiHAaM. R Hcnojib30Baji ee, icaic hctohhhk AorMbi, ajm Toro, hto6w HanaAaTb Ha Apyrnx, TeM caMbiM 
Bee Gojibine yTBepacAaacb b cbohx HeHaAeacHbix h HecocToaTenbHbix MHeHirax. Kaic MHe 6buio GonbHO 

0C03HaTb3T0! 

H xotji a HHKorAa He CMory 6wTb aGcojiiOTHO oGbeKTHBHbiM, 3aTO a Mory CTaTb Gojiee 
npoHHKHOBeHHbiM HHraTejieM Bh6jihh. R Mory coicpaTHTb cboh 3a6jiyacAeHHa, HayHHBiiiHCb 
pacno3HaBaTb hx h npH3HaBaTb hx HajiHHHe. R Bee eme He ocboGoahjica ot hhx nojiHOCTbio, ho a 
peuiHTenbHO npoTHBOCTan cbohm coGcTBeHHbiM HeAOCTaTKaM. HacTO caM TOJiKOBaTejib OKa3biBaeTca 
HanxyAinHM BparoM npaBHjibHoro HTeHira h noHHMaHira EhGjihh! 

IIo3BOJibTe MHe, AoporoH HHTaTenb, npHBecTH HeKOTopwe ncxoAHbie nonoaceHHa, Ha KOTopwx 
ocHOBbiBaeTca Moe H3yneHHe EhGjihh, hto6w bh MorjiH hx npoBepHTb BMecre co mhoh. 

I. OcHoeonojiaraiomHe npiiimiinbi 

A. R Bepro, hto EhGjihji - sto eAHHCTBeHHoe GoroAyxHOBeHHoe OTKpoBeHHe eAHHCTBeHHoro 
HCTHHHoro Bora. BoneACTBHe 3Toro, ee HyacHO TOJiKOBaTb b CBeTe nepBOHanajibHoro 3aMbicna 
HCTHHHoro GoacecTBeHHoro aBTopa (CBaToro J\yxa), co3HAaBinero ee nepe3 aBTopoB-jnoAeii, 

5KHBIHHX B KOHKpeTHOH HCTOpHHeCKOH oGCTaHOBKe. 

B. R Bepio, hto EhGjiha Gwjia HanncaHa ajm o6wHHoro nejiOBeica h - ajm Bcex jnoAeii! Bor Hameji 

TaKOH Cn0C06, HT06bI 5ICHO rOBOpHTb HaM HeHTO B KOHKpeTHOH HCTOpHHeCKOH H KyjIbTypHOH 

CHiyauHH. Bor He npaneT ot Hac HCTHHy - Oh acenaeT, hto6w mm ee noHajin! IIosTOMy, EhGjihji 
AOJiacHa 6wTb HCTOJiKOBaHa b CBeTe Tex AHeii, a He Hainnx. HaM He cneAyeT ncicaTb b Hen nero-TO 
Toro, hto OHa He 3HaHHjia ajm Tex jnoAeii, KOTopwe nepBbiMH HnrajiH hjih cjiymajiH ee. OHa 
MoaceT 6wTb noHjrra nejiOBeicoM c caMbiMH o6biKHOBeHHbiMH cnocoGHOcraMH, h b Hen 
Hcnojib3yK>TC5i ecTecTBeHHbie (J)opMbi h MeTOAbi HejiOBenecKoro o6meHH?i h nepeAann 

HH(J)OpMaLlHH. 

B. R Bepio, hto EhGjihji oGnaAaeT uejiocTHOCTbio c tohkh 3peHHa coAepacaHHa h 3aMbicna. OHa He 
npoTHBopenHT caMa ce6e, xotji b Hen AencTBHTejibHO BcrpenaiOTCJi TpyAHbie ajm noHHMaHHJi h 
Aaace napaAOKcanbHbie TexcTbi. TaKHM o6pa30M, jiynrnHM TOJiKOBaTeneM EhGjihh aBjiaeTca caMa 
EhGjihji. 

r. R Bepio, hto y xaacAoro CMbicnoBoro OTpbiBKa (3a HCKjHoneHHeM npoponecTB) cymecrByeT oaho h 
TOJibKO oaho 3HaneHHe, a HMeHHO to, KOTopoe cooTBeTCTByeT 3aMbicjry nepBOHanajibHoro, 
GoroAyxHOBeHHoro aBTopa. H xotji mm HHKorAa He CMoaceM 6wTb a6cojiK)THO yBepeHHbiMH, hto 
npaBHjibHO norouiH 3aMbiceji aBTopa, MHorne MOMeHTbi noMoryr HaM onpeAejiHTb ero: 

1 . jiHTepaTypHbiH acaHp, BbiGpaHHbin ajm nepeAann HHc[)opMaHHH; 

2. HCTopHnecKHe oGcTO^TejibCTBa h/hjih KOHKpeTHaa CHiyauHJi, nocnyacHBuiHe noBOAOM k 
HanHcaHHK) TexcTa; 

3 . JiHTepaTypHbiH KOHreiccT Bceii KHHrn h xaacAoro ee pa3Aejia; 

4. nnaH nocrpoeHHJi (cTpyKTypa) OTAejibHbix pa3AejiOB bo B3aHMOCB?i3H c 3aMbicjiOM Bceii KHHrn; 

5. cneHHCJDHHecKHe rpaMMaTHnecKHe npneMbi, Hcnojib30BaHHbie ajm nepeAann HH^opMaiiHH; 

6. KOHKpeTHbie cnoBa, BbiGpaHHbie aji« nepeAann HH^opMaiiHH; 

7. napajijiejibHbie TexcTbi. 

HccjieAOBaHHe xaacAoro H3 3thx MOMeHTOB coBepuieHHO HeoGxoAHMO npn H3yHeHHH GnGjieiiCKoro 
TexcTa. Ho, npeacAe neM oGbacHHTb cboh MeTOA npaBHjibHoro HTeHHa BhGjihh, no3BOJibTe MHe 
oGpncoBaTb HeKOTopwe HenpHroAHwe MeTOAbi, KOTopwe Hcnojib3yiOTca b Hauie BpeMH, co3AaBaa 

pa36pOC TOJIKOBaHHH, H KOTOpblX CJieAyeT HaCTOHHHBO H36eraTb. 
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II. HenpiiroflHbie MeTOflw 

A. IIpeHeGpeaceHHe jinrepaTypHbiM koht6kctom KHHr EhGjihh h paccMaTpuBaHne xaacAoro 
npeAJioaceHna, BbipaaceHHa, hjih ^aace OTAejibHbix cjiob b KanecrBe yTBepacAeHHH hcthhm 
6e30THOCHTenbHO k aBTopcKOMy 3aMbicny hjih Gojiee uinpoKOMy KOHTeKCTy. TaKofi noAxoA nacTO 
Ha3biBaiOT «noHCKOM b TeKcre HyacHbix AOKa3aTejibCTB». 

B. HrHopHpoBaffiie HcropHHecKoii peajibHOCTH, b kotopoh co3AaBajiHCb khhiti, h 3aMeHa ee 

B006pa»CaeM0H HCTOpHHeCKOH oGcraHOBKOH, RJW KOTOpOH B CaMOM TeKCTe M05KeT 6bITb JIHfflb 

HeGojibuioH HaMeK hjih MoaceT BooGme ne 6wTb HHKaKoro ocHOBamiJi. 
B. IIpeHeGpeaceHHe HcropHHecKHM koht6kctom KHHr h HTeHHe hx, hoaoGho HTeHHio yTpeHHHx 
cooGmeHHH ropoACKoii ra3eTbi, 6yATO 6w npeAHa3HaHeHHbix c caMoro Hanana HCKjiiOHHTejibHO 

AJia COBpeMeHHblX XpHCTHaH. 

r. HrHopHpoBaffiie HCTopHnecKHx ocoGeHHOcreii KHHr h nonbrnca TOJiKOBaTb hx HHOCKa3aTejibHO, 
npeBpamaa cmmcji KOHKpeTHoro TeKCTa b (J)Hjioco(J)CKHe/6orocjiOBCKHe paccyacfleHHa, HHKaK He 
CBa3aHHbie c ero nepBbiMH cjiyuiaTejiHMH h nepBOHanajibHbiM 3aMbicjiOM aBTopa. 

J\. HrHopHpoBaHHe cyTH nocnaHHa nocpeACTBOM ee 3aMeHbi co6ctb6hhoh CHcreMoii GorocnoBCKHx 
B3rjiaAOB, jiioGhmoh Teopneii hjih HacymHoii Hejiecoo6pa3HOCTbio, HHKaK He CB?i3aHHbiMH c 
3aMbicjiOM aBTopa h AeiicTBHTejibHbiM 3HaHeHHeM nocnaHHJi. TaKoe Macro nponcxoAHT c 
HanHHaioinHMH HHTaTenaMH BhGjihh, Hcnojib3yioinHMH 3tot npneivi aji« yTBepacAeHHa 
coGcTBeHHoro aBTopnTeTa. Ero eme Macro Ha3biBaiOT «HHraTejibCKHM otkjihkom» (TOJiKOBaHne b 

CTHJie «HTO 3TOT TeKCT 3HaHHT JiJIH MeH5I»). 

Bo Bcex H3BecTHbix cxeMax nepe^aHH nHCbMeHHoii HHc[)opMaHHH Meac,ziy niOAbMH npncyTCTByiOT, no 
KpaHHeii Mepe, Tpn B3aHMOCB?i3aHHbix KOMnoHeHTa: 



H3HaHajibHbiii 

3aMbiceji 

aBTopa 




IlHCbMeHHblH 
TeKCT 




H3HaHajibHaa 
ayAHTopna 







B npouiJiOM pa3JiHHHbie MeTOAbi npoHTeHHJi BhGjihh (JjOKycnpoBajiHCb Ha KaKOM-TO oahom h3 Tpex 
KOMnoHeHTOB. Ho aji« Toro, hto6w no-HacToameMy noATBepAHTb yHHKajibHyio GoroAyxHOBeHHOCTb 
BhGjihh, Gojibine hoaxoaht cneAyioinaa, BHAOH3MeHeHHaa cxeMa: 



Cbjitoh 

Ayx 






BapnaHTbi 
pyKonHceii 






Bepyiomne 

Gojiee no3AHero 

nepnoAa 






H3HaHajibHbiii 
3aMwcen 






IlHCbMeHHblH 






H3HaHajibHaa 














ai 


3Topa 




Tei 


CCT 




ayAHT 


opna 



B fleiiCTBHTejibHOCTH, Bee Tpn KOMnoHeHTa AOJiacHbi 6wTb BKjiiOHeHbi b npouecc TOJiKOBaHHJi. Kor^a 
nepe^o mhoh ctoht 3aAana Hairm noATBepacfleHHe neMy-jinGo, Bee Moe TOJiKOBaHne cocpeAOToneHO Ha 
nepBbix AByx KOMnoHeHTax: hoajihhhom aBTope h TeKCTe. Bo3mo>kho, b stom OTnacTH moji peaKHHJi Ha 
3JioynoTpe6jieHHa, c kotopwmh MHe npiixoAHJiocb crajiKHBaTbCJi: (1) HeoGocHOBaHHoe npnAaHne 
TeKCTaM anjieropHHecKoro hjih AyxoBHoro 3HaHeHH5i h (2) TOJiKOBaHne b Ayxe «HHraTejibCKoro OTKjiHKa» 
(hto 3to 3HanHT ajm Memi). 3jioynoTpe6jieHH5i MoryT B03HHKaTb Ha jik>6om 3rane. IIo3TOMy HaM Bcer^a 

16 



cneAyeT npoBepaTb cboh mothbm, yGeacAeHHa, HCCJieAOBaTejibCKHe noAxoAbi h npaKTHnecicoe 
npHMeHeHHe. Ho Rax sto Bee KOHrpojiHpoBaTb, ecjiH He Gy^eT 3aAaHO onpeAejieHHbix paMOK h rpaHHu 
TOJiKOBaHHa, acHbix KpnTepneB? H bot xax pa3 b stoh cnryauHH aBTopcKHH 3aMbiceji h nocTpoeHHe 
TexcTa npeAOCTaBjiaiOT pa^ KpnrepHeB, no3BOjraiomHx MHe onpeAejiHTb AorrycTHMbie rpaHHUbi 

B03M05KHbIX TOJIKOBaHHH. 

HTax, Ha (J)OHe 3thx HenpnroAHbix ajm nreHHJi EhGjihh cnocoGoB, xax Bbirji5iA>rr HeKOTopwe 
B03MoacHbie npaBHjibHbie MeTOAw ee nreHHJi h TOjncoBaHHJi, KOTopwe o6ecneHHBaK)T onpeAeneHHyio 
CTeneHb yBepeHHOCTH h jiorHnecKH HenporHBopenHBbi? 

III. Bo3M05KHbie MeTOflw npaeHjibHoro htchhh EhSjihh 

3Aecb a He npoBoacy oGcyscAeffiie xaKHx-TO yHHKajibHbix cnocoGoB TOJiKOBaHHJi KOHKpeTHbix acaHpoB, 
ho H3JiaraK) oGmne repMeHeBTHnecKHe npHHunnbi, AencTBHTejibHbie Rim Bcex GnGjiencKHx TexcTOB. 
Xopouiaa KHHra, b kotopoh paccMOTpeHbi cneuHcbHnecKHe ocoGeHHOCTH TOjncoBaHHJi pa3Hbix acaHpoB, - 
«Kax HHTaTb Eh6jihk> bo Been ee neHHOCTH» TopAOHa Oh h ,flyrjiaca CTioapTa, H3AaTejibCTBa 
«3oHAepBaH» (How To Read The Bible For All Its Worth, by Gordon Fee and Douglas Stuart, published 
by Zondervan). 

B MoeM MeTOAe, npeac^e Bcero, yAenaeTca BHHMaHne HHraTejiio, kotopwh caMOCToaTenbHO 
npoHHTbiBaeT GnGjiencKHH TexcT HeTbipeac^bi, Kaac^biH pa3 npn stom no3BOJiaa CBjrroMy flyxy 
pa3bacHaTb ero 3HaneHHe. TaKHM o6pa30M, flyx, TexcT h HHraTejib OKa3biBaiOTca Ha nepBOM, a He Ha 
btopom nnaHe. 3tot noAxoA Taxace 3amHinaeT HHTaTena ot npe3MepHoro bjihjihhji Ha Hero co ctopohm 
TOJiKOBaTejien. Kax-TO a cjibimaji Taxoe Bbicica3biBaHHe: «Eh6jih5i nponHBaeT mhoto CBeTa Ha 
KOMMenrapHH k Hen». Bee sto coBepmeHHO He aBjiaeTca yTBepac^eHHeM Toro, hto KOMMeHTapHH 
HeAOCTaTOHHO nojie3Hbi npn HCCJieAOBaHHH TeKCTa, a exopee peKOMeHAaunen nojib30BaTbC5i hmh 

OCTOp05KHO H B nOAXOAaiUHH MOMeHT. 

HaM HeoGxoAHMO HaynnrbCJi HaxoAHTb noATBepacfleHHa CBoeivry TOJiKOBaHHK) HenocpeACTBeHHO b 
caMOM TexcTe. Hlecrb acneKTOB oGecnenHBaiOT HaM, no KpanHen Mepe, onpeAeneHHyio yBepeHHOCTb: 

1. KOHTeKCT, B KOTOpOM TBOpHJI aBTOp: 

a) HCTopHnecKHH; 
6) jiHTepaTypHbiH. 

2. Bbi6paHHbie aBTopoM: 

a) rpaMMaTHnecKHe CTpyiaypbi (cHHraKCHc); 
6) cjiOBoynoTpeGneHHe Toro BpeMeHH; 

b) >KaHp. 

3. Hame noHHMaHne: 

a) cooTBeTCTByiornHx napajuiejibHbix TexcTOB. 

HaniH TOJiKOBaHHa AOJiacHbi 6wTb pa3yMHbiMH h jiornnHbiMH. EhGjihji - Ham eAHHCTBeHHbiH hctohhhk 
Bepw h npaBHjibHoro npaKTHnecKoro noBeAeHHJi. rienajibHO, hto xpncTnaHe nacTO He coraamaiOTca c 
TeM, neMy OHa ynHT, hjih hto yTBepac^aeT. B TaxoM cjiynae mm oGpexaeM ce6a Ha nopaaceHne, ecnn, c 
oahoh ctopohm, HacTaHBaeM Ha ee GoroAyxHOBeHHOCTH, ho Tyr ace 3a«BjiaeM, hto Bepyiornne He Moryr 
cornacHTbca c ee KOHicpeTHbiM yneHHeM hjih TpeGoBaHneM! 

HeTbipe pa3Hbix nponreHHJi TexcTa HyacHbi HaM ajm Toro, htoGw yBH^eTb Bee HeoGxoAHMbie 
ocoGeHHOCTH aji« npaBHjibHoro TOJiKOBaHna: 

A. IlepBoe nponTeHHe 

1. IIponHTaHTe bck) KHHry 3a oahh pa3. IIpoHHTaHTe ee CHOBa b ApyroM nepeBOAe, acenaTejibHO b 
tom, kotopwh BbinojiHeH c no3HUHH hhoh TeopHH nepeBOAa: 
a) aocjiobhom (NKJV, NASB, NRSV) 
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6) AHHaMHHecKoro 3KBHBajieHra (TEV, JB) 

b) nepejioaceHHa/nepecKa3a (Living Bible, Amplified Bible) 

2. BbiacHHTe rnaBHyK) nejib Bcero npoH3BeAeHH5i. OnpeAennre ero TeMy. 

3. BbmenHTe (ecjm 3to bo3mo»cho) HeiaiH (J)parMeHT, rnaBy, a63an hjih npeAJioaceHHe, b kotopom 
acHO BbipaaceHa 3-Ta rnaBHaa nejib hjih TeMa. 

4. OnpeAejiHTe npeoGjiaAaiomnii jinrepaTypHbiii acaHp npoH3BeAeHHa. 
a) BeTXHii 3aBeT: 

(1) eBpencKoe noBecrBOBaHne 

(2) eBpeficKaa no33H5i (jinrepaTypa npeMyApocTH, ncanoM) 

(3) eBpeficKoe npoponecTBO (npo3aHHecKoe, nosTHHecicoe) 

(4) CBOA 3aKOHOB 

6) HoBbifi 3aBeT: 

(1) noBecTBOBaHHe (EBaHrejiHJi, Jlpamia AnocTOJiOB) 

(2) npnTHH (EBaHrejina) 

(3) nocnaHHe 

(4) anoKajinnTHHecKaa jinrepaTypa 



E. BTopoe npoqTeHHe 

1 . IIpoHTHTe CHOBa bck) KHHry nojiHOCTbio, CTapaacb onpeAejinrb ocHOBHbie TeMbi hjih 
oGcyacAaeMbie Bonpocw. 

2. OnepTHTe icpyr ocHOBHbix TeM h KpaTKO, oahhm npeAJioaceHHeM, H3JioacHTe hx coAepacaHHe. 

3. CBepbTe cboh bmboa no noBOAy 3aMbicjia h oGmero nocrpoeHHJi npoH3BeAeHHa co cnpaBOHHoii 
jiHTepaTypoii. 

B. TpeTbe nponTeHne 

1 . BHOBb nponTHTe nojiHOCTbio bck) KHHiy, nbrrajicb onpeAejiHTb HenocpeACTBeHHO H3 TexcTa 
ocoGeHHOCTH HCTopHnecKoii oGcTaHOBKH h KOHKpeTHyio cnryanHK), nocjiyacnBuiyio noBOAOM 
AJia ee HanncaHna. 

2. riepenncjiHTe HCTopnHecKne ocoGeHHOCTH, yKa3aHHbie b caMon 6n6jiencKon KHnre: 

a) HMa aBTopa 

6) AaTa HanncaHHH 

b) ajiji Koro 6buia HanncaHa 

r) KOHKpeTHbin noBOA AJi« HanncaHHJi 

a) ocoGeHHOCTH KyjibTypHoro KOHTeKCTa, HMeiomne OTHomeHne k nenn HanncaHna 

e) ccwjikh Ha HCTopHnecKne jihhhocth h C()6bITH5I 

3. PacnpocTpaHHTe Bame nccjieAOBaHHe Ha ypoBeHb a63aneB h HMeHHO Ha Ty nacTb KHnrn, 
KOTopyio bm xoTHTe HCTOJiKOBaTb. Bcer^a CTpeMnrecb onepTHTb jiHTepaTypHbie rpaHHnbi 
OTpbiBKa. Oh MoaceT cocToaTb ^aace H3 HecicojibKO rnaB hjih a63aneB. 3to noMoaceT BaM noHjrrb 
jiornKy aBTopcKoro 3aMbicjia h nocTpoeHne TeKCTa. 

4. IIpoBepbTe BaniH BbiBOAbi KacaTejibHO HCTopHnecKHx ocoGeHHOcreii KHnrn no cnpaBOHHbiM 
nocoGnaM. 



r. HeTBepToe nponTeHHe 

1. nponHTaiiTe HccjieAyeMbiii (J)parMeHT CHOBa b HecKOJibKHx nepeBOAax: 

a) aocjiobhom (NKJV, NASB, NRSV) 

6) AHHaMHnecKoro SKBHBajienra (TEV, JB) 

b) nepejioaceHHa/nepecKa3a (Living Bible, Amplified Bible) 
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2. OGpaTHTe BHHMaHne Ha jinrepaTypHoe h rpaMMaTHnecKoe nocrpoeHHe TeKcra: 

a) noBTopaiomHecfl BbipaaceHHJi, E(p. 1 :6,12,13 

6) noBToparoinHeca rpaMMaTHnecKHe CTpyKTypbi, Phm.8:31 

b) npOTHBOnOCTaBJieHHH 

3. BbiacHHTe cneAyioiuHe MOMeHTbi: 

a) BaacHbie, KjnoneBbie TepMHHbi 
6) HeoGwHHbie TepMHHbi 

b) Ba>KHbie rpaMMaTHHecKHe KOHcrpyKHHH 

r) oco6o TpyAHbie cnoBa, (J)pa3bi h npeAJioaceHHJi 

4. IIpocMOTpHTe BHHMaTenbHO cooTBeTCTByioiuHe napajuiejibHbie TexcTbi: 

a) HaiiAHTe caMbiH noHaTHbin H3 hhx, pacKpbraaiomHH Teivry Bauiero nccjieAOBaHHJi, Hcnojib3yji 
Ajiji 3TOrO 

(1) KHHrn no «CHCTeMaTHHecKOMy 6orocjiOBHio» 

(2) yneGHbie EhGjihh c KOMMenrapHJiMH h cnpaBOHHbiMH MaTepnajiaMH 

(3) CHM(J)OHHH 

6) IIpoBepbTe, HeT jih cpe^H sthx napajuiejibHbix TeKCTOB, noneMHHHbix hjih #aace 
napaAOKcanbHbix no othouichhk) k HCCJieAyeMOH TeMe. fleno b tom, hto MHorne 
GnGjiencKHe hcthhm pacKpbiBaiOTca HMeHHO nepe3 Taxne «AHaneKTHHecKHe napbi», a 

MHOrne KOH(|)JIHKTM KOH(J)eCCHOHajIbHbIX B033peHHH KaK pa3 H npOHCXOA^T H3 
nOJIOBHHHaTOCTH HJIH OAHOCTOpOHHOCTH npHH5ITH5I TOTO, O HeM Ha CaMOM ACJie TOBOpHT 

GnGjieiiCKHH TexcT. Bca EhGjihji GoroAyxHOBeHHa, h mm o6fl3aHM BoenpHHHMaTb ee 
nocnaHHe bo Been nojmoTe Rim Toro, hto6m oGecnenHTb tot 6anaHC b HameM TOJiKOBaHHH, 
KOTopwii cooTBeTCTByeT 3aMbicny CBjrroro Ay xa - 

b) HaiiAHTe napajuiejiH k Bauieii TeMe BHyrpH toh ace KHHrn, y Toro ace aBTopa hjih b TeKcrax 
Toro ace acaHpa. 

5. Bocnojib3yHTecb BcnoMoraTenbHbiMH yneGHbiMn MaTepnajiaMH p,jm npoBepKH Bauinx bmboaob 
no nacTH ncTopHnecKoro KOHreKcra h KOHKpeTHoro cnynaa, CB5i3aHHoro c HanncaHneM KHnrn: 

a) yneGHbiMH EhGjihjimh 

6) GnGjieiiCKHMH SHHHKjioneAHJiMH, cnpaBOHHHKaMH h cnoBapjiMH 

b) BBeAeHHeM k BhGjihh h OTAenbHbiM ee KHHraM 

r) 6h6ji6hckhmh KOMMenrapHJiMH (Ha AaHHOM 3Tane H3yHeHH5i no3BOJibTe BepyiomHM 
npomjioro h HacToamero noMOHb BaM h noAnpaBHTb BauiH coGcTBeHHbie HCCJieAOBaHHa). 

IV. IIpHMeHeHHe 6ii6jieiicKoro TOJiKOBaHHH 

Tenepb mm paccMOTpHM Bonpocw npHMeHeHHJi. Bbi 3aTpaTHjiH AOcraTOHHO BpeMeHH, hto6m noHjrrb 
H3HaHajibHoe 3HaHeHHe TeKcra; Tenepb nepeA BaMn 3aAana - npaBnjibHO npnMeHHTb ero k CBoeii acH3HH, 
k oco6eHHOCT5iM CBoeii xyjibTypbi. R onpeAenaio aBTopHTeT GnGjieiiCKoro TeKcra xax «noHHMaHHe Toro, 
hto nepBOHanajibHbiH GnGjiencKHn aBTop roBopHji b CBoe BpeMH, n npnMeHeHHe toh hcthhm k HaiiiHM 

AH3M». 

IIpHMeHeHHe AOJiacHO cneAOBaTb 3a TOJiKOBaHHeM 3aMbicna H3HaHajibHoro aBTopa, npnroM KaK b 
acneKTe BpeMeHH, TaK h jiorHKH. Mm He MoaceM npHMeHjrrb cmmcji jiioGoro TeKCTa BhGjihh k HauiHM 
Ahjim, noKa He noiiMeM, hto oh 3HaHHji ajm JnoAeii Toro BpeMeHH, b kotopom nncajica! Henb3a 
GnGjieiiCKHH TeKCT HaAenaTb 3HaneHHeM, KOToporo oh HHKorAa He coAepacan! 

3Aecb BauiHM pyKOBOACTBOM 6y#eT npoBeAeHHoe noApoGHoe royHeHHe Ha ypoBHe a63aueB 
(npoHTeHne 3). IIpHMeHeHHe aojdkho CTpoHTbca HMeHHO Ha ypoBHe a63aueB, a He Ha ypoBHe cjiob. 
CnoBa oGpeTaiOT KOHKpeTHoe 3HaHeHHe TOJibKO b KOHTeKCTe; BbipaaceHHJi oGpeTaiOT KOHKpeTHoe 
3HaHeHHe TOJibKO b KOHTeKCTe; npeAJioaceHHJi oGperaiOT KOHKpeTHoe 3HaHeHHe TOJibKO b KOHTeKCTe. 

H3HaHajIbHbIH aBTOp - 3TO eAHHCTBeHHaa GorOAyXHOBeHHaa JIHHHOCTb BO BCeM npOLieCCe TOJIKOBaHHJI, 

mm ace TOJibKO cneAyeM 3a hhm, npocBemaeMbie Cbatmm ,H,yxoM. Ho HMeTb npocBemeHHe h 03apeHHe - 
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He to ace caMoe, hto 6wTb GoroAyxHOBeHHbiM. J\jm Toro hto6w ocMejinrbCJi npoH3HecTH: «Tax roBopHT 
rocnoAt>», - mm AOJDKHbi nojiHOCTbio noAHHHHTbca nepBOHanajibHOMy 3aMbicny aBTopa. IIpHMeHeHHe 
AOjdkho OAHHaicoBO onpeAeneHHO coothochtbcji c oGiuhm 3aMbicjiOM npoH3BeAeHHa, KOHKpeTHoro ero 
(J)parMeHTa h pa3BHTHeM mmcjih Ha ypoBHe a63aua. 

He no3BOJiaHTe npoGneMaM h 3anpocaM Hamnx AHefi TOJiKOBaTb Eh6jihk>; nycTb EhGjihji idbopht! 
KoHenHO, 3to noTpeGyeT ot Hac ycnjiHH, hto6w H3Bjienb H3 TexcTa acH3HeHHbie npHHunnbi. H ohh 6y#yT 
AeficTBOBaTb TOJibKO b tom cjiynae, ecjiH TeKCT noATBepacAaeT hx. K coacaneHHio, MHorae HaniH 
npHHunnbi Kax pa3 h jibjihiotcji «HaniHMH», a He TeMH, hto AencTBHTejibHO coAepacHT TexcT. 

Ilpn npHMeHeHHH EhGjihh oneHb BaacHO noMHHTb, hto KOHKpeTHbiH GnGneHCKHH TexcT (3a 
HCKjiKDneHHeM npoponecTB) HMeeT oaho, h TOJibKO oaho BepHoe 3HaneHHe. 3to 3HaneHHe o6a3aTejibHO 
cooTBeTCTByeT HaMepeHHK) aBTopa, OTpaacaiomeMy KpH3HCHyio cmyaHHio hjih noTpeGHOCTH ero 
BpeMeHH. 3to eAHHCTBeHHoe 3HaneHHe MoaceT 6wTb npHMeHeHO bo mhoitix caMbix pa3Hbix CHTyauHax. 
IIpHMeHeHHe TeKCTa 6y#eT 3aBHceTb yace ot HyacA KOHKpeTHbix jnofleii, ho cyTb ero HenpeMeHHO AOJiacHa 
cooTBeTCTBOBaTb TOMy 3HaHeHHK), KOTopwH 3ajioacHji b TexcT ero nepBOHaHajIbHblH aBTop. 

V. IIOMOIHb CBHTOrO Ay xa B TOJIKOBaHHH 

^3,0 chx nop a paccMaTpHBan jioranecKHe ocoGeHHOCTH h npouecc H3yneHH5i TeKCTa KaK BaacHyio 
ocHOBy AJi» TOJiKOBaHHa h npHMeHeHHH GnGjieiiCKoro TeKCTa. Tenepb no3BOJibTe MHe xpaTKO H3JioacHTb 
AyxoBHyio CTopoHy nponecca TOJiKOBaHHe. 3Aecb MHe oneHb noMoraiOT cjieAyiomne mara: 

A. MojiHTBa o noMOinn CBHToro flyxa (cp. IKop. 1:26-2: 16). 

B. MojiHTBa o jihhhom npomeHHH h OHHineHHH ot oco3HaBaeMoro rpexa (cp. IHh. 1 :9). 

B. MojiHTBa o eme GojibineM acenaHHH no3HaTb Bora (cp. lie. 18:8-15; 41:2 h cneA.; 118:1 h cjieA.). 
r. HeMeAJieHHoe npHMeHeHne oGHapyaceHHoii hcthhm b co6ctb6hhoh >kh3hh. 
J\. flajibHeiiuiee npeGbmaHHe b coctohhhh CMHpeHHJi h roTOBHOCTb ynHTbca. 

3to oneHb Tpy^HO - coGniOAaTb npaBHjibHbiii 6anaHC Meac^y JiorHnecKHM no3HaBaTejibHbiM 
npoueccoM h AyxoBHbiM - BOAHTejibCTBOM CBHToro Ayx a - MHe noMoraiOT o6ecnenHBaTb HyacHoe 
paBHOBecne b stom cjieAyiomne Bbicica3biBaHH5i: 

A. H3 fl,aceiiMca Y. Caiipa «H3BpameHHe IlHcaHHa», CTp. 17-18 (James W. Sire, Scripture Twisting, 
pp. 17-18): 

«03apeHne npocBemaeT pa3yM Bcex Boacbnx jnoAeii, a He TOJibKO KaKoii-TO roGpaHHoii 
AyxoBHoii 3jiHTbi. B GnGneiiCKOM xpncTHaHCTBe HeT hh ocoGoh KacTbi rypy, hh oco6o 

nOCBameHHblX, HH CneHHajIbHblX JHOAeil, OT KOTO TOJibKO H A0JI5KH0 HCXOAHTb HCTHHHOe 

TOJiKOBaHHe. IIo3TOMy, Hapa^y c TeM, hto Cbjitoh ,H,yx #aeT ocoGwe Aapw My^pocTH, no3HaHH?i h 
AyxoBHoii npoHHuaTejibHOCTH, Oh He Ha3HanaeT sthx OAapeHHbix xpncTnaH 6wTb 
eAHHCTBeHHbiMH aBTopHTeTHbiMH TOJiKOBaTejuiMH Ero CnoBa. Ho KaacAbiii H3 Ero Hapo^a 
OTBeTCTBeH, hto6w yHHTbCJi, paccy^aTb h BHHKaTb bo Bee nepe3 Bh6jihio, KOTopaa ocTaeTca 
aBTopnreTOM h aji« Tex, KOMy Bor ^an HCKjiiOHHTejibHbie chocoGhocth. B uejiOM, Ha npoTaaceHHH 
Bceii 3toh KHHra a yTBepacAaio, hto BnGnna - sto Boacbe HCTHHHoe OTKpoBeHHe BceMy 
HejiOBenecTBy, OHa aBjiaeTca HenpepexaeMbiM aBTopnreTOM bo BceM, o neM b Heii roBopHTca, h 
OHa He npeACTaBjiaeT coGoii Heno3HaBaeMyio TaiiHy, ho MoaceT AOCTaTOHHO xopouio 6wTb noHjrra 
caMbiMH oGbiKHOBeHHbiMH jiiOAbMH, npeACTaBjiHioinHMH jiioGyio KyjibTypy». 

B. H3 Kbepxeropa, no KHnre BepHapAa PaMa «npoTecTaHTCKoe TOJiKOBaHHe Bh6jihh», CTp. 75 (on 

Kierkegaard, found in Bernard Ramm, Protestant Biblical Interpretation, p. 75): 
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CornacHO Kbepiceropy, rpaMMaTHnecicoe, jieKCHHecicoe h HCTopuHecicoe H3yneHHe EhGjihh 

HeoGxOAHMO, HO OHO AOJI5KHO npeAUieCTBOBaTb HCTHHHOMy HTeHHK) EhGjIHH. « t lT06bI HHTaTb 

Eh6jihk> kcik Cnoeo EoofCbe, HyacHO HHTaTb ee c 6jiaroroBeiiHbiM TpeneTOM, b HanpaaceHHOM 
oacHAaHHH, co CTpacTHbiM acenaHHeM otkpmthji, o6maacb c BoroM. HHTaTb Bh6jihio He 
3aAyMbiBaacb, hjih HeGpeacHO, hjih c aicaAeMHHecKHM HHTepecoM, hjih c npo(J)eccHOHajibHbiM 
noAxoAOM, 3HanHT He HHTaTb BhGjihk) Kax Cjiobo Boacbe. Ho Kor^a nejiOBeic nnraeT ee, icaic 
jiioGoBHoe nocnaHHe, Tor^a oh AeiiCTBHTejibHO nnraeT ee xax Cjiobo Boacbe». 

B. X.X. PoyjiH, «AKTyajibHOCTb Bh6jihh», crp. 19 (H.H. Rowly in The Relevance of the Bible, p. 19): 

«HnKaKoe hhcto HHTejijieKTyajibHoe noHHMaHHe EhGjihh, KaiaiM 6w nojiHbiM oho He Gmjio, He 
no3BOJiHT BaM nocTHHb Bcex ee cokpobhih. TaKHM noHHMaHHeM Hejib3a npeHeGperaTb, 
nocKOJibKy oho jiBjiaeTCJi HeoGxoAHMoii cocraBHoii nacTbio, oGecneHHBaioineH nojmoe 

nOHHMaHHe. HO, HT06bI 6bITb nOJIHbIM, OHO AOJDKHO BeCTH K AyXOBHOMy nOHHMaHHK) AyXOBHblX 

coxpoBHin. A fl-jDi AyxoBHoro noHHMaHHa HyacHO HenTO Gojibinee, neM npocTO nbiTjiHBOCTb yrvia. 

,HyXOBHbie BeiHH M05KHO yBH^eTb TOJIbKO AyXOBHbIM 3peHHeM, n03TOMy HejIOBeK, H3yHaK)IHHH 
BhGjIHK), AOJiaceH HaXOAHTbCfl B COCT05IHHH AyXOBHOH BOCnpHHMHHBOCTH, HMeTb CTpaCTHOe 

acenaHHe ncxaTb Bora, hto6w BpyHHTb ce6a EMy, ecjin oh xoneT noHTH p,ajihuie npocTO HaynHoro 
H3yneHHa no nyra nocTHaceHHJi GoraTenmero HacneAHJi stoh BejinnaHmeH H3 Bcex khhd). 

VI. MeTOfl, Hcnojib3yeMbiii b 3-tom KOMivieHTapHH 

HacToaniHH «KoMMeHrapHH rjisi HCCJieAOBaTejia» npeAHa3HaneH noMonb BaM b BameM co6ctb6hhom 
nponecce TOjiKOBaHna BhGjihh cjieAyiomnM o6pa30M: 

A. KpaTKHH HCTopHnecKHH onepx npe^BapaeT KaacAyK) KHHry BhGjihh. nocne Toro, Rax bh 
3aBepniHTe «npoHTeHHe TpeTbe», CBepbrecb c stoh HH^opMannen. 

B. B Hanajie KaacAOH raaBbi AaeTca o63op KOHreKcra. Oh ho3bojiht BaM yBH^eTb, icaic nocTpoeH 
AaHHbiH jiHTepaTypHbiH (J)parMeHT. 

B. B Hanane xaacAOH raaBbi hjih Gojibmoro OTpbiBKa npHBOAHTCJi hx AeneHne Ha a63anw c xpaTKHM 
noacHeHneM ochobhoh TeMbi a63ana, no HecKOJibKHM coBpeMeHHbiM nepeBOAaM: 

1 . HeTBepToe nepecMOTpeHHoe H3Aaffiie rpenecKoro HoBoro 3aBeTa, onyGjiHKOBaHHoe 
OGbeAHHeHHbiM BnGjieiicKHM OGmecTBOM (UBS ) 

2. HoBaa aMepHKaHCKaa CTaHAapTHaa EhGjihji, peAaxnna 1995 r. (NASB) 

3 . Hobmh nepeBOA icopojra HaxoBa (NKJV) 

4. Hobmh nepecMOTpeHHbiii craHAapTHbiii nepeBOA (NRSV) 

5 . CoBpeMeHHbiii aHrjiniiCKHH nepeBOA (TEV) 

6. HepycajiHMCKaa EhGjihji (JB) 

,3,ejieHHe TexcTa Ha a63anw He aBjiaeTca GoroAyxHOBeHHbiM. Oho aoji»cho ycTaHaBjiHBaTbca Ha 

OCHOBaHHH KOHTeKCTa. CpaBHHB HeCKOJIbKO COBpeMeHHblX nepeBOAOB, BbinOJIHeHHblX C n03HnHH 

pa3Hbix nepeBOAnecKHx Teopnii h GorocnoBCKHx B3rji5iAOB, craHOBHTCJi B03M05KHMM 
npoaHajiH3HpoBaTb npeAnojiaraeMbiii xoa pa3MbimjieHHa H3HanajibHoro aBTopa. B xaacAOM a63ane 
coAepacHTca OAHa ocHOBHaa HCTHHa. Ee Ha3biBaiOT «rjiaBHoii TeMoii» hjih «neHTpajibHoii Mbicjibio 
TeKCTa». 3Ta oGbeAHHjnomaa Mbicjib - kjiioh k npaBHjibHOMy HCTopHnecKOMy h 
rpaMMaTHnecKOMy TOJiKOBaHHio. HnxorAa Hejib3a 3aHHMaTbca TOJiKOBaHHeM, nponoBeAOBaHneM 
hjih oGyneHneM no OTpbiBKy MeHbiueMy, neM a63an! Taxace noMHHTe, hto xaacAWH a63an CBa3aH c 
oxpyacaioinHMH ero a63anaMH. Bot noneMy Tax BaacHO HMeTb nnaH Bceii KHnrn Ha ypoBHe 
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a63aneB. Mm aojijkhm yMeTb OTCJieacHBaTb jiornicy pa3BHTH5i mmcjih H3HaHajibHoro 
6oroAyxHOBeHHoro aBTopa no KOHKpeTHon TeMe. 

r. IIoaxoa Bo6a Atjih TaxoB, hto cboh BaacHbie Rim npaBnjibHoro TOJiKOBaHna 3aMeTKH oh noAaeT 
cthx 3a cthxom. 3to 3acTaBji5ieT Hac cneAHTb 3a Mbicnbio aBTopa GnGjiencicoro TeKcra. CaMH 
3aMeTKH npeACTaBjiaKDT HaM nojie3Hyio HHCJDopMannio b HecKOJibKnx oGjiacrax; sto: 

1 . JIHTepaTypHbffl KOHTeKCT 

2. HCTopHHecKne n KyjibTypHbie ocoGeHHOcrn 

3. rpaMMaTHHecxaa HH(J)opMaLiHa 

4. H3yneHHe cjiob 

5 . BaacHbie napajuiejibHbie TexcTbi 

J\. B onpeAeneHHbix cnynaax b KOMMeHrapnn TexcT HoBoro aMepnicaHCKoro craHAapTHoro nepeBOAa 
(nepecMOTpeHHoe H3AaHne, 1995) AonojmeH ccbuncaMn Ha HeKOTopwe Apyrne coBpeMeHHbie 
nepeBOAw: 

1. HoBbifi nepeBOA Kopona HaxoBa (NKJV), KOTopwH TeKCTOJiornHecKn cneAyeT TpaAnnnn 
«Textus Receptus». 

2. HoBbifi nepecMOTpeHHbiH craHAapTHbin nepeBOA (NRSV), AOCJiOBHaa nepepaGoTKa 
IlepecMOTpeHHoro CTaHAapTHoro nepeBOAa, BbinojmeHHaa HannoHajibHbiM CoBeTOM 
U,epKBeH. 

3. CoBpeMeHHbiH aHrjinncKnn nepeBOA (TEV), BbinojiHeHHbin AMepnicaHCKHM EnGjiencKHM 
OGmecTBOM no npnHnnny AHHaMnnecKoro SKBHBajieHra. 

4. HepycanHMCKaa BnGnna (JB), ocHOBaHHaa Ha (J)paHny3CKOM KaTOJinnecKOM nepeBOAe, no 
npnHnnny AHHaMnnecKoro 3KBHBajieHra. 

E. J\jm Tex, kto He nnraeT no-rpenecKn, cpaBHeHne pa3Hbix aHrjinncKnx nepeBOAOB no3BOJinT 
pa3peniHTb npoGjieMbi, c KOTopbiMn npnxoAHTca crajiKHBaTbCJi npn nsyneHnn TeKcra: 

1 . pa3HOHTeHH5i b pyxonncjix 

2. MHOr03HaHHOCTb CJIOB 

3. TpyAHbie c rpaMMaTHHecKon tohkh 3peHna TexcTbi n o6opoTbi 

4. TexcTbi, AonycKaK)inne HeoAH03HaHHoe TOJiKOBaHne 

H xotji aHrjinncKne nepeBOAw He Moryr nojiHOCTbio cnpaBHTbca c sthmh TpyAHOcraMn, ohh 
yxaacyT Ha Taicne MecTa b TeKcre, KOTopwe TpeGyiOT 6ojiee rjiyGoicoro n TinaTejibHoro 

HCCJieAOBaHHJI. 

)K. B KOHne xaacAon rnaBbi pacnonoaceHbi BaacHbie Bonpocw ajm oGcyacAeHna, KOTopwe noMoryT 
cocpeAOTOHHTbca Ha pe3yjibTaTax TOJiKOBaHna ocHOBHbix ee TeM. 
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COKPAmEHHfl, HCnOJIB3yEMBIE B HACTOJfflJEM 

KOMMEHTAPHH 

AB - KoMMeHTapHH k Tojikoboh EhGjihh «Anchor Bible» [Anchor Bible Commentaries, ed. 

William Foxwell Albright and David Noel Freedman] 
ABD - CnoBapb k Tojikoboh EhGjihh «Anchor Bible» (6 tomob) [Anchor Bible Dictionary (6 vols.), 

ed. David Noel Freedman] 
AKOT - AHajiHTHHecKHH kjikdh k BeTxoMy 3aBeTy [Analytical Key to the Old Testament, John Joseph 

Owens] 
ANET - flpeBHHe GjiH^KHeBOCTOHHbie TeKCTbi [Ancient Near Eastern Texts, James B. Pritchard] 
BDB - flpeBHeeBpeHCKHH h aHrjiHHCKHii cnoBapb BeTxoro 3aBeTa [A Hebrew and English Lexicon 

of the Old Testament, F. Brown, S. R. Driver and C. A. Briggs] 
BHS - flpeBHeeBpeHCKaa EhGjihji [Biblia Hebraica Stuttgartensia, GBS, 1997] 
IDB - EnGjieHCKHH cnoBapb p,jm TOJiKOBaTena (4 TOMa) [The Interpreter 's Dictionary of the Bible (4 

vols.), ed. George A. Buttrick] 
ISBE - MeacAynapoAHaa craHAapTHaji GnGjieiiCKaji 3HHHKjioneAHJi (5 tomob) [International Standard 

Bible Encyclopedia (5 vols.), ed. James Orr] 
JB - HepycajiHMCKaa EhGjihh [Jerusalem Bible] 

JPSOA - CBarneHHoe IlHcaHHe b CBeTe MacopeTCKoro TeKcra: hobmh nepeBOA [The Holy Scriptures 

According to the Masoretic Text: A New Translation (The Jewish Publication Society of 

America)] 
KB - flpeBHeeBpeHCKHH h apaMeiiCKHH cnoBapb BeTxoro 3aBeTa [The Hebrew and Aramaic 

Lexicon of the Old Testament, Ludwig Koehler and Walter Baumgartner] 
LAM - CBjrraji EhGjihji H3 ApeBHiix BOCTOHHbix pyKonHceii («The Peshitta») [The Holy Bible From 

Ancient Eastern Manuscripts (the Peshitta), George M. Lamsa] 
LXX - CernyarHHTa (rpenecKO-aHrnHHCKHH BapnaHT) [Septuagint (Greek-English) by Zondervan, 

1970] 
MOF - Hobmh nepeBOA EhGjihh {ffotcMocpama) [A New Translation of the Bible by James Moffatt] 
MT - MacopeTCKHH ApeBHeeBpeiiCKHH Teiccr [Masoretic Hebrew Text] 
NAB - Hobmh aMepHKaHCKHH GnGjieiiCKHH Teiccr [New American Bible Text] 
NASB - HoBaa aMepnicaHCKaji CTaHAapTHaji EhGjihji [New American Standard Bible] 
NEB - HoBaa aHrjinncKaa Eh6jihji [New English Bible] 
NET - EhGjiha: Hobmh aHrjiHHCKHii nepeBOA [NET Bible: New English Translation, Second Beta 

Edition] 
NRSV - HoBaa CTaHAapTHaa EhGjihji (nepecMOTpeHHoe H3AaHne) [New Revised Standard Bible] 
NJDOTTE - Hobmh MeacAyHapoAHbifi cnoBapb BeTxo3aBeTHoro GorocjiOBHJi h 3K3ere3w (5 tomob) 

[New International Dictionary of Old Testament Theology and Exegesis (5 vols.), ed. Willem 

A. VanGemeren] 
NIV - HoBaa MeacAynapoAHaa Bepcna (nepeeoda Eu6jiuu) [New International Version] 
NJB - HoBaa HepycajiHMCKaa Eh6jihji [New Jerusalem Bible] 
OTPG - FfyTeBOAHTejib no BeTxoMy 3aBeTy [Old Testament Passing Guide, Todd S. Beall, William 

A. Banks and Colin Smith] 
REB - riepecMOTpeHHaa aHrjinncKaa EhGjihji [Revised English Bible] 
RSV - JTepecMOTpeHHaa craHAapTHaa Bepcnji (nepeeoda Eu6jiuu) [Revised Standard Version] 
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SEPT - CerrryarnHTa (rpenecKO-aHrnHHCKHH BapnaHT) [The Septuagint (Greek-English), Zondervan, 

1970] 
TEV - CoBpeMeHHaa aHrjiHHCicaji Bepcmi (nepeeoda Eu6jiuu) [Today 's English Version from United 

Bible Societies] 
YLT - flocjiOBHbiH nepeBOA Cbjitoh EhGjihh, BbinojiHeHHbiH ilHroM [Young's Literal Translation of 

the Holy Bible, Robert Young] 
ZPBE - HnjiiocTpHpoBaHHaa GuGjieHCKaa 3HUHKjioneAH5i 3oHAepBaHa (5 tomob) [Zondervan Pictorial 

Bible Encyclopedia (5 vols.), ed. Merrill C. Tenney] 
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BBE^EHHE K EBAHrEJIHK) 
OT MAT<I>Efl 



BBO^HblE 3AMEHAHH5I 

A. ,3,0 BpeMeH Bospo^KaeHna/PecljopManHH CHHTanocb, hto EBaHrejine ot MaT(J)ea Gwjio HanncaHO 
caMbiM nepBbiM H3 Bcex EBaHrenHH (b Phmckoh KaTOJiHHecicoH uepicBH Tax CHHraiOT no chx nop). 

B. Oho name Bcero nepenHCWBanocb, HHTHpoBanocb, Hcnojib30Bajiocb b KaTexroHcax h npeBHHx 
jiHTyprnax uepicoBbio b TeneHHe nepBbix nByx BexoB. 

B. ymibJiM BapKjiH b KHHre «IIepBbie Tpn EBaHrejiH5i» (William Barclay, The First Three Gospels, p. 
19) roBopuT: 

«Korna mm oGpamaeMcn k EBaHrejimo ot MaT(J)ea, mm oGpamaeMcn k KHHre, KOTopyio mo>kho 
6buio 6w Ha3BaTb caMbiM BaacHbiM noKyMeHTOM xpncTHaHCKOH Bepw, h6o b HeM mm HMeeM caMbin 
nojiHbiH h caMbin CHCTeMaTHnecKHH paccKa3 o >kh3hh h yneHHH Hncyca». 

3to npoHexoAHT noTOMy, hto yneHHe Hncyca H3JiaraeTca b HeM coraacHO TeMaTHnecKOMy 
npHHHHny. Oho Hcnojib30Bajiocb p,jm oGyneHHJi HOBOoGpameHHbix (HyneeB h jbmhhhkob) 
CBeAeHHaM o >kh3hh h nocnaHHH Hncyca H3 Ha3apeTa, XpncTa. 

r. Oho o6pa3yeT jiorHnecKHH nepexon ot BeTxoro 3aBeTa k HoBOMy, ot HynencKHx Bepyiomnx k 
oGpameHHbiM 5i3biHHHKaM. B HeM BerxHH 3aBeT Hcnonb3yeTC5i xax cGopHHK HcnonHeHHbix 
oGeTOBaHHH, Kax h b paHHHx nponoBennx KHHrn ,H,e5iHHH anocTOJiOB, KOTopwe Ha3biBaiOTca kerygma. 
BeTXHii 3aBeT HHTHpyeTcn 6onee njrrHnecnTH pa3, a KOCBeHHbix ccwjiok Ha Hero ropa3no Gonbuie. 
Taxace MHorne THTyjibi h cpaBHeHHJi, Hcnojib3yeMbie no OTHonieHHK) k ilXBE, npnMeHaiOTca 3necb k 
Hncycy. 

J\. HTax, 3aMbicen EBaHrenna ot MaT(J)ea — GnaroBecTHe h HacraBHHHecTBO, jxbq Hepa3pbiBHO 
CBa3aHHbie Meac,ziy co6oh nacTH BenHKoro nopyneHHJi (28:19-20). 

1 . EBaHrenne aojukho 6buio noMOHb oGpamaTb HyneeB, paccKa3biBaa hm o >kh3hh h yneHHH Hncyca. 

2. EBaHrenne aojukho 6buio HaynnTb oGpameHHbix HyneeB n jbmhhhkob to My, icaic ohh AOJiacHbi 
acHTb, CTaB xpncTnaHaMH. 



ABTOP 

A. Xota b ApeBHeniiiHx Konnax rpenecKoro H3 (200-400 it. no P. X.) ecTb 3arjiaBne «ot MaT(J)ea», b 
caMon KHnre He yica3aHO HMa aBTopa. 

B. IIpeAaHHe paHHen uepKBH enHHonyniHO rnacHT, hto 3to EBaHrenne Hanncaji HMeHHO MaT(J)eH 
(H3BecTHbiH Taxace KaK JleBHH, cp. Map. 2: 14; JIk. 5:27,29), cGopmHK HanoroB - MbiTapb, (cp. 
M(J).9:9; 10:3) h yneHHK Hncyca. 
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B. EBaHrenHH ot MaT(J)ea, Mapica n JlyKH nopa3nrejibHO noxoacn: 

1 . b hhx nacre BCTpenaiOTca HHTaTbi H3 B3 b TaxoH (JDopMyjinpoBice, KOTopofi hct hh b MacopeTCKOM 
TexcTe, hh b CenTyarHHTe, 

2. ohh nacre HHTHpyiOT Hncyca c Hcnojib30BaHHeM HeoGbiHHbix rpaMMarHHecKiix oGopoTOB, h 
Aaace ynoTpeGiura peAKHe rpeneciaie cnoBa, 

3. ohh nacre Hcnojib3yK)T (J)pa3bi hjih ^aace npeAJioaceHHa, coAepacamne coBepuieHHO OAHHaxoBbie 
rpenecKne cnoBa, 

4. oneBHAHO, HMeeT MecTO AOCJiOBHoe 3aHMCTBOBaHHe. 

r. CymecTByeT HecKOJibKO Teopnii 06 OTHomeHirax Meac,ny EBaHrejiiraMH ot Manxes, Mapica h JlyKH 
(cHHonTHnecKHMH EBaHrejiHJiMH) 

1. PacnpocrpaHeHHoe b paHHen uepicBH npeAamie yTBepac^ajio, hto MaT(J)eH (JleBHn), cGopmnic 
HanoroB h yneHHK Hncyca, Hanncaji EBaHrenne. AnocTOJi MaTC^eii eAHHOAyniHO CHHrajicJi ero 

aBTOpOM BnjIOTb ao B03p0>KAeHH5l/Pec[)0pMaUHH. 

2. Okojio 1776 r. A. 3. JleccHHr [A.E. Lessing] (a no3ace, b 1818 r., h rroejiep [Gieseler]) co3Aan 
Teopmo 06 ycTHOM 3Tane pa3BHTH5i CHHonrHHecKHx («paccMaTpHBaK>mirx bmccto)) EBaHrejinii. 
Oh yTBepacAan, hto ohh Bee ocHOBbiBanHCb Ha 6onee apcbhhx ycTHbix npeAaHirax, KOTopwe 

aBTOpbl H3MeHHJIH B 3aBHCHMOCTH OT npeAnOJiaraeMOH ayAHTOpHH, K KOTOpOH KaaCflblH H3 hhx 

oGpamanca: 

a) y MaT(J)ea: Hy^en 

6) y Mapica: pHMjuiHe 

B) y JlyKH! 5I3bIHHHKH 

Ohh 6buiH CB?i3aHbi c pa3HbiMH reorpacJmHecicHMH HempaMH xpncTHaHCTBa: 

a) MaT(J)eH: c Ahthoxhch, Cnpna 
6) Mapx: c Phmom, HrajiHa 

b) Jlyica: c Kecapnen IIpHMopcKOH, IlajiecTHHa 
r) HoaHH: c E(J)ecoM, Manaa A3hji 

3. B Hanane XIX Beica H H TpncGax [J.J. Griesbach] BbiflBHHyji TeopnK) o tom, hto MaTC^eii h 
Jlyica HanncajiH paccKa3bi o >kh3hh Hncyca coBepuieHHO He3aBHCHMO Apyr ot Apyra. Mapx 
Hanncaji icpaTicoe EBaHrejine, nbrraacb noApaacaTb AByM ApyrHM paccKa3aM. 

4. B Hanane XX Beica X.H. XojibTHMaH [H.J. Holtzmann] BbiflBHHyji Teopnio, hto nepBbiM 
EBaHrenne Hanncaji Mapx, a MaTC^eii n Jlyica Hcnojib30BajiH njiaH ero EBaHrejina, a Taxace 
HeKHH OTAejibHbiH AOKyMeHT c BbicKa3biBaHHaMH Hncyca, Ha3biBaeMbiH «Q» (or HeMeuKoro 
quelle, «hctohhhk»). 3Ta Teopira nojiynHjia Ha3BaHHe TeopHH «AByx hctohhhkob» (ee Taxace 
noAAepacan OpH^pnx JJIjienepMaxep [Fredrick Schleiermacher] b 1832 r.). 

5. no3ace B. X. CTpnrep [B.H. Streeter] bhaoh3M6hhji TeopnK) «AByx hctohhhkob» h co3Aan Teopnio 
«HeTbipex hctohhhkob», b KOTopoii npHcyTCTBOBajiH «npoTO-JIyica», Mapx h «Q». 

6. Bee nepeHHCJieHHbie Bbime TeopHH co3AaHHa CHHonrHHecKHx EBaHrejinii — Bcero jinuib 
rHnoTe3bi. y Hac Her HHKaKHx HcropHHecKiix hjih AOKyMeHrajibHbix noATBepacfleHHii 
cymecTBOBaHHa hctohhhkob «Q» hjih «npoTO-JIyKH». 

CoBpeMeHHbie yneHbie npocTO He 3HaiOT, icaic c(J)opMHpoBajiHCb EBaHrenna h kto HanHcan hx 
(to ace caMoe othochtcji k BeTX03aBeTH0My 3aicoHy h paHHHM npopoicaM). OAHaico 3tot 

HeAOCTaTOK HH(J)OpMaLlHH He npOTHBOpeHHT MHeHHK) IiepKBH 06 HX GorOAyXHOBeHHOCTH H 
AOCTOBepHOCTH KaK AOKyMeHTOB HCTOpHHeCKHX, paBHO KaK H pejIHrH03HbIX. 

7. B CHHonTHnecKHx EBaHrejinax HaGniOAaeTca oneBHAHoe cxoactbo CTpoeHHa h (J)opMyjiHpoBOK, 
ho ecTb h MHoro otjihhhh, npHBjieicaiomHx BHHMaHne. B paccKa3ax OHeBHAHeB HaCTO 
npncyTCTByioT pa3HOHTeHHa. PaHHioio uepicoBb He GecnoKOHjiH pa3HOHTeHHa b paccKa3ax Tpex 
oneBHALieB o 5kh3hh Hncyca. 
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MoaceT 6wTb, KaacymHeca pa3Horjiacn5i oGtacHaiOTca BHHMaHneM k pa3HOH ayAnropHH, 
aBTopcKHM CTHjieM h Hcnojib30BaHHeM pa3Hbix jbmkob (apaMeiiCKoro h rpenecKoro). CneAyeT 
OTMeTHTb, hto 3th GoroAyxHOBeHHbie aBTopw, peAaKTopw hjih cocTaBHTejiH MorjiH cboGoaho 
BbiGnpaTb, opraHH30BbiBaTb, aAamnpoBaTb h noABOAHTb HrorH coGwthh 5kh3hh Hncyca h Ero 
yneHHfl (cp. «Kax nnraTb Eh6jihk> bo Been ee h6hhocth», Oh h CTioapT, CTp. 113-148). 

J\. CymecTByeT npeAaHHe paHHefi uepicBH, AomeAinee ao Hac ot IlanHa, enncKona Hepanojra (130 r. no 
P. X.), KOTopoe EBceBHii paccKa3biBaeT b CBoefi «U,epKOBHOH hctophh» 3:39:16, hto MaTc^eii Hanncaji 
CBoe EBaHrejine Ha apaMeiiCKOM a3biice. Ho coBpeMeHHbie yneHbie He coraauiaiOTca c 3thm 
npeAaHHeM, h6o: 

1. rpenecKHH jbmk EBaHrenna ot MaT(J)ea He noxoac Ha nepeBOA c apaMeiiCKoro, 

2. b TeKcre ecTb rpenecxaa nrpa cjiob (cp. 6:16; 21:41; 24:30), 

3. Gojibinaa nacTb BeTX03aBeTHbix HHTar B35rra H3 CenTyarHHTbi (LXX), a He H3 MacopercKoro 
eBpencKoro TeKcra. 

Bo3mo5kho, b TexcTe 10:3 npncyTCTByeT HaMeK Ha aBTopcTBO MaT(J)ea. Ilocjie ero HMeHH 
Ao6aBjieHO, hto oh 6biji cGopmHKOM HanoroB (MbiTapeM). 3Toro caMoyHHHH5KHTejibHoro AoGaBjieHira 
HeT y Mapxa. MaTC^eii Taioice He 6biji uinpoKO H3BecTHOH jiHHHOCTbio b H3 hjih paHHefi uepicBH. 
rioneMy CTOJibKO npeAaHHH bo3hhkjio Boxpyr ero HMeHH h stotc) nepBoro anocTOJibCKoro EBaHrejina? 



MTA 

A. Bo MHornx OTHOineHHax npoGjieMa a^tm HanncaHHJi EBaHrejina CB?i3aHa c CHHonTHnecKOH 
npoGneMOH. Kaxoe H3 EBaHrejiHH Gbijio HanncaHO nepBbiM, h kto y Koro 3aHMCTBOBaji? 

1. Ebccbhh, b «U,epKOBHOH HCTopHH», 3:39:15, nnuieT, hto MaTC^eii Hcnojib30Baji EBaHrejine ot 
Mapxa b nacTH ero CTpyKTypbi. 

2. ABiycTHH, HanpoTHB, Ha3biBaeT Mapxa «nocjieAOBaTejieM» MaT(J)ea, coicpaTHBiiiHM ero 
EBaHrejine. 

B. Jlynnie Bcero nonbrraTbCJi onpeAejiHTb B03MoacHbie rpaHHHbi HanncaHHa KHHrn. 

1. OHa AOJDKHa 6buia 6wTb HanncaHa ao 96 hjih 115 r. no P. X.: 

a) KjiHMeHT Phmckhh (96 r. no P. X.) ccwjiaeTca Ha EBaHrejine ot MaT(J)ea b CBoeM nocjiaHnn k 

KopnH(J)aHaM, 
6) HraaTHH (110-115 rr. no P. X.), enncxon Ahthoxhh, HHTHpoBan MaTCJDea 3:15 b CBoeM 

nocjiaHHH «K CMHpHHHaM», 1:1. 

2. TpyAHee Bcero onpeAejiHTb caivryio paHHioio H3 B03MoacHbix a^t HanncaHHa: 

a) oneBHAHO, nocne onHcaHHbix coGwthh, to ecTb cepeAHHbi 30-x toaob; 

6) Kaxoe-TO BpeMH aoji»cho 6hjio 6wTb noTpaneHO Ha HanncaHHe h pacnpocTpaHeHne KHHrn; 

b) ecTb jih b rnaBe 24 CB5i3b c pa3pymeHHeM HepycajiHMa b 70 r. no P. X.? CyA^ no OTAejibHbiM 
TexcTaM EBaHrenna ot MaT(J)ea, CHcreMa acepTBonpHHomeHnii eme cymecrBOBajia (5:23-24; 
12:5-7; 17:24-27; 26:60-61). 3to 3HanHT, hto KHHra HanncaHa ao 70 r. no P. X.; 

r) ecjin EBaHrenna ot MaT(J)ea n Mapxa Gwji HanncaHbi bo BpeMH cnyaceHna IlaBjia (48-68 rr. no 
P. X.), noneMy oh HnrAe nx He ynoMHHaeT? EBceBHH nnrapyeT b «U,epKOBHon ncTopnn», 
5:8:2, cnoBa HpnHea o tom, hto MaT(J)en Hanncan CBoe EBaHrejine, KorAa IleTp n IlaBeji 
Gbijin b Pnivie. IleTp n IlaBeji Gwjih o6a yGnrbi b npaBjieHne HepoHa, KOTopoe 3aKOHHHjiocb b 
68 r.; 

a) caMbiii paHHHii toa, H3 npeAnonaraeMbix coBpeMeHHbiMH yneHbiMH — 50 r. no P. X. 
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B. MHorne HCCJieAOBaTejin nonaraiOT, hto neTbipe EBaHrennji Gonbiiie CB?i3aHbi c reorpac[)HHecKHMH 
ijempaMH xpncTHaHCTBa, HeM c TpaAHiiHOHHbiMH aBTopaMH. EBaHrejine ot MaT(J)ea Morno 6wTb 
HanncaHO b Ahthoxhh, Cnpna, KaK OTpaaceHHe npo6neM ero HyAeHCKO-H3biHecKOH uepKBH, 
B03M05KHO, okojio 60 r. no P. X. hjih, no MeHbuiefi Mepe, ao 70 r. 



^Jlil KOrO BWJIO HAnHCAHO EBAHrEJIHE 

A. B 3-tom Bonpoce HeT oGmero MHeHHJi, tohho Taxace xax HeT AOcraTOHHOH onpeAeneHHOCTH h no 
nacTH aBTopcTBa h AaTbi HanHcaHHa EBaHrejina. Jlynuiaa Bepcna — hto oho npeAHa3HaHeHO nnn 
Bcex BepyiomHx, KaK HyAeeB, TaK h jbmhhhkob. HepKOBb b Ahthoxhh Chphhckoh I BeKa jiynuie 
Bcero noAxoAHT noA TaKoe onncaHHe. 

B. EBceBHii b «U,epKOBHOH HCTopHH», 6:25:4, HHTHpyeT cnoBa OpnreHa o tom, hto oho Gmjio 
HanncaHO Rim nyAencKHx Bepyiomnx. 



CTPOEHHE KHHrH 

A. KaK nocTpoeHO 3to EBaHrenne? HaMepeHHJi aBTopa, nncaBmero noA AencTBHeM BAOXHOBeHHJi, nerne 
noHaTb, ecjiH npoaHajiH3HpoBaTb CTpoeHne Been KHHrn. 

B. yneHbiMH 6buio npeAJioaceHO HecKOJibKO BapnaHTOB nnaHa. 

1. CoraacHO reorpa(J)HHecKHM crpaHCTBHJiM Hncyca: 

a) ranHjiea 

6) k ceBepy ot TajinjieH 

b) Ilepea n HyAea (no nyTH b HepycajiHM) 
r) HepycanHM 

2. EBaHrenne ot MaT(J)ea mo>kho pa3AejiHTb Ha njrrb TeMaTHHecKHx nacTen. Ohh OTAenaiOTca Apyr ot 
Apyra noBTopaioineHca (J)pa30H: «H KorAa okohhhji Hncyc cjiOBa/HacTaBjieHna/npnTHH chh» (cp. 
7:28; 11:1; 13:53; 19:1; 26:1). MHorne nccneAOBaTejiH ycMaTpnBaiOT b 3tom naTHnacTHOM 
CTpoeHHH EBaHrenHH nonbiTKy MaT(J)ea npeACTaBHTb Hncyca KaK «HOBoro Moncea», rAe KaacAaa 
H3 nacTen aHanornnHa oahoh h3 KHHr IIhthkhh^khji Moncea (BbiTHe, Hcxoa, JIcbht, Hncna, 
BTopo3aKOHne); 

a) xHa3Mbi b CTpoeHHH, nepeAOBaHHe noBecrBOBaHHH h penen; 

6) 6orocjiOBCKHH/6Horpa(J)HHecKHH (J)opMaT, ctpojhijhhcji Ha noBTopjnomencfl (|)pa3e: «C Toro 
BpeMeHH Hncyc Hanaji...)) (cp. 4:17; 16:21), KOTopaa acjiht KHHry Ha Tpn nacTH (1:1-4:16; 4:17- 
16:20; h 16:21-28:20); 

b) aKiieHT, KOTopwH Marten CTaBHT Ha npeACKa3aTejibHbie tckctm B3, c Hcnojib30BaHHeM 
KjnoneBoro TepMHHa «HcnojiHeHHe» (cp. 1:22; 2:15,17,23; 4:14; 8:17; 12:17; 13:35; 21:4; 27:9 
h 27:35). 

B. «EBaHrenHe» — yHHKanbHbiH JiHTepaTypHbin >KaHp. 3to He 6Horpa(J)Ha. 3to He HcropHnecKoe 
noBecTBOBaHHe. 3to H36HpaTejibHO 6orocjiOBCKHH, neTKO CTpyKrypHpoBaHHbiH JiHTepaTypHbin 
acaHp. KaacAtiH H3 aBTopoB EBaHrenHH BbiGpan Te coGmthji H3 >kh3hh Hncyca h Te Ero yneHHJi, 
KOTopwe HaHjiyHuiHM o6pa30M no3BOJiHjiH 6w npeACTaBHTb Ero HaMeneHHon ayAnropHH. 
EBaHrenna Gbinn jiHreparypoH GnaroBecTna. 
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nPOHTEHHE IIEPBOE (cmotph CTp. 17) 

HacTOJiinHH KOMMeHTapHH ajm sac aBjiaeTca, npeac^e Bcero, pyxoBOflCTBOM , a sto 3HanHT, hto Bbi 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HCTOJiKOBaHHe EhGjihh. KaacAWH H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, neM mm oGnaAaeM. Bee nepBeHCTBO b npoiiecce TOJiKOBaHira npHHaAJieacHT 
BaM, EhGjihh h CBflTOMy J\yxy. Bbi He AOJiacHbi nepexjiaAbiBaTb cboh o6a3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMenrapHJi h BaM coBepuieHHO He cneAyeT c^aBaTbca Ha ero bojikd. 

IIo3TOMy npoHHTanTe bcio GnGneHCKyio KHHry nojiHOCTbio 3a oahh npncecT. Cbohmh cnoBaMH 
c(J)opMyjiHpyHTe rjiaBHyio TeMy Been KHHrn. 

1 . OnpeAenHTe TeMy Been KHHrn. 

2. OnpeAenHTe ee jiHrepaTypHMH acaHp. 



nPOHTEHHE BTOPOE (cmotph CTp. 18) 

HacToamHH KOMMeHTapHH ajm sac flBjiaeTCfl, npeac^e Bcero, pyxoBOflCTBOM , a sto 3HanHT, hto bh 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HCTOJiKOBaHHe EhGjihh. KaacAtifi H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, neM mm oGnaAaeM. Bee nepBeHCTBO b npoiiecce TOJiKOBaHHa npHHaAJieacHT 
BaM, BhGjihh h CBjrroMy flyxy. Bbi He aoji5khm nepeKjiaAMBaTb cboh o6a3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cneAyeT CAaBaTbca Ha ero bojiio. 

IIo3TOMy npoHHTairre noBTopHO bckd KHHry 3a oahh npncecT. OnpeAejiHre ocHOBHbie TeMM KHHrn h 
c(J)opMyjiHpyHTe Kaacflyio H3 hhx b oahom npeAJioaceHHH. 

1 . TeMa nepBOH nacTH. 

2. TeMa BTopoii nacTH. 

3 . TeMa TpeTben nacTH. 

4. TeMa neTBepTOH nacTH. 

5. HTaKAanee. 
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EBAHrEJIHE OT MAT<I>Efl, Tjiaea 1 



^EJIEHHE HA AE3AUBI B COBPEMEHHBIX TIEPEBO^AX 



UBS 4 


NKJV 


NRSV 


TEV 


JB 


Po/iocjioBHaa Hncyca 
XpncTa 


Po/iocnoBHaa Hncyca 
XpncTa 


Uapcicoe 

nponcxoxc/ieHHe 

Hncyca 


OaMHJitHoe ppeBO 
Hncyca Xpiicra 


nponcxoxc/ieHHe 
Hncyca 


1 


1 


1:1-17 


1 


1 


1:1 


1:1-16 


1 


2-6a 




1 


2-6a 


l:2-6a 




1 


66-11 




1 


66-11 


1:66-11 




1 


12-16 




1 


12-16 


1:12-16 




1 


17 




1 


17 


1:17 


1:17 


Poxc/ieHHe Hncyca 
XpncTa 


Poxc/ieHHe Xpiicra ot 
MapHH 


Poxc/ieHHe Hncyca 


Poxc/ieHHe Hncyca 
XpncTa 


HenopoHHoe 3anaTHe 
XpncTa 


1:18-25 


1:18-25 


1:18-25 


1:18-21 


1:18-25 








1:22-23 










1:24-25 





* Xoth aejieHHe Ha a63an,Bi He 6oro/ryxHOBeHHO, ho oho noMoraeT noHHTB 3aMBiceji H3HaHajiBHoro aBTopa h cjie/iOBaTB 
eMy. Kaxc/iBiii coBpeMeHHBin nepeBO/i CHa6xceH npe/iBapaioiHeH rjiaBoii, /laiomeii npe/iCTaBJieHHe o £ejieHHH Ha a63an,Bi Bcero 
TeKCTa b nejioM. B icax/iOM a63ane co/iep)KHTca o/iHa rnaBHaa Teivra, HCTHHa hjih mbicjib. 3Ta Teivra b Kaxc/iOM BapnaHTe 
nepeBO/ia (JDopMyjinpyeTca no-CBoeMy. ^iwiasi Teicer, 3a/iaBaHTecB BonpocoM, KaKoii H3 nepeBO/iOB 6ojitHie cooTBeTCTByeT 
BanieMy npe/iCTaBJieHHio o ero £ejieHHH Ha tcmbi h cthxh. 

Pa3MtiHiJiaa Ha/i KOHicpeTHoii rjiaBoii, bbi /iojdkhbi, npoic/ie Bcero, HHTaTt Eh6jihk>, a yxce 3aTeM - erapaTBca onpe/iejiHTB 
TeMti (a63an,Bi). nocne 3Toro cpaBHHTe Banie BocnpnaTHe TeKCTa c coBpeMeHHBiMH nepeBO/iaMH. Tojibko Toiyia, Kor^a bbi 
noHMeTe 3aMBiceji aBTopa, cne/rya ero nonnce H3JioxceHHa, bbi CMOxceTe npaBHUBHO noHHMaTB Bh6jihio. Tojibko aBTop 6biji 
B/ioxHOBJieH BoroM - HHTaTenH He HMeioT npaBa H3MeH5iTB hjih HCKaxcaTB ero nocjiaHHe. 3aTO HHTaTejin Bh6jihh o6ji3aHBi 
npHMeHHTB 6oro/ryxHOBeHHyio HCTHHy b coBpeMeHHoii CHTyanHH h noBce/iHeBHOH xch3hh. 

Bee o6i.HCHeHiiH no TepMUHOJionm n cokpaiucmniM iiojihocti>io /jaioTCH b IIpnjiojKeHUHX 1, 2, 3 11 4. 



nPOHTEHHE TPETBE (cmotph CTp. 18) 

nOHCK HAMEPEHHH ABTOPA HA YPOBHE AE3AIJEB 

HacToainHH KOMMeHTapHH jinn Bac aBjiaeTca, npeac^e Bcero, pyxoBOflCTBOM , a 3to 3HaHHT, hto Bbi 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HcrojiKOBaHHe BhGjihh. KaacAtiH H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, neM mm oGnaAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHHJi npHHaAJieacHT 
BaM, BhGjihh h CBaTOMy J\yxy. Bbi He AOJiacHbi nepeioiaAbiBaTb cboh oGa3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepmeHHO He cneAyeT c^aBaTbca Ha ero bojiio. 

IIpoHTHTe rnaBy 3a oahh npncecT. OnpeAejinre ee TeMbi. CpaBHHTe Bame coGcTBeHHoe AeneHne no 
TeMaM c BapnaHTaMH naTH coBpeMeHHbix nepeBOAOB BhGjihh. ^eneHHe GnGjieiiCKoro TeKCTa Ha a63aubi 
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He GoroAyxHOBeHHO, ho oho - kjiioh k onpeAeneHHio aBTopcxoro 3aMbicna, noHHMaHHe KOToporo BaacHee 
Bcero Rim TOJiKOBaHna. B Kaac^OM a63ane AOJiacHa 6biTb OAHa, h tojibko OAHa TeMa. 

1 . IlepBbiH a63an. 

2. BTopofi a63an. 

3. Tperan a63an. 

4. H Tax Aanee. 



nOHHMAHHE KOHTEKCTA CTHXOB 1-25 

A. CnncKH npeAROB Hncyca b Teiccrax MaT(J)ea 1:1-17 h JlyKH 3:23-38 He coBnaAaiOT. EcTb ABe 
ocHOBHbie TeopHH, oGbJictraiomHe 3to HecoBnaAeHne: 

1. MaT(J)eH nncaji b ochobhom ajm nyAeeB h 3annca.ji poAOCJiOBHyio Hocnc[)a, b cootb6tctbhh c 
npaKTHKofi nyAencicoro 3aKOHOAaTejibCTBa, b to BpeMJi icaic Jlyica nncaji Rim oGpameHHbix 
a3WHHHKOB h 3anHcan poAOCJiOBHyio MapHH. 06a bo3boa>it npoHCxoac^eHHe Hncyca ao flaBH^a, 
ho Jlyica H^eT Aanbiiie, ao A^aivia (Bepojrrao, noTOMy, hto oh nncaji ajiji oGpameHHbix 

a3bIHHHK0B). 

2. MaT(J)eH npnBOAnr poAOCJiOBHyio napen HyAen, HacjieAHHKOB J\aBup,a (hjih, nocne nneHa, Tex, 
kto Mor 6w CTaTb ero HacjieAHHKaMn), a Jlyica — peanbHbix hotomkob. 

B. 3Ta poAOCJiOBHaa AOJiacHa 6bina noATBepAHTb npHHaAJieacHOCTb Hncyca k onpeAeneHHOMy KOJieHy h 
yxa3aTb Ha ncnojiHeHne npoponecTBa (cp. Bmt. 49:8-12 h 2Hap.7). HcnonHeHHoe npoponecTBO (cp. 
1:22; 2:15,17,23; 4:14; 8:17; 12:17; 13:35; 21:4; 27:9,35) — BecKoe A0Ka3aTejibCTB0 b nojib3y 
CBepxbecTecTBeHHoro xapaicrepa EhGjihh h Toro, hto Bor ynpaBjraeT Hcropnen h BpeMeHeM. 

B. B CTHxe 17 AaeTca kjikdh k noHHMaHHio npnHHHbi, no KOTopofi HexoTopwe H3 npeAKOB He 
ynoMHHaiOTca. Abtop Hcnonb3yeT HHCJieHHO CTpyiaypHpoBaHHbiH noAxoA k poaocjiobhoh Hncyca: 
Tpn pa3a no «HeTbipHaAnaTb noKOJieHnn». 

r. B paccKa3e o poacAeHnn Hncyca, OTicpbiBaiomeM EBaHrenne, ecTb neTbipe nnTaTbi H3 B3 (cp. 1:23; 
2:6,15,18), b KOTopbix npncyTCTByiOT pa3Hbie bham npoponecTBa: 

1. 1:23 - He. 7: 14, npoponecTBO c HeoAHOicpaTHbiM ncnonHeHneM. PeGeHOK poAHJica b ahh Hcann, 
cp. cthxh 15-16; ho eBpencxoe cjiobo b ct. 14 - He «AeBCTBeHHnna» (bethoolah, cp. BDB 143), a 
«MOJiOAaa aceHinHHa, AOCTnruiaa 6panHoro B03pacTa» (almah, cp. BDB 761 II). JIhhho a Bepio 
TOJibKO b OAHoro poacAeHHoro ot acbm — Hncyca! 

2. 2:6 - Mnxen 5:2, nyAecHoe, oneHb TOHHoe npoponecTBO, HanncaHHoe 3a 750 neT ao onncaHHbix 
b HeM coGbiTHH. Hncyc He Mor icaic-TO H3MeHHTb MecTO CBoero poacAeHna nun noBjinaTb Ha Hero. 
Taxon Tnn npeACKa3biBaiomero npoponecTBa noATBepacAaeT, hto: a) Bor 3HaeT Bee 06 ncTopnn (n 
ynpaBjiaeT eio) n 6) EhGjihji GoroAyxHOBeHHa n yHHKajibHa. Hn b oahoh Apyron CBameHHon 
KHnre KaKon-jin6o H3 MnpoBbix pennrnn HeT npeACKa3biBaioinHx npoponecTB! 

3. 2:13 - Ochji 11:1 n 2:18 - HepeMna 31:15, o6a npoponecTBa - CHMBOJinnecKne. HenTO, 
cjiyHHBineeca b 5kh3hh H3panjia, noBTopaeTca b 5kh3hh Hncyca, n aBTop H3 BoenpnHHMaeT 3to 
Kax npoponecKHH 3Hax. 
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nO^POBHOE H3YHEHHE 



NASB (UPDATED) TEXT: 1:1 

1 The record of the genealogy of Jesus the Messiah, the son of David, the son of Abraham: 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.1:1 

PoflOCJiOBHaa 3anncb Hncyca Meccnn, Cbma ^aBH^oea, Cbma AepaaiviOBa: 

1:1 

NASB «The record of the genealogy of Jesus the Messiah» 

«PoflOCJiOBHan 3anncb Hncyca MeccHH» 
NKJV «The book of the genealogy of Jesus Christ» 

«KHura poflOCJiOBHH Hucyca XpucTa» 
NRSV «an account of the genealogy of Jesus the Messiah» 

«paccKa3 o poflocjiOBHoii Hucyca MeccHH» 
TE V «This is the family record of Jesus Christ» 

«TaKOBO <baMHjibHoe apeBO Hucyca XpucTa» 
JB «a record of the genealogy of Jesus Christ» 

«3anucb poaocjiOBHoii Hucyca XpucTa» 
3Ta poAOCJiOBHaa noKa3biBaeT, icaic AencTByeT Bor b hctophh, Hcnojiroui oGemaHira, Aatfflbie Hm 
ABpaaMy, Hcaaicy, HaicoBy, MoHceio h ,H,aBHAy. B HeKOTopbix Kyjibrypax Hcnojib30BaHHe poaocjiobhoh — 

CBHAeTejIbCTBO npaBAHBOCTH HCTOpHH. 

n «Cbma /I,aBHflOBa» TaKHM 6bin THTyn oGemaHHoro MeccHH, kotopwh noAHepKHBan Ero npoHCxoacfleHHe 
H3 HyAeficKoro uapcicoro po#a, H3 KOJieHa Hy^bi (cp. Bmt. 49:8-12). Oh 6biji ceMeHeM aceHinHHbi, 
Bbrr.3:15; ceMeHeM ABpaaMa, Ebrr.22:18; ceMeHeM Hy^bi, BbiT.49:10 h ceMeHeM ,ZI,aBHAa, 2II,ap.7:12- 
14,16. Marten nacTO Ha3biBaeT Hncyca 3thm MeccnaHCKHM THTynoM (cp. 9:27; 12:33; 15:22; 20:30-31; 
21:9,15; 22:42). 

□ «Cbma ABpaaMOBa» Jlyxa npocjieacHBaer poAOCJiOBHyio Hncyca BnnoTb p,o A^aMa. Jlyxa nHcan ajm 
5i3biHHHKOB, nosTOMy oh noAHepKHBaeT Ty Mbicnb, hto Bee jikdah npoH30uuiH ot OAHoro npe^Ka (cp. 
Bmt.12:3; 22:18). EBaHrenne ot MaT(J)ea Gbijio HanncaHO Rim Hy^eeB, no3TOMy oho oGpamaeT BHHMaHHe 
Ha poAOHanajibHHKa HyAencKoro HapoAa, ABpaaMa. 

NASB (UPDATED) TEXT: 1:2-11 

2 Abraham was the father of Isaac, Isaac the father of Jacob, and Jacob the father of Judah and 
his brothers. 3 Judah was the father of Perez and Zerah by Tamar, Perez was the father of Hezron, 
and Hezron the father of Ram. 4 Ram was the father of Amminadab, Amminadab the father of 
Nahshon, and Nahshon the father of Salmon. 5 Salmon was the father of Boaz by Rahab, Boaz was 
the father of Obed by Ruth, and Obed the father of Jesse. 6 Jesse was the father of David the king. 
David was the father of Solomon by Bathsheba who had been the wife of Uriah. 7 Solomon was the 
father of Rehoboam, Rehoboam the father of Abijah, and Abijah the father of Asa. 8 Asa was the 
father of Jehoshaphat, Jehoshaphat the father of Joram, and Joram the father of Uzziah. 9 Uzziah 
was the father of Jotham, Jotham the father of Ahaz, and Ahaz the father of Hezekiah. 10 Hezekiah 
was the father of Manasseh, Manasseh the father of Amon, and Amon the father of Josiah. 11 Josiah 
became the father of Jeconiah and his brothers, at the time of the deportation to Babylon. 
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TEKCT no NASB (1995): M<I>.1:2-11 

Aepaaivi 6wji otijom HcaaKa, HcaaK - otijom HaKoea, HaKOB - otijom Hyaw h SpaTbee ero. 
Hyaa 6wji otijom <I>apeca h 3apw ot <I>aiviapH; <I>apec Smji otijom Ecpoivia, a EcpoM - otijom 
Apaivia. ApaM Smji otijom AMimaaaBa, Annma/jaB - otijom HaaccoHa, a HaaccoH - otijom 
CajiMOHa. 'CajiMOH Smji otijom Boo3a ot Paxasbi, B003 Swji otijom OeHfla ot Py<jm, a Obha - 
otijom Heccea. Hecceii Smji otijom ,3,aBHaa uapn. J^rbhh Swji otijom CojiOMOHa ot BiipcaBiiii, 
ObiBiueii HceHbi ypim. Cojiomoh Swji otijom PoBoaiwa, PoBoaM - otijom Abhh, a Abhh - otuom 
Acw. 8 Aca Sbiji otuom Hoca^aTa, Hoca^aT - otuom Hopaivia, a HopaM - otuom 03hh. 9 03hh Swji 
otuom Hoa(])aMa, Hoa<])aM - otuom Axa3a, a Axa3 - otuom E3eKuu. 10 E3eKHH Smji otuom 
MaHaccHH, MaHaccuH - otuom AMOHa, a Amoh - otuom Hochh. Hochh craji otuom Hcxohhh h 
SpaTbes ero bo BpeivieHa nepecejieHHH b BaBHjioH. 



1:2 «Hyabi» Hy^a 6bui oahhm H3 cbmoBen HaxoBa (cp. Bmt.49:10; Bt.33:7). B crnxax 2-6 coicpameHHO 
npHBeAeHa poAOCJiOBHaa H3 1 IlapajiHnoMeHOH 1-3. 

1:3 «<I>apeca h 3apw» Oapec h 3apa 6buiH 6jiH3HeHaMH (cp. Ebrr.3 8:27-30). Poa MeccHH men ot 
Oapeca. 

n «<J>aMapu» OaMapb 6bijia HeBecricoH Hy^bi h 3a6epeMeHejia ot Hero (cp. BbiT.38:12 h oneA.). To, hto 
aceHinHHa BRjnoneHa b HyAencKyio poAOCJiOBHyio, oneHb HeoGwHHO. Y MaT(J)ea hx BKjiiOHeHO HecKOJibKO, 
hto6w noA^epKHyTb: npHHaAJieacHOCTb k poAy MeccHH He 3aBHCHT ot HaHHOHajibHOcra hjih 3acjiyr. 
Bo3mo5kho, Bee neTbipe ynoM^HyTbie aceHinHHbi: OaMapb, PaxaBa, Py(J)b h BnpcaBHa — He Gmjih 
HyAeHKaMH. 

1:5 «PaxaBbi» PaxaBa (PaaB) Gwjia xaHaHencKOH GjiyAHHueH, KOTopaa noMoraa jia3yTHHKaM H3paHjia 
(cp. H.HaB.2:13; 6:17,23,25). B HyAencKOH h xpncTHaHCKOH TpaAHipoi PaxaBa - npHMep chjim 
noicajiHHJi (cp. EBp. 11:31; HaK.2:25). 

n «Py^)H» Py(J)b Gbijia MoaBHTaHKOH (cp. Py(J)b 1). MoaBHraHaM Gbijio 3anpemeHO bxoahtb b o6mHHy 
H3paHjia (cp. Bt.23:3). OHa — npHMep Bepw jbmhhhkob h aceHinHH, a Taxace Toro, hto Bor jik)6ht Bcex 
6e3 HCKjiKDneHHa. OHa Gbijia 6a6yuiKOH uapji flaBHAa. 

1:6 «6biBiueH aceHbi ypim» HMeerca b BHAy BnpcaBHJi, Marb CojiOMOHa (cp. 2U,ap . 1 1 h 12), KOTopaa, 
Kax PaxaBa h Py(J)b, He 6buia nyAeHKOH. 

1:7 

NASB, NKJV, 
TEV, JB «Asa» 

«Aca» 
NRSV «Asaph » 

«Aca<|)» 
3tot HyAencKHH uapb Ha3BaH Acoh b 3U,ap.l5:9 h lllap.3:10. B apcbhhx yHHHajibHbix rpenecKHx 
pyKonncax X, B h C HanncaHO «Aca(J)». Tax 3BajiH pyKOBOAHTejui xopa J\aBu%a (cp. lie. 49; 72; 82). 
EojibiiiHHCTBO xpHTHKOB TexcTa CHHTaiOT, hto 3to oiimGica ApeBHero nepenncHHKa. 

1:8 Tpn HyAeficKHx uapji MeacAy HopaMOM h 03Hen nponymeHbi: 1) Oxo3na (cp. 4II,ap.8; 9; 2IIap.22); 
2)Hoac (cp. 4IJap.ll:2; 12:19-21; 2nap.24) h 3) AMacna (cp. 4I(ap.l4; 2nap.25). 
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IIpHHHHa 3Toro nponycxa tohho He ycraHOBjieHa. EcTb ABe TeopHH: 1) HopaM HaxoAHJicJi noA 
BjiH^HHeM CBoefi aceHbi, To^ohhh, Aonepn He3aBejiH, no3TOMy rpex HAOJionoKjiOHCTBa nepeAanca 
BnnoTb ao TpeTbero noicojieHHJi (cp. Bt.5:9); hjih 2) Marten CHCTeMarH3HpoBaji poAOCJiOBHyio Tax, 
hto6w OHa cocToana H3 Tpex nacreM, xaacAaa no 14 noKOJieHHH (ct. 17). 3to AOJiacHa 6wjia 6wTb cpeAHaa 
nacTb. 

1:9 «03hh 6wji otijom Hoa(])aMa» B TeKCTax 4U,ap.l5:l-7 h lllap.3:12 03hh Ha3BaH A3apneH. 3to 6biji 
GnaroHecTHBbiH uapb, KOToporo nopa3Hjia npoKa3a, noTOMy hto oh HenpaBHjibHO coBepuinji 
acepTBonpHHomeHHe. 

1:10 «E3eKHH» E3eKHa 6biji oahhm h3 rorrH GjiaroHecTHBwx uapen HyAen (Aca, Hoca(J)aT, 03 hh, E3eKH5i h 
Hochh). O ero >kh3hh paccKa3WBaeTC5i b Texcrax 4Hap. 18-20; 2IIap. 29-32 h He. 36-39. 

□ «MaHaccHH» Oh 6biji cwhom E3eKHH. MaHaccna CHHTaerca caMbiM nopoHHWM uapeM bo Been hctophh 
Hy^en (cp. 4Hap.21:2-7). Oh Taxace npaBHji AOJibine Bcex, njrrbAecjrr njrrb neT (cp. 4Hap.21; 2IIap.33). 

n «Amoh» Oh 6bui cwhom MaHaccnn h othom Hochh (cp. 4Hap.21: 18-19,23-25; lllap.3:14; 2IIap. 33:20- 
25). B ApeBHHx yHHHanbHbix rpenecKHx pyKonncax X, B c h C ctoht hmh «Amoc». 3Aecb c pyiconHCJiMH Ta 
ace npo6neMa, hto h b ct. 7. 

□ «Hochh» Eme oahh GnaroHecTHBbiH uapb HyAen. Hochh 6wjio BOceMb ner, xorAa oh cran uapeM (cp. 
4Hap. 22-23; 2nap.34; 35). MHorne HCCJieAOBaTenH nonaraiOT, hto npaBeAHWH OTeij, rpeiiiHWH cwh 
npaBeAHoro OTua h npaBeAHWH cwh rpeuiHoro OTua y He3eKHHjia (cp. 18:5-9,10-13,14-18) - 
HenocpeACTBeHHoe yica3aHHe Ha E3eKHK), MaHaccnK) h Hochkd. 

1:11 «HexoHHn» Oh Taioice Ha3BaH xax «Xohhji» {amji. - Coniah, cp. Hep. 22:24) h «HeoaHHH» {amn. 
- Jehoiachin, cp. 4Hap. 24-25). 3to 6wji npeAnoaneAHHH uapb H3 poAa flaBHAa nepeA BaBHjiOHCKHM 
nneHOM. HexoHHH 6wjio 18 neT, xorAa oh B30ineji Ha npecTOJi, h npaBHji oh TOJibKO Tpn Mecjma (cp. 
inap. 3:16-17; Hep. 24:1; 29:2). He3eKHHjib AarapyeT cboh npoponecTBa co ccwjikoh Ha toa, KorAa 3tot 
uapb 6wji cocjiaH HaByxoAOHOCopoM II, 597 r. ao P. X. (cp. 1:1,2; 8:1; 20:1; 24:1; 26:1; 29:1; 30:20; 
31:1,17; 33:21; 40:1). 

□ «nepecejieHHe b BaBiuiOH» 3to nepeceneHHe HMeno MecTO npn HaByxoAOHOCope n. HepycanHM 6wji 
HecKOJibKO pa3 3axBaneH BaBHjiOHCKOH apMHen — b 605, 597, 586 h 582 it. ao P. X. C sthm 6wjio 
CB«3aHO HecKOJibKO nepeceneHHH: 

1. nepeceneHHe flaHHHjia h Tponx ero Apy3efi b 605 r. ao P. X.; 

2. nepeceneHHe HexoHHH, He3eKHHjia h acc^th twchh bohhob h peMecneHHHKOB b 597 r. ao P. X. 
(cp.3Itap.24: 10-17); 

3. nepeceneHHe Gojibuien nacTH ocraBiiierocji HacejieHHH (ropoA HepycanHM 6wji pa3pyuieH) b 587- 
586 rr. aoP. X., 4Hap.25; 

4. 3aBepuiaK)mee BTopaceHne h AenopTannji HyAen b 582 r. ao P. X., b cbjbh c yGnncTBOM 
Ha3HaHeHHoro HaByxoAOHOCopoM npaBHrejui, Toaohhh, h ero BaBHjiOHCKOH noneTHOH rBapAHH. 
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NASB (UPDATED) TEXT: 1:12-16 

12 After the deportation to Babylon: Jeconiah became the father of Shealtiel, and Shealtiel the 
father of Zerubbabel. 13 Zerubbabel was the father of Abihud, Abihud the father of Eliakim, and 
Eliakim the father of Azor. 14 Azor was the father of Zadok, Zadok the father of Achim, and Achim 
the father of Eliud. 15 Eliud was the father of Eleazar, Eleazar the father of Matthan, and Matthan 
the father of Jacob. 16 Jacob was the father of Joseph the husband of Mary, by whom Jesus was 
born, who is called the Messiah. 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.1:12-16 

Dlocjie nepecejieHHH b BaeiijioH HexomiJi poahji Cajiacbmijui, a Cajiacbunjib craji otuom 

13 n 



3opoBaBejin. 3opoBaBejib Smji otuom ABuyaa, Asuya - otuom EjiiiaKiiivia, a EjiuaKUM - otuom 
A3opa. A3op 6wji otuom CaaoKa, Ca^OK - otuom AxuMa, a Axhm - otuom Ejiuyaa. 'Ejinyn Smji 
otuom Ejiea3apa, Ejiea3ap - otuom MaT<baHa, a MaT<baH - otuom HaKoea. 16 HaKoe Smji otuom 
Hocu(ba, Myaca Mapuu, KOTopoii 6wji poacAeH Hucyc, Ha3biBaeMbiu Meccueii. 

1:12 «Cajia^)Hujib CTaji otuom 3opoBaBejin» 3opoBaBejib Gwji BoacAeM HyAeeB bo BpeMJi BToporo 
B03BpameHHa H3 BaBHjioHCKoro nneHa; nepBoe B03BpameHHe B03rjiaBji5iji HlemGaHap (cp. E3A.1:8; 5:14). 
Oh 6biji H3 poAa J\aBURa (cp. E3A.2-6). B lllap.3: 16-19 ero OTeii Ha3BaH OeAaneH, a ero Ren - 
Cajia(J)HHjieM. EBpeficKHe TepMHHbi poACTBa HeonpeAeneHHbi h MoryT OTHOCHTbca k pa3HbiM KareropHHM 
poACTBeHHHKOB. B AaHHOM cjiynae Cajia(J)HHjib 6biji A^AeM. nyTaHHua Moacer 6wTb o6b?icHeHa, ecjin 
Cajia(J)HHjib ycbiHOBHji 3opoBaBena nocne CMepra ero OTua OeAann (cp. E3A-3:8; 5:2; HeeM. 12:1; 
Arr.l:l). 

3th ABa HMeHH BCTpenaiOTca h b poaocjiobhoh Jlyxn, ho b ropa3AO 6onee no3AHHH nepnoA- 

1:14 «CaAOK» 3to He tot BepHbin CBameHHHK, kotopwh 5khji bo BpeMeHa flaBHAa (cp. 2Hap. 20:25; 
lllap. 16:39), nocKOJibKy y MaT(J)ea 3to CaAOK H3 KOJieHa HyAbi, a He JleBHa. 

1:16 «HocH<ba, Myaca Mapuu» BbipaaceHHe «6biji othom», noBTopjnomeeca b cnncKe npeAKOB, 3Aecb 
OTcyrcTByeT! Hoch(J) Ha3BaH xax 3aKOHHbiH OTeii Hncyca, h npHBOAHTca ero poAOCJiOBHaa, noTOMy hto 
HMeHHO OHa TpeGoBanacb HyAejiM I Beica ajm 3aKOHHoro npH3HaHH?i Hncyca Meccnen. Ho oh He 6biji Ero 

HaCTOaiUHM GHOJIOrHHeCKHM OTHOM. 

n «Ha3biBaeMbiu Meccueii» «XpHcroc» - rpenecKHH nepeBOA eBpencKoro TepMHHa Meccun, to ecTb 
«noMa3aHHHK». Hncyc 6biji ocoGwm Pa6oM ilXBE (cp. He. 52: 13-53: 12), EpjmymHM, TeM, Kto ynpeAHT 
hobmh Bex npaBeAHOCTH (cp. Hc.61; 65-66). 



NASB (UPDATED) TEXT: 1:17 

17 So all the generations from Abraham to David are fourteen generations; from David to the 
deportation to Babylon, fourteen generations; and from the deportation to Babylon to the Messiah, 
fourteen generations. 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.1:17 

1 7 

H/raK Bcero noKOJieHuii ot AspaaMa ao /I,aBHAa - neTbipHaAuaTb noKOJieHHii; ot ^asuaa ao 
nepecejieHHH b BaBHjioH - neTbipHaAuaTb noKOJieHHii; h ot nepecejieHHH b BaBHjioH ao Meccnn - 
neTbipHaAuaTb noKOJieHHii. 
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1:17 «noKOJieHHH» 3to - He nonHaa HCTopHHecxaa poAOCJiOBHaa. EBpencKHH TepMHH «noKOJieHHe, poA» 
6biji AOCTaTOHHO HeoAH03HaHHbiM, oh Mor yKa3biBaTb Ha AeAa, a Mor - h Ha npanpaAeAa, hjih - npocro Ha 
npeARa. 

n «h ot nepecejieHHH b BaenjiOH ao Meccnn - neTbipHaAnaTb noKOJieHHii» 3Aecb nepenHCJieHbi Tpn 
rpynnbi, no neTbipHaAuaTb npeAROB xaac^aa: 1) ot ABpaaMa ao flaBHAa; 2) ot J\a.Bup,a ao nneHa h3)ot 
nneHa ao Hncyca. B TpeTbeM nepenHe npncyTCTByeT TOJibKO TpHHaAuaTb HMeH, Tax hto, bo3mo>kho, 
HexoHHa npHHHCJiaeTca h ko BTopoMy, h k TperbeMy nepenmo. HaMeneHHbiH KOJiHHecrBeHHbiH uiaGnoH 
Moacer o6b5iCH5rrb to, hto HexoTopwe HMeHa nponymeHbi (cp. lIIap.1-3). HexoTopwe HCCJieAOBarejiH 
nonaraKDT, hto 3th CTpyKTypHpoBaHHbie cnncKH, no neTbipHaAnaTb poaob, ocHOBaHbi Ha hhcjiobom 
3HaneHHH HMeHH ,ZI,aBHAa Ha ApeBHeeBpencKOM 5i3biKe (daleth, 4 + waw, 6 + daleth, 4 = 14). 



NASB (UPDATED) TEXT: 1:18-25 

18 Now the birth of Jesus Christ was as follows: when His mother Mary had been betrothed to 
Joseph, before they came together she was found to be with child by the Holy Spirit. 19 And Joseph 
her husband, being a righteous man and not wanting to disgrace her, wanted to send her away 
secretly. 20 But when he had considered this, behold, an angel of the Lord appeared to him in a 
dream, saying, "Joseph, son of David, do not be afraid to take Mary as your wife; for the Child who 
has been conceived in her is of the Holy Spirit. 21 She will bear a Son; and you shall call His name 
Jesus, for He will save His people from their sins. 22 Now all this took place to fulfill what was spoken 
by the Lord through the prophet: 23 "Behold, the vergin shall be with child and shall bear a 
son, and they shall call his name Immanuel", which translated means, "God with us". 24 And 
Joseph awoke from his sleep and did as the angel of the Lord commanded him, and took Mary as his 
wife, 25 but kept her a virgin until she gave birth to a Son; and he called His name Jesus. 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.l:18-25 

1 H 

PoHCAeime ace Hncyca Xpncra Swjio TaK: Kor^a Ero MaTb Mapnn Sbijia oSpyneHa c Hoch<|)om, 
npeacae HeM ohh couuiiicb, OKa^ajiocb, hto b Hen ecTb peSeHOK ot CBHToro Ay xa - H Hocinb, ivryac 
ee, Syaynn npaseAHbiM HejioeeKOM, h He acejiaBuiHii ee no3opHTb, xotci TaiiHO OTnycTHTb ee. Ho 
Kor^a oh 3aMbicjiHji 3to, bot, aHreji TocnoAeHb hbhjich eiviy b chobhachhh h CKa3aji: «HocH<b, cwh 
,3,aBHAOB, He 6oiicn npHHHTb MapHio KaK 5KeHy tboh); h6o Ruth, KoTopoe Swjio 3anaTO b Heii, ecTb 
ot ,3,yxa CBHToro. OHa poaht Cuna, h tm Ha30Beuib Ero HMeneivi Hncyc, h6o Oh cnaceT jHOAeii 
Cbohx ot hx rpexoB. 3to ace Bee npoH3omjio, htoSw ncnojiHHTb to, hto Swjio CKa3aHO TocnoAOM 
nepe3 npopoKa: 23 «Bot, ^eba by^et c pebehkom [bo vpebe] h po^ht cbiha, h hapekyt hm emy 
Hmmahyhji», hto b nepeBoae 3HanHT: «Bor c hamh». 24 H npoSyAHjicn HocH<b ot CHa h CACiaji, 
KaK noBejieji eiviy aHreji TocnoAeHb, h npHH$ui Maputo KaK aceHy cboio, 'ho xpaHHji ee b acbctbc 
AO Tex nop, noKa OHa He poAHJia Cbma, h oh HapeK Eiviy hmh: Hncyc. 



1:18 «Po5KAeHHe» B rpenecKHx pyxonncax ecTb pa3HOHTeHna: «HaHano» [genesis] n «poacAeHne» 
[gennasis]. TepMHH genesis 6bin 6onee apcbhhm (cp. pyxonHCH P 1 , N, B, C). 06a TepMHHa Moryr 03HanaTb 
«poacAeHHe», ho nepBbiH no CBoeMy 3HaHeHHK> - iimpe (coTBopeffiie, nopoacAeHne), h Mor 03HanaTb Taxace 
«3anaTHe, nopoacAeHne, npoH3BOACTBO noTOMCTBa». EcTb npeAnonoaceHHe, hto b 6onee no3AHHH nepnoA 
nepenncHHKH H3MeHHjiH nepBbiH TepMHH Ha «poacAeHHe» C03HaTejibH0, Gopacb c 6onee no3AHHMH 
xpncTOJiorHHecKHMH (rHOCTHHecKHMH) epecflMH (cp. Bart P. Ehrman, The Orthodox Corruption of 
Scripture, pp. 75-77). 
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□ «6wjia oSpyneHa c Hoch<|)om» OGpyneHne Gmjio HyAeiiCKHM oGbinaeM, HMeBiiiHM cnjiy 3aKOHa, 
oGwhho oho npoAOJiacanocb npuMepHO roA nepeA BcrynjieHHeM b 6pax. OGpyneHHbie >khjih OTAejibHO, ho 
0(J)HLiHajibH0 CHHTanHCb aceHaTbiMH. OGpyneHHe Morao 6wTb pacToprHyTO TOJibKO BCJieACTBHe CMepTH 
OAHOH H3 CTOpOH HJIH nocpeACTBOM pa3BOAa. 

n 

NASB «she was found to be with child by the Holy Spirit» 

«OKa3ajiocb, hto b Hen ecTb peSeHOK ot CBHToro ,3yxa» 
NKJV «she was found with child of the Holy Spirit» 

«OKa3ajiocb, hto y Hee peSeHOK ot CBnroro ,3y xa>> 
NRSV «she was found to be with child from the Holy Spirit» 

«OKa3ajiocb, hto b Heii ecTb peSeHOK ot CBjrroro ,3yxa» 
TEV «she was going to have a baby by the Holy Spirit» 

«OHa roTOBHjiacb poAHTb peSeHKa ot CBnroro ,3y xa>> 
JB «she was found to be with child through the Holy Spirit» 

«OKa3ajiocb, hto b Heii ecTb peSeHOK ot CBjrroro ,3yxa» 
3Aecb roBopHTca o poacAeHHH ot AeBCTBeHHHHbi, a He o KaKiix-TO ceiccyajibHbix OTHomeHirax Mapnn 
hjih flyxa. 3to 6buio npoponecKHM HcnojiHeHHeM Bbrr.3:15 («H Bpaac^y nonoacy MeacAy toGokd h MeacAy 
aceHOK), h MeacAy ceMeHeM tbohm h MOKAy ceivieHeM ee; oho 6yAeT nopaacaTb Te6a b ronoBy, a tm 
GyAeuib acajiHTb ero b n5ny»), h, xax oaho h3 HcnojmeHHH - Hc.7:14 («IIo3TOMy CaM EocnoAb a^ct BaM 
3HaMeHne: bot, AeBa 6yAeT c peGemcoM [eo npeee] h poaht Cbma, h OHa Ha30BeT Ero HMeHeM 

HMMaHyHJI))). YAHBHTejIbHO, HO HH B OAHOH anOCTOJIbCKOH npOnOBeAH B ,ZI,e5IHH5IX anOCTOJIOB HJIH 

nocnaHHax sto He ynoMKHaerca, bo3mo>kho, 3aTeM, hto6w AaHHbiii (J)aKT He nyTann c coGmthjimh rpeico- 

pHMCKOH MH(J)OJIOrHH. 

1:19 «6yayHH npaseAHbiM HejiOBeKOM» BbipaaceHHe «npaBeAHbiii nejiOBeio) o6o3HaHajio Toro, kto 
co6jiK>Aaji MoHceeB 3aKOH h ycTHoe npeAaHne Toro BpeMeHH. 3to He noApa3yMeBano, hto oh Gwji 
6e3ipeuieH; Hoii h Hob Gwjih npaBeAHHKaMH b tom ace CMbicne cnoBa (cp. Bmt.6:9 h Hob. 1:1). 

□ «TaiiHO OTnycTHTb ee» no 3axoHy Hoch(J) AOJiaceH Gwji npn6erHyTb k oahoh h3 AByx npoueAyp: 1) 
OTKpbiTO OTKa3aTbca ot Hee b cyAe hjih 2) npeACTaBHTb nHCbMeHHbiii AOKyMeHT o pa3BOAe b npHcyTCTBHH 
AByx CBHAeTeneii (cp. Bt.24). Mapira He paccKa3ana HocH(J)y o bhachhh, CB5i3aHHOM c Ee GepeMeHHOCTbio. 
BeTxo3aBeTHbiii 3axoH TpeGoBan icaparb CMepTbio 3a npenioGoAeaHHe (cp. Bt.22:20-21). 

1:20 AHren cooGiuhji HocH(J)y, KaKHM o6pa30M 3a6epeMeHejia ero aceHa. B Texcre Jlyxn 1:26 stot aHren 
Ha3BaH no HMemi: EaBpHHji (cp. 1:19; ,H,aH.8:16; 9:21). 

n «aHreji EocnoAeHb» B B3 3-to BbipaaceHHe Hcnojib3yeTca b abvx 3HaHeHH5ix: 

1. aHreji (cp. Emt.24:7,40; Hcx.23:20-23; 32:34; Hhc.22:22; CyA.5:23; lHap.24:16; lllap.21:15 h 
cneA.; 3ax.l:28); 

2. yKasaHHe Ha J1XBE (cp. Emt.16:7-13; 22:11-15; 31:11,13; 48:15-16; Hcx.3:2,4; 13:21; 14:19; 
CyA.2:l; 6:22-24; 13:3-23; 3ax.3:l-2). 

MaT(J)eH Macro Hcnojib3yeT 3to BbipaaceHne (cp. 1:20,24; 2:13,19; 28:2), ho BcerAa b nepBOM CMbicne. B 
H3 BTopoe 3HaHeHHe BCTpenaeTca TOJibKO b ,H,eaHHax 8:26 h 29, rAe «aHreji TocnoAeHb)) yica3biBaeT Ha 
CBHToro flyxa. 

1:21 «tw Ha30Beuib Ero HMeneivi Hncyc» 3to hmh 3HanHT «>IXBE cnacaeT», «JIXBE npHHOCHT 
cnaceHHe» hjih «>IXBE ecTb CnacHTejib». (KaKoii-TO rjiaron AOJiaceH 6wTb AoGaBjieH). EBpeiiCKHH TepMHH 
HXBE, o6pa30BaHHbiii ot KAy3ATHBHOH (J)opMbi rjiarona «6biTb», — 3aBerHoe hm Bora H3panjia, 
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aBjieHHoe Monceio b Hex. 3: 14. Hmh ApeBHeeBpencicoro npopoxa Ocnn 3HannT «cnaceHne» nun «oh 
cnacaer». Hmji «Hncyc» - to ace caMoe, hto h eBpeficKoe hmh «fl,acouiya [Joshua]». Cmotph nacTHyio TeMy 
«Hmh TocnoAa)) b 18:20. 

1:23 <^aeea» 3to nnTaTa H3 TeKCTa Hc.7:14, no CenryarnHTe. y Hcann Hcnojib3yerca ApeBHeeBpencicoe 
cjiobo almah, KOTopoe 3HaHHT «nejiOMyApeHHaji MOJiOAaa aceHinHHa, AOCTnrmaji 6panHoro B03pacTa». B 
ncTopnn Gbijio TonbKO oaho po:»cAeHHe ot acbm, a He ABa; HCTopnnecKoe ncnojiHeHne npoponecTBa b ahh 
Hcann Gbijio 3HaKOM ajm Axa3a, ho TaM He 6buio 3anaTHa ot CBAToro Ay xa - 3 T0 npHMep MHoroKpaTHoro 
HcnonHeHHa npoponecTBa. 

n 

NASB, NKJV «Immanuel» 

«HMMaHyHji» 
NRSV, TEV «Emmanuel» 

«EMMaHyHji» 
JB «God-is-with-us» 

«Eor-c-HaMH» 
Hmh HMMaHynji 03HaHan «Bor c HaMH». 3to noKa3biBaeT, hto BeTX03aBeTHbin otpmbok othochjicji He 
TOJibKO k TOMy BpeMeHH. B TexcTe Hcann 7-11 HAer penb o BonnomeHHOM Bore (cp. Hc.9:6), Hncyce H3 
Ha3apeTa (cp. Hc.9:l-2; 11:1-5). Ho cneAyeT noMHHTb: nyAen He acAajin, hto Meccna Gy^eT BoroM. ^ojukho 
6wTb, ohh CHHTanH 3th MorymecrBeHHbie HMeHa MeTa(J)opaMH. Tax 6buio ao Tex nop, noica H3 He OTKpbui 
acHO MeccnK) xax Bora BonnomeHHoro. 

1:24-25 3th cthxh BHOBb noATBepacAaroT BoncTHHy CBepxbecTecTBeHHoe poacAeHne ot acbm. B hhx Taxace 
noApa3yMeBaeTC5i, hto nocne poacAeHna Hncyca napa Bena HopManbHyio cynpyacecKyio acn3Hb. B Textus 
Receptus, BCJieA 3a rpenecKHMn yHnnajibHbiMn pyxonncjiMH C n D*, Ao6aBjieHbi cnoBa «Cbma CBoero 
nepBeHna». 

Bonpocw j\jm OBcy^c^EHHH 

HacToamnn KOMMeHTapnn A-na Bac aBjiaeTca, npeacAe Bcero, pvkoboactbom , a 3to 3HannT, hto bh 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcrBeHHoe HCTOJiKOBaHne EhGjihh. KaacAbin H3 Hac AOJiaceH 
npoABnraTbca b CBeTe Toro, HeM mm oGnaAaeM. Bee nepBeHCTBO b nponecce TOJiKOBaHna npnHaAJieacnT 
BaM, Bh6jihh h CBjrroMy flyxy. Bbi He aojdkhm nepexjiaAbiBaTb cboh oGjoaHHOcrn Ha aBTopa 
KOMMeHTapna n BaM coBepuieHHO He cneAyeT CAaBaTbca Ha ero bojiio. 

Bonpocw A-na oGcyacAeHna noMoryr BaM o6AyMaTb ocHOBHbie TeMbi 3Toro pa3Aena KHnrn. Ohh 
npn3BaHbi 3acTaBHTb Bac 3aAyMaTbca, a He HaB?i3aTb BaM Kaxoe-TO OKOHnaTejibHoe TOJiKOBaHne. 

1 . 3aneM MaTCJDen npnBOAHT Taicyio AJiHHHyio poAOCJiOBHyio? 

2. noneMy poAOCJiOBHaa y Jlyxn OTjinnaeTca ot poaocjiobhoh y MaT(J)ea? 

3 . IIpeACKa3aji jih Hcana poacAeHne ot acbm, npon3omeAuiee b ero coGcTBeHHoe BpeMJi? 
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EBAHrEJIHE OT MAT<I>Efl, Tjiaea 2 



^EJIEHHE HA AE3AUBI B COBPEMEHHBIX TIEPEBO^AX 



UBS 4 


NKJV 


NRSV 


TEV 


JB 


IIocemeHHe My/ipenpB 


My/ipeiiti c BocTOKa 


My/ipeiiBi 


IIoceTHTejiH c 
BocTOKa 


IIocemeHHe MaroB 


2:1-6 


2:1-12 


2:1-6 


2:1-2 


2:1-12 








2:3-4 










2:5-6 




2:7-12 




2:7-12 


2:7-8 










2:9-11 










2:12 




BercTBO b ErnneT 


BercTBO b ErnneT 


BercTBO b ErnneT h 
B03BpameHHe 


BercTBO b ErnneT 


BercTBO b ErnneT, 

y6HHCTBO HeBHHHBIX 


2:13-15 


2:13-15 


2:13-15 


2:13 


2:13-15 








2:14-15a 










2:156 




Y6hhctbo MJia/ieHiieB 


H36neHHe MJiaflemjeB 




Y6hhctbo /lereii 




2:16-18 


2:16-18 


2:16-18 


2:16 


2:16-18 








2:17-18 




Bo3BpameHHe 10 
ErHirra 


J\om b Ha3apeTe 






Ha3a/i b Ha3apeT 


2:19-23 


2:19-23 


2:19-23 


2:19-21 


2:19-23 








2:22-23 





nPOHTEHHE TPETBE (cmotph CTp. 18) 

nOHCK HAMEPEHMM ABTOPA HA YPOBHE AE3AIJEB 

HacroflinHH KOMMeHTapHH AJifl Bac aBjiaeTca, npeac^e Bcero, pyxoBOflCTBOM , a 3to 3HanHT, hto Bbi 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HcrojiKOBaHHe EhGjihh. KaacAWH H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, neM mm o6naAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHHJi npHHaAJieacHT 
BaM, EhGjihh h CBaTOMy J\yxy. Bbi He AOJiacHbi nepexjiaAbiBaTb cboh o6fl3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cneAyeT c^aBaTbca Ha ero bojiio. 

IIpoHTHTe rnaBy 3a oahh npncecT. OnpeAenHTe ee TeMbi. CpaBHHTe Bauie coGcTBeHHoe jxejienue no 
TeMaM c BapnaHTaMH njrrH coBpeMeHHbix nepeBOAOB BhGjihh. ,H,ejieHHe GnGjiencKoro TeiccTa Ha a63aubi 
He GoroAyxHOBeHHO, ho oho - kjiioh k onpeAeneHHio aBTopcxoro 3aMbicna, noHHMaHHe KOToporo BaacHee 
Bcero Rim TOJiKOBaHHa. B Kaac^OM a63aue AOJiacHa 6wTb o^Ha, h TOJibKO o^Ha TeMa. 

1 . IlepBbiH a63ai(. 

2. BTopofi a63ai(. 

3. TpeTHH a63ai(. 

4. H Tax Aanee. 
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HH<I>OPMAIJHfl O CEMEHCTBE HPO^A BEJIHKOrO 

(6onee noApoGHyio HHc[)opManHK) CMOTpn b KHnre HocH(J)a OnaBHJi «HyAencKne ApeBHOCTH») 

HpOA BejIHKHH 

A. U,apb HyAen (37-4 it. ao P. X.). HpoA Bcuhkhh Gmji HAyMeaHHH (h3 EAOMa); c noMombio 
nojiHTHnecKHx HHTpHr oh CTaji npaBHTeneM 6ojibineH nacTH IlajiecTHHbi (XaHaaHa), 6biji Ha3HaHeH 
Phmckhm ceHaroM b 40 r. ao P. X. npn noAAepacxe Mapxa Ahtohhji. 

B. O HeM roBopHTca b Texcrax M(J).2:1-19; JIk.1:5 
B. Ero cwHOBba: 

1. HpoA ^Hjinnn (cwh MapHaMHbi, Aonepn CnMOHa): 
a) Myac HpoAHaAbi (4 r. ao P. X. — 34 r. no P. X.); 
6) o HeM roBopHTca b Texcrax M(J).14:3; Map.6:17. 

2. HpoA Onjinnn (chh KneonaTpbi): 

a) TeTpapx oGnacTH k ceBepy h 3anaAy ot EajiHjieHCKoro Mopa (4 r. ao P. X. - 34 r. no P. X.); 
6) o HeM roBopnrcji b TexcTe JIk. 3:1. 

3. HpoA AHTnna: 

a) TeTpapx Eannjien n Ilepen (4 r. ao P. X. - 39 r. no P. X.); 

6) o HeM roBopnTca b TexcTax M(J).14:1-12; Map. 6: 14,29; JIk.3:19; 9:7-9; 13:31; 23:6-12,15; 
fle*H.4:27; 13:1. 

4. Apxenan, HpoA 3raapx: 

a) npaBHTenb HyAen, CaMapnn n HAyMen (4 r. ao P. X. — 6 r. no P. X.); 
6) o HeM roBopnTCJi BTeKCTeM(J).2:22. 

5. ApncTOByn (cwh MapnaMHbi): 

a) o HeM roBopnTca icaic 06 OTne HpoAa Arpnnnbi I: 

(1) n,apb HyAen (37-44 rr. no P. X.); 

(2) o HeM roBopnrcji b Texcrax Jlpan. 12: 1-24; 23:35 

(a) ero cwhom 6bui HpoA Arpnnna II: 

- TeTpapx ceBepHon TeppnTopnn (50-70 rr. no P. X.) 
(6) ero AonepbK) 6buia BepeHHKa: 

- OHa Bbiuina 3aMy>K 3a CBoero 6paTa 

- fleaH.25: 13-26:32 

(b) ero AonepbK) 6buia fl,py3njuia: 

- >KeHa OenHKca 

- Ae*H.24:24 



nO^POBHOE H3YHEHHE 

NASB (UPDATED) TEXT: 2:1-6 

1 Now after Jesus was born in Bethlehem of Judea in the days of Herod the king, magi from the 
east arrived in Jerusalem, saying, 2 "Where is He who has been born King of the Jews? For we saw 
His star in the east and have come to worship Him". 3 When Herod the king heard this, he was 
troubled, and all Jerusalem with him. 4 Gathering together all the chief priests and scribes of the 
people, he inquired of them where the Messiah was to be born. ^They said to him, "In Bethlehem of 
Judea; for this is what has been written by the prophet: 6 "And you, Bethlehem, land of Judah, 

ARE BY NO MEANS LEAST AMONG THE LEADERS OF JUDAH; FOR OUT OF YOU SHALL COME FORTH A 
RULER, WHO WILL SHEPHERD MY PEOPLE ISRAEL". 
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TEKCT no NASB (1995): M<I>.2:l-6 

Kor/ja ace Hncyc poflHjiCH b BH<pjieeMe HyaeiicKOM bo ahh uapn Hpofla, bojixbw c BOCTOKa 
npiiuj.in b HepycajiHM h roBopjrr: «Tne poahbuihhch H,apb HyfleiicKHH? H6o mm bhacjih Ero 
3Be3fly Ha boctokc h npiiuj.in noKjiOHHTbCH Emv». Kor^a uapb Hpoa ycjiwuiaji amo, oh 
BCTpesoHCHjicfl, h secb HepycajiHM c hhm. CoSpas BiviecTe Bcex nepBOCBJiineHHHKOB h khmmhhkob 
HapoflHbix, oh en pa uj ii b;i.i y hhx, r^e aojihcho poflHTbca Meccnn. 'Ohh ace CKa3ajiH eiviy: «B 
Bncpjieeivie HyaeiicKOM, h6o TaK HanncaHO npopoKOM: 6 «H TBI, Bh<i>jieem, 3EMJM Hy^HHA, 

HHCKOJIbKO HE MEHbUIE CPEflH IIPABHTEJIEH HYflBI, HBO H3 TEEJI nPOH30HflET BOaCflb, KOTOPBIH 
EYflET IIACTH HAPOfl MOH - H3PAHJIB». 

2:1 «BH<hjieeMe» 3to Ha3BaHHe 03HanaeT «aom xne6a». TaM poAHjica B003, a no3ace - uapb J^asup, (cp. 
Py(p.l:l h 4:18-22). 3to Gwjio HeGojibmoe ceneHHe npHMepHO c 300 acHTejien, b mecTH mhjmx (9,6 km) k 
lory ot HepycanHMa. 

n «HyfleiicKOM» ,HpyroH ropoA noA Ha3BaHHeM BntpjieeM HaxoAHJica Ha TeppnropHH KOJieHa 3aBynoHa, 
HeAajiexo ot ranHjieHcicoro Mopa. 

n «nap$i Hpoaa» HpoA BejimcHH 6biji 3aBHcrjiHBbiM h OAepacHMbiM MaHHen npecneAOBaHUH HAyMeaHHHOM 
(h3 EAOMa), KOToporo CAenajiH npaBHTeneM phmjehhc Oh paciimpHji BTopon xpaM, hto6w yMHpoTBopHTb 
Hy^eeB, kotopwm He HpaBHjiocb, hto hmh npaBHT HenyAen. Oh yMep b 4 r. ao P. X.; aneAOBarejibHO, Hncyc 
AOJiaceH 6bin poAHTbca paHbine, r^e-TO Meac^y 6 h 4 r. ao P. X. 



n 
NASI 


\ 


«magi» 

«BOJIXBbI» 


NKH 


7 , NRSV, JB 


«wise men» 
«Myapeijbi» 


TEV 




«men who studied the stars» 



«jhoah, KOTopwe H3ynajiH 3Be3flbi» 

BonxBbi, BepoaTHO, BnepBbie noflBHjiHCb b Mhahh, ho noTOM ohh crann H3BecTHbi icaic MVApeubi, 
coBeTHHKH h acTponorH no Been MeconoTaMHH. TepoAOT Ha3biBaeT hx mhahhckhmh acpeuaMH. HHorAa b 
BaBHjioHCKOH jiHTepaType hx Ha3biBaiOT «xanAeaMH» (cp. flaH. 2:2-13). 

My^peuM, ynoMHHaeMbie b 3tom TeKcre, aoji5kho 6wTb, Gmjih 3opoacrpHHHaMH H3 IlepcHH, ho 3to 
MorjiH 6wTb h nyAencKHe nneHHbie, BpoAe flaHHHjia. HeoGwHHO, hto MaT(J)eH, nnuiyinHH aji>i ny^eeB, 
BKjiiOHaeT b paccKa3 hctophio MyApeuoB c BocTOKa, b to BpeMJi icaic Jlyxa, nninyinHH Rjm a3WHHHKOB, 
BKjiKDHaeT HCTopHK) 06 HyAeficKHx nacTyxax. 

□ «c BOCTOKa» IIpeAaHHe nbrraeTOi onpeAenHTb, OTKy^a ohh npHinjiH h CKOJibKO hx Gmjio, a Taxace hx 

HaHHOHajIbHOCTb H 06meCTBeHHbIH CTaTyC, HO B BhGjIHH 06 3TOM HHHerO He CKa3aHO. 

2:2 «II,apb HyfleiicKHH» 3to 6biji THTyn Hpo^a BenHKoro. Tot ace caMbifi THTyn 6biji HanncaH Ha icpecre 
Hncyca (cp. M<p.27:37). Tax Ha3biBajiH Meccmo (cp. lUap. 8:7; IIc.9:37; 28:10; 97:6). 

n 

NASB, NKJV «we have seen His star in the east» 

«mw BH^ejiH Ero 3Be3ay Ha boctokc» 
NRSV «we observed his star at its rising» 

«mw HaSjiioaajiH Ero 3Be3/ry npn ee BOCxoae» 
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TEV «We saw his star when it came up in the east» 

«Mw BH/jejiH Ero 3Be3ay, Kor^a OHa B30injia Ha BOCTOKe» 

JB «we saw his star as it rose» 

«mbi BH/jejiH ero 3Be3ay, Kor^a OHa B3omjia» 

ByKBanbHO b TexcTe HanncaHO «ot BoexoAa cojiHHa». 3to MoaceT 3HanHTb: 1) «Mbi BHAejiH Ero 3Be3Ay, 
Kor^a Mbi 6bijiH Ha BocTOice» hjih 2) «mm BHAejiH Ero 3Be3Ay, Kor^a OHa B3omjia b hohhom He6e». 3to 
He 3HanHT, hto 3Be3Aa B30injia Ha BOCTOKe, Tor^a OHa npHBena 6w hx He b tom HanpaBjieHHH, pa3Be hto 
OHa B30injia Ha BOCTOKe h nepeMemanacb no He6y Ha 3anaA. 

B ApeBHeM MHpe pOaCfleHHe BejIHKHX JIKDAefi H BejIHKHe C06bITH5I CB5I3bIBajIHCb c aCTpOJIOrHHeCKHMH 
ABJieHHJIMH. Bor 5IBHJI BOJIXBaM HCTHHy B TOM BH^e, B KaKOM OHH MOrjIH nOHflTb ee. OHH CHMBOJIH3HpyK)T 

Mnp, KOTopwH HineT h HaxoAHT HyAeiicKoro MeccHio. «3Be3Aa» Moraa 6wTb CB?i3aHa c npoponecTBOM b 
TeKCTe x Ihc.24:17: «BH»cy Ero, ho Hbme eme HeT; 3pio Ero, ho He 6jih3ko. Bocxoaht 3Be3Aa ot HaKOBa h 
BoccTaeT ace3Ji ot H3paHjia». 

2:3 «oh BCTpeB05KHjicn, h Becb HepycajiHM c hhm» HpoA BejiHKHH 6biji TaKHM acecTOKHM h 
HenpeACKa3yeMbiM, hto, Kor^a oh TpeBoacnjica, Bee Goanncb! 3aMeHarejibHbiii npHMep TaxoH acecTOKOCTH: 
Kor^a HpoA yMHpan, to Gojuica, hto hhkto He Gy^eT CKopGerb o ero CMepTH, no3TOMy 3aKjiK)HHji b 
TeMHHuy MHoro (J)apHceeB h Bejien pacrorrb hx, Kor^a oh yMpeT. Tax oh Mor rapanrHpoBaTb, hto AeHb ero 
CMepTH CTaHeT AHeM cxopGn. IIpHKa3 He 6bin BbinonHeH, ho noKa3biBaeT, KaKHM 6bin 3tot HejiOBeic. 

2:4 «Bcex nepBOCBHiueHHiiKOB h khiukhhkob HapoAHbix» Penb HAer o CHHeApnoHe, BbicmeM 
rpaacflaHCKOM h pejiHrH03HOM cy^e iiyAeiiCKoro HapoAa, b KOTopwH bxoahjio 70 Boac^eH H3 o6jiacTH 
HepycanHMa. HaA hhm npeAceAaTejibCTBOBaji nepBOCBameHHHK, MecTO KOToporo b to BpeMH noicynajiocb y 
Phmckhx BjiacTen. <Ppa3a «nepBOCBameHHHKH, h KHH5KHHKH, h CTapeHiiiHHbi» o6whho noApa3yMeBaeT 
CHHeApnoH (cp. 26:57; 27:41; Map. 11:27; 14:43,53; ,H,eaH.4:5). HpoA cxBaTHji HyGnji MHorirx HyAeiiCKHx 
BoacAen 3a HecKOJibKO neT ao Toro, Tax hto HeH3BecTHO, HMeeTca jih 3Aecb b BHAy ocJmHHajibHbiii 

CHHeApHOH. 

n «oh en pa uj n b;i.i y hhx» Enaron HECOBEP EHE HHOrO BHfl,A 3HanHT, hto 1) oh cnpauiHBan 
HeoAHOxpaTHO hjih 2) oh Hanaji cnpaiiiHBarb. 

2:6 3to ccwjiKa Ha TexcT Miixea 5:2. 3to He TOHHaa HHTara H3 MacopercKoro TeKcra hjih CemyarHHTbi. 
flaHHoe KOHKpeTHoe npoponecTBO - BeciaiH aoboa b nojib3y GoroAyxoBeHHOCTH EhGjihh. Mirxeii nncaji 
npHMepHO 3a 750 neT ao poacAeHHa Xpncra, ho npeACKa3aji, b xaxoM HMeHHO HeGojibiuoM ceneHHH 
poAHTca Meccna. 

□ «kotopmh By^ET nACTH HAPOfl Moh - H3PAHJH»» 3Ta CTpoxa 6buia Ao6aBjieHa H3 TeKcra 2II,ap.5:2. 

NASB (UPDATED) TEXT: 2:7-12 

7 Then Herod secretly called the magi and determined from them the exact time the star 
appeared. 8 And he sent them to Bethlehem and said, "Go and search carefully for the Child; and 
when you have found Him, report to me, so that I too may come and worship Him". 9 After hearing 
the king, they went their way; and the star, which they had seen in the east, went on before them 
until it came and stood over the place where the Child was. 10 When they saw the star, they rejoiced 
exceedingly with great joy. n After coming into the house they saw the Child with Mary His mother; 
and they fell to the ground and worshiped Him. Then, opening their treasures, they presented to 
Him gifts of gold, frankincense, and myrrh. 12 And having been warned by God in a dream not to 
return to Herod, the magi left for their own country by another way. 
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TEKCT no NASB (1995): M<I>.2:7-12 

7 8 

Toraa Hpoa TaiiHO npH3eaji bojixbob h Bbieeaaji ot hhx tohhoc BpeMH noHBjieHHH 3Be3abi. H 
oh nociaji hx b BncbjieeM h cKa3aji: «noiiaHTe h TmaTejibHO Bee pa3y3HaiiTe o PeSeHKe h, Koraa 
bbi HaiiaeTe Ezo, H3BecTHTe mchh, htoSbi h Toace Mor noiiTH h noioiOHHTbCH Eiwy». BbicjiyinaB 
napn, ohii nouijiH CBoeii aoporoii; n 3Be3aa, KOTopyio ohh BHaejin Ha boctokc uijia nepea hhmh, 
noKa He npninjia h He ocTaHOBHjiacb Haa MecmoM, rae Swjio ,3,hth. Koraa ohh yBHaejin 3Be3ay ? to 
Hpe3BbiHaHHO B03paflOBajiHCb paaocTbio BejiHKOio. BoiiflH b flOM, ohh yBH^ejiH ,3,hth c Mapneio, 
MaTepbio Ero, h najin Ha 3eMjno h noKjiOHHjincb Eiwy. 3aTeM, OTKpbiB cboh coKpoBiima, ohh 

1 2 

noflHecjiH Eiviy aapw: 30jioto, jiaaaH h CMHpHy. H, nojiyHHB bo CHe npeaynpeacaeHHe om Eoea He 
B03BpamaTbcn k Hpoay, bojixbm otouijih b cbohj CTpaHy apyrHM nyTeM. 



2:7 
NASB 



«determined from them the exact time the star appeared» 

«BbIBeflajI OT HHX TOHHOe BpeMH nOHBJieHHH 3Be3abI» 

«determined from them what time the star appeared» 

«BbiBeaaji ot hhx, b KaKoe BpeMH noHBHjiacb 3Be3aa» 

«learned from them the exact time when the star had appeared» 

«y3Haji ot hhx TOHHoe BpeMH, Koraa noHBHjiacb 3Be3aa» 

«and found out from them the exact time the star had appeared» 

«H BblHCHHJI OT HHX TOHHOe BpeMH, KOrfla nOHBHJiaCb 3Be3fla» 

«He asked them the exact date on which the star appeared» 
«Oh cnpocHji y hhx TOHHyio aaTy, Koraa noHBHjiacb 3Be3aa» 

Hpoaa HHTepecoBan B03pacT peGemca. Tax icaic MaraM noHaaoGroiocb mhoto Mec?meB, hto6w 
AoGpaTbca ao HepycanHMa H3 IlepcHH, Hucycy k TOMy BpeMeHH aoji:scho 6buio 6biTb yace roa — ABa. 



NKJV 
NRSV 
TEV 
JB 



2:9 
NASB 



NKJV 



NRSV 



TEV 



JB 



«the star, which they had seen in the east, went on before them, until it came 

and stood over the place where the Child was» 
«3Be3aa, KOTopyio ohh bhacjih Ha boctokc mjia nepea hhmh, noKa He npnmjia h He 

ocTaHOBHjiacb Haa MecmoM, rae Swjio ,3,hth» 
«the star which they had seen in the East went before them, till it came and 

stood over where the young child was» 
«3Be3^a, KOTopyio ohh bhacjih Ha BocTOKe, mjia nepea hhmh, noKa He npnmjia h 

He ocTaHOBHjiacb Haa mcctom, rae Smji MajieHbKnii pe6eHOK» 
«and there, ahead of them, went the star that they had seen at its rising, until it 

stopped over the place where the child was» 
«h Tyaa, Bnepean hhx, uijia 3Be3aa, KOTopyio ohh snaejin npn ee Bocxoae, noKa He 

ocTaHOBHjiacb Haa mcctom, rae Swji pe6eHOK» 
«and it went ahead of them until it came and stopped over the place where the 

child was» 
«h OHa nomjia nepea hhmh, noKa He npnmjia h He ocraHOBHjiacb Haa mcctom, rae 

Sbiji pe6eHOK» 
«there in front of them was the star they had seen rising; it went forward and 

halted over the place where the child was» 
«raM, nepea hhmh, 6bijia 3Be3aa, KOTopyio ohh BHaejiH Bocxoanineii; OHa uijia 

Bnepean h ocTaHOBHjiacb Haa mcctom, rae Smji pe6eHOK» 
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HaiiiH npeAy6eac,iieHHH onpeAejraiOT TOJiKOBaHHe. R Bepio b CBepxbecTecTBeHHoe, xoTb h He Bcer^a Mory 
oGtacHHTb, noneiviy h xax 3to cjiynHjiocb. 3Be3Aa ABHranacb h ocTaHOBHjiacb! ,ZI,oji5kho 6wTb, 3to 
ABHaceHHe He 6mjio TaKHM 3aMerHbiM, hto6m Apyrne jik>ah Toace yBHAejiH ero h norouiH ero 3HaneHHe. 3th 
jik>ah HMenH GojibinoH onbrr HaGniOAeHHH 3a hohhmm He6oM. 3to aBjieHHe He yKjiaAbiBanocb b 
craHAapTHbie paMKH. CneAOBaTejibHO, 3to 6mjio He npocTO npnpoAHoe aBjieHne. Taxoe CMeuieHne 
ecTecTBeHHoro h CBepxbecTecTBeHHoro HanoMHHaeT HaM o ernneTCKHx Ka3H5ix. 

2:11 «aoM» OneBHAHO, c MOMeHTa po>KAeHH5i peGemca npomjio xaKoe-TO BpeMH (ao AByx jier). Hoch(J), 
Mapna h Hncyc jkhjih b aomc, a He b acjijix h He b nemepe. 

n «J^ma» rpenecKoe cjiobo, KOTopoe Hcnojib3yeTca 3Aecb, - He «MjiaAeHeH», a «ahtji». MeacAy BH3HTaMH 
nacTyxoB h bojixbob npomeji npoAOJiacHTenbHbiH npoMeacyTOK BpeMeHH. 

n «30jioto, jiaaaH h CMHpHy» Tax icaic AapoB 6mjio Tpn, npeAaHHe yTBepacAaer, hto h bojtxbob 6mjio 
Tpoe. TepTynjiHaH Aaace 3aaBjiaeT, hto 3to 6mjih uapn, ynoMHHaeMbie b TeKcre He. 60:3 hjih Aaace 49:23. 
Bbino CAenaHO MHoro nonbiTOK oGbacHHTb 3HaneHHe sthx AapoB, ho mm tohho 3HaeM jinuib to, hto ohh 

6bIJIH AOpOrHMH H HCnOJIb30BajIHCb HapflMH. 

2:12 «nojiyHHB bo CHe npeaynpesKAeHHe om Eoea» Bor roBopHji c BOJixBaMH bo CHe, Taxace xax Oh 

OTKpblJI CbOK) BOJIK) H HoCH(J)y (cp. 1 : 13,19). 3th JIK>AH 06jiaAajIH AyXOBHOH BOCnpHHMHHBOCTMO. 



NASB (UPDATED) TEXT: 2:13 

13 Now when they had gone, behold, an angel of the Lord appeared to Joseph in a dream and 
said, "Get up! Take the Child and His mother and flee to Egypt, and remain there until I tell you; 
for Herod is going to search for the Child to destroy Him". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.2:13 

Koraa ace ohh yuijin, bot, aHreji TocnoAeHb hbhjich bo CHe Hocinby h CKa3aji: «BcTaBaii! 
Bo3bmh Jl^na h Ero MaTb h ySeraii b ErnneT, h ocraBaiicji TaM, noKa He CKaacy Te6e; h6o Hpoa 
coSHpaeTCH HCKaTb ,3,hth, htoSw norySnTb Ero». 



2:13 «aHreji TocnoAeHb» Cmotph noacHeHHe k 1 :20. 

n «HpoA coSnpaeTCH HCKaTb ,3,htji, htoSw norySnTb Ero» Be3yMHe rpeinHbix jnoAen npoflBjraercji b hx 
nonbrrKax npoTHBOCToaTb Bone Bora. 

HACTHAil TEMA: PA3PyUIATb, YHHHTO^CATb, TYBHTb (APOLLUMI) 

3to cjiobo CBa3aHO c iiihpokhm ceMaHTHnecKHM noneM 3HaneHHH, BCJieACTBHe nero b 6orocjiOBHH 
B03HHKJIO MHoro iryTaHHHM b cbjbh c noHJiTHJiMH 06 OKOHHaTejibHOM cyAe h nornGejiH rpeuiHHKOB. 
OcHOBHoe, GyKBajibHoe 3HaneHHe cnoBa, npoHCxoA^mero ot apo h ollumi, — «ry6nTb», «yHHHToacaTb». 

IIpoGjieMa CB?i3aHa c nepeHOCHbiMH 3HaneHH5iMH b Hcnojib30BaHHH 3Toro cnoBa. Mm bhahm sto h3 
«rpeHecKO-aHrjiHHCKoro cnoBapa HoBoro 3aBeTa, ocHOBaHHoro Ha ceMaHTHnecKHx nojiax», tom 2, CTp. 
30 [Louw and Nida, Greek-English Lexicon of the New Testament, Based On Semantic Domains, vol. 2, 
p. 30]. TaM nepenHCJieHO HecKOJibKO 3HaneHHH 3Toro TepMHHa: 
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1. yHHHTO>KaTb (HanpHMep, M$. 10:28; JIk.5:37; Hh.10:10; 17:12; fle*H.5:37; Phm.9:22 -tom 1, crp. 
232); 

2. He nonynaTb (HanpHMep, M(b. 10:42 - tom 1, crp. 566); 

3. TepjiTb (HanpHMep, JIk. 15:8 -tom 1, crp. 566); 

4. He 3HaTb o Mecre HaxoacAeHHa (HanpHMep, JIk. 15:4 - tom 1, crp. 330); 

5. yMnpaTb (HanpHMep, Mcb. 10:39 - tom 1, crp. 266). 

TepxapA KHirejib, b «BorocjiOBCKOM cnoBape HoBoro 3aBeTa», tom 1, CTp. 394 [Gerhard Kittel, 
Theological Dictionary of the New Testament, vol. 1, p. 394] nbrraeTCJi BbiAejiHTb pa3Hbie cnocoGw 
Hcnojib30BaHHa cnoBa, pa3rpaHHHHBaa neTbipe ero 3HaneHHa: 

1. yHHHToacaTb hjih yGnBaTb (HanpHMep, M(J).2:13; 27:20; Map. 3:6; 9:22; JIk.6:9; lKop.l:19); 

2. TepaTb hjih crpaAaTb ot noTepn (HanpHMep, Map. 9:41; JIk. 15:4,8); 

3. norn6aTb (HanpHMep, M(b.26:52; Map.4:38; JIk.11:51; 13:3,5,33; 15:17; Hh.6:12,27; 
lKop.lO:9-10); 

4. TepaTbca (HanpHMep, M(b. 5:29-30; Map.2:22; JIk.15:4,6,24,32; 21:18; fle*H.27:34). 

flanee KHirejib roBopHr: «b hcjiom mm MoaceM yTBepac^aTb, hto 3HaneHHa 2 h 4 othocjitcji k 3TOMy 
Mnpy, KaK b CHHonTHHecKHx EBaHrejiHJix, a nyHKTbi 1 h 3 - k Mnpy rpjiAymeMy, KaK y IlaBjia h HoaHHa» 
(crp. 394). 

3Aecb npncyTCTByeT nyraHHHa. V TepMHHa 6bmo TaKoe rnnpoKoe ceManrHHecKoe 3HaneHHe, hto 
pa3Hbie aBTopw H3 Hcnojib30BajiH ero no-pa3HOMy. MHe HpaBHTca to, hto roBopHT PoGepT B. refljicroyH b 
KHHre «Chhohhmm Berxoro 3aBeTa», CTp. 275-277 [Robert B. Girdlestone, Synonyms of the Old Testament, 
pp. 275-277]. Oh othocht 3tot TepMHH k jhoa^m, norHGuiHM MopanbHO h oacHAaioinHM BenHoro 
OTAeneHHa ot Bora, b OTjiHHHe ot Tex jhoach, KOTopwe 3HaiOT XpncTa h HMeiOT BenHyio acH3Hb b HeM. 
IIocjieAHHe cnaceHbi, a nepBbie — noraGjiH. 

JIhhho a He CHHTaio, hto 3tot TepMHH 03HanaeT nonHoe yHHHToaceHHe. Cjiobo «BeHHbiH» othochtcji 
KaK k BenHOH 5KH3HH, TaK h k BeHHOMy HaKa3aHHK), b M(J). 25:46. IIpeHeGperaTb oahhm h3 cjiynaeB 
3HanHT npeHeGperaTb oGohmh! 



NASB (UPDATED) TEXT: 2:14-15 



14 



15 



So Joseph got up and took the Child and His mother while it was still night, and left for Egypt. 
He remained there until the death of Herod. This was to fulfill what had been spoken by the Lord 
through the prophet: "OUT OF EGYPT I CALLED MY SON". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.2: 14-15 

no3TOMy Hocinb Bcraji, b3hji Jl^na h Ero MaTb, noica 6bijia euje hohb, h OTnpaBiijic$i b 
EruneT. 'Oh 6wji TaM BnjiOTb ao CMepTH Hpoaa. 3mo ece 6buio, htoSw iicnojimuiocb CKa3aHHoe 
TocnoflOM nepe3 npopoKa: «H3 ErnnTA H iicbbaji Cmha MoEro». 

2:15 «H3 EnfflTA H no3BAJl Cmha MoEro» Ochji 11:1 — hctohhhk 3toh npoponecKOH HHTaTbi. B 

B3 CJIOBO «CbIH» OTHOCHTC5I JIh6o K H3paHJIK), JIh6o K U,apK), JIh6o K MeCCHH. Bo MH05KeCTBeHHOM HHCJie, 

«cbmoBba», o6whho OTHOCHTca k aHrenaM. 

OneBHAHO, b TeKcre 0c.ll:l npHcyTCTByer HaMeK Ha Hcxoa. 3Aecb npHcyTCTByer nrpa co cjiobom 

«CbIH», KOTOpOe H3HaHajIbHO OTHOCHJIOCb K H3paHJIK). 06 3TOM CoGblTHH paCCKa3bIBaeTC5I TOJIbKO y MaT(J)ea. 

HeB03MoacHO cocTaBHTb TOHHyio xpoHOJiorHK) AeTCTBa Hncyca Ha ocHOBaHHH EBaHrejiHH. B ErHnre acnjia 
Gojibiuaa HyAencKaa o6mHHa. 
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NASB (UPDATED) TEXT: 2:16-18 

16 Then when Herod saw that he had been tricked by the magi, he became very enraged, and sent 
and slew all the male children who were in Bethlehem and all its vicinity, from two years old and 
under, according to the time which he had determined from the magi. 17 Then what had been spoken 
through Jeremiah the prophet was fulfilled: 18 "A VOICE WAS HEARD IN RAMAH, WEEPING 
AND GREAT MOURNING, RACHEL WEEPING FOR HER CHILDREN; AND SHE REFUSED 
TO BE COMFORTED, BECAUSE THEY WERE NO MORE". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.2: 16-18 

Kor/ja ace HpoA yBHAeji, hto oh 6wji ocmchh BOJixeaMii, to npuuieji b npocrb, h nocjiaji ySnTb 
Bcex aeTeii MyaccKoro nojia, KOTopbie Sbijih b BncbjieeMe h bo Bcex ero OKpecTHoemx, ot Anyx jieT 
h Hiiace, no BpeivieHH, KOTopoe oh Bbiseaaji ot bojixbob. Tor^a to, hto Sbijio CKa3aHO nepe3 

18 

npopoKa HepeMHio, hchojihhjiocb: «rojioc ebiji cjibihieh b Pame, hjiah h pbliahhe h bohjib 

BEJIHKHH; PAXHJIB HJIAHET O flETaX CBOHX H HE XOHET YTEUIHTBCa, HBO HX BOJIBHIE HET». 



2:16 «nocjiaji ySnTb Bcex aeTeii MyaccKoro nojia... ot Anyx jieT h HHace» BH(J)jieeM Gwji HeGonbiiiHM 
ceneHHeM, Tax hto, BepoaTHO, Gwjio yQwro HeGojibmoe KOJiHHecrBO jxereu. BbipaaceHHe «ot abvx jieT h 
HH»ce» noATBepac^aeT, hto Hucyc yace He 6biji MjiaAeHueM k MOMeHTy nocemeHira bojixbob. 

2:18 «Pame» 3to HHTaTa H3 TexcTa Hep. 31:15, ho OHa CB?i3aHa c Bmt.48:7. Paxnjib, MaTb HocH(J)a, 
accoHHHpoBanacb c Aecjrrbio ceBepHbiMH KoneHaMH, b to BpeMH icaic jipyrou ee cwh, BeHnaMHH, — c 
HyAeefi. B oahoh MaTepn oGbeAHrouiHCb o6a AOMa Hspanna. TopoA PaMa 6biji MecTOM, xy^a coGpann ajm 
AenopTauHH Aecjrrb ceBepHbix KOJieH npn CaproHe II Acchphhckom b 722 r. ao P. X. CHMBOJinnecKH 
Paxnjib onaTb onnaKHBaeT cbohx noTepjiHHbix AeTen. 



NASB (UPDATED) TEXT: 2:19-23 

19 But when Herod died, behold, an angel of the Lord appeared in a dream to Joseph in Egypt, 
and said, 20 "Get up, take the Child and His mother, and go into the land of Israel; for those who 
sought the Child's life are dead". 21 So Joseph got up, took the Child and His mother, and came into 
the land of Israel. 22 But when he heard that Archelaus was reigning over Judea in place of his father 
Herod, he was afraid to go there. Then after being warned by God in a dream, he left for the regions 
of Galilee, 23 and came and lived in a city called Nazareth. This was to fulfill what was spoken 
through the prophets: "He shall be called a Nazarene" 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.2: 19-23 

Kor^a ace HpoA CKOHnajicn, bot, aHreji TocnofleHb bo CHe hbhjich Hocncby b ErnnTe h 
CKa3aji: «BcraHb, B03bMH ,3,hth h Ero MaTb h hah b 3eMjno HjpaHjieBy, h6o Te, KOTopwe HCKajiH 

21 

AyuiH ,3,htji, yiviepjiH». no3TOMy HocH(b BCTaji, b3hji ,3,hth h Ero MaTb h npnuieji b 3eMjno 
HjpaHjieBy. Ho KorAa oh ycjiwuiaji, hto Apxejiaii uapcTByeT b HyAee bmccto OTua CBoero HpoAa, 
to noSonjiCH hath TyAa. 3aTeM, nojiyHHB bo CHe npeAynpeacAeHHe om Eoza, oh nouieji b npeAejiw 
rajiHjieiicKHe, h npnuieji h nocejiHjicn b ropoAe, Ha3biBaeMOM Ha3apeT. 3mo ece 6biJio, htoSw 
HcnojiHHjiocb CKa3aHHoe nepe3 npopoKos: «Oh SyAeT h;isb;ih Ha3apnHHHOM». 

2:19 «aHreji rocnoAeHb» Cmotph noacHeHHe k 1 :20. 
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2:22 «Apxejiaii» Apxenafi 6bui eme oahhm acecTOKHM HjieHOM ceMbH HpoAa, h Hoch(J) He AOBepaji eMy. 
Oh npaBHji k»khoh nacrbio TeppHTopHH HpoAa BejiHicoro (Hy^ea, CaMapna h HAyMea) c 4 r. ao P. X. no 6 r. 
no P. X., Kor^a pnMjiHHe cocnajin ero b rajuinio 3a ero acecroicocTb. 

2:23 

NASB, NKJV «He shall be called a Nazarene» 

«Oh SyaeT h;i jb;ih Ha3apnHHHOM» 
NRSV «He will be called a Nazorean» 

«Ero Ha3oeyT Ha3opeeM» 
TEV, JB «He will be called a Nazarene» 

«Ero Ha3oeyT Ha3apHHHHOM» 
CeneHne, b kotopom Bbipoc Hncyc, Ha3biBajiocb Ha3apeT. Oho He ynoMHHaeTca b B3, TajiMyAe n y 
Hocn(J)a OnaBna. OneBHAHO, oho 6buio nocTpoeHO He paHbine BpeMeH HoaHHa rnpKaHa (t. e. 
xacMOHeeB), kotopwh npaBHji b 134-104 rr. ao P. X. To, hto Hoch(J) h Mapna OTnpaBnjincb b sto 
ceneHne, 3HannT, hto TaM acnnn noTOMKn J\aBiiji,a. 

Bo3mo5kho, cymecTByer STHMOJiorHHecicaji CB5i3b Meac^y Ha3BaHneM Ha3apeT n THTynoM Meccnn 
«OTpacnb», netser no-eBpencKn (cp. He. 1 1:1; Hep. 23:5; 33:15; 3ax.3:8; 6:12; Otk.5:5; 22:16). 

OneBHAHO, 3to BbipaaceHne 3ByHajio xax ynpeic, noTOMy hto ropoA 6bui Aajieic ot HepycajiHMa, b 
5i3biHecKon oGnacTH (cp. Hh.1:46 h ,ZI,eaH.24:5, xotji h sto Toace npoponecTBO, cp. He. 9:1). MoaceT 6wTb, 
nosTOMy Ha TaGnnnKe HaA tojioboh Hncyca Ha Kpecre 6buio HanncaHo: «Hncyc H3 Ha3apeTa, Hapb 
HyAencKHH». 



HACTHAfl TEMA: HHCYC H3 HA3APETA 

CymecTByeT HecKOJibKO pa3JiHHHbix rpenecKnx TepMHHOB, KOTopwe ncnojib3yK)Tca b Hobom 3aBeTe, 
coBepmeHHO onpeAeneHHO yKa3biBaa Ha Hncyca Xpncra. 

A. HoB03aBeTHbie TepMHHbi 

1. Ha3apeT - ropoA b Tajinjiee (cp. JIk.1:26; 2:4,39,51; 4:16; J\ean. 10:38). 3tot ropoA He 
ynoMHHaeTca b ncTOHHHKax coBpeMeHHHKOB, ho 3aTeM oh 6bui oGHapyaceH b Gojiee 
no3AHHx HaAnncax. 

J\jm Hncyca caMO Ero poacAeHne b Ha3apeTe He BbBbiBano HnxaKoro BOCxnineHna (cp. 
Hh.1:46). H BKjiKDHeHne b HaAnncb Ha xpecre HaA Ero tojioboh Ha3BaHna 3Toro ropoAa 
6buio 3HaKOM npe3peHna k HeMy co ctopohm nyAeeB. 

2. Nazarenos - no Been bhahmocth, sto cjiobo Taxace othochtca k reorpa(J)HHecKOMy 

MecTononoaceHHK) (cp. JIk.4:34; 24:19). 

3. Nazoraios - Toace MoaceT o6o3HanaTb Ha3BaHHe ropoAa, ho MoaceT h OTpaacaTb 
oGwrpbiBaHHe ApeBHeeBpencKoro MeccnaHCKoro TepMHHa «BeTBb, OTpacnb» (netzer, cp. 
He. 4:2; 11:1; 53:2; Hep. 23:5; 33:15; 3ax.3:8; 6:12). Jlyica ynoTpeGnaeT sto cjiobo b CTHxe 
18:37 HBfle*H.2:22; 3:6; 4:10; 6:14; 22:8; 24:5; 26:9. 

B. HcTopHnecKHe npHMepw Hcnojib30BaHH5i 3thx TepMHHOB BHe HoBoro 3aBeTa. Hx Ha3HaHeHHe - 
HHoe b HCTopHnecKOM njiaHe. 

1. Hmh Ha3biBajiH rpynny epeTHKOB b cpeAe HyAencKoro cooGmecrBa, cymecrBOBaBiiiyio ao 

XpHCTHaHCTBa. 

2. B HyAeficKHx xpyrax hx Hcnojib30BajiH ajm o6o3HaneHHa Bepyiomnx b Hncyca Xpncra (cp. 
fle*H.24:5,14; 28:22). 

3. Ohh CTajin npnBbiHHbiMH b Ha3BaHHH Bepyiomnx H3 cnpnncKiix (apaMendcnx) uepKBeH. 
Cjiobom «xpHCTHaHHH» HMeHOBajiH Bepyiomnx b rpenecKHx nepKBax. 
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4. IIo npouiecTBHH HeicoToporo BpeMeHH nocne pa3pymeHH5i HepycannMa, (JjapnceH BHOBb 
oGocHOBanHCb b ilMHHH n ycHjieHHO npoBonnpoBajiH CTporoe pa3AeneHHe MeacAy 
CHHarorofi h nepicoBbio. B Tpy^e «BoceMHaAnaTb 6jiarocjiOBeHHH» [The Eighteen 
Benedictions] b TeKcre EepaicoT [Berakoth] 286-29a HaxoAHrca TunnHHaji cJDopMyjia 
npoKjurraji xpncTHaH, b KOTopofi ohh Ha3BaHbi «Ha3apjiHaMH»: 

«JS,& Hcne3HyT Bee Ha3apjiHe h epeTHKH b oaho MrHOBeHHe; Aa 6y,zryT ohh H3rjiaaceHbi H3 

KHHrH 5KH3HH H He 6yAyT 3HaHHTbC5I pjIAOM C BepHbIMH». 

B. MHeHne aBTopa 

Meroi yAHBHjio HannnHe Taicoro Gonbuioro KOJinnecTBa BapnaHTOB HanncaHHJi 3Toro cnoBa, xotji 
a 3Haio, hto noAoGHoe He pa3 BCTpenaeTCJi b BeTxoM 3aBeTe. HanpHMep, cjiobo «Hncyc» Taxace HMeeT 
HecKOJibKO HanncaHKH Ha ApeBHeeBpencicoM a3biice. H Bee ace, no npnnHHe (1) 6jih3koh acconnannH c 

MeCCHaHCKHM TepMHHOM «BeTBb, OTpaCJIb)), (2) B COeAHHeHHH C HeraTHBHbIM nOATeKCTOM H (3) 

OTcyTCTBHeM hjih oneHb cnaGbiM noATBepacAeHHeM o ropoAe b rajinjiee, - Bee 3to noGyacAaeT MeHJi 
ocraBaTbCJi b HeKOTopon HeonpeAeneHHOCTH no Hacra TOHHoro ero 3HaneHH5i; k TOMy ace, oho 3BynHT 
h H3 ycT 3Jioro Ayxa, b scxaTOJiornnecKOM CMbicne («Tbi npnmeji noryGnTb Hac?»). 

IIojiHyio 6H6jiHorpa(J)Hio no royneHHio 3toh rpynnbi cjiob mo»cho Hairm b KHHre noA peAaKnneH 
KonHHa BpayHa «Hobhh MeacAynapoAHbiH cnoBapb GorocnoBHa HoBoro 3aBeTa» [Colin Brown (ed.), 
New International Dictionary of New Testament Theology], tom 2, CTp. 346. 



BOnPOCbl j\Jlft OBCy^C^EHHH 

HacToaniHH KOMMeHTapnH aji« sac aBjiaeTca, npeacAe Bcero, pvkoboactbom , a sto 3HanHT, hto bh 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HCTOJiKOBaHne EhGjihh. KaacAwn H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, neM mm oGnaAaeM. Bee nepBeHCTBO b nponecce TOjncoBaHHJi npnHaAJieacHT 
BaM, BhGjihh h CB^TOMy JSyxy. Bbi He AOJiacHbi nepexjiaAbiBaTb cboh o6a3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepmeHHO He cneAyeT CAaBaTbca Ha ero bojiio. 

Bonpocw A-H3 o6cyacAeHna noMoryT BaM oGAyMaTb ocHOBHbie TeMbi 3Toro pa3Aejia KHHrn. Ohh 
npn3BaHbi 3acTaBHTb Bac 3aAyMaTbca, a He HaBjnaTb BaM Kaxoe-TO OKOHnaTejibHoe TOJiKOBaHne. 



1 . KeM GbijiH BOJixBbi/MyApenbi? Emjih jih ohh nyAeaMH? 

2. 3a KaxoH 3Be3AOH cjieAOBajiH MyApenw? 

3. dcojibico neT Gbijio Hncycy, xorAa k HeMy npnmjin BOJixBbi? 

4. KaKHM o6pa30M TeiccT Mnxea 5:2-6 noATBepacAaeT CBepxbecTecTBeHHOCTb EhGjihh? 

5 . He KaaceTca jih BaM, hto 3th BeTX03aBeTHbie nnraTbi BbipBaHbi H3 KOHreiccTa? IIoneMy? 
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EBAHrEJIHE OT MAT<I>Efl, Tjiaea 3 



^EJIEHHE HA AE3AUBI B COBPEMEHHBIX TIEPEBO^AX 



UBS 4 


NKJV 


NRSV 


TEV 


JB 


IIponoBe/iH HoaHHa 
KpecTHTejia 


HoaHH KpecTHTejit 
no/iroTaBUHBaeT nyTB 


^eHTejIBHOCTB 

HoaHHa KpecTHTena 


nponoBe/iB HoaHHa 
KpecTHTejia 


nponoBe/iB HoaHHa 
KpecTHTejia 


3:1-6 


3:1-12 


3:1-6 


3:1-3 


3:1-12 








3:4-6 




3:7-12 




3:7-10 


3:7-12 








3:11-12 






KpemeHHe Hncyca 


HoaHH KpeCTHT 
Hncyca 


KpemeHHe Hncyca 


KpemeHHe Hncyca 


Hncyc KpecTHJica 


3:13-17 


3:13-17 


3:13-17 


3:13-14 


3:13-17 








3:15a 










3:156-17 





nPOHTEHHE TPETBE (cmotph CTp. 18) 

nOHCK HAMEPEHMM ABTOPA HA YPOBHE AE3AUEB 

HacTOJiinHH KOMMeHTapHH Rjm Bac aBjiaeTca, npeac^e Bcero, pyxoBOflCTBOM , a 3to 3HanHT, hto Bbi 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HcrojiKOBaHHe EhGjihh. KaacAWH H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, neM mm oGnaAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHira npHHaAJieacHT 
BaM, EhGjihh h CBflTOMy J\yxy. Bbi He AOJiacHbi nepexjiaAbiBaTb cboh o6a3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMenrapHJi h BaM coBepuieHHO He cneAyeT c^aBaTbca Ha ero bojikd. 

IIpoHTHTe rnaBy 3a oahh npncecT. OnpeAenHTe ee TeMbi. CpaBHHTe Bauie coGcTBeHHoe jxejienue no 
TeMaM c BapnaHTaMH njrrH coBpeMeHHbix nepeBOAOB BhGjihh. ^eneHHe GnGjiencKoro TexcTa Ha a63aubi 
He GoroAyxHOBeHHO, ho oho - kjikdh k onpeAeneHmo aBTopcxoro 3aMbicna, noHHMaHHe KOToporo BaacHee 
Bcero Rim TOJiKOBaHHJi. B Kaac^oM a63aue AOJiacHa 6wTb o^Ha, h TOJibKO o^Ha TeMa. 

1 . IlepBbiH a63ai(. 

2. BTopofi a63ai(. 

3. TpeTHH a63ai(. 

4. H Tax Aanee. 



49 



nOHHMAHHE KOHTEKCTA M<I>. 3:1-17 

A. MeacAy coGmthjimh, onncaHHbiMH b TexcTax MaT(J)ea 2 h 3, npomjiH roAbi »ch3hh Hncyca, o 
KOTopbix HHnero He paccKa3biBaeTC5i. Mm He 3HaeM noApoGHOCTen o AeTCTBe Hncyca, KpoMe oahotc) 
3nH30Aa, cnyHHBuieroca, Kor^a Eivry 6buio ABeHaAuaTb neT. Bepyiomnx sro oneHb HHrepecoBano, h y 
hhx cymecTBOBano HeMano aommcjiob no 3TOMy noBOAy. B HecKOJibKHx HeKaHOHHnecKHx, 
nceBA03nHrpa(J)HHecKHx eBaHrennax onncbiBaiOTCJi co6brraa, KOTopwe jikoGm cjiynanHCb c Hhm b 
K)Hbie roAbi, ho b BhGjihh 06 stom nepnoAe HHnero He CKa3aHO. 

B. riapajuiejibHbie TexcTbi kM(J). 3:1-12: Map. 1:3-8; JIk.3:1-17;hHh.1:6-8,19-28. 
B. napajuiejibHbieTeKCTbiKM(J).3: 13-17: Map. 1:9-11; JIk.3:21-22; hHh.1:31-34. 



nO^POBHOE H3YHEHHE 

NASB (UPDATED) TEXT: 3:1-6 

*Now in those days John the Baptist came, preaching in the wilderness of Judea, saying, 
2 "Repent, for the kingdom of heaven is at hand". 3 For this is the one referred to by Isaiah the 
prophet when he said, "THE VOICE OF ONE CRYING IN THE WILDERNESS, 'MAKE READY 
THE WAY OF THE LORD, MAKE HIS PATHS STRAIGHT!" 4 Now John himself had a garment 
of camel's hair and a leather belt around his waist; and his food was locusts and wild honey. 'Then 
Jerusalem was going out to him, and all Judea and all the district around the Jordan; 6 and they 
were being baptized by him in the Jordan River, as they confessed their sins. 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.3:l-6 

B Te ace ahh npiiuieji HoaHH KpecTHTejib, nponoBe/ryu b nycTbme HyAeiicKOH h rosopn: 
«noKaiiTecb, h6o HapcTeo HeSecHoe - phaom». H6o oh tot, o kotopom roBopmi npopoK Hcaii$i, 
Koraa cKa3aji: «rojioc BoiraiomEro b nycTbiHE: «nPHroTOBbTE nyTb rocno^A^ iipjimmmh 
c^ejiahte Ero nyTH!» 4 Y caiworo ace HoaHHa OAeacaa Sbijia H3 BepSjiroacbero BOJioca h KoacaHbiii 
peiweHb 6wji y Hero Ha nonce, a ero nnineio Sbijia capaHna h Tiikiiii mch. 'Toraa bwxoahjih k Heivry 
HepycajiHM h bch HyAen h bch OKpecTHOCTb BOKpyr HopaaHa; h ohh npHHHMajiH ot Hero 
KpemeHHe b peKe HopAaH, HcnoBeAyn cboh rpexn. 

3:1 «HoaHH» 3to C0KpameHHa?i (J)opMa HMeHH «HoxaHaH», hto 3HanHT: «iIXBE mhjiocthb» hjih «Aap ot 
iIXBE». Ero hmh HMeno cymecTBeHHoe 3HaneHHe, h6o, KaK h Bee GnGjiencKHe HMeHa, oho yKa3biBajio Ha 
BoacHH 3aMbicen no OTHomeHHio k ero >kh3hh. HoaHH 6biji nocneAHHM H3 BeTX03aBeTHbix npopoxoB. B 
H3panjie He 6buio npopoxoB co BpeMeH Manaxnn, npniviepHO c 430 r. ao P. X. CaMO ero npncyTCTBne 
BbBBano Gojibinoe AyxoBHoe BOJiHeHne cpeAH HapoAa H3panjia. 

n «KpecTHTejib» KpemeHne 6buio pacnpocTpaHeHHbiM o6p?iAOM cpeAH nyAeeB I-II Bexa, ho tojibko no 
OTHomeHHio k npo3ejiHTaM. Ecjih jbmhhhk xoTen CTaTb nonHonpaBHbiM cwhom H3panjia, eMy HyacHO 6buio 
coBepuiHTb Tpn oGp^ma: 1) o6pe3aHne, ecnn oh 6bui MyacHHHa; 2) KpemeHne nocpeACTBOM norpyaceHna b 
BOAy, b npncyTCTBHH Tpex CBHAeTejien n 3) acepTBonpnHonieHne b xpaMe. B ceKTax nanecraHbi I Bexa, 
Hanpniviep, y ecceeB, KpemeHne, noxoace, 6buio pacnpocTpaHeHHbiM n noBTopaioinHMca onbiTOM. Ho b 
ochobhom TeneHHH nyAan3Ma CHHTanocb, hto riix noTOMCTBeHHoro Cbma ABpaaMa yHH3HTejibHO 
noABepraTbca TaxoH uepeMOHHH, co3AaHHOH cneuHanbHO Rim jbmhhhkob. MoacHO ynoM^HyTb HexoTopwe 
BeTxo3aBeTHbie npeueAeHTbi uepeMOHHajibHoro OMOBeHHJi: 1) icaic chmboji AyxoBHoro OHHineHHa (cp. 
He. 1:16) h 2) Kax peryjuipHbiH o6paA, HcnojiHJieMbiH CBameHHHKaMH (cp. Hex. 19:10; JIeB.15). 
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□ «npHineji..., nponoBeayn b nycrbme HyAeiicKoii» «HycTbiH5i» — sto HeoGnraeMbie nacrGnma, a He 
6e3BOAHaa nycTbiHa b HameM noHHMaHHH cnoBa. HoaHH He TOJibico OAeBajica, icaic Hjihji, ho oh h jkhji b 
Tex ace caMbix 3acymjiHBbix ycjiOBHax. Ero KoneBaa acH3Hb HanoMHHana o 6jiy>KAaHH5ix H3paHjia b 
nycTbiHe — HAeajibHOM BpeMeHH Rjm TecHoro oGmeHira ilXBE h H3paHji5i. 

IlapajiJiejibHbie TeiccTbi no3BOJi5iK)T npeAnonoacHTb, hto HoaHH nponoBeAOBan r^e-TO HeAaneico ot 
ropoAa HepnxoHa, HaxoAHBineroca k ceBepy ot MepTBoro Mopji, okojio peicn HopAaH. 

3:2 «noKaiiTecb» 3to $opMa HACTOJIiqErO BPEMEHH nOBEJMTEJIBHOrO HAKJIOHEHHJI, h 

3to - nocTOJiHHO AeiiCTByiomee noBeneHHe. Be3 noicajiHHJi HeB03MoacHO oGpecra cnaceHHe (cp. JIk.13:3). 
EBpencKHH 3KBHBaneHT 03Hanaji «H3MeHHTb CBoe noBeAeHHe», b to BpeMa Kax cooTBeTCTByiomee 
rpenecKoe cjiobo — «H3MeHHTb o6pa3 Mbicjieii». noicajiHHe npeAnonaraeT roTOBHOCTb H3MeHHTbca. 
CnaceHHe TpeGyeT Bepw bo Xpncra h noicajiHHJi (cp. Map. 1:15; ,ZI,e5iH. 3:16,19; 20:21). CjiyaceHHe HoaHHa 
Gbijio oahhm H3 AyxoBHbix npHroTOBjieHHH k npHiuecTBHK) Hncyca-MeccHH h Ero nOCJiaHHK). 

HACTHAJI TEMA: nOKAHHHE 

noxaaHHe (Hapa^y c Bepofi) - 3to TpeGoBaHne, HeoGxoAHMoe Rim 3aKjnoHeHH5i 3aBeTa, icaic BeTxoro 
(cp. Nacham, 3 Hap. 8:47; Shuv, 3 Hap. 8:48; He3.14:6; 18:30; Hohji.2: 12-13; 3ax. 1:3-4), Tax nHoBoro. 

1. HoaHH KpecTHTejib (M$.3:2; Map. 1:4; JIk.3:3,8) 

2. HHcycXpHCTOc(M(j).4:17;Map.l:15;2:17; JIk.5:32; 13:3,5; 15:7; 17:3) 

3. neTp (flea H .2:38; 3:19; 8:22; 11:18; 2neT.3:9) 

4. naBeji (flea H .13:24; 17:30; 20:21; 26:20; Phm.2:4; 2Kop.2:9-10) 

Tax hto ace sto Taicoe - noicajiHHe? CocToaHHe jih sto nenajin hjih ropecTHoro nepe^KHBamra? Hjih 
sto npexpaineHHe, Ha BpeMJi, coBepmeHHJi rpexoB? JlynuiHM TeiccTOM bo BceM H3, no3BOJiaioinHM 
pa3o6paTbC5i b pa3JiHHHbix CMbicnoBbix oireHKax 3Toro noHaTHa, aBjiaeTca 2Kop. 7:8-11, r^e 
ynoTpeGneHbi Tpn B3aHMOCB?i3aHHbix, ho pa3Hbix rpenecKHx TepMHHa: 

1. «neHajib» (lupe, cp. cthxh 8 [ABaacAbi], 9 [tphjkam], 10 [ABaacAw], 11). 3to cjiobo o6o3HanaeT 
rope, nenajib hjih 4)H3HHecicyio 6ojib, HeAOMoraHHe h, c GorocjiOBCKoii tohkh 3peHHa, oGnaAaeT 

HeHTpajIbHbIM CMblCJIOM. 

2. «noKaaHHe» (metanoed, cp. cthxh 9,10). 3to coneTaHne cjiob «3a, BCJieA, nocjie» h «pa3yM», 
KOTopoe noApa3yMeBaeT hobmh pa3yM, hobmh o6pa3 MbiuineHHa, HOBoe OTHomeffiie k »ch3hh h k 
Bory. 

3. «coacajieHHe» (metamelomai, cp. cthxh 8 [ABaacAti], 10). 3Aecb - coneTaHne cjiob «3a, BCJieA, 
nocjie» h «3a6oTa». Oho Hcnojib30BaHO b OTHomeHHH HyAbi b TeKcre M(J).27:3 h HcaBa b 
EBp. 12: 16-17. Cmmcji ero noApa3yMeBaeT nenajib no noBOAy nocjieACTBHH, a He caMHx achctbhh, 

HX nOBJieKIHHX. 

noxaaHHe h Bepa - HeoTbeMjieMbie TpeGoBaHna ajm 3aicjiioHeHH5i 3aBeTa (cp. Map. 1:15; ,ZI,eaH. 2:38,41; 
3:16,19; 20:21). EcTb p?m TexcTOB, yica3MBaiomHx Ha to, hto noxaaHHe AaeT Bor (cp. fl,eaH.5:31; 11:18; 
2Thm.2:25). Ho b GojibuiHHCTBe TexcTOB oho paccMaTpnBaeTca icaic Heo6xoAHMbiii no 3aBeTy otbct 
HejiOBexa Ha npeAJioaceHHbiii eivry BoroM Aap cnaceHHa. 

ilcHoe onpeAeneHHe 3HaHeHHH icaic eBpeiiCKHx, Tax h rpenecKHx TepMHHOB HeoGxoAHMO ajm Toro, 
hto6w oxBaTHTb bck) nojiHOTy CMbicna noKaaHHa. Ecjih eBpeiicKHe TpeGyiOT «nepeMeHbi achctbhh)), to 
rpenecKne - «nepeMeHbi b pa3yMe, H3MeHeHHa o6pa3a MbimjieHH5i». CnaceHHbiii nejiOBeic nonynaeT 
hobmh pa3yM h HOBoe cepAne. Oh no-ApyroMy AyMaeT h no-ApyroMy acHBeT. H BMecTO Bonpoca: « x 1to 
MHe ao Bcero 3Toro?» oh 3aAaeT Bonpoc: «B neM 3aKjiK)HaeTca Boacba bojiji?» noxaaHHe - sto He 
3Moi(HOHajibHoe nepeacHBaHne, KOTopoe co BpeMeHeM npoxoAHT, h He cocrojiHHe aGcojnoTHoii 
6e3rpeuiHOCTH, a HOBbie OTHOineHHa co Cbatmm BoroM, KoTopwii Bepyiomero nocTeneHHO npeoGpaacaeT 

B CBJITOrO. 
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□ «h6o IJapcTBO He6ecHoe» 

HACTHAfl TEMA: BO^CbE LJAPCTBO 

B napanjiejibHbix TeKcrax CHHonTHHecxnx EBaHrennn ot Mapxa n Jlyxn HanncaHO «HapcrBO Eo>xbe». 
Hncyc nacTO ynnji o TexymeM npaBjieHHH Bora b HejiOBeHecxnx cepAnax, KOTopoe OAHaacAw 6yAeT 
ycTaHOBjieHO no Been 3eMjie. 3to OTpaaceHO b MOJinTBe Hncyca b Texcre M(J).6:10. B EBaHrejinn ot 
MaT(J)ea, KOTopoe HanncaHO Rim nyAeeB, b stom BbipaaceHHH He ynoTpeGnaeTca hmh Bora, b to BpeMH 
Kax Mapx n Jlyxa, nncaBiiine Rim jbmhhhxob, ncno.jib30Ba.jiH HMa Bora, xax TeM 6buio npnBbiHHO. 

3to BbipaaceHHe oneHb nacTO BCTpenaeTca b cnHonTHHecxnx EBaHrejinax. 3toh TeMe nocBameHa 
nepBaa n nocneAHjra nponoBeAn Hncyca n Gonbuiaa nacTb Ero npnrHen. Penb HAeT o npaBjieHHH Bora b 
cepAnax jnoAen, npjiMO cen^ac! yAHBHrejibHO, hto y HoaHHa sto BbipaaceHHe ncnojib3yeTC5i Bcero 
ABaacAbi (n hh pa3y - b npnrnax Hncyca). B EBaHrennn ot HoaHHa xjnoneBon TepMHH n MeTa(J)opa — 

«BeHHaa >XH3Hb». 

3to BbipaaceHHe CB?i3aHO c 3cxaTOJiornHecxon (xacaiomenoi nocjieAHnx BpeMeH) TeMon yneHnn 
Hncyca. HapcrBO yace ecTb - ho ero eme HeT; stot GoroajiOBCxnn napaAOxc cooTBeTCTByeT nyAencxoMy 
npeACTaBjieHHio o Abyx Bexax, HbiHeuiHeM rpexoBHOM - h rpjmymeM npaBeAHOM, KOTopwH Gy^eT 
ynpeacAeH Meccnen. HyAen acAann TOJibKO OAHoro npnmecTBHH ncnojiHeHHoro flyxoM BoeHHoro bo>xa5i 
(noAoGHoro cyAbflM B3). Tax xax npnmecTBHH Hncyca — Aba, to 3th Aba Bexa nacTHHHO HaxjiaAbreaiOTCJi 
Apyr Ha Apyra. HapcrBO Boacbe bopBanocb b Hejiobenecxyio Hcropnio c BonjiomeHneM b BH(J)jieeMe. Ho 
Hncyc npnuieji He xax 3aBoeBaTenb H3 Otk.19, ho KaK OrpaAaioinHH Pa6 (cp. Hc.53) h xpoTxnn BoacAb (cp. 
3ax.9:9). CjieAOBarejibHO, Hapcrao 6buio ynpeacAeHO (cp. M(J).3:2; 4:17; 10:7; 11:12; 12:28; Map. 1:15; 
JIk.9:9,11; 11:20; 21:31-32), ho eme He coBepmnjiocb (cp. M<j).6:10; 16:28; 26:64). 

H Bepyioinne b CBoen npaxTnnecxon 5XH3HH omymaiOT sto Hanpa^xeHne, cymecTByiomee MeacAy 
3thmh AbyMH BexaMH. Ohh ysce oGnaAaiOT >xH3HbK) b BOCicpeceHHH, ho noxa Bee eme npoAOjraaiOT 
yMHpaTb (J)H3HHecKH. Ohh ocBoGoacAeHbi ot BjiacTH rpexa, ho Bee eme ocraiOTCJi chocoGhmmh corpemaTb. 

3:2 

NASB, NKJV «is at hand» 

«PHA0M» 

NRSV «has come near» 

«npHinjio 6jih3ko» 
TEV «is near!» 

«6jih3ko!» 
JB «is close at hand» 

«COBCeM phaom» 
3to rjiaron COBEPIHEHHOrO BH,ZI,A, onncwBaiomnH 3aBepuieHHe h npoAOJi^xaiomnncji pe3yjibTaT 
nponecca, HanaToro paHee. «Bjih3ko» mojkho noHHMaTb b Abyx CMbicnax: 1) pjiaom no BpeMeHH nun no 
MecTononoaceHHK), nun 2) 3Aecb (cp. M(J). 12:28). 3to Bee Te >xe HanpaaceHHbie OTHomeHHJi MeacAy «y>xe» 
n «eme HeT» HOBoro Beica. Tjiaroji onncbmaeT BpeMJi MeacAy AByMa npnmecTBHJiMH XpncTa. 3to 
nacTHHHoe HanoaceHne Abyx nyAencKnx BexoB. 

3:3 «Tojioc BonHK>mEro B nycTMHE» 3to nnTaTa H3 Texcra He. 40:3 no CenryaraHTe (LXX). Ta ace 

caMaa Mbicnb BbipaaceHa b TexcTax Hc.57:14 n 62:10, a Taxace b Man.3:l. CaM HoaHH CHHTan ce6a 
roTOBflinnM npnniecTBne Meccnn (cp. Hh.1:23). HcnojiHHBuineca npeACxa3aHna 06 Hjihh mojxho Hairm b 
Maji.3:l;4:5. 
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□ «nPHroTOBbTE nyTb Tocno^A, iipjimmmh c^ejiahte Ero nyTH!» 3th (J)pa3bi npeAcraBjiaioT co6oh 
no3THHecKyio napajuiejib. BTopyio (J)pa3y oGmhho Hcnojib30BajiH b KanecrBe MeTa(J)opbi npn noAroTOBice 
uapcicoro BH3HTa. OneHb BaacHO 3aMeTHTb, hto b TeKcre He. 40:3 TepMHH «rocnoAb» othochjicji k ilXBE, 
a b 3toh ijHTaTe - k Hncycy H3 Ha3apeTa. 

TepMHH «npaMOH» nacre Hcnojib30Bajiocb MeracJDopHHecKH rjw onncaHHa xapaicrepa Bora («npaBbiH», 
«npaBeAHbiH», «cnpaBeAJiHBbiH», «onpaBAbiBarb»). Eojibmaa nacrb ApeBHeeBpencKHx h rpenecKHx cjiob, 
o6o3HaHaioinHx rpex, yKa3biBaiOT Ha otxoa ot npaMoro nym, craHAapTa hjih Mepw. CTaH^apT - sto CaM 
Bor(cp. JleB.l 1:44; 19:2; M4).5:48; 20:7,26; iner.l:16). 

3:4 CpaBHHTe 3Ty HHc[)opMaHHK) c onncaHHeM OAeac^bi h o6pa3a >kh3hh Hjihh b Teiccrax 4Hap.l:8 h 
Man.4:5. HoaHH npHBbiK >KHTb b nycTbiHe h ecTb nnmy, KOTopyio mo»cho 6buio TaM Hairra. Akpham - 
pa3HOBHAHOCTb capaHHH, KOTopyio A03BOJi5uiocb ecTb no 3axoHy MoHcea (cp. JleB. 1 1 :22). 3to cjiobo Moacer 
Taxace 03HanaTb ruiOAbi poacKOBoro AepeBa. 

3:5 HapoA Hy^en CHHraji HoaHHa npopoxoM (cp. M(J). 21:26). H3 3Toro crnxa bhaho, xax Hy^en I Beica 
acaac^ajiH o6meHH5i c BoroM. ^aace pejiHrH03Hbie bojkah npHxoAHJiH k HoaHHy. 

3:6 «HcnoBeayn cboh rpexn» rpenecKoe cjiobo «HcnoBeAOBarb» [homologeo] 03HaHajio «roBopHTb oaho 
h to ace». Penb iijxer o nyGjiHHHOH HcnoBeAH h 3a?iBjieHHH o Bepe (cp. fl,eaH.19:18; HaK.5:16). HapoA b 
uejiOM noHHMaji, hto HyacAaeTca b AyxoBHOM npoGyacAeHHH. BeTX03aBeTHbie npeueAeHTbi mm HaxoAHM b 
TexcTax JleB. 5:5; 26:40. Cmotph HacrHyio TeMy 06 HcnoBeAaHHH b 10:32. 

NASB (UPDATED) TEXT: 3:7-10 

7 But when he saw many of the Pharisees and Sadducees coming for baptism, he said to them, 
"You brood of vipers, who warned you to flee from the wrath to come? 8 Therefore bear fruit in 
keeping with repentance; 9 and do not suppose that you can say to yourselves, 'We have Abraham 
for our father'; for I say to you that from these stones God is able to raise up children to Abraham. 
10 The axe is already laid at the root of the trees; therefore every tree that does not bear good fruit is 
cut down and thrown into the fire. 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.3:7-10 

Ho Kor^a oh yBHfleji MHornx H3 (bapiiceee h caaayKeeB, H/ryiunx KpecTHTbcn, to CKa3aji hm: 
«Bw, 3MeHHoe OTpoflbe, kto npeaynpeflHji Bac, htoSw cnacaTbcn SercTBOM ot rpaaymero mesa? 
DIoTOMy npHHecHTe njioa, cooTBeTCTByioiuHH noica$iHHio, h He flyMaiiTe, hto bh MoaceTe 
roBopHTb caMH ce6e: «y Hac ecTb Aspaaivi - Ham OTeu>>; h6o roBopio Baiu, hto h3 3thx KaMHeii Bor 
M05KeT B03flBHrHyTb fleTeii ABpaaiwy. Yace h ceKnpa nojioaceHa y Kopmi aepeBbes: TaKHM 
o6pa30M, BCHKoe aepeBO, KOTopoe He npHHOCHT aoSporo njioaa, cpySaeTCH h SpocaeTCH b oroHb». 

3:7 «Ho Kor^a oh yBH^eji MHornx H3 (papnceeB h caa/ryKeeB, H/ryiunx KpecTHTbca, to CKa3aji hm» 

CnoBa HoaHHa, oGpameHHbie k pejiHrH03HbiM bo^kajim, yAHBHrejibHO pe3KH. CymecrByeT HecKOJibKO 
TeopHH o tom, noneMy oh 6biji Tax pe30K: 1) oh CHHTan hx cjiyraMH caTaHbi; 2) oh CHHraji, hto ohh 

AyXOBHO MepTBbI AJI« HCTHHHOH Bepbi; 3) OH CHHTajI HX 06MaHIHHKaMH; 4) OH CHHTajI HX 

MaHHnyjiaTopaMH, HbH nyGjiHHHbie BbicrynjieHHH He cooTBeTCTByiOT HacToameMy OTHomeHHio h MOTHBaM 
nocTynKOB. OGpaTHTe BHHMaHHe, hto 3th bo>kah caMH xoTejin xpecTHTbca. Bo3mo5kho, ohh acenajiH 
noKa3aTb cboio 6jiH30CTb k HapoAy, TeM caMbiM, noAKpenHB cboh aBTopnreT. HoaHH ace noHan hx 

HaCTOfllUHe MOTHBbl. 

noApoGHO o npoHexoacAeHHH h GorocjiOBHH (JDapnceHCTBa cmotph b noacHeHHax k 22: 15. 
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□ «hto6i>i cnacaTbcn SercTBOM ot rpaaymero rHeBa» H3 napamiejibHoro TexcTa Man. 3:2-3 jicho, hto 
H3paHjia oacHAan cva, noTOMy hto oh Hapyman 3aBeT Moncea (cp. Bt.27-28). 3Aecb HoaHH noATBepac^aeT 
mothb cy^a b cnoBax ManaxHH. OGparaTe BHHMaffiie: cyTb Becra HoaHHa Kacanacb He Bcero HapoAa, KaK 
y ManaxHH, a OTAeiibHoro nejiOBeica (cp. He3.18; 33; Hep. 3 1:3 1-34). 

3:8 

NASB «bear fruit in keeping with repentance» 

«npHHecHTe njioa, cooTBeTCTByioiuiiii noica$iHiiio» 
NKJV, NRSV «bear fruit worthy of repentance» 

«npHHecHTe njioa, AOcroiiHbiii noica$iHiMi» 
TEV «Do the things that will show that you have turned from sins» 

«IIocTynaiiTe TaK, htoSm Sbijio bhaho, hto bw OTBepHyjmcb ot rpexoB» 
JB «But if you are repentant, produce the appropriate fruit» 

«Ho, ecjiu bw KaeTecb, npimecHTe cooTBeTCTByioiuiie njiOAbi» 
flaace b B3 Bepa 6buia Gojibme, neM npocTO HcnojiHeHHe oGp^AOB hjih npHHaAJieacHOCTb k onpeAeneH- 
HOMy HapoAy (cp. Bt.10:12,16; M(J). 7:15-23; Phm.2:28-29). Bepe Gbijio h ocraeTCJi npncyme coHeraHHe 
coBMecTHoro h HHAHBHAyanbHoro; BaacHa xax caMa Bepa, TaK h cooTBeTCTByiomHe en Aejia! 
Cmotph noApoGHO o noKaaHHH b noacHeHHH k 4:17. 

3:9 «h He AyMairre, hto bw MoaceTe roBopnTb caiviii ce6e: «y Hac ecTb Aspaaivi - Haui OTeu» Taxoe 
ynoBaffiie Ha nponcxoacAeHHe mm bhahm b Hh.8:31 h cjieA., h b TajiMyAe, «Chh6aphoh» 10:1. HyAen 
BepnjiH, hto 3acjiyrH Bepw ABpaaMa bmchjiiotcji h hm. Ho b Texcrax Man.3:2 h cjieA. h 4:1 roBopHTCJi, hto 
Hy^eeB acAeT cyA 3a HapyuieHne hmh 3aBeTa. 

n «KaMHeii... AeTeii» 3to 6buia nrpa cjiob: no-apaMencKH ciiOBa «KaMHH» h «AeTH» 3BynaT noxoace. 

3:10 «yace h ceiciipa nojioaceiia y KopHH AepeBbeB» 3to mothb cyAa, noxoacHH Ha tot, hto 3BynHT y 
ManaxHH. napajuiejib mo>kho yBHAerb b TeKcre He. 10:33-34. Oahoh h3 npHHHH, noneMy HoaHH 
KpecTHTeiib cnpauiHBaji, AencTBHTejibHO jih Hncyc - Meccna, Gbijio to, hto BecTb, npoB03rjiauiaeMaa 
HncycoM, He Kacanacb TeMbi cyAa npeacAe Bcero, xax Toro oacHAan HoaHH. Cmotph nacTHyio TeMy hhscc 



HACTHAfl TEMA: OrOHb 

06pa3 orHa b nncaHHH HMeeT icaic nojioacHTejibHbie, Tax h OTpHHaTejibHbie CTopoHbi. 

A. nojioacHTejibHbie: 

1. oh corpeBaeT (cp. He. 44:15; Hh.18:18) 

2. oh ocBemaer (cp. Hc.50: 11; M(J).25: 1-13) 

3. Ha HeM roTOB^T nnmy (cp. Hex. 12:8; He. 44: 15-16; Hh.21:9) 

4. oh OHHmaeT (cp. Hhc. 13:22-23; np.l7:3; Hc.l:25; 6:6-8; Hep.6:29; Man.3:2-3) 

5. oh CHMBOJiH3HpyeT CB^TOCTb (cp. BbiT.15:17; Hex. 3:2; 19:18; He3.1:27; EBp. 12:29) 

6. oh CHMBOJiH3HpyeT pyxoBOACTBO Bora (cp. Hex. 12:21; Hhc.14:14; 3Hap. 18:24) 

7. oh CHMBOJiH3HpyeT CHjiy ot Bora (cp. fl,eaH.2:3) 

8. oh CHMBOJiH3HpyeT 3amHiy (cp. 3ax.2:5) 

B. OTpniiaTejibHbie: 

1. oh o6>KHraeT (cp. HHaB.6:24; 8:8; 11:11; M(J).22:7) 

2. oh yHHHToacaeT (cp. Emt. 19:24; JleB. 10: 1-2) 
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3. oh CHMBOJiH3HpyeT raeB (cp. Hhc.21:28; He. 10:16; 3ax.l2:6) 

4. oh CHMBOJiH3HpyeT HaKa3aHHe (cp. Bmt.38:24; JleB. 20:14; 21:9; H.HaB.7:15) 

5 . noacHoe scxarojiorHHecicoe 3HaMeHHe (cp. Otk. 13:13) 

B. BoacHH rHeB, oGpameHHbiH npoTHB rpexa, onncbiBaeTca npn noMomn MeTa(J)op, CB5i3aHHbix c orHeM: 

1. Ero rHeB nbinaeT (cp. Oc.8:5; Co(J).3:8) 

2. Oh H3JiHBaeT oroHb (cp. HayM. 1 :6) 

3. oroHb BenHbiH (cp. Hep. 15:14; 17:4) 

4. 3cxaTOJiorHHecKHH cy« (cp. M(J).3:10; 13:40; Hh.15:6; 2<t>ec.l:7; 2ner.3:7-10; Otk.8:7; 13:13; 
16:8) 

r. Kax h MHorne Apyrne chmbojim EhGjihh (HanpHMep, neB, 3aKBacKa h t. a), oroHb Moacer 6wTb 
6jiarocjiOBeHHeM hjih npoKjuiTHeM, b 3aBHCHMOCTH ot KOHreKcra. 



NASB (UPDATED) TEXT: 3:11-12 

n "As for me, I baptize you with water for repentance, but He who is coming after me is mightier 
than I, and I am not fit to remove His sandals; He will baptize you with the Holy Spirit and fire. 

1 2 

His winnowing fork is in His hand, and He will thoroughly clear His threshing floor; and He will 
gather His wheat into the barn, but He will burn up the chaff with unquenchable fire". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.3:11-12 

«Hto flo MeHH, to a Kpemy sac boaoh ajih noKa$mii$i, ho Tot, Kto hact 3a mhoio, cnjibHee 
MeHfl, ii a He aoctohh aaace chhtb c Hero caH/jajiHH; Oh SyaeT KpecTHTb sac ,TyxoM Cbhtwm h 

1 2 

orHeM; Ero BejuibHaa jionaTa - b pyKe Ero, h Oh TiuaTejibHO ohhctht ryMHO CBoe h coSepeT 
nmeHHuy Cboio b xpaHHjiniue, a cojioivry Oh coacaceT orHeM HeyracHMbiM». 



3:11 

NASB «I am not fit to remove His sandals» 

«h He aoctohh Aaace CHHTb c Hero caHAajiHH» 
NKJV, NRSV, JB «whose sandals I am not worthy to carry» 

«caHflajiHH KoToporo a He aoctohh hccth» 
TEV «I am not good enough even to carry his sandals» 

«h HeaocTaTOHHO xopom aaace ajih Toro, htoSw hccth Ero caHflajiHH» 
3to BbipaaceHne Moacer 6wTb nepeBeAeHO AByMJi cnocoGaMH: 1) b cooTBeTCTBHH c Hcnonb30BaHHeM b 
ernneTCKHx nannpycax, «CHHMaTb o6yBb c rocra h OTHOCHTb ee b MecTO xpaHeHHa o6yBH», hjih 2) 
«pa3B5i3biBaTb h CHHMaTb». 06a AencTBHa o6whho BbinojiHajiH pa6w. PaBBHH Aaace cbohx yneHHKOB He 
Mor nonpocHTb o hoaoGhom. HoaHH xoneT 3toh (J)pa30H noKa3aTb, HacKOJibKO Hncyc npeBoexoAHT ero. 

□ «Oh SyaeT KpecTHTb Bac ,3,yxoM Cbhtbim h orHeM» B rpenecKOM TeKcre k AByM AonojmeHHJiM 
OTHOCHTca oahh npeAJior h oahh apTHKjib, hto CB?i3biBaeT hx h noKa3biBaeT, hto ohh napajuiejibHbi. Ho, 
Kax h b TexcTe JlyKH 3:17, oroHb MoaceT yKa3biBaTb Ha cyA, a Cbjitoh Jfyx — Ha OHHineHHe. HeKOTopwe 
ycMaTpHBaiOT 3Aecb yica3aHHe Ha ABOHHoe xpemeHHe: oaho ajm npaBeAHbix, oaho ajm rpeiimHKOB, hjih 
Ha Hncyca, icpecramero icaic CnacHTejib hjih Kax CyAba. ,H,pyrHe CB5i3biBaiOT 3th cnoBa c oGpameHHeM 
nepeA IlHTHAecjrrHHHeH h ocoGwm HaAeneHHeM AapaMH b ILTrHAeorrHHHy. H3 TexcTa lKop.l2:13 bhaho, 
hto Hncyc xpecTHT «b» flyxe, «c» flyxoM hjih «nocpeACTBOM» flyxa (cp. Map. 1:8; JIk.3:16; Hh.1:33; 
AeaH. 1:5; 2:33). 
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3:12 «a cojioivry Oh coacaceT orHeM HeyracHMbiM» Hncyc onncbiBan BenHoe ocyacAeHne c noMombio 
o6pa3a FeenHbi - Tax Ha3biBajiacb MycopHaa CBanxa k lory ot HepycajiHMa (cp. Map. 9:48; M(J).18:8; 
24:41; HyA.l:7). B npouinoM Hspanna b TeeHHe noKjiorouiHCb xaHaHeficKOMy 6ory orroi h njiOAopoAHfl 
(sto noKjiOHeHHe Ha3biBajiocb molech), npHHOca eiviy b acepTBy AeTefi (cp. JleB. 18:21; 20:2-5; 3U,ap.l 1 :7; 
4Hap.21:6; 23:10). TaKoe onncaHHe BenHoro ocyacAeHHa moKHpyeT coBpeMeHHbix HHTaTejieii, ho ajm 
Hy^eeB I Beica oho Gmjio oneBHAHbiM (3HaKOMbiM no yneHHio paBBHHOB) h Bbipa3HTejibHbiM. Hncyc npHuien 
He Kax cyAba, ho Bee, kto OTBepraeT Ero, 6yAyr cyAHMbi (cp. JIk.3:16-17; Hh. 3:17-21). Bo3MoacHbiH 
BeTX03aBeTHbiH npeueAeHT Hcnonb30BaHH5i 3Toro o6pa3a - tckct He. 34, r^e onncaH Eojkhh cyA HaA 
Eaomom. 



NASB (UPDATED) TEXT: 3:13-17 

13 Then Jesus arrived from Galilee at the Jordan coming to John, to be baptized by him. 14 But 
John tried to prevent Him, saying, "I have need to be baptized by You, and do You come to me?" 
But Jesus answering said to him, "Permit it at this time; for in this way it is fitting for us to fulfill 



15 



16 



all righteousness." Then he permitted Him. After being baptized, Jesus came up immediately from 
the water; and behold, the heavens were opened, and he saw the Spirit of God descending as a dove 
and lighting on Him, 17 and behold, a voice out of the heavens said, "This is My beloved Son, in 
whom I am well-pleased." 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.3: 13-17 

1 ^ 

3aTeM Hncyc npnSbiji H3 Eajinjien Ha HopaaH u npuuieji k HoaHHy, htoSw KpecTHTbcn ot 
Hero. Ho HoaHH nbiTajicn BoenpennrcTBOBaTb Eiviy, roBopn: «MHe HyacHO KpecTHTbcn ot Te6n, a 
Tw npnxoAHiub ko MHe?» 'Ho Hncyc CKa3aji eiviy b otbct: «no3BOJib cue Ha 3tot pa3, h6o TaKHM 
o6pa30M HaajieacHT Haiu ncnojiHHTb bcio cnpaBeAJiHBOCTb». Tor^a oh pa3pemnji Eiviy. H, 
KpecTHBuiHCb, Hncyc TOTnac noAHHjicn H3 boabi, - h bot, HeSeca CAejiajiHCb OTKpwTbi, a oh 
yBHAeji Ay xa BoacHH, KaK rojiySb HHCxoA«mero u onycKaiomerocn Ha Hero; h bot, tojioc c HeSec 
npoH3Hec: «3to Cbih Moii B03Jiio6jieHHbiH, b Kotopom H oSpeji BejiHKoe aobojibctbo». 



3:13 «3aTeM Hncyc npnSbiji H3 Eajinjien Ha HopaaH u npuuien k HoaHHy, htoSbi KpecTHTbcn ot 
Hero». B EBaHrejinax no-pa3HOMy onncbiBaeTca xpoHOJionra coGwthh HanajibHoro nepnoAa cnyaceHHa 
Hncyca b Eannjiee h HyAee. IIo-BHAHMOMy, Gbijio Aba cnyaceHHa b HyAee, oaho paHbine, Apyroe no3ace; 
hto6w HaiiTH b xpoHOJiorHH MecTO Rjw 3Toro paHHero nocemeHHJi HyAen, HaAO cornacoBaTb coGbiTHa 
Bcex Herbipex EBaHrejiHii (cp. Hh. 2: 13-4:3). 

BepyiomHe BcerAa cnpainHBajiH, 3aneM Hncycy HaAO Gmjio xpecTHTbca: BeAb xpemeHHe HoaHHa Gbijio 
KpemeHHeM noicajiHHJi! Hncycy He HyacHO 6bijio npomeHHa, BeAb Oh 6bui 6e3rpeuieH (cp. 2Kop.5:21; 
EBp.4:15; 7:26; ineT.2:22; 1Hh.3:5). EcTb cneAyiomHe Teopnn HasroT cneT: 

1 . Oh noAan npHMep BepyiomHM, hto6w Te nocneAOBajiH EMy; 

2. Tax Oh OToacAecTBHji Ce6a c HyacAaMH Bepyiomnx; 

3. 3to Gbijio Ero pyKononoaceHHe h noAroTOBKa k onyaceHHio; 

4. 3to 6biji chmboji Ero HCKynHTenbHOH 3aAanH 

5 . Tax Oh Bbipa3Hji CBoe OAoGpeHHe cnyaceHHio HoaHHa KpecTHTena h npoB03rjiameHHOH hm Becra; 

6. sto Gbijio npoponecKHM npeACica3aHHeM o Ero CMepTH, norpeGeHHH h BOCKpeceHHH (cp. Phm.6:4; 
Koji.2:12). 

KaxoBa 6w hh 6buia npHHHHa, sto 6bm onpeAejraiomHH MOMeHT b 5kh3hh Hncyca. Xotji Hncyc cran 
Meccnen He b 3tot MOMeHT (sto aAonuHOHH3M, cmotph Bart D. Ehrman, The Orthodox Corruption of 
Scripture, pp. 47-118), oh HMen rjw Hero oneHb Gonbuioe 3HaneHHe. 
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3:14 «Ho HoaHH nbiTajica BOcnpenHTCTBoeaTb Eiwy» 3to rjiaron HECQBEP IIIE HHOrO BH/IA. 

MHorne TOJiKOBarejra 3aAaBajiH ce6e Bonpoc, noHeivry HoaHH HeoAHOKparHO CTapanca OTroBopHTb Hncyca 
ot xpemeHHa. EcTb cjieAyiomne Teopnn: 1) HeKOTopwe bha^t 3Aecb noATBepac^eHHe Toro, hto HoaHH 
3apaHee 3Haji 06 Hncyce, ho sto npoTHBopenHT TeKCTaM Hh. 1:3 1,33; h 2) Apyrne roBopjrr, hto HoaHH 
3Han, hto Hncyc 6biji npaBeAHWM ny^eeM, ho He 3Haji, hto Oh - Meccna; hjih 3) b GjinacHeBOCTOHHOH 
xyjibType Toro BpeMeHH nejiOBeic AOjraeH 6biji TproK^bi HacTaHBaTb Ha CBoeM, hto6w yGe^HTb Apyroro b 

CBOeH HCKpeHHOCTH. 

3:15 «Ho Hncyc CKa3aji eiviy b otbct» To, hto roBopHTca b CTHxax 14-15, ecTb TOJibKO b EBaHrejiHH ot 
MaT(J)ea. 3Aecb HeAOCTaTOHHO HHc[)opMaHHH, hto6w neTKO OTBeTHTb Ha Bonpoc, CB?i3aHHbiH co cthxom 
14. Ho noHaTHO, hto xpemeHHe HMejio 3HaneHHe h ajm Hncyca, h ajm HoaHHa, h hto TaxoBa Gwjia 
Boacba Bona ajm hhx o6ohx. 



3:16 

NASB «Jesus came up immediately from the water» 

«Hncyc TOTnac noflHHjicn H3 BOflw» 
NKJV «came up immediately from the water» 

«nOflHHJICH HeMeflJieHHO H3 BOflbI» 

NRSV «just as he came up from the water» 

«KaK TOJibKO Oh nOAHJIJICJI H3 BOflbI» 

TEV «Jesus came up out of the water» 

«HHCyC nOflHHJICH H3 BOflbI» 

JB «came up from the water» 

«nOflHHJICH H3 BOflbI» 

3tot cthx Hcnojib30Bajica h npoAOJiacaeT Hcnojib30BaTbca TeMH, kto jiBjraeTCfl CTopoHHHKaMH 
xpemeHHa nojiHbiM norpyaceHHeM xax eAHHCTBeHHO GnGjiencKoro, h yTBepacAaBuiHM, hto HMeHHO Tax 
xpecTHjica h Hncyc. OAHaico 3Ty (J)pa3y mo»cho noHHMaTb h xax yica3aHHe Ha to, hto nocne icpemeHHJi 
Oh Bbiuieji H3 peKH Ha 6eper. 

n «a oh yBHfleji» B rpenecKOM Texcre ctoht MecTOHMeHHe «oh», KOTopoe MoaceT OTHOCHTbca xax k 
HoaHHy, Tax h k Hncycy. H3 HexoTopbix yHHHanbHbix rpenecKHx pyKonnceH (X , C, D, L h W), HexoTopbix 
ApeBHHx nepeBOAOB (ByjibraTa h kohtckhh) h rpenecKHx TexcTOB, kotopwmh nojib30BajiHCb othm paHHefi 
iiepKBH (HpHHefi, EBceBHii, 3jiaToycT, HepoHHM h ABrycTHH), cjieAyeT, hto TOJibKO Hncyc BHAeji rojiyGa - 
«He6eca CAejiajmcb OTKpbiTbi Ejuy». Ho rojiyGb 6biji Taxace 3HaMeHHeM ajm HoaHHa, yKa3biBaiomHM Ha 
HacToamero Meccnio (cp. Hh. 1 32). 

n «/Iyxa Eojkhh, KaK rojiySb HHCxo/jHiuero u onycKaioiuerocH Ha Hero» Bbino jih sto noAoGne 
rojiy6a, hjih 3to Gwji HacToamHH rojiy6b? Mm He MoaceM c yBepeHHOCTbio OTBeTHTb Ha stot Bonpoc (cp. 
JIk.3:22). EcTb MHeHne, hto stot otpmbok CBjnaH c TexcTOM He. 61:1: «J\yx TocnoAa Bora Ha MHe, h6o 
TocnoAb noMa3aji Metra GjiaroBecTBOBaTb hhiuhm, nocjiaji Metra HCuejraTb coKpyuieHHbix cepAHeM, 
nponoBeAOBaTb njieHHbiM ocBoGoacfleHHe h y3HHKaM OTKpbiTHe TeMHHHbi». OopMa, b KOTopofi jibhjioi 
flyx, He Tax BaacHa, xax caM (J)aKT comecTBHa flyxa Ha Hncyca. 3to He 3HanHT, hto ao Toro Hncyc He 
HMeji CBaToro J\yx.&, sto 6biji npocTO ocoGwh 3Hax, yica3biBaK)mHH Ha Hanajio Ero cjiyaceHHa icaic 
MeccHH. 

HacneT npoHexoacfleHHa h CMbicjia o6pa3a rojiy6a Bejiocb mhoto AHCKyccHH: 

1 . oh CBa3aH c BbiT. 1, r^e CKa3aHO, icaic Eo>khh JSyx hochjicji nap, BOAaMH; 

2. oh CBa3aH c Bmt.8, r^e Hon BbinycxaeT rojiyGa H3 KOBnera; 
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3. paBBHHbi roBopHjiH, hto rojiyGb - 3to chmboji H3paHji5i (cp.Oc. 11:11; TajiMyA «Chh6aphoh» 95 A h 
«BepeuiHT Pa66H» 39); 

4. Tacxep b «CepHH KOMMenrapHeB k Hobomy 3aBery H3AarejibCTBa THHAeHji» [Tasker, Tyndale New 
Testament Commentary Series] roBopnr, hto ronyGb CHMBOJiH3HpyeT xpoTOCTb, KOTopaa 
npoTHBonocTaBjieHa orHK) b crnxe 1 1 (cp. Phm. 1 1 :22; M(J). 1 1 :29; 25:40). 

3:17 «rojioc c He6ec» 3to BbipaaceHHe BaacHO no HecKOJibKHM npHHHHaM. B npoMeacyTOK Meac^y 

BeTX03aBeTHbIM H HOB03aBeTHbIM nepHOAaMH, KOr^a He 6bUIO HaCT05HIIHX npOpOKOB, paBBHHbi TOBOpHJIH, 

hto Eor noATBepacAaeT Cboh Bbi6op h pemeffira nocpeACTBOM bath kol, ronoca c He6ec. OneBHAHO, rjw 
Hncyca 3-to HMeno He MeHbinee 3HaneHHe, HeM ajm HoaHHa h, bo3mo>kho, riix Tonnbi, Ha6jiK>AaBiiieH 3a 
xpemeHHeM. 

BbipaaceHne «Cwh Moh B03Jiio6jieHHbiH, b Kotopom R o6pen BenHKoe aobojibctbo)) CB5i3biBaeT mothb 
iiapcTBeHHoro Meccnn H3 poAa flaBH^a, IIc.2:7, c mothbom OrpaAaiomero Pa6a H3 Hc.42:1. B stoh HHTaTe 
iiapcTBeHHbiH Meccna conocTaBjieH co OrpaAaiomHM Pa6oM Hcann. 

BbipaaceHHe «Cwh Moh B03JiK)6jieHHbiH», bo3mo>kho, oGbflctraeT BbipaaceHHe «Cwh Eo>khh», KOTopoe 
ynoTpeGjiaeTca b TeKCTax M(J). 4:3,6. OGpaTHre BHHMaHHe, hto b Map.l:ll (J)pa3a 3ByHHT KaK «Tbi Cwh 
Moh B03Jno6jieHHbiH», to ecTb Oreii oGpamaeTca k Hncycy, b to BpeMH xax b M(J).3 Eor oGpamaeTca k 
HoaHHy h Tonne. 

B CTHxax 16-17 ynoMHHaiOTca Bee Tpn HnocracH TpoHHbi. TepMHHa «TpoHHa» b BhGjihh HeT, ho caMO 
noH^THe BnojiHe cooTBeTCTByeT IlHcaHHio. Eh6jih5i yTBepac^aeT, hto cymecrByeT TOJibKO oahh Bor 
(MOHOTeH3M, Bt.6:4), ho 3to He npoTHBopenHT BoacecTBeHHOCTH Hncyca h cymecrBOBaHHio jihhhocth 
flyxa. EcTb OAHa BoacecTBeHHaa CymHOCTb h Tpn Ee jiHHHOCTHbix npoflBjieHHJi. Tpn HnocTacn nacTO 
ynoMHHajiHCb BMecre (cp. M(J).3:16-17; 28:19; fle*H.2:33-34; Phm.8:9-10; lKop.l2:4-6; 2Kop.l:21-22; 
13:14; E(p.l:3-14; 4:4-6; Tht.3:4-6; iner.l:2). 



HACTHAH TEMA: TPOHIJA 

06paTHTe BHHMaHHe Ha AeaTejibHocrb Bcex Tpex JIhii Cbatoh TpoHHbi. TepMHH «TpoHua», BnepBbie 
BBeAeHHbiH TepTyjijinaHOM, He aBjiaeTca GnGjiencKHM cjiobom, ho KOHuenHHa ero b BhGjihh 
noATBepacAaeTca noBceMecTHO. 

1. EBaHrejina: 

a) ot MaTCJDea, 3 : 16-17; 28: 19 (h napajuiejibHbie TexcTbi) 
6) ot HoaHHa, 14:26 

2. fleaHH* Ahoctojiob: fleaH.2:32-33, 38-39 

3. naBen: 

a) PHMjiaHaM, 1:4-5; 5:1,5; 8:1-4,8-10 
6) 1 KopHH^HaM, 2:8-10; 12:4-6 

b) 2 KopHHcjwHaM, 1:21; 13:14 
r) TanaTaM, 4:4-6 

a) E(J)ecaHaM, 1:3-14,17; 2:18; 3:14-17; 4:4-6 
e) 1 OeccanoHHKHHHaM, 1:2-5 
ac) 2 OeccanoHHKHHHaM, 2:13 
3) TnTy, 3:4-6 

4. neTp: meT.l:2 

5. Hy^a, cthxh 20-21 
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BerxHH 3aBeT Taxace HaBOflnr Ha Mbicjib o Tponne. 

1 . Hcnonb30BaHHe (J)opMbi MHoacecTBeHHoro Hncjia no OTHomeHHio k Bory: 

a) Hmh Elohim HMeeT (J)opMy MHoacecTBeHHoro Hncjia, ho no OTHomeHHio k Bory oho Bcer^a 
ynoTpeGnaeTca c raarojiOM b (J)opMe eAHHCTBeHHoro nncna 

6) OopMa MHoacecTBeHHoro nncna «HameMy, Hac» b Emt. 1 :26-27; 3 :22; 11:7 

b) «Eahh» b TeKcre Shema bo BTopo3aKOHnn 6:4 - b (J)opMe MHoacecTBeHHoro nncna (Taiesce 
Kax n b Bwt.2:24; He3.37:17) 

2. AHren TocnoAeHb icaic bhahmmh npeACTaBnrejib BoacecTBa: 

a) BbiTne, 16:7-13; 22:11-15; 31:11,13; 48:15-16 
6) Hcxoa, 3:2,4; 13:21; 14:19 

b) CyAen, 2:1; 6 :22-23 ; 1 3 : 3 -22 
r) 3axapnn, 3:1-2 

3. Bor n ,H,yx no OTAejibHOcrn: BbiTne, 1:1-2; IIcajiOM 103:30; Hcann, 63:9-11; Hesexenjia, 37:13-14 

4. Bor (YHWH) n Meccna (Adon) no OTflejibHOcrn: IIcajiOM 44:7-8; 109:1; 3axapnn, 2:8-11; 10:9-12 

5. Meccnfl n ,ZIyx no OTAejibHOcrn: 3axapnn, 12:10 

6. Bee Tpn Jlnna ynoMHHaiOTca b KHHre Hcann, 48:16; 61:1 

J\jm paHHHx Bepyiomnx, npnAepacnBaBuinxca CTpornx MOHOTencTHHecKnx bshijiaob, noHHMaHne 
BoacecTBeHHOCTH XpncTa h CBjrroro J\yxa xax JIhhhocth npeACTaBjuuio co6on cepbe3Hyio npo6neMy: 

1 . TepTyjuiHaH - CHnraji, hto Cbma noA^HHeH OTny 

2. OpnreH - nonaraji noAHHHeHHMMn GoacecTBeHHbie cymHOcrn h Cbma, h flyxa 

3 . Apnn - OTpnnaji BoacecTBeHHOCTb Cbma h flyxa 

4. MoHapxnaHe - Bepnnn b nocneAOBaTejibHoe npojiBjieHne OAHoro h Toro ace Bora 

yneHHe o Tponne - 3to npeACTaBjieHne o Bore, cnoacHBuieeca ncropnHecKH, ho Ha ocHOBe 
GnGjiencicoro MaTepna.ua. 

1 . nojmoTa BoacecTBeHHOCTH XpncTa h Ero paBeHCTBO OTny noATBepacAeHbi Ha HnKencKOM 
CoGope b 325 roAy no P.X. 

2. nojmoTa JIhhhocth CBjrroro flyxa h Ero paBeHCTBO OTny h Cbmy noATBepacAeHbi Ha 
KoHCTaHTHHononbCKOM CoGope b 381 ro^y no P.X. 

3. YneHne o Tponne OKOHHaTenbHO 6buio cc^opMynnpoBaHO ABrycTHHOM b ero Tpy^e «De 
Trinitateyy. 

Ha caMOM Acne mm HMeeM 3Aecb Taimy. Ho, npeACTaBjiaeTca, Hobmh 3aBeT Bnojme noATBepacflaeT 
OAHy BoacecTBeHHyio CymHOCTb, KoTopaa BenHO npojiBjuuia Ce6a b Tpex JIhhhoctjix. 



Bonpocw j\jia obcy^caehhh 



HacToamnn KOMMenrapnn rjisi Bac aBjiaeTca, npeac^e Bcero, pyxoBOflCTBOM , a 3to 3HaHnr, hto bw 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HCTOJiKOBaHne BhGjihh. KaacAwn H3 Hac AOJiaceH 
npoABnraTbca b CBeTe Toro, neM mm o6naAaeM. Bee nepBeHCTBO b nponecce TOJiKOBaHna npnHaAJieacnT 
BaM, BhGjihh h CBATOMy J\yxy. Bm He aoji5khm nepeiuiaAMBaTb cboh o6a3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMenrapnji n BaM coBepmeHHO He cneAyeT c^aBaTbca Ha ero bojiio. 
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Bonpocbi Rim o6cy>KAeHH5i noMoryT BaM oGAyMaTb ocHOBHbie TeMbi 3Toro pa3Aena KHurn. Ohh 
npH3BaHbi 3acTaBHTb Bac 3aAyMaTbca, a He HaB?i3aTb BaM Kaxoe-TO OKOHnaTejibHoe TOJiKOBaHHe. 

1 . Kaxoro H3 BeTX03aBeTHbix npopoxoB HanoMHHaeT BaM HoaHH KpecTHTenb? IIoHeMy? 

2. ^airre onpeAeneHHe noicajiHHJi. 

3. rioneMy MaT(J)eH ynoTpeGnaeT BbipaaceHHe «U,apcTBO He6ecHoe», a Mapx h Jlyxa - «U,apcTBO 
Boacbe»? 

4. KaxoBO 3HaneHHe uHTaTbi H3 TeKCTa Hcann 40 (ct. 3)? 

5. rioneMy pejiHrH03Hbie bojkah xoTenn xpecTHTbca? Hto CHMBOJiH3HpoBajio xpeineHHe b to BpeMJi? 

6. rioneMy BecTb HoaHHa KpecTHTena 6bijia cocpeAOToneHa Ha TeMe cy#a, a He cnaceHira? 

7. 3aneM Hncyc npHHan xpemeHHe noxaaHHa? 

8. KaxoBa 3HaHHMOCTb Toro (J)aKTa, hto Bor roBopnn c He6ec? YKaacHTe Ha Aba BeTX03aBeTHbix 
HCTOHHHKa, KOTopwe HHrapyeT Oreii, h o6bacHHTe hx 3HaneHHe. 
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EBAHrEJIHE OT MATMfl, Tjiaea 4 

^EJIEHHE HA AE3AUM B COBPEMEHHWX IIEPEBO^AX 



UBS 4 


NKJV 


NRSV 


TEV 


JB 


HcKyineHHe Hiicyca 


CaTaHa HCKyinaeT 
Hiicyca 


HcKyineHHe Hiicyca 


HcKyineHHe Hiicyca 


HcKyineHHe b 
nycTBme 


4:1-11 


4:1-11 


4:1-4 


4:1-3 


4:1-11 








4:4 








4:5-7 


4:5-6 










4:7 








4:8-11 


4:8-9 










4:10 










4:11 




Hanano rajiiuieiicKoro 
cjiyxemia 


Hiicyc HaniiHaeT CBoe 

ranHJiencKoe 

onyxeiiiie 


Hanano aearejiBHOCTH 
Hiicyca b raniuiee 


Hncyc HaHiiHaeT Cboh 
Tpya b TanHJiee 


Bo3BpaineHne b 
rajiHJieio 


4:12-16 


4:12-17 


4:12-17 


4:12-16 


4:12-17 


4:17 






4:17 




ITpH3BaHHe neTBipex 

pBl6aKOB 


tfeTBipe pBi6axa 

npH3BaHBI KaK 

yneHHKH 




Hncyc nproBiBaeT 
neTBipex pBi6aKOB 


nepBBie neTBipe 
yneHHKa npH3BaHBi 


4:18-22 


4:18-22 


4:18-22 


4:18-20 


4:18-22 








4:21-22 




CnyxceHHe BennKOMy 
MHOxcecTBy nio/ieH 


Hiicyc iicnejiaeT 

BejIHKOe MHOXCeCTBO 




Hncyc ynnr, 
nponoBenyeT n 
HciienHeT 


Hncyc nponoBenyeT n 
HcnejuieT 6ojibhbix 


4:23-25 


4:23-25 


4:23-25 


4:23-25 


4:23-25 



nPOHTEHHE TPETbE (cmotph CTp. 18) 

nOHCK HAMEPEHMM ABTOPA HA YPOBHE AE3AIJEB 

HacroflinHH KOMMeHTapHH aji^ sac aBjiaeTca, npeac^e Bcero, pyxoBOflCTBOM , a 3to 3HaHHT, hto Bbi 
ocraeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe ncrojiKOBaHHe EhGjihh. KaacAWH H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, neM mm o6naAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHHa npHHaAJieacHT 
BaM, EhGjihh h CBaTOMy J\yxy. Bbi He AOJiacHbi nepexjiaAbiBaTb cboh o6a3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cneAyeT c^aBaTbca Ha ero bojiio. 

IIpoHTHTe rnaBy 3a oahh npncecT. OnpeAenHTe ee TeMbi. CpaBHHre Bauie coGcTBeHHoe AeneHHe no 
TeMaM c BapnaHTaMH njrrH coBpeMeHHbix nepeBOAOB BhGjihh. ,H,ejieHHe GnGjiencKoro TexcTa Ha a63aubi 
He GoroAyxHOBeHHO, ho oho - kjiioh k onpeAeneHHio aBTopcxoro 3aMbicna, noHHMaHHe KOToporo BaacHee 
Bcero Rim TOJiKOBaHHa. B Kaac^OM a63aue AOJiacHa 6wTb o^Ha, h TOJibico o^Ha TeMa. 

1 . IlepBbiH a63ai(. 

2. BTopofi a63ai(. 

3. TpeTHH a63ai(. 

4. H Tax Aanee. 
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nOHHMAHHE KOHTEKCTA CTHXOB 1-25 

A. HpesBbinaHHO BaacHO, hto cpa3y ace nocne nojijBepyKjienim BoroM MeccnaHCicoro CwHOBCTBa 
Hncyca, Jfyx. «bo3boaht» Hncyca b nycrbmio, hto6m TaM 6biTb noABepaceHy HCKymeHHJiM (cp. 
Map. 1:12). Bory Gbijio yroAHO, hto6w Cwh 6biji HCicyiiiaeM. HcKyuieHHe mo»cho onpeAenHTb, KaK 
nocnaHHoe BoroM acenaHHe CAenaTb HenTO, BbixoA^mee 3a ycTaHOBjieHHbie BoroM rpaHHHbi. 
HcKyuieHHe - sto He rpex. ,ZI,aHHoe HCicyiiieHHe 6bijio nocnaHO BoroM. OpyAHeM 6bui caTaHa (cp. 
4Hap.22: 13-23; Hob. 1-2; 3ax.3). 

B. CymecTBeHHO Taxace, hto b stoh raaBe penb iijxer 06 OTHOuieHnax Xpucra h Hspanjia. Hncyc 
paccMaTpHBaeTca Rax «o6pa3HOBbiH H3paHjibT5iHHH», BbinojiHJiiomHH 3aAany, Kor^a-TO 
nocTaBjieHHyio nepeA HapoAOM (cp. He. 41:8-9; 42:1,19; 43:10). KaacAbifi hx hhx Ha3BaH «CbiHOM» 
(cp. Oc.ll:l). 3to o6bacHaeT HeKOTopyio ABOHCTBeHHOCTb neceH o Pa6e b Teiccrax Hc.41-53 h 
nepexoAbi ot MHO)KECTBEHHOrO hhcjk k E^HHCTBEHHOMy (cp. He. 52: 13-15 b LXX). 
ConocTaBjieHHe 3Aecb H3paHjia h Xpncra noxoace Ha conocTaBjieHHe A^aivia h Xpncra b TeKCTe 
Phm.5:12-21. 

B. Mor jih XpncTOC corpeuiHTb Ha caMOM Acne? 3to BOHCTHHy Taima AByx npnpoA Xpncra. 
HcKyuieHHe Gwno peanbHbiM. Hncyc, no Cboch HejiOBenecKOH npnpoAe, Mor HapyuiHTb bojiio Bora. 
3to Bee He Gmjio TeaTpanbHbiM npeAcraBjieHHeM. Hncyc - BOHCTHHy nejiOBeic, xoTb h He 
oGnaAaBiiiHH naAinen rpexoBHOH npnpoAOH (cp. EBp.4:15; 7:26). B stom OTHomeHHH Oh noAoGeH 
A^aMy. Mm bhahm Bee Ty ace BepHyio, ho cnaGyio HejiOBenecKyio npnpoAy b re(J)CHMaHCKOM ca#y, 
r^e Hncyc mojihjioi TpnacAw o HHcnocnaHHH Apyroro cnocoGa HCKynjieHHJi, 6e3 KpecTa (cp. 26:36- 
46; Map. 14:32-42). CaTaHa nojib3yeTca sthm Ero acejiamieM, Hcxyuiaa Ero b M(J).4. Kaic Hncyc 
Hcnojib3yeT MeccnaHCKHe Aapw Rjm HCKynneHHa HenoBenecTBa? BbiGop nioGoro nyTH, KpoMe 
3aMecTHTenbHOH acepTBbi, 6biji HCicyiiieHHeM! 

r. ,H,oji»cho 6wTb, no3ace Hncyc paccKa3aji yneHHicaM 06 stom onbrre, noTOMy hto b nycTbiHe Oh 6bm 
oahh. 3Ta HCTopna He TOJibKO roBopHT HaM 06 HCKyuieHHH XpncTa, ho h noMoraeT GopoTbca c 

HaiUHMH HCKyUieHHaMH. 

J\. TexcTbi, napajuiejibHbie MaTCJjea 4, - Mapica 1:12-13 h JlyKH 4:1-13. 

nO^POBHOE H3YHEHHE 

NASB (UPDATED) TEXT: 4:1-4 

1 Then Jesus was led up by the Spirit into the wilderness to be tempted by the devil. 2 And after 
He had fasted forty days and forty nights, He then became hungry. 3 And the tempter came and said 
to Him, "If You are the Son of God, command that these stones become bread." 4 But He answered 
and said, "It is written, 'MAN SHALL NOT LIVE ON BREAD ALONE, BUT ON EVERY WORD 
THAT PROCEEDS OUT OF THE MOUTH OF GOD.'" 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.4:l-4 

1 2 

3aTeM Hncyc 6wji B03BeaeH ,3,yxoM b nycTbimo, htoSw Sbitb iicKyuiemibiM ot AbHBOJia. H 
nocjie Toro, KaK Oh nocrajiCH copoK hhch h copoK Honeii, Oh 3aTeM oiuvthji rojioa. A HCKycHTejib 
npumeji h CKa3aji Eiviy: «Ecjih Tm Cwh Eohchh, noBejin, htoSbi 3th KaMHH caejiajincb xjie6aMH». 
4 Ho Oh cKa3aji b otbct: «HanncaHo: hejiobek he by^et nHTATbca jihiiib xjiebom o^hhm, ho - 

BCaKHM CJIOBOM, KOTOPOE HCXOflHT H3 YCT BoaCBHX». 
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4:1 «3aTeM Hncyc 6wji B03BeaeH ,3,yxoM b nycTbimo, htoSm 6bitb iicKyinemibiM ot AbHBOJia» 

3tot cthx Hpe3BbiHaHHO BaaceH, nocKOJibKy oh noKa3WBaeT HaM: Bory Gmjio yroAHO, hto6w Hucyc 
CTOJiKHynca c HCicyiiieHHeM (EBp.5:8). 3to HCKyuieHHe Kacanocb Hcnojib30BaHH5i HncycoM Ero 
MeccnaHCKHx cnocoGHOCTeH ajm HCicynjieHHJi HejiOBenecTBa (b crnxax 3,6 Hcnojib3yK)Tca yCJIOBHBIE 
nPEAJIO^CEHJM IIEPBOrO THnA). 

n «6wji B03BeaeH» B Texcre Mapxa 1:12 mm HirraeM «6biji npHBeAeH ,ZIyxoM». 3tot onbiT 6bin HeoGxoAHM 
AJra Hncyca (cp. EBp.5:8). 

n «nycTbiHio» Penb hact o HeoGnraeMbix nacrGnmax 6jih3 HepnxoHa. BepoaTHO, b noxoacnx Ha 3th 
MecTax >khjih MoHcen (cp. Hex. 34:28), Hjihji (cp. 3U,ap.l9:8) h HoaHH KpecTHrejib (cp. M(J).3:1). 

□ «HCKyuieHHbiM» B rpenecKOM sabme ecTb ABa TepMHHa, onncbiBaiomHe HCKyuieHHe hjih HcnbrraHHe. 
Oahh 3HanHT «HcnbiTbiBaTb c uejibio yKpenjieHHa» [dokimazo], a Apyroft — «HcnbiTbiBaTb c uejibio 
nory6HTb» [peirasmo]. 3Aecb Hcnojib3yeTca cjiobo, yKa3biBaiomee Ha nornGejib (cp. M(J).6:13; Max. 1:13- 
14). Bor HHKorAa He craHeT ncnbiTbiBaTb Hac Tax, hto6w mm nornGjiH, ho Oh nacTO ncnbiTbiBaeT Hac, 
>Kejiaa Hac yxpenHTb (cp. Eur.22:l; Hcx.l6:4; 20:20; Bt.8:2,16; CyA.2:22; 2IIap.32:31; l<t>ec.2:4; 
lifer. 1:7; 4:12-16). 



HACTHAfl TEMA: TPEHECKHE TEPMHHbl «HCIIbITAHHE, nPOBEPKA» H 

OTTEHKH HX 3HAHEHHH 

CymecTByeT ABa rpenecKHx TepMHHa, nepeAaroiunx HAeio npoBepKH hjih HcnbrraHHJi Koro-jinGo c 
onpeAeneHHOH uejibio. 
1. Dokimazo, dokimion, dokimasia 

3tot TepMHH B3«T H3 MeTajiJiyprHHecKOH jiexcHKH h o6o3HanaeT ncnbiTaHHe nero-TO Ha 
noAJiHHHOCTb (b nepeHOCHOM CMbicne - h nejiOBeica) npn noMomn orroi. OroHb no3BOJiaeT 
oGHapyacHTb HacToamHH MeTanji nocpeACTBOM OKHraHira (oHHineHHa) mjiaica, pacaBHHHbi h 
ocTaTKOB OKajiHHbi Ha ero noBepxHOCTH. 3tot (J)H3HHecKHH npouecc CTan ochoboh ajih oneHb 
CHjibHOH hahomm fljiH onHcaHHH Toro, Kax Bor h/hjih caTaHa HcnbiTbiBaiOT nejiOBeica, h/hjih icaic 
oahh jiioah npoBepaiOT Apyrnx. 3tot TepMHH Hcnojib3yeTca TOJibKO fljiH HcnbiTaHHa b 
nojioacHTejibHOM CMbicne, T.e. ajm nocjieflyiomero npH3HaHHa roAHWM. 
B H3 oh ynoTpeGnaeTca ajm o6o3HaneHH5i HcnbrraHHJi: 

a) bojiob, JIk. 14:19 

6) caMHx ce6a, IKop. 11:28 

b) Hauien Bepw, HaK. 1 :3 
r) h Aaace - Bora, EBp.3 :9 

IIpeAnojiarajiocb, hto pe3yjibTaTbi sthx HcnbrraHHH 6yAyT nojioacHTejibHbiMH (cp. Phm.1:28; 
14:22; 16:10; 2Kop. 10:18; 13:3; <Phji.2:27; lIIeT.l:7). IIo3TOMy TepMHH h nepeAaeT HAeio, xorAa 
HeKTO, GyAy^H HcnbrraH, npH3HaeTca: 

a) AOCTOHHbIM, CTOJHIJHM 
6) XOpOUIHM 
B) nOAJIHHHbIM 

r) ueHHbiM 
a) yBaacaeMbiM 
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2. Peirazo, peirasmos 

y 3Toro TepMHHa cmmcjioboh OTreHOK o6o3HanaeT TaKyio npoBepxy, KOTopaa ocymecTBjraeTCJi c 
nejibio oGHapyaceHHa HenpaBHjibHOCTH, HeAOcraTKa hjih - nonHoro OTKjiOHeHHJi, OTBepaceHHa. Oh 
nacTO HcnojiK3yeTC5i b CB5I3H c ncKymeHHAMn Xpncra b nycTbme: 

a) nepeAaeT onncaHne nonbiTOK 3aMaHHTb Hncyca Xpncra b 3anaAHio (cp. M(J).4:1; 16:1; 19:3; 
22:18,35; Map.l:13; JIk.4:2; 10:25; E B p.2:18); 

6) cjiobo peirazo ynoTpeGnaeTca b KanecrBe HMeHH caTaHbi b TeKcrax M(J).4:3 n 10ec.3:5; 

b) b (J)opMe npoH3BOAHoro cnoacHoro cnoBa ekpeirazo ero ynoTpe6naeT Xpncroc, Kor^a roBopnr, 
hto Henb3a HCKyuiaTb Bora (cp. M(J).4:7; JIk.4:12; Taxace cm. lKop.lO:9); oho Taxace yKa3biBaeT 
Ha HeyAanHyio nonbiTKy CAenaTb hto-to (cp. fl,eaH.9:20; 20:21; EBp. 11:29); 

r) 3tot ace TepMHH Hcnojib3yeTC5i h Tor^a, Kor^a penb hact 06 ncKymeHHJix hjih ncnbrraHHJix, 
Taacejibix nepeacHBaHHax, BbinaAaiomnx Ha aojiio Bepyiomnx (cp. lKop.7:5; 10:9,13; Tan. 6:1; 
10ec.3:5; E B p.2:18; HaK.l:2,13,14; meT.4:12; 2neT.2:9). 

n «/jbHBOJia» B BerxoM 3aBeTe aHren, KOTopwH npeAJiaraer nejiOBenecrBy BbiGop, Ha3BaH caTaHOH, 
oGBHHHTejieM (cp. Map. 1:13). B H3 oh craHOBHTca diabolos, AbflBOJiOM, hto 3HanHT «xyjiHTejib», 
«npoTHBHHK» hjih «HCKycHTejib». B B3 oh 6bui cjiyroii Bora (cp. Hob.1; 4Hap. 22: 13-23; lllap.21:l; 
3ax.3:l,2). Ho k HOB03aBeTHbiM BpeMeHaM oh cran BonjiomeHHeM 3Jia h raaBHbiM BparoM Bora. O^Ha H3 
jiynmnx KHHr o pa3BHTHH noHjrraji 3Jia b BhGjihh - A. B. Davidson, Old Testament Theology, published 
by T. and T. Clark, p. 300-306 [A.B. ,ZI,3bhacoh, «BorocjiOBHe BeTxoro 3aBeTa», h3a. «T. and T. Clark», 
CTp. 300-306]. 

4:2 «nocjie Toro, KaK Oh nocTHjicn» Cmotph nacryio Teivry «IIoct» b 6: 16. 

□ «copoK jyyitii h copoK HOHeii» 3Aecb Marten ororrb BbiGnpaeT mothb h3 B3: 1) Monceii 6bui copox Aneii h 
copoK Honeii Ha rope CnHaii (cp. Hex. 24: 18; 34:28; Bt.9:9; 10:10), a 2) H3panjib CTpaHCTBOBan no 
nycTbrne copox jieT (cp. Hnc. 14:26-35). MaTc^eii CHHTan Hncyca hobmm 3aKOHOAaTejieM h H36aBHTejieM. 

Hhcjio «copoK» nacTO Hcnojib30Bajiocb b BhGjihh xax b GyKBajibHOM 3HaneHHn (40 jieT nyTH H3 ErnnTa 
b XaHaaH), Tax h b nepeHOCHOM (noTon). EBpen nojib30BajiHCb jiyHHbiM KaneHAapeM. Hhcjio copox 
yKa3biBaeT Ha AOJiran h HeonpeAejieHHbiii nepnoA BpeMeHH, AJMHHee jiyHHoro nnKjia, a He o6a3aTejibHO 

COpOK CyTOK pOBHO. 

n «Oh 3aTeM omyTHji rojiOA» Hoct npeAnonaraeT OTica3 ot nHmn, a He ot boam. EcTb MHeHHe, hto 
caTaHa acAan, noxa Hncyc He 3aKOHHHT nocTHTbca h CTaHeT cjia6wM h ycTaBniHM, hto6w noAoirrn k 
HeMy. ^pyrne cnnraiOT, hto caTaHa npHxoAHJi bo BpeMa caMoro nocTa. IlepBoe MHeHHe jiynme 

COOTBeTCTByeT KOHTeKCTy. 

4:3 «A HCKycHTejib» 3to CYIIJECTBHTEJTBHOE, KOTopoe Hcnojib3yeTca KaK IIPHHACTHE 
HACTOiDJJErO BPEMEHH ot rjiarona «HCKymaTb», ynoTpeGneHHoro bct. 1 . 

□ «npHineji h CKa3aji Emv» 3th HCKymeHira MorjiH 6wTb jih6o BHAeHHJiMH, jih6o (J)H3HHecKHMH 
ABjieHHHMH. Tax Kax caTaHa noAHJUi Hncyca Ha BbicoKyio ropy, c BepniHHbi KOTopoii mojkho Gwjio BHAeTb 
OAHOBpeMeHHO Bee napcTBa Mnpa (napajuiejibHbiii TeKcr y JlyKn), sto, Bepojrrao, Gwjio BHAeHne, ho Bee 

paBHO npOTHBoGopCTBO JIHHHOCTeil 6bIJIO peajIbHblM. 

n «Ecjih Tw Cwh Bo5khh» KaK h cthx 6, sto YCJIOBHOE nPEA-HODKEHHE nEPBOrO THnA, 

KOTopoe npeAnojiaraer nonoaceHHe Bemeii b HeM hcthhhmm — no MeHbmen Mepe, c tohkh 3peHna 
roBopamero; nosTOMy oho aojdkho 6wTb nepeBeAeHO KaK «nocKOJibKy» (a He «ecjiH»). CaTaHa He 
coMHeBaeTca b MeccnaHCTBe Hncyca, ho HCKymaeT Ero 3JioynoTpe6HTb MeccnaHCKoii chjioh. 
TpaMMaTHnecKaa (J)opMa noMoraeT HaM npaBHjibHO noHjrrb Becb onbiT ncKymeHHJi (cp. James Stewart, 
The Life and Teachings of Jesus Christ). 
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□ «noBejiH, htoSm 3th k;i[mhii cflejiajiHCb xjie6aMH» OneBHAHO, 3th xaMHH b HyAeficKOH nycTbiHe no 
(J)opMe HanoMHHanH Gyxamcn xne6a. CaTaHa ncKymaji Hncyca Bocnojib30BarbC5i CBoen MeccnaHCKon 

CHJIOH, HT06bI yAOBJieTBOpHTb CbOH JIHHHbie nOTpeGHOCTH H 06paTHTb Ha CbOK) CTOpOHy JIIOAeH, 

HaKopMHB nx. B B3 MeccnH onncaH KaK KopMamnn hhiiihx (cp. Hc.58:6-7,10). Taicne ncKymeHHJi, b 
HeKOTopoft CTeneHH, npoAOjraajin noBTopjrrbca bo BpeMJi cnyaceHHa Hncyca. Hcropnn o tom, xax Oh 
HaKopMHji nHTb TbicjiH (M(J). 14: 13-21) h neTbipe tmcjihh nenoBeK (M(J). 15:29-33) noKa3biBaiOT, hto jik>ah 
MoryT 3JioynoTpe6HTb - h 3JioynoTpe6ji5noT - (J)H3HHecKOH nnmen, KOTopyio nocbmaer hm Bor. 3to 
onaTb-TaKH HanoMHHaeT HaM o GnyacAaHHJix H3panji5i b nycTbiHe. MaT(J)eH npoBOAnr napanjiejib Meac^y 
MoHceeM h HncycoM. Hy^en ac^a-Jin, hto Meccnji Gy^eT BbinojiHjrrb MHorne H3 (JjyHKnnn Monceji. 

4:4 «HaimcaHO» 3to ^opiwa COBEPIIIEHHOrO BHflA CTPAflATEJIBHOEO 3AJIOrA 
H31>iIBHTEJIbHOrO HAKJIOHEHJM. 3to craHAapTHbin cnocoG bboahtb nnTary H3 B3 (cp. cthxh 
4,7,10); b AaHHOM cnynae, H3 Bt.8:3, no CenryarnHTe (LXX). 3Ta nnTaTa b HacraocTH othochtcji k Bory, 
KoTopbin nocbijian MaHHy Hapo^y H3panjia bo BpeMJi ero CTpaHCTBnn no nycTbme. 

Bee OTBerbi Hncyca Ha ncKyuieHna caTaHbi — HHTaTbi H3 BTopo3aKOHna. ,ZI,oji5kho 6wTb, sto 6buia 
OAHa H3 Ero moGnMbix KHnr: 

1 . Oh HeoAHOKpaTHO HHTHpoBan ee, Kor^a caTaHa ncKyuian Ero b nycTbme, M(J).4: 1-16; JIk.4: 1-13. 

2. BepoaTHO, Ha Hen ocHOBaH nnaH HaropHon nponoBeAn, M(J).5-7. 

3. Hncyc unrapyeT Bt.6:5 xax BejinHanmyio H3 3anoBeAen, M(J). 22:34-40; Map. 12:28-34; JIk. 10:25- 
28. 

4. Hncyc nnTHpoBan stot pa3Aen B3 (Ebrrae - BTopo3aKOHne) name, noTOMy hto ny^en Ero 
BpeMeHH CHHTann ero caMon aBTopnTeTHon nacTbio xaHOHa. 

NASB (UPDATED) TEXT: 4:5-7 

'Then the devil took Him into the holy city and had Him stand on the pinnacle of the temple, 
6 and said to Him, "If You are the Son of God, throw Yourself down; for it is written, 'HE WILL 
COMMAND HIS ANGELS CONCERNING YOU'; and 'ON THEIR HANDS THEY WILL BEAR 
YOU UP, SO THAT YOU WILL NOT STRIKE YOUR FOOT AGAINST A STONE". 7 Jesus said 
to him, "On the other hand, it is written, 'YOU SHALL NOT PUT THE LORD YOUR GOD TO 
THE TEST". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.4:5-7 

'Toraa flbHBOJi b3hji Ero b cbhtoh ropoa h nocTaBHji Ero Ha Bepuiime xpaivia, h CKa3aji Emv: 
«Ecjih Tw Cwh Eojkhh, SpocbCH bhh3, h6o HaniicaHo: «Oh noBEJiHTAHTEJiAM Cbohm 

OTHOCHTEJIBHO TEEJI, H HA CBOHX PYKAX OHH BYflYT nOflflEPaCHBATB TEEJI, TAK HTO TBI HE 

nPETKHEUlBca o kamehb Hororo Tboek)». 7 Hncyc CKa3aji eiwy: «OflHaKO, onHTb ace HaniicaHo: HE 
HCKyniAH rocno^A EorA TBOEro». 

4:5 «flbHBOJi b3hji Ero b cbhtoh ropoa» BbipaaceHne «cb5itoh ropoA» ecTb TOJibKO y MaT(J)ea, sto 
ocoGeHHoe yxasaHne Ha HepycanHM. MaT(J)en 3Haji, hto ny^en cpa3y ace nonMyr 3Ty ajuiK)3Hio Ha B3 (cp. 
Hc.48:2; 52:10; 64:10). 

IIopjiAOK coGbiTHH b paccKa3e 06 ncKynieHnn pa3Hbin y MaT(J)ea n Jlyxn. IIpHHHHa 3Toro Hen3BecTHa. 
MoaceT 6wTb, MaT(J)eH paccica3biBaeT o coGwTnax b xpoHOJionrqecKOM nopa^Ke («TorAa, 3aTeM»), a Jlyica 
H3MeH5ieT nopaAOK pa^n ycnneHna 3(J)(J)eKTa («n»). 

CneAyeT noMHHTb, hto EhGjihh - He 3anaAHoe HCTopnHecKoe npon3BeAeHne. BjinacHeBOCTOHHaa 
ncTopna H36npaTejibHa, ho oneHb TOHHa. EBaHrenna - He 6norpa(J)HH, a Tpy^bi GnaroBecTna, 
o6pameHHbie k pa3HbiM rpynnaM moAen c iienbio nx oGpameHna n HacTaBjieHna, a He npocTO 
HCTopnHecKHH paccKa3. HacTO aBTopw EBaHrennn BbiGnpann, aAanTnpoBajin n rpynnnpoBajin MaTepnan c 
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onpeAeneHHOH GorocjiOBCKoii h jinrepaTypHOH uejibio (cp. Gordon Fee and Douglas Stuart, How to Read 
the Bible for All Its Worth, pp. 94-1 12, 1 13-134 [Topaoh J\. Oh, flyrjiac CTioapT «Kax nnraTb Eh6jihk> bo 
Bceu ee ueHHOCTH», 2002]). 3to He 3HanHT, hto ohh oGiviaHbiBaiOT, BbmyMbiBaiOT coGbrraji hjih cnoBa. 
Pa3HOHTeHHa b EBaHrejinax He OTMeHJiioT hx GoroAyxHOBeHHOCTH. Ohh ocHOBaHbi Ha CBHAeTejibCTBe 
oneBHAueB. 

□ 

NASB, NKJV, 

NRSV «had Him stand on the pinnacle of the temple» 

«nocTaBHji Ero Ha BepuiHHe xpaiwa» 
TEV «set him on the highest point of the temple» 

«nocTaBHji Ero Ha Bbicuieii tohkc xpaivia» 

JB «set him on the parapet of the Temple» 

«nocTaBHji Ero Ha orpaameHHe Kpbimn xpaiwa» 

flocnoBHbiH nepeBOA 3Toro cnoBa - «Kpbijio». Oho Morao 03HanaTb: 1) Kpan xpaMOBOH CTeHbi, 

B03BbiniaBnieHca HaA aojihhoh KeApoH, hjih 2) nacrb xpaMa HpoAa, B03BbirnaBiiryioca HaA BHyTpeHHHM 

ABopoM. Tax Kax HyAencKoe npeAaHHe raacHjio, hto Meccna hojibhtcji b xpaMe BHe3anHO (cp. Man. 3:1), 

3to 6buio HCKyrneHHe npHBjienb BHHMaHHe jnoAeii, coBepuiHB nyAo: npbirHyTb bhh3 h onycTHTbca Ha 

TeppHTOpHK) XpaMa, B03M05KHO, B npa3AHHHHbIH AeHb. 

4:6 «Ecjih Tbi Cwh Eohchh, Spocbca bhh3» 3to YCJIOBHOE riPEflJI0:>KEHHE nEPBOrO 

THQA, KOTopoe npeAnojiaraeT nojioaceHHe Bemen b HeM hcthhhmm c tohkh 3peHiiH aBTopa hjih ero 
3aMbicjia (cp. ct. 3). CaTaHa uHTHpoBan IIc.90: 11-12. EcTb MHeHne, hto caTaHa HCKa3Hji stot cthx. Xota 
oh onycxaeT «Ha Bcex nyrax Tbohx», 3Ta UHTaTa He npoTHBopenHT TOMy, xax nojib30BajiHCb BerxHM 
3aBeTOM anocTOJiw. IIpoGjieMa He b tom, hto caTaHa HeTOHHO UHTHpoBan cthx, a b tom, hto oh HenpaBHjibHO 
ero Hcnojib30Baji. 

4:7 «HHcyc CKa3aji eiviy» Cthx 7 - UHTaTa H3 Texcra Bt.6: 16, rAe roBopHTca, xax FfepaHjib HCKyman Bora 
b Macce (cp. Hex. 17: 1-7). FfepaHjib He noBepHji, hto Bor no3a6oTHTca 06 hx HacymHbix HyacAax, h 
TpeGoBan nyAa. Uin-aTa oGpameHa k H3paHjno, a He k caTaHe (cp. ct. 10). 



NASB (UPDATED) TEXT: 4:8-11 

8 Again, the devil took Him to a very high mountain and showed Him all the kingdoms of the 
world and their glory; 9 and he said to Him, "All these things I will give You, if You fall down and 
worship me". 10 Then Jesus said to him, "Go, Satan! For it is written, 'YOU SHALL WORSHIP 
THE LORD YOUR GOD, AND SERVE HIM ONLY". "Then the devil left Him; and behold, 
angels came and began to minister to Him. 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.4:8-11 

H onflTb, AbHBOJi b3hji Ero Ha oneHb BbicoKyio ropy h noKa3aji Eiwy Bee uapcTBa MHpa h cjiasy 
hx, h CKa3aji Eivry: «Bce 3to a AaM Te6e, ecjin Tw najeinb hhu h noKjiOHHuibca MHe». Tor^a 



Hncyc cKa3aji eiviy: «yiiAH, caTaHa! H6o HanncaHo: Tocnofly Bory tboemy nomiOHJiHCii h Emy 
OflHOMY CJiyacH». nocjie 3Toro amiboji ocTaBHji Ero, h bot, aHrejiw noAOinjiH h hcihcuiu cjiyacHTb 

Eiviy. 

4:8-9 3to HCKymeHne aojdkho Gwjio 6wTb BHAeHneM, a He peanbHbiM coGbrraeM. CpaBHHTe c TeKcroM 
JIk.4:5, rAe ecTb cnoBa «bo MrHOBeHHe BpeMeHH». B jiioGom cjrynae, HCKymeHne Gwjio peanbHbiM, a 

npOTHBOCTOaHHe - JIHHHblM. 
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HccneAOBaTejiH cnopjrr, hto HMen b BHAy caTaHa: 1) 3HanHT jih sto, hto oh BjiaAeeT BceMH uapcrBaMH 
MHpa? hjih ace 2) sto 3HanHT, hto oh yMaruui rpexoBHOCTb MHpa, noKa3biBaa Hncycy ero BenHKOJienne? 
CaTaHa — «6or MHpa cero» (cp. Hh. 12:31; 2Kop.4:4), npaBHrejib sroro MHpa (cp. E(J).2:2; 1Hh.5:19), ho 
Bce-TaKH Mnp npHHaAJieacHT Bory, KoTopbin cotbophji h noAAepacHBaeT ero! Mw He 3HaeM tohho, 
HacKOJibKO BenHKH BjiH^HHe caTaHbi, ero BjiacTb (cp. JIk.4:6) h CBoGoAHa ero both (cp. Hob. 1-2; 3ax.3), ho 
oh CHjieH, h 3jio npoHHKaeT noBCKDAy (cp. lIIeT.5:8). 

4:9 «ecjiH» 3to YCJIOBHOE nPH^ATOMHOE IIPEflJICOKEHHE TPETBEEO THTTA, KOTopoe yKa3biBaer 
Ha B03MoacHoe AeficTBHe b GyAymeM. 

4:10 «Toraa Hncyc CKa3aji eiviy» 3to CBoGoAHoe HHrapoBaHHe Teiccra Bt.6:13. B stoh (J)opMe oh He 
BCTpenaeTca hh b MacopercKOM TeKCTe (MT), hh b CemyarHHre (LXX). 3tot cthx h Bt.6:5 noKa3biBaiOT, 
hto HejiOBex AOJDiceH 6brrb BepeH Bory b cepAHe, noMbicnax h >kh3hh. 

n «yiiflH, caTaHa!» 3th cnoBa noxoacn Ha cica3aHHbie b M(J). 16:23, ho He HAeHTHHHbi hm. B HexoTopbix 
ApeBHHx rpenecKHx pyKonncax, C , D, L h Z, HanncaHO «otohah ot MeH?i». OneBHAHO, ApeBHHe 
nepenHCHHKH aohojihhjih (J)pa3y Ha ocHOBaHHH Texcra M(J). 16:23. 

4:11 «IIocjie 3Toro flbHBOJi ocTaenji Ero» B TeKCTe Jlyxn 4:13 Ao6aBjieHO «ao noAxoA^mero 
BpeMeHH». HcKyuieHHe - He pa30Boe coGbrrae, oho npoAOjraaeTCJi. Hncyc Mor CHOBa crojiKHyTboi c hhm. 
CnoBa nerpa b KecapHH OHjinnnoBOH aojdkhm Gmjih 6wTb He MeHee cnjibHbiM HCKyuieHHeM, neM cnoBa 
caTaHbi b nycTbiHe (cp. M(J). 16:21-23). 

n «aHrejiw noAOinjin h hcihcuiu cjivhchtb Emv» Epenecicoe cjiobo «cjiyacHTb» nacre CB?i3biBajiocb c 
(J)H3HHecKHM nHTaHHeM (cp. M(J).8:15; 25:44; 27:55; ,H,eaH.2:6). 3to HanoMHHaer HaM 3II,ap. 19:6-7, rAe Bor 
nyAecHbiM o6pa30M kopmhji Hjihio. BoacbH aHrenw cjiyacnjiH Ero eAHHCTBeHHOMy Cbmy. Bor a^ji EMy 
Bee, hto oGeinan caTaHa. 

TaHHOH ocTaeTca h to, noneMy BonjiomeHHbiH Cwh Bora HyacAanca b cnyaceHHH aHrenoB. AHrenw 
cnyacar HCKynneHHbiM (cp. EBp.2:14). B >kh3hh Hncyca aHrenw ABaacAbi noMorajin EMy b MOMenr 
(J)H3HHecKOH cnaGocTH, 3Aecb b Ee(J)CHMaHHH (cp. JIk. 22:43 b pyKonncax X*, D h L, a Taioice b ByjibraTe). 

NASB (UPDATED) TEXT: 4:12-17 

12 Now when Jesus heard that John had been taken into custody, He withdrew into Galilee; 13 and 
leaving Nazareth, He came and settled in Capernaum, which is by the sea, in the region of Zebulun 
and Naphtali. 14 This was to fulfill what was spoken through Isaiah the prophet: 15 "THE LAND OF 
ZEBULUN AND THE LAND OF NAPHTALI, BY THE WAY OF THE SEA, BEYOND THE 
JORDAN, GALILEE OF THE GENTILES- 16 "THE PEOPLE WHO WERE SITTING IN 
DARKNESS SAW A GREAT LIGHT, AND THOSE WHO WERE SITTING IN THE LAND AND 
SHADOW OF DEATH, UPON THEM A LIGHT DAWNED.' 
preach and say, "Repent, for the kingdom of heaven is at hand." 



SHADOW OF DEATH, UPON THEM A LIGHT DAWNED." 17 From that time Jesus began to 



TEKCT no NASB (1995): M<I>.4: 12-17 

Koraa ace Hncyc ycjiwmaji, hto HoaHH 6wji b3ht noa crpaacy, to CaM yAajinjicn b Tajinjieio 

h, ocTaene Ha3apeT, Oh npumeji h nocejinjicn b KanepHayMe, hto B03Jie Mopn, b oSjiacTH 

3aByjiOH h He(b(bajiHM. 14 To fibuio, htoSw ncnojiHHTb CKa3aHHoe nepe3 npopoKa Hcanio: 15 «3emjm 

3ABYJIOHOBA H 3EMJM HE<I><I>AJIHMOBA, HA nYTH nPHMOPCKOM, 3A HOPflAHOM, TAJIHJIEa 
iI3MHHHKOB - 16 HAPOfl, KOTOPMH CHflEJI BO TbME, YBHflEJI BEJIHKHH CBET; H TEM, KTO CHflEJI B 
CTPAHE H TEHH CMEPTH, HAfl HHMH BOCCHJIJI CBET». 1? C TOrO BpeMeHH HncyC Hanajl 

nponoBeaoBaTb h roBopnTb: «noKaiiTecb, h6o HapcTBO HeSecHoe - phaom». 
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4:12 KoHKpeTHbie npnHHHbi apecTa HoaHHa o6i>5ich5ik)tc5i b TeKcre M(J). 14:3-5. 

4:13 «0CTaBHB Ha3apeT» IIo npnnnHe HeBepna TaMOiimnx acnrejien (cp. JIk.4: 16-3 1). 

□ «h nocejiHjicn b KanepHayMe» 3to Gwji poahoh ropoA IleTpa n HoaHHa. «KanepHayM» 3HaHnr 
«ceneHHe HayMa». Bo3mo>kho, no npeAaHnio sto 6biji poahoh ropoA npopoxa. Oh HaxoAnncji Ha 6epery 
ranHjieHCKoro Mopa. 

4:13b-16 EnaroAapji 3aKjiK>HHTejibHbiM cnoBaM ct. 13, sto Gmjio ncnojiHeHHoe npoponecTBO (cp. He. 9:1-2). 
Bee oacHAanH, hto Meccnji 6yAeT HecTH cnyaceHHe b ochobhom b Hy^ee h HepycannMe, ho ApeBHee 
npoponecTBO Hcann yHHKajibHbiM o6pa30M HcnonHHjiocb b >kh3hh h cnyaceHHH Hncyca (cp. Hh.7:41). 
3eMjiH 3aBynoHa h He(J)(J)ajiHMa nepBbiMH nonanH noA BjiacTb Accnpnn, h ohh ace nepBbiMH ycjibimajin 
Bjiaryio BecTb. 

4:15 «3A Hop^ahom» 06whho stoh (J)pa30H o6o3HaHajin BocroHHbin 6eper HopAaHa (TpaHcnopAaHnio), 
ho 3Aecb HMeeTca b BHAy 3anaAHbin 6eper (3eMjia OGeroBaHHaji). 

n «rAJlHJlEa a3blHHHKOB» B rajiHjiee acnnn icaic nyAen, Tax h 5i3biHHHKH, npnneivi GojibiiinHCTBO Gmjih 
5i3biHHHKaMH. JKhtcjih HyAen CMOTpenH CBepxy bhh3 Ha HaceneHHe 3toh a3WHecKOH oGnacTH. A Bor 
Bcer^a acenan cnaceHHa BceMy MHpy (cp. BbiT.3:15; 12:3; Hex. 19:5-6; Hh.3:16; E(p.2: 1 1-3: 13). 

4:16 «HAPOfl, KOTOPblH CHflEJl BO TbME» 3to MoaceT 6biTb: 1) yica3aHHe Ha hx rpex; 2) yica3aHHe Ha 
hx HeBeacecTBO hjih 3) npe3pHTejibHoe BbipaaceHHe, CB5i3aHHoe c TeM, hto hx oGbman Mano HeM 
OTjiHHanHCb ot eBpeficKHx oGbmaeB acHTenen Hy^en. 

n «B ctpahe H tehh cmepth» 3to MeTa(J)opa, yKa3biBaK)inaa Ha Gonbmyio onacHOCTb (cp. Hob. 38: 17; 
nc.22:4; Hep.2:6). 

4:17 «C Toro BpeivieHH Hncyc Hanaji nponoBeaoBaTb h tobophtb: «IIoKaiiTecb, h6o IJapcTBO 
HeSecHoe - phaom». 3Ta BecTb noxoaca Ha Ty, hto npoB03rjiauiaji HoaHH KpecTHTenb (cp. 3:2), ho b ycrax 
Hncyca OHa oGpeTaer HOBoe 3HaneHHe. HapcTBO npnHaAJieoKHT icaic HacToameMy, Tax h 6yAymeMy. 3to 
npoTHBopenHe Meac^y «yace» h «eme hct» HOBoro Beica. 

HACTHAfl TEMA: LJAPCTBO EO)KbE 

B BerxoM 3aBeTe o ilXBE AyMajiH, xax o Hape Hspanna (cp. lHap.8:7; nc.9:37; 23:7-9; 28:10; 43:5; 
88:19; 94:3; He. 43:15; 44:6), a Meccmo npeACTaBjrajiH HAeanbHbiM 3eMHbiM uapeivi (cp. nc.2:6). C 
BonnomeHHeM Hncyca b BH(J)jieeMe (6-4 r. ao P.X.) HapcTBO Boacbe BopBanocb b HejiOBenecKyio 
HCTopHio c hoboh chjioh h HCKynneHHeM (hobmm 3aBeTOM, cp. Hep. 3 1 :3 1-34; He3. 36:27-36). HoaHH 
KpecTHTenb npoB03rjiauiaji npnGjinaceHHe Hapcraa (cp. M(J).3:2; Map. 1:15). Hncyc scho ynnji, hto 
HapcTBO HaxoAHTca b HeM h Ero yneHHH (cp. M$.4: 17,23; 9:35; 10:7; 11:11-12; 12:28; 16:19; 
Map. 12:34; JIk. 10:9,11; 11:20; 12:31-32; 16:16; 17:21). H Bce-TaKH, HapcTBO Bo>Kbe - sto h 6yAymee 
(cp. M(J).16:28; 24:14; 26:29; Map.9:l; JIk.21:31; 22:16,18). 

B napajuiejibHbix TeKcrax chhohthhcckhx EBaHrenHH ot Mapxa h Jlyxn HanncaHO «HapcTBO Boacbe». 
Hncyc nacTO ynnji o TexymeM npaBjieHHH Bora b HejiOBenecKHx cepAHax, KOTopoe OAHaacAw 6yAeT 
ycTaHOBjieHO no Been 3eMjie. 3to OTpaaceHO b mojihtbc Hncyca b TeKcre M(J).6:10. B EBaHrenHH ot 
MaT(J)ea, KOTopoe 6buio HanncaHO A-na nyAeeB, b stom BbipaaceHnn He ynoTpeGnaeTca hmji Bora 
(«H,apcTBO He6ecHoe»), b to BpeMa xax Mapic n Jlyxa, nncaBinne A-na a3biHHHKOB, ncnojib30Bajin hmh 
Bora, Kax TeM 6buio 6onee npnBbiHHO. 

3to BbipaaceHne oneHb nacTO BCTpenaeTca b CHHonTHHecKnx EBaHrennax. 3toh TeMe nocBameHa 
nepBaa n nocjieAHJui nponoBeAn Hncyca n 66jibuiaa nacTb Ero npnTnen. Penb hact o npaBjieHnn Bora b 
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cepAuax jnoAen npjiMO cennac! yAHBHrenbHO, hto y HoaHHa 3to BbipaaceHHe ncnojib3yeTC5i Bcero 
ABaacflbi (n hh pa3y - b npnrnax Hncyca). B EBaHrennn ot HoaHHa KjnoneBon TepMHH h MeTa(J)opa - 

«BeHHaa 5KH3Hb». 

3to Bee CBa3aHO c TeM, hto npnmecTBHH XpncTa - Aba. BeTxnn 3aBeT cocpeAOToneH TOJibKO Ha 
oahom npHinecTBHH Eo>Kbero MeccHH - bohhctb6hhom, coBepuiaioineM cyAbi, npocnaBjieHHOM 
npHinecTBHH, ho HoBbifi 3aBeT noKa3biBaeT, hto nepBbin pa3 Oh npnmeji xax OrpaAaiomHH Pa6 (He. 53) 
h xpoTKHH BoacAb (3ax.9:9). ,ZI,Ba Beica, no nyAencKOMy npeACTaBjieHnio, HbiHenmnn rpexoBHbin - h 
rpaAymHH npaBeAHWH, HaiuiaAbiBaiOTCJi Apyr Ha Apyra, nacrnnHO coBnaB. Cennac Hncyc ocymecTBjraeT 
CBoe npaBjieHne b cepAuax Bepyiomnx, ho npnAeT AeHb, xorAa Oh 6yAeT uapcrBOBaTb HaA BceM 
TBopeHneM. Oh npnAeT tohho Tax, xax npeACKa3aHO b Bctxom 3aBeTe. H Bepyiomne acnByr no 
OTHOuieHHio k Hapcray BoacbeMy b coctoahhh «yace», ho «eme HeT» (cp. TopAOH On n ,ZI,yrjiac CTioapT, 
«KaK HHTaTb BhGjihk) bo Been ee ueHHOcra» [Gordon Fee and Douglas Stuart, How To Read The Bible 
For All Its Worth], CTp. 131-134). 

□ «IIoKaiiTecb» noxaaHne xpanHe BaacHO Rim B3anMOOTHomeHHH c BoroM no Bepe (cp. M(J).3:2; 4:17; 
Map. 1:15; 6:12; JIk.13:3,5; ,H,eaH.2:38; 3:19; 20:21). B eBpencKOM 5i3biKe cooTBeTCTByiomee cjiobo 
yKa3biBaeT Ha H3MeHeHne noBeAeHna, b rpenecKOM — Ha H3MeHeHne cocroflHHH yMa. noxaaHne - sto 
roTOBHOCTb nejiOBexa H3MeHHTbca, nepenra ot sroncraHHoro cymecTBOBaHHJi k >kh3hh, HanonHeHHon 
BoroM n pyKOBOAHMon Hm. Oho Tpe6yeT CMeHbi npnopnTeTOB n yivieHHJi orpaHnnnBaTb ce6a. no cyrn, 
3to HOBoe OTHomeHne, HOBoe MnpoB033peHne, CMeHa xo3anHa. noxaaHne - 3to Boacba Bona Rjm xaacAoro 
nejiOBexa, coTBopeHHoro no Ero o6pa3y (cp. He3. 18:21,23,32; 2neT.3:9). 

HoB03aBeTHbin OTpbiBOK, b kotopom jrynme Bcero npeACTaBjieHbi rpenecKne TepMHHbi, o6o3HanaK>mne 
noKaaHne, - 2 KopnH(J)aHaM 7:8-12: 1) lupe, «nenajib» nun «CKop6b», ct. 8 (ABaacAbi), 9 (TpnacAw), 10 
(TpnacAbi), 11; 2) metamelomai, «coacajieHne o nocjieACTBnax», ct. 8 (ABaacAw), 9; n 3) metanoeo, 
«Ka«Tbca», «H3MeH3Tb MbimjieHHe», ct. 9,10. JIoacHoe noxaaHne [metamelomai] (cp. HyAa, M(J).27:3, n 
HcaB, EBp. 12: 16-17) npoTHBonocraBjuieTCJi noAJiHHHOMy [metanoeo]. 

HcTHHHoe noicajiHHe GorocnoBCKn CB?i3aHO c: 1) nponoBeAbio Hncyca o TpeGoBaHirax HoBoro 3aBera 
(cp. M(J).4:17; Map. 1:15; JIk.13:3,5); 2) anocTOJibCKHMn nponoBeA^Mn b flejiHirax anocTOJiOB [kerygma] 
(cp. fleaH.3:16,19; 20:21); 3) BoacbHM AapoM CBbime (cp. J\q«r.S:3\; 11:18; 2Thm.2:25) h 4) nornGenbio 
(cp. 2neT.3:9). noxaaHne o6a3aTenbHo! 

NASB (UPDATED) TEXT: 4:18-22 

18 Now as Jesus was walking by the Sea of Galilee, He saw two brothers, Simon who was called 
Peter, and Andrew his brother, casting a net into the sea; for they were fishermen. 19 And He said to 
them, "Follow Me, and I will make you fishers of men". 20 Immediately they left their nets and 
followed Him. 21 Going on from there He saw two other brothers, James the son of Zebedee, and 
John his brother, in the boat with Zebedee their father, mending their nets; and He called them, 
"immediately they left the boat and their father, and followed Him. 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.4: 18-22 

Koraa ace Hncyc npoxoAHji B03Jie Mopn rajinjieiicKoro, Oh yenAeji aeyx SpaTbee: CHMOHa, 
HasbieaeMoro neTpoM, h AHApea, 6paTa ero, 3aKHAbiBaioiuHx ceTH b Mope, h6o ohii 6bijin 
pbiSojiOBbi. H Oh CKa3aji hm: «Hahtc 3a Mhoio, h H CAejiaio Bac jiOBuaMH jnoAeii». Ohh TOTnac 

21 

ace ocTaBHjiH cboh ceTH h nocjieAOBajiH 3a Hhm. Hah OTTyaa aajiee, Oh yBHACi Apyrnx AByx 
SpaTbes: HaKosa, China 3eBeAeeBa, h HoaHHa, SpaTa ero, b jioakc c 3eBeAeeM, othom hx, 

HHHHBUIHX CBOH CeTH? H Oh npiI3BajI HX. H OHH TOTHaC 5Ke OCTaBHJIH JIOflKy H CBOerO OTIja H 

nocjieAOBajiH 3a Hhm. 
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4:18 «Mopn rajiHjieiicKoro» 3to npecHOBOAHoe 03epo pa3MepaMH npHMepHO 12 Ha 8 MHjib (20 Ha 13 km). 
B EhGjihh oho ynoMHHaeTca noA neTbipbMH pa3HMMH Ha3BaHH?iMH: 1) Mope KHHHepe(J) (cp. x Ihc.34:11); 2) 
reHHHcapercKoe 03epo (cp. JIk.5:1); 3) THBepnaACKoe Mope (cp. Hh.6:1; 21:1) h 4) 3Aecb, rajiHnencKoe 
Mope. 

□ «Oh yBH/jeji fleyx 6paTbeB» HeH3BecTHO, BnepBbie jih sth jik>ah yBHAejin h ycjibimajiH Hncyca. CyA>i 
no hx MrHOBeHHOMy OTKjiHKy, ohh yace BCTpenajiHCb paHbine; bo3mo>kho, 3Ta Bcrpena onncaHa b TexcTe 
Hh. 1:45-51. CneAyeT noMHHTb, hto HoaHH paccKa3biBaeT o 6onee paHHeM cnysceHHH Hncyca b rajinjiee h 
Hy^ee. V HoaHHa coGbrrna >kh3hh Hncyca 3anncaHbi b TaxoM nopjiARe: rannjiea, Hy^ea, rajinjiea, h 
CHOBa Hy^ea. 

4:19 «Hflirre 3a Mhoio, h 9L caejiaio sac jiOBnaiviH jnoaeii» Hncyc ocJmnHajibHO, no nyAencKOMy 
oGbinaio, npn3Baji sthx moAen CTaTb Ero yneHHicaMH. CymecTBOBann onpeACJieHHbie npaBnna, xax pa66n 
AOJDiceH 6biji AenaTb sto. 3Aecb npncyTCTByeT nrpa cjiob, ocHOBaHHaa Ha tom, hto ohh Gmjih pbi6aicaMH. 



NASB (UPDATED) TEXT: 4:23 

23 Jesus was going throughout all Galilee, teaching in their synagogues and proclaiming the 
gospel of the kingdom, and healing every kind of disease and every kind of sickness among the 
people. 



TEKCT no NASB (1995): M<I>.4:23 



23 



H xoflmi Hncyc no seen Tajinjiee, yna b hx CHHarorax h nponoBeayn EBaHrejine D,apcTBHn, h 
ncnejinn BCHKyio 6ojie3Hb h BCHKyio HeMOint b jhoahx. 

4:23 «H xoahji Hncyc no Been rajinjiee» Oh 3aHHManca TpeMH BHAaMH cnyaceHHJi: 1) ynnji; 2) 
nponoBeAOBan h 3) Hcnejraji. HHTepecHO 3aMeTHTb, hto jik>ah OTKjiHKanHCb Ha nocneAHee, ho Ha nepBoe h 
BTopoe - He BcerAa. Tperbe npocTO noATBep5KAa.no acH3HeHHOCTb h cnjiy nepBbix AByx. MoacHO Gbijio 
HCiiejiHTbca h He 6wTb cnaceHHbiM (cp. Hh. 5). 



NASB (UPDATED) TEXT: 4:24-25 

24 The news about Him spread throughout all Syria; and they brought to Him all who were ill, 
those suffering with various diseases and pains, demoniacs, epileptics, paralytics; and He healed 
them. 25 Large crowds followed Him from Galilee and the Decapolis and Jerusalem and Judea and 
from beyond the Jordan. 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.4:24-25 

24 



H3BecTHn o HeM pacnpocTpaHHjincb h no Been CnpHn; h npnBOAHjin k HeMy Bcex, kto 6wji 
SojieH h CTpaaaji ot pa3JinHHbix 6ojie3Heii h iicnbiTbiBa.i Sojih, h SecHOBaTbix, h 3nnjienTHK0B, h 
napajiH30BaHHbix, - h Oh ncnejinji hx. 'H Sojibinne TOJinw [napoda] cjieaoBajiH 3a Hhm h3 
TajiHjieH h ,3,ecnTHrpaAHn, h HepycajiHMa, h Hyaen, h H3-3a HopaaHa. 

4:24 «H3BecTHn o HeM pacnpocTpaHHjincb h no Been CnpHH» Cnpna Gbijia phmckoh npoBHHnneH, b 
cocTaB kotopoh BxoAHjia ceBepHaa IlajiecTHHa. Ho b AaHHOM KOHreKcre penb MoaceT hath h 060 Been 
TeppHTopHn: nonynapHOCTb nejinrejiJi H3 Ha3apeTa poena. 
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□ «Bcex, kto 6wji SojieH h crpaaaji ot pa3JiHHHbix 6ojie3Heii h iicnbiTbieaji Sojih, h SecHoeaTbix, h 
3nnjienTHK0B, h napajiH3oeaHHbix» B EBaHrenirax npoBOAHTca pa3rpaHHHeHHe Meac,ziy npocTO 
GonbHbiMH h OAepacHMbiMH GecaMH. Xotji OAepacHMOCTb GecaMH MoaceT conpoBoacflaTbca (J)H3HHecKHMH 
CHMirroMaMH, jieneHHe pa3Hoe. Hncyc Hcuejraji Bcex, xoro k HeMy npHBOAHJiH. Mm 3HaeM H3 Apyriix 
TexcTOB, hto HHorAa HciiejieHHe ocHOBbiBanocb Ha Bepe nejiOBeica hjih Bepe ero Apy3efi; HHorAa oho 
npoHcxoAHjio h 6e3 HanHHHJi GojibinoH Bepw. OH3HHecKoe HcueneHHe He Bcer^a npeAnojiaraer AyxoBHoe 
cnacemie (cp. Hh. 9). 

4:25 «H Sojibiniie tojuim [napoda] cjieaoeajiH 3a Hhm» Cthx 25 onncbiBaeT MaciirraGbi nonynapHOCTH 
Hncyca (cp. Map.3:7-8; JIk.6:17). 

BcneACTBHe 3toh nonynapHOCTH iiyAeiiCKHe Boac^H crann 3aBHAOBaTb Hncycy, a Tonnbi Hapo^a 
HenpaBHjibHO noHHManH Ero mhcchio. 



BOnPOCbl RJItt OBCY^CAEHHil 



HacToamHH KOMMenrapHH ajm sac flBjiaeTCfl, npeac^e Bcero, pyxoBOflCTBOM , a sto 3HanHT, hto bh 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HcrojiKOBaHHe EhGjihh. KaacAwn H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, neM mm o6naAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHHa npHHaAJieacHT 
BaM, BhGjihh h CB^TOMy J\yxy. Bbi He AOJiacHbi nepeicjiaAbiBaTb cboh o6a3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cjie^yeT c^aBaTbca Ha ero bojiio. 

Bonpocbi p,jm o6cyacAeHHa noMoryT BaM oG^yMaTb ocHOBHbie TeMbi 3Toro pa3Aejia khhiti. Ohh 
npH3BaHbi 3acTaBHTb Bac 3aAyMaTbca, a He HaB5i3aTb BaM Kaxoe-TO OKOHnaTejibHoe TOJiKOBaHne. 

1 . KaxoB 6biji cmmcji HCKyuieHHa Hncyca? 

2. Kto TaxoH AbflBOJi h xaicoBa ero uejib? 

3. BblJIH JIH 3TH HCKyUieHHa nCHXOJIOrHHeCKHMH, (J)H3HHeCKHMH HJIH B006pa>KaeMbIMH (BHAeHHaMH)? 

4. rioneMy b EBaHrejiHJix noAnepKHBaeTca rajinjieiiCKoe cnyaceHHe Hncyca? 

5. Kor^a Hncyc npH3Baji yneHHKOB, ohh yace BcrpenajiHCb c Hhm hjih cjibiuiajin Ero npeac^e? 

6. npoBOAHTca jih b Hobom 3aBeTe pa3JiHHHe Me^y OAepacHMOCTbio h (J)H3HHecKOH 6ojie3Hbio? Ecjih 
Aa, to noneMy? 



71 



EBAHrEJIHE OT MATMfl, Tjiaea 5 

^EJIEHHE HA AE3AUM B COBPEMEHHWX IIEPEBO^AX 



UBS 4 


NKJV 


NRSV 


TEV 


JB 


HaropHaa nponoBe/Di 


3anoBe/iH 6naxceHCTBa 


HaropHaa nponoBe/Di 


HaropHaa nponoBe/Di 


3anoBe/iH 6naxceHCTBa 






(5:1—7:27) 






5:1-2 


5:1-12 


5:1-2 


5:1-2 


5:1-12 


3anoBe/iH 6naxceHCTBa 




3anoBe/iH 6naxceHCTBa 


IIcOTiHHHoe cnacTBe 




5:3-12 




5:3 


5:3-10 








5:4 










5:5 










5:6 










5:7 










5:8 










5:9 










5:10 










5:11-12 


5:11-12 




COJIB H CBeT 


BepyiomHe hbjlhiotoi 

COJIBK) H CBeTOM 


CBH/ieTejIBCTBO 

yneHHKOB 


COJIB H CBeT 


COJIB 3eMJIH H CBeT 

MHpa 


5:13-16 


5:13-16 


5:13 


5:13 


5:13 






5:14-16 


5:14-16 


5:14-16 


YHeHHe o 3aKOHe 


XpHCTOC HCnOJIHHeT 
3aKOH 


Cbh3b nocjiamra 
Hncyca c iry/ieiicKHM 

3aKOHOM 


yneHHe o 3aKOHe 


HcnojiHeHiie 3aKOHa 


5:17-20 


5:17-20 


5:17-20 


5:17-20 


5:17-19 


yneHiie o rHeBe 


y6llHCTBO HaHHHaeTca 
b cep/me 


IIpHMepBi 
npaBHUBHoro 
noHHMaHHH 3aKOHa 


yneHHe o rHeBe 


Hobbih CTaH^apT 
BBinie CTaporo 










5:20 


5:21-26 


5:21-26 


5:21-26 


5:21-24 


5:21-26 








5:25-26 




YHeHHe o 
npemo 6ojs,esmmi 


ripejiio6o/ie>fflHe b 
cepznje 




yreHHe 
npejiio6o/ie5fflHH 




5:27-30 


5:27-30 


5:27-30 


5:27-30 


5:27-30 


YHeHHe o pa3BO/ie 


y3Bi 6paica CBHTBI 




yneHHe o pa3BO/ie 




5:31-32 


5:31-32 


5:31-32 


5:31-32 


5:31-32 


yneHHe o KJiaTBax 


Hncyc 3anpemaeT 

KJIHTBBI 




yneHHe 06 o6erax 




5:33-37 


5:33-37 


5:33-37 


5:33-37 


5:33-37 


yneHHe o B03Me3/iHH 


Mjxa BTopyio mhjiio 




yneHiie MecTH 




5:38-42 


5:38-42 


5:38-42 


5:38-42 


5:38-42 


JIio6obb k BparaM 


JIio6HTe cbohx BparoB 




JIio6obb k BparaM 




5:43-48 


5:43-48 


5:43-48 


5:43-48 


5:43-48 



nPOHTEHHE TPETbE (cmotph CTp. 18) 

nOHCK HAMEPEHMM ABTOPA HA YPOBHE AE3AUEB 

HacTOJiiiTHH KOMMeHTapHH aji^ sac aBjiaeTca, npeac^e Bcero, pyxoBOflCTBOM , a 3to 3HanHT, hto Bbi 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HcrojiKOBaHHe BhGjihh. KaacAWH H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, HeM mm oGnaAaeM. Bee nepBeHCTBO b npoiiecce TOJiKOBaHHJi npHHaAJieacHT 
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BaM, EhGjihh h CB^TOMy J\yxy. Bm He aoji5khm nepeiuiaAbiBaTb cboh o6a3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cneAyeT CAaBaTbCJi Ha ero bojiio. 

IIpoHTHTe rnaBy 3a oahh npncecr. OnpeAejinre ee TeMbi. CpaBHHTe Bauie coGcTBeHHoe AeneHne no 
TeMaM c BapnaHTaMH njrra coBpeMeHHbix nepeBOAOB EhGjihh. ,H,ejieHHe GnGjiencicoro TexcTa Ha a63anw 
He GoroAyxHOBeHHO, ho oho - kjiioh k onpeAeneHnio aBTopcxoro 3aMbicna, noHHMaHHe KOToporo BaacHee 
Bcero Rim TOJiKOBaHHa. B Kaac^OM a63ane AOJiacHa 6wTb OAHa, h TOJibKO OAHa TeMa. 

1 . IlepBbiH a63ai(. 

2. BTopofi a63ai(. 

3. TpeTHH a63ai(. 

4. H Tax Aanee. 



nOHHMAHHE KOHTEKCTA TJIAB 5-7 

A. 3tot (J)parMeHT rincaHHJi Ha3biBajiH: 

1 . «06pameHHe k ABeHaAnaTn b cbjbh c hx nocB5imeHHeM» 

2. «CyTb xpncTHaHCKoro yneHHa» 

3 . «OCHOBHOH 3aKOH II,apcTBa» 

4. «U,apcKHH yKa3» 

TepMHH «HaropHaa nponoBeAb» BnepBbie 6biji Hcnonb30BaH ABrycTHHOM (354-430 rr.) b 
ero naTHHCKOM KOMMenrapHH k EBaHrennio ot MaT(J)ea. B aHnrancKne EhGjihh oh npnuieji 
nepe3 BhGjihk) KaBepAenna, 1535 r. 

B. «HaropHaa nponoBeAb» b M(J).5-7, bo3mo>kho, aBjiaeTca TeM ace, hto h «nponoBeAb Ha pobhom 
MecTe» b JIk.6. Pa3Hnna coAepacaHHa MoaceT o6bacH3Tbca TeM, hto aBTopw EBaHrennn nncajin 
Ana pa3HOH ayAHTopHH; HHTaTenn MaT(J)ea Gmjih najiecrnHCicHMH nyAe^Mn, a HHTaTenn JlyKH — 
a3biHHHKaMH. Ho, Tax Kax pa3Hnna BenHKa, MHorne CHnraiOT, hto 3to pa3Hbie nponoBeAH. MoaceT 
6wTb, Hncyc roBopHji b pa3Hbix Mecrax, nepeA pa3HbiMH cjiymaTejiHMH, ho Ha oahh h Te ace TeMbi. 
IIpHMep noAoGHoro - npnrna o 3a6jiyAinen OBne. B M(J).18 Hncyc paccKa3biBaeT ee yneHnicaM, a b 
JIk. 15 - rpeuiHHKaM. 

B. BAOXHOBjieHHbie BoroM aBTopw EBaHrennn MorjiH cboGoaho BbiGnparb noyneHnji h AeaHHa Hncyca 
h nepeAaBaTb hx He b xpoHOJioraHecKHM nopjiAKe, paAH nepeAann GorocjiOBCKon hcthhm. 
EBaHrenna - 3to He 6norpac[)HH, ho - TpyAbi Rjm GnaroBecTHa h HacraBjieHnji b Bepe. Marten 
oGbeAHHaeT yneHHa h nyAeca Hncyca no TeMaM, a Jlyica b CBoeM EBaHrennn paccica3biBaeT o Tex 
»ce yneHnax b Apyrnx KonreiccTax. 

r. IIocTpoeHHe nepBon n caMon A-nnHHon penn Hncyca y MaT(J)ea - oneHb nyAencKoe, bo3mo>kho, 3to 
C03HaTenbHaa napamiejib k accjith 3anoBeA^M, HMeHHO no CBoeMy CTpoeHnio. H3peneHHa 
a(J)opHCTHHHbi, nacTO napaAOKcajibHbi, ohh eMKO nepeAaiOT ncTHHy n nerico 3anoMHHaiOTca. B 
TeMaTHnecKOM OTHOineHHH MeacAy hhmh ecTb HexoTopaa CB?i3b, ho rpaMMaTHHecKH ohh 

He3aBHCHMbI. 
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J\. 3to yneHHe - sraica HapcTBa, oho npH3BaHO yGeAHTb 3a6jryAiiiHx h MOTHBHpoBarb cnaceHHbix. 
AyAHTopua cocToana H3 HecKOJibKHx rpynn: yneHHKH, jiK)6onbiTHbie, GonbHbie, cicenTHKH h 
penHrH03Haa 3jiHTa. Pa3Hbie TeiccTbi Gwhh npeAHa3HaHeHbi p,jm pa3Hbix rpynn. 

E. 3th noyneHHa, npeac^e Bcero, KacaiOTca OTHomeHira k >kh3hh, hjih MHpoB033peHHa, 
paAHKanbHbiM o6pa30M opneHTHpoBaHHoro Ha Bepy h noBHHOBeHHe Bory. Ohh BecbMa noxoacn Ha 
HOBbie AecaTb 3anoBeAeH. OneBHAHa hx CB?i3b c TeiccTaMH Hex. 20 h Bt.5. 

)K. 3aAana 3toh nponoBeAH - He noica3aTb 3a6jryAiiiHM, icaic hm cnacTHCb, ho noKa3aTb cnaceHHbiM, 
Kaxoro noBeAeHHa ac^eT ot hhx Bor. Sraica HOBoro HapcTBa HacTOJibKO paAHKanbHa, hto Aaace 
HanGonee nocBJimeHHbie h caMonpaBeAHbie 3aKOHHHKH nonyBCTBOBajiH ce6a He 
cooTBeTCTByioiiiHMH 3thm Tpe6oBaHH?iM. EjraroAaTb - eAHHCTBeHHaa HaAeacAa Ha cnaceHne, a 
CHjia flyxa - eAHHCTBeHHaa B03MoacHOCTb ajm >kh3hh b HapcTBe. 



nOHHMAHHE KOHTEKCTA M<I>.5:3-12 (3AnOBE,ZJH EJIA2KEHCTBA) 

A. 3anoBeAH GnaaceHCTBa o6pa3yiOT AyxoBHyro jrecTHHiry 1) ot cnaceHHa k xpHCTonoAoGnio, hjih 2) ot 
onrymeHiui HenoBenecTBOM ero AyxoBHoii HyacAbi k hoboh >kh3hh HejiOBenecTBa bo XpncTe. 

B. Hx KOJiHHecTBO HCHHCJiaeTca no-pa3HOMy: 7, 8, 9 h ^aace 10. 

B. 3anoBeAH GnaaceHCTBa TpeGyiOT Hamero OTKjiHKa. 3to He npocTO HH(|)op Manna, sto MOTHBanna! 

r. Tpn nojie3Hbie HHTaTbi: 

1 . «Ka5K,ziaa cncTeivia HpaBCTBeHHOCTH - sto nyTb, BeAymnn HejiOBexa k rrenH nepe3 caMOOTpeneHne, 
AHcnnnjiHHy n ycnjine. XpncTOC HannHaeT c onpeAeneHna stoh rrenH n cpa3y CTaBHT Cbohx 
yneHHKOB b nonoaceHHe, Ha KOTopoe Apyrne yHHTejra yKa3biBaiOT xax Ha KOHenHoe. . . Ohh HanHHanH 
c 3anoBeAeH, Oh - c Aapa: noTOMy hto Oh npHHOCHT Bjiaryio BecTb o npomeHHH h MHjrocepAHH» 
(Alfred Edersheim, The Life and Times of Jesus the Messiah, p. 528-529). 

2. «HaropHyro nponoBeAb xax Hejrb35i Ha3BaTb HeocymecTBHMbiM HAeanoM, Tax h HaGopoM neTKHx 

nocTaHOBjreHHH 3aKOHa. HanpoTHB, sto (JjopMynnpoBKa npHHHHnoB >kh3hh, HeoGxoAHMbix aji» 
HopManbHoro oGmecTBa... MHorne H3peneHHa nponoBeAH MeTa(J)opHHHbi hjth HMeiOT (J)opMy 
noroBopoK, hx He cneAyeT noHHMaTb GyKBanbHO, xax 3aKOH. Hepes hhx Hncyc o6bacH5ur 
npHHi(Hnbi b KOHKpeTHbix Bbipa>KeHH5rx» {The International Standard Bible Encyclopedia, vol. 
4, p. 2735). 

3. «OcHOBHbie npHHrrnnbi: 

a) CnacTbe 3aBHCHT ot xapaicrepa HenoBeica. 

6) OcHOBaHne npaBeAHOCTH 3ajroaceHO bo BHyTpeHHerr 5kh3hh. Xapaicrep - He hto-to HaB?i3aHHoe 

H3BHe, a 5KH3Hb, HAyHiaJI H3HyTpH. 
B) BHyTpeHHJIJI 5KH3Hb AOJT5KHa 6bITb HeUbHOH. 

r) JlroGoBb ko BceM - yHHBepcanbHbiH 3axoH oGmecTBa. 

a) XapaKTep h acH3Hb cymecTByroT ajm o6meHHH c Othom h b oGmeHHH c Hhm. JIro6oe 

noKjroHeHHe h noBeAeffiie oGpameHbi k Bory. 
e) TnaBHoe b >kh3hh - AOCTHaceHHe ee nojmoTbi. 
ac) flena h xapaicrep - eAHHCTBeHHoe, hto npeGyAeT, a ycTOJiHHe b Bepe - OKOHHarejibHaji 

npoBepxa)). 

(The International Standard Bible Encyclopedia, vol. 4, p. 2735) 
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nO^POBHOE H3YHEHHE 



NASB (UPDATED) TEXT: 5:1-2 

1 When Jesus saw the crowds, He went up on the mountain; and after He sat down, His disciples 
came to Him. 2 He opened His mouth and began to teach them, saying, 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.5:l-2 

Kor^a ace Hncyc yBHfleji mhohccctbo Hapoaa, Oh B3omeji Ha ropy; h, Kor/ja Oh ceji, Ero 
yneHHKH noaomjin k HeMy. Oh otkpwji Cboh ycTa h Hanaji yHHTb hx, roeopn: 

5:1 «Koraa ace Hncyc yBHfleji mhohccctbo Hapoaa» JIk>ah creicajiHCb k Hncycy co Bcex CTopoH. O 
rpoMaAHbix Tonnax roBopHTca Taioice b TeKcrax 4:23-25 h JlyKH 6:17. BepojrrHO, yneHHKH h 
AeHCTBHTenbHO HHrepecyiomHecji jik>ah o6pa30BbiBanH BHyrpeHHHH xpyr, GnHacaHuiHH k Hncycy, a 
ocTanbHbie ctojuih nooAanb (cp. 7:28). 

□ «ropy» B TeKcre JIk.6:17 AencrBHe nponcxoAHT Ha pobhom MecTe, ho coAepacaHHe caMoro oGpamemra 
npaKTHnecKH Taicoe ace. IIpeACTaBjiaeTca, hto HcropHHecKHH KOHTeKCT y JlyKH hoaxoaht Gonbuie. Hncyc 
MOJiHjica Ha rope 06 H36paHHH Hm RBenajmaru yneHHicoB, ho noTOM couien b AOJiHHy, hto6w 
BCTpeTHTbca c TOJinoH. IIotom Oh BepHyncji h noAHanca Ha ckjioh HeBbicoKoro xornvia, hto6w Bee MorjiH 
BHAerb h cjibiuiaTb Ero. rpenecKoe cjiobo y MaT(J)ea Moacer o6o3HanaTb xojiMHCTyio MecTHOCTb, a TepMHH 
y JlyKH - nnomaAKy Ha CKjiOHe xornvia. BnojiHe bo3mo>kho, hto BHAHMoe npoTHBopenHe OTpaacaeT jinuib 
HecoBepuieHCTBO nepeBOAa. OAHaico nponoBeAH bo mhotom h OTjinnaiOTca Apyr ot Apyra. Bo3mo>kho, 
MaT(J)eH nHuier o rope, hto6w co3AaTb napajmejib c nojiyneHHeM 3axoHa Ha rope CnHan. 

□ «Oh ceji» 3to Gbijio paBBHHHCTHHecKoe HAHOMarHHecicoe BbipaaceHne, yica3biBaBiiiee Ha Hanaro 
oGyneHHa, hoaoGho icaic h «Oh OTKpbin Cboh ycTa» (ct. 2). 3th BbipaaceHHa, icaic h craHAapTHoe 
3aKjiK)HeHHe b TeKcre 7:28: «H xorAa Hncyc 3aKOHHHji sth cnoBa», - 03HanaiOT, hto Marten 
npeACTaBjiaeT Bee sto KaK OAHy nponoBeAb. 3to nepBaa h caMaa AJiHHHaa H3 nponoBeAen Hncyca, 
3anncaHHbix Marc[)eeM (raaBbi 10; 13; 18; h 24-25). 

□ «Ero yneHHKH noAomjin k HeMy» HeKOTopwe, hcxoa» h3 Toro, hto y MaT(J)ea h JlyKH onncaHbi 
pa3Hbie nponoBeAH, yTBepacAaroT, hto npn stoh npncyTCTBOBajiH TOJibKO yneHHKH. Ohh Gmjih ochobhmmh 
cjiyuiaTejiHMH 3toh nponoBeAH, ho npocTbie jiioah h pejiHrH03Hbie bojkah Toace ctoajih BOicpyr h 
cjiyuianH (cp. 7:28). Bo3mo>kho, Hncyc oGpamajica CHanana k oahoh rpynne, noTOM k Apyrofi. 

5:2 «Hanaji yHHTb hx» 3to (J)opMa HECOBEPIIIEHHOrO BH/JA, hto MoaceT 03HanaTb: 1) Oh Hanaji 
yHHTb hx hjih 2) Oh npoAOJiacan noBTopjrrb to ace caMoe b Apyrnx oGcTOjrrejibCTBax. B EBaHrenHH or 
MaT(J)ea yneHHa Hncyca crpynnnpoBaHbi no TeMaM. y JlyKH coAepacaHne TeKcra M(J).5-7 pacceaHO no 
HecKOJibKHM rnaBaM. 

NASB (UPDATED) TEXT: 5:3 

3 «Blessed are the poor in spirit, for theirs is the kingdom of heaven». 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.5:3 

«Bjia5KeHHbi Hiiiniie AyxoM, h6o hx ecTb HapcTBO He6ecHoe». 
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5:3 «Bjia5KeHHbi» 3to 3HanHT «CHacTjiHBbi» hjih «yAOcroeHbi Hecra» (cp. cthxh 3-11). To cnacrbe, 
KOTopoe Bor jj,aer BepyiomnM, ocHOBaHO He Ha (J)H3HHecKHx oGcTOjrrejibcrBax, a Ha BHyTpeHHen paAOcrn. B 
3thx (J)pa3ax Her raarojiOB. 3to BOCKJIHHAHHH, no (J)opMe noAoGHbie apaMeiiCKHM hjih eBpencKHM (cp. 
lie. 1:1). BjiaaceHCTBO — 3to h Texymee OTHomeHHe k Bory h >kh3hh, h 3cxaTOJiorHHecKaa HaAeoKAa. 

□ «mimiie ayxoM» B rpenecicoM jowice ecTb jipa TepMHHa ajm o6o3HaHeHH5i HHinerbi; tot, kotopwh 
Hcnojib3yeTca 3Aecb, Gojiee cnjibHbiii. Hacro oh ynoTpe6jrajiC5i ajm o6o3HaHeHH5i HHinero, kotopwh 
nojiHOCTbio 3aBHceji ot 3a6oTamHxca o HeM. B B3 oh yKa3biBaji Ha ynoBaHHe Ha OAHoro jinuib Bora! 
MaT(J)eH acHO noKa3biBaeT, hto penb hact He o 4)H3hhcckoh GeAHOcrn, ho o AyxoBHoii HenojiHoneHHOCTn. 
HejiOBex AOJiaceH npH3HaTb, hto Bor nojmoneHeH, a caM oh - HenojiHoneHeH (cp. Hh. 15:5; 2Kop.l2:9). 
Bo3mo5kho, hto HecKOJibKO nepBbix 3anoBeAeH GnaaceHCTBa CB5i3aHbi c tckctom Hc.61:1-3, r^e 
npeACKa3aHbi MeccnaHCKHe 6jiarocjiOBeHH5i rpjiAymero Beica. 

n «II,apcTBO He6ecHoe» BbipaaceHHe «HapcrBO He6ecHoe» hjih «HapcrBO Boacbe» Hcnojib3yeTca b 
EBaHrejinax Gojiee 100 pa3. B Texcre JIk.6:20 roBopnrcji o «HapcrBe BoacbeM». MaT(J)eH nncaji rjw jnoAeii 
iiyAencicoro nponcxoacAeHHa, KOTopwe He xoTenn npoH3HOCHTb HMa Bora no npnHHHe Hex. 20:7. 
EBaHrejina ace Mapxa (cp. 10: 14) h Jlyicn nncajiHCb ajm 5i3biHHHKOB. 3th BbipaaceHHa - chhohhmm. 

BbipaaceHne 03HanaeT npaBjieHne Bora b cepAnax jnofleii, KOTopoe OAHaacAbi 6yAeT ycTaHOBjieHO no 
Been 3eMjie (cp. M(J).6:10). Bo3mo:scho, 3to noATBepacAaeTca h TeM, hto MaT(J)eH Hcnojib3yeT no onepeAH 
to HACTOHII1EE BPEMH, «ecTb», b craxax 3 h 10, to EyflyillEE BPEMH, «6yAyT», b CTirxax 4-9. 



HACTHAH TEMA: LJAPCTBOBAHHE B LJAPCTBE BO^CbEM 

KoHnennnji napcTBOBaHira co Xphctom aBjiaeTca nacTbio Gojiee oGiuhphoh h eMKoii GorocjiOBCKoii 
xaTeropHH, HMeiomeii Ha3BaHHe «HapcrBO Boacbe». 3to nepeHoc BeTxo3aBeTHoii HAen npeACTaBjieHHJi 
Bora Kax HCTHHHoro Hapji H3panji5i (cp. lHap.8:7). Oh CHMBOJinnecKH npaBHji (cp. lHap.8:7; 10:17-19) 
nepe3 noTOMKa H3 KoneHa HyAHHa (cp. Bmt.49: 10) h h3 ceMbH Heccea (cp. 2Hap.7). 

Hncyc - oGemaHHoe ncnojiHeHHe BeTX03aBeTHbix npoponecTB o MeccHH. Oh OTKpbiji HapcrBO Boacbe 
Cbohm BonjiomeHHeM b Bnc[)jieeMe. Hapcrao Boacbe CTano nenrpajibHon TeMoii Ero nponoBeAH. H caMO 
UapcTBO bo Been nojiHOTe npnuuio b HeM (cp. M(J).10:7; 11:12; 12:28; Map. 1:15; JIk.10:9,11; 11:20; 
16:16; 17:20-21). 

BMecre c TeM, y Hapcraa Gwjia h oco6eHHOCTb b nnaHe GyAymero (acxaTOJiornHecicaji). Oho Gwjio 
npeACTaBjieHO, ho He b OKOHnaTejibHO 3aBepmeHHOM BHAe (cp. M(J).6:10; 8:11; 16:28; 22:1-14; 26:29; 
JIk.9:27; 11:2; 13:29; 14:10-24; 22:16,18). nepBbiii pa3 Hncyc npnmeji icaic crpaflaiomHH Pa6 (cp. 
He. 52: 13-53: 12) n kpotkhh (cp. 3ax.9:9), ho BepHeTca Oh yace icaicHapb napeii (cp. M(J).2:2; 21:5; 27:11- 
14). H noHHTHe «napcTBOBaHH5i», 6e3ycjiOBHO, aBjiaeTca nacTbio stoto GorocjiOBira «HapcTBa». Bor a^ji 
HapcTBO nocneAOBaTejiaM XpncTa (cm. JIk. 12:32). 

y HAen napcTBOBaHHJi co Xphctom ecTb HecKOJibKO ocoGeHHOcren n BonpocoB: 

1. ^eiiCTBHTejibHO jih TexcTbi, yTBep^KAaiomne, hto Bor a^ji BepyiomnM «HapcrBO» nepe3 XpncTa, 
othocatcji HenocpeACTBeHHO k «napcTBOBaHHio/npaBjieHHio» (cp. M(J).5:3,10; JIk. 12:32)? 

2. Othocjitcji jih cnoBa Hncyca TOJibKO k Ero yneHHKaM, jkhbluhm b nepBOM Bexe b nyAeiiCKOM 
OKpyaceHHH, hjih BOoGme ko BceM BepyiomnM (cp. M(J). 19:28; JIk. 22:28-30)? 

3 . To, hto naBen oco6o noA^epKHBaeT HAeio LiapcTBOBaHna b 3toh 5kh3hh h cennac, npoTHBopenHT 
npeAbiAymHM TexcTaM (cp. Phm.5:17; lKop.4:8) hjih AonojiHaeT hx? 

4. Kax cooTHOcaTca MeacAy coGoii h coneTaiOTca CTpaAaHne n napcTBOBaHne (cp. Phm.8:17; 
2Thm.2:11-12; meT.4:13; Otk.1:9)? 
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5. IIoBTopaioinaaca b OTicpoBeHHH TeMa pacicpbiBaeT npocnaBjieHHoe uapcTBOBaHHe XpncTa: 

a) 3eMHoe, 5:10 

6) b TbicanejieTHeM HapcTBe, 20:5,6 

b) BenHoe, 2:26; 3:21; 22:5 h Rm.7:U,\8,27 



NASB (UPDATED) TEXT: 5:4 

4 «Blessed are those who mourn, for they shall be comforted». 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.5:4 

«Bjia5KeHHbi Te, kto ckopSht, h6o ohh SyayT yTemeHbi». 



5:4 «Te, kto ckop6ht» 3to cjiobo 03HaHano «rpoMKHH njiaH», caMbifi CHjibHMH TepMHH ajm 
o6o3HaneHHa cicopGn b rpenecKOM 513 Mice. Cy^a no KOHreKCTy, mm aojdkhm cxopGeTb o Haiimx rpexax (cp. 
Hc.6:5a). Bo3mo>kho, ecjiH 3-to ccbuiica Ha tckct Hc.61:1-3 b B3, to stot nnan coBMecrHMH, xacaioinHHca 
Bcefi oGinHHbi (cp. He. 6: 56). 



NASB (UPDATED) TEXT: 5:5 

5 «Blessed are the gentle, for they shall inherit the earth». 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.5:5 

«Bjia5KeHHbi KpoTKne, h6o ohh yHacjieayiOT 3eMjno». 



5:5 «KpoTKne» EyKBanbHO «CMHpeHHbie» hjih «yHHaceHHbie». Hncyc roBopHji Tax o Ce6e (cp. 
M(J). 11:29; 21:5). TepMHH yKa3biBaeT Ha npHpyneHHyio cnjiy, HanpHMep, Hcnojib3yeTca no OTHomeHHio k 
yxpomeHHOH nouiaAH. Kor^a mm npn3HaeM cboio noTpeGHOCTb b Bore, mm craHOBHMCJi kpotkhmh h 
oGynaeMMMH. Bor xoner HanpaBjiHTb Hauiy cnjiy, a He noApMBarb ee. 

□ «yHacjieayiOT 3eMjiio» Hacro 3th cnoBa CB5i3MBajiHCb c 3eMjieH OGeTOBaHHOH (cp. IIc.36:ll), ho ohh 
MorjiH 6biTb Taxace acxaTOJiorHnecKHM yKa3aHHeM Ha bckd 3eMjiio (cp. He. 1 1 :6-9). 



NASB (UPDATED) TEXT: 5:6 

6 «Blessed are those who hunger and thirst for righteousness, for they shall be satisfied». 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.5:6 

«Bjia5KeHHbi Te, kto CTpacrao acejiaeT h acaacaeT npaeeflHOCTH, h6o ohh SyayT HacbiiueHbi». 

5:6 «CTpacTHO acejiaeT h aca5KaeT» 3Aecb - (J)opMa nPHHACTHH HACTOiffl]ErO BPEMEHH 
flEHCTBHTEJIBHOrO 3AJIOTA, onncbiBaiomero ocHOBHbie noTpeGHOCTH HejiOBenecTBa (cp. Hh.4:10- 
15). 3Ta MeTa(J)opa KacaeTca nocToaHHoro OTHOineHHa k Bory nejiOBeica, HacneAyiomero HapcTBO (cp. 
nc.41:3; 62:2-6; Hc.55:l; Am.8:11-12). 
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□ 

NASB, NKJV, 

NRSV «for righteousness» 

«npaBeflHOCTH» 
TEV «to do what God requires» 

<^aejiaTb to, nero TpeSyeT Bor» 
JB «for what is right» 

«TOrO, HTO npaBHJIbHO» 

3tot BaacHbiH GorocnoBCKHH TepMHH MoaceT 03HanaTb: 1) o6b?iBjieHHyio (no 3aicoHy) hjih BMeHeHHyio 
(xeM-To) npaBeAHOCTb (cp. Phm.4), hjih 2) 3THicy IJapcrBa, co6jiK>AaeMyio b jihhhoh 5kh3hh, hto h HMeeT b 
BHAy MaT(J)eH (cp. 6:1 ajm Hcnojib30BaHH5i b CHHarorax). 3tot TepMHH BKjuonaeT b ce6a xax 
onpaBAaHne, Tax cnpaBeAJiHBOCTb; xax ocBameHHe, Tax h CBjnyio acH3Hb! 3to eme oahh npHMep, Kor^a 
MaT(J)eH Hcnojib3yeT IIAP AOPA3Y, H36eraa ynoMHHaTb hmh Bora (cp. cthxh 7-8). 

□ «6yayT HacbimeHbi» ByKBajibHO «HaeA>rrc5i AOCbrra»; sto cjiobo Hcnojib30Bajiocb no othouichhio k 
OTKapMjiHBaHHK) CKOTa Rim npoAaacH. 

NASB (UPDATED) TEXT: 5:7 

7 «Blessed are the merciful, for they shall receive mercy». 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.5:7 

n 

«Bjia5KeHHbi MHjiocTHBbie, h6o ohh noMHjioeaHbi 6yayT». 

5:7 «MHjiocTHBbie» MnnocTb - sto cneACTBHe, a He ocHOBaHne ajm no3HaHH?i Bora. 3to cnocoGHOCTb 
nocTaBHTb ce6a Ha MecTO Apyroro nejiOBeica h npojiBHTb k HeMy cocrpaAaHHe (cp. M(J).6:12,14-15; 
18:21-25; JIk.6:36-38; Hax.2: 13). 

3Aecb HacTynaeT nepenoMHbiH MOMeHT b 3anoBeA^x GnaaceHCTBa. Jlpe npeAbiAymne Kacajincb 
omymeHHH npHHaAJieacamHMH U,apcTBy jiiOAbMH cbohx AyxoBHbix noTpeGHOcreii; b to BpeMH icaic 
cneAyioiuHe cocpeAOToneHbi Ha OTHOineHHH k HeMy-jraGo, noGyacAaiomeM nejiOBeica k KOHKperHbiM 
AencTBHaM. 3to Kax pa3 to, nero He xBarano (JjapnceaM Tor^a h cropoHHHicaM 3aKOHHHecTBa - cennac. 

n «noMHjiOBaHbi 6yayT» 3Aecb - 4)opMa EyflyiqErO BPEMEHH CTPA^ATEJIBHOrO 3AJIOrA 
JBTjJIBHTEJIBHOrO HAKJIOHEfflW. 3to 3Haw: 1) EYflyiqEE BPEMH Hcnojib30Bajiocb b tom 
CMbicjie, hto 3to npoH30HAeT HecoMHeHHO, b stom Beice; hjih 2) hto sto By,HyiIIEE GjiarOCJIOBeHHe H 
npomeHne b ,ZI,eHb nocneAHero cyAa (scxarojiorHHecKH). CTTA/I/VrEJIbHBIH 3AJIOr Moacer 6birb eme 
oahoh IIAPAOPA30H, icaic h «U,apcTBO He6ecHoe», no3BOJiHBineH He Hcnojib30BaTb hmh Bora. 

NASB (UPDATED) TEXT: 5:8 

8 «Blessed are the pure in heart, for they shall see God». 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.5:8 

«Bjia5KeHHbi HHCTbie cepaueivi, h6o ohh Bora yBHAHT». 

5:8 «HHCTbie cepAueM» Haine OTHomeHHe k neMy-jinGo HMeeT pemaiomee 3HaHeHHe. ripnopHTeTbi 
Taxace xpaiiHe BaacHbi (cp. EBp.l2:14). CyA^ no TexcTaM lie. 23:4 h 72:1, «HHCTbiii» MoaceT 3HanHTb: 
1) HCKpeHHHH, HHCTOcepAenHbiii; 2) cocpeAOTOHeHHbiii, LtejieycTpeMjieHHbiii; h 3) OHHineHHbiii (cp. 
EBp.l2:14). B B3 3to cjiobo yica3biBajio Ha pnTyajibHoe OMOBeHne. OGpaTnre BHHMaHne, hto penb HAeT o 
cepAue, ijempe HejiOBenecKoro cymecrBa, a He o pa3yMe hjih HcnojiHeHHH oGpjiAOB. 
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HACTHAfl TEMA: CEP^LJE 

rpenecKHH TepMHH kardia, Hcnojib3yeMbiH b CenryarHHre h H3, nepe^aeT 3HaneHHe 
cooTBeTCTByioinero eBpeficKoro cnoBa leb. Oh ynoTpeGjuuica b HecKOJibiarx CMbicnax (cp. Eayap, ApH^T, 
THHrpnx h ,ZI,aHKep, «rpeHecKO-aHrjiHHCKHH cnoBapb», crp. 403-404 [cf. Bauer, Arndt, Gingrich and 
Danker, A Greek-English Lexicon, pp. 403-404]): 

1. uemp (J)H3HHecKOH (TenecHOH) >kh3hh, o6pa3Hoe o6o3HaneHHe nejiOBeica (cp. fl,eaH.14:17; 
2Kop.3:2-3;HaK.5:5) 

2. L(eHTp AyXOBHOH (HpaBCTBeHHOfi) 5KH3HH: 

a) Bor 3HaeT cepAue (cp. JIk.16:15; Phm.8:27; IKop. 14:25; l<t>ec.2:4; Otk.2:23) 
6) b OTHomeHHH AyxoBHofi 5KH3HH HejiOBexa (cp. M(J). 15:18-19; 18:35; Phm.6:17; 1Thm.1:5; 
2Thm.2:22; lifer. 1:22) 

3. uemp pa3yMHOH, MbicjiHrejibHOH 5kh3hh (T.e. HHrejiJieKT, cp. Mcb. 13:15; 24:48; fl,eaH.7:23; 16:14; 
28:27; Phm.1:21; 10:6; 16:18; 2Kop.4:6; E(p.l:18; 4:18; Haic.l:26; 2IIer.l:19; Otk.18:7; cepAHe 
Kax chhohhm pa3yMa b 2Kop. 3:14-15 h <Phji.4:7) 

4. MecTO cpeAOTOHHa bojih (cp. fl,eaH.5:4; 11:23; lKop.4:5; 7:37; 2Kop.9:7) 

5. Hemp smohhh (cp. M<|>.5:28; fle*H.2:26,37; 7:54; 21:13; Phm.1:24; 2Kop.2:4; 7:3; E$.6:22; 
Ohji.1:7) 

6. yHHKanbHoe MecTO achctbha CB5rroro flyxa (cp. Phm.5:5; 2Kop.l:22; ran. 4:6 [T.e. Xpucroc b 

HameM cepAHe, Ecb.3:17]) 

7. Cjiobo «cepAue» - cnocoG o6pa3Horo o6o3HaHeHHH Bcefi HejiOBenecKOH jihhhocth b uejiOM (cp. 
Mcb. 22:37, HHTHpyiomHH Bt.6:5). Mmcjih, noGyacAeHHa h achctbhji, npHcymne cepAHy, a^kdt 

nonHoe npeACTaBjieHHe o KOHKpeTHOM nejiOBeice. B B3 BCTpenaiOTca HecKOJibKO HeoGbiHHbix 
ynoTpeGneHHH 3Toro TepMHtra: 

a) Bbrr.6:6; 8:21: «Bor BoccKopGen b cepAHe CBoeM» (TaK>Ke, Oc. 11:8-9) 
6) Bt.4:29; 6:5: «BceM cepAueM tbohm h Bceio Aynioio TBoeio» 

b) Bt. 10: 16: «Heo6pe3aHHoe cepAue» h Phm.2:29 
r) He3. 18:3 1-32: «HOBoe cepAue» 

a) He3.36:26 «HOBoe cepAHe» b npoTHBononoacHOCTb «KaMeHHOMy cepAHy». 



n «Bora yBHflHT» Hucrbie cepAueivi cnocoGHbi BHAerb Bora b TBopeHHH h b jik>6oh cinyauHH. HncroTa 
OTKpbiBaeT AyxoBHoe 3peHHe. B B3 yBHAeTb Bora 03HaHajio - yMepeTb (cp. Bmt. 16: 13; 32:30; Hex. 20: 19; 
33:20; CyA. 6:22,23; 13:22; He. 6:5). Tax hto AaHHoe yTBep^KAetnie, no Been bhahmocth, Morao 

OTHOCHTbCJI K 3CXaTOJIOrHHeCKHM o6eTOBaHH5IM. 



NASB (UPDATED) TEXT: 5:9 

9 «Blessed are the peacemakers, for they shall be called sons of God». 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.5:9 

«EjiaaceHHbi MiipoTBopnbi, h6o ohh SyayT h;i maHbi cbmaiviii Eo>ki>hmh». 

5:9 «MHpoTBopijbi» Penb n^eT o npHMnpeHnn Bora n nejiOBeica, icoropoe BeAer k MHpy Meac^y niOAbMH. 

OAHaKO 3AeCb He HMeeTCJI B BHAy MHp JIK)60H HeHOH, HO TOT MHp, KOTOpblH npHXOAHT K HaM TOJIbKO 

nepe3 noxaaHHe h Bepy (cp. Map. 1:15; ,H,eaH.3:16,19; 20:21; Phm.5:1). 
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HACTHAJI TEMA: XPHCTHAHHH H MHP 

I. BBeaeHne 

A. EhGjihji, Ham eAHHCTBeHHbrii hctohhhk Bepw h npaKTHKH, He AaeT onpeAejieHHJi MHpa. HanpoTHB, 
OHa npeACTaBjiaeT sto noHJiTHe napaAOKcanbHO. B B3 MHp 3aBoeBbiBaeTca. B H3 roBopHTca o 

AyXOBHOM KOH(J)JIHKTe CHJI CBeTa H TbMbl. 

B. BnGneHCKaa Bepa, xaK h Bee MHpoBbie pennrHH npomjioro h HacTOJimero, CTpeMHjiacb h 

CTpeMHTCa K 30JIOTOMy BeKy npOL(BeTaHHa, CB060AH0My OT KOH(J)JIHKTOB. 

1. Hc.2:2-4; 11:6-9; 32:15-18; 51:3; Oc.2:18;Mhx.4:3 

2. BnGneHCKaa Bepa npoponecrByeT o jihhhom BMemaTenbCTBe Meccnn, He. 9:6-7 

B. Ho Kax HaM aenrb b MHpe, r^e ecTb kohc[).jihktm? CymecrByeT Tpn ocHOBHbix xpHcraaHCKHx 
OTBeTa, KOTopwe xpoHOJiorHHecKH c(J)opMHpoBajiHCb b nepnoA MeacAy CMepTbio anocTOJiOB h 
CpeAHeBexoBbeM. 

1. IIaHHC[)H3M, XOTb OH 6bUI pe^OK B ApeBHOCTH, 6bIJI OTBeTOM paHHeH LiepKBH pHMCKOMy 

BoeHH3HpoBaHHOMy oGmecTBy. 

2. CnpaBeAJiHBaa bohm, nocne o6pameHHH KoHCTaHTHHa (313 r.), Kor^a uepicoBb crana 
AonycKaTb BoeHHyio 3amHTy «xpHCTHaHCKoro rocyAapcrBa» ot HeoAHOKpaTHbix BTopaceHHH 
BapBapoB. B ochobhom 3to Gbijia KjiaccHHecKaa rpenecKaa iio3huhh. BnepBbie ee 
c(J)opMyjiHpoBaji Ambpochh, a pacuinpHji h pa3pa6oTaji - ABrycTHH. 

3. KpecTOBbie noxoAM, no CBoen H^ee cxoAHbie c nororrHeM CBJimeHHOH bohhm b B3. Ohh HanajiHCb 

b Cpe^HHe Beica, b OTBer Ha BTopaceHHe MycyjibMaH b «CB5nyio 3eMjno» h ApeBHHe 
xpncTHaHCKHe TeppHTopHH, TaKHe Kax CeBepHaa A(J)pHKa, Manaa A3hji h BocTOHHaa 
PnMCKaa HMnepna. 3th noxoAM opraHH30BbiBano He rocyAapcrBO, ho uepKOBb, ohh Benncb 
noA ee noKpoBHrejibCTBOM. 

4. Bee 3th Tpn B3rnaAa c(J)opMHpoBajiHCb cpeAH xpncTHaH c pa3HbiMH npeACTaBjieHHAMH o 

TOM, KaK XpHCTHaHe AOJI5KHM OTHOCHTbCa K rpeXOBHOMy MHpy. KaaCAWH H3 hhx 

noAHepKHBan onpeAeneHHbie GnGjiencKHe TexcTbi, He oGpamaa BHHMaHHe Ha Apyrne. 
riaiiH^HCTbi CTapanHCb aenrb OTAenbHO ot MHpa. Ctopohhhkh «cnpaBeAJiHBOH bohhm» 
onnpajiHCb Ha rocyAapcTBeHHyK) BjiacTb, hto6m KOHTponnpoBaTb rpexoBHbiH MHp (MapTHH 

JIlOTep). CTOpOHHHKH KpeCTOBblX nOXOAOB CHHTajIH: HepKOBb AOJIJKHa nOKOpHTb rpexoBHbiH 

MHp, hto6w KOHTponnpoBaTb ero. 

5. PonaHA X. B3hhtoh b CBoefi KHHre «XpncTHaHCKoe OTHomeHHe k BOHHe h Mnpy» [Roland 
H. Bainton, Christian Attitudes Toward War and Peace, Abingdon, p. 15] nnmeT: 

«3a PetJjopMaiiHeH nocneAOBajiH pejiHrH03Hbie bohhm, b xoAe KOTopbix BHOBb 
BbiHBHjiHCb Tpn HCTopHHecKHe ho3hhhh: cnpaBeAJiHBOH bohhm cpeAH niOTepaH H aHrjIHKaH, 
xpecTOBbix noxoAOB - cpeAH pe(J)opMaTCKHx uepKBen, h nauHc[)H3M - cpeAH aHa6anTHCTOB h 
KBaxepoB. XVIII Bex ojkhbhji b TeopHH h Ha npaKTHKe ryMaHHCTHHecKHe MHpHbie HAeanw 
Bo3poacAeHHa. XIX Bex Gbiji BexoM cpaBHHTenbHoro MHpa h BenHKOH 6opb6w 3a 
npeicpameHHe bohh. XX Bex BHAen ABe MHpoBbie bohhm. Cennac mm CHOBa HaGniOAaeM 

TpH HCTOpHHeCKHe n03HHHH. HepKBH CoeAHHeHHblX IIlTaTOB OTHeCJIHCb K IlepBOH 

MHpoBOH BOHHe Kax k KpecTOBOMy noxoAy; nai(H4)H3M npeoGjiaAan MeacAy a&Tmji 

BOHHaMH; HaCTpOH BTOpOH MHpOBOH BOHHM 6bIJI 6jIH30K K HAee CnpaBeA-UHBOH BOHHM». 

r. IIo noBOAy TOHHoro onpeAeneHHa «MHpa» BeAyTca cnopbi. 

1 . J\ji% rpeKOB sto 6mjio ynop^AOHeHHoe h coraacoBaHHoe o6mecTBO. 

2. J\jm pHMjiaH sto 6mjio OTcyTCTBne koh(J)jihktob, oGecneneHHoe rocyAapcTBeHHOH BjiacTbio. 

3. J\jw eBpeeB MHp 6mji a^pom ilXBE, ocHOBaHHOM Ha npaBHjibHOM OTKjiHKe jikdach h 

OTHomeHHH k HeMy. OGmhho o HeM roBopHTca b cejibCK0X035iHCTBeHHMx TepMHHax (cp. 
Bt.27-28). Oh BKjiiOHaeT b ce6a He TOJibKO npouBeTaHHe, ho oGecneneHHMe BoroM 
6e3onacHOCTb h 3amHTa. 
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II. EnGjieficKHH MaTepnan 
A. BeTXHii 3aBeT 

1 . CBameHHaa BOHHa - oaho h3 ocHOBHbix noH^THH B3. HacTaBjieHHe «He y6HBan» b Hex. 20: 13 h 
Bt.5:17 Ha eBpencKOM 5i3biKe othochtcji k npeAHaMepeHHOMy y6nHCTBy, ho He k 
HecnacTHOMy cjiynaio, hjih coBepmeHHOMy b coctoahhh a(J)(J)eKTa, hjih Ha BOHHe. H Aaace 
ilXBE paccMaTpHBanca xax bohh, 3amHinaioinHH Cboh HapoA (cp. Hncyca HaBHHa - CyAefi, 
a Taxace He. 59: 17, Ha KOTopbril ecTb ccbijiica b E(J).6: 14). 

2. Bor Aaace Hcnojib30Baji BOHHy xax cnoco6 Haica3aTb Cboh HapoA, cGhbihhhoi c nyTH: Accnpna 
OTnpaBHjia b H3rHaHHe Hspanjib (722 r. ao P. X.); HoBO-BaBHjiOHCKoe uapcTBO - Hy^eio (586 
r. ao P. X.). 

3. nopa3HTejibHbiH OTpbiBOK b TexcTe He. 5 3 o «CTpaAaiomeM Pa6e», HcnojiHeHHbiH 
«nai(H4)H3Ma HCKynjieHH5i», BbinuiAHT oneHb HenpHBbiHHO b Taicon MHUHTapncTCKOH 
aTM0C(J)epe. 

B. Hobmh 3aBeT 

1 . B EBaHrejinax o BOHHax roBopHTca 6e3 ocyacAeHHa. PHMCKHe «cothhkh» nacTO ynoMHHaiOTca 
TaM, h noHTH Bcer^a nocTynaiOT GnaropoAHO. 

2. BepyiomHM BOHHaM He Bejurr OTKa3biBaTbca ot CBoero 3aH5iTH5i (b paHHen uepicBH). 

3. Hobmh 3aBer He paccMaTpHBaer noApoGHO Bcex nojiHTHHecKHx npoGneM h He npeAnHCbiBaer 

OnpeAejieHHblX ACHCTBHH, C HHMH CB5I3aHHMX; OH B OCHOBHOM rOBOpHT O AyXOBHOM 

H36aBjieHHH. BaacHbi He (J)H3HHecKHe cpaaceHHa, a AyxoBHaa 6nTBa Meac^y CBeTOM h TbMOH, 

A06p0M H 3JIOM, JIK)60BbK) H HeHaBHCTbK), BorOM H CaTaHOH (E(J).6:10-17). 

4. Mnp - 3-to HacTpoH cepAHa cpeAH npoGneM 3Toro MHpa. Oh Kacaerca TOJibKO Hainnx OTHOineHHH 
co Xphctom (Phm.5:1; Hh. 14:27), a He c rocyAapcTBOM. MnpoTBopubi b TexcTe M(J).5:9 - He 
nonHTHHecKHe npHMHpHTejiH, a GjiaroBecTHHKH! HepKOBb AOJiacHa acwrb b Ao6poM oGmeHHH, a 
He b pa3Aopax, xax BHyTpn ce6a, Tax h no OTHomeHHio k rpeuiHOMy MHpy. 

n «cbiHaMH E<»KbiiMH» 3to 6mjio ApeBHeeBpencKoe HAHOMarHHecicoe BbipaaceHne, KOTopoe OTpaacano 
xapaKTep poACTBeHHbix OTHOineHHH. Hejib xpncTHaHCTBa - oGpeTeHHe nejiOBeicoM xpHCTonoAoGna (cp. 
Phm. 8:28-29; Tan. 4: 19), to ecTb BOCCTaHOBjieHHe Boacbero o6pa3a b nejiOBeice, yTpaneHHoro npn 
rpexonaAeHHH, Emt.3. 

NASB (UPDATED) TEXT: 5:10 

10 «Blessed are those who have been persecuted for the sake of righteousness, for theirs is the 
kingdom of heaven». 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.5:10 

«Bjia5KeHHbi Te, kto noABeprcH roHeHHHM H3-3a npaeeAHOCTH, h6o hx ecTb UapcTBO 
He6ecHoe». 

5:10 «Te, kto noABeprcH roHeHHHM» 3to nPHHACTHE COBEPIHEHHOrO BHflA 
CTPA,ZI,ATEJIBHOrO 3AJIOrA. Penb HAeT o Tex, kto 6biji h npoAOJiacaer 6wTb rorHaH hjih tohhm KeM- 
to H3BHe (caTaHOH, 6ecoM, HeBepyroiAHMH). ToHeHHa Ha BepyioiAHx peajibHbi h bo3mo>khm, noica acth 
Bora acHByT cpeAH rpeuiHoro MHpa (cp. fleaH. 14:22; Phm.5:3-4; 8:17; <Phji.1:29; 10ec.3:3; 2Thm.3:12; 
Hax. 1:2-4; ineT.3:14; 4:12-19; Otk.11:7; 13:7). Bor Hcnojib3yeT roHeHHa, hto6m CAenaTb Bepyiomnx 
noxoacHMH Ha XpncTa (cp. EBp.5:8). 

3tot cthx o6a3aTejieH ajm toto, hto6m ypaBHOBecHTb npe3MepHoe BHHMaHne coBpeMeHHbix 
aMepnicaHHeB k 3aBerHbiM oGeTOBaHHHM TexcTOB Bt.27-29 (3AopoBbe, GorarcrBO h npouBeTaHHe) h 
orpaAHTb ot CTpeMjieHHa npHMeHHTb hx HenocpeACTBeHHO h 6e3ycjiOBHO ko BceM BepyioiAHM. OGemaHira 
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3AopoBb5i, GoraTCTBa h npouBeTaHHJi cneAyeT ypaBHOBeiimBarb HajiHHHeM MHoroicpaTHbix HanoMHHaHHH: 
BepyroiuHe 6y#yT crpaAarb, noTOMy hto ohh acHByr cpe^H naAinero, 6e36oacHoro MHpa. Hucyc crpaAaji, 
anocTOJiw CTpaAanH, nepBbie xpHcraaHe crpaAajiH, h Tax nponcxoAHT c BepyiomHMH bo Bee Beica! noMtra 

06 3TOM, Mbl AOJIJKHbl HMeTb B BH^y, HTO, B03M05KHO, HepKBH CytfCAeHO npOHTH H Hepe3 nepHOA BejIHKOH 

CKopGn (6e3 Karaix-jinGo TaHHbix B03HeceHHH)! 



NASB (UPDATED) TEXT: 5:11-12 

11 «Blessed are you when people insult you and persecute you, and falsely say all kinds of evil 
against you because of Me. 12 Rejoice and be glad, for your reward in heaven is great; for in the 
same way they persecuted the prophets who were before you». 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.5:11-12 

«Bjia5KeHHbi bw, Kor/ja jiiOflH SyayT ocKopSjiHTb sac h noaeepraTb npecjieaoeaHHJiM, h jiojkho 
roBopuTb BCHKue 3Jiwe eeu|H sac H3-3a MeHH. JlnKyirre h paayirrecb, h6o eejiHKa eauia 
Harpaaa Ha HeSecax; eeab tohho TaK me ohh rHajin [u] npopoKoe, KOTopbie 6bijiH npeac/je eac». 

5:11-12 HoBbiH a63aii AOJiaceH HanHHarbCJi co ct. 1 1 (cp. NRSV h TEV). MECTOHMEHHH b stom crnxe 
y>Ke He TPETLErO JIHHA, a BTOPOrO. B TeKcre JIk.6:22-23 Hcnojib3yiOTC5i eme 6onee CHjibHbie 
BbipaaceHHa. 

5:11 «6yayT ocKopSjinrb Bac h noflBepraTb npecjieflOBaHHHM» B o6ohx cnynaax 3Aecb - (J)opMa 
AOPHCTA COCJIATATEJILHOrO HAKJIOHEHHH, hto yKSBHBaer Ha cnynaHHoe o6cToaTejibCTBO, 
ho yCJIOBHOE nPE,ZI,JIO}KEHHE TPETLEEO THQA CBHAeTenbCTByeT o tom, hto oho bo3mo>kho (cp. 
Phm.5:3-5; Haic. 1:2-4; lIIeT.4: 12-19). EoHeHira MoryT nocTHrHyTb Hac, ho hx He cneAyeT acenaTb h 

CTpeMHTbCa K HHM (xaK ACJiajIH MHOrHe H3 paHHHX OTHOB HepKBH). B B3 npoGjieMbl H TOHeHHJI 

nacTO HCTOJiKOBbiBajiHCb xaK 3Hax Boacbefi HeMHjiocTH no npHHHHe rpexa (cp. HoBa, IIcajiOM 72, 
ABBaxyMa). H Be^b, Ha caMOM Acne, npaBeAHbie crpaAaiOT. Ho Hncyc nomeji eme Aajibine. Te, kto acHBer 
Ana Hero h CBHAeTenbCTByeT o HeM, 6yAyr crpaAarb ot roHeHHH h noHomeHHH b rpexoBHOM MHpe, icaic 
crpaaaji Oh (cp. Hh.15:20; £eaH.14:22; 2Thm.3:12). 

n 

NASB, NKJV, 

NRSV «and falsely say all kinds of evil against you» 

«H JI02KH0 rOBOpHTb BCHKIie 3JIbie b«uh Bac» 

TEV «and tell all kinds of evil lies against you» 

«h paccKa3biBaTb bchkvio 3Jio6Hyio jiohcb Bac» 
JB «and speak all kinds of calumny against you» 

«h roBopHTb BCHKyio xyjiy Ha Bac» 

B pyKonncax ecTb HexoTopbie pa3HOHreHH5i b tom, hto xacaeTca nPHHACTHH HACTOiDJIETO 
BPEMEHH, KOTopoe nepeBeAeHO xax «jio5kho». B 3anaAHOH pyxonHCH D, «fl,HaTeccapoHe» h rpenecKHx 
TexcTax TepTyjijinaHa h EBceBHJi oho OTcyTCTByeT. B apcbhhx rpenecKHx yHHHanbHbix pyKonncax H,Bn 
C, ByjibraTe h kohtckhx nepeBOAax oho ecTb. Oho cooTBeTCTByeT HcropHHecKOMy nonoaceHHio paHHefi 
iiepKBH. nepBbix xpncTHaH o6bhhjuih b KpoBOCMeuieHHH, jiioAoeACTBe, npeAaTenbCTBe h 6e36oacHH. Bee 

3TH oGBHHeHHJI 6bIJIH CB5I3aHbI C HenOHHMaHHeM XpHCTHaHCKHX TepMHHOB H CnOCoGOB nOKJIOHeHHa. 

n «H3-3a MeHn» 3to CBJoaHO co ct. 10. EoHeHHa, o KOTopbix mm roBopHM, oco6o KacaiOTca 
nocjieAOBaTejien Xpncra (cp. ineT.4: 12-16). 
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5:12 «JlHKyiiTe h paayiiTecb» 3to ABa rjiarojia b HACTOJUUEM BPEMEHH h nOBEJMTEJIBHOM 
HAKJIOHEHHH (cp. fl,eaH.5:41; 16:25). Mm aoji5khm paAOBaTbCJi TOMy, hto Hac nocHHrajiH aoctohhmmh 
nocTpaAaTb 3a Xpncra / co XpncroM h nojiyHHTb HarpaAy (cp. Phm.8:17). He acajieHre ce6a. C AcrbMH Bora 
HHnero He nponcxoAHT «npocTO Taic» (cp. Phm. 5:2-5; HaK. 1:2-4). CTpaAaHne HMeeT 3HaneHHe b BoacbeM 
3aMbicne. 

n «eejiHKa eauia Harpaaa Ha He6ecax» 



HACTHAfl TEMA: CTEnEHH HArPA^ H HAKA3AHHH 

A. Kax aojdkhmh, Tax h HenoAoGaioinHH otkjihk nejiOBeica Ha npeAJioaceHHa Bora 3aBHCHT ot 
3HaHHa. HeM MeHbine nejiOBeK 3Haer, TeM MeHbinyio OTBeTCTBeHHOCTb oh Hecer. H HaoGopoT. 

B. 3HaHne o Bore npnxoAHT k HaM AByMa ochobhmmh nyraMH: 

1. H3 TBopeffira (cp. lie. 18; Phm. 1-2) 

2. H3 IlHcaHHfl (cp. lie. 18; 118; eBaHrejnra) 
B. CBHAerejibCTBa Berxoro 3aBera: 

1. HarpaAa: 

a) BbiT. 15:1 (oGwhho accouHHpyeTCJi c 3eMHOH HarpaAoii, 3eMjieii h hotomctbom) 
6) Bt.27-28 (ncnojiHeHHe 3aBeTa BjieneT 3a co6oh GjiarocjiOBeHHe) 

2. HaKa3aHHe: 

a) Bt.27-28 (HencnojiHeHHe 3aBeTa BjieneT 3a co6oh npoKjuiTHe) 

3. BeTX03aBeTHbie npHHHHnbi HarpaAbi 3a jiHHHyio npaBeAHOCTb h BepHOCTb 3aBeTy Gmjih 
H3MeHeHbi H3-3a HejiOBenecKoro rpexa. 3th H3MeHeHH?i bhahm b KHHre HoBa h ncajme 72. 
Hobmh 3aBeT nepeHOCHT aKueHT c 3Toro MHpa Ha MHp GyAymnii (cp. HaropHyio nponoBeAb, 
M(J).5-7). 

r. CBHAeTenbCTBa HoBoro 3aBeTa: 

1. HarpaAa (noMHMO cnaceHHa): 

a) Map.9:41 

6) M(J). 5:12,46; 6:1-4,5-6,6-18; 10:41-42; 16:27; 25:14-23 

b) JIk.6:23,35 

2. Haica3aHHe: 

a) Map. 12:38-40 

6) JIk.10:12; 12:47-48; 20:47 

b) M(J). 5:22,29,30; 7:19; 10:15,28; 11:22-24; 13:49-50; 18:6; 25:14-30 
r) HaK.3:l 

J\. J\jin Menu eAHHCTBeHHbiH npHMep, noMoraroinHH 3to noHjrrb, - onepa. R He xoacy b onepy, 
no3TOMy He noHHMaio ee. Ecjih 6m a 3Haji Gojibme, HacKOJibKO cjio>khm croaceT, My3bixa h TaHeu,, 
MHe npome 6mjio 6m oueHHTb ncnojiHeHHe. R nonaraio, hto HeGeca Hanojirorr Haiim naiim, ho 
Hauie AyxoBHoe cjiyaceHHe onpeAejraeT pa3Mep 3thx nam. 

HTax, 3HaHne h otkjihk Ha 3HaHne onpeAejiaiOT pa3Mep HarpaAbi h HaKa3aHHa (cp. M(J).16:7; 
IKop. 3:8,14; 9:17,18; ran.6:7; 2Thm.4:14). EcTb oahh AyxoBHbiH npHHHHn: mm noacHHaeM to, hto 
ceeM! Te, kto Gojibine noceeT, Gojibine noacHer (cp. M(J). 13:8,23). 

E. «BeHei( npaBAbi» npHHaAJieacHT HaM, sto AeaHHe Hncyca XpncTa yace ocymecrBHjiocb (cp. 2Thm. 
4:8), ho oGpaTHTe BHHMaHHe: «BeHeii >kh3hh» CB?i3aH c ycrojiHHeM nepeA jihhom HcnbiTaHHH (cp. 
HaK.l:12; Otk.2:10; 3:10-11). «BeHeii cjiaBbi» xpncTHaHCKHx pyKOBOAHTejien 3aBHCHT ot hx 
o6pa3a >kh3hh (cp. ineT.5:l-4). naBen 3Haer, hto y Hero ecTb HeTjieHHbin BeHeii, ho npn stom 
CTapaeTca KaK mojkho CTpoace ce6a KOHTponnpoBaTb (cp. IKop. 9:24-27). 
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TaiiHa xpHcraaHCKOH >kh3hh b tom, hto 6jiara AeflHHii Xpncra AaiOTCJi HaM coBepmeHHO 
6e3B03Me3AHO, ho Mbi aoji>khm He TOJibKO npHHaTb Boacbe npeAJioaceHHe bo Xpncre, mm aoji>khm 
Taioice Hcnojib30BaTb BoacbH AapM ajm Toro, hto6m acHTb no-xpncTHaHCKH. XpncTHaHCKaa acH3Hb 
Tax ace CBepxbecTecTBeHHa, Rax h cnaceHHe, ho mm aoji>khm npHrorrb ee h AepacaTbca 3a Hee. 
IlapaAOKC MeacAy 6e3B03Me3AHMM AapoM h Aoporon ueHOH — cyTb TaHHM HarpaAM h OTHomeHHH 
MeacAy ceBOM h acaTBoil 

Mm He cnacaeMca ao6pmmh AejiaMH, ho mm cnaceHbi ajm Ao6pbix acji (cp. E(J).2:8-10). ,ZI,o6pbie 
Aena CBHAerejibCTByiOT, hto mm BcrpeTHjiHCb c Hhm (cp. M(J).7). HejiOBenecKHe 3acnyrH b oGjiacrn 
cnaceHHH BeAyr k nornGejiH, ho GjiaronecTHBaa acH3Hb, KOTopaa BbrreicaeT H3 cnaceHHJi, 
B03HarpaacAaeTca. 



n «npopoKOB» 3to KOCBeHHoe yKa3aHHe Ha BoacecTBeHHOCTb Xpncra. Kax npopoKH B3 crpaAajra, 
noTOMy hto 6mjih 6jih3kh k iLXBE h cjiyacnjiH EMy, Tax h xpncTHaHe 6yAeT CTpaAaTb, noTOMy hto 
6jih3kh co XpncTOM h cnyacaT EMy. 



NASB (UPDATED) TEXT: 5:13 
13 «You are the salt of the ea 
again? It is no longer good for anything, except to be thrown out and trampled under foot by men», 



13 «You are the salt of the earth; but if the salt has become tasteless, how can it be made salty 



TEKCT no NASB (1995): M<I>.5:13 

«Bw - cojib 3eMjin; ho ecim cojib crajia 6e3BKycHoii, to KaK ee mohcho caejiaTB CHoea 
cojieHoii? OHa yace hh k neiviy HenpnroAHa, pa3ee tojibko htoSbi Sbitb BbiopoiueHHoii boh h 
pacTonTaHHoii HoraiviH jnoAeii». 



5:13 «Bbi - cojib 3eMjiH» B ApeBHeM Mnpe cojib Gbijia oneHb Aoporon. OHa Hcnojib30Bajiacb: 1) ajm 
HCuejieHHH h OHHineHHa; 2) p,jm coxpaHeHira nHinn; 3) icaic npnnpaBa h 4) ajm coxpaHeHHa Bjiarn BHyrpn 
HejiOBenecKoro opraHH3Ma b oneHb cyxoM KjiHMaTe. HacTO BOHHaM njiaTHjin 3a cnyacGy cojimo. XpHcraaHe 
Ha3BaHM «cojibio 3eMjiH», noTOMy hto hx CHjia npoHH3MBaeT rpexoBHMH MHp h coxpatraeT ero. «Bm» - 
3M(J)aTHHecKaa (J)opMa MHO)KECTBEHHOrO HHCJIA, xax h b ct. 14. Bepyiomne - 3to cojib. 3to He 
jihhhmh BbiGop xaacAoro. Ohh MoryT TOJibKO BbiGnpaTb, KaxoH cojimo 6yAyr. Cojib MoaceT 6biTb njioxoro 
xanecTBa h, no3TOMy, 6ecnojie3HOH. rpeiiiHHKH CMOTpjrr Ha Hac. 

n «ecjiH cojib CTajia 6e3BKycHoii» 3ro YCJIOBHOE IIPH^ATOMHOE IIPEflJTCOKEHHE TPETBErO 
THUA, to ecTb yKa3MBaK)inee Ha noTeHHHajibHO B03MoacHoe coGbrrae. Cojib Moacer noTepjrrb cnjiy, ecjin 
CMeuiaTb ee c KaKHMH-HnGyAb 6ecnojie3HMMH npHMecjiMH. Cjiobo «6e3BKycHMH» oGmhho 
Hcnojib30Bajiocb b 3HaneHHH «Hepa3yMHMH» (cp. Phm.1:27; lKop.l:20). 

n «OHa yace hh k neiviy HenpnroAHa, pa3Be tojibko htoSbi Sbitb BbiopoiueHHoii boh h 
pacTonTaHHoii HoraiviH jnoAeii» Cojib, KOTopaa He coxpatraeT h He AaeT BKyca, 6ecnojie3Ha. Ee 
BbicbinajiH Ha 3eMjiio hjih Ha njiocKyio noBepxHOCTb kpmuih, hto6m OHa o6pa30Bajia TBepAyio 
noBepxHOCTb. Cojib H3 MepTBoro Mopa 6bijia c MHoacecTBOM npHMecefi. JIioah, acHBinne b 3toh nacTH 

CBeTa, npHBMKJIH K COJIH, KOTOpOH HejIb35I nOJIb30BaTbC5I. 
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NASB (UPDATED) TEXT: 5:14-16 

14 «You are the light of the world. A city set on a hill cannot be hidden; 15 nor does anyone light a 
lamp and put it under a basket, but on the lampstand, and it gives light to all who are in the house. 
16 Let your light shine befo 
Father who is in heaven». 



16 Let your light shine before men in such a way that they may see your good works, and glorify your 



TEKCT no NASB (1995): M<I>.5: 14-16 

«Bw - ceeT Miipa. Topoa, ctohiuhh Ha xojiMe, He mohcct SbiTb cnpHTaH; ~h Huumo He 
3aacHraeT ceeTHjibHHK h CTaeHT ero noa Kop3HHy, ho - Ha noflcraBKy, h oh cbctht BceM 

HaXOflHmHMCH B flOMC DlyCTb 5Ke CBCTHT CBCT Bam npefl JIIOflbMH TaK, HTOSbl OHH MOrjIH BHfleTb 

b;iujii aoSpwe aejia h npocjiaBjuijiH OTua Bamero, KoTopwii Ha He6ecax». 



5:14 «Bw - CBeT MHpa» Cbct Bcer^a 6bui GnGneHCKOH Mera(J)opoH hcthhm h HCHejieffiia. Hncyc Ha3biBan 
CBeTOM Ce6a (cp. Hh. 9:5). Bonpoc 3Aecb He b tom: «EyAeTe jih Bbi CBeTOM Mnpa?» Kax BepyiomHH, Bbi 
y>Ke - CBeT Mnpa. EAHHCTBeHHbiH Bonpoc k BaM TaxoB: «KaKHM CBeroM bh 6yAeTe?» HeKOTopwe jiioah 
3HaiOT o Bore TOJibKO to, hto bh noKa3biBaeTe hm CBoefi acH3HbK)! «Bbi» - Taxoe ace 3M(J)aTHHecKoe 
MHO)KECTBEHHOE HHCJIO, xax h b ct. 1 3 . 

□ «ropofl» 3to o6mee yica3aHHe jih6o Ha 1) ropoA, pacnonoaceHHbiH Ha bhahom Mecre, hjih 2) 6enbiH 
KaMeHb, H3 KOToporo oh nocTpoeH, CBepxaioinHH Ha cojiHue. Te, kto CTapaerca CBjnarb sth cnoBa c 
acxaTOJiorHHecKHM HepycanHMOM, He MoryT o6b?iCHHTb, noneiviy 3Aecb OTcyTCTByer OnPE,ZIEJIEHHbIH 
APTHKJIb. TopoAa, xax h CBer, cymecrByiOT He Rim Toro, hto6w hx npjrraTb. 

5:15 

NASB, NKJV «a basket» 

«KOp3HHy» 

NRSV «the bushel basket» 

«Kop3HHy eMKOCTbio b 6yinejib» 
TEV «a bowl» 

«namy» 
JB «a tub» 

«6ohohok» 
Penb H^eT o niHHJiHOM ropuixe jinn H3MepeHHa KOJinnecTBa 3epHa. 

n «noflCTaBKy» B apcbhhx nanecTHHCKHx AOMax ManeHbKHe MacnaHbie naMnbi craBHjiH o6whho Ha 
HeGojibuine BbiCTynbi creHbi. 

5:16 )KH3Hb BepyroinHx AOJiacHa npHHOCHTb cnaBy h necTb Bory (cp. E(J). 2:8-10). Bo3mo>kho, stot cthx 
xacaeTca 3aKpbiTbix, CKjiOHHbix k OTmejibHHHecTBy rpynn, TaKHx xax eccen. BepyromHe Bee eme AOJiacHbi 
acHTb cpe^H rpeuiHoro o6mecrBa, ho He AOJiacHbi craHOBHTbCJi ero nacTbio (cp. Hh. 17:15-18). 

□ «OTHa» OGblHHO BO BpeMH MOJIHTBbl BepyKDIUHe CTOJIJIH C OTKpblTblMH rjia3aMH H nOAH^TblMH TOJIOBOH 

h pyxaMH. Ohh MOJiHjiHCb Tax, xax ecjiH 6w npocTO pa3roBapHBanH c BoroM. 
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BOnPOCbl ^Jlfl obcy^caehhh 

HacToamHH KOMMeHTapHH Rim Bac aBjiaeTca, npeac^e Bcero, pvkoboactbom , a sto 3HanHT, hto Bbi 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HcrojiKOBaHHe EhGjihh. KaacAWH H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, neM mm o6naAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHHa npHHaAJieacHT 
BaM, Eh6jihh h CBjrroMy J\yxy. Bbi He AOJiacHbi nepexjiaAbiBaTb cboh o6a3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cneAyeT c^aBaTbca Ha ero bojiio. 

Bonpocw rjisi o6cyacAeHHa noMoryT BaM oG^yMaTb ocHOBHbie TeMbi 3Toro pa3Aena KHHrn. Ohh 
npH3BaHbi 3acTaBHTb Bac 3aAyMaTbca, a He HaB?i3aTb BaM Kaxoe-TO OKOHnaTejibHoe TOJiKOBaHne. 

1 . K KOMy oGpameHbi sth HacraBjieHHa? 

2. Moacer jih KTO-Hn6yAb cooTBercTBOBaTb sthm CTaH^apTaM? 

3. IIoHeMy MaT(J)eH h Jlyxa no-pa3HOMy paccKa3biBaiOT 06 oahoh h toh ace nponoBeAH? 

4. IIOHeMy 3TH BbICKa3bIBaHHa Tax npOTHBOpeHHBbl? 

5 . Kax 3anoBeAH GnaaceHCTBa CB5i3aHbi Apyr c ApyroM? 

6. KaxoBO Ha3HaHeHHe HaropHofi nponoBeAH? 

7. OnnuiHTe cbohmh cnoBaMH rnaBHyio Mbicnb xaacAoro a63aua h 3aTeM noABeAHTe HTor. 



nOHHMAHHE KOHTEKCTA CTHXOB 5:17-48 

A. HtoGw noHJiTb cthxh 5:17-20, mm aojdkhm oco3HaBaTb, hto Hncyc OTBepr HyAencKyio 
ycTHyio TpaAHi(HK) (TajiMyA), KOTopaa nbrranacb TOJiKOBarb BerxHH 3aBeT. Hncyc H3Jiaran 
nonoaceHHa B3 KOHKpeTHO h onpeAeneHHO, nocne nero noKa3biBaji, hto Oh h ecTb HCTHHHoe 
HcnojiHeHHe h jiyniHHH TOJiKOBaTenb 3aKOHa. 3to bhaho h3 Hcnojib30BaHH5i HncycoM BbipaaceHHa 
«bm cjibiuiajiH» BMecTO «HanHcaHO». 3to BaacHbifi xpncTOJiorHHecKHH Teiccr, ecjin yHHTbrnaTb 
yBaaceHHe ny^eeB k ycTHOMy h nncbMeHHOMy 3aKOHy. 

B. 3Aecb He nepenHCJiaiOTca Bee HenpaBHjibHbie npeACTaBjieHHH ny^eeB I Beica, ho npHBOA^Tca b 

npHMep HeKOTopwe H3 hhx. IIponoBeAb b uejiOM, rnaBbi 5-7, 6bijia npoBepKofi Ha CMHpeHHe 
BepyiomHx h coKpyuiana ropAOCTb khhhbihhxc5i CBoefi npaBeAHOCTbio 3aKOHHHKOB. Hncyc 
roBopHji o pa3yMe h pyice nejiOBeica icaic HCTOHHHicax rpexa h Gynra npoTHB Boacbero 3aKOHa. Oh 
oGpamanca He TOJibKO k BHeiimeMy nejiOBeicy, ho h k BHyTpeHHeMy. Tpex HanHHaeTca b mmcjijix. 

B. BoacbH 3aKOHbi cy^a oneHb cnjibHO OTjinnaiOTca ot HejiOBenecKHx (cp. He. 55:8-9). IIpaBeAHOCTb 
BepyroinHx - sto, OAHOBpeMeHHO, h H3HaHanbHbiH Aap (BMeHeHHaa npaBeAHOCTb), h 
pa3BHBaioineeca xpHCTonoAoGne, sto h lopHAHnecKH 3aKOHHoe nonoaceHHe (cTaTyc) - h 
HanpaBjiaeMoe AyxoM nporpeccnpyiomee ocBjmjeHHe. A aHHbI H pa3Aeji nocBJimeH nocneAHeMy. 

r. ECJIH 6bl 3TH CJIOBa npOH3HOCHJIHCb B HCTOpHHeCKOM KOHTeKCTe COBpeMeHHOrO KOHCepBaTHBHOrO 

xpncTHaHCTBa, Bee mm GbijiH 6m nopaaceHbi OTHomeHHeM Bora k Hauien npe3MepHOH 

pejIHrH03HOCTH! 
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nO^POBHOE H3YHEHHE 



NASB (UPDATED) TEXT: 5:17-19 

17 «Do not think that I came to abolish the Law or the Prophets; I did not come to abolish but to 
fulfill. 18 For truly I say to you, until heaven and earth pass away, not the smallest letter or stroke 
shall pass from the Law until all is accomplished. 19 Whoever then annuls one of the least of these 
commandments, and teaches others to do the same, shall be called least in the kingdom of heaven; 
but whoever keeps and teaches them, he shall be called great in the kingdom of heaven». 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.5: 17-19 

«He ayiviaiiTe, hto 51 npnuieji ynpa3AHHTb 3aKOH hjih DIpopoKoe: 5L npiiuieji He ynpa3AHHTb, a 
ncnojiHHTb. H6o hcthhho 51 nmopio saivi: noKa He Hcne3HyT He6o h 3eMjin, hh OAHa aaace caivian 
Majian SyKea hjih mTpnx He Hcne3HyT H3 3aKOHa, noKa He hchojihhtch bcc HTaK, kto HapymHT 
OflHy H3 MajieiiuiHx H3 3thx 3anoBeaeii h HayHHT apyrnx nocTynaTb TaK ace, tot SyaeT h;isb;ih 
HaHMeHbmHM b D,apcTBe HeSecHOM; a kto hchojihht h HayHHT hx, tot SyaeT h;i5b;ih bcjihkhm b 
D,apcTBe He6ecHOM». 



5:17 «He AyMairre» 3ro OTPHqATEJIBHAfl OOPMA AOPHCTA flEHCiBHTEJIBHOrO 3AJIOrA 
COCJIATATEJIBHOrO HAKJIOHEHPM; Taxoe ipaMMaTHnecicoe nocrpoeHHe 03HanaeT: «,H,a5Ke He 
HaHHHaHTe!» 



n «hto 51 npumeji ynpa3AHHTb 3aKOH» CyAfl no KOHTeKCTy cthxob 17-20, 3to 3aaBjieHHe 
noATBepacflaeT GoroAyxHOBeHHOCTb h BenHOCTb Berxoro 3aBeTa. Hncyc b stom CMbicne AeiiCTBOBaji icaic 
BTopofi MoHcefi, HOBbifi 3aicoHOAaTejib. CaM Hncyc 6biji ncnojiHeHHeM BeTxoro 3aBeTa. Hobmh 3aBeT - 3to 
JlHHHOCTb, a He Ha6op HeoGxoAHMbix npaBHji. ,ZI,Ba 3aBera paAHicajibHO OTjinnaiOTCJi Apyr ot Apyra, He no 
3aAane, a no cpeACTBaM ee BbinojmeHHH. 3Aecb penb n^eT He o tom, hto BeTxnn 3aBeT He cnocoGeH 
npHMnpnTb HejiOBexa c BoroM, xax cica3aHO b Taji.3, ho, cxopee, o HenojiHOM n HenpaBnjibHOM 

TOJIKOBaHHH 6n6jieHCKHX TeKCTOB paBBHHaMH, KOTOpbie nOJIb30BajIHCb COKpaTOBCKHM, HJIH 
AHajieKTHHeCKHM, MeTOAOM TOJIKOBaHHH. 

B cymHOCTH, Hncyc pacnpocrpaHJieT c(J)epy AeiiCTBHH 3aKOHa c oneBHAHbix nocTynKOB Ha 
noMbimjieHHH. B pe3yjibTaTe nojiynaeTca, hto 6wTb npaBeAHHKOM h HcnojiHjrrb BeTXHH 3aBeT - 
npaKTHnecKH HeB03MoacHO. CaM XpncTOC npn3HaeT 3Ty HeB03MoacHOCTb: noKaaBinaaca h yBepoBaBinaa 
o6mHHa CTaHOBHTca npaBeAHOH nepe3 BMeHeHHyio npaBeAHOCTb, hjih onpaBAaHHe Bepoii (cp. Phm.4:6; 
10:4). PejiHrH03Haa acH3Hb HejiOBenecTBa - sto cjieACTBHe OTHOineHHH c BoroM, a He cpeACTBO 

AOCTHaceHHS 3THX OTHOIIieHHH. 



□ «3aKOH hjih DIpopoKOB» 3to 6buio HAHOMaTHnecKoe BbipaaceHne, yKa3biBaBinee Ha ABa H3 Tpex 
pa3AejiOB eBpeiicKoro xaHOHa: 3axoH, IIpopoKH h IlHcaHHJi. Tax Ha3biBajiH Becb BeTxnii 3aBer. 3to 
Taxace noKa3biBajio, hto noHHMaHne nHcaHira HncycoM Gwjio Gjinace k Goidcjiobhio (JjapnceeB, neM 
caAAyKeeB, KOTopwe npH3HaBajiH aBTopHreTHoii KHHroii TOJibKO Topy, hjih 3aKOH (BbiTHe - 

BTOp03aKOHHe). 
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□ 

NASB, NKJV, 

NRSV «but to fulfill» 

«a HCnOJIHHTb» 

TEV «but to make their teachings come true» 

«ho caejiaTb, HToSw hx yneHHii HcnojiHHjiHCb» 
JB «to complete» 

«HCnOJIHHTb» 

3to pacnpocTpaHeHHoe cjiobo (pleroo) Hcnojib30Bajiocb b HecKOJibKiix 3HaHeHnax. B AatfflOM KOHreKcre 
oho 03HaHano «coBepuiHTb» hjih «AOBecTH ao 3aAyMaHHoro 3aBepmeHH5i». 

5:18 «hcthhho» ,ZI,ocjiobho - «aMHHb». Cmotph nacTHyK) TeMy HHace. 



HACTHAfl TEMA: AMHHb 

I. BETXHH 3ABET 

A. TepMHH «AMHHb» o6pa30BaH ot eBpeiicKHx cjiob, o6o3HaHaBiiiHx «npaBAa, HCTHHa» (ernes) hjih 
«npaBAHBOCTb, npaBHjibHOCTb, TOHHOCTb» (emun, emimah), a Taxace «Bepa, AOBepne)) h 
«BepHOCTb, npeAaHHOCTb». 

B. 3THMOJiorH5i 3Toro cnoBa npoHexoAHT ot o6o3HaHeHHH HejiOBexa, HaxoA^meroca b (J)H3HHecKH 
oneHb ycTOHHHBOH no3e, npoHHO CToamero Ha Horax. IIpoTHBonojioacHoe noHJiTHe 
xapaKTepH30Bajio xax pa3 nonoaceHHe HeycTOHHHBoe, 3bi6Koe, CKOJib3Koe (cp. Bt.28:64-67; 
38:16; lie. 39:3; 72:18; Hep. 23:12), hjih Kor^a nejiOBeic cnoTbiKajica hjih ocTynanca (cp. 
lie. 72:2). A yace ot 3Toro GyKBajibHoro CMbicna nojiynnjio pa3BHTHe MeTac^opHHecicoe 3HaHeHHe 
AJifl BbipaaceHHa Taxiix hohhthh, xax «BepHbiii, HaAeacHbiii, npeAaHHbiii, 3acjiyacHBaioinHH 
AOBepna» (cp. BbiT. 15:16; Abb. 2:4). 

B. IIpHMepbi ocoGoro ynoTpeGneHHa: 

1) ctoji6, 4Uap.l6:18(cp. 1Thm.3:15) 

2) yBepeHHOCTb, HaAeacHOCTb, Hex. 17:12 

3 ) HenoKOJieGnMOCTb, ycroHHHBOCTb, Hex .17:12 

4) CTaGnjibHOCTb, He. 33:6; 34:5-7 

5) BepHbiii, hcthhhmh; HCTHHa, 3Hap.lO:6; 17:24; 22:16; np. 12:22 

6) KpenKHH, TBepAwii, AOCTOBepHbiii, 2nap. 20:20; He. 7:9 

7) HaAOKHbiH(Topa), nc.l 18:43, 142,151, 168 

r. B B3 ynoTpeGnaioTca eme ABa TepMHHa ajm o6o3HaHeHH5i AencTBeHHoii Bepw: 

1) bathach, Bepa, AOBepne 

2) yra, CTpax, yBaaceHHe, noHHraHHe, noKjiOHeHHe (cp. Bmt.22:12) 

J\. Ot CMbicnoBoro 3HaHeHH5i «Bepa, AOBepne unu AOCTOBepHOCTb, HaAeacHOCTb» TepMHH nojiyHHji 
CBoe pa3BHTHe b jiHTyprHnecKOM npHMeHeHHH ajiji noATBepacfleHHa hcthhm hjih yAOCTOBepeffiui 
Hbeii-TO HaAeoKHOCTH h npaBAHBOCTH (cp. Bt.27: 15-26; HeeM.8:6; nc.40:14; nc.71:19 88:53; 
105:48). 

E. BorocjiOBCKHM kjiiohom k noHHMaHHio 3Toro TepMHHa aBjiaeTca He HejiOBenecKaa BepHOCTb, a 
BepHOCTb JIXBE (cp. Hcx.34:6; Bt.32:4; nc. 107:5; 113:9; 116:2; 137:2). H bc* HaAe>Kfla 
naAinero HejiOBenecTBa 3aKjnoHeHa b MHjiocepAHOH h HaAeacHoii BepHOCTH ilXBE 3aBeTy h b 
Ero oGeTOBaHHax. 

Tot, kto 3HaeTiIXBE, AOJiaceH 6wTb hoaoGhmm EMy (cp. Abb. 2:4). EhGjiha npeACTaBjiaeT 
co6oii OAHOBpeMeHHO HCTopHnecKoe noBecTBOBaHne h 3anncb npouecca BoccraHOBjieHHJi BoroM 

88 



CBoero o6pa3a (cp. Bmt. 1:26-27) b nejiOBeice. CnaceHHe bhobb AapyeT nejiOBeicy bo3mo5khoctb 
h cnocoGHOCTb oGpecTH caMbie 6jiH3iaie h Ao6pwe OTHomeHna c BoroM. BeAb sto to, ajm nero 

Mbl H 6bIJIH C03AaHbI. 

II. HOBBIH 3ABET 

A. Bo BpeMeHa H3 oGiuhm Gmjio ynoTpeGneHne cnoBa «aMHHb» b KanecTBe 3aKjnoHHTejibHoro 
jiHTyprHHecKoro noATBepacAeHHa BepHOCTH onpeAeneHHoro 3aaBjieHHa (cp. lKop.l4:16; 
2Kop.l:20; Otk.1:7; 5:14; 7:12). 

B. OGmefi HOB03aBeTHOH npaKTHKOH Gmjio Taxace Hcnojib30BaHHe 3Toro cnoBa ajm 3aBepuieHHa 
mojihtbw (cp. Phm.1:25; 9:5; 11:36; 16:27; Taji.l:5; 6:18; E(J).3:21; Ohji.4:20; 2<t>ec.3:18; 
1Thm.1:17;6:16;2Thm.4:18). 

B. TonbKO Hncyc npHMetran 3tot TepMHH (nacTO noBTopaa ero ABaac^bi, xax b EBaHrejiHH ot 

HoaHHa) Rim noAHepKHBaHna 6e3ycjiOBHOH BaacHOCTH KOHKpeTHoro yTBepacAeHHa (cp. JIk.4:24; 

12:37; 18:17,29; 21:32; 23:43). 
r. B TexcTe Otk.3:14 3to cjiobo Hcnojib30BaHO icaic BejiHHecrBeHHbiH THTyji Hncyca Xpncra 

(bo3mo5kho, Kax npucymnH CaMOMy ilXBE b Hc.65:16). 
J\. H^ea BepHOCTH hjih Bepw, AOCTOBepHOCTH hjih AOBepmi b rpenecKOM a3WKe BbipaacaeTca 

repMimaMii pis tos hjih pistis, KOTopwe nepeBOAJrrca icaic «AOBepne, Bepa; BepHTb». 

n «He6o h 3eMjin» B B3 3th nocrojiHHbie cymHOCTH ynoMHHaiOTca xax ABa CBHAeTejiJi, noATBepac^aioiuHe 
cnoBa ilXBE (cp. Hue. 35:30; Bt.17:6; 19:15). 3to - ocoGchhocth Hamero Mnpa, KOTopwe npeGyAyr, noxa 

He 3aKOHHHTCa 3TOT BeK. 3t0 BbICKa3bIBaHHe nOAOGHO KJI^TBe ilXBE. 

n 

NASB «not the smallest letter or stroke» 

«hh oaHa aaace caiviaH Majiaa Syicsa hjih uitphx» 
NKJV «one jot or one tittle» 

«hh oaHa HOTa h hh oahh MejibHaiiuiHH 3HaK» 
NRSV «not one letter, not one stroke of a letter» 

«hh oaHa SyKea, hh OAHa nepTa 6yKBbi» 
TEV «not a letter, not a dot» 

«hh oaHa SyKea, hh OAHa TOHKa» 
JB «not one dot, not one little stroke» 

«HH OflHa TOHKa, HH OflHH MajieHbKHH UITpHX» 

HMeiOTca b BHAy: 1) caMaa ManeHbKaa 6yKBa eBpencKoro aji(J)aBHTa, yodh, napamiejib caMofi ManeHbKOH 
GyKBbi rpenecKoro aji(J)aBHTa, iota; 2) opHaMeHrajibHbie AoGaBjietHra, xapaicrepHbie ajm eBpencKoro 
nncbMa, noAoGHbie TeM, hto Hcnojib3yK>TC5i b coBpeMeHHOH KajuiHrpa(J)HH; 3) ManeHbKHe nepTOHKH, 
KOTopwe ynoTpeGnajiHCb ajm pa3JiHHeHH5i AByx noxoacnx 6yKB ApeBHeeBpencKoro JBbiica. Cmmcji 
CKa3aHHoro b tom, hto Bee nacTH B3 BaacHbi; Aaace Te ero nacTH, KOTopwe xaacyTca He3HaHHTejibHbiMH, 
hcxoa^t ot Bora. Ho B3 nojiHOCTbio hciiojihhjicji b jihhhocth, AeflHirax h yneHnax XpncTa. 

□ 

NASB «shall pass from the Law until all is accomplished» 

«He Hcne3HyT H3 3aKOHa, noKa He hchojihhtch Bce» 
NKJV «will by no means pass. . .till all is fulfilled» 

«HHKaK He npeiiAeT... noKa Bee He hchojihhtch» 
NRSV «will pass. . .until all is accomplished» 

«He npeiiAeT... noKa Bee He hchojihhtch» 
TEV «will not be done away with not until the end of all things» 

«He SyayT yHHHToaceHbi — ao nocjieAHHx BpeivieH» 
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JB «shall disappear. . .until its purpose is achieved» 

«He Hcne3HyT... noKa He SyneT flocTHrHyr ee cmwcji» 

IlepBoe cjiobo oGwhho ynoTpeGjuuiocb ajm o6o3HaHeHH?i yHHHToaceHHa nero-jinGo, HanpuMep - 
pa3pyuieHHH CTeHbi nyTeM ee nojiHOH pa36opKH. BTopoe Gwjio Hcnojib30BaHO b craxe 1:22 b 3HaneHHH 
«HcnojiHaTbca», «BbinojiHaTb Ha3HaHeHHyio c[)yHKHHio». Xotji b Apyrnx TeKCTax H3 y 3Toro cnoBa ecTb 
HecKOJibKO HHbix 3HaneHHH, 3Aecb penb H^eT 06 ncnojiHeHHH B3 bo Xpncre. YneHHe Hncyca noAoGHO 
HOBOMy BHHy, KOTopoe Hejib35i xpaHHTb b CTapbix Mexax (cp. M(J).9:16-17). 

3to HcnojiHeHHe xacaeTca >kh3hh, CMepra, BOCicpeceHHJi, BToporo npumecTBHJi, cy^a h BenHoro 
npaBjieHHa Hncyca, KOTopwe, b HexoTopoM CMbicne, yace npeABemaiOTca b BeTxoM 3aBeTe. B3 
yica3biBaeT Ha Xpncra h Ha Ero nefmim. AnocTOJiw HCTOJiKOBbiBanH ero xax CHMBOJiHHecKoe 
npeACKa3aHHe o Xpncre! 

5:19 3tot cthx - He yrpo3a, oGpameHHaa k coBpeMeHHbiM TOJiKOBaTenaM h ynHTejuiM, ho OTpnuaHHe 

(J)apHCeHCKOrO TpaAHHHOHHOrO 3aKOHHHHeCTBa, hx AyxoBHoro BblCOKOMepHa H CeKTaHTCKOrO 

AorMaTH3Ma. CaM Hncyc abho He npH3HaBan He TOJibKO ycTHoe npe^aHHe (TanMyA), ho h HeKOTopwe nacTH 
nncbMeHHoro 3aKOHa! Jlpa npHMepa noAoGHoro: 1) 3axoH o pa3BOAe bo Bt.24:1-4, kotopwh OTBepraeTca 
b CTHxax 3 1-32; h 2) 3aicoHbi nHTaHHJi b JleB. 11, KOTopwe OTBepraiOTca b Map. 7: 15-23. 

CnoBa «MajieHuiHH» h «BejiHKHH» MoryT yKa3biBaTb Ha HeKOTopyio rpaAauHio BHyrpn UapcrBa (cp. 
M(J).20:20-28; JIk.12:47-48; lKop.3:10-15). 

NASB (UPDATED) TEXT: 5:20 

20 «For I say to you that unless your righteousness surpasses that of the scribes and Pharisees, you 
will not enter the kingdom of heaven». 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.5:20 
«H6o, roBopio BaM, hto noKa Bai 
(bapiiceeB, to bh He BoiifleTe b UapcTBO He6ecHoe» 



«H6o, roBopio BaM, hto noKa sauia npaseaHOCTb He npeBSOHaeT npaBeaHOCTH khiivkhiikob h 



5:20 3to 6buio moiaipyiomee 3aaBjieHHe Rim Tex, kto HCKpeHHe Bepnn b HeoGxoAHMOCTb CTpororo 
coGniOAeHHa 3axoHa. HejiOBenecTBO Macro cjihihkom cnjibHO ynoBaer Ha jiHHHyio npaBeAHOCTb (cp. 
He. 29: 13; Koji.2: 16-23). Hh npaBHjibHoe yneHne (Hax.2:19), hh pejiHrH03Hbie o6p?mbi (M(J). 7:2 1-23) He 
MoryT 3aMeHHTb noTpeGHOCTb b jihhhom noicajiHHH/oTHOiiieHHHx Bepw (cp. Map. 1:15; ,H,eaH.3:16,19; 
20:21; Ohji. 3:8-9; Phm. 10:3-4). 3tot cthx h cthx 48 - kjikdh k noHHMaHHio Been HaropHOH nponoBeAH. 
IIoapoGho o npoHexoacAeHHH h GorocnoBHH (JjapnceeB cmotph nojiCHeHHH k Teiccry 22:15. 



NASB (UPDATED) TEXT: 5:21-26 

21 «You have heard that the ancients were told, 'YOU SHALL NOT COMMIT MURDER' and 
'Whoever commits murder shall be liable to the court' 22 But I say to you that everyone who is 
angry with his brother shall be guilty before the court; and whoever says to his brother, 'You good- 
for-nothing,' shall be guilty before the supreme court; and whoever says, 'You fool,' shall be guilty 
enough to go into the fiery hell. "Therefore if you are presenting your offering at the altar, and 
there remember that your brother has something against you, 24 leave your offering there before the 
altar and go; first be reconciled to your brother, and then come and present your offering. 25 Make 
friends quickly with your opponent at law while you are with him on the way, so that your opponent 
may not hand you over to the judge, and the judge to the officer, and you be thrown into prison. 
26 Truly I say to you, you will not come out of there until you have paid up the last cent». 
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TEKCT no NASB (1995): M<I>.5:21-26 



21 



«Bw ycjibiuiajiH, hto Swjio CKa3aHO flpeBHHM: «He yBHBAH», h «jiio6oh, kto ySbeT, SyaeT 
nofljiesKaTb cyny». A 51 roeopio BaM, hto bchkhh, kto rHeeaeTCii Ha SpaTa ceoero, SyaeT bhhobch 
nepea cyaoivi; kto ace CKaaceT SpaTy ceoeiviy: «Tw HHKHeMHbiii HejiOBeK», SyaeT bhhobch nepea 
BepxoBHbiM cyaoivi; a ecjin kto CKaaceT: «Tw rjryneH>>, SyaeT docmamoHHO bhhobch djia mozo, 
nmo6bi noumu b reeHHy orHeHHyio. IIo3TOMy, ecjin tm npiiHOCiiiub /jap tboh k acepTBeHHHKy h 
TaM BcnoMHHaeuib, hto 6paT tboh HMeeT HTO-HH6yflb npoTHB Te6n, ocTaBb TaM flap tboh nepea 
acepTBeHHHKOM, h noH/jH, npeac/je npHivinpncb c tbohm SpaTOM, a 3aTeM npiun h npHHecn flap 
tboh. 'Mnpncb c tbohm conepHHKOM no cyaeSHOH Tnac6e Sbicrpo, noKa tu c hhm eme b nyTH, 
hto6w conepHiiK tboh He OTflaji Te6n cyflbe, a cyabu - cjiyacnTejiio, h He Swji tm SpouieH b 
TiopbMy. Hcthhho roBopio Te6e: tm He BbiH^emb OTryaa, noKa He BbinjiaTHuib Bee ao nocjieflHen 
KoneHKH». 

5:21 «Bw cjibiuiajiH, hto Swjio CKa3aHO apeBHHM» 3to mo>kho noHHMaTb xax «CKa3aHO ApeBHHM» 
hjih «CKa3aHO ApeBHHMH». nepBaa nacTb criixa B35rra H3 accjith 3anoBeAeii, nponcxoacAeHHe Brepoii 
onpeAenHTb Tpy^Hee; bo3mo>kho, sto HHTaTa H3 paBBHHHCTHHecicoro yneHHJi (KOHcepBaTHBHoii uiKOJibi 
IIIaMMaa hjih jinGepajibHOH uikojiw rHjuiejia). IIpeAnojiaraeTca OTKa3 ot TOJiKOBaHHJi (papnceeB h 
KHH5KHHKOB, ho b to ace Bpervui - yTBep^KAaeTca GorOAyXHOBeHHOCTb B3. 

□ «HEyBHBAH» 3to H,HTara H3 CenTyarHHTbi (LXX), H3 TeKCTOB Hex. 20:13 hjih Bt.5:12. 3#ecb - cpopMa 
BYAyn^rO BPEMEHH AEHCTBHTEJTBHOrO 3AJIOrA H3 r LJTOHTEJILHOrO HAKJIOHEHTW, 

KOTopaa Hcnojib3yeTca xax IIOBEJIEHHE. B nepeBOAe KJV Hcnojib3yeTca rjiaron «y6nBaTb» b caMOM 
uinpoKOM ero 3HaHeHHH. B yTOHHeHHOM >Ke nepeBOAe, NKJV, ynoTpeGneH rjiaron, 03HaHaioiiiHH 
«C0BepuiaTb Taaacoe y6HHCTBO». HanGonee tohhmm AOJiaceH 6wTb nepeBOA «C0BepuiaTb He3aKOHHoe 
npeAyMbimjieHHoe y6HHCTBO». B BeTxo3aBerHbie BpeMeHa cymecTBOBajin h 3aKOHHbie npeAyMbiuuieHHbie 
yGniiCTBa - «OTMiu,eHHe 3a KpoBb» (cp. Bt.19; HhcJS; H.HaB.20). 

5:22 «A H rosopio BaM» YneHHe Hncyca paAHKajibHO OTjinnajiocb ot yHeHira paBBHHOB Toro BpeMeHH, 
KOTopwe noAKpennajiH aBTopHTerHOCTb CBoero yneHHa iiHTaraMH H3 npeAbmymnx yniiTejieii (cp. 
M(p. 7:28-29; Map. 1:22). ABTopiiTer Hncyca HaxoAHJica b HeM CaMOM. Hmchho Oh h ecTb Tot, Kto 
AeiicTBHTejibHO OTRpbiBaer HCTHHHoe 3HaHeHHe Berxoro 3aBeTa. Hncyc - TocnoAb IlHcaHHJi. Cjiobo «5b> 
3Aecb HMeer ycHjiHrejibHoe 3HaHeHHe - «il CaM, h hhkto KpoMe Meira (Cbma Boacbero, 3Haiomero mmcjih 
Bora)». 

n «bchkhh, kto r H eBaeTCH» 3to nPHHACTHE HACTOJfflJErO BPEMEHH CPE^HErO 
3AJIOrA. rpenecKoe cjiobo yica3biBaeT Ha ynopHbiii, oco3HaHHbiii, AJiHTejibHbiii thcb h HeacenaHHe 
npomaTb. To ecTb stot nejiOBeic, caM, npoAOJiacan HaxoAHTbca b coctojihhh cnjibHoro rHeBa. 

n «Ha SpaTa CBoero» B nepeBOAe KJV Ao6aBjieHO «6e3 npHHHHbi». B pyKonncax ecTb pa3HOHTeHHH. B 
ApeBHHx rpenecKHx pyKonncax P , X*, B h b ByjibraTe 3Toro AonojiHeHHa hct. Ho b yHHHajibHbix 
pyKonncax N c , D, K, L, W, «,3,HaTeccapoHe», apcbhhx chphhckhx h kohtckhx nepeBOAax oho ecTb. 
floGaBjieHHe ocnaGjiaeT 3HaneHHe OTpbiBKa. 

3Aecb Gy^eT nojie3HO oGbacHHTb Hcnojib3yeMbie 3HaHiai: * yKa3biBaeT Ha ApeBHeiiuiee H3 
coxpaHHBuiHxca KonHH pyxonHCH; c - yica3biBaeT Ha H,HTHpoBaHHe Konnn, HcnpaBjieHHoii Gojiee no3AHHM 
KoppeKTopoM. Ecjih noAoGHbix nonpaBOK Gwjio HecKOJibKO, ohh nacre o6o3HaHaiOTca i(H(ppaMH ' ' ' h 
t.a. ByKBa «P» c i(H(ppaMH yKa3biBaeT Ha pyxonHCb, BbinojiHeHHyio Ha nannpyce. yHHHajibHbie rpenecKHe 
pyxonHCH o6o3HaHeHbi nponncHbiMH GyKBaMH, a nannpycbi npoHyMepoBaHbi. Bonee noApoGHO o 

KpHTHHeCKOM H3yHCHHH TCKCTa CMOTpH B HpHJIOaceHHH 3 . 
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□ 




NASB 


«You fool» 




«tw rjiyneu>> 


NKJV 


«Raca» 




«nycTOH HejiOBeK» 


NRSV 


«if you insult» 




«eCJIH TBI OCKOp6HUII>» 


TEV 


«You good-for-nothing!» 




«Tw hh Ha hto He roaeH!» 


JB 


«fool» 



«rjiyneu>> 

Raca - apaMeficKoe cjiobo, 03Hanaiomee «nycToronoBoro nejiOBeica, He npucnocoGjieHHoro k >kh3hh». 
3Aecb penb H^eT He o KOHicpeTHbix cnoBax, KOTopbie mo>kho roBopHTb ApyroMy nejiOBeicy, ho 06 
OTHomeHHH Bepyiomero k ApyrHM, ocoGeHHO k 6paTbaM no 3aBery. 

rpenecKoe cjiobo moros, «rjiyneH», cnjibHee, nervi apaMeficKoe raca. Ho b ycTax Hncyca rpenecKoe 
moros HanoMHHajio eBpeficKoe moreh, «6yHTOBaTb npoTHB Bora» (cp. Hhc.20:13). Hncyc Ha3biBaeT sthm 
cjiobom (J)apHceeB b craxe 23:17. CorpeuiHTb npoTHB Apyriix jnoAeii mo»cho He TOJibKO nocTynKaMH, ho 
OTHomeHHeM, noMbicjiaMH h yMbicjiaMH. YGhhctbo, no npeAcraBjieHHio Bora, MoaceT 6wTb MbicjieHHbiM! 
HeHaBHCTb k 6paTy hjih cecTpe jicho noica3biBaeT, hto mm He 3HaeM Bora (cp. 1Hh.2:9-11; 3:5; 4:20). 
KoHenHO ace, b oGmecTBeHHbix OTHomeHirax 3Jiwe mmcjih Bee ace jiynuie, nervi yGnncTBO, ho noMHnre, hto 
3Ta nacTb rincaHna Gwjia npn3BaHa coicpyiiiHTb jiioGoe crpeMjieHne k caMOCTOJirejibHOMy AOCTnaceHnio 
npaBeAHOCTH n ropAOCTb ot jikhhotc) GjiaronecTna. Bo3mo»cho, hto 3to TponHoe BbipaaceHne 
npeACTaBjiaeT co6on capicacTHHecKyio HacMemicy HaA MeTOAaMH TOJiKOBaHna khhjkhhkob. 



n 
NASB 


I 


«fiery hell» 
«reeHHy orHeHHyio» 


NKJ\ 
NRS\ 


,JB 

j 


«hell fire» 

«aflCKHH OrOHb» 

«the hell of fire» 
«aa orHn» 


TEV 




«fire of hell» 
«oroHb aaa» 



Cmotph nacTHyio TeMy Hnace. 

HACTHAfl TEMA: I7JE HAXO^HTCH MEPTBWE? 

I. BeTxnn 3aBeT 

A. Bee jiioah nonaAaiOT b She'ol (sTHMOJiorira 3Toro cnoBa HeacHa). Tax Ha3biBajiacb CMepTb hjih 
Morajia, ocoGeHHO b jiHTepaType npeiviyApocTH h y Hcann. B B3 3to - cymecTBOBaHne b BH^e TeHH, 
co3HaTejibHoe, Ho6e3paAOCTHoe(cp. Hob. 10:21-22; 38:17; nc. 106:10, 14). 

B. XapaKTepncTHKH uieona: 

1 . oh CB?i3aH c BoacbHM cyAOM (orHeivi), Bt.32:22; 

2. oh CBa3aH c HaKa3aHHeM ao cyAHoro aha, lie. 17:5-6; 

3. oh CB?i3aH cAvaddon (nornGejib), ho otkpmt h ajm Bora, Hob. 26:6; nc. 138:8; Am.9:2; 

4. oh CB«3aH c «jimoh» (MorHjioii), nc.l5:10; He. 14: 15; He3.3 1:15-17; 

5. rpeuiHHKH cnycxaiOTca b meoji acHBbiMH, Hhc. 16:30,33; nc.54:16; 
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6. nacTO nepcoHHc[)HHHpyeTC5i b o6pa3e 3Bepa c rpOMaAHoii nacTbK), Hhc. 16:30; He. 5:14; 14:9; 
Abb.2:5; 

7. Te, kto HaxoAHTca TaM, Ha3BaHbi mentmu, He. 14:9-11 . 

II. HoBbifi 3aBer 

A. ,ZI,peBHeeBpeHCKoe cjiobo She'ol nepeBeAeHO Ha rpenecKHH xax Hades (He3pnMbiH MHp) 

B. XapaKTepncTHKH eadeca: 

1 . oh OTHOCHTC5I k CMepTH, M(J). 16:18; 

2. oh CB5i3aH co CMepTbio, Otk. 1:18; 6:8; 20:13-14; 

3. nacTO - chhohhm MecTa BenHOH xapw (eeennu), M(J). 11:23 (uHTaTa H3 B3); JIk. 10:15; 16:23- 
24; 

4 . nacTO - chhohhm Mornjibi, JIk. 16:23. 

B. Bo3mo5kho, TaM ecTb OTAeneHHa (Tax CHHTann paBBHHbi): 

1. pan Ana npaBeAHHKOB (Ha caMOM Aene 3to Apyroe Ha3BaHHe He6ec, cp. 2Kop.l2:4; Otk.2:7), 
JIk.23:43; 

2. Tapmap ajm rpeiimHKOB, 2neT.2:4; TaM npncyTCTByiOT Taxace 3Jibie Ayxn (cp. Bmt.6; IEhox). 
r. Feenna. 

1. CBJBaHa c BeTX03aBeTHbiM BbipaaceHHeM «AOJiHHa cwhob Ehhomobbix)) (cp. H.HaB.15:8; 18:16; 
He. 3 1:9; 66:24; k iory ot HepycajiHMa). TaM noKjiorouiHCb (J)HHHKHHCKOMy 6ory oirra 
Monoxy, npHHOca eMy b acepTBy AeTeii (cp. 4Hap.l6:3; 21:6; 2nap.28:3; 33:6), hto 
3anpemeHO b JleB. 18:21; 20:2-5. 

2. HepeMira npeBparHji ee H3 MecTa a3bmecKoro noKjiOHeHira b mccto cy^a ilXBE (Hep. 7:32; 
19:6-7). TeeHHa ynoMHHaeTca KaK mccto orHeHHoro BenHoro cy^a b 1 EHOxa 90:26-27 h 
CHBHjijibi 1:103. 

3. Hy^en BpeMeH Hncyca nyBCTBOBajiH Taxoe OTBpameHHe k actckhm acepTBonpHHomeHHJiM h 
a3bmecKHM cnyaceHHaM cbohx npeAROB, hto npeBpaTHjin 3Ty AOJiHHy b MycopHyio CBanicy 
HepycanHMa. MHorne H3 MeTa(J)op Hncyca, Kor^a Oh roBopnr o bchhom cy^e, CB5i3aHbi c bhaom 
3toh AOJiHHbi b to BpeMH (oroHb, flbiM, nepBH, 3JiOBOHHe, cp. Map. 9:44,46). TepMHH eeenna 
Hcnojib3yeT TOJibKO Hncyc (h HaxoB, Hax.3:6). 

4. 3HaneHHa, b KOTopbix Hncyc Hcnojib3yeT cjiobo eeenna: 

a) oroHb, M(J). 5:22; 18:9; Map.9:43; 

6) HeyracHMbifi, Map. 9:48 (M<J). 25:46); 

b) MecTO nornGejiH {j\yum h Tena), M(J). 10:28; 
r) chhohhm tueojia, M(J). 5:29-30; 18:9; 

a) Ty^a nona^yT rpeuiHHKH xax «cbiHbi reeHHbi», M(J).23 : 1 5; 

e) cneACTBHe npnroBopa, M(J). 23:33; JIk. 12:5; 

>k) noHaTHe eeennu chhohhmhhho btopoh CMepTH (cp. Otk.2: 11; 20:6,14) hjih orHeHHOMy 
03epy (cp. M(J). 3:42,50; Otk.19:20; 20:10,14-15; 21:8). OraeHHoe 03epo, bo3mo>kho, 
CTaHeT MecTOM nocToaHHoro npeGbmaHHa rpeuiHHKOB (h3 meona) h naAfflHx aHrenoB 
(h3 mapmapa, 2neT.2:4; HyA.l:6, hjih h3 6e3AHbi, cp. JIk.8:31; Otk.9:1-10; 20:1,3); 

3) OHa 6buia co3AaHa He ajm JnoAeii, a ajm caTaHbi h ero aHrenoB, M(J). 25:41. 
J\. Bo3mo5kho, BCJieACTBHe nepeceneHHJi CMbicnoBoro 3HaHeHH5i TepMHHOB meon, eadec h eeenna, hto: 

1 . CHanana Bee jikdah nonaAaiOT b weoji/eadec; 

2. nocne CyAHoro ahji npeGbmaHHe Bcex jnoAeii TaM (npiraTHoe hjih HenpiraTHoe) 3aKaHHHBaeTca, 
ho rpeuiHHKH ocTaiOTca TaM ace: bot noneMy b KJV eadec (Monijia) nepeBOAHTca icaic eeenna 
(aA); 

3. eAHHCTBeHHoe mccto H3, rAe ynoMHHaiOTCJi MyneHHJi ao cyAa, - npHTna b JIk. 16:19-31 (o 
JIa3ape h 6orane). IHeon Taxace onncbiBaeTca xax mccto Haica3aHH5i (cp. Bt.32:22; nc. 17:2-6). 
Ho ocHOBbiBaTb yneHHe Ha npHTne Hejib35i. 
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HI. npoMeacyTOHHoe cocroaHne Meacav CMepTbio n BOCKpeceHneM 

A. H3 He yHHT «6eccMepTHK> AyniH» - sto jinuib oaho H3 ApeBHHx npeACTaBjieHHH o >kh3hh nocne 
CMepTH: 

1 . HejiOBenecKHe jiyum cymecrByiOT ao Hanana (J)H3HHecKOH >kh3hh; 

2. HejiOBenecKHe jxyurn BenHbi ao h nocne (J)H3HHecKOH CMepTH; 

3. nacTO (J)H3HHecKoe Teno paccMaTpHBaerca xax TeMHnna, a CMepTb - xax ocBo6o>KAeHHe n 

B03BpameHHe K H3HaHajIbHOMy COCT05IHHK). 

B. B H3 ecTb HaMeicn Ha GecrenecHoe cocroaHne MeacAy CMepTbio h BocicpeceHHeM: 

1 . Hncyc roBopHT o pa3AejieHnn Tena h Aynin, M(J). 10:28; 

2. ABpaaM, bo3mo>kho, oGnaAaeT TeiiOM h cennac, Map. 12:26-27; JIk. 16:23; 

3. Moncen h Hnna aBHjiHCb b (J)H3HHecKHx Tenax npn npeo6paaceHHH Xpncra, M(J).17; 

4. IlaBeji yTBepacAaeT, hto, npn Btopom npniiiecTBHH, jxyuiu yMepuinx bo Xpncre 
nojiynaT HOBbie Tena nepBbiMH, l<Pec.4:13-18; 

5. IlaBeji yTBepacflaeT, hto Bepyiomne nojiynaT HOBbie AyxoBHbie Tena b AeHb BocxpeceHHa, 
IKop. 15:23,52; 

6. IlaBeji yTBepacAaer, hto Bepyiomne He nonaAyr b eadec, ho nocne CMepTH 6yAyr c HncycoM, 
2Kop. 5:6,8; <Dhji.1:23. Hncyc noGeAnn CMepTb h 6epeT npaBeAHbix c Co6on Ha He6eca, 
meT.3: 18-22. 

IV. He6eca 

A. 3to cjiobo Hcnojib3yeTca b EhGjihh b Tpex 3HaneHH5ix: 

1. aTM0C(J)epa HaA 3eMjieH, Bmt. 1:1-8; He. 42:5; 45:18; 

2. 3Be3AHoe He6o, Bur. 1:14; Bt.10:14; lie. 148:4; EBp.4:14; 7:26; 

3. MecTO npeGbiBaHHa Boacbero npecrojia, Bt.10:14; 3Hap.8:27; lie. 148:4; E(J).4:10; EBp.9:24 
(napajuiejib Tperbero He6a, 2Kop.l2:2). 

B. B EhGjihh HeMHoroe CKa3aHO o 5kh3hh nocne CMepTH. BepoaTHO, noroMy, hto rpeumoe 
HejiOBenecTBO He cnocoGHO 3Toro noHjrrb (cp. lKop.2:9). 

B. He6eca - 3to h MecTO (cp. Hh. 14:2-3), n jiHHHOCTb (cp. 2Kop. 5:6,8). HeGeca MoryT 6biTb 
B03poacAeHHbiM Ea6mckhm caAOM (BbiT.1-2; Otk.21-22). 3eMjia 6yAeT onnmeHa n B03poacAeHa (cp. 
fl,eaH.3:21; Phm.8:21; 2IIeT.3:10). 06pa3 Boacnn (Bmt. 1 :26-27) BOCCTaHOBjieH bo XpncTe. Tenepb 
6jiH3Koe oGmeHne EAeMCKoro caAa CHOBa crano bo3mo>kho. 

Ho Bee 3th onncaHna MoryT 6wTb MeracJDopHHecKHMH (Hanpniviep, HeGeca xax rpOMaAHbin ropoA 
b (J)opMe xy6a, Otk. 21:9-27), a He 6yKBajibHbiMH. B TeKcre lKop.15 pa3Hnna MeacAy (J)H3HHecKHM n 
AyxoBHbiM TenoM onncaHa Rax pa3HHua MeacAy ceMeHeM n 3pejibiM pacTeHHeM. B IKop. 2:9 
(nnTaTa H3 He. 64:4 n 65:17) npncyTCTByiOT Bejinxoe oGemaHne n HaAeacAa! Bepyiomne 3HaiOT, hto, 
KorAa mm yBHAHM Ero, mm CTaHeM noAoGHbi EMy (cp. 1Hh.3 :2). 

V. nojie3Hbie hctohhhkh: 



A. William Hendriksen, The Bible On the Life Hereafter [BnjibJiM XeHApnKceH, «Bn6jina o >kh3hh 

nocne CMepTH», 1998] 

B. M. Rawlings, Beyond Death's Door [M. PojinHr3, «3a ABepbio CMepTn»] 



5:23 3to YCJIOBHOE IIPHflATOHHOE IIPEflJIO)KEHHE TPETBErO THIIA, yxasbiBaioinee Ha 

B03M05KHOe ACHCTBHe. 
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□ «npiiHOCiiiiii> flap tboh k 5KepTBeHHHKy» 3to acHoe CBHAerejibCTBO Toro, hto Marten nncaji ao 
pa3pyuieHna xpaMa phmckhm BoeHanajibHHKOM Thtom b 70 r. no P. X. )KH3Hb b jik>6bh BaacHee, neM 
ncnojiHeHne pejiHrH03Hbix oGp^aob! OrHomeHHJi npeBoexoA>rr no BaacHOCTH nroGwe pHiyajibi. JIioah ajm 
Bora BaacHee Bcero. TonbKO jik>ah BenHbi. 

5:24 «npHMHpncb c tbohm 6paTOM» 3to 4)opMa AOPHCTA CTPAflATEJIBHOEO 3AJIOrA 
IIOBEJIHTEJIbHOrO HAKJIOHEHPM. JlnnHbie B3anMOOTHOuieHna HaMHoro BaacHee, new. 1) perynapHoe 
BbinonHeHne o6p?iAOB (ct. 24) nun 2) cyAeGHbie pemeHna (ct. 25). 

5:26 «Hcthhho» Cmotph HacTHyio TeMy b 5 : 1 8. 

NASB (UPDATED) TEXT: 5:27-30 

27 «You have heard that it was said, 'YOU SHALL NOT COMMIT ADULTERY'; 28 but I say to 
you that everyone who looks at a woman with lust for her has already committed adultery with her 
in his heart. 29 If your right eye makes you stumble, tear it out and throw it from you; for it is better 
for you to lose one of the parts of your body, than for your whole body to be thrown into hell. 30 If 
your right hand makes you stumble, cut it off and throw it from you; for it is better for you to lose 
one of the parts of your body, than for your whole body to go into hell». 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.5:27-30 

27 28 

«Bw cjibimajin, hto Smjio CKa3aHo: «He nPEJnoEO,aEHCTByH»; a 5L roeopio BaM, hto 
bchkhh, kto CMOTpHT Ha aceHiuuHy c BOHCflejieHHeM, yace coBepuiHji npejiio6oflenHHe c Heio B 
cepaue CBoeM. Ecjih tboh npaBbiii rjia3 3acTaBjineT Te6n ocrynHTbCH, BbipBH ero h 6pocb ot 
ce6n; h6o jiynme ajih Te6n jinuiHTbCH OflHoro H3 hjichob TBoero Tejia, HeM htoSw Bee Tejio TBoe 
Sbijio SpomeHO b reeHHy. H ecjin tboh npasan pyKa 3acTaBjineT Te6n ocrynHTbCH, otcckh ee h 
Spocb ot ce6n; h6o jrynuie ajih Te6n jiHuiHTbCH OflHoro H3 hjichob TBoero TCia, HeM htoSw Bee 
Tejio TBoe Sbijio OTnpaBjieHO b reeHHy». 

5:27 «He nPEJlK)EOflEHCTByH» 3Aecb Hcnojib3yeTC5i cjiobo moichaomai. 3to HHTaTa H3 flecjrra 
3anoBeAen, Hex. 20:14 n Bt.5:18. rpenecKHn TepMHH, ncnojib3yeMbin b CenTyarnHTe - porneia. OGwhho 
3to cjiobo OTHOcnjiocb k ceKcyajibHbiM CBa3«M BHe Gpaica, ho cio^a OTHOCHTca n jiK)6oe Apyroe 
HenoAoGaiomee BHeGpanHoe ceiccyajibHoe noBeAeHHe, Hanpniviep, roMOceKcyajin3M hjih ckotojio5kctbo. B 
B3 noA npejiK)6oAeaHneM noHHMajiacb cexcyajibHaa CB?i3b c cocToamnM b 6paxe nejiOBeicoM. Hncyc 
onpeAejinji ceKcyajibHbin rpex icaic BHyTpeHHee cocToaHne cepAHa. CeKcyajibHbie OTHOineHna - Aap ot Bora, 
ohh xopomn n nojiHOiieHHbi. Ho Bor Taioice ycTaHOBnji rpaHHHbi ncnojib30BaHna 3Toro Aapa, paAn 
Hamero Gjiaronojiynna n AJinrejibHoro cnacTbJi. EopAbie, aroncTHHHbie jiioah BcerAa xotjit bmhth 3a 
ycraHOBjieHHbie BoroM rpaHHHbi. 3th cjiOBa Hncyca KOCBeHHO BbipaacaroT OTHOineHne n k ceKcyajibHbiM 
cbji35im ao Gpaxa. 

5:28 «cepAHe» Cmotph HacTHyio TeMy b 5:8. 

5:29 «ecjiH» 3to - YCJIOBHBIE IIPEflJIOKEHHJI nEPBOrO THnA, KOTopwe npeAnojiaraiOT 
nojioaceHne Bemen b hhx hcthhhmm c tohkh 3peHiiH aBTopa hjih ero jiHTepaTypHoro 3aMbicjia 

□ 

NASB «makes you stumble» 

«3acTaBjmeT Te6n 0CTynHTbcn» 
NKJV, NRSV, 

TEV, JB «causes you to sin» 

«no6y5KAaeT Te6n corpemHTb» 
3thm cjiobom o6o3HaHajiH jiOByuiKy Ha 5khbothmx, KanicaH c npHMaHKoii, KOTopwii 3axjionbiBaeTca. 
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□ «jiHuiHTbcn» 3to cjiobo HcnojiK3yeTca b CTHxax 29 n 30. Cmotph HacTHyio TeMy «Pa3pymaTb, 
yHHHToacaTb, ryGnrb (apollumi)» b 2:13. 

NASB (UPDATED) TEXT: 5:31-32 

31 «It was said, 'WHOEVER SENDS HIS WIFE AWAY, LET HIM GIVE HER A 
CERTIFICATE OF DIVORCE'; 32 but I say to you that everyone who divorces his wife, except for 
the reason of unchastity, makes her commit adultery; and whoever marries a divorced woman 
commits adultery». 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.5:31-32 

31 «CKa3aHo Swjio: «Ecjih kto nporoHHT acEHy cbok>, nycTb ^act eh cbh^etejibctbo o 
PA3BOflE»; a H roBopio BaM, hto KaacAbiii, kto pa3BOflHTcn c hcchoio ceoeio, Kpoiwe KaK no 
npHHime [ee] cynpyacecKoii HeeepHOCTH, tot noSyacaaeT ee k npejHoSoaenHHio; h kto hcchhtch Ha 
pa3BeaeHHoii aceHiuHHe, tot npejno6ofleiicTByeT». 

5:31 «nporoHHT acEHy cbok»> Cthxh 27-32 n 19:3-12 nocBJimeHbi oahoh h toh >Ke TeMe. EyAbre 
ocTopoacHbi n He noAxoAnre k 3thm OTpbiBKaM c npeAy6e>KAeHH5iMH, npncyinHMH Bam eft xyjibType! B 
AaHHOM KOHTeKCTe Hncyc noKa3biBaji, hto npenioGoAeflHHe - sto He to, hto Ha3biBaiOT TaxoBbiM 
KHH5KHHKH. 3to: 1) yMCTBeHHaa noxoTb h 2) OTKa3 ot cynpyra no jik>6oh Apyrofi npHHHHe, KpoMe ero 
HeBepHOCTH (cp. Bt.24:1). Hncyc noKa3biBaeT, hto Oh Bbiuie nncaHna (cp. Map. 7: 18-19). 

n 

NASB, NKJV, 

NRSV «a certificate of divorce» 

«CBHfleTejibCTBO o pa3Boae» 
TEV «notice of divorce» 

«yBeaoMjieHHe o pa3Boae» 
JB «a writ of dismissal» 

«pacnncKa 06 ocboSojkachhh [om o6a3amenbcme]» 
3to nHTara H3 Bt.24:1-4. MonceH CAenaji sto, hto6w 3amHTHTb acemiiHH, KOTopwe b to BpeMH h b tom 
oGmecTBe He HMenn coGcTBeHHbix npaB h cpeACTB. Ho Hncyc 3aaBHji, hto sto - ycrynica rpeuiHOMy 
HenoBenecTBy, a He Eo>khh HAean. 

5:32 

NASB, NRSV «except for the reason of unchastity» 

«Kpoivie KaK no npnHHHe [ee] cynpyacecKoii HeBepHOCTH» 
NKJV «for any reason except sexual immorality» 

«no KaKon-jinSo npnHHHe, KpoMe ceKcyajibHoro 6jryaa» 
TEV «she has not been unfaithful» 

«ecjiH OHa He Sbijia HeBepHa» 
JB «except for the cause of fornication» 

«Kpoivie cjiynaii npejno6oflenHHn» 
«CynpyacecKaa HeBepHOCTb» - sto porneia H3 ct. 27. Penb HAer o ceKcyanbHbix rpexax nioGoro poAa. 
3tot TepMHH nacTO HCTOJiKOBbiBanca xax «npejiio6oAeaHHe» hjih «HeBepHOCTb». CymecTBOBano ABe 
paBBHHHCTHnecKHe uiKOJiw TOJiKOBaHHJi : 1) HlaMMan, KOTopaa pa3peuiajia pa3BOA TOJibKO b cjiynae 
HenoAo6aioinero ceKcyajibHoro noBeAeHHH, h 2) rnjuiejib, KOTopaa AonycKa.ua pa3BOA no jik>6oh 
npnHHHe. Pa3BOAbi crann orpoMHon npoGneMon b nyAencKOM o6mecrBe. HeKOTopwe HCCJieAOBaTenn 
CHHTaiOT, hto stot TepMHH 03HaHan He jik)6oh ceKcyajibHbiH 6jiyA, a TOJibKO KpoBOCMemeHHe (cp. JIeB.18; 
lKop.5:l). ^Upyrne CHHTaiOT, hto TyT roBopnrcji o npoGneMe AeBCTBeHHOCTH, KOTopaa o6cy>KAaeTC5i bo 
Bt.22: 13-21. 
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□ «no6yacflaeT ee k npejno6oaeHHHio» 3to HEOIIPEflpJIEHHA^ OOPMA AOPHCTA 
CTPA/JATEJIBHOrO 3AJIOrA. 3«ecb CTPA^ATEJIBHBIH 3AJIOr oneHb Ba»eH ajih npaBHjibHoro 
noHHMaHHa 3thx cjiob. CaMO AencTBHe pa3BOAa npHBOAHjio k TOMy, hto aceHinHHa CHHTanacb b oGmecTBe 
npenK)6oAeHKOH, He3aBHCHMO ot Toro, 6buia OHa b stom BHHOBHa hjih HeT. IIoBTopHbiH 6pax Taioice 
nopoHHji ee b raa3ax oicpyacaiomHx. 3to He AorMaTHHecKoe 3aaBjieHHe, 03HaHaiomee, hto noBTopHbifi 
6pax ecTb npenK)6oAeaHHe (cp. A. T. Robertson, Word Pictures in the New Tetstament, vol. 1, p. 155). 

CneAyeT OTMeTHTb, hto TpyAHbiii Bonpoc pa3BOAa Ha^o paccMaTpuBaTb b KOHKpeTHOM KOHreKcre. 
3Aecb 3to noyneHHe oGpameHO k yneHHicaM, b to BpeMH xax b M(J). 19: 1-9 h Map. 10:2-12 - cJDapucen 3aAaK>T 
KOBapHbie Bonpocw. Mm aojdkhm 6wTb ocTopoacHbi h He ocHOBbiBaTb cbok> GorocjiOBCicyio Teopnio 
pa3BOAa Ha CMeuieHHH koht6kctob, h He yTBepacAaTb, hto y Hac ecTb HeirrpajibHoe GorocjiOBCicoe MHeHHe 
Hncyca Ha stv Teivry. 

NASB (UPDATED) TEXT: 5:33-37 

33 «Again, you have heard that the ancients were told, 'YOU SHALL NOT MAKE FALSE 
VOWS, BUT SHALL FULFILL YOUR VOWS TO THE LORD.' 34 But I say to you, make no oath 
at all, either by heaven, for it is the throne of God, 35 or by the earth, for it is the footstool of His feet, 
or by Jerusalem, for it is THE CITY OF THE GREAT KING 36 Nor shall you make an oath by 
your head, for you cannot make one hair white or black. 37 But let your statement be, 'Yes, yes' or 
'No, no'; anything beyond these is of evil». 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.5:33-37 

«TaK5Ke bw cjibimajiH, hto flpeBHHM 6bijio cKa3aHo: «He kjmhhci» <j>ajibiiihbc>, ho hciiojihiih 
tboh KJlflTBM rocno,ny». 34 A H roBopio eaivi: He kjihhhcb Bosce: hh HeSoM, noTOMy hto oho 
npecTOJi Eohchh; 'hh 3eMjieio, noTOMy hto OHa noflHoauie Hor Ero; hh HepycajiHMOM, noTOMy hto 
oh TOPOfl BEJlHKoro Hapji. 36 He kjihhhcb rojiOBOio TBoeio, noTOMy hto tbi He MoaceuiB h oahh 
bojioc caejiaTB SejiBiM hjih HepHBiM. Ho aa SyaeT cjiobo same: «J\sl, aa» hjih «HeT, hct»; a hto 
CBepx 3Toro, to ot nopoKa». 

5:33 «He kjmhhci>» 3to ccbunca Ha HecKOJibKO TeKCTOB B3. Penb He o npoKjurraH, a 06 Hcnojib30BaHHH 
HMeHH Bora b pa3roBope rjw noATBepacfleHHa hcthhhocth 3aaBjieHHH nejiOBeica (cp. M(J).23: 16-22; 
HaK.5:12). KjurrBbi hjih oGeTbi b B3 MorjiH npoH3HOCHTbca: 1) npn noKjiOHeHHH (cp. Bt.6:15); 2) b xo^e 
cyAeGHOH npoueAypbi (cp. Hex. 20:7; JIeB.19:12); 3) p,jm noATBepacfleHHa KaKHx-jinGo achctbhh (cp. 
JIeB.27; Hhc.30:2; Bt.23:21-22). Hncyc kjmjic* b M(J).26:63-64. IlaBeji kjmjicji bo 2Kop.l:23; raji.l:20; 
<Phji.1:8 h l<Pec.2:5. Eme o^Ha KjiaTBa ecTb b TexcTe EBp.6:16. Aright 3Aecb He Ha npoH3HeceHHH 
KjiHTBbi, a Ha HcnojiHeHHH o6eTa! 

5:34-36 OTCK>Aa bhaho, xax Gwjia pa3pa6oTaHa y paBBHHOB CHCTeMa kjijitb o6fl3biBaiomHx h He 
o6a3biBaioinHx (cp. Taioice 23:16-22). Morjio noKa3aTbca, hto nejiOBeic roBopHT npaB^y, Kor^a KjiaHerca 
BoroM, ho b to ace BpeMH jiioah 3HajiH, hto KjurrBa, npoH3HeceHHaa onpeAejieHHbiM o6pa30M, no 3axoHy 
hh k neivry He o6a3WBajia. 

5:34 «He kjihhhcb BOBce» Hncyc CBHAeTejibCTBOBaji noA kjihtboh b TeKcre M(J). 26:63-64. naBeji nacre 
noATBepacAan cboh cjiOBa KjurrBaMn, h kjijijicji HMeHeM Bora (cp. 2Kop.l:23; raji.l:20; <Phji.1:8; 
l<Pec.2:5,10). ,ZI,ejio b npaBAHBOCTH kjijitb, a He b orpaHHneHHH hx npHMeHeHHJi (cp. Haic.5:12). 

5:37 «Ho na SyneT cjiobo same: «^a, aa» hjih «HeT, Her» Hncyca GecnoKOHT npaBAHBOCTb, a He (J)opMa! 
Te, kto yTBepacAaer, hto 3HaeT Bora, aoji^khm 6wTb necTHbiMH h npaBAHBbiMH, a He oGMaHmHKaMH. 
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□ 

NASB «evil» 

«nopoKa» 
NKJV, NRSV, 

JB «the evil one» 

«jiyKaBoro» 
TEV «the Evil One» 

«JIyKaBoro» 
OopMa OKOHHaHna rpenecKoro cnoBa TaKOBa, hto oho mojkct 6biTb h CPE,ZIHErO PO,ZIA, «3jio», h 
My)KCKOrO, «nyKaBbiH, caTaHa, ababojo). Ta ace caMaa HeoAH03HaHHOCTb npncyTCTByeT b TeKcrax 
6:13: 13:19,38: Hh.17:15: 20ec.3:3: 1Hh.2:13, 14: 3:12: 5:18-19. 



NASB (UPDATED) TEXT: 5:38-42 

38 «You have heard that it was said, 'AN EYE FOR AN EYE, AND A TOOTH FOR A TOOTH.' 

But I say to you, do not resist an evil person; but whoever slaps you on your right cheek, turn the 

other to him also. 40 If anyone wants to sue you and take your shirt, let him have your coat also. 

41 Whoever forces you to go one mile, go with him two. 42 Give to him who asks of you, and do not 

turn away from him who wants to borrow from you». 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.5:38-42 

«Bw cjibimajiu, hto Sbijio CKa3aHo: «Oko 3A oko, h 3YE 3A 3YB». A 51 roeopio eaivi: He 
npoTHBbCH 3JiOMy HejioeeKy; ho kto 6m hh yaapnji Te6n b npaByio iueKy tboio, oSpaTH k Heivry h 
Apyryio TaKace. Ecjih kto 3axoneT cyflHTbca c toSoio h 3a6paTb y Te6n pySauiKy, OTflaii eiviy h 
BepxHioio Ofleacay. JlioSoii, kto npHHyflHT Te6n hath OflHy mhjiio, hah c hhm pe. ^aBaii TOMy, 
kto npocHT y Te6n, h He OTBopanHBaiicji ot Toro, kto xoneT 3aHHTb y Te6n». 



5:38 «Oko 3A oko» 3to yica3aHHe Ha TexcTbi Hex. 21:24; JleB. 24:20 h Bt.19:21. 3tot 3aKOH, hoaoGho 
3axoHy o pa3BOAHbix AOKyMeHTax, H3HaHanbHO 6biji 3aAyMaH Rjm pemeHHH oGmecTBeHHOH npoGjieMbi, 
orpaHHHeHHH jihhhoh MecTH. Oh He pa3peuiaji jhoa^m h ceMbaM MCTHTb, ho npeACTaBjraji co6oh yica3aHH5i 
AJia cy^a. HacTO HyAeHCioie cyAbH Tpe6oBajiH ot BHHOBHoro B03MecTHTb ymep6 b AeHeacHOM 
3KBHBaneHTe. TnaBHoe 3Aecb — npHHHHn orpaHHHeHHJi jihhhoh MecTH. 

5:39-42 H3JioaceHHbie 3Aecb rorrb npHMepoB HjiniocTpHpyiOT HOByio 3THKy Hncyca, Kacaromyioca Hamero 
OTHomeHHfl k ApyrHM jhoa^m, 6jih3khm h AanbHHM. 3th npHMepw HCTopHnecKH oGycjiOBjieHbi. Ohh 
noKa3biBaiOT, xaKHM aoji»cho 6wTb OTHomeHHe, ho He jibjijiiotcji acecTOKHM cbHKCHpoBaHHbiM npaBHjiOM 
AJra Bcex xyjibTyp h Bcex BexoB. OGnaceHHbiH BepyiomHH AOJiaceH nocTynaTb Tax, hto6w npojiBHTb cbok) 
aKTHBHyio jiioGoBb. He HaAO CHHraTb, hto mh aoji^khm yAOBjieTBopjrrb Bee »cejiaHHa oGiviaHinHKOB hjih 
jienraeB. 

5:39 «3JiOMy HejiOBeKy» B ashhom KOHreKCTe penb HAer o CHCTeMe 3aKOHOB I Beica, b tom CMbicne, hto 
jiynuie Tepnerb AonojiHHrejibHbie HeyAoGcTBa, HeM oGBHHjrrb Bepyiomero 6para nepeA HeBepyiomHM 
cyAbefi. Ecjih conocTaBHTb cjiobo «3jioh» co ct. 37, to penb MoaceT hath o At^BOJie. B nepeBOAe Hapjibsa 
YHjibJiMca, «Hobmh 3aBeT Ha 5i3biKe jiK>AeH» (Charles B. Williams, The New Testament in the Language of 
the People), npHBOAHTca TperHH BapnaHT: «tot, kto npHHHHJieT BaM BpeA». 
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5:40 «py6auiKy... eepxHioio OAeacAy» 3to ccwjiKa Ha tckct Hex. 22:26-27. CyTb Bcero pa3Aejia b tom, 
hto xpucTHaHe AOJiacHbi AenaTb Gojibme Toro, nero acAyr ot hhx oxpyacaioinHe. 

5:41 3th cnoBa othocjitcji k onpeAejieHHOH hctophhcckoh anoxe, Kor^a HapoAbi 3aBoeBbiBajiH 
TeppHTopHH Apyr Apyra. Cjiobo «npHHyAHTb» — nepcHACKoro npoHCxoacfleHHa, H3HaHajibHO OTHOCHjiocb 
k AOCTaBKe noHTbi. Ot Hero npoH3omeji TepMHH, kotopwm o6o3HanajiH npHHyAHrejibHbie paGoTbi jiio6oro 
po^a, KOTopwMH OKKynauHOHHoe BoeHHoe hjih rpaac^aHCKoe npaBHrejibCTBO 3acraB.ji5i.jio 3aHHMaTbca 
MecTHbix acHTenen. XpncTHaHe aoji^khm ^enaTb Gojibiiie Toro, nero or hhx TpeGyiOT h acAyr. 

5:42 3to He acecrKHH h (JmiccHpoBaHHbiH 3axoH 06 OAajraHBaHHH AeHer, ho 3anoBeAb jik>6bh h 
OTKpbiTOCTH no OTHOuieHHK) k ApyroMy (cp. Hex. 22:25; Bt.15:7-11; np. 19:17). 



NASB (UPDATED) TEXT: 5:43-48 

43 «You have heard that it was said, 'YOU SHALL LOVE YOUR NEIGHBOR and hate your 
enemy.' 44 But I say to you, love your enemies and pray for those who persecute you, 45 so that you 
may be sons of your Father who is in heaven; for He causes His sun to rise on the evil and the good, 
and sends rain on the righteous and the unrighteous. 46 For if you love those who love you, what 

47-, 



reward do you have? Do not even the tax collectors do the same? If you greet only your brothers, 
what more are you doing than others? Do not i 
be perfect, as your heavenly Father is perfect». 



what more are you doing than others? Do not even the Gentiles do the same? 48 Therefore you are to 



TEKCT no NASB (1995): M<I>.5:43-48 

43 «Bw cjibimajiu, hto Swjio cKa3aHo: «JIk>eh BJinacHEro TBOEro h HeHaeiub Bpara TBoero». 

A H roeopio BaM: jhoShtc BparoB Bauiiix h mojihtccb 3a Tex, kto noABepraeT Bac roHeHHHM, 

htoSbi Bbi Morjin 6biTb cbiHOBbHMH OTua Bauiero, KoTopwii Ha HeSecax; h6o Oh noBejieBaeT 

cojiHuy CBoeiwy bcxoahtb Haa 3jiwmh h aoSpbiMH h nocwjiaeT aoac/jb Ha npaBeflHbix h 

HenpaBeflHbix. Be^b ecjin bh jhoShtc Tex, kto jiioSht Bac, KaKyio bh Harpaay HMeeTe? Pa3Be 

Aaace cSopujHKH noaaTeii He aejiaiOT to me caivioe? H ecjin bh npHBeTCTByeTe tojibko SpaTbeB 

Bamnx, hto bw aejiaeTe Sojiee, HeM apyrne? Pa3Be He nocTynaiOT TaK ace aaace H3WHHHKH? 

no3TOMy bw aojiacHbi SbiTb coBepmeHHbiMH, KaK coBepmeH Otcu Bam He6ecHbiii». 

5:44 B nepeBOAe KJV Ao6aBjieHa (J)pa3a H3 TeKcra JIk.6:27-28. Ee Her b apcbhhx rpenecKHx yHHHajibHbix 
pyKonHcax X, B h HexoTopbix Apyrnx, reorpa(J)HHecKH pa3AejieHHbix apcbhhx HCTOHHHicax. B CTHxe 44 
HMeerca ABa nOBEJIEHHH HACTOiHIIErO BPEMEHH: «npoAOJDKaHTe jnoGnTb h MOJiHTbC5i», - h oaho 
nPHHACTHE HACTOJUBEEO BPEMEHH: «tot, kto npoAOjraaer rHaTb». 3th (J)opMbi HACTOJHBEEO 
BPEMEHH roBopaT o tom, hto 3anoBeAH jik)6bh h npomeHHH aojdkhm BbinojirorrbCJi BepyroinHM nocrojiHHO, 
a npeojieAOBaHHH MoryT 6wTb AJiHrejibHbiMH. 

5:45 «HTo6bi bw Morjin SbiTb cbmoBbHMH OTua Bamero, KoTopwii Ha He6ecax» 06pa3 >kh3hh 
BepyiomHx acHO noKa3biBaeT, k Hben ceMbe ohh npHHaAJieoKaT: Bora hjih caTaHbi. ,ZI,eTH BeAyr ce6a Tax 
ace, Kax hx poahtojih (cp. JIeB.19:2). 

5:46-47 Bepyiomne AOJiacHbi AenaTb Gojibine, neM oGmecrBO ac^eT ot HeBepyioinHx. 3th cthxh coAep^Kar 
ABa yCJIOBHLIX nPE,ZI,JIO}KEHPiiI TPETLEEO THQA, KOTopwe yKa3biBaiOT Ha B03MoacHoe AencTBHe b 
GyAymeM. 

5:46 «Harpaay» 3to noBTopaiomaaca TeMa b HaropHOH nponoBeAH (cp. 6: 1,2,4,6). 
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5:48 

NASB «you are to be perfect» 

«BbI AOJKKHbl 6bITb COBepUieHHbIMH» 

NKJV «you shall be perfect» 

«bw SyaeTe coBepuieHHbi» 
NRSV, JB «be perfect» 

«6yflbTe coBepuieHHbi» 
TEV «you must be perfect» 

«BbI flOJiaCHbl 5bITb COBepUieHHbIMH» 

3to ccwjiKa Ha TeKCTbi JleB. 11:44,45; 19:2; 20:7,26. EyKBajibHO 3to cjiobo 3HanHT «3pejiwH» hjih 
«nojiHOi(eHHbiH». 3to BaacHoe Bbicica3biBaHHe noAHepKHBaeT, hto KOHenHbiM craHAapTOM npaBeAHOCTH y 
Bora aBjiaeTca Oh CaM (cp. Bt. 18: 13). JIioah He Moryr Aocranb coBepmeHCTBa, KpoMe Rax bo Xpncre (cp. 
2Kop.5:21). OAHaxo Bepyiomne AOJiacHbi crpeMHTbCJi k 3TOMy b CBoefi noBceAHeBHOH 5kh3hh. ,3,ojdkho 
cymecTBOBaTb GorocjiOBCKoe paBHOBecne MeyKffy 1) cnaceHHeM, KOTopoe npHHHMaeTca icaic 
6e3B03Me3AHWH BoacHH Aap nepe3 Xpncra, h KOTopoe Ha3biBaeTca no3HHHOHHbiM ocBjmjeHHeM, h 2) 
CTpeMjieHHeM k xpHcronoAoGHio, hto Ha3biBaeTca nporpeccnpyioinHM ocBameffiieM. 

HeKOTOpbie TOJIKOBaTejIH CHHTaiOT, HTO B 3TOM CTHXe BCerO JIHUIb nOABOA^TCa HTOrH 

npeAmecTByioinero a63aua. Ecjih sto Tax, to b TaxoM cjiynae BHHMaHHe (J)OKycHpoBajiocb 6w Ha 
Bceo6beMjiK>meH jik>6bh Bora, KOTopoii aojdkhm noApaacaTb Ero rqtu. 



BOnPOCbl ^JIH OBCy^C^EHHH 

HacToamHH KOMMeHrapHii Rim Bac jiBjraeTCJi, npeac^e Bcero, pvkoboactbom , a sto 3HanHT, hto bh 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HcrojiKOBaHHe EhGjihh. KaacAwn H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, neM mm oGnaAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHHJi npHHaAJieacHT 
BaM, BhGjihh h CB^TOMy flyxy. Bbi He aojdkhm nepexjiaAbiBaTb cboh oGjoaHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cjie^yeT c^aBaTbca Ha ero bojiio. 

Bonpocw rjisi o6cy>KAeHH5i noMoryT BaM oG^yMaTb ocHOBHbie TeMbi 3Toro pa3Aejia khhiti. Ohh 
npH3BaHbi 3acTaBHTb Bac 3aAyMaTbca, a He HaB?i3aTb BaM Kaxoe-TO OKOHnaTejibHoe TOJiKOBaHne. 

1 . Hncyc HcrojiKOBaji BeTXHH 3aBeT no-HOBOMy hjih H3MeHHji ero? 

2. Hto 3HanHT cjiobo «HcnojiHHTb», ynoTpeGneHHoe b CTHxax 17 h 18? 

3 . MoaceT jih nejiOBeic noTepjrrb CBoe cnaceHHe, yHH3HB Apyroro nejiOBeica (ct. 22)? 

4. Hto roBopHTca b CTHxax 23-24 o HaineM coBpeMeHHOM noKjiOHeHHH? 

5 . ilBjiJieTCJi jih noBTopHbiii 6pax npejuoGoAeflmieM? 

6. TpeuiHO jih KjiacTbca nepeA cyAOM? 

7. OGbacHHTe, xaKHM o6pa30M cthxh 17-20 h 48 craHOBJiTCJi xapicacoM h o6paMjieHHeM ajm Bcex 

OCTajIbHblX. 
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EBAHrEJIHE OT MATMfl, Tjiaea 6 



^EJIEHHE HA AE3AUBI B COBPEMEHHBIX TIEPEBO^AX 



UBS 4 


NKJV 


NRSV 


TEV 


JB 


YneHHe o MiuiocTBme 


JXenawre ao6po, hto6bi 
6bitb yro/iHBiMH Bory 


YneHiw o 

npaKTHHecKOM 

6naroHecTHH 


YneHHe o 

6jiarOTBOpHTejIBHOCTH 


TaHHaa mhjioctbihh 


6:1 


6:1-4 


6:1 


6:1 


6:1-4 


6:2-4 




6:2-4 


6:2-4 




yneHiie o mojihtbc 


06pa3eii MOJIHTBBI 




yneHiie o mojihtbc 


TaiiHaH MOJiHTBa 


6:5-15 


6:5-15 


6:5-6 


6:5-6 


6:5-6 










KaK MOJIHTBCH 

mojihtboh Tocno/iHeH 






6:7-8 


6:7-13 


6:7-15 






6:9-15 












6:14-15 




YHeHHe o nocTe 


IIoct aojixceH 6bitb 
3aMeTeH tojibko Bory 




YHeHHe o nocTe 


TaiiHBiH nocT 


6:16-18 


6:16-18 


6:16-18 


6:16-18 


6:16-18 


CoicpoBHme na 
He6ecax 


KonHTe coKpoBHine 
Ha He6ecax 




BoraTCTBa Ha 
He6ecax 


HcTHHHBie 
COKpOBHHia 


6:19-21 


6:19-21 


6:19-21 


6:19-21 


6:19-21 


Cbct Tena 


CBeTHJiBHHK Tena 




Cbct Tena 


rjia3, CBeTHJiBHHK 

Tena 


6:22-23 


6:22-23 


6:22-23 


6:22-23 


6:22-23 


Bor h MaMMOHa 


HejIB3H CJiyXCHTB 

Bory h 6oraTCTBy 




Bor h HMymecTBO 


EOT H /leHBTH 


6:24 


6:24 


6:24 


6:24 


6:24 


3a6oTa h 
6ecnoKoiicTBO 


He TpeBOXBTecB 






Bepa b 

BoxcecTBeHHoe 

npoBH/ieHHe 


6:25-34 


6:25-34 


6:25-33 


6:25-27 


6:25-34 








6:28-34 








6:34 







nPOHTEHHE TPETBE (cmotph CTp. 18) 

nOHCK HAMEPEHMH ABTOPA HA YPOBHE AE3AUEB 

HacTOJiiiTHH KOMMeHTapHH rjisi Bac aBjiaeTca, npeac^e Bcero, pyxoBOflCTBOM , a 3to 3HaHHT, hto Bbi 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HcrojiKOBaHHe EhGjihh. KaacAtiH H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, neM mm o6naAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHHJi npHHaAJieacHT 
BaM, Eh6jihh h CB^TOMy flyxy. Bbi He AOJiacHbi nepexjiaAbiBaTb cboh o6a3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMenrapHJi h BaM coBepuieHHO He cneAyeT CAaBaTbca Ha ero bojiio. 

IIpoHTHTe rnaBy 3a oahh npncecT. OnpeAenHTe ee TeMbi. CpaBHHTe Bauie coGcTBeHHoe jxejienue no 
TeMaM c BapnaHTaMH naTH coBpeMeHHbix nepeBOAOB BhGjihh. ^eneHHe GnGjiencKoro TexcTa Ha a63aiibi 



101 



He GoroAyxHOBeHHO, ho oho - kjiioh k onpeAejieHmo aBTopcxoro 3aMbicna, noHHMaHHe KOToporo BaacHee 
Bcero Rim TOJiKOBaHHa. B Kaac^OM a63aue AOJiacHa 6biTb o^Ha, h tojibko o^Ha TeMa. 

1 . IlepBbiH a63ai(. 

2. BTopofi a63ai(. 

3. TpeTHH a63ai(. 

4. H Tax Aanee. 



nOHHMAHHE KOHTEKCTA CTHXOB 1-8 H 16-18 

A. B rnaBe 5 onncaHbi xapaicrepHCTHKH HOBoro Boacbero Hapo^a h Eo>khh B3rjraA Ha hcthhhyio 
npaBeAHOCTb. TnaBa 6 xacaeTca TpaAHHHOHHbix B3rjraAOB Hy^eeB Ha npaBeAHOCTb. 

B. 3to He CTOJibKO KOHKpeTHbie npaBHjia, CKOJibKO npoBepxa ajm Bepyiomnx Ha npaBHjibHoe 
OTHomeHHe k onpeAeneHHbiM BemaM. HcTHHHoe onpeAeneHHe npaBeAHOCTH cmotph b Texcrax 
5:20,48. OHa MoaceT npHHaAJieacaTb HaM TOJibKO xax Eo>khh #ap bo Xpncre (cp. 2Kop.5:21). Ho 
Hauia 6naroAapHOCTb noMoraeT HaM hath k xpHCTonoAoGmo. 

B. 3Aecb acHO npeACTaBjieH oGiuhh pyx npeAaHHOcra, KOTopwH TpeGyeTca ot yneHHKOB; He 
KOHKperHbie npaBHjia, a AyxoBHbie npHHHHnbi. 

r. B HaropHOH nponoBeAH ecTb yTBepacflaioinaa h OTpnuaiomaji ctopohm: 1) noKa3aTb, KaxoH 
5KH3HH Bor HMeeT npaBO oacHAaTb ot CBoero Hapo^a, xaicoBa acH3Hb, ncnojiHeHHaa flyxa; h 2) 
noKa3aTb, hto HejiOBeic He cnocoGeH ncnonHHTb 3anoBeAH Bora. 3Ta nponoBeAb AeMOHCTpnpyeT 
HaM Hamy rpexoBHOCTb, xax h jxecarh 3anoBeAen (cp. ran. 3: 15-29). Hhkto He CMoaceT Ka3aTbca 
npaBeAHHM b ee ocjienHTejibHOM CBere. 

J\. Bo3mo5kho, hto cthxh 5 h 6 KacaiOTca npoGjieM Hy^eeB, CB?i3aHHbix c mojihtboh, a cthxh 7 h 8 - 

npo6jieM 5I3MHHHKOB, TaiOKe CB5I3aHHbIX C MOJIHTBOH. 



nO^POBHOE H3YHEHHE 



NASB (UPDATED) TEXT: 6:1-4 

1 «Beware of practicing your righteousness before men to be noticed by them; otherwise you have 
no reward with your Father who is in heaven. 2 So when you give to the poor, do not sound a 
trumpet before you, as the hypocrites do in the synagogues and in the streets, so that they may be 
honored by men. Truly I say to you, they have their reward in full. 3 But when you give to the poor, 
do not let your left hand know what your right hand is doing, 4 so that your giving will be in secret; 
and your Father who sees what is done in secret will reward you». 
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TEKCT no NASB (1995): M<I>.6:l-4 

«CMOTpirre, He npouBjiHHTe eauiy npaeeflHOCTb nepea jnoAbMH [nanoKa3] TaK, htoSw SbiTb 
3aivieHeHHbiMH hmh: HHane He SyaeT eaivi Harpaabi y OTua eauiero, KoTopwii Ha HeSecax. 
IIo3TOMy, Kor^a tm noaaeuib Se^HbiM, He TpySn nepea coSoio, KaK aejiaiOT jiHueiviepbi b 
CHHarorax h Ha yjinuax, htoSm jiioah MorjiH OKajbieaTb hm nonecTH. Hcthhho H roeopio eaivi: 
ohh yace HMeiOT Harpaay cboio cnojiHa. Ho Kor^a tm noaaeuib 6eaHbiM, He no3BOJinH TBoeii jiesoH 
pyKe 3HaTb, hto aejiaeT tboh npasaa pyKa, htoSw MHjiocTbiHH tboh ocraBajiacb BTaHHe; h Otwj 
tboh, KoTopbiH BHflHT caejiaHHoe BTaHHe, B03HarpaflHT Te6n». 

6:1 

NASB, NRSV «Beware of practicing* 

«CMOTpHTe, He npOHBJIHHTO) 

NKJV «take heed that you do not do» 

«6yflbTe BHHMaTejibHbi k TOMy, HToSbi He aejiaTb» 
TEV «Be careful not to perform» 

«ByflbTe ocTopoacHbi, h He coBepuiaiiTe» 
JB «Be careful not to parade» 

«ByflbTe ocTopoacHbi, He BbiCTaBjiniiTe HanoKa3» 
«CMOTp HT e» - 3to $opMa HACTOJnBIiEO BPEMEHH ^EHCTBHTEJIBHOEO 3AJIOEA 
IIOBEJIHTEJIbHOEO HAKJIOHEHJM. ,H,ocjiobho oho nepeBOAHTCJi xax «nocT05iHHO AyMairre)). Bor 
npeac^e cmotpht Ha cepAHe (mothbm), a He Ha pyKH (nocrynKH)! 

n «Bauiy npaBeflHOCTb» B stom OTpbiBKe roBopHTca o Tpex CTopoHax pejiHrH03Hbix HyAeiicKHx 
oGbinaeB I Beica, KOTopbie, icaic CHHranocb, aojdkhm Gmjih npeACTaBHTb nejiOBeica npaBeAHHKOM b rna3ax 
ilXBE: 1) MHjiocTbiHJi (cthxh 2-4); 2) MOJiHTBa (cthxh 5-14); 3) nocT (cthxh 16-18). OcreperaHrecb 
noKa3HOH pejiHrH03HOCTH (cp. 5:20). MHorne Benin MoryT 6wTb h Ao6poM, h 3jiom, b 3aBHCHMOCTH ot 
Hauiero OTHomeHHJi, mothbob h uejien! 

Bo BpeMeHa Hncyca nororrHe «npaBeAHOCTb» Gwno HeoTAejiHMO ot GnaroTBopHTejibHOCTH h 
MHjiocTbiHH. Cpe^H HyAeeB 6buio npHHirro eaceHeAenbHO Aenarb Ao6poBOJibHbie noacepTBOBaHHa ajm 
GeAHbrx h HyacAaioiuHxcfl. 

HACTHAJI TEMA: MHJIOCTWHil 

I. CaM TepMHH 

A. Oh bo3hhk b HyAan3Me (b nepnoA C03AaHH?i CenTyarHHTbi). 

B. Oh 03HanaeT noMOiub GeAHbiM h/hjih HyacAaioiuHMOi. 

B. no-rpenecKH stot TepMHH 3ByHHT icaic eleemosime, ot ero coxpameHHOH (J)opMbi npoH3omeji 
cooTBeTCTByioiiiHH aHrjiHHCKHH TepMHH «almsgiving». 

II. BeTxo3aBeTHoe npeAcraBjieHHe 

A. IIoHaTHe noMomH Ge^HbiM Gmjio c(J)opMyjiHpoBaHO eme b caMOM Hanajie b Tope: 

1 . B CHMBOJIHHeCKOM KOHTeKCTe, Bt. 1 5 : 7- 1 1 ; 

2. «noA6HpaHHe KOJiocbeB» nocne acaTBbi, OCTaBjieHHe nacTH ypoacaa ajm GeAHbix, JIeB.19:9; 
23:22; Bt.24:20; 

3 . «cy66oTHHH toa» - 6eAHMM ocraBjiJuiH ypoacaii ceAbMoro roAa, Kor^a 3eMjia Gwjia noA napoM, 

Hcx.23:10-ll; JIeB.25:2-7. 

B. 06 stom roBopHjiocb b jiHTepaType npeMyApocTH (oTAenbHbie npHMepw): 

1. Hob. 5:8-16; 29:12-17 (rpeuiHHKH onncaHbi b 24:1-12); 

2. IIc.lO:7; 

3. np.ll:4; 14:21,31; 16:6; 21:3,13 
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III. Pa3BHTne b nyflan3Me 

A. IlepBbiH pa3Aen Mnumbi nocBJimeH TOMy, icaic OTHOcnrbCJi k Ge^HbiM, HyacAaiomnMOi n MecTHbiM 
neBHTaM. 

B. H36paHHbie nnTaTbi: 

1. KHHra IIpeMyApocTH Hncyca, Cbma CnpaxoBa, 3:30: «Kax BO^a racnr nnaMeHb orroi, Tax 
MHjiocTbma 3arjiaacHBaeT rpexn» (NRSV). 

2. KHHra IIpeMyApocTH Hncyca, Cbma CnpaxoBa, 29:15: «coxpaHH MHjiocTbiHK) b 

COKpOBHIUHHLie TBOefi, H OHa H36aBHT Te6fl OT BCJIKOrO HecnacTba)) (NRSV). 

3. Tobht, 4:6-11: «h6o, Te, kto nocTynaeT no HCTHHe, 6y#yT npeycneBaTb bo Bcex Aenax 
cbohx. BceM TeM, kto acHBeT npaBeAHO, noAaBaii mhhoctmhio H3 HMemm TBoero, h #a He 
acaneeT rna3 tboh, Kor^a 6yAemb TBopHTb mhhoctmhio. Hh ot Kaxoro HHinero He OTBpamaii 
jinua TBoero, Tor^a h ot Te6a He OTBpaTHTca jihho Boacne. Ecjih y Te6a ecTb MHoro Bcero, 

BbmejIHH MHJIOCTblHK) COpa3MepHO TOMy, HTO HMeeillb, a eCJIH MajIO, TO He 60HC3 TBOpHTb 

MHjiocTbiHK) copa3MepHO TOMy ManoMy, hto HMeeuib. Tax tm GyAeuib 3anacaTb ce6e GoraToe 
coxpoBHine Ha AeHb Hyac^bi. H6o MHjiocrbiHH H36aBjraeT Te6a ot CMepTH h He AonycxaeT 

COHTH BO TbMy. BOHCTHHy, MHJIOCTblHH, RJW BCeX TBOpfllUHX ee, CCTb npeBOCXOAHOe 

noacepTBOBaHne b npHcyTCTBHH BceBbiuiHero» (NRSV). 

4. Tobht, 12:8-9: « MojiHTBa h nocT - sto xopomo, ho jiynuie hx o6ohx - mhjioctmhji c 
npaBeAHOCTbK). Jlynuie Manoe c npaBeAHOCTbio, HeacejiH MHoroe c HenpaBAOio. Jlynuie 

TBOpHTb MHJIOCTblHK), HeacejIH KOnHTb 30JIOTO. H6o MHJIOCTblHK OT CMepTH H36aBJI5ieT H 

MoaceT OHHinaTb bcakhh rpex. TBopamne mhhoctmhio 6y#yT Hacjiaac^aTbca nojmoToii 

>KH3HH»(NRSV).. 

B. IIocjieAHaa HHTara, Tobht, 12:8-9, noica3biBaeT, xax Hanana B03HHicaTb npoGneMa. HejiOBenecKHe 
nocTynKH/3acjiyrH CTann paccMaTpHBaTbca icaic cpeACTBO nojiyneHHJi npomemiji h AOCTHaceHHa 
6jiaronojiyHHa. 

Taxoe npeACTaBjieHne Aanee pa3BHBaeTC5i b CenTyarHHTe, r^e rpenecKoe cjiobo ajm 
o6o3HaneHHa mhjioctmhh (eleemosune) CTaHOBHTca chhohhmom npaBeAHOCTH (dikaiosune). Ohh 
CTajiH B3aHM03aMeHaeMbiMH npn nepeBOAe eBpeiiCKoro cnoBa hesed (Boacba jiioGoBb h BepHOCTb 
saBeTy, cp. Bt.6:25; 24:13; He. 1:27; 28:17; 59:16; flaH.4:27). 

r. IIpOaBJieHHe JIIOAbMH aKTOB MHJIOCepAHa CTajiH CaMOLiejIbK) H npeBpaTHJIHCb B CpeACTBO 

flOCTH^ceHHa jiHHHoro GjiaronojiyHira b stom MHpe h cnaceHHJi nocne CMepra. riepBeiiuiee 
GorocjiOBCKoe 3HaHeffiie npnoGpejio caMO AeiiCTBHe, a He neacamne 3a hhm no6y>KAeHH5i. Bor 
cmotpht Ha cepAHe nejiOBeica, h tojibko noTOM cy^nr Aena ero pyx. PaBBHHbi ynnjiH 3TOMy, ho 3to 
yneHHe icaic-TO noTepanocb b CTpeMjieHHH nejiOBeica k jihhhoh caMonpaBeAHOCTH (cp. Mhx.6:8). 

IV. Hobmh 3aBeT 

A. TepMHH BCTpenaerca b TeKcrax: 

1. M(J).6:l-4; 

2. JIk. 11:41; 12:33; 

3. fle*H.3:2-3,10; 10:2,4,31; 24:17. 

B. Hncyc onpeAenaeT TpaAHHHOHHoe noHHMaHHe npaBeAHOCTH xax (cp. 2 KjiHMenra, 16:4): 

1 . MHJIOCTblHH; 

2. nocr; 

3 . MOJIHTBa. 

B. B HaropHoii nponoBeAH Hncyca (cp. M(J). 5-7): HeKOTopwe ny^en BepnjiH b cboh nocTynKH. 3th 
nocTynKH aojdkhm coBepuiaTbca H3 jik>6bh k Bory, Ero cjiOBy, 6paTb?iM h cecTpaM no 3aBeTy, a He 
H3 jiHHHbix HHTepecoB h CTpeMjieHHa k caMonpaBeAHOCTn! MnnocepAHbie nocTynxn cjie^yeT 
coBepmaTb b CMnpeHnn n TaiiHO. TjiaBHoe - to, hto b cep^ne. CepAue HejiOBexa 6e3HaAeacHO 
rpexoBHO. Bor AOJiaceH H3MeHHTb ero. OGHOBjieHHoe cepAue noApaacaer Bory! 
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□ «TaK, htoSm SbiTb 3aivieHeHHbiMH hmh» Cjiobo «TearpajibHbiH» npoHcxoAHT ot rpenecKoro cnoBa 
(theamai), 3HaneHHe KOToporo - «BHHMaTejibHO CMOTpeTb». Cjiobo «jiHHeMepbi» b ct. 2 STHMOJionrqecKH 
Taxace othochtcji k TeaTpajibHOH TepMHHOJiorHH. Oapncen Gmjih pejiHrH03Hbi HanoKa3. 

n «Harpaflbi» 3to cjiobo BcrpenaeTCJi b CTiixax 1,2,5,16. EhGjihji yniiT, hto Bepyiomiie nojiynaT 
Harpa^y, ho TOJibKO b 3aBiiciiMOCTii ot iix AOJDKHoro OTHomeHira, a He Ha ocHOBaHHH oahhx jmiiib 
nocTynKOB. IIoAoGHaa (J)pa3a b ct. 2 Gwjia HAHOMaraHecKHM BbipaaceHHeM, o6o3HaHaBiiiHM «noAnHcaHHaa h 
onjianeHHaa pacnHCKa». 

6:2 «noaaeuib 6eflHbiM» 3to 03HaHajio eaceHeAenbHyio noMomb GeAHMM. PaBBHHbi ^aace CHHrajiH, hto 
3to BeAeT k cnaceHHio (cp. Tob. 12:8-9; Cnp.3:30; 29:11-12). 

n «He TpySn nepea co6oio» Hacro 3th cnoBa o6b5iCH5iiOT icaic OTHOcamHeca k TpHHaAHara 
MeTajuiHHecKHM, b (J)opMe Tpy6 cocyAaM xpaMa, Ky^a Kjiann AeHbrn (cp. JIk.21:2). Kaac^biii H3 cocyAOB 
HMen onpeAeneHHoe Ha3HaHeHHe. Ho b iryAeiiCKOH jiHTepaType hct acHbix ynoMHHaHHH 06 sthx cocyAax. 
Bo3mo5kho, sto npocTO o6pa3Hoe BbipaaceHHe, KOTopoe 3HaHHT, hto HeKOTopwe jiioah npHBjieKajiH 

BHHMaHHe K CBOHM pejIHrH03HbIM AC5IHH5IM. 

n «jiimeMepbi» 3to cnoacHoe cjiobo coctoht h3 AByx nacreM, KOTopwe GyKBajibHO nepeBOA^Tca icaic 
«cyAHTb» h «noA». 3to Morao o6o3HanaTb: 1) TeaTpajibHbiii TepMHH, yica3biBaiomHH Ha npoH3HeceHHe 
penjiHK H3-noA Macxn; hjih 2) ero Gojiee ApeBHee 3HaHeHHe - «HCTOJiKOBbiBaTb npoH3BOJibHO». B AaHHOM 

KOHTeKCTe peHb HACT O nOKa3HOH pejIHrH03HOCTH. 

Oapncen BbicraBjrajiH HanoKa3 co6jiK>AeHHe pejiHrH03Hbix oGp^AOB h pHTyanoB, hto6w jiioah 
xBajiHjiH hx, a He ajm Toro, hto6w 6wTb yroAHWMH Bory (xotji, a yBepeH, nocneAHee Toace Gwjio oahhm 
H3 noGyacAaioinHx mothbob): 

1 . OHH AaBajIH MHJIOCTblHK) He TOJibKO AJM TOTO, HT06bI nOMOHb GeAHbIM, HO HT06bI JIIOAH XBajIHJIH HX, 

M(J).6:2; 

2. ohh MOJiHjiHCb b CHHarore h Ha rryGjiHice, hto6w jiioah hx BHAenn, M(J).6:5; 

3. KOrAa OHH nOCTHJIHCb, OHH BbirjIJIAejIH TaKHMH H3MO>KAeHHbIMH, HTO JIIOAH BOCXHIIiajIHCb HX 

Ha6oacHOCTbK), M(J).6:16; 

4. ohh nnaTHjiH AecaTHHy co cneuHH, ho He oGpamajiH BHHMaHHJi Ha BaacHbie Bonpocw 3axoHa, 
M(J).23:23; 

5. ohh MbijiH nauiy CHapyacn, ho He BHyrpH, M(J). 23:25 (cp. Map. 7: 1-8); 

6. hm Gbijia CBoiicTBeHHa caMonpaBeAHOCTb, M(J).23 :29-30; 

7 . ohh MeuiajiH ApyrHM jhoa^m bohth b UapcrBO, M(J) . 23 : 1 3 - 1 5 ; 

8. ohh crapajiHCb noiiMaTb Hncyca b jiOBymicy, 3aAaBaa EMy KOBapHbie Bonpocw, ho He HCKajiH 
hcthhhoh MyApocTH, M(J). 22: 15-22; 

9. hm npHroTOBjieHO ocoGoe MecTO b aAy, M(J). 24:51; 

10. ohh GbijiH noxoacH Ha noGejieHHbie rpo6w, nojiHbie HenncTOT, M(J). 23:27 (cp. «Dictionary of 
Biblical Imagery)) p. 415 [«CjiOBapb GnGjieiiCKiix o6pa30B», 2005]). 



□ 

NASB «that they may be honored by men» 

«HTo6bi jiioah MorjiH OKa3bieaTb hm noHecTH» 
NKJV «that they may have glory from men» 

«HT06bI OHH MOrjIH HMCTb CJiaBy OT JIIOAeH» 

NRSV «so that they may be praised by others» 

«HTo6bi ohh MorjiH SbiTb BOCXBajiHeivibi ApyrHMH» 
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TEV «so that people will praise them» 

«TaK, HTOSbl JIIOflH BOCXBajIflJIH HX» 

JB «to win men's admiration» 

«HTo6w 3aBoeeaTb Bocxninemie jnofleii» 

Bor cmotpht Ha cepAHe (cp. Hh. 12:43). 

□ 

NASB «Truly I say to you» 

«Hcthhho H TOBOpiO BaM» 
NKJV «Assuredly, I say to you» 

«HecoMHeHHO, H roBopio BaM» 
NRSV «Truly, I tell you» 

«BoncTHHy, H roBopio BaM» 
TEV «remember this!» 

«nOMHHTe 06 3tom!» 
JB <d tell you solemnly» 

«fl roBopio BaM oneHb cepbe3HO» 
ByKBanbHO «aMHHb, aMHHb» (cp. cthxh 2,5,10). TonbKO Hucyc Hcnojib30Baji sto BbipaaceHHe Rax 
BCTynneHHe k BaacHbiM BbiCKa3biBaHHHM. H3HaHanbHO «aMHHb» b B3 o6o3HaHajio BepHOCTb, npeAaHHOCTb, 
AOCTOBepHOCTb, HaAeacHOCTb. 3Aecb sto noApa3yMeBano: «R Aenaio AOCTOHHoe Bepw 3a?iBjieHHe, cjiymairre 
BHHMaTenbHO». Cmotph Hacrayio TeMy b 5: 18. 

n «ohh yace HMeiOT Harpa/ry cboio cnojma» B erHneTCKiix nannpycax sto cjiobo Hcnojib30Bajiocb rjik 
o6o3HaHeHna CHera, no KOTopoMy nojiHOCTbio ynjianeHO. 

6:3 3to Gbijio HAHOMaTHnecicoe BbipaaceHHe, yKa3biBaBinee Ha coGjnoAeffiie ceicpeTHOCTH. Ero He 
cjieAOBano BoenpHHHMaTb 6yKBajibHO. 3to Gwjia peaKHHJi Ha h npeAOCTepeaceHHe npoTHB noKa3HOH 

pejIHrH03HOCTH. 

6:4 «h OTen tboh, KoTopwii bhaht CAejiamioe BTaiiHe» Cyrb jihhhoh Bepw - bo BHyrpeHHeM AOBepHH 
nenoBeKa k Bory. Bepyiomne jiyniiie Bcero npoaBjiaiOT cboh jiHHHbie OTHOineHHa c BoroM b Tex nocrynicax, 
KOTopwx hhkto He bhaht (cp. cthxh 6,18). BaacHO 3Aecb OTHOineHHe Bepyromero, a He TaiiHa caMoro 
AeaHHa (cp. 5:16). Hacro meApaa mhjioctmhji 6wBaeT BaacHbiM CBHAeTejibCTBOM, npHMepw - JIjkM. 
IleHHH h P. JJjk. JleTypHO [J.C. Penney and R.G. Letourneau] . 

Cjiob, KOTopwe b aHrjiHHCKHx {h pyccKHx} nepeBOAax BbmejieHbi KypcHBOM, Her b rpenecKOM TeKcre. 
Abtopw coBpeMeHHbix nepeBOAOB BcraBHjiH hx, Tax xax CHHrajiH sto HeoGxoAHMbiM Rjm Toro, hto6w 
TexcT 6biji noHjrreH coBpeMeHHOMy HHrarejiio. 

□ «B03HarpaflHT Te6n» rpenecKoe cjiobo <oibho» ecTb b CTHxax 4,6,18 b nepeBOAe NKJV. B apcbhhx 
rpenecKHx yHHHajibHbix pyKonncax K, L h W h b rpenecKOM TeKcre, kotopwm nojib30Bajica 3jiaToycT, 
cjiobo «jibho» Ao6aBjieHO b CTHxax 6 h 18. B HanGojiee BaacHbix apcbhhx rpenecKHx pyKonncax X, B, D h 
rpenecKHx TeKcrax, kotopwmh nojib30BajiHCb OpnreH, KnnpHaH, HepoHHM h ABiycTHH, 3Toro cnoBa HeT. 
H3HaHanbHO ero 3Aecb He Gwjio. 
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NASB (UPDATED) TEXT: 6:5-15 

5 «When you pray, you are not to be like the hypocrites; for they love to stand and pray in the 
synagogues and on the street corners so that they may be seen by men. Truly I say to you, they have 
their reward in full. 6 But you, when you pray, go into your inner room, close your door and pray to 
your Father who is in secret, and your Father who sees what is done in secret will reward you. 7 And 
when you are praying, do not use meaningless repetition as the Gentiles do, for they suppose that 
they will be heard for their many words. 8 So do not be like them; for your Father knows what you 
need before you ask Him. 9 "Pray, then, in this way: 'Our Father who is in heaven, Hallowed be 
Your name. 10 Your kingdom come. Your will be done, On earth as it is in heaven. 11 Give us this day 
our daily bread. 12 And forgive us our debts, as we also have forgiven our debtors. 13 And do not lead 
us into temptation, but deliver us from evil. [For Yours is the kingdom and the power and the glory 
forever. Amen.'] 14 For if you forgive others for their transgressions, your heavenly Father will also 
forgive you. 15 But if you do not forgive others, then your Father will not forgive your 
transgressions». 



TEKCT no NASB (1995): M<I>.6:5-15 

~«Koraa bw MOJiHTecb, bh He aojihchw ynoflo6j«iTbcn jiHueiviepaM; h6o ohh jiioSht CTOHTb h 
MOJiHTbca b CHHarorax h Ha yrjiax yjinn, htoSw hx MorjiH bhactb jhoah. Hcthhho roBopio BaM: 
ohh yace HMeiOT cboio Harpa/ry cnojiHa. Tw ace, Kor^a MOJinuibCH, boh/jh b tboio BHyrpeHHioio 
KOMHaTy, 3aKpoii asepb tboio h noiviojiHCb OTuy TBoeivry, KoTopwii BTaime; h Otcu tboh, 
KoTopwii BHflHT caejiaHHoe BTaiiHe, B03HarpaflHT Te6n. A Kor^a tw mojihuibcji, He ynoTpeSjiHH 
SeccMbicjieHHoro noBTopeHHH, KaK 3to aejiaiOT H3biHHHKH, h6o ohh /ryMaiOT, hto yciwuiaHw 
SyayT Sjiaroflapa CBoeivry MHorocjiOBHio. no3TOMy He ynofloSjiHHTecb hm, h6o Bam Otcu 3HaeT, b 
HeM bw HyayjaeTecb, npeac^e HeM bw nonpocHTe Ero. HTaK, MOJiHTecb cie/ryioiuHM o6pa30M: 
OTen Ham, KoTopwii Ha HeSecax, na cbhthtch hmh Tboc ^a npnaeT HapcTBO Tboc JS,a 
ocymecTBHTCH bojih Tboh h Ha 3eMjie, KaK Ha He6e. XjieS Ham HacyiuHwii aapyii HaM Ha 3tot 

12 13 

aeHb. H npocTH HaM aojirn Hauin, KaK h mw npocTiijin aojiJKHHKaivi HamiiM. H He bbcah Hac b 
HCKymeHne, ho roSasb Hac ot 3Jia. [H6o Tsoe ecTb HapcTBO h cnjia h cjiasa bo bckh. Amhhb.] 

14 



H6o ecjiH bw SyaeTe npoiuaTb apyrnx 3a hx corpeuieHHH, to Bam HeSecHwii Otcu TaKace 
npocTHT Bac. 'Ho ecjiH bw He SyaeTe npoiuaTb apyrnx, to h Otcu Bam He npocTHT BaM 
corpemeHHH Bamnx». 

6:5 «h6o ohh jiioSht ctohtb h mojihtbch b CHHarorax» 06whho hvach MOJiHjiHCb ctos, noAHHB jihho h 
pyKH k He6y, c OTKpbiTbiMH raa3aMH. 3Aecb penb H^eT He o nonoaceHHH Tena, a 06 OTHomeHHH cepAua. 

a «h Ha yrjiax yjiHH>> B HepycanHMe bo BpeMeHa Hncyca hvach MOJiHjiHCb tphscam b onpeAejieHHbie nacw 
b TeneHHe ahh. ,ZI,Be Taxne MOJiHTBbi coBepmanHCb b 9 h. yTpa hb3h. aha, Kor^a b xpaMe npHHOCHjiHCb 
onpeAeneHHbie acepTBonpHHomeHHa; ohh Taxace MOJiHjiHCb b caMbifi noimeHb. HeKOTopwe 
caMonpaBeAHbie pejiHrH03Hbie jxeareim crapajiHCb OKa3aTbca b sth MOMeHTbi b niOAHbix MecTax c TeM, 
hto6w Bee MorjiH BH^eTb hx GjiaronecTHe h HaGoacHOCTb. 

n «hto6w hx MorjiH BHfleTb jnoflH» ByKBanbHo: «cnaTb nepeA JiK>AbMH». CBeT Bepyiomnx AOJiaceH 
cnaTb nepeA JiiOAbMH, ho riix npocjiaBjieHHJi Bora, a He hx caMHx (cp. cthxh 2; 5: 16 h Hh. 12:43). 

□ «Hcthhho» Cmotph HacTHyK) TeMy b 5 : 1 8. 
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6:6 

NASB «go into your inner room» 

«BOHflH B TBOH) BHyTpeHHIOIO KOMHaTy» 

NKJV, NRSV «go into your room» 

«BOHflH B CBOH) KOMHaTy» 

TEV «go to your room» 

«BOHAH B CBOH) KOMHaTy» 

JB «go to your private room» 

«BOHflH B CBOH) JIHHHyK) KOMHaTy» 

Penb H^eT o KjiaAOBOH. 3THMOJiorHHecKH rpenecKoe cjiobo nponcxoAHT ot rjiarona «OTceKaTb», to ecTb 
HMeeTCJi b bhay OTAejibHaji, OTropoaceHHaa KOMHaTa. 

6:7 

NASB «meaningless repetition» 

«6eccMbicjieHHoro noBTopeHHn» 
NKJV «vain repetitions» 

«nycTbie noBTopeHHn» 
NRSV «heap up empty phrases» 

«HarpoM05KaeHHe nycrwx <])pa3» 
TEV «a lot of meaningless words» 

«MH05KeCTBO SeCCMblCJieHHblX CJIOB» 

JB «babble» 

«jieneT» 

3to cjiobo BCTpenaeTca b H3 jimiib OAHaac^bi. Ero 3HaneHHe tohho He ycTaHOBjieHO. OGpaTHTe 
BHHMaHne, xaK pa3Hoo6pa3HO oho nepeBeAeHo! Hncyc h IlaBeji noBTopajin mojihtem (cp. M(J). 26:44; 
2Kop.l2:8). Bo3mo>kho, jivhihhh nepeBOA - «6eccMbicjieHHbie (J)pa3bi». 3to He HCKjnoHaer 
jiHTyprHnecKHx noBTopeHHH no o6pa3uy mojihtem (cp. JIk.11:2). Bo3MoacHbie GnGjiencKHe npHMepw 
jiHTyprHnecKHx mojihtb cmotph b 3U,ap.8:26 h J\ean. 19:34. 

6:8 «Bbi» B AaHHOM KOHreKcr sto YCHJIHTEJIbHOE MECTOHMEHHE, ajm npoTHBonocTaBjieHHa 
BepyroinHx: 1) 5i3biHHHKaM H3 ct. 7 hjih 2) (JDopMajiHcraM (JDapnceaM H3 ct. 5. TojibKO yneHHKH Hncyca 
MoryT o6pamaTbca k Bory «OreLi Haui». 



nOHHMAHHE KOHTEKCTA CTHXOB 9-15 

A. BnepBbie «mojihtboh EocnoAHeH» 3Ty npocTyio MOJiHTBy Ha3Baji RnnpnaH, b 250 r. Ho sto 
Gbijia MOJiHTBa yneHHKOB Hncyca, h jiynuie 6w cjieAOBano Ha3BaTb ee «o6pa3HOM MOJiHTBbi». 

B. MojiHTBa-o6pa3ei( coctoht h3 ceMH npeAJioaceHHH. IlepBbie Tpn othocjitcji k Bory. IIocjieAHHe 
neTbipe OTHOcaTca k noTpeGHOcraM nejiOBeica. 

B. Bo3mo5kho, c noMOinbK) 3toh MOJiHTBbi Hncyc noBTopjui AecaTb 3anoBeAeH npHMeHHTejibHO k Ero 
BpeMeHH. 3anoBeAH GnaaceHCTBa Taxace MoryT 6wTb CBJBaHbi c AecaTbio 3anoBeA^MH (fl,eKajioroM). 
MaT(J)eH onncbiBaeT Hncyca xax BToporo Moncea. IlaBeji Taxace nojib3yeTca aHajiorneH c B3, Kor^a 
roBopHT 06 Hncyce icaic o nocneAHeM A^aMe (cp. Phm. 5:12-21). 
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r. MojiHTBa-o6pa3ei( cc[)opMyjiHpoBaHa b IIOBEJIHTEJIbHOM HAKJIOHEHHH. 3to npHMepbi 
HMTIEPATHBA IIPOCBEBI. Mm He npnKa3biBaeM Bory. 

J\. BapnaHT y JlyKH ropa3AO Kopone. Oh npHBOAHTCJi b TexcTe 11:2-4, a He b nponoBeAH Ha 
paBHHHe, rnaBa 6, KOTopaa napajuiejibHa TeKCTy M(J).5-7. TeKCTOJiorHHecKH cnopHoro 
cnaBOCJiOBHa b M(J).6:136 Taioice HeT b BapHanre JlyKH. 



nO^POBHOE H3YHEHHE 



6:9 

NASB, NRSV «Pray, then, in this way» 

«HraK, MOJiHTecb cieayioiuiiM o6pa30M» 
NKJV «in this manner, therefore, pray» 

«TaKHM o6pa30M, cjiefloeaTejibHO, MOJiHrecb» 
TEV «This, then, is how you should pray» 

«TaK EOT, 3T0 TO, KaK Bbl AOJIJKHbl MOJIHTbCH» 

JB «So you should pray like this» 

«IIo3TOMy BaM cjieayeT MOJiHTbca TaK» 

«MojiHTecb» - nOBEJMTEJILHOE HAKJIOHEHHE, HACTOJIIHEE BPEMH, penb HAer 06 o6pa3e 

5KH3HH, nOCTOaHHOM, npHBblHHOM ACHCTBHH. 3Ta MOJIHTBa AOJI5KHa 6bIJia CTaTb o6pa3HOM, a He 

o6a3aTenbHOH (JmiccHpoBaHHOH (J)opMOH. Cmmcji MOJiHTBbi h OTHOiueHHe k Hen ropa3AO BaacHee, neM 
KOHKpeTHbie cnoBa. 3to bhaho h3 Toro, hto b TexcTe JIk. 11:2-4 MOJIHTBa OTjiHHaeTca. Bo3mo>kho, Hncyc 
He pa3 ynnji stoh MOJiHTBe, b cjierxa pa3HOH c[)opMe. 

□ «Haui» 3to MOJIHTBa ajm coGpaHHH, a He nacTHaa. Mm - ceMbJi, c oahhm Abba, Othom! Ecjih noMHHTb 06 
3tom, cthxh 14-15 CTaHOBaTca ropa3AO 6ojiee hohhthmmh. 

n «OTen» 3to othobctbo yica3MBaeT He Ha Apyroe noKOJieHHe no poacfleHHio hjih xpoHOJiorHHecKyio 
nocjieAOBaTejibHOCTb, ho Ha 6jiH3KHe jiHHHbie OTHomeHHa BHyrpn HyAeiiCKoro AOMa. BeTX03aBeTHbie 
ochobm-Bt.32:6; lie. 102: 14; Hc.63:16; Man. 2: 10; 3:17. 3to npeACTaBjieHHe oBore xax 06 OTue He 6mjio 
oco6o BaacHOH TeMOH hh b B3, hh b paBBHHHCTHnecKOM yneHHH. IIopa3HTejibHO, hto Bepyiomne Moryr 
Ha3MBaTb ilXBE «Otliom», GnaroAapji hx OTHomeHiraM c HncycoM nocpeACTBOM Bepbi! 

6:9-10 «/ja cbhthtch... aa npn/jeT... aa ocyujecTBHTCn» Bee sto (J)opMM AOPHCTA 
IIOBEJIHTEJIBHOrO HAKJIOHEHHil. B rpenecKOM TexcTe ohh nocTaBjieHM b Hanajio npeAJioaceHHH 
AJia BMAejieHHa. nOJIO^CEHHE B nPEflJiO)KEHHH, BPEMH h HAKJIOHEHHE - Bee roBopHT o 
HacTOHHHBOCTH npocbGbi h ee BaacHOCTH. Tax Bepyiomne aoji5khm HTHTb Bora. BbipaaceHHe «h Ha 3eMjie, 
xax Ha He6e» othochtcji ko BceM TpeM raarojiaM. 

n «cbhthtch» To ecTb «Aa 6yAeT yBaacaeMO, hthmo, noHHTaeMO». B rpenecKoii (J)pa3e raaroji nocTaBjieH Ha 
nepBoe MecTO ajm ycHjieHHJi ero 3HaHeHiiH. 

6:9 «hmh» Hmh Bora yKa3MBaeT Ha Ero xapaKTep h jikhhoctb (cp. He3. 36:22; Hohji.2:32). 



109 



6:10 «na npnaeT IJapcTBO Teoe» K Bory 3Aecb oGpamaiOTOi xax k Hapio. 3to MOJiHTBa o tom, hto6w 
Bor npaBHji 3eMjieii, icaic h HeGecaMH. Boacbe Hapcrao npeACTaBjieHO b H3 xax 1) cymecrByiomaji b 
HacToameM peanbHOCTb (cp. M(J).4:17; 12:28; JIk. 17:21) h 2) GyAymee CBepmeffiie (cp. M(J).6:10; 13:2 h 
cjieA.; JIk. 11:2; Hh. 18:36). B stoh (J)pa3e OTpaaceHbi napaAOiccajibHbie OTHomeHira Meac^y BoacbHM 
npaBjieHHeM nocne BToporo npHmecTBira h TeM, hto oho yace cefinac npHcyrcTByeT b 5kh3hh hcthhhbix 
yneHHKOB. 

6:11 <^aapyii Haiu» IlepBbie Tpn npocbGw OTpaacaiOT yBaaceHHe Bepyiomiix k Bory, cjieAyiomne neTbipe - 
to OTHomeHHe, KOToporo ohh )KAyT ot Bora k ce6e. 

□ «Ha 3tot aeHb» Bor xoner, hto6w Ero acth eaceAHeBHO >khjih b Bepe. Oahh h3 BeTX03aBeTHbix 
npHMepoB - MaHHa, KOTopaa nocwjiajiacb eaceAHeBHO (cp. Hex. 16: 13-21). Ha EjinacHeM BocTOKe xne6 
nexyT KaacAbiM AeHb paHO yTpoM h jih6o CbeAaiOT, jih6o BbicyuiHBaiOT ao HacrynjieHHa TeMHOTbi. 
CeroAHauiHHH xne6 He roAHroi rjw 3aBTpaiiiHero aha. 

n «HacymHbiii» 3to peAKoe rpenecicoe cjiobo. Oho Hcnojib30Bajiocb: 1) b ernneTCKHx nannpycax, no 
OTHOineHHK) k xo3«HHy, KOTopwH AaeT pa6y AOCTaTOHHO nninH, hto6w tot BbinojiHHji CBoe 3aAaffiie; hjih 
2) bo3mo>kho, hto 3to rpenecKoe BbipaaceHHe, 03HaHaiomee «Heo6xoAHMa?i nnma Ha ceroAH5i» («xne6, b 
kotopom mm Hyac,iiaeMca»); 3) b «KoMMeHTapHH k EBaHrejiHio ot MaT(J)ea H3AarejibCTBa THHAeiiji» 
[Tyndale Commentary on Matthew] H3JioaceHO Tax: «,H,aH HaM HeoGxoAHMbie chjim, hto6w HcnbrraHira stoh 

5KH3HH He CTajIH Rim HaC HCTOHHHKOM AyXOBHOID HCKyiIieHH5I» (CTp. 74). B H3 3TO CJIOBO HCnOJIb3yeTC5I 

TOJibKO 3Aecb h b napajijiejibHOM TeKcre JIk. 11:3. 

n «xjie6» EcTb HecKOJibKO B03MoacHOCTeH noHHMaHHa 3Aecb cnoBa «xjie6»: 1) GyKBajibHoe; 2) Benepa 
TocnoAHa (cp. fl,eaH.2:46); 3) Cjiobo Boacbe, EhGjiha (cp. 4:4; JIk.4:4); 4) >KHBoe Cjiobo, Hncyc (cp. 
Hh. 6:41, 48, 51, 55); hjih 5) MeccnaHCKHH nnp (cp. JIk.14:15). nepBbiii BapnaHT jiynuie Bcero hoaxoaht k 
KOHTexcTy. MeTa^opHnecKH penb HAer o 3a6oTe Bora 060 Bcex Hamiix >KH3HeHHbix noTpeGHOcrax. 

6:12 

NASB, NRSV «have forgiven» 

«npOCTHJIH» 

NKJV, TEV, JB «forgive» 

«npomaeM» 

B rpenecKHx pyKonncax ecTb pa3HOHTeHH5i b tom, hto xacaeTca BPEMEHH BToporo Hcnojib30BaHH5i 
rnarojia «npomaTb». B pyKonncax N*, B h Z, a Taxace ByjibraTe Hcnojib3yeTca AOPHCT. Bo Bcex 
ocTajibHbix pyKonncax - (J)opMa HACTQ fflHErO BPEMEHH. 3tot TepMHH 03HaHaji «H3roH5iTb» hjih 
«CTHpaTb», h to, h Apyroe Gbijio BeTxo3aBeTHbiMH MeTa(J)opaMH, yKa3biBaioinHMH Ha npomeffiie. 

□ <<aojirii» B napajijiejibHOM Texcre JIk. 11:4- «rpexH». HyAen I Beica MorjiH Ha3biBarb rpexn «AOJiraMH». 
Tpex AenaeT Hac AOJiacHHKaMH nepeA BoroM npaBeAHOCTH h cbjitocth. 

n «KaK h mw npocTHjiH AOJKKHHKaM HauiiiM» 3to (J)opMa AOPHCTA ,ZIEHCTBHTEJIBHOrO 3AJIOrA 
H31>iIBHTEJIBHOrO HAKJIOHEHHH. Kax Bor npomaeT Bepyiomiix, Tax h ohh cnocoGHbi npomaTb 
Apyrnx jnoAeii (cp. 18:35)! KorAa mm noApaacaeM nocrynicaM Xpncra, sto noKa3biBaeT, hto y Hac ecTb 
jiHHHbie OTHomeHHa c BoroM nepe3 Hero. 
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6:13 

NASB, NKJV «do not lead us into temptation» 

«He BeeflH Hac b HCKymeHHe» 
NRSV «do not bring us to the time of trial» 

«He aoBeflH Hac ao BpeivieHH iicnbiTaHiiii» 
TEV «do not bring us to hard testing» 

«He flOBOflH HaC flO TH5KKHX HCnbITaHHH» 

JB «do not put us to the test» 

«He HcnbiTbiBaii Hac» 

3to OTPHL(ATEJIBHAJI OOPMA AOPHCTA ^EHCTBHTEJIBHOEO 3AJIOrA 
COCJIATATEJIbHOrO HAKJIOHEHJM. 3tot rpaMMarHHecxHii oGopoT 03Hanaji: «fl,aace He HanHHairre 
Kor^a-nnGo 3Toro AeiiCTBHa». IIo noBOAy 3Toro craxa Benocb mhoto cnopoB, ero cpaBHHBajiH c TexcroM 
HaK.l:13, b cb33h c ynacTHeM Bora b HCxymeHHax. 3to Hipa cjiob, ocHOBaHHaa Ha poACTBe AByx 
rpenecxiix hohhthh, «HCKyuiaTb» h «HcnbiTbiBaTb». Cjiobo, KOTopoe Hcnojib3yeTca 3Aecb h b Max. 1:13, 
yKa3biBaeT Ha HcnbrraHHe c uejibio noryGnTb [peirasmo]; Apyroe cjiobo 03Hanajio ncnbiTaHHe c uejibio 
yxpenjieHiia [dokimazo]. Bor HcnbiTbiBaeT Bepyiomiix He 3aTeM, hto6m noryGnTb, ho hto6m yxpennrb hx. 
Cmotph nacTHyio TeMy b 4: 1 . 

Bo3MOaCHO, 3AeCb peHb HAeT 06 HHTeHCHBHblX rOHeHIIHX CO CTOpOHbl npaBHTejIbCTBa H 3aKOHa, 

xapaKTepHbix Rim Toro BpeMeHH (cp. 26:41; Map. 13:8). H. H. Toppn (C. C. Torrey, The Four Gospels, pp. 
12, 143) nepeBOAHT 3to xax «yAepacn Hac h He a^h BnacTb b HCxymeHHe» (cp. JIk. 22:40). 

□ 

NASB «from evil» 

«OT 3Jia» 

NKJV, NRSV, JB «from the evil one» 

«ot jiyKaBoro» 
TEV «from the Evil One» 

«ot JIyKaBoro» 

EpaMMaTHnecKH HeB03MoacHO onpeAejiirrb, MVOKCKOEO hjih CPE,ZIJIEEO PO,HA sra (J)opMa. TeMH ace 
caMbiMH cnoBaMH caTaHa onpeAeneH b Texcrax 5:37; 13:38 h Hh. 17:15. Ta ace caMaa HeoAH03HaHHOCTb 
noaBjiaeTca b TexcTax 5:37; 6:13; 13:19,38; Hh.17:15; 20ec.3:3; 1Hh.2:13,14; 3:12; 5:18-19. 

CnaBOCJiOBHe H3 ct. 136 OTcyTCTByeT b 1) napajiJiejibHOM TeKcre JIk. 11:2-4; 2) apcbhhx rpenecxHx 
yHHHajibHbix pyxonncax N, B, D; 3) xoMMeHrapiiax OpnreHa, RnnpnaHa, HepoHHMa h ABrycTHHa. B 
pa3Hbix pyxonHCHbix rpenecxHx BapHanrax MaT(J)ea CnaBOCJiOBHe 3ByHHT no-pa3HOMy. BepoaTHO, oho 
Gbijio Ao6aBjieHO H3 lllap.29: 11-13, xorAa EocnoAHa MOJiHTBa Havana Hcnojib30BaTbca b jiHTyprHH 
ApeBHefi uepicBH. H3HaHajibHO ero He 6bijio b Texcre. Y KaTOJiHKOB b BhGjihh ero HeT, Tax xax ero HeT b 
ByjibraTe. A. T. PoGepTCOH Tax roBopHT 06 3-tom Texcre b cbohx «CjiOBecHbix xapTHHax b Hobom 
3aBeTe» [A. T. Robertson, Word Pictures in the New Testament, p. 55]: «CjiaBOCJiOBHe noMemeHO Ha 
noaax b IlepecMOTpeHHOM nepeBOAe. B HanGojiee AOcroBepHbix h ApeBHirx rpenecxiix pyxonncax oho 
OTcyTCTByeT. ,ZIpeBHeHiiiHe BapnaHTbi cnjibHO Henoxoaoi Apyr Ha Apyra, HexoTopwe H3 hhx xopone, 
HexoTopwe AJiHHHee, neM tot, hto noMenjeH b ABTopH30BaHHOM nepeBOAe. CnaBOCJiOBHe bo3hhxjio, xorAa 
MOJiHTBa CTana ynoTpeGaaTbca npn GorocjiyaceHHH, xorAa ee HanajiH npoH3HOCHTb hjih neTb npn 
nyGjiHHHOM noxjiOHeHHH. H3HanajibHO oho He bxoahjio b o6pa3eii mojihtbm, AaHHbiii HncycoM)). 

6:14-15 Cthxh 14-15 3aBepmaiOT o6pa3ei( mojihtbm. B hhx He roBopHTca, hto mm 3acjiyacHBaeM cnaceHHe 
cbohmh nocrynxaMH; npocTO Haura nocTynxn CBHAeTejibCTByiOT o HauieM cnaceHHH (ABa yCJIOBHBIX 
nPEflJIO)KEHKH TPETBEEO THnA). Ohh - He ocHOBamie, a cjieACTBHe (cp. M<J).5:7; 18:35; 
Map. 11:25; JIx.6:36-37; Hax.2:13; 5:9). KorAa mm Tax MOJiHMca « HameMy Onry», mm AOJiacHM acHTb b 

COOTBeTCTBHH C 3TOH CeMeilHOH HCTHHOH B HaCTH OTHOUieHHH C HaiUHMH GpaTbaMH. 
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6:14 «corpeuieHHn» EyKBajibHO sto cjiobo 3HaHHT «ynacTb b CTopoHy». KaK GojibiiiHHCTBO TepMHHOB b 
ApeBHeeBpeficKOM h rpenecKOM ?i3biKax, o6o3HaHaiomHx rpex, sto cjiobo yKa3biBaeT Ha OTKjioHeHHe ot 
craHAapTa, kotopmm aBjiaeTca xapaKTep Bora. 3to C03HaTejibH0e nepeceneffiie ycraHOBjieHHoii rpaHHHbi. 

NASB (UPDATED) TEXT: 6:16-18 

16 «Whenever you fast, do not put on a gloomy face as the hypocrites do, for they neglect their 
appearance so that they will be noticed by men when they are fasting. Truly I say to you, they have 
their reward in full. 17 But you, when you fast, anoint your head and wash your face 18 so that your 
fasting will not be noticed by men, but by your Father who is in secret; and your Father who sees 
what is done in secret will reward you». 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.6: 16-18 

«BcflKHH pa3 Kor^a bh nocrHTecb, He CTaHOBHTecb yrpiOMbiMH, KaK 3to aejiaiOT jiimeiviepbi, 
h6o ohii HBjifliOT 3anyiueHHbiM cboh BHeuimiii bha, htoSh jiioah oSpaiuajin Ha hhx BHHMaHiie, 

1 7 

Kor^a ohh nocTHTCH. Hcthhho H roBopio BaM, ohh yace HMeiOT Harpaay cboio cnojiHa. Tw ace, 
Kor^a nocTHmbCH, noMaacb rojiOBy tboio h yMoii jinue TBoe, htoSbi tboh nocT Smji 3aMeneH He 
jiioabMH, a Othom tbohm, KoTopbiii BTaiiHe; h Otcu tboh, KoTopbiii bhaht cdenaHHoe BTaiiHe, 
B03HarpaflHT Te6n». 

6:16-18 3Aecb - AonojiHHTejibHbie npHMepw noica3HOH pejiHrH03HOCTH. 

6:16 «nocTHTecb» B B3 ynoMHHaeTCJi TOJibKO oahh KOHKpeTHbiH nocT, b AeHb HCKynjieHHJi (cp. 
JIeB.16), KOTopwH OTMenajiH b ceAbMoii Mecflij roAa. HyAeiiCKHe pyKOBOAHrejiH ynpeAHJiH h Apyrne ahh 
nocTa, b naMJiTb o Bbmaiomiixcji coGmthjix b hctophh HapoAa H3paHjia (cp. 3ax. 7:3-5; 8:19). 

IIomhmo 3Toro, paBBHHbi HanajiH nocTHTbca ABaacAbi b HeAejiK), no noHeAejibHHKaM h neTBepraM 
(JIk.18:12); ohh roBopHjin, hto hmchho b neTBepr Moncen noAHJUica Ha ropy CnHan, a b noHeAejibHHK - 
cnycTHjica c Hee. Ohh Hcnojib30BajiH nocTbi KaK cnocoG npoAeMOHCTpHpoBaTb cboio HaGoacHOCTb. 



HACTHAfl TEMA: nOCT 

Xotji b Hobom 3aBeTe Her 3anoBeAH nocTHTbca, npeAnojiaranocb, hto yneHHKH Hncyca 6yAyT 
co6jiK)AaTb nocT b AOJiacHoe BpeMH (cp. 2:19; M(J). 6:16,17; 9:15; JIk.5:35). OcoGchhocth 6oroyroAHoro 
nocTa H3JioaceHbi b tckctc He. 58. CaM Hncyc noKa3aji b stom npHMep (cp. M(J).4:2). PaHHjra uepKOBb 
nocTHjiacb (cp. fleaH. 13:2-3; 14:23; 2Kop.6:5; 11:27). BaacHa npHHHHa nocTa h OTHomeHHe k HeMy, a 
KaK nacTO h KaK AOJiro nocTHTbca - 3aBHCHT ot KOHKpeTHoro cjiynaa. BeTX03aBeTHbie nocTbi He 
o6a3aTejibHbi AJifl HOB03aBeTHbix BepyroinHx (cp. fl,eaH.15). IIoct - He cnocoG npoAeMOHCTpHpoBaTb cboio 
AyxoBHOCTb, a cnocoG npH6jiH3HTbca k Bory b CTpeMjieHHH nojiyHHTb Ero HacraBjieHHJi. IIoct MoaceT 

6bITb nOJie3eH B AyXOBHOM OTHOUieHHH. 

JlpeBiwa uepKOBb Gwjia CKjiOHHa k acKeTH3My, no3TOMy nepenHCHHKH BCTaBHjiH ynoMHHaHHJi o nocTe b 
HeKOTopwe TeKCTbi (cp. M(J). 17:21; Map. 9:29; ,ZI,e5iH. 10:30; lKop.7:5). Bojiee nojiHyio HHc[)opMaHHio 06 
3thx TeKCTax coMHHTejibHoii noAJiHHHOCTH CMOTpH b KHHre Bruce Metzger, A Textual Commentary on 
the Greek New Testament, onyGjiHKOBaHHoii OGbeAHHeHHbiM BnGjieiiCKHM OGmecTBOM. 

□ «Hcthhho» Cmotph Hacrayio TeMy b 5 : 1 8. 

6:17 3to Ta ace caMaa HCTHHa, hto h b ct. 6. Penb HAeT o noKa3Hoii pejiHrH03HOCTH. 
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BOnPOCbl ^Jlfl OBCY^CAEHHil 

HacToamHH KOMMeHTapHH Rim Bac flBjiaeTCfl, npeac^e Bcero, pvkoboactbom , a sto 3HanHT, hto Bbi 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HcrojiKOBaHHe EhGjihh. KaacAWH H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, neM mm oGnaAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHHa npHHaAJie:scHT 
BaM, EhGjihh h CBaTOMy J\yxy. Bbi He aoji:>khm nepeiuiaAMBaTb cboh o6fl3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cneAyeT c^aBaTbca Ha ero bojikd. 

Bonpocw rjisi o6cyacAeHHa noMoryT BaM oGAyMaTb ocHOBHbie TeMbi 3Toro pa3Aejia KHHrn. Ohh 
npH3BaHbi 3acTaBHTb Bac 3aAyMaTbca, a He HaB5i3aTb BaM Kaxoe-TO OKOHnaTejibHoe TOJiKOBaHne. 

1. rioneMy Hncyc BbiGpan aji» nopHuaHHJi HMeHHO 3th Tpn 3JioynoTpe6jieHH5i (npn pa3Aane 

MHJIOCTblHH, BO BpeMH MOJIHTBbI H nOCTa)? 

2. B xaKHx c(J)epax CBoefi 5kh3hh mm Toace nocTynaeM hoaoGhmm o6pa30M? 

3 . IIoHeMy OTHomeHHe nejiOBeica k HeMy/KOMy-jinGo BaacHee, neM ero noBeAeHHe? 



nOHHMAHHE KOHTEKCTA CTHXOB 19-24 

A. Hcthhm 3Toro pa3Aejia noBTopaiOTca b EBaHrenHH ot JlyKH, ho b Apyrofi oGcTaHOBice: 1) jik>ah 
AOjmHM HaKanjiHBaTb coxpoBHine Ha He6ecax (JIk. 12:33-34); 2) oko - CBeTHjibHHK Tena 
(JIk. 11:34-36); 3) nejiOBeic He MoaceT cnyacHTb A&yM xo3aeBaM (JIk. 16:13) h 4) to, xax Bor 
3a6oTHTca o npnpoAe, noKa3MBaeT HaM, xax Oh 3a6oTHTca o jiioa^x (JIk. 12:22-31). Hncyc 
noBTopan CBoe yneHHe nepeA pa3HMMH rpynnaMH jhoach h npHBOAHJi oahh h Te ace npHMepM b 
pa3Hbix CHTyaunjix. 

B. Hncyc Hcnojib30Baji npHMepM H3 oGnacTH npnpoAM, hto6m ynHTb o Bore: 1) Bee npHHaAJieacHT 
Bory h 2) jik>ah ropa3AO BaacHee, neM jiK)6bie HeoAymeBjieHHbie npeAMeTM hjih acHBOTHbie. 

B. 3tot pa3Aen cneAyeT noHHMaTb He 6yKBajibHO, a hcxoaa h3 npoTHBonocTaBjieHHH. 3eMHoe 
HMymecTBO He aBjiaeTca 3jiom caMO no ce6e, ho HenpaBHjibHoe Hcnojib30BaHHe MaTepHanbHbix 
Bemefi MoaceT 6brrb 3jiom (cp. 1Thm.6:10). HpesMepHoe GecnoKOHCTBO nejiOBeica b CB5I3H c 
oGmhhmmh acH3HeHHMMH noTpeGHOcraMH yKa3MBaeT Ha HeAOCTaTOK BepM b 3a6oTy h noneneHHe 
Bora (cp. <Phji.4:6). H HMeHHO Bepa nrpaeT 3Aecb KjiiOHeByio ponb. 

r. 3tot pa3Aen IlHcaHHJi MoaceT 6biTb noAeneH Ha Tpn B3aHMOCB5i3aHHbie nacTH: 1) cthxh 19-21; 2) 
cthxh 22-24; h 3) cthxh 25-34. Oh noxoac Ha to, hto paBBHHM Ha3MBajiH «hhtkoh c 
aceMHyacHHaMH» - Kor^a HecKOJibKO He CB5i3aHHbix Meac^y co6oh TeM paccMaTpHBaiOTca BMecTe. 
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nO^POBHOE H3YHEHHE 



NASB (UPDATED) TEXT: 6:19-23 

19 «Do not store up for yourselves treasures on earth, where moth and rust destroy, and where 
thieves break in and steal. 20 But store up for yourselves treasures in heaven, where neither moth nor 
rust destroys, and where thieves do not break in or steal; 21 for where your treasure is, there your 
heart will be also. 22 The eye is the lamp of the body; so then if your eye is clear, your whole body will 
be full of light. 23 But if your eye is bad, your whole body will be full of darkness. If then the light 
that is in you is darkness, how great is the darkness!» 

TEKCT no NASB (1995): JVB5.6: 19-23 

«He Konnre ajih ce6n coKpoeiiiu Ha 3eMjie, r^e mojib h pacaBHima pa3pymaiOT, h r^e eopbi 
BjiaMBiBaiOTCH h Kpaayr. Ho KoniiTe ajih ce6a coKpoBiima Ha He6e, rae hh mojib, hh pacaBHHHa 
He pa3pymaiOT, h r^e BopBi He BjiaMBiBaiOTCH h He KpaayT; h6o, rae coKpoBHiue same, TaM SyaeT 
h cepaue same. Ejia3 ecTB cbcthjibhhk ajih Tejia; TaK bot, ecjin rjia3 tboh SyaeT hhct, to h Bee 
Tejio TBoe SyaeT HanojiHeHO cbctom. Ho ecjin rjia3 tboh SyaeT 3Jioii, to h Bee Tejio TBoe SyaeT 
HanojiHeHO tbmoh. HTaK, ecjin cbct, kotopbih b Te6e, ecTB TBMa, to HacKOJiBKo ace BejiHKa TBMa!» 

6:19 «He KonHTe» ^ocjiobho: «nepecTaHbTe HaicanjiHBaTb coxpoBHina)). Ta ace caMaa nrpa cjiob 
npncyTCTByeT b ct. 20. 3to (|)opMa HACTOJIHIEEO BPEMEHH nOBEJMTEJILHOEO HAKJIOHEHJM c 
OTPHUATEJIbHOH HACTHUEH, hto 03HaHajio npeicpameHHe achctbhh, KOTopoe yace HaxoAHJiocb b 
npouecce ocymecTBjieHHJi. J\m rpeuiHoro HejiOBenecTBa xapaicrepHO CTaparbCJi cbohmh cnjiaMH HaiconHTb 
Bee HeoGxoAHMoe ajm CHacTjiHBoii 5kh3hh. EpaMMarHHecKHH oGopoT 3Aecb noKa3biBaeT, hto y HCicynjieHHbix 
jnoAeii Toace B03HHicaiOT Taxne HCKyuieHHH. noAJMHHoe cnacTbe h ycnex mo»cho oGpecra TOJibKO ynoBaa Ha 
Bora h AOBOJibCTByacb TeM, hto Oh nocbinaeT (cp. Ekk.1-2; 2:24-25; 3:12,22; 5:18; 8:15; 9:7-9; <Phji.4:11- 
12). 

□ «cokpobhiu» B ApeBHeM MHpe AOCTaTOK cocToan H3 Tpex KaTeropHfi: 1) OAeacAbi, 2) nnmn h 3) 
AparoueHHbix MeTajuiOB hjih icaMHeii. Bee 3to mo^kct 6brrb yHHHroaceHO hjih yicpaAeHO. Mojib cbeAaer 
OAeacAy- «Paca» - cjiobo ot Kopira «Kymarb, ecTb», MeTa(J)opHHecKH — «yHHHToacaTb», «pa3beAaTb», 
ynoTpeGjiajiocb no OTHomeHnio k HaceKOMbiM-napa3HTaM, noeAaiomHM nnmy. ,ZIparoneHHbie MeTajiJibi, 
xaMHH h Apyrne Benin MorjiH yxpacTb. B nejiOM sto 3HaHnr, hto Bee Hauie 3eMHoe HMymecrBO MoaceT 6wTb 
yTpaneHO. Ecjih Hauie cnacrbe 3aBHCHT ot HMymecrBa, to ero mo»cho noTepjrrb b oaho MraoBeHne. 
JIo>KHoe npeACTaBneHHe o tom, hto cnacTbe mojkho oGpecra, BjiaAea (J)H3HHecKHMH BemaMn, 
onpoBepraeTca Taioice b TeKCTe JIk.12:15. 

n «pa3pymaiOT» ,ZI,ocjiobho: «3acTaBjuiiOT HCHe3aTb». 

n «bopbi BjiaMBiBaiOTCH h KpaayT» TepMHH «BnaMbiBaTbC5i» 03Hanaji GyKBajibHO «npopbiTb, 
npoKonaTb». y MHorax aomob b to BpeMJi Gmjih rjinHJiHbie CTeHbi. B rpenecKOM 5i3biKe cjiobo 
«Bop» Gbijio cocTaBHbiM n GyKBajibHO 3HanHjio «tot, kto KonaeT rjiHHy». 

6:20 «Ho KonHTe ajih ce6n coKposuma Ha He6e» 3Aecb - (JjopMa HACTO>IH]EEO BPEMEHH 
AEHCTBHTEJILHOEO 3AJIOEA nOBEJIHTEJiBHOEO HAKJIOHEHHJI, no cyTH sto 
KacaeTca AyxoBHbix OTHomeHnn n nocTynKOB. B TeKCTe 1Thm.6:17-19 npeKpacHO BbipaaceHO to 
yKe caMoe noHjrrae. CaM Eor oxpaHJieT Hauie HeGecHoe coicpoBHme (cp. ineT. 1:4-5). 

Ejiaron b CTHxe 20 HMeeT tot »ce KopeHb, hto h cymecrBHTejibHoe (O/IHOKOPEHHOH 
AKKy3ATHB). 3Ty nrpy cjiob mojkho Gbijio Gm nepeAaTb Tax: «xpaHHTe icaic coKpoBnme cboh 
coKpoBnma Ha HeGe». 
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6:21 «h6o rae coKpoBiime same, TaM SyaeT h cepaue Bauie» OGpaTnre BHHMaHne, hto 3Aecb 
MECTOHMEHHE MHO)KECTBEHHOrO MHCJIA, KOTopoe Hcnojib30Bajiocb b npeflbwymnx 
CTHxax, CMeHaeTCfl MECTOHMEHHEM E,HHHCTBEHHOrO HHCJLA 3flecb tobophtcji o 
GpeHHOCTH 3eMHoro h BeHHOCTH AyxoBHoro. 3Aecb noAnepKHBaeTCJi TaK»ce, hto to, Ha hto 
HcnoBeic TpaTHT CBoe BpeMa h chhbi, CBHAeTejibCTByeT o ero npnopHreTax. CepAHe (b eBpeficKOM 
npeACTaBneHHH) - uemp jthhhocth nenoBeKa. Oho CHMBonH3HpyeT bcio nonHOTy 
HenoBenecKoro «a». 

6:22 «rjia3 ecTB cbcthjibhhk ajih Tejia» 3to Bbipa^ceHHe ocHOBaHO Ha HyfleficKOM 
npeACTaBjieHHH o rjia3ax KaK 06 OKHax ayniH. To, neMy HcnoBeic no3BonjieT npoHHKHyTb nepe3 
hhx b cboh MbicjiH, onpeAejuieT cymHOCTb HcnoBeica. Mbicnb yme nopo^KAaeT 5KejiaHHe, :»ce.naHHe 
nopojKAaeT fleficTBHe, fleficTBHe noKa3biBaeT, KaKOB nenoBeK. 

6:22-23 3th #Ba CTHxa jibho coAep^caT npoTHBonocTaBjieHHe. Ha npoTHBonocTaBjieHHe 
yKa3biBaiOT TepMHHbi: «hhcto» - «xyflo», «cBeTno» - «tcmho». B npHMep npHBOAHTca hmchho 
rjia3, noTOMy hto hcjiobck c xopouiHM 3peHHeM bh^ht Bee hctko h jicho, a c njioxHM — 
pacnubiBHaTO h TyMaHHO. 

B 3thx CTHxax ecTb Tpn YCJIOBHLIX nPE,H,JIO:>KEHHJI («ecjiH»). IlepBbie Asa - YCJIOBHJI 
TPETLErO THQA, roBopjmjHe o bosmojkhbix fleficTBHJix. Ectb Te, kto jicho pa3JiHHaeT 
flyxoBHoe, a ecTb Te, kto AyxoBHo cuen. 

IIocjieAHee YCJIOBHE - ITEPBOrO THTIA; 3Aecb penb H#eT o cuenbix, KOTopbie 
Boo6pa>KaiOT ceGji 3pjihhmh! 



NASB (UPDATED) TEXT: 6:24 
«No one can serve two masi 
devoted to one and despise the other. You cannot serve God and wealth», 



24 «No one can serve two masters; for either he will hate the one and love the other, or he will be 



TEKCT no NASB (1995): M<I>.6:24 

«Hhkto He MoaceT cjivhchtb flByM rocnoaaivi: h6o hjih oh SyaeT HeHaBii/ieTb oflHoro, a jhoShtb 
apyroro; hjih oflHOMy oh SyaeT npeaaH, a k apyroiviy othochtbch c npe3peHHeM. Bbi He MoaceTe 
cjiyjKHTb Bory h 6oraTCTBy». 

6:24 «Hhkto He moskct cjivjkhtb abvm rocnoaaM» 3to B03BpamaeT Hac b oGnacTb cypoBofi 
AencTBHTejibHOCTH. JS^na Toro htoGm >KHTb no npaB^e, hcoGxoahmo CAenaTb BbiGop. Ha caMOM 
Aene jiioah He cboGoahbi. Ohh cnyiacaT OAHOMy H3 AByx xo35ieB (cp. 1Hh.2: 15-17). 

□ «oh SyaeT HeHaBH/jeTb oflHoro, a jhoShtb apyroro; hjih» 3to npoTHBonoeraBjieHHe. 
/I,peBHeeBpeHCKHe TepMHHbi «HeHaBHfleTb» h «jnoGHTb» Hcno.nb30Ba.nHCb KaK npoTHBononojKHbie 
(cp. Ebrr.29:30,31,33; Maji. 1:2-3; M<p.21:15; JIk.14:26; Hh.12:25; Phm.9:13). Penb HfleT He o 
HeHaBHCTH b oGbiHHOM noHHMaHHH, a o tom, hto HejiOBeK npennoHHraeT HTO-TO oaho. 

n 

NASB, NRSV «You cannot serve God and wealth» 

«Bbi He MOSKeTe cjivskhtb Bory h 6oraTCTBy» 
NKJV «You cannot serve God and mamnion» 

«Bbi He MOJKeTe cjivskhtb Bory h MaMMone» 
TEV «You cannot serve both God and money» 

«Bbi He MOSKeTe cjivjkhtb h Bory, h aeHBraM» 
JB «You cannot be the slave both of God and of money» 

«Bbi He MOJKeTe Sbitb paSoivi h Bora, h aeHer» 
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«MaMMOHa» - chobo, npoHCxoA^mee ot flpeBHeeBpeficKoro Koproi «HaKanjiHBaTb» hjih 
«OTAaBaTb Ha xpaHeHHe». H3Hana.nbHO oho Hcno.nb30Ba.nocb b cnryanHH, Korna ohhh ncnoBeK 
AOBepaeT cboh cpencTBa npyroMy. IIotom oho CTano 3HanHTb «tot, KOMy BBepeHbi cpencTBa». 
HMeeTca b BH^y oGbeicr, Ha kotopom hckto ocHOBbiBaeT CBoe GnaronojiyHne. A. T. PoGepTCOH 
yTBepjKfla.n, hto chphhum Tax Ha3biBanH CBoero Gora GoraTCTBa. Xotji HenaBHne nccnenoBaHHJi 
onpoBeprnH 3to, aHanorHa npencTaBjuieTCJi norHHHOH. ynjiMiM EapKnn, b CBoeM «E:»cenHeBHOM 
H3yneHHH EhGjihh», tom 1, crp. 252, yTBepjKnaeT b KOMMeHTapHH k EBaHrcnnio ot MaT(J)e5i 
[William Barclay, Daily Study Bible, vol. 1, p. 252], hto b npeBHoera b CpenroeMHOMopbe cjiobo 
«MaMMOHa» nncanH c nponncHOH GyKBbi, KaK hmji Go^cecTBa. 

IIpoGjieMa 3Aecb He b neHbrax KaK TaKOBbix, a npennoHreHHH neHer (cp. 1Thm.6:10). Tparennji 
neHer 3aKniOHaeTC5i b tom, hto HaM hx HHKorna He xBaTaeT, h BCKope OKa3MBaeTC5i, hto He mm 
BjianeeM hmh, a ohh - HaMH. ^IeM Gojibine y Hac nener, tcm Gojibine mm GecnoKOHMCJi, KaK Gm He 
noTepaTb hx, h TeM ycepnHee hx oGeperaeM. Cmotph nacTHyio TeMy hhjkc 



HACTHAfl TEMA: BOrATCTBO 



I. OGmHH B3rjiafl BeTxoro 3aBeTa 

A. Bor - Bnaneneii Bcero: 

1. BbiTHe, 1-2 

2. 1 IlapajiHnoMeHOH, 29:11 

3. Ilcajrrapb, 23:1; 49:12; 88:12 

4. Hcana, 66:2 

B. JIioah nonb3yK)Tca GoraTCTBOM ana BbinonHeHHa 3aMbicjia Bora: 

1. BTopo3aKOHHe, 8:11-20 

2. JleBHT, 19:9-18 

3. Hob, 31:16-33 

4. Hcana, 58:6-10 

B. BoraTCTBO MoaceT GbiTb ncnonb30BaHO ana noKjiOHemra Bory: 

1. fl,Be AecaTHHbi: 

a) Hncna, 18:21-29; BTopo3aKOHHe, 12:6-7; 14:22-27 
G) BTopo3aKOHHe, 14:28-29; 26:12-15 

2. IlpHTHH, 3:9 

r. BoraTCTBO paccMaTpnBaeTCJi KaK Eo>khh nap 3a BepHOCTb 3aBeTy: 

1. BTopo3aKOHHe, 27-28 

2. npHTHH, 3:10; 8:20-21; 10:22; 15:6 

J\. ripeAynpeacfleHHe npoTHB oGorameHHJi 3a cneT npyrnx nionen: 

1. IlpHTHH, 21:6 

2. HepeMHa, 5:26-29 

3. Ochh, 12:6-8 

4. Mnxen, 6:9-12 

E. CaMO no ceGe GoraTCTBO He rpexoBHO, ecnn oho He craHOBHTCJi raaBHMM b >kh3hh: 

1. ncajirapb, 51:9; 61:11; 72:3-9 

2. npHTHH, 11:28; 23:4-5; 27:24; 28:20-22 

3. Hob ,31:24-28 
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II. yHHKajIbHblH B3rjlgfl KHHrH IIpHTqeH 

A. BoraTCTBO aoji5kho 6wTb 3apa6oTaHO HecrabiM Tpy^OM: 

1. JleHb h 6e3Ae:ibe ocyacaaiOTCJi - IIphthh, 6:6-11; 10:4-5,26; 12:24,27; 13:4; 15:19; 18:9; 
19:15,24; 20:4,13; 21:25; 22:13; 24:30-34; 26:13-16 

2. YcepAHO TpyAHTbca - xopouio - IIpHTHH, 12:11,14; 13:11 

B. EeAHOCTb npoTHBonocTaBjiaeTca GoraTCTBy, xax npaBeAHOCTb - rpexoBHOCTH - IIphthh, 10:1 h 
cjieA.; 11:27-28; 13:7; 15:16-17; 28:6,19-20 

B. MyApocTb (3HaHHe o Bore h Ero CnoBe h acH3Hb b cooTBeTCTBHH c 3thm 3HaHHeM) jiynuie, HeM 

6oraTCTBa - npHTHH, 3:13-15; 8:9-11,18-21; 13:18 
r. IIpeAOCTepeaceHHa h yBemeBaHHa 

1. IIpeAOCTepeaceHHH: 

a) He BbiCTynaTb nopyHHreneM 3a GjinscHero, Kor^a oh OAanacHBaeT AeHbrn - IIphthh, 6:1- 
5; 11:15; 17:18; 20:16; 22:26-27; 27:13 

6) He o6oramaTbca rpexoBHbiMH cnoco6aMH - IIpHTHH, 1:19; 10:2,15; 11:1; 13:11; 16:11; 
20:10,23; 21:6; 22:16,22; 28:8 

b) He 6paTb b AOJir - IIphthh, 22:7 

r) noMHHTb o GpeHHOCTH GoraTCTBa - IIphthh, 23 : 4-5 

a) 6oraTCTBO He noMoaceT b CyAHbifi #eHb - IIphthh, 11:4 

e) y GoraToro mhoto jio^khmx Apy3efi - IIphthh, 14:20; 19:4 

2. YBemeBaHHa: 

a) HaAO 6biTb meApbiM - npHTHH, 11:24-26; 14:31; 17:5; 19:17; 22:9,22-23; 23:10-11; 28:27 
6) npaBeAHOCTb jiynuie, HeM 6oraTCTBO - IIphthh, 16:8; 28:6,8,20-22 

b) MOJiHTecb 06 yAOBjieTBopeHHH noTpeGHOCTen, a He 06 h3o6hjihh - IIphthh, 30:7-9 
r) acepTBya GeAHWM, acepTByeuib Bory - IIphthh, 14:31 

III. B3rji?m HoBoro 3aBeTa 
A. Hncyc 

1 . BoraTCTBO nopoac^aeT HCKymeHHe Bepnrb b ce6a h coGcTBeHHbie cpeACTBa Gonbuie, HeM b Bora 
h Ero cpeACTBa: 

a) Maries, 6:24; 13:22; 19:23 
6) Mapxa, 10:23-31 

b) JlyKH, 12:15-21,33-34 
r) OncpoBeHHe, 3:17-19 

2. Bor no3a6oTHTca o Haiimx (J)H3HHecKHx noTpeGHOcrax: 

a) MaT(J)ea, 6:19-34 
6) JlyKH, 12:29-32 

3. Hto noceeuib, to h noacHeuib (h b AyxoBHOM, h b (J)H3HHecKOM nnaHe): 

a) Mapxa, 4:24 
6) JlyKH, 6:36-38 

b) MaT^ea, 6:14; 18:35 

4. IIoKaaHHe BjinaeT Ha GoraTCTBo: 

a) JlyKH, 19:2-10 
6) JleBHT, 5:16 

5. 3K0H0MHnecKaa 3KcnnyaTaHH5i ocyacflaeTca: 

a) MaT^ea, 23:25 
6) MapKa, 12:38-40 

6. Ha nocneAHeM cy^e Gy^eT ynHTbiBaTbCJi to, KaK mm nojib3yeMca GorarcrBOM - Marches, 25:31- 
46 
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B. IlaBeji 

1. IIpaKTHHecKoe OTHomeHHe, xax b IIpHTHax (rpyji): 

a) E(J)ecaHaM, 4:28 

6) 1 OeccajiOHHKHHiiaM, 4:11-12 

b) 2 OeccajiOHHKHHiiaM, 3:8,11-12 
r) 1 TuMOCJDeio, 5:8 

2. ,H,yxoBHoe OTHomeHHe, xax y Hncyca (MaTepnajibHoe npexoA^me, Gy^bre AOBOJibHbi): 

a) 1 THMO(J)eK), 6:6-10 (aobojibctbo) 

6) OHUHnnHHijaM, 4:11-12 (aobojibctbo) 

b) EBpeaM, 13:5 (aobojibctbo) 

r) 1 THMO(J)eio, 6:17-19 (meApocrb h Bepa b Bora, a He b GoraTCTBa) 
a) 1 KopHH(J)aHaM, 7:30-31 (npeoGpaaceHHe MaTepnajibHoro) 

IV. BbiBOjbi 

A. CucTeMaTHHecKoro GnGjieHCicoro GorocjiOBHJi o GoraTCTBe He cymecrByeT. 

B. B BhGjihh HeT OAHoro onpeAejieHHoro TexcTa Ha 3Ty TeMy, ho h3 pa3Hbix otpmbkob mo>kho 
nonyHHTb HexoTopoe npeACTaBjieHne o Hen. CTapairrecb He ocHOBbiBaTb CBoe MHeffiie Ha 
OTAenbHbix, He CB?i3aHHbix Apyr c ApyroM TeKcrax. 

B. IIpHTHH, aBTOpaMH KOTOpblX GblJIH MVflpeiJbl, OTpaacaiOT HeCKOJIbKO HHyK) TOHKy 3peHHa, B 

cpaBHeHHH c GnGneHCKHMH KHHraMH Apyrnx acaHpoB. IIpHTHH npaKTHHHbi h opneHTHpoBaHbi 
Ha acH3Hb OTAenbHoro HejiOBexa. Ohh ypaBHOBeuiHBaiOTCJi (J)parMeHTaMH H3 Apyrnx TexcTOB 
IlHcaHHa h AOJiacHbi cpaBHHBaTbca c hhmh (cp. Hep. 18: 18). 

r. B Hauie BpeMH jik>ah aojdkhm aHajiH3HpoBarb CBoe OTHomeHHe k GorarcTBy h ynoTpeGneHHe ero b 
CBere BhGjihh. Ecjih pyKOBOACTBOBaTbca TOJibKO KanHrajiHCTHHecKHMH hjih KOMMyHHCTHnecKHMH 
TeopnaMH, to Haiim npnopHTeTbi Gy^yr HenpaBHjibHbiMH. BaacHO noHHMaTb, 3aneM h xax 
HejiOBex AOCTHraeT GnaronojiyHHa; 3to ropa3AO BaacHee, neM pa3Mep ero coctojihhji. 

J\. TpyA HaA C03AaHHeM CBoero coGcTBeHHoro GnarococToaHHa AOJiaceH coneTaTbca c hcthhhmm 
noKjiOHeHHeM Bory h OTBeTCTBeHHbiM ynoTpeGneHHeM 3apa6oTaHHoro AOcraTica (cp. 2Kop.8-9). 



NASB (UPDATED) TEXT: 6:25-33 

2:, «For this reason I say to you, do not be worried about your life, as to what you will eat or what 
you will drink; nor for your body, as to what you will put on. Is not life more than food, and the 
body more than clothing? 26 Look at the birds of the air, that they do not sow, nor reap nor gather 
into barns, and yet your heavenly Father feeds them. Are you not worth much more than they? 
27 And who of you by being worried can add a single hour to his life? 28 And why are you worried 
about clothing? Observe how the lilies of the field grow; they do not toil nor do they spin, 29 yet I say 
to you that not even Solomon in all his glory clothed himself like one of these. 30 But if God so clothes 
the grass of the field, which is alive today and tomorrow is thrown into the furnace, will He not 
much more clothe you? You of little faith! 31 Do not worry then, saying, 'What will we eat?' or 'What 
will we drink?' or 'What will we wear for clothing?' 32 For the Gentiles eagerly seek all these things; 
for your heavenly Father knows that you need all these things. 33 But seek first His kingdom and His 



righteousness, and all these things will be added to you». 
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TEKCT no NASB (1995): M<I>.6:25-33 

«Tlo 3Toii npHHHHe H roBopio eaivi: He BOjmyirrecb o Bauieii acH3Hii no nacmu moeo, hto bh 
SyaeTe ecTb hjih hto bh SyaeTe nHTb; hh ajih Tejia Bamero no nacmu moeo, bo hto SyaeTe 
OfleBaTbca. Pa3Be acH3Hb He Sojibine niiimi, h tcjio He Sojibine OAeacAbi? B3rjiHHHTe Ha nTHu 
HeSecHbix: ohh He ceiOT, He amyT, He coSnpaiOT b xpaHHjiHiua; h ece wee Otcu Bam HeSecHbiii 
nHTaeT hx. Pa3Be bh He HaMHoro Sojiee ueHHbi, HeM ohh? ,3,a h kto h3 Bac, 3a6oTncb, MoaceT 
npnSaBHTb xoTb odun nac k CBoett 5kh3hh? A noneivry bh 3a6oTHTecb 06 Ofleayje? IIoHaSjiiOflaHTe, 
KaK pacTyT nojiesbie jihjihh: ohh He 3aHHTH THacejibiM TpyAOM, h ohh He npaayr; OAHaKO H 
roBopio BaM, hto aaace Cojiomoh bo Been cjiase CBoeii He OAeBajica TaK, KaK bchk;ih h3 hhx. Ho 
ecjiH Bor TaK oaeBaeT Tpasy nojieByio, KOTopaa ceroAHH ecmb, a 3aBTpa SyaeT SpomeHa b nenb, 
pcuee Oh He 6ydem odeeamb Bac ropa3AO Sojibine? MajiOBepw! 31 HraK He 3a6oTbTecb h He 



oaeBaTbcn?» H60 H3HHHHKH CTpacTHO Hiuyr Bcero 3Toro; h seab Otcu Bam HeSecHbiii 3HaeT, 
hto bh HyayjaeTecb bo BceM 3tom. Hiuhtc ace npeac/je Bcero Ero H,apcTBa h Ero npaBeflHOCTH, h 



roBopHTe: «Hto mm Syaeivi ecTb?» hjih «Hto mm Syaeivi nHTb?» hjih «B KaKyio oaeacay mm Syaeivi 

OfleBaTbCH?» H6o H3MHHHKH ( 

hto bw HyayjaeTecb bo BceM 3T( 
3to Bee SyaeT npnjioaceHO BaM». 

6:25 «IIo 3toh npHHHHe H roBopio BaM» 3th cnoBa yKa3WBaiOT Ha jiorHnecKyio CB?i3b co CTHxaMH 19- 
24. 

□ «He BOJiHyiiTecb Bauien acH3HH» 3ro eme oahh rjiaron b (J)opMe IIOBEJIHTEJIbHOrO 
HAKJIOHEHJM HACTOJmjErO BPEMEHH c OiPHHATEJIBHOH HACTHHEH, hto 03Hanajio 
npexpaineHHe achctbha, KOTopoe yace HaxoAHJiocb b npouecce ocymecrBjieHHa.. IlapajiJiejibHbiH TexcT - 
<Phji.4:6. B crnxe 25 c(J)opMyjiHpoBaH oGiahh npHHHHn Toro, o HeM cxasaHO b npeAbiAymux crnxax. 
IlepeBOA KJV «He AyMairre o» HeyAaneH, Tax icaic 03HanaeT b ycnoBHax Hamero BpeMeHH, hto crpoHTb 
nnaHbi Ha GyAymee HenpaBHjibHO. Ha caMOM Aejie sto He Tax (cp. 1Thm.5:8). Penb 3Aecb H^er TOJibKO 06 
H3JiHuiHeH «3a6oTe, BOJiHeHHH» (cp. cthxh 25,27,28,31 h 34). 

□ «Pa3Be acH3Hb He Sojibine nniun, h tcjio He Sojibine oaeacflbi?» On3HHecKaa acH3Hb BaacHa, ho He 
BaacHee Bcero. 3tot mhp - npocTO noAroTOBica ajih Gonee nojiHoro h Gonee 6jiH3Koro oGmemra c BoroM. 
BnGjiencKaa HCTHHa coctoht b tom, hto Bor 3a6oTHTca o Cbohx actax h Aacr HaM Bee HeoGxoAHMoe. 

6:26,28 «nTHu HeSecHbix... nojiesbie jihjihh» YiviecTeH nepeBOA «AHKHe irraijbi» h «nojieBbie HBeTbi», 
noTOMy hto b TeKCTe roBopHTCJi He o KaKOM-jinGo onpeAeneHHOM BHAe nTHii h HBeTOB, ho o rrraijax h 
HBerax BOoGme. Tax xax sth cnoBa bxoa^t b cocraB HaropHOH nponoBeAH, bo3mo>kho, Hncyc yKa3biBaji 
Ha cranicy nTHii hjih nojieBbie HBeTbi, KOTopwe BHAeji nepeA Co6oh. 3to 6wji paBBHHHCTHnecKHH 
repMeHeBTHHecKHH npneivi apryMeHTHpoBaHHa, ot MeHbinero k GojibuieMy. 

6:27 

NASB «can add a single hour to his life?» 

«MoaceT npnSaBHTb xoTb odun nac k CBoen acH3HH?» 
NKJV «can add one cubit to his stature?» 

«MoaceT npn6aBHTb oahh jioKOTb k CBoeMy pocTy?» 
NRSV «add a single hour to your span of life?» 

«npn6aBHTb xoTb oahh nac k npoAOJiacHTejibHOCTH Baiueii a«H3HH?» 
TEV «live a bit longer?» 

«npoacHTb xoTb HeMHoro AOJibuie?» 
JB «add a single cubit to his span of life?» 

<<A06aBHTb XOTb OAHH JIOKOTb K npOAOJiaCHTCJIbHOCTH CBOefi aCH3HH?» 
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3Aecb ynoTpeGneHO ApeBHeeBpeficKoe cjiobo «noKOTb». JIoxoTb - sto paccToaHHe Meac^y noKTeM 
HejiOBexa h kohhhkom ero caMoro AJiHHHoro najibua. B B3 3Ta Mepa ajihhm Hcnojib30Bajiacb npn 
crpoHTejibCTBe h oGwhho paBtrajiacb npHMepHO 18 AiOHMaM (46 cm). Ho cymecTBOBan h uapcKHH noKOTb, 
Hcnojib30BaBuiHHca npn CTpoeHHH xpaMa, KOTopwH paBHanca 21 AK)HMy (53 cm). B Hobom 3aBere sto 
6bijia Mepa ajihhm h Mepa BpeMemi, HanpHMep: ajihhm - b TeKcre JIk.19:3, BpeMetHi - b Hh.9:21 h 
EBp.ll:ll. IIocKOJibKy nonbiTKa nejiOBeica «noApacTHTb» ce6a caMoro xotji 6w Ha (pyr (30 cm) Bbiuie 
BbirjiaAena 6w npocro CMexoTBopHOH h Hejienofi, to penb 3Aecb H^er jih6o 1) o B03pacre, 
MeTa(J)opHHecKH; jih6o 2) 3to npocTO BOCTOHHoe npeyBejiHHeHHe (rnnepGojia). 

6:30 «Ho ecjiH Bor» 3to YCJIOBHOE nPHflATOHHOE IIEPBOrO THTIA, Koropoe yKa3biBaer Ha 
ycnoBHe, peanbHoe c tohkh 3peHH?i aBTopa hjih ero jiHTepaTypHoro 3aMbicna. Bor AencTBHTejibHO 

3a60THTC5I O CBOeM TBOpeHHH. 

n «KOTopan ceroflHH ecnib, a 3aBTpa SyaeT 6pouieHa b nenb» Cyxyio TpaBy oGwhho Hcnojib30BajiH rjw 
pa35KHraHHa ortra b HeGojibiiiHx nenax ajm BbineHKH xjieGa. 3to MeTacpopa, roBopamaa o xpaTKOCTH 
5KH3HH, a He GyKBanbHO noHHMaeMoe 3aaBjieHHe 06 scxaTOJiorHnecKOM cy^e. Bepyiomne ctoat ropa3AO 
Gojibine, neM npexpacHaa noneBaa TpaBa. 

n «MajiOBepw!» 3to cjiobo HecKOJibKO pa3 BCTpenaeTca b EBaHrejiHH ot MaTCpeji (cp. 8:26; 14:31; 16:8). 
YneHHe Hncyca Gmjio npH3BaHO yxpenHTb Bepy cjiyuiaTejien. 

6:31 «HTaK He 3a6oTbTecb» 3to (popMa OTPHUATEJIBHOrO AOPHCTA COCJIATATEJIBHOrO 
HAKJIOHEHPM, hto 03HanaeT: «h He HanHHanTe 3a6oTHTbca» (cp. <Dhji.4:6). He3AopoBaa TpeBora o 
HacymHbix noTpeGHOCTax CBHAeTejibCTByeT o HeAOCTarice Bepw b Bora, KoTopwH oGeman no3a6oTHTbca o 
BepyroinHx. 

6:32 
NASB 



«For the Gentiles eagerly seek all these things» 
«H6o h3whhhkh CTpacTHO hiujt Bcero 3T0r0» 
«For after all these things the Gentiles seek» 

«IIOTOMy HTO BCerO 3T0r0 HU^yT H3bIHHHKH» 

«For it is the Gentiles who strive for all these things» 

«IIOTOMy HTO HMeHHO H3bIHHHKH CTpeMHTCH nOJiyHHTb BCe 3T0» 

«These are the things the pagans are always concerned about» 
«3to KaK pa3 to, o HeM Bcer/ja SecnoKOHTCH n3biHHHKH» 
«It is the pagans who set their hearts on all these things» 

«3t0 KaK pa3 H3bIHHHKH CTpaCTHO CTpeMHTCH KO BCeMy 3T0My» 

OcoGeHHOCTb rpeuiHoro HejiOBenecTBa - HeHacwTHaa acaac^a Bemen. Bor 3Haer, hto BepyiomHM rjw 
5KH3HH b stom MHpe HyacHbi onpeAejieHHbie BeinH. Oh no3a6oTHTca 06 hx Hyac^ax, ho He 06 HcnojiHeHHH 
Bcex hx acejiaHHH. 



NKJV 
NRSV 
TEV 
JB 



6:33 

NASB, NKJV 

NRSV 

TEV 

JB 



«But seek first His kingdom and His righteousness* 
«HinHTe 5Ke npeacae Bcero Ero Hapcrsa h Ero npaBeflHOCTH» 
«But strive first for the kingdom of God and his righteousness» 
«Ho CTpeMHTecb npeacae Bcero k HapcTBy Bora h Ero npaBeflHOCTH» 
«Be concerned above everything else with the Kingdom of God» 
«Eojibine Bcero SecnoKoiiTecb o HapcTBe Bora» 
«Set your heart on his kingdom first, and on his righteousness» 
«CTpeMHTecb k Ero Hapcrey, npeacae Bcero, h k Ero npaBeflHOcra» 
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3to 4)opMa nOBEJMTEJILHOrO HAKJIOHEHJM HACTOJIIDEEO BPEMEHH - noBejiemie, 
CB5i3aHHoe c npuBbiHHbiM AencTBHeM. CyTb b tom, hto Bor AOJiaceH 3aHHMaTb nepBoe Mecro b >kh3hh 
Bepyiomnx. BbipaaceHHe «Ero npaBeAHOCTb» Hcnonb30BaHO 3Aecb b srHHecicoM CMbicne, a He CB5i3aHO c 
HcnojiHeHneM 3aKOHa, icaic b nocnaHirax IlaBjia. B 3THHecicoM 3HaneHHH oho Taxace ynoTpeGneHO b 
TexcTax M(J). 5:6,10,20; 6:1; Bt.6:25, Hc.1:27-28 h ,H,aH.4:27. 3to He nprobiB k o6peTeHHK> npaBeAHOCTH 
nepe3 coBepuieHHe Aen; Hao6opoT, 3to npeAnojiaraeT, hto nejiOBeic, kotopwh 3Haer Bora, 6y#eT TBopHTb b 
5KH3HH Ao6pwe Aena (cp. E(J).2:10). no3HHHOHHaji, hjih BMeHeHHaa npaBeAHOCTb xpHcraaH AOJDKHa 

OTpa3HTbCa B XpHCTOnOAOGHOH 5KH3HH. 

BbipaaceHne «Ero HapcrBO» yKa3biBajio Ha Teicymee npaBjieHne Bora b cepAuax jnofleii, KOTopoe 
OAHaacflbi ycTaHOBHTca no Been 3eMjie. 3to 6bijio ueHrpajibHOH TeMofi nponoBeAen Hncyca. Sraica 
Hapcraa AOJiacHa 6wTb BaacHeniuHM npnopHTeTOM. B ApeBHirx rpenecKHx pyKonncax (X h B) hct 
BBIPA^CEHJM B PO^HTEJIBHOM UAJ^JKE - «Bora» (cp. NRSV h TEV). 

n «h 3to see SyaeT npii.no/KeHO BaM» Penb iij^er o c[)H3HHecKHx h ecrecTBeHHbix noTpe6HOCT5ix >kh3hh. 
Bor He ocTaBHT Bepyiomnx b Hysc^e. 3to oGiuhh npnHnnn, h mm He Bcer^a MoaceM OTBeTHTb Ha Bonpoc, 
noneMy tot hjih Apyrofi nejiOBeic CTpa^aeT ot noTepn hjih Hyac^aeTOi. HHoraa Bor 3a6oTHTca o 
Bepyiomnx b MOMeHT Hyacflbi, hto6w Te BepnjiH b Hero, oGpamajincb k HeMy hjih hto6w 
ycoBepuieHCTBOBaTb hx xapaicrep. 3to BbipaaceHHe bo mhoidm noxoace Ha Bbicica3biBaHH5i H3 KHnra 
ripHTHeii, b tom CMbicne, hto oho hocht oGiuhh xapaKTep. Oho He oGbacHaer Kaac^oro Hacraoro h 
KOHKpeTHoro cjiynaa. 



NASB (UPDATED) TEXT: 6:34 

34 «So do not w 
trouble of its own». 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.6:34 
«HTaK He 3a6oTbTecb o 3aBTpaim 
y KasKaoro flHH aocTaTOHHO 3a6oTbi o ce6e caMOM», 



34 «So do not worry about tomorrow; for tomorrow will care for itself. Each day has enough 



«H/raK He 3a6oTbTecb o 3aBTpaumeM ^He, h6o 3aBTpauiHHii aeHb caM SyaeT 3a6oTHTbcn o ce6e. 



6:34 3tot cthx 3anpemaeT BepyiomHM BOjmoBarbCJi. XpncTHaHe H30 ahs b #eHb acHByT b rpeuiHOM MHpe. 
Hexopoiime Bemn, KOTopwe cjiynaiOTCJi c HeBepyiomHMH, nacre cjiynaiOTca h c BepyiomHMH. 3to He 
3HanHT, hto Bory Bee paBHO. 3to npocTO 3HaHnr, hto Bepyiomne nonajin b chjikh rpexoBHoii MnpcKoii 
CHCTeMbi. He no3BOjranTe 5KH3HeHHbiM npoGneMaM oGMaHyTb Bac h 3acTaBHTb AyMaTb, hto Bory 

6e3pa3JIHHHO, HTO C BaMH npOHCXOAHT. 
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BOnPOCbl ^Jlfl obcy^caehhh 

HacToamHH KOMMeHTapHH Rim Bac aBjiaeTca, npeac^e Bcero, pyxoBOflCTBOM , a sto 3HanHT, hto Bbi 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HcrojiKOBaHHe EhGjihh. KaacAWH H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, neM mm o6naAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHHJi npHHaAJieacHT 
BaM, Eh6jihh h CBjrroMy J\yxy. Bbi He AOJiacHbi nepexjiaAbiBaTb cboh o6a3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cneAyeT c^aBaTbca Ha ero bojiio. 

Bonpocw rjisi o6cyacAeHHa noMoryT BaM oG^yMaTb ocHOBHbie TeMbi 3Toro pa3Aena KHHrn. Ohh 
npH3BaHbi 3acTaBHTb Bac 3aAyMaTbca, a He HaB?i3aTb BaM Kaxoe-TO OKOHnaTejibHoe TOJiKOBaHne. 

1. Kax cthxh 19-34 coothooitoi c HaropHOH nponoBeAbio b hcjiom? 

2. JIioah, KOTopwe cjiyuianH Hncyca, KonnjiH coxpoBHina Ha 3eMjie? Kax mojkho CB5i3aTb 3Ty TeMy c 
coBpeMeHHbiMH cneTaMH b Gamce, crpaxoBicaMH, nnaHHpoBaHHeM neHCHH? 

3 . Kax HejiOBex MoaceT xonHTb coxpoBHine Ha HeGecax? Hto Taxoe HeGecHoe coxpoBHine? 

4. 06bacHHTe AyxoBHbie hcthhm, nepeAaHHbie b CTHxax 22-24, cbohmh cnoBaMH; npHBeAHTe 
npHMep H3 jiHHHoro onbrra. 

5 . ,H,eHbrH - 3TO 3JIO? 

6. BecnoKOHTbca - sto rpex (ct. 3 1)? 

7. Yhht jih cthx 33, hto Ao6pwe Aena - sto h ecTb npaBeAHOCTb? 

8. OGbacHHTe, noneMy xpncTHaHe CTpaAaiOT. 
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EBAHrEJIHE OT MAT<I>Efl, Tjiaea 7 



^EJIEHHE HA AE3AUBI B COBPEMEHHBIX TIEPEBO^AX 



UBS 4 


NKJV 


NRSV 


TEV 


JB 


Ocyxc/ieHHe jxpymx 


He cyjwre 


IIpHMepBi 
npaKTHHecKoro 
3HaHeHHH nocnaHHH 
Hncyca 


Ocyxc/ieHne jxpymx 


He cyjwre 


7:1-6 


7:1-6 


7:1-5 


7:1-5 


7:1-5 










He ocKBepHHHTe 

CBHUieHHOe 






7:6 


7:6 


7:6 


IIpOCHTe, HIHHTe, 

CTyHHTe 


IIpO/IOJDKaHTe 
npOCHTB, HCKaTB, 

CTynaTB 




IIpOCHTe, HIHHTe, 

CTyHHTe 


,H,eHCTBeHHa>I MOJIHTBa 


7:7-12 


7:7-12 


7:7-11 


7:7-11 


7:7-11 










3onoToe npaBHJio 






7:12 


7:12 


7:12 


Y3KHe BpaTa 


Y3KHe BpaTa 




Y3KHH nyTB 


J\br nyTH 


7:13-14 


7:13-14 


7:13-14 


7:13-14 


7:13-14 


J\epeBO no3HaeTca no 
ruio/iaM 


Bbi y3HaeTe hx no nx 
nno/iaM 




JXepevo h ero imojxbi 


JIoxcHBie npopoKH 


7:15-20 


7:15-20 


7:15-20 


7:15-20 


7:15-20 


51 HHKor/ia Bac He 
3Han 


51 HHKoryia He 3Haji 
Bac 




51 HHKor/ia He 3Haji 
Bac 


HcTHHHBie yneHHRH 


7:21-23 


7:21-23 


7:21-23 


7:21-23 


7:21-23 


J\BR OCHOBaHHH 


CTpoirre Ha cicane 




J\br aoMOCTpoHTena 




7:24-27 


7:24-27 


7:24-27 


7:24-25 


7:24-27 








7:26-27 










ABTopnreT Hncyca 


XziHBneHHe 
MHOxcecTBa Hapo/ia 


7:28-29 


7:28-29 


7:28-29 


7:28-29 


7:28-29 



nPOHTEHHE TPETBE (cmotph CTp. 18) 

nOHCK HAMEPEHHM ABTOPA HA YPOBHE AE3AUEB 

HacTOflinHH KOMMeHTapHH ajm Bac aBjiaeTca, npeac^e Bcero, pyxoBOflCTBOM , a 3to 3HaHHT, hto Bbi 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HcrojiKOBaHHe EhGjihh. KaacAWH H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, neM mm oGnaAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHna npHHaAJie:scHT 
BaM, BhGjihh h CBjrroMy flyxy. Bbi He AOJiacHbi nepemiaAbiBaTb cboh o6a3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cneAyeT c^aBaTbca Ha ero bojiio. 

IIpoHTHTe rnaBy 3a oahh npncecT. OnpeAejinre ee TeMbi. CpaBHHTe Bauie coGcTBeHHoe AeneHHe no 
TeMaM c BapnaHTaMH naTH coBpeMeHHbix nepeBOAOB BhGjihh. ,ZI,ejieHHe GnGjieiiCKoro TexcTa Ha a63aubi 
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He GoroAyxHOBeHHO, ho oho - kjiioh k onpeAeneHmo aBTopcxoro 3aMbicna, noHHMaHHe KOToporo BaacHee 
Bcero Rim TOJiKOBaHHa. B icaacAOM a63aue AOJiacHa 6biTb OAHa, h tojibko OAHa TeMa. 

1 . IlepBbiH a63ai(. 

2. BTopofi a63ai(. 

3. TpeTHH a63ai(. 

4. H Tax Aanee. 



3AMEHAHHH OEIIJErO XAPAKTEPA K TEKCTY Md>.7:l-29 

A. B napanjiejibHOM TeKcre y JlyKH stot ace pa3Aeji HanHHaeTca c yTBepAHTenbHoro HacraBjieHHa: 
«ByAbTe MHjiocepAbi, Kaic...», JIk.6:36-38, 41-42. OGwhho paccKa3bi JlyKH o nponoBeA^x Hncyca 
Kopone, HeM y MaT(J)ea, ho 3Aecb Jlyica nepe^aeT Gonbuie Bbicica3biBaHHH Hncyca. 

B. B 3toh raaBe HecKOJibKO pa3 BCTpeHaerca acundemoH (oTcyTCTBHe CBjnyiomHx cok>30b, hto 6 mho 
BecbMa HeoGwHHO ajm rpenecKoro 5i3biica), cthxh 1,6,7,13 h 15. 3to 6biji rpaMMaTHHecKHH cnocoG 
noAnepKHBaHHa onpeAejieHHbix hcthh. IIponoBeAb Hncyca He oGjoarenbHO Gbijia noA^HHeHa 
oGineMy nnaHy h eAHHofi TeMe. Bo3mo»cho, oh cneAOBaji pacnpocTpaHeHHOMy paBBHHHCTHHecKOMy 
npneiviy oGyneHHa, KOTopwH Ha3biBajica «HHTKa c aceMHyacHHaMH)) - He CBJBaHHbie Meac^y co6oh 
TeMbi oGbeAHHajiHCb b oaho uejioe. Xotji CHanana xaaceTca, hto HeKOTopwe H3 TeM HHicaic He 
CBa3aHbi c KOHTeKCTOM, nyHuiHH repMeHeBTHHecKHH noAxoA - 3to HCTOJiKOBbiBaTb hx b CBeTe: 1) 
Apyr Apyra h 2) hx Hcnojib30BaHH5i b napajuiejibHbix TeKcrax b Apyrnx EBaHrennax. Abtop 
EBaHrenHJi ot MaT(J)ea cneAOBaji onpeAejieHHOH TeMe h nnaHy, Kor^a BbiGnpan, Kaicoe H3 yneHHH 
Hncyca 3anncaTb h b KaicoM nopjiARe 3to CAejiaTb. 

B. Cthxh 1-12 mo»cho CB?i3aTb c npeAbmymHM KOHreiccTOM cneAyiomHM o6pa30M: 1) b CTHxax 1-5 
roBopHTca 06 onacHOCTH, H3JioaceHHOH b CTHxax 5:20 h 48; 2) b ct. 6 noica3aHa onacHOCTb 
ceHTHMeHTanbHOH, Hepa3yMHOH jikdGbh; 3) b CTHxax 7-11 MOJiHTBa npeAcraBjieHa KaK kjikdh ajm 
BepyiomHx k npaBHjibHOMy noHHMaHHK) Bemen, h 4) b ct. 12 hoaboahtcji HTor: BenHKaa HCTHHa, 
KOTopofi AOJiacHbi cneAOBaTb Bee noAAaHHbie U,apcTBa. 

r. 3tot pa3Aen, icaic h bcji HaropHaa nponoBeAb, npeACTaBjiaeT acH3Hb nepe3 paA pe3KHx 
npoTHBonocTaBjieHHH. 06 OTHomeHHax Meac^y CTHxax 1-5 h 6 npexpacHO cica3aHO b KOMMeHTapHH 
YHjibaMa XeHApHKCOHa: «rocnoAb Benen Cbohm cjiymaTejiHM B03AepacHBaTbca ot ocyacAeHHH 
Apyrnx (cthxh 1 -5), ho npn 3tom paccyacAaTb (ct. 6); He 6wTb cjihuikom kphthhhmmh, ho Bee ace 
OTHOCHTbca KpHTHnecKH; 6wTb CMHpeHHbiMH h TepnejiHBbiMH, ho He nepecnyp TepnejIHBbIMH» H 
T. A- (cTp. 360). 

J\. IIoMHHTe, hto 3to - He npeACTaBjieHHe EBaHrenna, ho STHHecxoe cooGmeffiie o >kh3hh b 
MeccnaHCKOM U,apcTBe. Ero Tpn ocHOBHbie hcthhm: 1) rpex noica3HOH penHrH03HOCTH; 2) 
npeBoexoACTBO yneHHJi Hncyca o Bore h 3) Hauia peaicHHJi Ha Hncyca h Ha Ero yneHHe, h 
3aBHC5IIHHH ot 3Toro BoacHH cyA HaA HaMH. 
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E. HaropHaa nponoBeAb 3aBepuiaeTca TpeMJi hjih neTbipbMH nprobiBaMH h npeAynpeac^eHHaMH, 
CB?i3aHHbiMH c AByivui B03MoacHbiMH BbiGopaMH HejiOBenecTBa (7:13-27): 1) ABa nyra; 2) ABa rana 
hjioaob; 3) ABa xnna npoponecTBa h 4) ABa BH^a (J)yHAaMeHTa. Bee 3to CBjnaHO c nocneAHHM 
cyAOM, KOTopwH Gy^eT ocHOBaH Ha Hamnx achctbhax ceHnac. 

~K. CneAyeT noMHHTb, hto Ha nepBOM 3Tane jxearejibnocni Hncyca xax nponoBeAHHica h yHHTejra 
nonHoe EBaHrenne eme He 6buio H3BecTHO. CnymaTejiH, ^aace Ero yneHHKH, He ao KOHua 
noHHManH, Kto TaKofi Hncyc h nero Gy^eT CTOHTb cneAOBaHHe 3a Hhm b ycnoBHax roHeHHH, 
Henpna3HH h CMepTejibHoro pnexa. 



nO^POBHOE H3YHEHHE 



NASB (UPDATED) TEXT: 7:1-5 

1 «Do not judge so that you will not be judged. 2 For in the way you judge, you will be judged; and 
by your standard of measure, it will be measured to you. 3 Why do you look at the speck that is in 
your brother's eye, but do not notice the log that is in your own eye? 4 Or how can you say to your 
brother, 'Let me take the speck out of your eye,' and behold, the log is in your own eye? ^You 
hypocrite, first take the log out of your own eye, and then you will see clearly to take the speck out 
of your brother's eye». 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.7:l-5 

«He cyflHTe, htoSw h bh He Smjih cyAHMbi. H6o KaKHM bh cyflOM cyflirre, TaKHM h caMii 
SyaeTe cyflHMbi; h MepnjiOM eameii iviepbi SyaeT OTMepeHO BaM. Hto tm cmotphuib Ha copHHKy b 
rjia3y SpaTa Teoero, a 6peeHa b CBoeM coSctbchhom rjia3y He 3aMenaemb? Hjih KaK tm Moaceuib 
CKa3aTb SpaTy TBoeivry: «DIo3BOJib MHe BbiHyTb copHHKy H3 TBoero rjia3a», a bot, b TBoeM 
coScTBeHHOM rjia3y - SpeBHO? 'Jlnneiviep, BbiHb npesKae SpeBHO H3 CBoero coScTBeHHoro rjia3a, h 
Toraa Tbi HCHO yBHflnmb, KaK BbiHyTb cynoK H3 rjia3a SpaTa TBoero». 



7:1 «He» 3to 4>opMa nOBEJMTEJIBHOEO HAKJIOHEHJM HACTOJni^EO BPEMEHH c 
OTPHUATEJIbHOH HACTHUEH, nprobiB npexpaTHTb yace coBepmaiomeecji AencTBHe. XpncTnaHe 
CKjiOHHbi xpHTHKOBaTb Apyr Apyra. 3tot cthx nacTO iiHrapyiOT, hto6w AOKa3aTb: xpHcraaHe BOoGme He 
AOJiacHbi cyAHTb Apyr Apyra. Ho cthxh 5,6,12; lKop.5:l-12 h 1Hh.4:1-6 noKa3biBaiOT: Hncyc 
npeAnojiaraji, hto BepyiouiHe 6yAyT AyxoBHO oueHHBaTb noBeAeffiie Apyr Apyra. EnaBHoe - Hauie 
OTHOineHHe k KOMy/neMy-jiHGo h HauiH noGyAHTenbHbie mothbm (cp. Eaji.6:l; Phm. 2:1-11; 14:1-23; 
Hax.4: 11-12). 

□ «He cyAHTe» Ot 3Toro rpenecKoro cnoBa 3THMOJiorHHecKH nponcxoAHT cjiobo «KpHTHica». flpyraa 
(J)opMa Toro ace cnoBa b ct. 5 nepeBOAHTca xax «jiHii,eMep». Penb HAeT o KpHTHnecKOM, ocyscAaiomeM, 
BepameM b cbok) npaBeAHOCTb Ayxe, KOTopwii cyAHT Apyrnx Gojiee CTporo, HeM ce6a. Oh CHHTaeT oahh 
rpexH aoctohhmmh Gojibuiero ocyscAeHHa, HeM Apyrne. Oh onpaBAbiBaer cboh ouihGkh, ho He npomaeT 
ouihGkh ApyrHM (cp. 2II,ap.l2:l-9). 
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HACTHAfl TEMA: ^OJDKHM JIH XPHCTHAHE CY^HTb ^PYr ^PYrA? 

3Ty npo6neMy cneAyeT paccMaTpHBaTb c AByx ctopoh. Bo-nepBbix, k BepyioinHM oGpameH nprobiB He 
cyAHTb Apyr Apyra (cp. M(J).7:l-5; JIk.6:37,42; Phm.2:1-11; Haic.4: 11-12). Ho, b TO>Ke BpeMJi, BepyiomHe 
AOJiacHbi oueHHBaTb cbohx pyKOBOAHTejien (cp. M(J). 7:6,15-16; IKop. 14:29; l<Pec.5:21; 1Thm.3:1-13; 
1Hh.4:1-6). 

MoryT OKa3aTbca nojie3HbiMH oneAyiomHe KpnrepHH npaBHjibHOH OHeHioi: 

1 . oiieHHBaTb HyacHO ajm Toro, hto6w noAAepacaTb (cp. 1Hh.4: 1 - «HcnbrrbiBaTb» ajm OAoGpeHHJi); 

2. oiieHHBaTb HyacHO CMnpeHHO h kpotko (cp. Taji. 6: 1); 

3. HeaonycTHMO oueHHBaTb Ha ocHOBaHHH jihhhmx npeAnoHTeHHH (cp. Phm. 14:1-23; lKop.8:l-13; 
10:23-33); 

4. npn oueHice cneAyeT BbraBHTb Tex pyKOBOAHTejien, KOTopwe He noAaiOT noBOAa ajm kphthkh 

H3HyTpH LiepKBH HJIH oGlUHHbl (cp. 1THM.3). 

n «HTo6w h bw He Swjih cyflHMbi» YnoTpeGjieHHe 3Aecb raarojia b CTPAflATEJIbHOM 3AJIOrE 

Gbijio cnocoGoM yica3aTb Ha AencrBHe Bora. 3to oaho h3 uinpoKO Hcnojib3yeMbix MaT(J)eeM 
HHOCKA3AHHH. XpncTnaHe Bee eme cnocoGHbi rpeuiHTb (cp. Phm.7:1-25; IHh. 1:9-2:1). Hepa3yMHO 
cjihuikom CHjibHO KpHTHKOBaTb Apyrnx, nocKOJibicy k 3TOMy CKjiOHHbi Bee BepyiomHe, xota rpexH y HHX 
MoryT 6wTb coBepuieHHO pa3Hbie. 

7:2 Ha rpenecicoM 5i3biice cthx 2 HMeeT pHTMHHecicyio, nosTHHecicyio (J)opMy. MoaceT 6wTb, sto Gwjia 
H3BecTHaa noroBopKa. Tot c^aicr, hto sto BbipaaceHHe b Apyriix KOHTeKCTax BcrpenaeTCJi h b ocrajibHbix 
EBaHrejinax, noAKpenjiaer Taicoe TOJiKOBaHHe. 

Cthx coAepacHT BaacHyio HCTHHy, KOTopaa aobojibho nacTO noBTopaeTca b H3 (cp. M(J).5:7; 6:14-15; 
18:35; Map. 11:25; Haic.2:13; 5:9). To, icaic BepyiomHe othocjitcji k ApyrHM jhoa^m, aojdkho 6wTb 
OTpaaceHHeM Toro, icaic Bor OTHecca k hhm caMHM. 3to He npoTHBopenHT GnGjiencKOH HCTHHe 06 
onpaBAaHHH Bepofi. 3to jimiib noAHepKHBaeT, xaKHM aojdkho 6wTb npaBHjibHoe noBeAeHHe h o6pa3 

5KH3HH JIKDAeH, npOIHeHHblX 6e3B03Me3AHO. 

7:3 «Hto tw CMOTpnuib Ha copHHKy b rjia3y SpaTa TBoero» KjiaccHnecKHe rpenecKHe aBTopw 
Ha3biBanH cjiobom, KOTopoe nepeBeAeHO KaK «copHHica», MaTepnaji, H3 KOToporo hthhm crpoHjiH rHe3Aa. 
Penb H^eT o ManeHbKOH nacTHHe pacTHTeiibHoro npoHexoacfleHHa, HeGoribiiiOM KycoHKe. 

n «a SpeBHa b CBoeM coSctbchhom rjia3y He 3aMeHaeuib» 3to BocroHHoe npeyBejiHHeHHe. «BpeBHO» - 
GojibiiiOH KycoK ApeBecHHbi, CTpoHTejibHbiH nee. Hncyc Macro Hcnojib30Baji jiHTepaTypHbin npneivi 
rHnEPEOJTbl, hto6m nepeAaTb AyxoBHbie hcthhw (cp. M(J). 5:29-30; 19:24; 23:24). 

7:5 «JlHHeiviep» 3to cocTaBHoe cjiobo npHiiijio H3 MHpa TeaTpa h o6o3HaHajio aicrepa, nrpaBinero cbokd 
pojib b Macxe. Oho coctoht h3 AByx rpenecKHx cjiob, «cyAHTb» h «noA». Penb 3Aecb H^eT o nejiOBeice, 
KOTopwH BeAeT ce6a oahhm o6pa30M, a cymHOCTb y Hero coBceM Apyraa (JIk. 18:9). XopouiHH npHMep 
noAoGHoro poAa mo»cho BHAeTb b 5kh3hh ,ZI,aBHAa (cp. 2Hap.l2:l-9). Hncyc ynoTpeGnaji 3tot TepMHH, 
Ha3WBaa hm ropA^mHxca CBoen npaBeAHOCTbK) (JDapnceeB, b TexcTax 5:20; 6:2,5,16; 15:1,7; 23:13. 

3T0T CTHX TOBOpHT O TOM, HTO BepyiOIUHe AOJI5KHM 3a60THTbCa O APyrHX XpHCTHaHaX He H3 

CHHexoacAeHHa h He H3 >KejiaHHfl noAnepKHyTb cbokd npaBeAHOCTb. B TeKcre raji.6:l oGbacHaeTca, 
xaKHMH AOJiacHbi 6biTb npaBHjibHoe OTHOineHHe h mothbm xpncTHaH, xorAa ohh yBemeBaroT h 
HacraBjuiiOT Apyr Apyra. H,epKOBb BcerAa AyxoBHO HcnbiTbiBana h BOcnHTbiBana cbohx pyKOBOAHTejien h 

HJieHOB. 
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NASB (UPDATED) TEXT: 7:6 



6 «Do not give what is holy to dogs, and do not throw your pearls before swine, or they will 
trample them under their feet, and turn and tear you to pieces». 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.7:6 

«He flaeaiiTe cbhtmhh ncaivi h He Spocairre aceMHyra eamero nepea cbhhbhmh, HHane ohh 
3aTonnyT hx cbohmh HoraiviH, h pa3BepHyTCn, h pa3opByT Bac Ha nacTH». 

7:6 «He aaBaiiTe cbhtmhh ncaiw» 3to AOPHCT, COCJIATATEJIBHOE HAKJIOHEHHE, c 
OTPHHATEJIBHOH HACTHUEH, hto 03HanaeT: «HHicorAa He noMbimjuiHTe CAenaTb noAo6Hoe». IIo 
«fl,HAaxe», HeKaHOHHHecKOH KHHre paHHefi uepicBH, stot cthx npHMeHajiH k HeicpemeHbiM jhoa^m, 
KOTopwe He AonycKanHCb k ynacTHio b Benepe EocnoAHen (,ZI,HAaxe, 9:5). Ha caMOM Aene 3Aecb Bcer^a 
B03HHKanH ABa Bonpoca: 1) hto Taxoe cbhtmhh? h 2) xoro o6o3HaHaiOT cnoBa «ncbi» h «CBHHbH»? Cjiobo 
«CBaTbiHa» cneAyeT BoenpHHHMaTb b KOHTexcTe Been HaropHOH nponoBeAH — yneHHJi o Bore, 
BonnomeHHoro b >kh3hh h cnyaceHHH Hncyca H3 Ha3apeTa. HHane roBopa, 3to EBaHrenne. 

To, hto Hncyc cpaBHHBaji HexoTopbix jikdach c ncaMH h cbhhbjimh, Bcer^a co3AaBajio cepbe3Hbie 
npoGneMbi, Aaace poacflano HeKHH crpax y TOJiKOBaTejien. J\jm oGmecrBa, nepeA kotopwm Oh Bbicrynaji, 

3TH 5KHBOTHbie 6bIJIH npe3peHHbIMH H OTBpaTHTejIbHblMH. BblJIO MHOrO CnOpOB O TOM, K KOMy OTHOC5ITC5I 

3th cnoBa. B >kh3hh Hncyca sto MorjiH 6wTb opHeHTHpoBaHHbie Ha jiHHHyio npaBeAHOCTb pejiHrH03Hbie 
BoacflH hjih anaTHHHbie h 6e3pa3JiHHHbie acHTejiH IlajiecTHHbi. 3to Morao 6wTb npoponecKHM yica3aHHeM 
Ha to, Kax HyAeficKHe bojkah h nepycanHMCKaa Tonna OTBeprHyT h pacnHyT Hncyca. Ho, TeM He MeHee, y 
HepKBH HeT oneBHAHoro OTBera, k KOMy othocjitcji sth cnoBa. YHjibflM XeHApnicceH b CBoeM 
KOMMeHTapHH k EBaHrejiHK) ot MaT(J)ea tobopht: «HanpHMep, sto 3HanHT, hto yneHHicaM Xpncra He HaAO 
nocTO^HHO npoAOJiacaTb hccth EBaHrenne TeM, kto HacMexaeTca HaA hhm» (cTp. 359). npHMep Taxoro 
noAxoAa-M(J).10:14: «CTpaxHHTe nbijib c Bauinx Hor» (cp. ,ZI,e5iH. 13:51 h 18:5-6). 

□ «HceMHyra» B ApeBHeM Mnpe oh o6jiaAaji orpoMHOH ueHHOCTbio. 

NASB (UPDATED) TEXT: 7:7-11 

7 «Ask, and it will be given to you; seek, and you will find; knock, and it will be opened to you. 
8 For everyone who asks receives, and he who seeks finds, and to him who knocks it will be opened. 
9 Or what man is there among you who, when his son asks for a loaf, will give him a stone? 10 Or if he 
asks for a fish, he will not give him a snake, will he? 11 If you then, being evil, know how to give good 
gifts to your children, how much more will your Father who is in heaven give what is good to those 
who ask Him!» 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.7:7-11 

«npocHTe, h aaHO SyaeT Baiw; Hiunre, h HanaeTe; cryHHTe, h otbopht BaM. H6o bchkhh, kto 
npocHT, nojiynaeT, h kto hiuct - HaxoflHT, h TOMy, kto CTyHHTCH - otbopht. Ectb jih cpean Bac 
TaKoii nejiOBeK, KOTopbiii, Kor^a cwh ero nonpocHT xjieSa, noaacT eiviy KaiweHb? Hjih Kor^a 
nonpocHT pbiobi, oh ace He noaacT eiwy 3Meio? TaK bot, ecjin bh, Syaynn 3jiw, 3HaeTe, KaK aasaTb 
AoSpwe aapbi actum BamHM, to HacKOJibKO ace MHoro Sojiee Otcu Bam, KoTopbiii Ha HeSecax, asct 
Sjiara TeM, kto npocHT y Hero!» 

7:7 «npocHTe... hiuhtc.. CTynHTe» 3ro cfropMbi nOBEJMTEJIBHOrO HAKJIOHEHHE HACTOEIDErO 
BPEMEHH, yKa3biBaK)iAHe Ha npHBbiHHbie, acH3HeHHO BaacHbie noBejieffira (cp. Bt.4:29; Hep. 29: 13). 
OneHb BaacHO ypaBHOBeuiHBaTb HejiOBenecKoe ynopcTBO Bepofi b roTOBHOCTb Bora OTKjiHKHyTbca. 
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Bepyiomne He MoryT 3acraBHTb Bora Aenarb to, hto Gy^eT hm He Ha Gnaro. OAHaxo, b to ace BpeMa, ohh 
MoryT oGpaTHTbca k CBoeMy HeGecHOMy OTuy c jik>6oh npocbGon. Hncyc b Eec[)CHMaHHH TpnacAbi 
npoH3Hec OAHy h Ty ace MOJiHTBy (cp. Map. 15:36,39,41; M(J). 26:39,42,44). IlaBeji Toace TpnacAw mojihjioi 
o CBoeM <OKajie b njiOTH» (cp. 2Kop.l2:8). Ho niaBHoe b MOJiHTBe - He nonyHHTb acejiaeMbiii OTBeT Ha 
KOHKpeTHyio npocbGy, a npoBOAHTb BpeMH b oGmemiH c Othom. 

7:8-10 HacTOHHHBOCTb b MOJiHTBe BaacHa (cp. JIk. 18:2-8). OAHaKO Kor^a mm npoaBjiaeM ee, mm He 
npHHyac^aeM Bora CAenaTb hto-to, nero Oh He xoneT Aejiarb; mm AeMOHCTpnpyeM ypoBeHb cbohx 
HHTepecoB h 3a6oT. Hh MHorocnoBHe, hh MHoroxpaTHbie mojihtbm He 3acraB5rr OTua AaTb HaM to, hto He 
6yAeT HaM bo 6naro. CaMoe jiynmee, hto Bepyiomnii nojiyHaer ot mojihtbm - sto pocT OTHomeHHH c 
BoroM h ynoBaHHJi Ha Hero. 

7:9-10 Hncyc Hcnojib30Baji cpaBHeHHe c othom h cmhom, hto6m onncaTb TaiiHy mojihtbm. Marten 
npHBOAHT ABa npHMepa, a Jlyica - Tpn (cp. JIk.11:12). CyTb npHMepoB b tom, hto Bor AacT BepyiomHM 
jiynmee. Jlyica onpeAejiaer sto jiynmee KaK - flyxa CBjrroro (cp. JIk. 1 1 :13). Hacro xy^inee, hto Moacer 
CAenaTb ajm Hac OTeii, - sto OTBerHTb Ha HauiH HeyMecTHbie, sroHCTHHHbie mojihtbm! Bee Tpn npHMepa 
ocHOBaHM Ha cpaBHeHHH noxoacHx BHeiime npeAMeroB: KaMeHb h xne6, pbi6a h 3Mea, jihho h 

CBepHyBIHHHCJI GjieAHMH CKOpnHOH. 

7:11 «TaK bot, ecjin bw» 3to YCJIOBHOE IIPHflATOHHOE nEPBOrO THnA, KOTopoe npeAnojiaraer 
nojioaceHHe Bemeii b HeM hcthhhmm c tohkh 3peHH5i aBTopa hjih ero jiHTepaTypHoro 3aMbicjia. KocBeHHMM 
o6pa30M 3to roBopHT o rpexoBHOCTH Bcero HejiOBenecTBa (cp. Phm.3:9,23). 3Aecb rpeuiHbie jiioah 
npoTHBonocTaBjiaiOTca jiioGameMy Bory. Bor noica3MBaeT Cboh xapaKTep nepe3 aHajiornio c 
HejiOBenecKoii ceMbeii. 

n <^aacT Sjiara TeM, kto npocHT y Hero!» B napanjiejibHOM TeKcre JIk. 1 1:13 BMecTO «6jiara» HanncaHO 
«CBaToro fl,yxa». Y Jlyxn Her APTHKJW; cneAOBaTejibHO, MoryT HMerbca b BH^y AapM CBjrroro Ay* 3 - 
Hh b KoeM cjiynae Hejib35i Hcnojib30BaTb 3tot TexcT xax AOKa3aTejibCTBO Toro, hto nejiOBeic AOJiaceH 
npocHTb Bora nocnaTb CBjrroro Jfyza, nocKOJibKy nncaHHe OAH03HaHHO yTBepac^aeT, hto Cbjitoh J\yx 
Bcejiaerca b Bepyiomnx b MOMenr cnaceHHa (cp. Phm.8:9; raji.3:2,3,5,14). A bot HcnojiHeffiie J\yxoM 
3aBHCHT ot nocrojiHHoro acejiaHHa Bepyiomnx HcnojiHHTbca Hm (cp. E(p.5: 18). 



NASB (UPDATED) TEXT: 7:12 

12 «In everything, therefore, treat people the same way you want them to treat you, for this is the 
Law and the Prophets». 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.7:12 

«no3TOMy bo BceM nocTynaiiTe c jhoabmh tohho TaK, KaK bh xothtc htoSw ohh nocrynajiH c 

BaMH, H60 B 3T0M 3aKOH H DIpopOKH». 

7:12 3Ty 3anoBeAb nacTO Ha3MBaiOT 3ojiotmm npaBHjiOM (cp. JIk. 6:31). Oho ocHOBaHO Ha 
npeAnojioaceHHH, hto Bepyiomne - sto jikdah Hapcraa c o6hobji6hhmm cepAueM. 3to coBepuieHHO He to, 
hto npeACTaBjraeT co6oii aroHeHrpHHHaji peaKLtira rpexoBHoro nejiOBenecTBa. 

Hncyc 6mji eAHHCTBeHHMM, Kto c(J)opMyjiHpoBaji 3Ty 3anoBeAb b yTBepAHTejibHoii (J)opMe, xota 
OTpniiaTejibHaa Gbijia xopouio H3BecTHa H3 paBBHHHCTHnecKHx nncaHHii (cp. Tob.4:15 h pa66n Enjuiejib, 
b TajiMy^e, b Shabbath 31a, h y OnjiOHa AjieKcaHApniiCKoro). 3Aecb penb H#eT He o CTpeMjieHHH 
caMOCTOjrrejibHO AOCTHHb npaBeAHOCTH, ho o 3HaHHH, KeM aBjiaiOTca Bepyioinne bo Xpnere, o 3amHTe 
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MHpa h GnaronojiyHHa oicpyacaiomHx jhoach bo hmh Hncyca. Ot jhoach TpeGyeTca nocTynaTb npaBeAHO 
h no-Ao6poMy, a He npocTO B03AepacHBaTbca ot AypHbix nocrynicoB. 

n «h6o b 3tom 3aKOH h IIpopoKH» 3axoH h IIpopoKH - Ha3BaHHa AByx H3 Tpex pa3AenoB eBpeficKoro 
xaHOHa. Tax eBpen coxpameHHO Ha3MBajiH Becb B3 b nenoM (cp. 5:17). 

OneHb cymecTBeHHbiM 6mjio n to, hto Hncyc CAenaji nroroBoe 3aaBjieHHe o TpeGoBaHnax Bcero B3 (cp. 
M(J). 22:34-40; Map. 12:28-34). JJjw ny^ea I Bexa sto 3ByHajio oneHb npoTHBopennBO (cp. Phm. 13:9). 



NASB (UPDATED) TEXT: 7:13-14 

13 «Enter through the narrow gate; for the gate is wide and the way is broad that leads to 
destruction, and there are many who enter through it. 14 For the gate is small and the way is narrow 
that leads to life, and there are few who find it». 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.7: 13-14 

«BxoflHTe nepe3 y3Kne eopoTa, noTOMy hto uiiipoicii BopoTa h npocTopeH nyTb, KOTopbiii 
Be^eT b noraSejib, h MHoro Tex, kto bxoaht nepe3 Hero. H6o Majiw BopoTa h y30K nyTb, KOTopbiii 
Be/jeT b »CH3Hb, h Majio Tex, kto Haxo^HT ero». 



7:13 IIpeAnojiaraeT jih stot cthx, hto 1) Ha^o bohth b BopoTa, a noTOM nonrn no nyra; 2) Ha^o nponrH 
no nyTH, KOTopbiii Be^eT k BopoTaM; nun 3) 3to npniviep ApeBHeeBpencKoro napajuiejiH3Ma? To, hto 
CHanana ynoMHHaiOTCJi BopoTa, a noTOM - nyTb, noKa3biBaeT: penb iij^er o tom, xax nejiOBeic jihhho 
no3HaeT Bora nepe3 yneHne Hncyca, a noTOM jkhbct acH3Hbio HOBoro HapcrBa. HexoTopaa nyraHHHa 
3Aecb MoaceT oGbJiCHHTbCJi TpexnacrHbiM xapaicrepoM GnGnencKoro cnaceHna: 1) Bepa n noxaaHne; 2) 
xpncTonoAoGne b >kh3hh h 3) scxaTOJiornnecKaa KyjibMnHanna. 3Ta npnTna napajuiejibHa TexcTy 
JIk. 13:23-27. 

n «y3Kne BopoTa» 3to o6pa3ei( TpaAHHHOHHOH npnTnn o «£Byx nyTax» (cp. Bt.30:15,19; IIc.l; 
lip. 4: 10-19; He. 1:19-20; Hep. 21:8). Tpy^HO noHjrrb, k KOMy oGpamaeTca Hncyc: 1) k yneHHicaM; 2) k 
(J)apnceaM; nun 3) k Tonne. Cy^a no oGmeivty KOHreKcry, 3tot cthx CB?i3aH c TexcraMH 5:20 n 5:48. B 
TaxoM cjrynae oh AOJiaceH 03HanaTb, hto y3Kne BpaTa - sto He npaBHjia, noAoGHbie (JjapnceHCKOMy 
(J)opMajiH3My, a acH3Hb b jik>6bh, npoHCTexaioinaa H3 Hamnx OTHomeHHH co Xphctom. y XpncTa ecTb 
npaBHjia (cp. M(J). 1 1 :29-30), ho ohh hcxoa^t ot hhctotm H3MeHeHHoro cepAHa! Ecjih mm noMecTHM stot 
cthx b HyAeHCKO-a3biHecKHH KOHTexcT (cp. 6:7,32), to 3Aecb roBopHTca o Bepe b Hncyca xax CnacHrejia 
(BopoTa) h TocnoAa (nyTb). 

HanHHaa co cthxob 13-27, mm bhahm p?m npoTHBonocTaBjieHHH, OTHOcainnxca k BepyiomHM: 1) #Ba 
cnocoGa HcnojiHemra pejiHrno3Hbix o6a3aHHOCTen (cthxh 13-14); 2) #Ba THna pejiHrno3Hbix BoacAen 
(cthxh 15-23); n 3) #Ba ocHOBaHHJi npaBeAHon 5kh3hh (cthxh 24-27). Bonpoc He b tom, k KaxoH rpynne 
Bepyiomnx o6pamaeTca Hncyc, ho b tom, icaic BepyiomHe jiioah npoaBjiaiOT CBoe noHHMaHne Boacben 
Bonn. HexoTopbie nojib3yK)Tca pennrneH, hto6m 3acjiyacHTb noxBajry n Harpa^y ot moAen. 3to o6pa3 
5kh3hh, opHeHTHpoBaHHbin Ha ce6fl h TeicymHH MOMeHT (cp. Hc.29:13; Koji.2:16-23). HcTHHHbie yneHHKH 
crpoflT cbok) acH3Hb b CBeTe cjiob Hncyca o HacroameM h rp?mymeM HapcrBe Bora. 

n «noTOMy hto innpoioi BopoTa h npocTopeH nyTb, KOTopbiii BeaeT b norn6ejib» noA cjiobom 
«nyTb» 3Aecb Moacer noApa3yMeBarbC5i: 1) MeracJDopa rjw o6o3HaHeHHa o6pa3a 5kh3hh; h 2) ApeBHenuiee 
Ha3BaHHe iiepKBH (cp. fl,eaH.9:2; 19:9,23; 22:4; 24:14,22; 18:25-26). 3tot cthx npeAnojiaraer, hto 
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cnaceHne - He npocToe pemeHHe, KOTopoe coraacyeTca c ochobhmm TeneHHeM >kh3hh b o6mecrBe, a 
peuiHTenbHoe H3MeHeHHe o6pa3a >kh3hh, BeAymee k noBHHOBeHHio npHHHHnaM, ycTaHOBjieHHbiM BoroM. 
Oahh h3 nyTefi Be^eT k nornGejiH: TaxoBa cy^bGa Tex, kto ctpoht cbok> >KH3Hb He3aBHCHMO ot Bora. 
HacTO Taxne jiioah xaacyTca oneHb HaGoacHbiMH (cp. He. 29: 13; M(J). 7:21-23; Koji.2:23)! 

7:14 B Hauie BpeMH, Kor^a jiioah Tax jienco HanHHaiOT «BepHTb» bo hto-jih6o, 3to HeoGxoAHMaa 
nonpaBKa! 3Aecb He roBopHTca, hto xpncTHaHCTBO 3aBHCHT ot HejiOBenecKHx ycnjiHH, ho exopee o tom, 
hto acH3Hb b Bepe conpji:>KeHa c roHeHiraMH. Cjiobo «y30K» b stom CTHxe - OAHOKopeHHoe cnoBy «CKop6b» 
hjih «roHeHHe», Hcnojib3yeMOMy b Apyriix TeKcrax H3. 3Aecb npncyTCTByeT npaMO npoTHBononoacHbiH 
aKHeHT b cpaBHeHHH c TexcTOM M(J). 11:29-30. 3th ABa CTHxa mojkho oxapaKTepH30BaTb xax onncbiBaioiuHe 
«BopoTa» h «nyTb». Mm npirxoAHM k Bory nepe3 Hncyca, 3to 6e3B03Me3AHWH Eo>khh #ap (cp. Phm.3:24; 
5:15-17; 6:23; E(J). 2:8-9). Ho, Kor^a mm no3HaeM Ero, 3to 3HaHHe craHOBHTca ajia Hac AparoueHHOH 
aceMHyacHHOH, pa^H KOTopoii mm OT^aeM Bee, hto6m cneAOBaTb 3a Hhm. CnaceHHe - sto 6e3B03Me3AHMH 
Aap, ho mm OT^aeM 3a Hero Bee, hto mm npeACTaBjraeM co6oh h hto mm HMeeM. 

BbipaaceHHe «h Mano Tex, kto HaxoAHT ero» cneAyeT cpaBHHTb c TeKcraMH M(J).7:13 h JIk. 13:23-24. 
Bo3HHKaioinHH b CB33H c 3thm Bonpoc TaxoB: «,H,eHCTBHTejibHO jih Gojibiue jnoAeii nornGHeT, neM 
cnaceTca?» H^eT jih Tyr penb o KOJiHnecTBeHHOM npeBoexoACTBe? 



NASB (UPDATED) TEXT: 7:15-20 

15 «Beware of the false prophets, who come to you in sheep's clothing, but inwardly are ravenous 
wolves. 16 You will know them by their fruits. Grapes are not gathered from thorn bushes nor figs 
from thistles, are they? 17 So every good tree bears good fruit, but the bad tree bears bad fruit. 18 A 
good tree cannot produce bad fruit, nor can a bad tree produce good fruit. 19 Every tree that does 
not bear good fruit is cut down and thrown into the fire. 20 So then, you will know them by their 
fruits». 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.7: 15-20 

«beperuTecb jiacenpopoKOB, KOTopwe npHxoAHT k BaM b OBeHben ofleacfle, a BHyrpH cyTb 
bojikh xiiiuHbie. Bw y3HaeTe hx no njioaaivi hx. Beab He coSnpaiOT ace BHHorpaa c kojiiohhx 

1 7 

KycmapnuKoe, hjih cmokbbi c nepTonojioxa? TaK, BcnKoe aoSpoe aepeBO npHHoenr h njioaw 
floSpwe, a njioxoe aepeBO npHHOCHT h njioabi njioxne. ,3,o6poe aepeBO He MoaceT nponsBOAHTb 
njioxne njioflw, KaK h aepeBO njioxoe - npoH3BOAHTb njioabi aoSpwe. BcnKoe aepeBO, KOTopoe He 
npHHOCHT aoSporo njioaa, BbipySaeTcn h SpocaeTcn b oroHb. TaK bot, bw y3HaeTe hx no njioaaivi 

HX». 

7:15 «BeperHTecb ji5KenpopoKOB» 3to (J)opMa HACTOJIHTEEO BPEMEHH nOBEJMTEJIBHOEO 
HAKJIOHEHHH. Hncyc nacro roBopnji o jraenpopoicax (cp. M<J>.24:4,5,1 1,23-24; Map. 13:22). Bcer^a 
TpyAHO pacno3HaTb jracenpopoKOB, noTOMy hto o6mhho ecTb Kaxaa-TO aojm hcthhm b tom, hto ohh 
roBopflT, a hx HCTHHHbie noGyacAeHira He Bcer^a 3aMeTHM. CjieAOBarejibHO, ajm Bepyiomirx BaacHO 

nOHHMaTb, KaK BMHBJIJITb JDKenpOpOKOB. Cjie^yeT npHHHMaTb BO BHHMaHHe HeCKOJIbKO MOMeHTOB: 1) 

Bt.13:1-3; 18:22; 2) Tht.1:16; IHh. 4:7-11; h 3) 1Hh.4:1-3. Ha ocHOBaHHH sthx KpnTepneB xpHcraaHe 
cnocoGHM AenaTb npaBHjibHbie bmboam. Cthxh 15-20 KacaiOTca Bonpoca npoBepKH hjioaob, a cthxh 21-23 
- jiK>AeH, KOTopbie npHHOCHT BnojiHe AoGpbie Ha bha hjioam, ho He HMeiOT jiHHHbix OTHOineHHH c BoroM. H 
BHOBb 3Aecb npncyTCTByiOT h «BopoTa», h «nyTb»; h nepBOHanajibHaa Bepa, h - acH3Hb b Bepe! 

□ «KOTopbie npHxoflHT k BaM b OBeHbeii ofleayje, a BHyrpH cyTb bojikh xnmHbie» Bojik - TpaAHHHOHHMH 
BparoBeii (cp. M(J).10:16; ,H,eaH. 20:29). 3to MoaceT yKa3MBaTb Ha OAHy H3 Tpy^Hbix ocoGeHHOCTen nyTH, 
BeAymero k 5kh3hh, - hto Ha HeM HaM 6y^yT BCTpenaTbca jiioah, KOTopbie nocTapaiOTca c6nTb Hac c 
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hcthhhoh Aoporn c noMOinbK) jioacHoro yneHHH (cp. E(J).4:14). OGwhho nacenpopoKH nepe3 
npoB03rjiauieHHe Taxoro noacHoro nocnaHna npecjieAyiOT cbokd coGcTBeHHyio BbiroAy. Ohh BbinumflT npn 

3TOM TaKHMH GjiarOHeCTHBblMH ! CtHXH 21-23 nOKa3bIBaK)T, KaK BOJIKH MOryT npHTBOp^TbCa OBHaMH. 

7:16 «Bw y3HaeTe hx no njioaaM hx» 3Ta npHrna BCTpeHaerca TOJibKO y Manxes. 3Aecb - (J)opMa 
EyflyiDETO BPEMEHH H3 r LJroHTEJILHOFO HAKJIOHEHHJI, ncnojibsyeMaa Kax HACTOJUHEE 
BPEMJI nOBEJMTEJILHOrO HAKJIOHEHJW (cp. TaiuKe ct. 20). Cjiobo «y3HaeTe» b AaHHOM cjiynae 
HMeeT h ycHjiHTenbHoe 3HaneHHe, noAHepKHBaiomee, hto Bepyiomne MoryT h AOJiacHbi pacno3HaBaTb 
noacHbix yHHTejiefi. Mw MoaceM y3HaTb hx no o6pa3y >kh3hh, npnopHTeTaM h BepoyneHHio. HacTO 
3aAaeTca Bonpoc, hto ace Tor^a 3Aecb 03HaHaiOT njiOAbi; Tax bot b AeHCTBHrejibHOCTH noApa3yMeBaeTC5i 
h to, h Apyroe: 1) ynetnie (cp. Bt.13:1-3; 18:22; JIk.6:45; IHh. 4:1-3) h 2) achctbhh, noBeAeffiie (cp. 
JIk.3:8-14; 6:43-46; Hh.15:8-10; E(J).5:9-12; Koji.1:10; Tht.1:16; HaK.3:17-18; 1Hh.4:7-11). 

7:19 Tax xax HoaHH KpecraTejib Hcnojib3yeT to >Ke BbipaaceHHe b crnxe 3:10, MHorne HccjieAOBaTejiH 
nonaraiOT, hto 3to 6bijia pacnpocTpaHeHHaa noroBopxa. 



NASB (UPDATED) TEXT: 7:21-23 

21 «Not everyone who says to Me, 'Lord, Lord,' will enter the kingdom of heaven, but he who does 
the will of My Father who is in heaven will enter. 22 Many will say to Me on that day, 'Lord, Lord, 
did we not prophesy in Your name, and in Your name cast out demons, and in Your name perform 
many miracles?' 23 And then I will declare to them, T never knew you; DEPART FROM ME, YOU 
WHO PRACTICE LAWLESSNESS». 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.7:21-23 

«He bchkhh, kto nmopHT Mhc: «Focnoflii! FocnoflH!», bohact b HapcTBO HeSecHoe, a tojibko 
tot BoiifleT, kto HcnojiHHeT bojih) Moero OTua, KoTopwii Ha HeSecax. MHorne CKaacyr MHe b tot 
aeHb: «FocnoflH! Focnoan! pa3Be mw He npoponecTBOBajiH bo hmh Tsoe? h He bo hmh jih Tsoe 
H3roHHjiH SecoB? h He bo hmh jih Tsoe coBepmajiH MHorne Hy/jeca?» H Tor^a 51 3anBjno hm: «H 
HHKoraa He 3Haji sac; otoh^hte ot Mehji, bm, ^EJiAiomHE be33AKOHHE». 



7:21 «He bchkhh, kto roBopHT Mne» 3Aecb - nPHHACTHE HACTOJUBEEO BPEMEHH 
,ZIpHCTBHTEJIL>HOFO 3AJIOFA, yKa3biBaioinee Ha AJMTejibHoe AencrBHe. To ecTb ohh roBopHjin 3to 

CHOBa H CHOBa. 

n «rocnoflH! rocnoflH!» PaBBHHbi roBopHjin, hto noBTopeHHe hmchh CBHAeTejibCTByeT o rnyGnHe 
nyBCTBa (cp. BbiT.22:ll). 

FpenecKoe cjiobo Kurios b I Beice Hcnojib30Bajiocb b pa3Hbix 3HaneHHax. Oho Morjio 3HanHTb npocTO 
«rocnoAHH»; 2) «xo3?ihh»; 3) «BjiaAejieH»; hjih 4) «Myac». B GorocjiOBCKOM njiaHe oho o6whho 
noHHMajiocb b CBoeM nojiHOM 3HaneHHH, icaic npoHCxoA^mee ot BeTxo3aBeTHoro nepeBOAa hmchh ilXBE 
(cp. Hcx.3:14). B TaxoM KOHreKcre nojiyHanocb, hto 3th jik>ah AejianH 6orocjiOBCKHe 3aaBjieHHa 06 
Hncyce, ho He HMejiH jiHHHbix OTHomeHHH c Hhm. Ha stom paHHeM 3Tane cjiyaceHHH Hncyca TpyAHO 
noH^Tb, HacKOJibKO MHoro b 3HaneHHe AaHHoro TepMHHa roBopHBuine BKjiaAbiBajra HMeHHO ero 
GorocjiOBCKHH cmmcji. neTp Taxace Hcnojib30Baji ero xax GorocjiOBCKHH THTyji Hncyca (cp. JIk.5:8). Oh 
Hcnojib3yeTca h b Texcre JIk.6:46, r^e Hncyc yBJBbiBaer cjiOBecHbie yTBepacAeHHa c nocjiymaHHeM. Ho b 
AaHHOM KOHTexcTe 3HaneHHe cjiOBa scxaTOJiorHHecxoe - jracenpopoKOB yKjj,er cyA nocjie BToporo 
npnuiecTBHa. 
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HACTHAJI TEMA: OTCTYIIHIPIECTBO (APHISTEMI) 

rpenecicoe cjiobo aphistemi HMeeT ihhpokhh cneicrp 3HaneHHH. Cjiobo «OTCTynHHHecTBO» He b 
nojiHofi Mepe nepe^aeT 3tot cneicrp ajm coBpeMeHHoro HHraTejra. Kaic Bcer^a, hcxoahtb Ha^o H3 
KOHTexcTa, a He H3 coBpeMeHHoro 3HaneHHa. 

3to cocTaBHoe cjiobo, cocToamee H3 npHcraBiai apo, KOTopaa 03HanaeT «no HanpaBjieHHio ot» hjih 
«AajieKO ot», h histemi, «CHAeTb», «CToaTb» hjih «3aKpenjiaTb». OGpaTnre BHHMaHne Ha cjieAyiomne 
(HeGorocjiOBCKHe) BapnaHTbi Hcnojib30BaHH5i: 

1. yAajiHTb (J)H3HHecKH: 

a) H3 xpaMa, JIk.2:37 
6) H3 flOMa, Map. 13:34 

b) OTHejiOBexa, Map. 12:12; 14:50; fleaH.5:38 
r) ot Bcero, M<J>. 19:27,29 

2. yAajiHTb nojiHTHnecKH, ,H,eaH.5:37 

3. y^ajiHTb b nnaHe OTHomeHHH, ,ZI,eaH.5:38; 15:38; 19:9; 22:29 

4. y^ajiHTb lopHAHnecKH (pa3BecTHCb), Bt.24:1,3 (LXX), h b Hobom 3aBeTe: M(J).5:31; 19:7; 

Map. 10:4; lKop.7:ll 

5 . y CTp aHHTb AOJir, M(J) .18:24 

6. npojiBHTb OTcyTCTBHe 3a6oTbi, noKHHyB; M(J).4:20; 22:27; Hh.4:28; 16:32 

7. npoaBHTb 3a6oTy, He noKHAaa; Hh.8:29; 14:18 

8. no3BOJiHTb hjih pa3peuiHTb, M(J). 13:30; 19:14; Map. 14:6; JIk. 13:8 

B GorocjiOBCKOM CMbicne rjiaron Taxace Hcnojib3yeTca pa3HOo6pa3Ho: 

1. OTMeHJiTb, npomaTb, ycrpaHJiTb BHHy 3a rpex, b CenTyarHHTe: Hex. 32:32; Hhc.14:19; 
HoB.42:10;HoBbiii3aBeT:M4).6:12,14-15; Map. 11:25-26 

2. B03AepacHBaTbca ot rpexa, 2Thm.2: 19 

3. yAajiaacb ot nero-TO, npeHeGperarb: 
a) 3aKOHOM, M(p. 23:23; flejm.21:21 

6) Bepoii, He3.20:8 (LXX); JIk.8:13; 20ec.2:3; 1Thm.4:1; E B p.3:12 
CoBpeMeHHbie Bepyiomne 3aAaiOT MHoro GorocjiOBCKiix BonpocoB, KOTopwe Aaace He npiixoAHJiH Ha yM 
aBTopaM H3. Oahh h3 hhx othochtcji k coBpeMeHHoii TeHAeHnHH pa3AejiHTb Bepy h BepHOCTb. 

B BhGjihh ecTb npHMepw jnofleii, KOTopwe BMeuiHBajiHCb b hctophk) Boacbero Hapo^a h npHHHrouiH 
eMy HenpnaTHOCTH. 
I. BerxHH 3aBeT 



A. 


Kopefi, Hhc.16 


B. 


CbmoBbfl Hjihh, lU,ap.2; 4 


B. 


Cayji, map. 11-31 


r. 


JlacenpopoKH (npHMepw): 




1. Bt.13:1-5; 18:19-22 




2. Hep.28 




3. He3.13:l-7 


A- 


JlacenpopoHHHbi : 




1. He3.13:17 




2. HeeM.6:14 


E. 


TpeiuHbie npaBHTejiH H3panjia (npHMepw) 




1. Hep.5:30-31; 8:1-2; 23:1-4 




2. He3.22:23-31 




3. Mhx.3:5-12 



132 



n. Hobmh 3aBer 

A. ByKBajibHO stot rpenecKHH TepMHH 3ByHHT xax apostasize. BerxHH h Hobmh 3aBeT 
noATBepacAaiOT, hto nepeA Btopwm IIpHuiecTBHeM rpex h naceyneHHe 6yAyr Bee Gojibme 
pacnpocTpaHaTbca (cp. Mtp. 24:24; Map. 13:22; Remi. 20:29,30; 2<t>ec. 2:3, 9-12; 2Thm. 4:4). 3tot 
rpenecKHH TepMHH MoaceT OTpaacaTb cnoBa Hncyca H3 npHTHH o pa3Hbix THnax noHBbi, b TeKcre 
JIk.8:13. OneBHAHO, 3th jraeyHHrejiH - He xpncTHaHe, ho ohh npHX0A>rr H3HyTpn uepicBH (cp. 
,H,eaH. 20:29-30; 1Hh.2:19); ohh MoryT noHMaTb b cboh ceTH HCKpeHHHx, ho He3pejibix Bepyiomnx 
(cp. EBp.3:12). 

BorocnoBCKHH Bonpoc: Gmjih jih jiaceyHHTejin KorAa-HH6yA£> BepyiomHMH? TpyAHO OTBeTHTb 
Ha Hero, noTOMy hto b noMecTHbix uepicBJix jraceyHHTejiH Gwhh (cp. 1Hh.2:18-19). Hacro 
npeACTaBHTenH onpeAejieHHbix GorocjiOBCKHx hjih AeHOMHHauHOHHbix TpaAHHHH OTBenaiOT Ha 
3tot Bonpoc, He oGpamaa BHHMaHHa Ha KOHKpeTHbie GnGjiencKHe TexcTbi (pa3Be hto HHTHpyioT 
BbipBaHHbie H3 KOHTeKCTa cthxh, hto6w noATBepAHTb yace cnoacHBuieeca MHeHHe). 

B. Ohh Ka3ajiHCb BepyroinHMH: 

1. HyAa, Hh.17:12 

2. ChmohBojixb, ,H,eaH.8 

3. Te, o kom roBopHTca b M(J). 7:2 1-23 

4. Te, OKOMroBopHTC>iBMc[).13:l-23; Map.4:l-12; JIk.8:4-10 

5. Hy^en b TexcTeHH. 8:3 1-59 

6 . AjiexcaHAp h HvieHeH, 1 Thm. 1 : 1 9-20 

7. Te, o kom roBopHTca b 1 Thm. 6:21 

8 . HMeHen h Ohjiht, 2Thm. 2 : 1 6- 1 8 

9. flHMac, 2Thm.4:10 

10. jiioah, Kaacyinneca BepyroinHMH, H3 EBp.3: 16-20 

11. jraeyHHTejiH, liter. 2: 19-21; HyA. 1:12-19 

12. aHTHxpncTbi, 1Hh.2: 18-19 
B. Hx Bepa 6ecnjioAHa: 

1. Mcp.7:13-23 

2. lKop.3:10-15 

3. 2ner. 1:8-11 

Mm pe^KO BcnoMHHaeM 06 3thx Texcrax, noTOMy hto Hauie CHcreMaTHHecicoe GorocjiOBHe (icajibBHHH3M, 
apMHHHaHCTBO h t. a) y^e AHKTyeT HaM onpeAeneHHoe OTHomeHHe. IIoacajiyHCTa, He OTHOcnrecb ko MHe c 
npeAy6eacAeHHeM noTOMy, hto a BbiCTynaio Ha 3Ty TeMy. MeHJi 3a6oTHT npaBHjibHOCTb npoueAypw 
TOJiKOBaHHa c no3Hi(HH repMeHeBTHKH. Mm AOJiacHbi no3BOJiHTb BhGjihh roBopHTb c HaMH, a He craparbCJi 
BTHCHyTb ee b paMKH coBpeMeHHoro GorocjiOBHH. Hacro sto GbiBaer 6one3HeHHbiM hjih Aaace 
uiOKHpyioinHM, BeAt> Hauie GorocjiOBne b 3HaHHTejibHOH CTeneHH onpeAeneHO AeHOMHHauHOHHbiMH, 
KyjibTypHbiMH h jiHHHbiMH ocoGeHHOCTJiMH (Bepa poAHrejieH, Apyra, nacTopa), a He BnGjineH. 
HexoTopwe H3 jnoAen, BpoAe 6w npHHaAJieacaiunx k BoacbeMy HapoAy, Ha caMOM Aene OKa3biBaiOTca He 
npHHaAJieacainHMH k HeMy (xax b Phm.9:6). 

n «BoiiAeT b IJapcTBO He6ecHoe» 3to 4>opMa EyflyiBJirO BPEMEHH HSTjJffiHTEJTBHOrO 
HAKJIOHEHHfl. TeMa HapcrBa HeGecHoro 6buia ueHrpajibHOH b nponoBeAH Hncyca XpncTa. 3to 
BbipaaceHHe 6buio napajuiejibio h chhohhmom k (J)pa3e «HapcrBO Boacbe», Hcnojib3yeMOH MapKOM h 
JlyxoH. MaT(J)eH, nncaBLUHH ajm nyAeeB, ynoTpeGnaji cjiobo «He6ecHoe» b xanecTBe HHOCKa3aHHH cjiOBy 
«Bor». 3tot cthx HMeeT b BHAy 6yAymee, b to BpeMa KaK cthx M(J).3:2 oGpameH k HacroflmeMy. 
HapcrBO HeGecHoe - sto peajibHoe npaBjieHne Bora b cepAHax onpeAejieHHbix jnoAen cennac, ho npHAeT 
BpeMH, KorAa oho pacnpocrpaHHTCJi Ha bcio 3eMjiK). B o6pa3ue mojihtbm, kotopwh a^ji Hncyc, b TeKcre 
M(J).6: 10, Oh mojihjicji o tom, hto6w Hapcrao Boacbe npHinjio Ha 3eMjiio. 
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□ «a tojibko tot BoiifleT, kto HcnojiHueT bojih) Moero OTua, KoTopwii Ha He6ecax» 3Aecb - (J)opMa 
UPWiACTim HACTOJIiqErO BPEMEHH AEHCTBHTEJIBHOrO 3AJIOrA. CjieAyromne 
HecKOJibKO cthxob roBopjrr o jhoa^x, KOTopwe Ha3WBaiOT ce6a jhoabmh U,apcTBa, ho hx o6pa3 >kh3hh 
noKa3biBaeT: ohh IJapcrBy He npHHaAJieacaT. 3to mojkho BH^eTb H3 3aKjnoHHTejibHOH nacTH ct. 23, a 
Taioice cthxob 24 h 26. 

Bojih Bora coctoht b tom, hto6w jiioah BepnjiH b Ero Cbma (cp. Hh. 6:29,39-40). HMeHHO TaKHx 
jiHHHbix B3aHMOOTHomeHHH HeAOcraBajio noBepxHOCTHO GjiaroHecTHBbiM jiacenpopoxaM (cp. ct. 23). 

Taxaa AHajieieraHHOCTb, hjih napaAOKcajibHOCTb, xapaicrepHbi ajm GhGhchckoh hcthhm. Bora 
HHTepecyiOT icaic nepBOHanajibHoe pemeHHe nejiOBeica (BopoTa), Tax h ero nocTOHHHbiH o6pa3 >kh3hh 
(nyTb). 



HACTHAfl TEMA: BOJIH (THELEMA) EO)Kbfl 

EBAHrEJIHE OT HOAHHA: 

o Hncyc XpncTOC npnuieji HcnojiHHTb bojikd OTua (cp. 4:34; 5:30; 6:38) 

o BOCKpecHTb b nocjieAHHH AeHb Bcex Tex, xoro OTeii a^ji Cbmy (cp. 6:39) 

o hto6w Bee yBepoBajiH b Cbma (cp. 6:29,40) 

o OTBenaTb Ha mojihtbm, cooTBeTCTByK>mne Bone Bora (cp. 9:31 h 1Hh.5:14) 

Chhoiithheckhe EBAHrEJIHE: 

o HcnojiHeHHe Boacben bojih - Aeno nepBOCTeneHHoii BaacHOCTH (cp. M(J).7:21) 

o HcnojiHeHHe Boacbeii bojih AenaeT nejiOBeica GpaTOM hjih cecrpoii Hncycy (cp. M(J). 12:50; 

Map. 3:35) 
o Boacbeii bojih HeT b tom, hto6m kto-to norn6 (cp. M(J). 18:14; 1Thm.2:4; 2IIeT.3:9) 
o Eojiro(J)a 6buia Boacbeii BOJieii ajm Hncyca (cp. M(J). 26:42; JIk.22:42) 
IIocjiAHHa IIabjia: 

o AOCTHaceHHe AyxoBHoii 3pejiocTH h cjiyaceHHe - ajm Bcex Bepyiomnx (cp. Phm. 12: 1-2) 
o Bepyiomne H36aBjieHbi ot HacToamero jiyxaBoro Bexa (cp. Ean. 1 :4) 
o Boacbeii BOJieii Gwji Ero HCKynHTejibHbiii nnaH (cp. E(J). 1 :5,9, 1 1) 
o npaKTHHecxaa ncnojmeHHaji ,H,yxoM acH3Hb Bepyiomnx (cp. E(J).5: 17-18) 
o hto6w Bepyiomne ncnojiHJuiHCb no3HaHHeM (cp. Koji. 1 :9) 
o hto6w Bepyiomne craHOBHjiHCb h npeGbmajiH 6e3yKopH3HeHHbiMH h coBepuieHHbiMH (cp. 

Koji.4:12) 
o hto6w Bepyiomne ocBJimajincb (cp. 10ec.4:3) 
o hto6w Bepyiomne 3a Bee GjiaroAapnjin (cp. lOec.5: 18) 
IIocjiAHHa IIetpa: 
o hto6w Bepyiomne nocTynajin npaBnjibHO (b CMbicne nocjiymaHHJi rpaac^aHCKOH BjiacTn) n, TeM 

caMbiM, 3arpaac,iiajiH ycTa 6e3yMHbiM jikda^m (cp. lIIeT.2:15) 
o hto6w Bepyiomne CTpaAann (cp. lIIeT.3:17; 4:19) 
o hto6w Bepyiomne He jkhjih aroHeHrpHHHoii acH3Hbio (cp. lIIeT.4:2) 
IIOCJIAHHfl Hoahha: 

o hto6w Bepyiomne npeGwBajiH BOBex (cp. 1Hh.2:17) 
o KjnoneBoe ycjiOBne ajm Bepyiomero, hto6m Bor OTBeiaji Ha ero mojihtbm (cp. 1Hh.5: 14) 
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7:22 «MHorne CKaacyT MHe b tot aem>» B rpenecKOM jowice sto BonpocHrejibHoe npeAJioaceHHe, 
npeAnonaraioinee yTBepAHrejibHbiii areer. CjiOBa «b tot AeHb» othocjitcji ko ahk> BToporo npHmecTBira 
Hncyca Xpncra. Hacro stot p,enh Ha3biBaiOT ,H,HeM BocicpeceHHJi hjih CyAHWM AHeM, b 3aBHCHMOCTH ot 
Toro, 3HaeTe jih bh Xpncra jihhho hjih HeT. 

n «bo hmh Teoe...He bo hmh jih TBoe...He bo hmh jih Tboc» To ecTb «TBoen BjiacTbK)» hjih «Kax 
Tboh yneHHKH)). H3 ct. 23 oneBHAHO, hto ohh He 3HajiH Hncyca jihhho. OGpaTHre BHHMaHHe: Aena, 
KOTopwe ohh AenajiH, - sto Aena GoroyroAHbie. Ho hjioa 6e3 AOJDKHbix OTHOineHHH h mothbob Tax ace 
Hexopoui, xaK OTHomeHira 6e3 njiOAa. HacToamne yneHHKH Hncyca coBepmajiH Taxne ace ny^eca (cp. 
10:1-4), h b tom HHCJie - Hy^a HcxapHOT! Hy^eca He jibjijiiotcji BoacbHM 3HaMeHHeM aBTOMaTHnecKH (cp. 
M(J). 24:24; 2<Pec. 2:9-10). PejiHrH03Hbiii caMOoGiviaH - sto TpareAHJi. 

7:23 «H Tor^a H 3anBjno hm» 3to rpenecKoe cjiobo 3HanHT «HcnoBeAOBaTb» hjih «npH3HaBaTbca» 
ny6jiHHHO (cp. 10:32). Opa3a yKa3biBaeT Ha to, hto Hncyc o6naAaeT TaKHM nonoaceHHeM h BjiacTbio, hto 
MoaceT cyAHTb, h hto Mepa 3Toro cy^a 3aBHCHT ot jihhhoh Bepw nejiOBeica b Hero. 

n «fl HHKoraa He 3Haji Bac» B rpenecKOM 5i3biice sto cnjibHaa rpaMMaTHHecxaa KOHcrpyicLiHJi. y rjiarona 
«3HaTb» ecTb BeTxo3aBeTHoe 3HaHeHHe: «HMeTb 6jiH3Kne, jiHHHbie OTHomeHH5i» (cp. Bmt.4:1; Hep. 1:5). 
CTpauiHO noAyMaTb, hto pejiHrH03Hyio AeflTejibHOCTb H3 ct. 22 mo»cho BbinojiHJiTb, Tax oGiviaHbiBaa ce6a 
(cp. lKop.l3:l-3). 

□ «OTOHflHTE OT Meha» 3ro $opMa HACTOJHBEEO BPEMEHH ^EHCTBHTEJILHOrO 3AJIOrA 
nOBEJMTEJIbHOrO HAKJIOHEHHH, yica3aHHe Aenarb hto-jih6o nocrojiHHO, GyKBanbHo: «yxoAHre ot 
MeHa Bee Aanbiiie h Aajibine!» npeAnonaraeTca 3HaHeffiie: «Bbi yace yxoAHre ot Meroi, - bot h 
npoAOJiacaiiTe AenaTb 3to!» 3Aecb - yKa3aHHe Ha TexcT nc.6:9. 

D «BM, flEJIAIOmHE BE33AKOHHE» Hopa3HTejIbHO, HTO 3TH pejIHrH03Hbie B05KAH, Ae^TejIbHOCTb KOTOpblX 

Ka3ajiacb 3(J)(J)eKTHBHOH, coBepuieHHO He 3aBncejiH ot chum h jihhhocth XpncTa. 



NASB (UPDATED) TEXT: 7:24-27 

24 «Therefore everyone who hears these words of Mine and acts on them, may be compared to a 
wise man who built his house on the rock. 25 And the rain fell, and the floods came, and the winds 
blew and slammed against that house; and yet it did not fall, for it had been founded on the rock. 
26 Everyone who hears these words of Mine and does not act on them, will be like a foolish man who 
built his house on the sand. 27 The rain fell, and the floods came, and the winds blew and slammed 
against that house; and it fell— and great was its fall». 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.7:24-27 

«TIo3TOMy bchkhh, kto cjiyuiaeT 3th cjiosa Moh h nocTynaeT no hhm, mohcct Sbitb ynoAoSjieH 
nejiOBeKy MyApoMy, kotopwh nocrpoHji aom cboh Ha CKajie. M nojinji AoacAb, h HaxjibmyjiH 
boabi, h noAyJiH BeTpbi, h oSpyuiHjiHCb Ha aom tot; h Bee ace oh He pyxHyji, noTOMy hto 
(byHAaMeHT ero Swji 3ajioaceH Ha CKajie. A bchkhh, kto cjiymaeT 3th cjiosa Moh h He nocrynaeT 
no hhm, ynoAoSnTCH nejiOBeKy rjiynoiviy, KOTopwii nocrpoHji aom cboh Ha necKe. TIojihji AOJKAb, h 
HaxjibiHyjiH boabi, h noAyJiH BeTpw, h oSpymnjiHCb Ha aom tot; h oh pyxHyji - h bcjihko Sbijio ero 
naAeHne». 
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7:24 «bchkhh, kto cjiyuiaeT 3th cjioea Moh h nocTynaeT no hhm» 3Ta npnrna ecTb TOJibKO y 
MaT(J)ea n y JlyKH (6:47-49). Cmmcji 3Toro BbipaaceHna noAoGeH mmcjih, 3aKjnoHeHHOH b 
ApeBHeeBpeficKOM cnoBe Shema bo Bt.6:1, r^e sto cjiobo 03HanaeT «cjrymaTb, hto6w nocTynaTb». 
XpncTHaHCKaa Bepa npeAnonaraeT: 1) 3HaHHe; 2) jihhhmh otkjihk h 3) >KH3Hb b anysceHHH. HHTepecHO, 
hto o6a CTpoHTena cjibiuianH cnoBa Hncyca. Onjrrb ace, cy^a no KonreiccTy, sth npeAOcrepeaceHHJi 
o6pameHbi k pejinrH03HbiM jhoa^m, KOTopwe cjibimajiH yneHHe n icaic-TO pearnpoBajin Ha Hero. 

7:24-27 3th cthxh HanoMHHaiOT HaM 06 HCTHHe H3 Teiccra M(J).13, npnrne o pa3Hbix THnax noHBbi. 
TonbKO roHeHHa h TpyAHOcrn BbiHBjiaiOT hcthhhmh xapaKTep npeAnonaraeMoro Bepyiomero. XpncTHaHe 
AencTBHTejibHO MoryT noABeprHyTbca roHeHHJiM (cp. Hh. 15:20; 16:33; fleaH. 14:22; Phm.8:17; l<Pec.3:3; 
2Thm.3:12; iner.2:21; 4:12-16). 

7:26 HHTepecHO, hto o6a CTponrejiH cjibimajiH cnoBa Hncyca. Ororrb ace, cy^a no KonreiccTy, sth 
npeAOCTepeaceHHH aApecoBaHbi pejinrH03HbiM jhoa^m, KOTopwe cjibimajiH yneHne h icaic-TO 
OTpearapoBanH Ha Hero. A. T. PoGepTCOH tobopht b «CnoBecHbix xapTHHax HoBoro 3aBeTa»: «CjiyuiaTb 
nponoBeAH onacHO, ecnn He npHMerorrb ycjibimaHHoe Ha npaKTHice» (A. T. Robertson, Word Pictures in 
the New Testament, p. 63). 



NASB (UPDATED) TEXT: 7:28-29 
28 When Jesus had finished thes< 
teaching them as one having authority, and not as their scribes 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.7:28-29 
H Kor/ja Hncyc 3aKOHHHji 3th cjiobs 
Oh ynnji hx, KaK BjiacTb hmcioiuhh, a He KaK hx khhxhhkh 



28 When Jesus had finished these words, the crowds were amazed at His teaching; 29 for He was 



H Kor^a Hncyc 3aKOHHHji 3th cjioea, see mhohccctbo Hapoaa H3yMjwuiocb yneHHio Ero, h6o 



7:28 «H Kor^a Hncyc 3aKOHHHji 3th cjiOBa» Marten Hcnojib3yeT sto BbipaaceHne HecKOJibKO pa3, 
3aBepmaa BaacHbie pa3Aejibi CBoero EBaHrejnra (cp. 7:28; 11:1; 13:53; 19:1; 26:1). Ohh (J)opMHpyiOT 
eAHHbin nnaH nocTpoeHna KHnrn. 

n «Bce MHoacecTBO Hapoaa H3yMjwuiocb yneHHio Ero» YneHHe Hncyca cnjibHO OTjinnajiocb ot yneHHH 
KHH5KHHKOB. Oh yTBepacAan Cboh aBTopnreT He Ha npeAbnrymnx yneHHJix, ho Ha Ce6e CaMOM. B 
EBaHrenHH ot Marc[)e5i noAHepKHBaeTca 3Ta ocoGeHHOCTb aBTopnTeTa Hncyca (cp. 8:9; 9:6,8; 10:1; 21:23- 
24,27; 28:18). Hncyc npereHAOBaji Ha MecTO n oGemaHHoro Meccnn, h scxaTOJiornnecKoro CyAbn. 
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BOnPOCbl ^Jlfl obcy^caehhh 

HacToamHH KOMMeHTapHH Rim Bac aBjiaeTca, npeac^e Bcero, pyxoBOflCTBOM , a sto 3HaHHT, hto Bbi 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HcrojiKOBaHHe EhGjihh. KaacAWH H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, neM mm oGnaAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHHJi npHHaAJieacHT 
BaM, Eh6jihh h CBjrroMy J\yxy. Bbi He AOJiacHbi nepexjiaAbiBaTb cboh o6a3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cneAyeT c^aBaTbca Ha ero bojiio. 

Bonpocw rjisi o6cyacAeHHa noMoryT BaM oG^yMaTb ocHOBHbie TeMbi 3Toro pa3Aejia KHHrn. Ohh 
npH3BaHbi 3acTaBHTb Bac 3aAyMaTbca, a He HaB?i3aTb BaM Kaxoe-TO OKOHnaTejibHoe TOJiKOBaHHe. 

1 . TpeiiiHO jih ajiji xpncTHaH cyAHTb Apyr Apyra? 

2. KaxoB cmmcji CTHxa 6? 

3 . 3HaHHT JIH CTHX 7, HTO HejIOBeHeCKaJI HaCTOHHHBOCTb - CaMOe Ba^KHOe B MOJIHTBe? 

4. 3HanHT jih cthx 13, hto cnacTHCb TpyAHO? Hto Taxoe - 3TH ABa nyTH? 

5. Kax pacno3HaTb jiacenpopoxa? 

6. Hto Taxoe «njiOA»? 

7. MoacHO jih HMeTb cnjiy ajm yeneumoro cnyaceHHa, He HMea jiHHHbix OTHOineHHH co Xphctom? 

8. KaxoBa CB5i3b Meac^y cjiyuiaHneM h AenaHneM b xpHCTHaHCKoii Bepe? 

9. 06a3aTejibHO jih b xpHCTHaHCKoii >kh3hh AOJiacHbi npncyTCTBOBaTb roHeHHa? 
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EBAHrEJIHE OT MATMfl, Tjiaea 8 

^EJIEHHE HA AE3AUM B COBPEMEHHWX IIEPEBO^AX 



UBS 4 


NKJV 


NRSV 


TEV 


JB 


Offlmemie 
npoKaxceHHoro 


Hncyc OHHiqaeT 
npoKaxceHHoro 


Co6bithh b ranHJiee 


Hncyc onnmaeT 
npoKaxceHHoro 


HciieneHiie 
npoKaxceHHoro 






(8:1—9:38) 






8:1-4 


8:1-4 


8:1-4 


8:1-2 


8:1-4 








8:3-4 




Hciienemie ciryrH 

COTHHKa 


Hncyc iiciiejiaeT 
ciryry COTHHKa 




Hncyc ncnejiaeT 
cnyry pHMCKoro 
oiJDimepa 


Hciienemie cjryni 

COTHHKa 


8:5-13 


8:5-13 


8:5-13 


8 


5-6 


8:5-13 








8 


7 










8 


8-9 










8 


10-136 










8 


13b 




HciieneHHe MHornx 


Tenia IleTpa 
HciieneHa 




Hncyc HciioiaeT 
MHorax nio/ieH 


Hncyc ncnejiaeT 
MHornx 


8:14-17 


8:14-15 


8:14-17 


8:14-15 


8:14-15 




MHorne nciieneHBi 
nocne cy66oTHero 
3axo/ia comma 










8:16-17 




8:16-17 


8:16-17 


IIpeTeH/iyiomHe 6bitb 

nocne/iOBaTejiHMH 

Hncyca 


UeHa yHeHHHecTBa 




By/rymne 

nocne/iOBaTejiH 

Hncyca 


^[ero ctoht cne/iOBaTB 
3a HncycoM 


8:18-22 


8:18-22 


8:18-22 


8:18-19 


8:18-19 








8:20 


8:20 








8:21 


8:21 








8:22 


8:22 


IIpeKpameHHe 6ypn 


BeTep H BOJIHBI 

noBHHyioTCH Hiicycy 




Hncyc ycnoicaHBaeT 

IHTOpM 


Hncyc ycnoicaHBaioT 

IHTOpM 


8:23-27 


8:23-27 


8:23-27 


8:23-27 


8:23-27 


HciieneHiie 

ra/iapHHCKoro 

6ecHOBaToro 


O/iepxcHMBin 6ecaMH 
HciieneH 




Hncyc nciiejiaeT jxsyx 
6ecHOBaTBix 


HciieneHHe jxpyx 
o/iepxcHMBix 6ecaMH 


8:28-34 


8:28-34 


8:28-34 


8:28-29 


8:28-29 








8:30-31 


8:30-31 








8:32 


8:32-34 








8:33-34 





nPOHTEHHE TPETbE (cmotph CTp. 18) 

nOHCK HAMEPEHMM ABTOPA HA YPOBHE AE3AUEB 

HacTOJiiiTHH KOMMeHTapHH jinn Bac aBjiaeTca, npeac^e Bcero, pyxoBOflCTBOM , a 3to 3HanHT, hto Bbi 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HcrojiKOBaHHe EhGjihh. KaacAtiH H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, neM mm oGnaAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHna npHHaAJieacHT 
BaM, EhGjihh h CBflTOMy J\yxy. Bbi He AOJiacHbi nepexjiaAbiBaTb cboh o6a3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cneAyeT c^aBaTbca Ha ero bojiio. 
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IIpoHTHTe rnaBy 3a oahh npncecT. OnpeAejiHTe ee TeMbi. CpaBHHTe Bauie coGcTBeHHoe jxejienue no 
TeMaM c BapHatrraMH naTH coBpeMeHHbix nepeBOAOB EhGjihh. ^eneHHe GnGjieHcicoro TexcTa Ha a63aiibi 
He GoroAyxHOBeHHO, ho oho - kjiioh k onpeAeneHHio aBTopcxoro 3aMbicna, noHHMaHHe KOToporo BaacHee 
Bcero jinn TOJiKOBaHHA. B Kaac^oM a63aue AOJiacHa 6wTb OAHa, h TOJibKO o^Ha TeMa. 

1 . IlepBbiH a63aii,. 

2. BTopofi a63aii,. 

3. TpeTHH a63ai(. 

4. H Tax Aanee. 



3AMEHAHHH OEIIJErO XAPAKTEPA K TEKCTY M<D.8:l-34 

A. TjiaBbi 8 h 9 o6pa3yiOT oahh pa3Aeji o accjith ny^ecax, noKa3biBaioinHx cnjiy Hncyca h Ero 
BjiacTb He TOJibKO HaA JiiOAbMH, ho h nap, 6ojie3HaMH h CHjiaMH npnpoAbi. He cjiynaHHO 3th 
paccKa3bi o ny^ecax cneAyiOT 3a HaropHOH nponoBeAbio. Hy^eca npn3BaHbi: 1) noATBepAHTb 
HCTHHy cjiob XpncTa, 2) noKa3aTb peajibHOCTb scxaTOJiorHnecKOH o6cTaHOBKH h 3) noxasaTb 
cocTpaAaHne Bora. 

B. B tom, hto xacaeTca BpeMeHH, MecTa h Apyrnx noApoGHOCTen 3thx paccKa30B b CHHonTHnecKHx 
EBaHrejinax ecTb pa3HOHTeHHa. Pa3HHua tobopht o tom, hto: 1) KaacflbiH aBTop EBaHrejina, xoTb 
h 6biji noA AencTBHeM BAOXHOBeHHH, co3AaBan CBoe GjiaroBecTHe - npeAcraBjieHHe Hncyca - ajm 
onpeAeneHHOH ayAHTopHH, h 2) noAJiHHHOCTb paccKa30B oneBHflHeB HecoMHeHHa. Mm He MoaceM 
oGbacHHTb, noneMy h xax Gwjih cocTaBjieHbi CHHonTHnecKHe EBaHrejiHH, ho mm MoaceM 
yTBepac^aTb 06 hx npaBAHBOCTH, GoroAyxHOBeHHOCTH h aBTopHTerHOCTH ajm Hauien >kh3hh! 



nO^POBHOE H3YHEHHE 



NASB (UPDATED) TEXT: 8:1-4 

1 When Jesus came down from the mountain, large crowds followed Him. 2 And a leper came to 
Him and bowed down before Him, and said, "Lord, if You are willing, You can make me clean". 
3 Jesus stretched out His hand and touched him, saying, "I am willing; be cleansed." And 
immediately his leprosy was cleansed. 4 And Jesus said to him, "See that you tell no one; but go, 
show yourself to the priest and present the offering that Moses commanded, as a testimony to 
them". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.8:l-4 

Kor^a Hncyc couieji c ropw, 6ojibiniie TOJinw [napoda] nocjieaoeajiH 3a Hhm. H bot 
npoKaaceHHbiH noaomeji k HeMy h hh3ko noioiOHHjicji Eiwy h CKa3aji: «rocnoflH, eciiH Tm xoneuib, 
ivioacemb ivieHJi OHHCTHTb». Hncyc npocrep Cboio pyKy h KOCHyjicn ero h CKa3aji: «fl xony; 6y#b 
OHHii]eH». H TOTnac ero npoKa3a Sbijia oiHiuena. H Hncyc CKa3aji eiviy: «Cmotph, htoSw tm He 
paccKa3aji Koiviy-jiiiSo; ho noiiflH, noKa'/Kii ce6n CBHineHHHKy h npHHecn no/KepTBOBaHiie, KaKoe 
noBejieji Monceii, bo CBHfleTejibCTBO hm». 
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8:1 «Koraa Hncyc couieji c ropw» 3th cnoBa h cthx 5:1 o6pa3yic>T jiHreparypHoe oGpaivuieHHe 
paccKa3a. OneBHAHO, MaT(J)eH HMen b bhay 3aBepmeHHe HaropHOH nponoBeAH (raaBbi 5-7). HeKOTopwe 
TOJiKOBaTenH CHHTaiOT, hto 3to co3AaeT o6pa3 Hncyca xax BToporo 3aKOHOAareji5i, cxoA^mero c ropbi, 
noAoGHO Monceio. 

n «6ojibuiHe tojhim [napoda] nocjieaoeajiH 3a Hhm» Hy^eca aojdkhm Gbinn noATBepAHTb HCTHHHOCTb 
CKa3aHHoro XpncroM. J\jm rpeiiiHoro HejiOBenecrBa Bcer^a Gbijio 6onee npHBjieKaTejibHbiM CHiOMHHyTHoe, 
aroHCTHHHoe h MarepnajibHoe, a He BenHoe, BceoGmee h AyxoBHoe! 

8:2 «H bot npoKaftcemibiH noAOiiieji k HeMy» CooTBeTCTByiomee rpenecKoe cjiobo HMeer 6onee 
uinpoKoe 3HaneHHe h yKa3biBaeT Ha uenbiH p^A KoacHbix 3a6oneBaHHH, He TOJibKO npoica3y. ^ocjiobho oho 
3ByHHT Kax «Hemyji». B TeKCTe JleB. 13-14 onncbiBaeTca BeTxo3aBeTHoe OTHomeHHe k npoKa3e. Tot (J)aKT, 
hto npoKaaceHHbiH noAomeji k Hncycy, 6biji HenpaBHjibHbiM c oGmecTBeHHOH tohkh 3peHHa; c 
GorocnoBCKOH tohkh 3peHHa oh 6biji Taxace HenpaBHjibHbiM, noTOMy hto npoKa3a paccMaTpHBanacb xax 
Boacba xapa. BorocnoBCKaa ocHOBa Rim 3Toro - BeTX03aBeTHbiH npHMep c uapeM 03Hen, 2IIap. 26: 16-23. 

n «TocnoAH» 3to rpenecKHH TepMHH «kurios». Oh MoaceT Hcnojib30BaTbca b KanecTBe BeaoiHBoro 
oGpameHHa, «rocnoAHH», hjih xax GorooriOBCKHH THTyn, yKa3biBaioinHH Ha BoacecTBeHHOCTb h MeccnaHCTBO 
Hncyca. IIoHHMaHHe 3aBHCHT ot KOHreKcra. Hacro TpyAHO OAH03HanHO onpeAenHTb, Kaxoe H3 3HaneHHH 
HMeeTca b BHAy, KaK b AaHHOM cjiynae. 

n «ecjiH Tw xoHeuib» 3to YCJIOBHOE nPEflJIO)KEHHE TPETBErO THTIA, yKa3biBaiomee Ha 
B03MoacHoe AeHCTBHe b GyAymeM. 3tot HejiOBex cjibiuian o nyAecax Hncyca h noBepHji, hto Tot Moacer 
HCiiejiHTb ero, ecjin 3axoneT. 

8:3 «Hncyc npocTep Cboio pyKy h KOCHyjica ero» IIpHKacaTbca k npoxaaceHHOMy 6bijio npoTHB 
oGbinaeB Tex Anefi, ocHOBaHHbix Ha 3anoBeA^x B3 (cp. JleB. 13:45-46). 3to CBHAeTenbCTByeT o 
cocTpaAaHHH h GeccTpauiHH Hncyca. 

□ «fl xony» 3tot HejiOBex Bepnn b chocoGhocth Hncyca Ha ocHOBaHHH Toro, hto cjibiuian, ho He 6bm 
yBepeH, 3axoHer jih Hncyc ero Hcuejurrb! 

8:4 «Cmotph, htoSm tw He paccKa3aji KOMy-jni6o» Taxon THn BbiCKa3biBaHHa nacro Ha3biBaiOT 
MeccnaHCKOH TafiHOH (cp. M(J).8:4; 9:30; 12:16; 16:20; 17:9; Map. 1:44; 3:12; 5:43; 7:36; 8:30; 9:9; 
JIk.4:41; 5:14; 8:56; 9:21). Hncyc He xoTen, htoGm Ero 3Hann KaK npocTO ue.riHTe.ji5i. EBaHrenbCKaa 
BecTb eme He c(J)opMHpoBajiacb nonHOCTbK) (cp. 17:9; Map. 9:9). Oh 3Haji, hto jiioah Moryr noHTH 3a Hhm, 
pyKOBOACTByacb HeBepHbiMH noGyacAeHHaMH. 

n «ho noiiAH, noKa»CH ce6n CBHmeHHHKy... bo CBHAeTejibCTBO hm» Hncyc nbiTaerca noATBepAHTb 3aKOH 
MoHcea, H3JioaceHHbiH b TeKCTe JleB. 13-14. 3to TaKace nonbiTKa noKa3aTb Cboio carry CBJimeHHHKaM 
HepycanHMa. 
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NASB (UPDATED) TEXT: 8:5-13 



5 



And when Jesus entered Capernaum, a centurion came to Him, imploring Him, and saying, 
"Lord, my servant is lying paralyzed at home, fearfully tormented". 7 Jesus said to him, "I will come 
and heal him". 8 But the centurion said, "Lord, I am not worthy for You to come under my roof, but 
just say the word, and my servant will be healed. 9 For I also am a man under authority, with 
soldiers under me; and I say to this one, 'Go!' and he goes, and to another, 'Come!' and he comes, 
and to my slave, 'Do this!' and he does it". 10 Now when Jesus heard this, He marveled and said to 
those who were following, "Truly I say to you, I have not found such great faith with anyone in 
Israel. n I say to you that many will come from east and west, and recline at the table with Abraham, 
Isaac and Jacob in the kingdom of heaven; 12 but the sons of the kingdom will be cast out into the 
outer darkness; in that place there will be weeping and gnashing of teeth". 13 And Jesus said to the 
centurion, "Go; it shall be done for you as you have believed". And the servant was healed that very 
moment. 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.8:5-13 

'Koraa ace Hncyc BOineji b KanepHayM, k Heiwy noaoineji cothhk h, yMOJinn Ero, roeopiiji: 
«rocnoflH, cjiyra moh jieacHT aoivia napajni30BaHHbiH h yacacHO crpaaaeT. Hncyc CKa3aji eivry: «fl 
npn/ry h Hcuejiio ero». Ho cothhk otbcthji: «FocnoflH, a hcaoctohh, htoSbi Tm BOineji noa Kpos 
moh, ho CKaacH tojibko cjiobo, h cjiyra moh SyaeT ncnejieH. Beflb a TaKace h hcjiobck 
noflBjiacTHbiii, HMeioiuHH y ce6n b hoahhhchhh bom hob; h a rosopio OflHOMy: «noiiflH!», - h oh 
HfleT, h apyroMy: «npHflH!», - h oh npnxoflHT; h pa6y MoeMy: «Cflejiaii 3to!», - h oh aejiaeT amo». 
Kor^a ace Hncyc ycjiwmaji amo, Oh yflHBHjicn h CKa3aji tcm, kto cjieflOBaji 3a Hhm: «Hcthhho H 
roBopio BaM, He Hameji H TaKoii bcjihkoh Bepw y Koro-jinSo b H3panjie. H roBopio Baiu, hto 
MHorne npnayT c BOCTOKa h 3anaaa h B03JinryT y cmojia c AspaaMOM, HcaaKOM h HaKOBOM b 
HapcTBe HeSecHOM; a cbiHbi napcrsa H3BepHceHbi Syayr bo TbMy BHemHioio; h b tom Mecre SyaeT 

1 ^ 

njian h CKpeaceT 3y6oB». H CKa3aji Hncyc coTHHKy: «Hah; ajih Te6n SyaeT caejiaHO, KaK tm 
noBepHji». H cjiyra Smji ncuejieH b tot caMuu momcht. 

8:5 «KanepHayM» 3tot ropoA cran urraG-KBapTHpon Hncyca b rannjiee nocne Toro, icaic Ero OTBepran b 
Ha3apere (cp. 4:13). 3tot ropoA HaxoAnrcji b nenrpe oGjiacrn. y IleTpa n AH^pea TaM 6biji aom. 

n «cothhk» Jljw nyAencicoro oGmecTBa Toro BpeMeHH caMbiMn npe3peHHbiMn jikdabmh Gmjih 
npoKaaceHHbie (ct. 2) n pnMCKne bohhm. ,H,aHHoe coGbrrae AeMOHCTpupyer jiioGoBb Hncyca ko BceMy 
HejiOBenecTBy, Taxace icaic n Ero OTHomeHne k acnrejiJiM TaAapw, 8:28,34, n k aceHinHHe-CHpo(J)HHHKHaHKe 
(15:21-28). IlapajijiejibHbiH paccica3 - b JIk.7:1-10, ho TaM npoH30uieAmee noMemeHO b hhoh KOHTeKcr. 

8:6 «cjiyra moh» Cy^a no paccica3y JlyKH, stot nejiOBeic oneHb jik>6hji eBpeiicKHH HapoA- Cy^a no 
paccKa3y MaT(J)ea, oh cnjibHO jik>6hji CBoero cnyry. Cothhkh b H3 oGwhho Be3Ae npeAcraBjieHbi b 
nonoacHTejibHOM CBeTe. 

8:7 «fl npnay h ncnejiio ero» ynoTpeGneHHoe 3Aecb cjiobo «R» HMeeT ycnjinTejibHoe 3HaneHHe, hto 
oGbacHaeTca b ct. 8: acenaHne Hncyca npniiTH b aom 5i3biHHHica 6buio HecjibixaHHbiM, 3to 6buio 
HapyuieHneM BejinHanuiero KyjibTypHO-pejinrno3Horo Ta6y. 

8:8 «CKa5KH tojibko cjiobo, h cjiyra moh SyaeT HcnejieH» 3tot nejiOBeic, GyAynn BoeHHbiM, noHHMaji, 
hto Taxoe BjiacTb, n He TpeGoBan npoH3HeceHH5i pnTyajibHbix MarnnecRnx 3aKjinHaHnn, hjih ^aace 
(J)H3HHecKoro npncyTCTBna Hncyca ajm HCHejiemra. y Jlyxn cothhk He npnxoAHT k Hncycy jihhho, a 
nocwjiaeT cbohx npeACTaBHTejieii: 1) hvachckhx CTapenninH (cp. JIk.7:3-5) h 2) cbohx Apy3eii (cp. 
JIk.7:6). 3to xopomnn npHMep Toro, xax EBaHrejina paccKa3biBaiOT no-pa3HOMy 06 oahom h tom ace 
coGbiTHH. Bonpoc He b tom, Kaxon H3 paccKa30B npaB^HBee, ho b tom, noneMy aBTopw paccKa3biBaiOT 3Ty 
ncTopnio HMeHHO Tax. 
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8:10 

NASB «Truly I say to you» 

«Hcthhho H roBopio BaM» 
NKJV «Assuredly I say to you» 

«C yeepeHHOCTbio H roeopio BaM» 
NRSV «Truly I tell you» 

«Hcthhho H TOBOpiO BaM» 
TEV «I tell you» 

«H roBopio BaM» 
JB «I tell you solemnly» 

«fl 3aflBJIflH) BaM TOp5KeCTBeHHO» 

Tax Hncyc noAHepKHBan Cboh BbiCKa3biBaHH5i, ycHjiHBaa hx 3HaneHHe. flpyrux npHMepoB noAoGHoro 
hct b rpenecKOH jiHreparype. EAHHOicpaTHoe hjih AByKparaoe ynoTpeGneHne cnoBa «aMHHb» b Hanajie 
npeAJioaceHHa o6pamaeT BHHMaHHe Ha ero BaacHOCTb. Cmotph nacTHyio TeMy b 5:18. 

8:11 «MHorHe npn/jyT c BOCTOKa h 3anaaa h B03JinryT y cmojia c ABpaaMOM, HcaaKOM h HaKOBOM» 

3to 6bijio yxasaHHeM Ha to, hto jbmhhhkh Taxace BOHAyr b ceMbio Boacbio. Bepa 3Toro pHMCKoro 
BoeHHoro Gbijia cnjibHee, HeM Ta, KOTopyio Hncyc BCTpenaji cpeAH nyAeHCicoro HapoAa. Taxne BCTpenn c 
5i3biHHHKaMH, a Taioice BbicKa3biBaHHa Hncyca 06 hx Bepe, roBopjrr o BceoGmeM xapaicrepe h nenn 
EBaHrejiHfl (cp. M(J>. 15:28; JIk.7:9). 

OopMynnpoBKa (J)pa3bi 6buia 3aHMCTBOBaHa H3 noHjrraji MeccnaHCKoro nnpa b KOHne BpeMeHH (cp. 
JIk.14:15; 22:16; Otk.19:9). 

8:12 «a cbihbi uapcrsa roBepaceHbi 6yayT» MHorne nyAen HHnero He 3HanH o jiHHHbix OTHomeHnax c 
BoroM, ho TonbKO o HauHOHanbHOH, (J)opMajibHOH, ocHOBaHHOH Ha BbinonHeHHH 3axoHa pennrHH, 
nepeAaHHOH hm ot npeAKOB (cp. He. 29: 13). Ohh ropAHJincb CBoefi npaBeAHOCTbio, CBJBaHHOH c hx 
npoHexoacAeHHeM h coGmoAeHneM 3aBeTa Moncea (cp. M(J).3:9). Hncyc yTBepacAaeT b ct. 12, hto MHorne 
jikdah, HCTopHnecKH He 6biBinne HacTbio Boacbero HapoAa, MoryT 6wTb b Hero BKjnoHeHbi, a MHorne H3 
Tex, kto CHHTan ce6a ero nacrbio, - HCKjiiOHeHbi. 3to npeAynpeacAeHHe AencrByeT ao chx nop! 

n «bo TbMy BHeuiHioio: h b tom MecTe Syaer njian h CKpeaceT 3y6oB» 3th MeracJDopbi Hcnojib3yK)Tca 
Taioice b TexcTax M(J). 13:42,50; 22:13; 24:51; 25:30 ajm onHcaHna yacacHoro coctoahhji OTAejieHna ot Bora 
b aAy (reeHHe). OTHomeHna jikdach c HncycoM Xphctom cennac onpeAenaiOT hx BenHyio cyAb6y. CaM 
Hncyc noKa3biBaeT HaM MpanHoe GyAymee, KOTopoe yKjj,er Bcex OTKa3aBuiHxca BepHTb b Hero. 

NASB (UPDATED) TEXT: 8:14-17 

14 When Jesus came into Peter's home, He saw his mother-in-law lying sick in bed with a fever. 
15 He touched her hand, and the fever left her; and she got up and waited on Him. 16 When evening 
came, they brought to Him many who were demon-possessed; and He cast out the spirits with a 
word, and healed all who were ill. 17 This was to fulfill what was spoken through Isaiah the prophet: 
"HE HIMSELF TOOK OUR INFIRMITIES AND CARRIED AWAY OUR DISEASES." 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.8: 14-17 

Koraa Hncyc npnmeji b aom neTpa, Oh yBnaeji Temy ero, jieacamyH) b nocrejiH, SojibHyio 
jiHxopaAKoii. 'Oh KocHyjicn ee pyKH, h jinxopaaKa ocTaBHjia ee; h OHa BCTajia h npHciryacHBajia 
Eiwy. Koraa me Hacraji Benep, npHBejiH k Henry MHornx, kto 6wji OAepacHM Secaivin; h Oh rorHaji 

AyXOB CJIOBOM H HCUejIHJI BCeX, KTO 6bIJI 60JieH. Bee 3T0 SblJIO, HToSbl HCnOJIHHTb TO, HTO SblJIO 

cKa3aHo nepe3 Hcanio npopoKa: «Oh Cam B3JIJI hauih hemoiuh h iiohec hauih bojie3HH». 
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8:14 «IIeTpa... Temy ero» rierp 6t>ui aceHar (cp. lKop.9:5). 3to roBopirr o ecTecTBeHHOCTH 6paxa cpeAH 
HyAeeB. PaBBHHbi roBopHjiH, hto 6pax oGjoaTeneH H3-3a 3anoBeAH Boacbefi b Ebrr. 2:24. O aceHe IleTpa HaM 
HHnero He H3BecTHo; MoaceT 6biTb, OHa yMepna. EBaHrenna Gmjih HanncaHbi He ajm Toro, hto6m 
yAOBjieTBopHTb Hauie jiioGonbrrcTBO. 

8:16 «Koraa ace Hacraji Benep» HacTan KOHeii cy66oTbi (cp. Map. 1:32), h Hy^en, ynHBiiiHe, hto b 
cy66oTy Hcuejurrb Hejib35i, HanajiH cxoAHTbca k ABepn AOMa IleTpa. CnHTanocb, hto cy66oTa HanHHaeTca 
b cyMepKH b naTHHuy h 3aicaHHHBaeTC5i b cyMepKH b cy66oTy. 3to ocHOBaHO Ha nopjiARe coTBopeHHa 
Mnpa, onncaHHOM b BbiT.l:5,8,13,19,23,31. 

□ «MHoriix, kto 6wji oaepjKHM 6ecaMH... h hchcjihji Bcex, kto 6wji 6ojieH» B H3 Bcer^a npoBOAHjiocb 
pa3JiHHHe Meayiy OAepaaiMOCTbio 6ecaMH h (J)H3HHecKOH 6one3HbK). HHorAa OAepacHMOCTb npHBOAHjia k 
(J)H3HHecKHM npo6jieMaM, ho, KOHenHO, Tax Gbijio He Bcer^a. OroHHecKHe 6one3HH, HeMomH h cna6ocTH 

He 06a3aTejIbH0 HMeiOT AVXOBHbie npHHHHbl. 

8:17 3to i(HTaTa H3 TexcTa He. 53:4, ho He H3 MacopeTCKoro (eBpencKoro) BapHanra h He H3 
CemyarHHTbi (rpenecKoro nepeBOAa). 3to eAHHCTBeHHoe MecTO b H3, r^e HHrapyeTca AaHHbiH cthx. 
MHorne coBpeMeHHbie rpynnbi Ha ero ocHOBaHHH AOKa3biBajiH, hto (J)H3HHecKoe HCueneHHe Hepa3pbiBHO 
CBa3aHO c HCKynneHHeM. Bor - Oh ecTb Bor CBepxbecTecTBeHHbiH, KoTopwH AencTByeT b >kh3hh CBoero 
HapoAa eivry Ha 6naro. Stoto CTHxa HeAOCTaTOHHO, hto6w yTBepacAaTb, hto Bee 6one3HH BcerAa 
npoTHBopenaT Bone Bora h 6yAyT HCueneHbi, ecjin mm 6yAeM BepHTb h MOJiHTbca (cp. 2Kop. 12:8-10; 
2Thm.4:20). 

TeKCT lie. 102:36 Taioice nacTO HHTHpyeTca b cba3h c 3toh TeMOH. 3Aecb MeacAy 102:3a h 36 
npncyTCTByeT eBpeficKaa no3THHecKaa napajmejib. H to, h Apyroe xacaeTca AyxoBHoro npomeHira. B B3 
(J)H3HHecKHe 6one3HH CHMBOJiH3HpoBajiH AyxoBHbie npoGneMbi (cp. He. 1:5-6). 



NASB (UPDATED) TEXT: 8:18-22 

18 Now when Jesus saw a crowd around Him, He gave orders to depart to the other side of the sea. 
19 Then a scribe came and said to Him, "Teacher, I will follow You wherever You go". 20 Jesus said to 
him, "The foxes have holes and the birds of the air have nests, but the Son of Man has nowhere to 
lay His head". 21 Another of the disciples said to Him, "Lord, permit me first to go and bury my 
father". 22 But Jesus said to him, "Follow Me, and allow the dead to bury their own dead". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.8: 18-22 

Koraa ace Hncyc yBHaeji CKonjieime jHOAeii BOKpyr Ce6n, Oh pacnop$iAiijic$i OTnpaBHTbcn Ha 
Apyryio CTopoHy Mopn. Tor^a oahh khhhchhk noAomeji h CKa3aji Eiwy: «ynHTejib, a nocjieayio 3a 

20 

ToSoii, Kyaa 6w Tbi hh nomeji». Hncyc otbcthji eiwy: «y jihchu ecTb Hopbi h y hthu HeSecHbix - 

21 

rHe3Aa, a y Cuna HejiOBenecKoro hct MecTa, r^e npHKjiOHHTb Cboio rojiOBy». ^pyroii ace H3 

22 

yneHHKOB CKa3aji Eiviy: «TocnoAH, no3BOJib MHe npeacae noiiTH h noxopoHHTb OTua Moero». Ho 
Hncyc CKa3aji eivry: «Hah 3a Mhoio, h npeaocTaBb MepTBbiM norpeSaTb cbohx yiviepmHx». 

8:19 «khh»chhk» 3to 6biji cneuHajiHCT no ycTHOMy 3axoHy (TajiMyAy) h nncbMeHHOMy npeAaHHio 
(nncaHHio) nyAeeB. Khh>khhkh BbinojiHJuiH ponb MecTHbix neBHTOB B3, HCTOJiKOBbiBaa nncaHHe. Ohh 
oGbacHajiH, xaK npHMetraTb 3axoH MoHcea b KaacAOAHeBHOH 5KH3HH. Bo BpeMeHa Hncyca Gojibihhhctbo 

KHH5KHHKOB 6bIJIH (J)apHCeaMH. 
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8:20 «Hncyc otbcthji eiviy» B stom snrooAe ynacTByiOT ABa nejiOBeica. Oahh totob hath, xy^a yroAHo; 
Hncyc Bennr eivry ocraHOBHTboi h nororrb, nero 3to 6yAer croHTb (ct. 20). ,ZIpyroH He xoneT aneAOBarb 3a 
Hhm; Hncyc Bennr eMy aneAOBarb, nero 6w 3to hh ctohjio, tslk icaic caMoe rnaBHoe b >kh3hh nejiOBeica - 
cneAOBaTb npH3WBy Bora (ct. 21). HcTHHa nacTO npeACTaBjraeTCJi pa3HbiMH rpatraMH! 

□ «Cbma HejiOBeHecKoro» Hncyc npeAnoHHraji Ha3biBarb Ce6a Tax. 3to eBpeficKoe BbipaaceHHe 
03HanaeT nejiOBeica (cp. nc.8:5; He3.2:l). Ho, 6jiaroAapji ero Hcnojib30BaHmo b TeKcre J\anJ:\3, oho 
npnoGpejio 3HaneHHe, yKa3biBaioinee Ha BoacecTBeHHbie KanecTBa. CneAOBaTejibHO, stot TepMHH 
yKa3biBaeT xax Ha nejiOBeHHOCTb, Tax h Ha BoacecTBeHHOCTb Hncyca. PaBBHHbi He nojib30BajiHCb sthm 
BbipaaceHHeM; cjieAOBarejibHO, y Hero Her HaHHOHajiHCTHHecicoro hjih MHUHTapncTCKoro OTTeHica. 

8:21 «no3BOJib MHe npes^ae noirra h noxopoHHTb OTua Moero» Ha nepBbin B3rjiHA 3Ta npocbGa Kaacerca 
pa3yMHOH. Ho Ha caMOM Acne sto HAHOMarHHecicoe BbipaaceHne 03HaHajio: ocraTbca AOMa h 3a6oTHTbca o 
poAHTenax, noxa ohh 5khbm. 3Toro Tpe6oBan oGmecrBeHHbiH AOJir (cp. 3 Hap. 19:20). 

8:22 «npeAOCTaBb MepTBbiM norpeSaTb cbohx yMepuiHx» 3Aecb oGwrpbiBajiocb cjiobo «yMepuiHx». 3tot 
TepMHH mo>kho ynoTpeGnrb h ajm xapaicrepHCTHKH AyxoBHOH 6e3acH3HeHHOCTH, Kax b TeKcre 10:39. Hncyc 
HMen 3Aecb b BHAy to, hto AyxoBHaa >KH3Hb h noBHHOBeHHe HeGecHOMy OTuy p,jm nejiOBeica ropa3AO 
BaacHee, HeM oGmecrBeHHbiH Aonr nepeA CBoen 3eMHOH ceMben. 



NASB (UPDATED) TEXT: 8:23-27 

23 When He got into the boat, His disciples followed Him. 24 And behold, there arose a great storm 
on the sea, so that the boat was being covered with the waves; but Jesus Himself was asleep. 25 And 
they came to Him and woke Him, saying, "Save us, Lord; we are perishing!" 26 He said to them, 
"Why are you afraid, you men of little faith?" Then He got up and rebuked the winds and the sea, 
and it became perfectly calm. 27 The men were amazed, and said, "What kind of a man is this, that 
even the winds and the sea obey Him?" 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.8:23-27 

Koraa ace Oh Bouieji b jio^Ky, yneHHKH Ero nocjieaoBajiH 3a Hhm. H bot, noAHfljicn bcuhkhh 
uiTopM Ha Mope, TaK hto jiOAKa noKpbiBajiacb BOjmaMH; ho CaM Hncyc cnaji. 'Toraa ohh 
noAOinjiH k Heiwy, pa36yAHjin Ero h CKa3ajin: «Cnacn Hac, TocnoAH, mm noru6aeM!». Oh 



otbcthji hm: «noHeiviy bh SoHTecb, MajiOBepbi?» 3aTeM Oh BCTaji h CTporo BbiroBopnji BeTpaM h 

27 

Mopio, h ycTaHOBHjicn nojiHeiiuiHH uithjib. JIioah npv 
HejiOBeK, hto aaace BeTpw h Mope noBHHyiOTCH Eivry?» 



27 

Mopio, h ycTaHOBHjicn nojiHeiiuiHH mTHjib. JIioah npniu.iii b H3yMjieHHe h roBopnjin: «Hto 3to 3a 



8:24 

NASB «And behold, there arose a great storm on the sea» 

«H bot, noAHfljicn BejiHKHH mTopM Ha Mope» 
NKJV «And suddenly a great tempest arose on the sea» 

«H BApyr BejiHKaa 6ypn B03HHioia Ha Mope» 
NRSV «A windstorm arose on the sea» 

«Bypn noAHfljiacb Ha Mope» 
TEV «Suddenly a fierce storm hit the lake» 

«BApyr 5KecTOKHH mTopM coTpnc 03epo» 
JB «Without warning a storm broke over the lake» 

«Heo5KHAaHHO mTopM pa3pa3Hjicn Ha 03epe» 
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ranHjieHCKoe Mope oicpyaceHO xomviaMH, h Ha ero cocToaHHe OKa3biBaiOT BjinaHHe 6jiH30CTb ropw EpMOH 
h CpeAH3eMHoro Mopa. IIlTopMOBbie BeTpbi nacTO oGpyuiHBaiOTca Ha 3tot BOAoeM HeoacHAaHHO, BHe3anHO, 
h GwBaiOT GypHbiMH. ^aace onbiTHbie pwGaicH Gojuincb Taxnx ihtopmob. 

8:25 «CnacH Hac, EocnoflH» 3Aecb cjiobo «cnacaTb» Hcnojib30BaHO b ero BeTX03aBeTH0M 3HaneHHH, b 
CMbicne (J)H3HHecKoro H36aBjieHHa (cp. Hax.5: 15). 

8:26 «h ycTaHOBHjicn nojiHeiiuiHH uiTHjib» Ohh Gmjih H3yMjieHbi, yBH^eB, Kaxyio BjiacTb Hncyc HMeeT 
nap, npnpoAOH. CooTHeceHHe npoHCuieAinero c TexcTOM lie. 88: 9, 10 Morao 6wTb HenpjiMbiM yica3aHHeM Ha 
BoacecTBeHHOCTb Hncyca. 

NASB (UPDATED) TEXT: 8:28-34 

28 When He came to the other side into the country of the Gadarenes, two men who were demon- 
possessed met Him as they were coming out of the tombs. They were so extremely violent that no one 
could pass by that way. 29 And they cried out, saying, "What business do we have with each other, 
Son of God? Have You come here to torment us before the time?" 30 Now there was a herd of many 
swine feeding at a distance from them. 31 The demons began to entreat Him, saying, "If You are 
going to cast us out, send us into the herd of swine". 32 And He said to them, "Go!" And they came 
out and went into the swine, and the whole herd rushed down the steep bank into the sea and 
perished in the waters. 33 The herdsmen ran away, and went to the city and reported everything, 
including what had happened to the demoniacs. 34 And behold, the whole city came out to meet 
Jesus; and when they saw Him, they implored Him to leave their region. 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.8:28-34 

H Kor^a Oh npuSbiji Ha apyroii Seper b crpaHy EaaapHHCKyio, ana HejioeeKa, KOTopwe Swjih 
oaepacHMbi SecaMH, bctpcthjih Ero, bmxoah H3 rpoSHHu. Ohu 6biJiu HacTOJibKO hchctobo hccctokh, 
hto hhkto He Mor npoxoflHTb TeM nyTeM. H ohh 3aKpHHajiH: «KaKoe aejio HaM apyr ao apyra, 
Cwh EoacHH? Tw npHineji cioaa MyHHTb Hac npeame BpeivieHH?» TaM 6bijio Sojibinoe cra/jo 
CBHHeii, nacmeecH b OTflajieHHH ot hhx. H Secbi huhojiu ynpauiHBaTb Ero, roBopa: «Ecjih Tw 
co6upaeuibcn BbiraaTb Hac, to nomjin Hac b CTaao cbhhch». H Oh CKa3aji hm: «HflHre!» H ohh 
BbimjiH h BomjiH b CBHHeii, h Bee cra^o SpocHjiocb c KpyToro Sepera b Mope h nornSjio b boac 

-2-2 

nacTyxH ace ySeacajin h npnuj.in b rop< 
SecHOBaTbiMH. H bot, secb ropoa Bbiuic 
yMOJiHJiH, HToSbi Oh noKHHyji hx oSjiacTb. 

8:28 

NASB, NRSV, 

JB «into the country of the Gadarenes» 

«b crpaHy EaaapHHCKyio» 
NKJV «to the country of the Gergesenes» 

«b crpaHy reprecHHCKyio» 
TEV «to the territory of Gadara on the other side of the lake» 

«Ha TeppHTopnio Taaapbi Ha flpyroM Sepery 03epa» 
IIo noBOAy 3Toro reorpa(J)HHecKoro MecTa Benocb mhoto cnopoB. B Tpex pa3Hbix EBaHrennax oho 
Ha3BaHO no-pa3HOMy. OneBHAHO, oho 6bijio HeAaneico ot ropoAa Kypcn, a ropoA TaAapa BjiaAen xaKHM-TO 
KOJinnecTBOM 3eMenb 6jih3 03epa, h nacTO 3Ta o6nacTb Ha3biBajiacb TaAapHHCKOH, xotji ropoA 6biji 
yAaneH ot Hee Ha 6 MHjib (okojio 10 km). 



-2-2 

nacTyxH ace ySeacajin h npnuj.in b ropoa h paccKa3ajin 060 BceM, h o tom, hto npoH30injio c 
SecHOBaTbiMH. H bot, Becb ropoa Bbimeji HaBcrpeny Hncycy; h, Kor^a ohh yBHflejiH Ero, ohh 
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□ «flea HejiOBeKa» B noBecTBOBaHHH MaT(J)ea oGmhho ynacTByiOT #Ba nejiOBeica, Tor^a icaic b 3tom ace 
paccKa3e y Mapica h JlyKH ynacTByeT TOJibKO oahh (cp. Map. 5:1; JIk.8:26). Eme oahh npHMep - 
cnenoH/cjienbie H3 HepirxoHa (cp. M(J). 20:29; Map. 10:46; JIk. 18:35). EcTb npeAnonoaceHHe, hto MaT(J)eH 
roBopHT o AByx jhoa^x, noTOMy hto TaKHM aojdkho Gbijio 6wTb hhcjio CBHAeTejiefi Ha cy^e (cp. 
Hhc.35:30;Bt.17:6;M<J).18:16). 

n «KOTopwe Swjih oaepacHMbi SecaiviH, ...bbixoaji H3 rpo6HHH>> OGmecrBO He npHHHMano hx, h 
TOJibKO b rpoGHHuax ohh MorjiH HairrH yGeacHine. B to BpeMH iiy^eH xopoHHjiH MepTBbix b HeGojibiiiHx no 
pa3Mepy HCKyccTBeHHO BbiceneHHbix hjih ecrecrBeHHbix nemepax. HeH3BecTHO, CB?i3aHO jih hx 
MecToacHTejibCTBO c OAepacHMOCTbio. Mm He MoaceM OTBeTHTb Ha MHorne KOHKpeTHbie Bonpocw o 6ecax h 
aHrenax, noTOMy hto b EhGjihh HeAOcraTOHHO HHc[)opMaHHH. Ham MHp nonoH chji 3Jia h ero cjiyacHTejieii, 
naAiiiHx aHrenoB, KOTopwe H3BpamaK>T bojiio Bora h xotjit noryGnTb HejiOBenecTBO, jiynuiee TBopeHHe 
Bora, oGbeKT Ero jik>6bh h BHHMaHHJi. 

n «hto hhkto He Mor npoxoflHTb TeM nyTeM» Cmotph TexcTbi Map. 5:2-6 h JIk.8:27. 

8:29 «Cwh Eoxchh» 3th 6ecw HecoMHeHHO 0C03HaBanH, KeM 6bui Hncyc (cp. HaK.2:19). TnTyji «Cwh 
Bo5khh» HecKOJibKO pa3 Hcnojib30BaH b TeKcrax M(J).4:3; 14:33; 16:16; 27:43,54. 3to nrpa cjiob, 
ocHOBaHHaa Ha Hcnojib30BaHHH TepMHHa «cbm» (cp. 2:15): HapoA H3panjia - cwh; uapb H3paHjia - 
cmh; h H3paHjibCKHH MeccHJi - Toace cwh. HecKOJibKO pa3 b EBaHrejinax 6ecw y3HaiOT Hncyca h 
Ha3biBaiOT Ero «Cwhom BoacbHM». Hncyc He npH3HaBaji hx CBHAerejibCTBa. Ohh roBopHjin TaK He ajm 
Toro, hto6w noMOHb EMy. IIo35Ke Hncyca oGbhhhjih b tom, hto Oh Hcnojib3yeT cnjiy caTaHbi (12:24). 
CBHAerejibCTBO 6ecoB o HeM Morao CTaTb noBOAOM ajm Taicoro o6BHHeHHH. 

n 

NASB, NKJV, 
NRSV, JB «Have You come here to torment us before the time?» 

«Tw npumeji cioaa MynuTb Hac npeacae BpeivieHH?» 
TE V «Have you come to punish us before the right time?» 

«Tw npiimeji HaKa3aTb Hac ao Ha3HaneHHoro BpeivieHH?» 
Mnp AyxoB 3Haer, hto yace Ha3HaHeHO BpeMH, Kor^a Bor 6y#eT cy^HTb acHBbix h MepTBbix, jnoAeii h 
aHrenoB (cp. <Phji.2: 10-11; Otk.11:15). 

8:30 «6ojibinoe cra/jo CBHHeii» Hajinnne cra^a CBHHeii CBHAeTejibCTByeT o tom, hto sto Gwjia JBbwecicaji 
o6jiacTb. noneMy 6ecw xoTejin bohth b CBHHeii, mm MoaceM TOJibKO AoraAbmaTbca. y Hac Her 
AOCTaTOHHoii HH(J)opMaLiHH. To, hto cra^o noniGjio, yKa3biBaeT Ha KOHeniiyio uejib 6ecoB - noryGnTb Tex, 
KeM ohh BjiaAeiOT. 

8:31 «6ecbi» Cmotph nacTHyio TeMy b 10:1. 

n «ecjiH» 3to yCJIOBHOE IIPEflJTCOKEHHE nEPBOrO THnA. Hncyc coGnpajica H3rHaTb 6ecoB! 

8:34 «ohh yMOJiHJiH, htoSbi Oh noKHHyji hx o6jiacTb» 3to oahh h3 nenajibHeHLUHx cthxob bo Bceii 

BhGjIHH. K 3THM JIKDA^M npHUiejI BejIHHailUIHH HejIOBeK B HCTOpHH, a OHH 60JIbUie GeCnOKOHJIHCb O CBOHX 

CBHHbax, neM 06 HCKynjieHHH, HciiejieHHH GecHOBaTbix h bo3mo>khom pacnpocTpaHeHHH Bjiaroii BecTH b 
CBoeM paiioHe. 



146 



BOnPOCbl ^Jlfl OBCy^C^EHHil 

HacToamHH KOMMeHTapHH AJifl sac aBjiaeTca, npeac^e Bcero, pyxoBOflCTBOM , a 3to 3HanHT, hto Bbi 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HcrojiKOBaHHe EhGjihh. KaacAWH H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, neM mm o6naAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHHJi npHHaAJieacHT 
BaM, EhGjihh h CB^TOMy J\yxy. Bbi He AOJiacHbi nepexjiaAbiBaTb cboh o6a3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cneAyeT c^aBaTbca Ha ero bojikd. 

Bonpocw rjisi o6cyacAeHHa noMoryT BaM o6AyMaTb ocHOBHbie TeMbi 3Toro pa3Aena KHHrn. Ohh 
npH3BaHbi 3acTaBHTb Bac 3aAyMaTbca, a He HaB5i3aTb BaM Kaxoe-TO OKOHnaTejibHoe TOJiKOBaHne. 

1 . rioneMy CHHonTHnecKHe EBaHrenna no-pa3HOMy onncbiBaiOT cnoBa h achctbha Hncyca? 

2. rioneMy HCiiejieHHe npoKaaceHHoro Gbijio TaKHM BaacHbiM coGbrraeM (cp. 1 1:5)? 

3 . rioneMy Hncyc xoTen, hto6w Te, xoro Oh Hcuejuui, nouiJiH h noKa3ajiHCb CBameHHHicaM? 

4. Hto Gbijio HeoGwHHoro b OTHOineHHax Hncyca c phmckhm oc[)HHepoM? 

5. KaxoBO 3HaneHHe cthxob 11 h 12? 

6. Kto Taxne hjih hto Taxoe 6ecw? KaKOBa hx uenb b 3tom MHpe? 

7. Yhht jih cthx 17, hto (J)H3HHecKoe HCiiejieHHe - nacTb HCKynjieHHJi? 

8. KaxoBO 3HaneHHe TepMHHOB «Cwh HejiOBenecKHH)) h «Cwh Bo»chh» (cp. He3.2: 1 ; ,ZI,aH.7: 13)? 
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EBAHrEJIHE OT MATMfl, Tjiaea 9 



^EJIEHHE HA AE3AUBI B COBPEMEHHBIX TIEPEBO^AX 



UBS 4 


NKJV 


NRSV 


TEV 


JB 


Hcnejiefflie 
napanH30BaHHoro 


Hncyc npomaeT n 

HcnejiaeT 

napanH30BaHHoro 


Co6bith>i b TanHJiee 
(nponpjDKeHne) 


Hncyc ncnejiaeT 

napaniooBaHHoro 

HenoBeica 


Hcnejiemie 
napajiH30BaHHoro 






(8:1—9:38) 






9:1-8 


9:1-8 


9:1 


9:1-2 


9:1-8 






9:2-8 












9:3 










9:4-6 










9:7-8 




IIpH3BaHHe MaT(|)ea 


Maiden, c6opmHK 
HanoroB 




Hncyc nproBiBaeT 
MaTiJDea 


npH3BaHHe MaT(|)ea 


9:9-13 


9:9-13 


9:9 


9:9a-6 


9:9 








9:9b 












Ena c rpeniHHKaMH 






9:10-13 


9:10-11 


9:10-13 








9:12-13 




Bonpoc o nocTe 


Hncycy 3anaK>T 
Bonpoc o nocTe 




Bonpoc o nocTe 


06cyxc/ieHHe nocTa 


9:14-17 


9:14-17 


9:14-17 


9:14 


9:14-17 








9:15 










9:16-17 




J\OHh HaHajIBHHKa H 

xemnHHa, 
/lOTpoHyBinaaca no 
OReiKjibi Hncyca 


BocKpeineHHe 
neByniKH n Hcnejiefflie 

)KeHIHHHBI 




J\OHh HaHajIBHHKa H 

xeHiHHHa, KOTopaa 
npipoiiyjiacB no 
onexflBi Hncyca 


Hcnejiefflie xeHiHHHBi 
c KpoBOTeneHHeM; 
BOCKpenieHHe npnepn 
HanajiBHHKa 


9:18-26 


9:18-26 


9:18-26 


9:18 


9:18 








9:19 


9:19-22 








9:20-21 










9:22 










9:23-24a 


9:23-26 








9:246-26 




Hcnejiemie ppyx 
cnenBix 


J\Boe cnenBix 
ncnejieHBi 




Hncyc ncnejiaeT flByx 
cnenBix 


HcneneHHe ppyx 
cnenBix 


9:27-31 


9:27-31 


9:27-31 


9:27 


9:27-31 








9:28a-6 










9:28b 










9:29-30 










9:31 




Hcnejiefflie HeMoro 


HeMoii roBopHT 




Hncyc ncnejiaeT 
HeMoro 


Hcnejiefflie 
6ecHOBaToro 


9:32-34 


9:32-34 


9:32-34 


9:32-33 


9:32-34 








9:34 




CocipanaHHe Hncyca 










9:35-38 


9:35-38 


9:35-38 


9:35-38 


9:35 










9:36-38 
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nPOHTEHHE TPETbE (cmotph CTp. 18) 

nOHCK HAMEPEHMH ABTOPA HA YPOBHE AE3AUEB 

HacTOJiinHH KOMMeHTapHH ajm sac aBjiaeTca, npeac^e Bcero, pvkoboactbom , a 3to 3HanHT, hto Bbi 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HcrojiKOBaHHe EhGjihh. KaacAWH H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbCJi b CBeTe Toro, neM mm oGnaAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOjncoBaHHJi npHHaAJieacHT 
BaM, Eh6jihh h CB^TOMy flyxy. Bbi He AOJiacHbi nepeiuiaAbiBaTb cboh o6a3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cneAyeT c^aBaTbca Ha ero bojiio. 

IIpoHTHTe rnaBy 3a oahh npncecT. OnpeAenHre ee TeMbi. CpaBHHTe Bauie coGcTBeHHoe AeneHHe no 
TeMaM c BapnaHTaMH njr™ coBpeMeHHbix nepeBOAOB BhGjihh. ^eneHHe GnGjiencKoro Texcra Ha a63aubi 
He GoroAyxHOBeHHO, ho oho - kjikdh k onpeAeneHHio aBTopcxoro 3aMbicna, noHHMaHHe KOToporo BaacHee 
Bcero Rim TOJiKOBaHHa. B Kaac^oM a63aue AOJiacHa 6wTb OAHa, h TOJibKO OAHa TeMa. 

1 . IlepBbiH a63au. 

2. BTopofi a63au. 

3. TpeTHH a63ai(. 

4. H Tax Aanee. 



3AMEHAHHH OEmErO XAPAKTEPA K TEKCTY M<D.9:l-38 

A. Marten Macro paccKa3biBaeT oicaTO o coGmthjix, KOTopwe noApoGHee H3JioaceHbi y Mapxa h JlyKH. 
TojiKOBarejuiM He cneAyeT cpaBHHBaTb EBaHrenna b noncKax noApoGHOCTen, noica ohh He noHMyT, 
noneMy h xax aBTopw EBaHrenHH onncbiBajiH coGbiTHH HMeHHO Tax, a He HHane. Mm HineM He 
HanGonee nojiHyio hctophk), a GorocnoBCKHe HaMepeHira GoroAyxHOBeHHoro aBTopa (cp. Gordon 
Fee and Douglas Stuart, How to Study the Bible for All Its Worth, pp. 120-129 [Topaoh Oh h 
flyrnac CTioapT, «Kaic HHraTb BhGjihio bo Been ee ueHHOCTH», CTp. 120-129]). 

B. 3Ta rnaBa a enures Ha HecKOJibKO pa3AejiOB: 

1. Cthxh 1-8, cp. Tax>Ke Map. 2:3-12 hJIk.5: 17-26 

2. Cthxh 9-17, cp. TaK»e Map. 2: 14-22 h JIk.5:27-38 

3. Cthxh 18-26, cp. Tarae Map. 5:22-43 h JIk. 8:4 1-56 

4. Cthxh 27-3 1, KOTopwH ecTb TOJibKO y MaT(J)ea 

5. Cthxh 32-34, KOTopwu Taxace ecTb TOJibKO y MaT(J)ea 

6. Cthxh 35-38. MHorae uccneAOBaTejiu nonaraiOT, hto 3to BBeAeHue k mhcchh ABeHaAuaTH 
yneHHKOB, o KOTopou 6yAeT roBopurboi b raaBe 10. 

B. B raaBe 8 noica3aHO, KaxyK) BjiacTb uMen Hucyc HaA 6ojie3H5iMH, npupoAOu h GecaMu. B 3tom 
pa3Aejie Marten onucbraaeT, icaic BjiacTb Hucyca npojiBjuuiacb b Apyrux pa3HOo6pa3Hbix 
oGcToaTenbCTBax . 
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nO^POBHOE H3YHEHHE 



NASB (UPDATED) TEXT: 9:1 

1 Getting into a boat, Jesus crossed over the sea and came to His own city. 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.9:1 

CeB b jioflKy, Hncyc nepenpaBHjiCH nepe3 Mope h npnSbiji b Cboh poflHoii ropoa. 

9:1 IIo KOHTeKCTy 3tot cthx AOJiaceH Gmji 6w othocht£>C5i k raaBe 8, xax nepexoAHWH, BeAymHH k 
cneAyiomeMy coGmthio. KanepHayM cran urraG-KBapTHpoH Hncyca bo BpeMH Ero cjiyaceHHa (cp. Map.2:l; 
M(J).4:13) nocne Toro, xax Oh CTOJiKHynca c HeBepneM acHTejiefi Ha3apera, ropoAa Ero AeTCTBa, KOTopbie 
OTBeprjiH Ero. 

NASB (UPDATED) TEXT: 9:2-8 

2 And they brought to Him a paralytic lying on a bed. Seeing their faith, Jesus said to the 
paralytic, "Take courage, son; your sins are forgiven". 3 And some of the scribes said to themselves, 
"This fellow blasphemes". 4 And Jesus knowing their thoughts said, "Why are you thinking evil in 
your hearts? 5 Which is easier, to say, 'Your sins are forgiven,' or to say, 'Get up, and walk'? 6 But so 
that you may know that the Son of Man has authority on earth to forgive sins" - then He said to the 
paralytic, "Get up, pick up your bed and go home". 7 And he got up and went home. 8 But when the 
crowds saw this, they were awestruck, and glorified God, who had given such authority to men. 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.9:2-8 

H bot, npiiHecjiii k Heivry napajirooBaHHoro, jieacaBinero Ha nocTCM. Bh/jh Bepy hx, Hncyc 
CKa3aji napajiH30BaHHOMy: «My5Kaiicn, cwhok, rpexn tboh npoiuem>i». H HeKOTopwe H3 
khhhchhkob cKa3ajin caiviii ce6e: «3tot nenoeeK 6oroxyjibCTByeT». Hncyc ace, 3Han hx noivibicjibi, 
CKa3aji: «noHeiviy bh mwcjihtc 3Jioe b cepanax samnx? 'Hto jierne? CKa3aTb: «Tboh rpexn 
npomeHbi», hjih me CKa3aTb: «BcTaHb h xoah»? Ho htoSw bh y3Hajin, hto Cwh HejiOBenecKHH 
HMeeT BjiacTb Ha 3eMjie npomaTb rpexn», - Tor^a Oh roBopHT napajiH30BaHHOMy: «BcTaHb, 

B03bMH CBOH) nOCTCJIb H HflH flOMOH». H OH BCTajI H nOUiejI flOMOH. Korfla 5Ke MHOHCeCTBO JHOfleil 

yBH^ejiH 3to, hx oxBaTHji SjiaroroBeiiHbiH CTpax h ohh npocjiaBHjiH Bora, KoTopwii aaji TaKyio 

BJiaCTb JIIOflHM. 

9:2 «npHHecjiH k Heivry napajiH30BaHHoro» IIoApoGHee 3to coGbraie onucaHO b Texcre Map.2:l-22. 
TaM paccKa3aHO, icaic Apy3b?i napajiH30BaHHoro nejiOBeica pa3o6pajiH Kpbimy, hto6w onycrHTb ero noace k 
HoraM Hncyca. 

n «BHfln Bepy hx, Hncyc» B AaHHOM KOHTeKCTe «hx Bepa» othochtca He TOJibKO k nejiOBeicy, KOTopwH 
HyacAancji b HCuejieHHH, ho b nepByio onepeAb k ero Apy3b5iM, KOTopwe Tax ynopHO h HacroHHHBO 
npopbiBajiHCb k Hncycy. 

n «My5Kaiicn, cwhok, rpexn tboh npoineHbi» 3Aecb npncyTCTByiOT (J)opMbi HACTOiHIIErO 
BPEMEHH ^EHCTBHTEJILHOrO 3AJI0rA nOBEJMTEJILHOrO HAKJIOHEHJM h HACTOJni^rO 
BPEMEHH CTPA^ATEJILHOrO 3AJI0rA H3 r LJTOHTEJILHOrO HAKJIOHEHKJL Hyflen nacre 
CBa3biBajiH rpex c 6ojie3HbK> (cp. Hh.5:14; 9:2; HaK.5:15-16). Xotji, oneBHflHO, Hncyc npn3HaBa.ii 
B03MoacHOCTb TaxoH CB33H, Oh He acejian, hto6w ee BocnpHHHManH (J)opMajibHO (cp. Hh.9:3; JIk. 13:2-3). 
3to BbiCKa3biBaHHe - oneHb BaacHoe CBHAeTejibCTBO Toro, hto Hncyc jicho noHHMan h OTAaBan Ce6e OTner 
b tom, hto Oh Aejiaer. Be^b TOJibKO Bor MoaceT npomaTb rpexn! 
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9:3 «khhhchhkob» Ilocjie BaBHjiOHCKoro nneHa CHHarora crana b neM-TO conepHHHarb c XpaMOM, 
npeBpaTHBuiHCb b yBaacaeMoe MecTO b HyAeiiCKOM oGmecrBe. MecTHbie cneHHajiHCTbi no iiyAeiiCKOMy 
3axoHy, cneAOBaBuiHe TpaAHHHH E3Apw, Ha3biBajiHCb KHH»cHHKaMH (cp. E3A-7:8,10). Ohh npHHaAJieacanH 

K HeCKOJIbKHM GorOCJIOBCKHM UIKOJiaM, HO B GojIbfflHHCTBe CBOeM 6bIJIH (J)apHCe5IMH. HeH3BeCTHO, 

cjiyuianH ohh Hncyca H3 HCKpeHHero HHTepeca hjih icaic uinnoHbi. B AaHHOM KOHreKcre ohh ocyAHJiH 
peuiHTenbHoe 3ajiBjieHHe Hncyca icaic GoroxyjibCTBO (cp. Map. 2:7); b caMOM Aene, 3to 6buio 6w 
GoroxyjibCTBOM, ecjin 6w Hncyc He 6bm bohjiothbihhmcji Cwhom Bora! 

9:4 «Hncyc ace, 3Haa hx noMbicjiw» HeH3BecTHO, CBHAeTejibCTByeT 3to o CBepxbecrecTBeHHOM 
BceBeAeHHH Hncyca (raicon bmboa mo>kho CAenaTb H3 KOHTeKCTa), hjih ace o tom, hto kto-to b Tonne 
ponTan. B Hobom 3aBeTe ecTb TeiccTbi, noica3biBaiomHe, hto Hncyc xopouio 3Han HejiOBenecicyio npnpoAy, 
h Apyrne, npeAnonaraiomHe, hto Oh Hcnojib30Baji CBepxbecTecTBeHHyio cnjiy (cp. 12:25). 

9:5 «Hto jierne? CKa3aTb: «Tboh rpexn npomeHbi», hjih ace CKa3aTb: «BcraHb h xoah»?» Cica3aTb: 
«Tboh rpexn npomeHbi» — TpyAHee, ho npomeHne He Tax oneBHAHO, icaic (J)H3HHecKoe HCuejieHHe. Hh to, 
hh Apyroe He Morao 6wTb coBepuieHO rpeuiHbiM h CMepTHbiM nejiOBeicoM! 

9:6 «Ho HToSbi bh y3Hajin» B EBaHrejinax noKa3aHO, hto Hncyc 3a6oTHjica He TOJibKO o GeAHbix n 
HyacAaiomnxcfl jiioa^x, ho h 06 nyAencKHx pyxoBOAHTejiax (cp. Hh. 11:42,45). Hncyc 6eceAOBan c hhmh, 
hto6m oGpaTHTb b Cbok) Bepy. H 3to HcuejieHHe Gwjio coBepuieHO He TOJibKO ajm napajiH30BaHHoro h 
ero Apy3efi, ho h ajm khhjkhhkob. OaKTHHecKH, 3to mojkho CKa3aTb o MHornx snrooAax HCuejieHHH, 
coBepuieHHbix HncycoM. HacTO 3th npojiBjieHHJi chjim Gwjih npH3BaHbi yxpenHTb Bepy yneHHicoB hjih 
BHyuiHTb Bepy Ha6jiK>AaTeji5iM. 

n «Cwh HejiOBeHecKHii» 3to BbipaaceHne H3 B3, b kotopom cymecTBHrejibHoe ynoTpeGneHO b 
xanecTBe npnjiaraTejibHoro. Oho Hcnojib30BaHO b TeKcrax He3.2:l h nc.8:5 b CBoeM hoajihhhom 

3THMOJIOrHHeCKOM 3HaHeHHH, «HejIOBeK». HO B ,ZI,aH.7:13 OHO HaXOAHTCa B yHHKajIbHOM KOHTeKCTe, 

yKa3biBaa Ha nejiOBeHHOCTb h BoacecTBeHHOCTb Toro, k KoMy othochtca stot THTyji. nocKOJibKy b 
paBBHHHCTHHecKOM HyAaH3Me AaHHbiii THTyji He ynoTpe6ji5ijic5i, h oh He HMen HaHHOHajiHCTHHecKoii h 
MHjiHTapHCTCKoii oxpacKH h HCKjiioHHTejibHOCTH, Hncyc BbiGpan ero Kax HAeajibHbiii, cnocoGHbiii 
OAHOBpeMeHHO h CKpbiBaTb, h noKa3biBaTb Ero ABoiiCTBeHHyio npnpoAy (cp. 1Hh.4:1-6). 3to THTyji, 
KOTopwM Oh name Bcero Ha3biBaji Ce6a. 

□ «HMeeT BjiacTb Ha 3eMjie npomaTb rpexn» Cjiobo «BjiacTb» [exousia] ynoTpe6jiJuiocb ajm 
o6o3HaHeHHa TaKHx noHaTHH, Kax «npaBO», «BjiacTb, CHjia» hjih «aBTopHreT». Oho jicho yKa3biBajio ecjin 
He Ha BoacecTBeHHOCTb, to yac tohho - Ha MeccnaHCTBO Hncyca. HyAen He acAann, hto Meccna 6yAeT 
BoroM; ohh npeACTaBjuuiH Ero Rax HaAeneHHoro CBepxbecTecTBeHHbiMH AapaMH BoeHHoro h 
nojiHTHnecKoro BoacA^, noAoGHoro cyAbflM B3. TojibKO nocneAyiomee OTKpoBeHHe no3BOJiHjio 
BepyiomHM noH^Tb AyxoBHyio npnpoAy BonjiomeHHoro MeccHH. 

n «Oh roBopHT napajiinoBaHHOMy: «BcTaHb, B03bMii cboio nocTejib h hah aomoh» B stoh (J)pa3e 
ecTb Tpn raarojibHbie 4>opMbi: 1) «BCTaHb» - nPHHACTHE AOPHCTA CTPAflATEJIBHOrO 3AJIOrA 
Hcnojib3yeTca xax nOBEJMTEJIBHOE HAKJIOHEHHE; 2) «B03bMH cboio nocTejib» - AOPHCT 
^EHCTBHTEJIBHOrO 3AJIOrA nOBEJMTEJIBHOrO HAKJIOHEHHE; h 3) «hah aomoh» - 
HACTOJni^E BPEMJI ^EHCTBHTEJIBHOrO 3AJIOrA nOBEJMTEJIBHOrO HAKJIOHEHHE. 
YnoTpeGjieHHe BpeMeH noKa3biBaeT, hto nepBoe AeiiCTBHe (CTPA^ATEJIBHBIH 3AJIOr) ocymecrBjraeT 
Bor: «6yAb noAH3T». ,H,Ba Apyrnx (QOBEJIHTEJIBHOE HAKJIOHEHHE) roBopjrr o AeiiCTBHax 3Toro 
HejiOBexa cpa3y ace nocne HCHejieHira. Oh AOJiaceH Gwji B35iTb nocrejib b 3Hax Toro, hto ahh HHineHCTBa 
3aKOHHHjiHCb, oh HaKOHeii B03BpamaeTC5i aomoh. HciiejieHHe noATBepAHjio npHT5i3aHH5i Hncyca Ha 
BoacecTBeHHOCTb h MeccnaHCTBo! 
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9:8 «Koraa ace mhohccctbo jhoach yBH/jejiH 3to, hx oxeaTHji SjiaroroBenHbiii crpax» IIpoGjieMbi c 
rpenecKHMH pyxonncjiMH KacaiOTca 3Aecb TepMHHa «oxBaTHji GjiaroroBeiiHbiH crpax» hjih «Hcnyrajica». 
B caMbix ApeBHHx h AOCTOBepHbix rpenecKHx TeKcrax ctoht «HcnyrajiC5i». B 6onee no3AHHx cjiobo 6bijio 
CMarneHo: «yAHBHjiC5i» hjih, icaic b NKJV, «6biji nopaaceH, H3yMjieH». B HeKOTopwx rpenecKHx 
pyKonncax 3toh (J)pa3bi BOoGme Her! 

HapoA He npHBbiK BHAeTb, hto6w kto-jih6o roBopnji c TaxoH BjiacTbio. PaBBHHHCTHnecKHH iiyAaH3M 
nonan b cera TpaAHHHH h norpji3 b HHTHpoBaHHH ApeBHiix Bbicica3biBaHHH paBBHHOB. Hncyc roBopHji 
Tax npaBAHBO, c TaKHM aBTopHTeroM, hto coBpeMeHHoe eivry noKOJieHHe iiyAeeB HHicorAa Taxoro He 
cjibiuiajio. Ohh cjiaBHjiH Bora 3a to, hto Oh HaAejiHji 3Toro nejiOBeica TaxoH chjioh. Bo3mo>kho, 3to 
KOCBeHHoe yKa3aHHe Ha nejiOBeHHOCTb Hncyca, KOTopyio b ApeBmie BpeMeHa noABeprajin coMHeHHio 
epeTHKH thocthkh. CyA>i no AajibHenuieMy coAepacaHHK) H3, pejiHrH03Hbie bo>kah CTajiH 3aBHAOBaTb 
nonyjiapHOCTH Hncyca. 

NASB (UPDATED) TEXT: 9:9 

9 As Jesus went on from there, He saw a man called Matthew, sitting in the tax collector's booth; 
and He said to him, "Follow Me!" And he got up and followed Him. 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.9:9 

H Kor^a Hncyc noineji OTTyaa aajiee, Oh yBHfleji HejioeeKa no hmchh MaT<peii, CHfleemero b 
najiaTKe cSopinnica HajioroB, h CKa3aji eiviy: «Cjieayii 3a Mhoh!» H oh Bcraji h nocjieaoBaji 3a Hhm. 

9:9 «H Kor^a Hncyc nomeji OTTy/ja aajiee» PaccKa3, coAepacamHHca b CTHxax 9-17 Gojiee noApoGHO 
H3JioaceH b napajiJiejibHbix TeKcrax Apyrnx CHHonTHnecKHx EBaHrejiHH, Map. 2 h JIk.5. 

n «Oh yBH^eji nejiOBeKa no hmchh MaT<beii» H3 TexcTOB Map. 2: 14 h JIk.5:27 mm y3HaeM, hto ero 
Apyroe hmh 6bijio JleBHH. 3to He 3HanHT, hto oh 6biji CBameHHHKOM hjih jieBHTOM. y ny^eeB nacTO Gwjio 
no ABa HMeHH, oaho iiyAeiiCKoe h oaho rpenecKoe, KOTopwe oGwhho hm AaBajra npn poacAeHHH. 3T0My 
yneHHKy npHnncwBaiOT aBTopcTBO AaHHoro EBaHrejina. Bo3mo>kho, Hncyc roGpan ero, 6naroAapa ero 
Aapy TinaTejibHO 3anncbiBaTb nponcxoA^mee, hjih hto6w noKa3aTb, hto Oh jik>6ht Bcex jnoAefi. 

□ «CHAeBinero b najiaTKe cSopinnica HajioroB» KanepHayM HaxoAHJica pjiaom c rajinjieiiCKHM MopeM, 
MeacAy BjiaAeHHaMH TeTpapxa Onjinnna h Terpapxa HpoAa. Hanorn, aojdkho 6birb, B3HMajiHCb c 
npHe3acaioinHx H3 CnpHH h HyAen. ,H,oji5KHOCTb cGopmnxa HanoroB noKynajiH y MecTHbix hjih phmckhx 
BjiacTeii. HacTO OHa noicynajiacb c HaMepeHHeM pa36oraTeTb 3a cneT AonojiHHTejibHbix noGopoB h b3jitok. 
B ahh Hncyca noAoGHoe Gwjio ocoGeHHO pacnpocTpaHeHO, Tax hto cGopmHKH HanoroB CTann chmbojiom 
3Jia h SKcnjiyaTauHH. Hx He npHBercTBOBajiH hh b CHHarore, hh b nyAeiiCKOM oGmecTBe. 

n «CjieAyii 3a Mhoh!» H oh Bcraji h nocjieaoBaji 3a Hhm» BepojrrHO, Marten He b nepBbiii pa3 BHAen 
Hncyca. OneBHAHO, hto oh yace HecKOJibKO pa3 cjiyuian yneHne Hncyca, n KyjibMHHaHneii 3Toro CTano ero 
o(J)HLiHajibHoe npH3BaHne CTaTb nocjieAOBaTejieM h nojiHonpaBHbiM yneHHKOM YHHTejia (cp. 4:19,21). 

NASB (UPDATED) TEXT: 9:10-13 

10 Then it happened that as Jesus was reclining at the table in the house, behold, many tax 
collectors and sinners came and were dining with Jesus and His disciples. 11 When the Pharisees saw 
this, they said to His disciples, "Why is your Teacher eating with the tax collectors and sinners?" 
12 But when Jesus heard this, He said, "It is not those who are healthy who need a physician, but 
those who are sick. 13 But go and learn what this means: T DESIRE COMPASSION, AND NOT 
SACRIFICE,' for I did not come to call the righteous, but sinners". 
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TEKCT no NASB (1995): M<I>.9: 10-13 



10 



3aTeM TaK ciyHHjiocb, hto Kor^a Hncyc B03JieHcaji y CTOJia b flOMe, h bot, MHorne cSopmnKH 
HajioroB h rpeuiHHKH npnuj.in h oSeaajiH c HncycoM h Ero yneHHKaMH. Kor^a (I)apiiceii yBHAejiH 
amo, ohh CKaja.nii Ero yneHHKaM: «IIoHeMy Bain YnHTejib ecT co cSopmHKaMH HajioroB h 
rpeuiHHKaMH?» Hncyc ace, ycjiwuiaB amo, CKa3aji: «Tcik eom, He TeM, kto 3AopoB, HyaceH span, a 
TeM, kto SojieH. 13 Ho noiiflHTe h no3Hairre, hto 3HanHT: «H acAac^y cocTPA^AHHa, a he 3CEPTBI»i», 
h6o H He npnuieji npH3biBaTb npaBeaHHKOB, ho - rpeumHKOB». 



9:10 Penb H^eT o AOMe MaT(J)ea, a He Hncyca. OneBHAHO, ycrpaHBaTb nnp nocne npHHJiTHJi acH3HeHHO 
BaacHoro peuieHHa 6buio npHHjrro, noTOMy hto 3aicxeH, eme oahh cGopmnic HanoroB, nocTynHji Tax ace 
(cp. JIk.19). «rpeuiHHKH» - 3to, npeac^e Bcero, H3ron HyAencicoro o6mecrBa, KOTopbie He Gmjih cnocoGHbi 
b MejibHaniHHx noApoGHOcrax coGniOAaTb 3axoH MoHcea, icaic to npeAnncbiBajia TpaAHUHa 

paBBHHHCTHHeCKOrO HyAaH3Ma. B03M05KHO, HeKOTOpbie H3 HHX AeHCTBHTejIbHO OTKpblTO rpeinHjiH, HO 

onaTb ace, Morao 6wTb h Tax, hto hx 3aH5iTH5i h o6pa3 »ch3hh Gmjih HeyroAHw HyAeficKHM pejiHrH03HbiM 

BO»CA>IM. 

Cjiobo «o6eAanH» 6yKBajibHO 3HanHT «B03Jie»cajiH», T.e. npHHHManH yHacrae b Tpane3e. B tot nepnoA 
ecTb Gbijio npHH^TO nonyneaca, onnpaacb Ha jiOKOTb. TonbKO b ErnnTe enn cha« 3a ctojiom. 

9:11 «Koraa ^apncen yBHAejiH amo, ohh CKaja.nii Ero yneHHKaM» 3th (JjapnceH npncyTCTBOBajiH 
Ha o6eAe, ho He npHHHMajiH b HeM ynacTHa. 3to KaaceTca crpaHHbiM, ho b ApeBHeM MHpe mo»cho Gwno 
CToaTb y CTeHbi hjih 3araaAbiBaTb b OKHa bo BpeMH Tpane3w h npHHHMaTb ynacTHe b GeceAe, He GyAynn 
0(J)HLiHajibH0 npHrjiauieHHbiM. OneBHAHO, hto «(J)apHceH» - Apyroe Ha3BaHHe «khh>khhkob», paHee 
ynoMHHyTbix b stom KOHreKcre. 3to rpynna Bepyiomnx nyAeeB, KOTopwe oco6o TinaTenbHO cneAOBajiH 
ycTHOH eBpencKOH TpaAHHHH (TajiMyAy). OGparaTe BHHMaHHe, ohh oGpaTHjincb k yneHHicaM, a He k 
CaMOMy Hncycy. Hncyc, pa3Aejiaa Tpane3y c sthmh npecnoByTbiMH rpeiiiHHicaMH, AeMOHcrpHpoBan 
oGmeHHe h Apy^ecicoe pacnonoaceHHe k hhm. HoaHH KpecTHTenb 6biji acKeroM, h nyAencKHe bojkah 
OTBeprjiH ero; Hncyc 6biji 6onee oGinHTenbHbiM, ho Ero ohh Toace OTBeprnn (cp. 11:19; JIk.7:34). Ohh 
Aaace oGbhhhjih Hncyca b tom, hto Oh «ecT h nbeT» 6e3 Mepw, to ecTb Ha3BajiH Ero nbJiHHHeH h 

HpeBOyrOAHHKOM. ,ZI,OBOJIbHO HaCTO pejIHrH03HbIH KOHCepBaTH3M BeAeT K OTBpaTHTejIbHOH 

caMonpaBeAHOCTH. 

IIoapoGho o npoHexoacAeHHH h GorocnoBHH (JjapnceeB cmotph nacTHyio TeMy b 22:15. 

9:12 «Hncyc ace, ycjiwuiaB amo, CKa3aji» B 3tom cnynae Hncyc jibho He HHran mmcjih (jjapnceeB (cp. 
ct. 4). EMy jihGo nepeAann, hto ohh CKa3ajiH, jih6o Oh cjibimaji hx CaM. 

n «Tcik eom, He TeM, kto 3AopoB, HyaceH span, a TeM, kto 6ojich» 3to He 3HanHT, hto (JjapnceH Gmjih 
6e3rpeuiHbi; sto, cxopee, capxacTHHecKHH OTBeT. PejiHrH03HbiM yHHrejuiM caMHM cneAOBano 6w 
noyHHTbca, BMecTe c ocTanbHbiM HapoAOM. 

9:13 «Ho noiiAHTe h no3HaHTe, hto 3HanHT» 3to i(HTaTa H3 CTHxa Oc.6:6 (xax h b M(J).12:7). Cthx 
HanHHaeTca c nOBEJMTEJIbHOrO OBOPOTA B AOPHCTE, KOTopbifi paBBHHbi Hcnojib30BajiH, xorAa 
npH3biBajiH cbohx yneHHKOB ycBOHTb npaKTHnecKyio HCTHHy. Cthx 1 3 npncyTCTByeT TOJibKO b EBaHrenHH 
ot MaT(J)ea. 
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□ «h6o H He npnuieji npH3MBaTb npaee^HHKOB, ho - rpeuiHHKOB» B TeKcre JIk.5:32, CHHonrnHecKOH 
napajiJienH k 3TOMy paccxasy, Ao6aBjieHO «k noKajiHHio». V MaT(J)ea 3thx cjiob HeT, xotji ohh 
npeAnonaraiOTca. J\jm Toro hto6w npHMHpHTbCJi c BoroM, jiioah aoji5khm noxaaTbca h noBepnrb (cp. 
Map. 1:15; ,H,eaH.3:16,19; 20:21). Hncyc Aaace yTBepacAan, hto, ecjin jiioah He noicaiOTCfl, ohh noniGiiyT 
(cp. JIk.13:5). IIoKaaHHe npeAnonaraeT OTKa3 ot ce6a, rpexa h 6yHTa, h HCKpeHHee acenaHHe Hcnojirorrb 

BoaCbK) BOJIK) H 5KHTb COOTBeTCTBeHHO. 3T0 He CTOJIbKO HyBCTBO, CKOJIbKO H3MeHeHHe npnopHTeTOB H 
06pa3a 5KH3HH. 3T0 acejiaHHe H rOTOBHOCTb H3MeH5ITbC5I. 



NASB (UPDATED) TEXT: 9:14-17 

14 Then the disciples of John came to Him, asking, "Why do we and the Pharisees fast, but Your 
disciples do not fast?" 15 And Jesus said to them, "The attendants of the bridegroom cannot mourn 
as long as the bridegroom is with them, can they? But the days will come when the bridegroom is 
taken away from them, and then they will fast. 16 But no one puts a patch of unshrunk cloth on an 
old garment; for the patch pulls away from the garment, and a worse tear results. 17 Nor do people 
put new wine into old wineskins; otherwise the wineskins burst, and the wine pours out and the 
wineskins are ruined; but they put new wine into fresh wineskins, and both are preserved." 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.9: 14-17 

,3,ajiee yneHHKH HoaHHa npnuijiH k Heivry h roBopjrr: «noHeivry mm h (bapncen nocTHMCH, a 
Tboh yneHHKH He nocTHTCn?» 'H CKa3aji hm Hncyc: «MoryT jih nenajiHTbCH apyacKH »ceHHxa, 
noKa aceHHx c hhmh? Ho npnayT ahh, Kor^a othhmctch y hhx /Kernix, h Tor^a ohh Syayr 
nocTHTbca. H hhkto He CTaBHT 3anjiaTy H3 HeSejieHoii TKaHH Ha BeTxyio oaeacay, h6o TaKaa 
3anjiaTa OTopBeTCH ot oaeac/jbi, h jbipa SyaeT eii]e xyace. H TaKHce Jiwdu He noiviemaiOT HOBoe 
bhho b seTxne Mexii; a HHane iviexn npopbisaiOTCJi, h biiho BbiTeicaeT, h iviexn nponaaaiOT; ho 
noiviemaiOT bhho HOBoe b HOBbie MexH, h cSeperaeTca to h apyroe». 

9:14 «/I,ajiee yneHHKH HoaHHa npnuijiH k HeMy» HeH3BecTHo: 1) 6buio jih hm AencTBHTejibHO 
HHTepecHo; 2) Gwjih jih ohh HCKpeHHe CMymeHbi, hjih 3) ohh CTapajincb yjiHHHTb Hncyca b 
HenocjieAOBaTejibHOCTH. Hx, icaic h (JjapnceeB, He npHrjiauiajiH, ho ohh jibho npncyTCTBOBajiH npn Tpane3e. 
y HoaHHa KpecTHTena Gwjio mhoto yneHHKOB, cy^a no TexcTy Jlpan. 19: 1 h Aanee. 

□ «noHeivry mm h <J)apnceH nocTHMCH, a Tboh yneHHKH He nocTHTCn?» B BerxoM 3aBere ynoMKHaerca 
TOJibKO oahh AeHb nocTa b roAy, Yom Kippur (ZJeHb OHHineHHa, JleB. 16). Ho paBBHHbi oGbaBHjin 
nocTHbiMH ah^mh Taioice BTopoii h njiTbiii AeHb HeAenn, b KOTopwe, icaic ohh CHHrajiH, Monceii B30ineji Ha 
ropy CnHaii h cnycTHjica oGparao. Hoct CTan AOica3aTejibCTBOM GjiaronecrHJi nejiOBeica. Hncyc He 
ocyac^aeT 3Ty npaKTHKy, ho h He CHHraeT ee o6?i3aTejibHOH. 

B rpenecKHx pyKonncax 3Aecb ecTb npo6jieMa co cjiobom «MHoro» hjih «HacTO». EcTb #Ba pa3Hbix 
rpenecKHx TepMHHa, KOTopwe Ao6aBjiaiOTca k cjiOBy «nocT», htoGw nepe^aTb Taxoe 3HaHeHHe. Oahh h3 
hhx ynoTpeGneH h b napajuiejibHOM Texcre JIk.5:33. B napajuiejibHOM Texcre y Mapxa, 2:18, HanncaHO 
npocTO «nocTHMca». CocraBHrejiH USB cjiobo «MHoro» 3aKjnoHHjiH b ckoGkh, Tax xax HeT yBepeHHOcra, 
6buio jih oho b opnrHHajie y Marches, hjih ace - Gwjio Ao6aBjieHO nepenHCHHKOM. 

9:15 «Ho npnayT ahh, Kor^a othhmctch y hhx jkchhx, h Tor^a ohh SyayT nocTHTbcn» Oh nonaraeT, 
hto yneHHKH 6yAyr nocTHTbca nocne Toro, icaic Oh Gy^eT pacnjrr. 3to nepBoe ynoMHHaHHe o pacnaTHH. 
Tjiaroji apairo, KOTopwii 3Aecb Hcnojib3yeTca, yKa3biBaeT Ha HacHjine (cp. Map. 2:20; JIk.5:35). 06pa3 
«aceHHxa» y Hncyca HMeeT MeccnaHCKoe 3HaHeHne. Cmotph nacTHyio TeMy «Hoct» b 6: 16. 
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9:16-17 BeAeTca mhoto cnopoB no noBOAy Toro, xax npHMerorrb 3Ty ncrnHy. Iloxoace, penb hact o Hexon 
thGkocth, KOTopaa AOJiacHa npncyTCTBOBarb b Bepe nejiOBeica. Ho 3Aecb cneAyeT npoaBjurrb Gonbuiyio 
ocTopoacHOCTb no Hacrn npnpoAM n AonycTHMbix npeAenoB Taicon rnGicocTH. 3to ocyacAeHne 
GyKBanbHoro TOJiKOBaHna ycTHoro npe^aHna paBBHHaMH. J\a noMoacer HaM Bor! HHorAa mm npe^aHbi 
coGcTBeHHbiM TpaAnnnjiM n 3aKOHaM Gojibine, HeM Bory (cp. He. 29: 13). napajuiejin stoh npnrnH - 
Map.2:19-20nJI K .5:33-39. 



NASB (UPDATED) TEXT: 9:18-19 

18 While He was saying these things to them, a synagogue official came and bowed down before 
Him, and said, "My daughter has just died; but come and lay Your hand on her, and she will live". 
19 Jesus got up and began to follow him, and so did His disciples. 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.9: 18-19 

Kor/ja Oh roeopiiji hm Bee 3to, noaomeji k HeMy hckhh HanajibHiiK cimazozu h hh3ko 
noKjiOHHjicn Eiwy h CKa3aji: «/I,OHb moh tojibko hto yiviepjia; ho npnflH h bo3jio»ch Ha Hee pyKy 
Tboio, h OHa SyaeT 5khtb». Hncyc BCTaji h nocjieflOBaji 3a hhm, TaKace nouuiu h yneHHKH Ero. 



9:18 «noflomeji k HeMy HeKiiii HanajibHHK cunazozu h hh3ko hokjiohhjich Emv» Bonee noApoGHO 
06 3tom paccKa3aHO b TeKcrax Map. 5:22-43 n JIk. 8:4 1-56. 3tot nejiOBeic 6biji «HaHajibHHKOM cnHarorn» 
(cp. Map. 5: 22). Oh OTBenaji 3a (J)H3HHecKoe cocTOjmne cnHarorn n npoBeAeHne b Hen perynapHbix 
MeponpnaTHH. Oh noBen ce6a CTpaHHo: noAomeji k Henpn3HaHHOMy pa66n c HenpnBMHHMM yneHneM n 
noKjiOHHjicfl EMy. Ero oneHb 6ecnoKon.no cocroaHne jik)6hmoh Aonepn. Ecjih cpaBHHTb stot otpmbok c 
TexcTaMH Map. 5:21 n JIk. 8:42, mm 3aMeTHM HexoTopoe HecoBnaAeHne: HenoHHTHO, AOHb 6buia Ha nopore 
CMepTH nun yace yMepna. 

9:19 «Hncyc BCTaji h nocjieaoBaji 3a hhm» Ohcbhaho, Bepa 3Toro nejiOBeica Gbina CBJBaHa c 1) 
(J)H3HHecKHM npncyTCTBHeM Hncyca; 2) AencrBneM B03JioaceHna pyx n 3) mojihtboh. B crnxe 11:5 
BOCKpeuieHne MepTBbix ynoMHHaeTca nepeA HoaHHOM KpecrnrejieM xax oaho h3 AOKa3aTejibCTB 
MeccnaHCTBa Hncyca. H3 KOHreKcra HenororrHO, 6mjio sto AencTBHrejibHO BOCKpeuieHne nun BMBeAeHne 
H3 komm. 



NASB (UPDATED) TEXT: 9:20-22 

20 And a woman who had been suffering from a hemorrhage for twelve years, came up behind 
Him and touched the fringe of His cloak; 21 for she was saying to herself, "If I only touch His 
garment, I will get well." 22 But Jesus turning and seeing her said, "Daughter, take courage; your 
faith has made you well." At once the woman was made well. 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.9:20-22 

H bot, HceHiuHHa, KOTopan CTpaaajia ot KpoBOTeneHHH ABeHaanaTb jieT, noaouijia C3aan Hero 
h npHKOCHyjiacb k Kpaio Ero HaKiiAKH; h6o OHa roBopnjia caiwa ce6e: «Ecjih a tojibko 
npHKOCHycb k Ero OAeame, to Bbi3AopoBeio». Hncyc ace, oSepHysuiHCb h yBHaeB ee, CKa3aji: 
«J\oHb, MyacaiicH; Bepa tboh caejiajia Te6n 3AopoBoii». H cpa3y ace /KemmiHa Sbijia HcuejieHa. 
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9:20 «»ceHii{iiHa, KOTopan crpaflajia ot KpoBOTeneHiiH ABeHaauaTb jieT» IIoApoGHee stot cjiyHan 
onncaH b TexcTax Map. 5:26 n JIk.8:43. OneBHAHO, OHa noTpaTnjia Bee AeHbrn Ha Bpanen, ho He 
nojiynnjia noMomn. Mbi y3HaeM o HecKOJibKHx nyAecHbix ncnejieHnax b paBBHHHcraHecKOM nyAan3Me H3 
TajiMyAa, ocoGeHHO Shabb, 110A-B. Oaho h3 npeAJiaraeMbix cpeACTB - HOCHTb Ha mee crpaycHHoe anno 
hjih 3epHbiuiKO AHMetra, HaiiAeHHoe b noMere Genoro ocna. TpyAHO npeAcraBHTb, k KaKHM HenenbiM 
MeTOAaM neneHHa npnGerana 3Ta aceHinHHa b TeneHne Bcex 3thx jier! Ee 6one3Hb Aejiana ee nepeMOHn- 
anbHO HenHCTOH, Tax hto OHa He Morna nocemaTb peryjrapHbie nyAencKne GorocnyaceHHji (cp. JleB. 15:25). 
,H,oji5kho 6wTb, OHa Bee BpeMH nnoxo ce6a nyBCTBOBajia. 

9:21 «Ecjih a tojibko npHKOCHycb k Ero OAeame, to Bbi3AopoBeio» B Bepe 3toh aceHinHHbi 6bui 
sneivieHT cyeBepna, ho Hncyc noxBajinn ee Aaace 3a TaKyio cjiaGyio Bepy (YCJIOBHOE 
ITPEflJIO)KEHHE TPETLErO THIIA). Hcxoaa h3 TeKCTa JleB. 15: 19 h cuefl., OHa He HMena npaBa 
npHKacaTbca k pa66n, noTOMy hto ee npHKOCHOBeHHe Aejiano Hncyca nepeMOHnanbHO HeHncrbiM. Hncyca 
Gojibine GecnoKOHjiH jiioah, HeM nepeMOHnajibHbie 3aKOHbi! 

OAeacfla, o KOTopon HAer penb, - sto, Bepojrrao, MOJiHTBeHHaa HaKHAKa (talith), Koropon Hncyc 
noKpbiBan ronoBy bo BpeMH GorocjiyaceHHH (cp. Hnc. 15:38-40; Bt.22:12; M(J).23:5). 

9:22 «Bepa tboh caejiajia Te6n 3AopoBoii» 3tot TepMHH GyKBanbHO 03HaHan «cnacaTb». B 
BeTxo3aBerHOM 3HaneHHH oh ncnojib30BajiC5i no oraomeHHio k (J)H3HHecKOMy H36aBjieHHK) (cp. HaK.5:15). 
Bepa 3toh aceHinHHbi, icaic 6w cjiaGa OHa hh Gwjia, no npnnnHe cyeBepna, Bbi3Bajia noxBany Hncyca. B 
H3 BaacHee Bcero oGbeKT Bepw. 



NASB (UPDATED) TEXT: 9:23-26 

23 When Jesus came into the official's house, and saw the flute-players and the crowd in noisy 
disorder, 24 He said, "Leave; for the girl has not died, but is asleep." And they began laughing at 
Him. 2:, But when the crowd had been sent out, He entered and took her by the hand, and the girl got 
up. 26 This news spread throughout all that land. 



TEKCT no NASB (1995): M<I>.9:23-26 

Kor^a Hncyc npnmeji b aom HanajibHiiKa h yBH/jeji (bjieiiTHCTOB h TOJiny b myMHOM 
CMHTeHHH, Oh CKa3aji: «BbiiiAHTe; h6o aesymKa He yiviepjia, ho cnHT». H ohh HanajiH CMenTbcn 
Haa Hhm. \Koraa ace TOJina Sbijia Bbi^BopeHa, Oh Bouieji h b3hji ee 3a pyKy, h aeBymKa BCTajia. 
3Ta HOBOCTb pacnpocTpaHHjiacb no Been 3eMjie toh. 



9:23 «Kor/ja Hncyc npHineji b aom HanajibHHKa h yBH/jeji (bjieiiTHCTOB h TOJiny b uiyMHOM 
CMHTeHHH» B paBBHHHCTHHecKOM nyAan3Me 6bijio npnHjrro (cp. Hep. 9: 17; 48:36), Aaace b GeAHenmnx 
ceMencTBax, HaHHMaTb Ha noxopoHbi xotji 6w A&yx (JDjienrncTOB n OAHy njiaKajibmnny. OGhhho Ha 
noxopoHax jiioah OTKpbiro Bbipaacann cbok> CKopGb. 

9:24 «BbiiiAHTe; h6o aesymKa He yiviepjia, ho cnHT» ,H,OBOJibHO nacTO «chom» Ha3biBajin CMepTb, ho 
3Aecb oh npoTHBonocTaBjieH CMepTH. Bbina jih sto ray6oKaa KOMa hjih CMepTb, - 3Aecb HMeno MecTO 
peajibHoe nyAO ncnejieHHa. 

9:25 «Koraa ace TOJina Sbijia BbiABopeHa» B TeKcre JIk.8:51 CKa3aHO, hto poACTBeHHHicaM h 
GjinacanuiHM yneHHicaM, IleTpy, HaicoBy n HoaHHy, 6buio pa3peuieHO ocrarbCJi. 
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Tor^a Oh KOCHyjicn hx rjia3 h CKa3aji: «3to BaM caejiaeTCH no eepe Bauieii». H OTKpwTbi Sbijrn 
hx rjia3a. H Hncyc CTporo npeaynpeAHji hx: «CMOTpHTe, htoSw hhkto He y3Haji 06 3moMl» Ho 



□ «b3hji ee 3a pyKy» H3 Texcra Map. 5:41 mm y3HaeM hoapoGhocth o tom, hto Hncyc CKa3an AeBymice. 
IIpHKOCHOBeHHe k MepTBOMy Tejiy Toace Morao CAenarb Ero uepeMOHHajibHO HenHCTbiM. Ho, Kor^a y Koro- 
to ecTb BjiacTb HaA CMepTbio, MepTBbix Ten Rim Hero He cymecrByeT! 

9:26 «3Ta hoboctb pacnpocTpaHHjiacb no Been 3eMjie toh» Hncyc BbirHan Bcex H3 KOMHaTbi, hto6m 
hhkto He CTan pacnpocTpaHJiTb BecTb o nyAecHOM HCuejieHHH (cp. 8:4; 9:30; 12:16; 16:20; 17:9; 
Map. 1:44; 3:12; 7:36; 8:30; 9:9; JIk.4:41; 5:14; 8:56; 9:21). Ho noxopoHbi y»e uijih, Tax hto o 

BOCKpeUieHHH AeByiUKH, KOHeHHO, CTajIO BCeM H3BeCTHO. 

NASB (UPDATED) TEXT: 9:27-31 

27 As Jesus went on from there, two blind men followed Him, crying out, "Have mercy on us, Son 
of David!" 28 When He entered the house, the blind men came up to Him, and Jesus said to them, 
"Do you believe that I am able to do this?" They said to Him, "Yes, Lord." 29 Then He touched their 
eyes, saying, "It shall be done to you according to your faith." 30 And their eyes were opened. And 
Jesus sternly warned them: "See that no one knows about thisl" 31 But they went out and spread the 
news about Him throughout all that land. 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.9:27-31 

Kor^a Hncyc yineji OTTyaa aajibine, ABoe cjienwx nocjieflOBajin 3a Hhm, BbiKpiiKiiBan: 
«noMHjiyii Hac, Cwh ,3,aBHAOB!» Kor^a ace Oh BOineji b aom, cjienwe noAOinjiH k Heivry, h Hncyc 
CKa3aji hm: «BepHTe jih bh, hto H Mory 3to caejiaTb?» Ohh otbcthjih Eivry: «^,a, rocnoAH». 

Tor^a Oh KOCHyjicn hx rjia3 h CKa3aji: «3to BaM c^ejia 
hx rjia3a. H Hncyc CTporo npeaynpeflHji hx: «Cmotpht 
ohh BbimjiH h pa3HecjiH BecTb HeM no Been 3eMjie toh. 

9:27 <^aBoe cjienwx nocjieflOBajin 3a Hhm, BbiKpiiKiiB;in» ^jih noBecTBOBaHHH b CHHonTHnecKHx 
EBaHrejinax xapaicrepHO, hto MaT(J)eH Bcer^a roBopHT o abvx jhoa^x TaM, r^e Mapic h Jlyxa - TOJibKO 06 
oahom (cp. M(J).8:28; 20:30). ToHHaji npHHHHa 3Toro HeacHa. EcTb npeAnojioaceHHe, hto Marten HMen b 
BHAy abvx CBHAeTejien, KOTopwe TpeGoBajiHCb aji>i noATBepacAeHHa hcthhm, coraacHO B3 (cp. 
Hhc.35:30;Bt.17:6; 19:15). 

□ «noMHjiyii Hac, Cwh ,3,aBHAOB!» 3tot BeTX03aBeTHbiH THTyn Hcnojib30BaH Taxace b Texcrax 
M(J).15:22h 22:42. 

OneBHAHO, ero MeccnaHCKoe 3HaneHHe bocxoaht k Texcry 2Hap.7. Mm He 3HaeM, hto tohho jikdah 
noApa3yMeBanH noA 3thm THTynoM, ho ero ynoTpeGneHHe jibho CBHAeTejibCTByeT o Bepe, ecjin He o 

nOJIHOM GorOCJIOBCKOM nOHHMaHHH JIHHHOCTH XpHCTa. 

9:28 «^,a, rocnoAH» 3to THTyn Kurios. Oh Hcnojib30Bajica b 3HaneHHH «rocnoAHH», ho Mor 6brrb h 
yKa3aHHeM Ha nojiHyio BoacecTBeHHOCTb Hncyca. 3Aecb oh cxopee Hcnojib3yeTca b oGwhhom 3HaneHHH, 
xotji Hcnojib30BaHHe cnenbiMH THiyjia «Cwh ,H,aBHAOB» npeAnojiaraer HexoTopoe GorocjiOBCKoe noHHMaHHe 
c hx CTopoHbi. Hncyc yBen cnenbix ot Tonnbi, noTOMy hto He xoTen a(J)HuiHpoBaTb hx HCueneHHe (cp. 
cthxh 26,30; 8:4). 

9:29 «Oh KOCHyjicn hx rjia3» nopa3HTejibHO, CKOJibKO hctophh o cnenbix paccKa3biBaeTca b 
EBaHrejiHHx. Ho HCuejieHHa hx BecbMa pa3HOo6pa3Hbi. 3Aecb Hncyc KOCHynca hx rjia3, oneBHAHO, hto6w 
ycHjiHTb hx Bepy. Bo3BpameHHe 3peHH5i cnenbiM - oahh H3 npeACKa3aHHbix npH3HaKOB Meccnn (cp. 
nc.l45:8; Hc.29:18; 35:5; 42:7,16,18; M<J).11:5). 
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NASB (UPDATED) TEXT: 9:32-34 

32 As they were going out, a mute, demon-possessed man was brought to Him. 33 After the demon 
was cast out, the mute man spoke; and the crowds were amazed, and were saying, "Nothing like this 
has ever been seen in Israel." 34 But the Pharisees were saying, "He casts out the demons by the ruler 
of the demons." 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.9:32-34 

Kor^a ace ohh bbixoahjih, to npneejiH k Heivry Heivioro HejioeeKa, oaepacHMoro 6ecaMH. 

-2-2 

nocjie Toro KaK Sec 6wji iismaH, hcmoh 3aroBopnji. H mhohccctbo jHOfleii Smjih b H3yMjieHHH h 
roBopnjiH: «HnKorfla Hnnero noaoSHoro He Sbijio hbjicho b H3panjie». A (bapiiceii roBopiiJiii: 
«Oh H3roHneT SecoB chjioio npaBHTejiH 6ecoB». 



9:32 «Heivioro nejiOBeKa, oaepacHMoro 6ecaMH» B EBaHrejiHJix npoBOAHrca Hencoe pa3rpaHHHeHHe 
MeacAy OAepacHMOCTbK) 6ecaMH h npocrbiMH c[)H3HHecKHMH 3a6oneBaHHaMH. XopouiHH npHMep 3Toro - 
Map. 7:32 h 9:25: HeMOH ot npnpoAbi nejiOBeic HCuejieH, a H3 OAepacHMoro HeMoro H3rHaHbi 6ecbi. Xota 
OAepacHMOCTb GecaMH MoaceT conpoBoac,iiaTbca (J)H3HHecKHMH 6one3HHMH, He bohcm (J)H3HHecKaa 6one3Hb 
ot OAepacHMOCTH. H3 yTBepac^aeT, hto b stom MHpe npncyTCTByiOT 6ecw. J1k>ah, kotopwm npHiiuiocb 
npoBecTH MHoro BpeMeHH b CTpaHax TpeTbero MHpa, corjiacjrrca c 3thm; ohh BHAejiH npoaBjieHHJi 
noAoGHoro, BnojiHe b HOB03aBeTHOM Ayxe. 3to He 3HanHT, hto b CTpaHax TpeTbero MHpa 6ecoB Gonbuie. 
IIpocTO b coBpeMeHHOM 3anaAHOM MHpe jiioah He BepaT b CBepxbecTecTBeHHoe. Cmotph Hacrayio TeMy b 
10:1. 

9:34 

NASB, NKJV, 

NRSV «He casts out the demons by the ruler of the demons» 

«Oh H3roHneT SecoB chjioio npaBHTejra 6ecoB» 
TE V <dt is the chief of the demons who gives him the power to drive them out» 

«HivieHHO rjiaBHbiii H3 SecoB h aaeT Eiviy cnjiy roroHHTb hx» 
JB «It is through the prince of devils that he cast out devils» 

«KaK pa3 6jiaroflapn khjhio SecoB Oh H3roHneT 6ecoB» 

Ilopa3HTejibHO, hto (Jjapncen, BHAeBuine cnjiy Hncyca h cjibiuiaBuiHe Ero yneHHe, OTBeprajiH Ero 
npocTO noTOMy, hto Oh He co6jiK>Aaji hx TpaAHHHH. IloxoacHe paccKa3bi mm HaxoAHM b Texcrax 
Map. 3:22 h JIk.1 1:15. To >Ke caMoe 6oroxyjibCTBO, ho ncxoA^mee yace ot Tonnbi, 3anncaHO b TeKcre 
Hh.7:20. Ohh He MorjiH OTpnuaTb peanbHOCTb ny^ec, nosTOMy oGbJiBHjiH hx acjiom pyx AtflBOJia. 

Hncyc nojiHOCTbK) OTBerHji Ha sto oGBHHeHHe, KOTopoe nacro Ha3biBaiOT «HenpocTHTejibHbiM rpexoM», b 
TexcTe M(J). 12:22 h ^anee. HenpocrHTejibHbiH rpex - sto ynopHoe HeacenaHHe BepHTb b Hncyca, HecMOTpa 
Ha HajiHHHe BejiHKoro CBeTa. IlpeAy6e:>K 1 zieHH5i Tax ocjienjiajiH sthx jhoach, hto ohh He 6buiH cnocoGHbi 
yBHfleTb EBaHrejine, Tax oth6tjihbo jiBjieHHoe b jihhhocth Hncyca XpncTa. Ecjih CBeT, KOTopwH b Bac, 
TbMa, to KaxoBa ace Tor^a TbMa (cp. 6:23; 2Kop.4:4). 

HHTepecHO, hto 3tot cthx OTcyTCTByeT b rpenecKOH pyxonHCH D (Koackc Be3w), ho oh ecTb bo Bcex 
HanGojiee apcbhhx yHHHanbHbix pyKonncax. 3tot cthx Taxace npncyTCTByeT h b Teiccrax M(J). 12:24 h 
J1k.11:15. 

n «npaBHTejin 6ecoB» 3to caTaHa (cp. 12:24-32; Map. 3:22; JIk. 11:15). OTpniiaa BjiacTb h aBTopHTer 
Hncyca, (JjapnceH BnajiH b HenpocTHrejibHbiH rpex: npeBpaTHjin Bo»chh CBeT bo TbMy! 
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NASB (UPDATED) TEXT: 9:35-38 

35 Jesus was going through all the cities and villages, teaching in their synagogues and 
proclaiming the gospel of the kingdom, and healing every kind of disease and every kind of sickness. 
36 Seeing the people, He felt compassion for them, because they were distressed and dispirited like 
sheep without a shepherd. 37 Then He said to His disciples, "The harvest is plentiful, but the workers 
are few. 38 Therefore beseech the Lord of the harvest to send out workers into His harvest". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.9:35-38 

'H xoflHji Hncyc no BceM ropoaaivi h cejieHHHM, yna b hx CHHarorax h nponoBeayn EBaHrejme 
HapcTBa, h iicue.iHH BCHKyio 6ojie3Hb h BCHKyio HeMOii(b. Bhah jnoaeii, Oh nonyBCTBOBaji 
5KajiocTb k hhm, noTOMy hto ohh Sbijin H3HypeHbi h noaaBjieHbi, KaK obui>i 6e3 nacTyxa. Tor^a 
Oh CKa3aji Cbohm yneHHKaivi: «5KaTBbi MHoro, a paSoTHHKOB Majio. no3TOMy yMOJiHHTe 
rocnoflHHa JKaTBbi, htoSw Bbicjiaji paSoTHHKOB Ha acaTBy Cboio». 



9:35-38 EcTb ABa B03MoacHbix cnocoGa npoHreHHJi 3Toro HToroBoro yTBepac^eHHa: 1) icaic OTHOcameeca 
ko BceMy (J)parMeHTy, HanHHaji c Texcra 4:23 hjih 2) xax BBeAeHHe k paccKa3y o mhcchh ABeHaAnaTH 
yneHHKOB b rnaBe 10. 

9:35 «nponoBeayn EBaHrejine HapcTBa» U,apcTBO Boacbe 6buio raaBHOH TeMOH nepBOH h nooneAHeH 
nponoBeAefi Hncyca h GojibiiiHHCTBa Ero npHTHeii. OneBHAHO, penb rnjia o npaBjieHHH Bora b cepAnax 
jiKDAefi ceiiHac, KOTopoe OAHaacAti ycraHOBHTca no Been 3eMjie (cp. M(J).6:10). Cmotph nacTHyio TeMy b 
4:17. 

9:36 «Oh nonyBCTBOBaji acajiocrb k hhm» yreinHTejibHO AyMaTb, hto Meccua 6bin TaKHM 
cocTpaAaTenbHbiM (cp. 14:14; 15:32; 20:34), hto Oh Tax conepeacHBan oGmecrBeHHbiM h pejiHrao3HbiM 
H3roaM. O Ero cocrpaAaHHH k hhm roBopHTca h b TeKcre JIk. 13:34. 

n «KaK OBHbi 6e3 nacTyxa» Cjiobo «nacTyx, nacTbipb» 6buio nacTO ynoTpeGjiaeMOH no OTHomeHHio k 
pejiHrH03HbiM BoacA^M MeTa(J)opoH (cp. x Ihc.34; 3ax.ll:5). Hncyc - Ao6pwH IlacTbipb (cp. Hh. 10; 
3ax. 11:7-14; 13:7-9). 

9:37-38 Bor bhaht Cboh mhp coBepmeHHO b hhom CBere no cpaBHeHHio c niOAbMH (cp. Hc.55:8-9). 
BepyKDinne aoji^khm MOJiHTbca Bory o tom, hto6w Oh nocbuian paGoTHHKOB Ha none Cboch acaTBbi. 
BnAeHHe HeoGxoAHMOCTH b 3tom eme He npeACTaBjraeT co6oh npH3WB xax TaKOBOH, ho, cnaBa Bory, hto, 
KorAa mm HCKpeHHe mojihmoi 06 3tom, Bor HHorAa no3BOJiaeT bmhth Ha sto none HMeHHO HaM. 06paTHTe 
BHHMaHne: mhp npeACTaBjieH xax none c6opa Boacbero ypoacaa. 3to Ero Mnp. Oh jik)6ht ero. Oh acenaer 
eMy cnaceHHa (cp. Hh.3:16; 1 Thm.2:4; 2IIeT.3:9). 
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BOnPOCbl ^Jlfl obcy^caehhh 

HacToamHH KOMMeHTapHH Rim Bac aBjiaeTca, npeac^e Bcero, pyxoBOflCTBOM , a sto 3HanHT, hto Bbi 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HcrojiKOBaHHe EhGjihh. KaacAWH H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, neM mm o6naAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHHJi npHHaAJieacHT 
BaM, Eh6jihh h CBjrroMy J\yxy. Bbi He AOJiacHbi nepexjiaAbiBaTb cboh o6a3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cneAyeT c^aBaTbca Ha ero bojiio. 

Bonpocw rjisi o6cyacAeHHa noMoryT BaM oG^yMaTb ocHOBHbie TeMbi 3Toro pa3Aena KHHrn. Ohh 
npH3BaHbi 3acTaBHTb Bac 3aAyMaTbca, a He HaB?i3aTb BaM Kaxoe-TO OKOHnaTejibHoe TOJiKOBaHne. 



1 . IIoHeMy CHHonTHnecKHe EBaHrenna npeACTaBjraiOT oahh h Te ace yneHHa b pa3Hbix noApoGHOcrax 
h oGcTaHOBKe? 

2. B neM 3aKjiK>HaeTC5i cmmcji npomeHHJi HncycoM rpexoB napajiH30BaHHoro nejiOBeica? 

3 . KaxoBO GorocnoBCKoe 3HaneHHe TepMHHa «Cwh HejiOBenecKHH))? 

4. IIoHeMy Tax BaaceH tot (J)aKT, hto Hncyc en c rpeiiiHHKaMH h cGopmnicaMH HanoroB? 

5 . Hto Hncyc roBopHT o nocTe? 

6. rioneMy 6ojibHaa aceHinHHa xoTejia AOTpoHyrbCJi ao OAeacAw Hncyca? 

7. OnniiiHTe BOCTOHHbie noxopoHbi. 

8. IIoHeMy Marten ynopHO roBopHT o A&yx cnenbix, hjih o A&yx aHrenax, b to BpeMH xax Mapic h 
Jlyxa - TOJibKO 06 oahom? 

9. OGbacHHTe pa3HHiry Meac^y (J)H3HHecKOH 6ojie3HbK) h OAepacHMOCTbK). 

10. Kax (JjapneeH coBepiimjiH HenpocTHTejibHbiH rpex b ct. 34? 

11. Hto roBopHTca o cepAue Bora b ct. 37 h 38? 
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EBAHrEJIHE OT MAT<I>Efl, Tjiaea 10 



^EJIEHHE HA AE3AUBI B COBPEMEHHBIX TIEPEBO^AX 



UBS 4 


NKJV 


NRSV 


TEV 


JB 


Mhcchh HBenajmaTK 


^BeHa/maTt 
anocTonoB 


nopyneHHe k 
/IBeHa/maTH h 
HacTaBJieHHe hx 


/],BeHa/maTB 
anocTonoB 


Mhccim /iBeHa/maTH 






(10:1 — 11:1) 






10:1-4 


10:1-4 


10:1-4 


10:1-4 


10:1 










10:2-5a 


nopyneHHe k 
HBenajmaTH 


OTnpaBKa jxpeuajmaTVL 




Mhcchh HBenajmaTH 




10:5-15 


10:5-15 


10:5-15 


10:5-10 


10:56-10 








10:11-15 


10:11-16 


Tp^mymHe roHeHiia 


ToHeHiui rpa/iyT 




rpjmyiHHe roHeHiia 


MnccnoHepoB 6yjjyj 
npecne/iOBaTB 


10:16-23 


10:16-26 


10:16-23 


10:16-20 












10:17-20 








10:21-23 


10:21-23 


10:24-25 




10:24-25 


10:24-25 


10:24-25 


Koro napp 6oaTBca 


Hncyc yniiT CTpaxy 
BoxcBeMy 




Koro napp 6ohtbch 


OricpBiTBie h 
6eccTpaniHBie penn 


10:26-31 




10:26-31 


10:26-31 


10:26-27 




10:27-31 
















10:28-31 


IIpH3HaHHe XpncTa 
nepe/i jikot>mh 


IIpH3HaHHe Xpiiera 
nepe/i jikot>mh 




IIpH3HaHHe XpncTa H 
OTpeneHHe ot Hero 




10:32-33 


10:32-33 


10:32-33 


10:32-33 


10:32-33 


He Mnp, ho Men 


XpHCTOC IipHHOCHT 

pa3/iejieHHe 




He Miip, ho Men 


Hncyc, npHHHHa 
pa3/iopoB 


10:34-39 


10:34-39 


10:34-39 


10:34-36 


10:34-36 










OTKa3 ot ce6fl pa/ni 
cne/iOBaHHH 3a 
HncycoM 




























10:37-39 


10:37-39 


Harpa^a 


^[aina xojio/ihoh bo/ibi 




Harpa^a 


3aBepnieHHe penn 
nepe/i anocTonaMH 


10:40—11:1 


10:40-42 


10:40—11:1 


10:40-42 


10:40 










10:41 










10:42 
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nPOHTEHHE TPETbE (cmotph CTp. 18) 

nOHCK HAMEPEHHH ABTOPA HA YPOBHE AE3AIJEB 

HacTOJiinHH KOMMeHTapHH jinn Bac aBjiaeTca, npeac^e Bcero, pyxoBOflCTBOM , a 3to 3HanHT, hto Bbi 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HcrojiKOBaHHe EhGjihh. KaacAtiH H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, neM mm o6naAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHHa npHHaAJieacHT 
BaM, EhGjihh h CB^TOMy J\yxy. Bbi He AOJiacHbi nepemiaAbiBaTb cboh o6a3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cneAyeT c^aBaTbca Ha ero bojiio. 

IIpoHTHTe rnaBy 3a oahh npncecT. OnpeAenHTe ee TeMbi. CpaBHHTe Bauie coGcTBeHHoe AeneHne no 
TeMaM c BapnaHTaMH njrra coBpeMeHHbix nepeBOAOB BhGjihh. ,H,ejieHHe GnGjiencKoro TeKCTa Ha a63aubi 
He GoroAyxHOBeHHO, ho oho - kjiioh k onpeAeneHHio aBTopcxoro 3aMbicna, noHHMaHHe Koroporo BaacHee 
Bcero Rim TOJiKOBaHHa. B Kaac^OM a63aue AOJiacHa 6wTb OAHa, h TOJibKO o^Ha TeMa. 

1 . IlepBbiH a63ai(. 

2. BTopofi a63ai(. 

3. TpeTHH a63ai(. 

4. H Tax Aanee. 



3AMEHAHHH OEIIJErO XAPAKTEPA K TEKCTY M<D.10:l-42 

A. Penb HAer o MHCCHOHepcxoM nyTeuiecTBHH ABeHaAuaTH yneHHKOB. IIo35Ke Hncyc Taxace nocjian c 
nopyneHHeM 6onee MHoroHHCJieHHyio rpynny MHCCHOHepoB, ceMb^ecaT nejiOBeic (cp. JIk.10:1 h 
cjie«.)- 

B. TexcTbi, napajuiejibHbie sroMy: Map. 6:7-13 h JIk.9:1-6. 

B. OGpamemie Hncyca k ABeHaAHaTH yneHHicaM coctoht h3 Tpex nacTefi, Hanajio Kaac^OH H3 KOTopbix 
OTMeneHO noBTopaioineHca (J)pa30H: «Hcthhho R roBopK) BaM» (cthxh 15,23,42). 



nO^POBHOE H3YHEHHE 



NASB (UPDATED) TEXT: 10:1 

1 Jesus summoned His twelve disciples and gave them authority over unclean spirits, to cast them 
out, and to heal every kind of disease and every kind of sickness. 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.10:1 

Hncyc npH3eaji flBeHaauaTb yneHHKOB Cbohx h flaji hm BjiacTb Haa hchhcthmh /ryxaMH, 

HToSbl H3rOHHTb HX H BpaneBaTb BCHKyH) 60Jie3Hb H BCHKyH) HeMOII(b. 

10:1 «flBeHaanaTb» 3Aecb - nepBoe ynoMHHaffiie 3Toro nncjia, bo3mo>kho, cooTHOcameroca c 
ABeHaAuaTbK) KOJieHaMH H3paHjia. Cmotph Hacrayio TeMy « x Ihcjio ABeHaAuaTb» b 14:20. 
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□ «yneHHKOB» ,H,ocjiobho: «yHamirxc5i». Hobmh 3aBeT cooGmaeT HaM, icaic BaacHO ynnTbCJi, a He 
ynopcTBOBaTb b cbohx 3a6jiy>KAeHH5rx ! 

n <^aaji hm BjiacTb» Hncyc HaAejiHji Cbohx nocjieAOBarejieii CBoefi chjioh. Ohh crann Ero 
0(J)HLiHajibHbiMH npeACTaBHrejiHMH. On3HHecKHe ny^eca Gmjih cnocoGoM noATBep>KAeHH5i 
npoB03rjiauieHHOH HncycoM Becra. 

n «Haa HenHCTbiMH ayxaiviH... h BpaneBaTb BCHKyio 6ojie3Hb» OGparHre BHHMaHHe Ha pa3ipaHHHeHHe 
OAepacHMOCTH h 6one3HH. OAepacHMOCTb MoaceT Bbi3BaTb 3a6oneBaHHe, ho He Bcer^a. 

HACTHAfl TEMA: BECbl (HEHHCTWE ^YXH) 

A. ,ZI,peBHHe jikdah GbijiH aHHMHCTaMH. Ohh CHHrajiH OAymeBjieHHbiM chum npnpoAbi, npnpoAHbie 
oGbeKTbi, OKpyacaroiuHe npeAMeTbi h KanecTBa HejiOBenecKoro xapaicrepa. Ohh o6b5iCH5ijiH 

5KH3Hb Hepe3 B3aHMOAeHCTBHe 3THX AyXOBHblX CyiUHOCTeH C HejIOBeneCTBOM. 

B. OGoacecTBjiaa chjim npnpoAbi, ohh crann nojiHTencTaMH (BepnjiH bo MHornx 6oroB). OGwhho 

AeMOHbi (genii) Gmjih hh3uihmh GoraMH, hjih nojryGoraMH (aoGpmmh hjih 3jimmh), KOTopwe 
BMeuiHBanHCb b acH3Hb KOHKpeTHoro nejiOBeica. 

1. MeconoTaMHH: xaoc h 6opb6a 

2. ErnneT: nop^AOK h AeflTejibHOCTb 

3. XaHaaH: cmotph W. F. Albright, Archaeology and the Religion of Israel, Fifth Edition, pp. 
67-92 [B.O. OjiGpairr, «ApxeojiorH5i h pennrna H3paHjia», njrroe H3AaHHe, CTp. 67-92]. 

B. B B3 He pa3pa6arbiBaeTC5i noApoGHO TeMa AyxoB, aHrenoB hjih 6ecoB, Tax KaK oh crporo 
MOHOTencTHHeH (cp. Hcx.8:10; 9:14; 15:11; Bt. 4:35,39; 6:4; 33:26; ric.34:10; 70:19; 85:6; Hc.46:9; 
Hep. 10:6-7; Mhx.7:18). TaM ynoMHHaiOTca jioacHbie 6orn JBbrqecKiix HapoAOB (Shedim, cp. 
Bt.32:17; lie. 105:37), HeKOTopwe H3 hhx Ha3BaHbi no HMeHaM: 

1. Se'im (caTnpbi, hjih KOCMaTbie 6ecw, cp. JIeB.17:7; 2IIap.l 1:15) 

2. Lilith (6ecoBKa-o6ojibCTHTejibHHna, cp. He. 34: 14) 

3 . Mavet (eBpeiicKoe cjiobo, KOTopoe nepeBOAHTCJi xax «CMepTb», o6o3HanaeT xaHaHeiicKoro 6ora 

npeHcnoAHeii, MoTa, cp. Hc.28:15,18; Hep. 9:21; bo3mo>kho, Taxace Bt.28:22) 

4. Resheph (*3Ba; cp. Bt.33:29; nc.77:48; Abb.3:5) 

5. Dever (nyMa; cp. nc. 90:5-6; Abb. 3:5) 

6. Az'azel (TOHHoe 3HaneHHe Hen3BecTHO, ho, bo3mo>kho, hmji nycTbiHHoro AeMOHa hjih 

MecTHOCTH, cp. JleB. 16:8, 10,26) 

[3th npHMepw B35iTbi H3 Encyclopaedia Judaica, vol. 5, p. 1523 («3HHHKjioneAH5i 
HyAan3Ma», t. 5, CTp. 1523)] 

OAHaxo b B3 HeT AyajiH3Ma h He ynoMHHaiOTca aHrenw, He3aBHCHMbie ot iTXBE. CaTaHa - 
cnyra ilXBE (Hob. 1-3; 3ax.3), a He Ero Bpar (cp. A. B. Davidson, A Theology of the Old 
Testament, pp. 300-306 [A.B. ,ZI,3bhacoh, «BorocjiOBHe BeTxoro 3aBeTa»]). 
r. HyAan3M pa3BHBajiC5i bo BpeMH BaBHjiOHCKoro nneHa (586-538 it. ao P. X.), Ha Hero OKa3aji 
6orocjiOBCKoe BjiHJiHHe nepcHACKHH nepcoHHc[)HHHpoBaHHbiH AyajiH3M 3opoacrpHHHeB, KOTopwe 
BepnjiH b AoGporo 6ora Ma3Ay [Mazda], hjih OpMay3Aa [Ormazd], KOTopoivry npoTHBOCToan 3Jioii 
6or AxpHMaH [Ahriman] . B nocjienjieHHbiii nepnoA iryAen CHHrajiH, hto H^eT 6opb6a MeacAy iTXBE 
c Ero aHrenaMH - h caraHoii c ero 6ecaMH. 

BorocjiOBne nyAaH3Ma o BonjiomeHHH 3Jia xopomo o6b?iCH5ieTC5i h onncbiBaeTca b KHHre 
Ajib(J)peAa 3AepmeiiMa «)KH3Hb h anoxa Hncyca-MeccHH)), t. 2, npnji. XIII (cTp. 749-863), XVI 
(pp. 770-776) [Alfred Edersheim, The Life and Times of Jesus the Messiah, vol. 2, appendix XIII 
(pp. 749-863), XVI (pp. 770-776)]. HyAen nepcoHH^HnnpoBajiH 3jio TpeMH cnocoGaMH: 
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1 . CaraHa hjih CaMManji {SammaeJ) 

2. 3noe HaMepeHHe (yetzer hard) BHyrpH nejiOBeica 

3 . AHren CMepra 

3AepuieHM onncbiBaeT hx icaic: 1) oGBHHHrejra; 2) HCKycHrejui h 3) KapaTena (t. 2, crp. 756). 
CymecTByeT 3aMeTHaa GorocnoBCKaa pa3HHua Meac^y BoenpHJiTHeM h oGbacHeHHeM 3Jia b 
nocnenneHHOM HyAaH3Me h H3. 

J\. B H3, ocoGeHHO b EBaHrejiHJix, roBopHrca, hto 3Jibie Ayxn cymecrByiOT, ohh npoTHBOCTOjrr 
HejiOBenecTBy h ilXBE (b iiyAaroMe caTaHa - Bpar HejiOBenecrBa, ho He Bora). Ohh MeinaiOT 
HcnojiHeHHK) Boacben bojih, Ero npaBjieHHK) h HapcrBy. 

Hncyc Goponca c 3thmh AeMOHHnecKHMH cymecTBaMH (Taxace Ha3biBaeMbiMH HenHCTbiMH 
AyxaMH, cp. JIk.4:36; 6:18; hjih 3JIWMH AyxaMH, cp. JIk.7:21; 8:2) h H3roH5ui hx h3 jnofleii. Hncyc 
npoBOAHJi aBHoe pa3rpaHHHeHHe Meac^y 6ojie3HbK) ((J)H3HHecKOH hjih yMCTBeHHoii) - h 
OAepacHMOCTbio. Oh AeMOHcrpHpoBaji Cboio BjiacTb h AyxoBHyio npoHHuaTejibHOCTb, pacno3HaBaa 
h H3roHaa 6ecoB. HacTO ohh y3HaBajin Ero h nbiTajincb pa3roBapHBaTb c Hhm, ho Hncyc He 
oGpaman BHHMaHHJi Ha hx CBHAeTejibCTBO, 3acTaBji5iji hx 3aMOJiHaTb h H3roHaji hx. 

B nocjiaHirax anocTOJiOB b H3 yAHBHrejibHO Mano HHc[)opMaHHH Ha 3Ty TeMy. YMeHHe H3roH5iTb 
6ecoB He ynoMKHaerca b cnncKe AyxoBHbix AapoB, a GyAymHM noKOJieHHHM cjiyacHTejieii h 
BepyiomHx He Aaerca HHKaKoii MeTOAOJioniH hjih onHcaHira cooTBercTByiomeH npoueAypbi. 

E. 3jio cymecTByeT peajibHo; 3jio HMeer jihhhocthmh xapaicrep; 3jio npncyTCTByeT b MHpe. Mm He 
3HaeM, KaxoBO ero npoHCxoac^eHHe h cmmcji. EhGjihh cooGmaer o ero peajibHOCTH h 
HeoGxoAHMOCTH conpoTHBjiaTbca ero bjihhhhio. B AeiiCTBHTejibHOCTH ace nojiHoro AyajiH3Ma Her. 
Bor nojiHOCTbio ynpaBjiaeT BceM; 3jio noTepneno nopaaceHHe, ocyscAeHO h Gy^eT ycrpaHeHO H3 
TBopeHHa. 

5K. BoacHH HapoA AOJiaceH conpoTHBjiHTbca 3Jiy (cp. Haic.4:7). Oh He AOJisceH noAHHrorrbCJi eMy (cp. 
1Hh.5:18), ho Moacer noABepraTbca HCKyiiieHiraM. 3jio MoaceT TaK»ce noBpeAHTb HauieMy 
CBHAeTejibCTBy (cp. E(J).6:10-18). noHJiTHe 3Jia aBjieHO HaM h cocTaBjraeT nacTb xpncTHaHCKoro 
MHpoB033peHHa. CoBpeMeHHbie xpncTHaHe He HMeiOT npaBa A^BaTb 3Jiy HHoe onpeAejieffiie 
(AeMH(J)OJiorH3aLiHa PyAOJib(J)a EyjibmaHa); CHHraTb ero 6e3JiHHHbiM (oGmecrBeHHbie crpyiaypbi 
nayna THjuiHxa) hjih crapaTbCJi o6b?iCHHTb ero b hhcto nciixonorHHecKHx TepMHHax (3nrMyHA 
OpeiiA). Ero BjiHJiHHe npoHH3biBaeT Becb MHp. 

NASB (UPDATED) TEXT: 10:2-15 

2 Now the names of the twelve apostles are these: The first, Simon, who is called Peter, and 
Andrew his brother; and James the son of Zebedee, and John his brother; 3 Philip and 
Bartholomew; Thomas and Matthew the tax collector; James the son of Alphaeus, and Thaddaeus; 
4 Simon the Zealot, and Judas Iscariot, the one who betrayed Him. 5 These twelve Jesus sent out after 
instructing them: «Do not go in the way of the Gentiles, and do not enter any city of the Samaritans; 
6 but rather go to the lost sheep of the house of Israel. 7 And as you go, preach, saying, 'The kingdom 
of heaven is at hand'. 8 Heal the sick, raise the dead, cleanse the lepers, cast out demons. Freely you 
received, freely give. 9 Do not acquire gold, or silver, or copper for your money belts, 10 or a bag for 
your journey, or even two coats, or sandals, or a staff; for the worker is worthy of his support. n And 
whatever city or village you enter, inquire who is worthy in it, and stay at his house until you leave 
that city. 12 As you enter the house, give it your greeting. 13 If the house is worthy, give it your blessing 
of peace. But if it is not worthy, take back your blessing of peace. 14 Whoever does not receive you, 
nor heed your words, as you go out of that house or that city, shake the dust off your feet. 15 Truly I 
say to you, it will be more tolerable for the land of Sodom and Gomorrah in the day of judgment 
than for that city». 
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TEKCT no NASB (1995): M<I>.10:2-15 

Bot HMena flBeHaauaTH anocTOJioe: nepebin - Chmoh, Ha^bieaeivibiH IleTpoM, h AHflpen, 6paT 
ero; h HaKOB, am 3eBeaen, h HoaHH, 6paT ero; <I>HjiHnn h BapcbojiOMeii, OoMa h MaT<beii, 
cSopmnK Hajioroe; HaKOB, am Aji<beH, h <I>aflfleH; Chmoh 3hjiot h Hyaa HcKapnoT, KOTopbiii h 
npe^aji Ero. ~3thx /jeeHa/maTb Hncyc nocjiaji nocjie Toro, KaK aaji hm HacraBjieHHe: «He xo/mTe 
Ha nyTb jobihhhkob h He Bxo/mTe hu e KciKoii H3 ropofloe CaiviapHHCKHx; a jiynuie H^nre k 
nornSiuHM obu;im goMa EhpaHjieea. XoflH ace, nponoBeflyirre h roBopHTe: «HapcTBO HeSecHoe - 
p$iaoM». EojibHbix HciiejiHHTe, MepTBbix BOCKpeuiaHTe, npoKaaceHHbix OHHiuanre, SecoB 
H3roHniiTe. ,3,apoM Bbi nojiyHHjiH, aapoivi aaBaiiTe. He o63aBO/mTecb hh 30jiotom, hh cepeSpoM, hh 
Meflbio b BauiHx nojicax fljia aeHer, hh cyMOH bom b nyTb, hh aaace flByMH HaKH/jKaMii, hh 
caHaajiHHMH, hh nocoxoivi; h6o paSoTHHK aoctohh csoero nponHTaHHH. II b k;ikom 6bi ropoa hjih 
cejieHHe bh He bxoahjih, BbmcHiiTe, kto b HeM /joctohh, h ocraBaHTecb b ero flOMe, noKa He yiifleTe 
us mozo zopoda. Bxoah ace b aom, nonpHBeTCTByirre ero. Ecjih /jom SyaeT Toro aoctohh, flapyHTe 
eiwy same djiazocjioeenue MHpa. Ho ecjin oh He SyaeT aoctohh, to 3a6epHTe same djiazocjioeenue 
MHpa oSpaTHO. A ecjin kto He npHMeT Bac h He nocjiyuiaeT cjiob samnx, to bh, bbixoaji h3 Toro 
aoivia hjih H3 Toro ropoaa, CTpaxHHTe nwjib c sauinx Hor. 'Hcthhho H roBopio BaM: jierne SyaeT 
3eMjie CoflOMCKOH h ToMoppcKOH b fleHb cyaa, HeM ropoay TOMy». 

10:2 «Bot HMena flBeHaauaTH anocTOJiOB» Ciihcok anocTOJiOB ecTb Taicace b TeKcrax Map. 3:16-19; 
JIk.6: 12-16 h fleaH. 1:13-14. HivieHa h nopaAOK nepenHCJieHiia HeMHoro OTjinnaiOTca. Ho Bcer^a ohh 
Aejurrca Ha neTbipe rpynnbi no Tpn nejiOBeica. nerp Bcer^a ynoMHHaeTca nepBbiM, a Hy#a HcicapHOT — 
nocjieAHHM. ,ZI,ejieHH5i Ha rpynnbi ocraiOTca tcmh ace. Bo3MoacHO, cocTaB rpynn Mor BpeMeHHO MeHaTbca, 
Kor^a HeKOTopwe H3 yneHHKOB HaBemajiH poAHbix AOMa. 

10:3 «Bap<bojiOMeii» Ero Taicace Ha3biBaan Hac[)aHaHjiOM (cp. Hh. 1 :46). 

n «MaT<beii» Ero Taicace Ha3biBaan JleBHeM (cp. Map. 2: 14; JIk.5:27). 

n «^aflfleii» Ero Taicace Ha3biBajin HyAon, cwhom hjih GpaTOM HaicoBa (cp. JIk.6:16; JSpnH. 1:13) hjih 
JleBBeeM (rpenecicHe pyxonHCH C , L h W). 

10:4 

NASB, JB «Simon the Zealot» 

«Chmoh 3hjiot» 
NKJV «Simon the Canaanite» 

«Chmoh KaHaHHT» 
NRSV «Simon the Canaanean» 

«Chmoh XaHaHe$iHHH» 
TEV «Simon the Patriot» 

«Chmoh naTpnoT» 
Cjiobo «KaHaHHT» - 3to rpenecKaa TpaHCJiHrepaiiHa eBpeiiCKoro cjiOBa «XaHaHeaHHH», KOTopoe 
nepeBOAHTca icaic «peBHOCTHbiH». 3to Gwji HyAeiicicHH narpHOT-cenaparHCT. To, hto Marten h Chmoh 
OKa3anHCb b oahoh KOMnaHHH, yKa3biBaeT Ha paAHicajibHbie H3MeHeHHa, KOTopwe Hncyc coBepmaji b 

aCH3HH JHOAefi. 

□ «HcKapnoT» 3to MoaceT 6brrb yica3aHHeM Ha HyAeiicicHH ropoA KepnotJ) (no-eBpeHCioi) hjih Ha Hoac 
yGniiiibi (no-rpeHecKH). Ecjih oh Gwji H3 Hy^en, to 3to Gwji eAHHCTBeHHbiii anocTOJi poaom c K)ra. 
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□ «KOTopi>iii h npe^aji Ero» CymecrByeT nnrepecHaji KHnra, aBTop KOTopofi nbrraeTca npeAcraBHTb 
Hy^y b hobom, 6onee nonoacHTejibHOM CBeTe: William Klassen, Judas, Betrayer or Friend of Jesus? 
Fortress Press, 1996 [BnjibJiM KnacceH, «HyAa: npeAaTejib hjih Apyr Hncyca? », H3A. «Fortress Press»]. 

10:5 «nocjiaji» 3to cjiobo nponcxoAnr ot Toro ace rpenecKoro Koptra, hto h cjiobo «anocTOJi» 
(apostello); b paBBHHHcraHecKHx xpyrax «anocTOJi» 3HaHnjio nocjiaHHHK, oGjieHeHHbiH ocJmnHajibHbiMn 
nojiHOMOHHJiMH. B TexcTe Map. 6:7 coo6maeTca, hto Hncyc OTnpaBjuiji anocTOJiOB b rryrb napaMH. 

n «He xoflHTe Ha nyTb H3biHHHKOB h He bxoahtc hu e kcikou h3 ropoaoB CaiviapnHCKHx» Cmotph 
cthx 15:24. BepojiTHO, sthm oGbacHaerca npHHHHn IlaBjia: «BO-nepBbrx, HyAeio, noTOM h EjuiHHy» (cp. 
Phm.1:16). Penb H^eT He 06 HCKjnoHHrejibHocrH HyAeeB, a o tom, hto6w AaTb HyAejiM, BepjmiHM b 
cnaceHHe no HauHOHajibHOMy npH3Haicy, xax mo»cho 6ojibine B03MoacHOCTeH OTpearnpoBarb Ha BecTb. 
Hy^eH HeHaBHAenH caMapjiH, chhtm hx nojryKpoBKaMH. 3to CBJBaHO c accnpHHCKHM H3rHaHHeM accjith 
ceBepHbrx KOJieH H3paHjia b 722 r. ao P. X. Tmcahh HyAeeB Gmjih cocnaHbi b Mhahio, a Ha hx Mecro b 
H3paHjib GbijiH nepeceneHbi tmcjihh jbmhhhkob. C roAaMH npoH3ornjio CMeuieHHe pejiHrH03Hbix h 
KyjibTypHbix oGbinaeB (cp. KHHrn E3Apw h HeeMHn). 

10:6 «norH6uiHM OBuaivi» 3to npHBbiHHoe coHeraHHe TepMHHOB; Eo>khh HapoA nacre Ha3biBajiH 
«OBi(aMH» (cp. Hh.10), b to BpeMa Kax «norH6uiHe» - yica3aHHe Ha hx AyxoBHyio GecnoMomHOCTb h 

ya3BHMOCTb. 

10:7 «xoan ace» 3ro nPHHACTHE HACTOJUBErO BPEMEHH flEHCTBHTEJIBHOrO 3AJIOrA, 

Koropoe Hcnojib3yeTca b KanecTBe nOBEJIEHHfl (cp. 28: 19). 

n «nponoBeayHTe» 3ro $opMa HACTO^IBErO BPEMEHH nOBEJIHTEJIBHOrO HAKJIOHEHPM. 

flaHHoe noBeneHHe npeABemaeT BejiHicoe nopyneHHe, H3JioaceHHoe b TeKcre 28: 19-20. 

□ «II,apcTBO... - pnflOM» TaKHM aojdkho 6buio 6wTb coAepacaHHe hx nponoBeAen. Hapcrao - sto 
npaBjieHne Bora b cepAHax jnoAen npjiMO cennac, a OAHaacAbi oho pacnpocTpaHHTca no Been 3eMjie. Xota 
yneHHKH eme 3Toro He noHHMajiH, oho Hanajiocb c BonjiomeHHH XpncTa (Meccnn) h 3aBepuiHTca b 
MOMeHT BToporo ripHrnecTBHfl XpncTa. nepBOHanajibHO Hncyc h Ero yneHHKH nponoBeAOBajra HenTO 
noxoacee Ha to, hto nponoBeAOBaji HoaHH KpecTHrejib. Cmotph nacTHyio TeMy o HapcrBe BoacbeM b 4: 17. 

10:8 «HCHejiHHTe... BOCKpemairre... OHHmairre... H3roHniiTe» 3to (J)opMbi HACTOiHIIErO 
BPEMEHH nOBEJMTEJIBHOrO HAKJIOHEHHH (cp. ct. 10:1). Ohh iiijih h Hecjin cjiy>KeHHe, 
noAoGHoe cjiyaceHHio Hncyca. Ero cnjia h BjiacTb AencTBOBajiH nepe3 hhx. 3HaMeHH?i noATBepacAajin hx 
nponoBeAH o HeM. 

B rpenecKHx pyKonncax coAepacHTca HecKOJibKO BapnaHTOB nepeAann (J)pa3bi «MepTBbix 
BOCKpemaHTe». 3to MoaceT oGbJicHHTbCJi TeM, hto: 1) b EhGjihh He paccKa3biBaeTca, hto6w anocTOJiw 
coBepmanH noAoGHoe; 2) 3to MeTa<J)opHHecKoe yica3aHHe Ha AyxoBHyio CMepTb hjih 3) MaT(J)eH nacTO 
Hcnojib3yeT Tpn ocTajibHbix BbipaaceHHa, He ynoMHHaa npn 3tom o «BOCKpemeHHH MepTBbix». 

n «npoKa5KeHHbix» B B3 npoica3a Gwjia 3HaKOM Boacbero HeAOBOJibCTBa (cp. 2nap.26: 16-23). 

n «6ecoB H3roHniiTe» BjiacTb Hncyca Gojibine, HeM BjiacTb caTaHbi n 6ecoB (cp. 1Hh.4:4). BecoB 
Ha3biBajiH Taxace «AyxaMH» (cp. 8:16) h «HeHHCTbiMH AyxaMH» (cp. 10:1). O npoHCxoacAeHHn 6ecoB b 
nHcaHHH Hnnero He CKa3aHO. no-BHAHMOMy, 3to naAuine aHrejiw, cnyacainne caTaHe, KOTopbin 6bui 
oceHaioinHM xepyBHMOM (cp. He3. 28: 12-16). 
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□ «^apoM bw nojiyHnim, flapoM AaBaiiTe» Penb hact He o tom, hto MHCCHOHepw He aojdkhm nojiynaTb 
nnaTbi; Hncyc nprobraaeT Bepyiomnx BepHTb b Bora, TBopa Aena U,apcTBa b 1) Ero cnjie; 2) Ero 3a6oTe; 3) 
AJia BbinojiHeHHJi Ero uejieH. 3th cthxh - He BceoGmne npHHHHnbi, a yica3aHH5i rjw KOHKpeTHoro 
MHCCHOHepcKoro noxoAa (cp. JIk.22:35-36). 3to npaKTHHecKoe npHMeHeHne Texcra M(J). 6:25-34 k 
TexymeH CHryauHH. 

10:9 «b BauiHx noncax» B noacax Hy^en I Beica hochjih cboh AeHbra. 

10:10 «cyMoii» B cyMe ny^en hochjih cboh noacHTKH. 

□ «hh Aaace flByMH HaKH^KaMH, hh caHaajiHHMH, hh nocoxoM» CpaBHeHne c TexcTOM Map. 6:8-9 
npHBOAHT k cnopaM. BbiABHraiOTca cneAyioiuHe TeopHH: 1) cjiobo «nocox» Moacer HMerb jj,sa pa3Hbix 
3HaneHHa: najiKa, Ha KOTopyio onnpaiOTca, h AySnHica ajm 3amHTbi; 2) Kor^a penb H^eT o «AByx 
HaKHAKax» b ct. 10, noApa3yMeBaeTca «He 6epHTe c co6oh HHnero jiHuiHero»; hjih 3) b TeKcre JIk. 22:35- 
36 3th MOMeHTbi corjiacoBaHbi. 

EBaHrejina HanncaHbi He ajm Toro, hto6w mm cpaBHHBajiH hoapoGhocth. TjiaBHoe - BepHTb b Bora, 
KoTopwH no3a6oTHTca o Hac; ynoBaTb Ha Ero noAAepacKy! 

10:11 

NASB «inquire who is worthy in it, and stay at his house until you leave» 

«BbincHHTe, kto b HeM aoctohh, h ocTaBaiiTecb b ero AOMe, noKa He yiiAeTe» 
NKJV «inquire who in it is worthy, and stay there till you go out» 

«y3HaBaiiTe, kto b HeM aoctohh, h ocraBaiiTecb TaM, noKa He BbiiiAeTe» 
NRSV «find out who in it is worthy, and stay there until you leave» 

«HaiiAHTe, kto b HeM aoctohh, h ocTaBaiiTecb TaM, noKa He yiiAeTe» 
TE V «Go in and look for someone who is willing to welcome you, and stay with him until you 

leave that place» 

«BoiiAHTe h HaiiAHTe Koro-HnSyAb, kto Svact totob npHHHTb Bac, h ocraBaiiTecb c hhm, 

noKa He noKHHeTe 3to mccto» 
JB «Ask for someone trustworthy and stay with him until you leave» 

«OSpaTHTecb k KOMy-HH6yAb AOCTOHHOMy AOBepna h ocraBaiiTecb c hhm, noKa He 

yiiAeTe» 
KorAa ohh npHxoAHJiH b ceneHHe, ohh AOJiacHbi 6 bum: 1) HanrH aom GjiaronecTHBoro nejiOBeica, 
BOcnpHHHMaBinero hx npnxoA Rax GnarocjiOBeHHe, h 2) He nepee3acaTb CHOBa h CHOBa b noncKax Gojiee 
yAoGHoro MecTa. Bo3mo>kho, penb HAeT o AOMe nejiOBeica, kotopwh OTKjiHKHyjicji Ha hx nponoBeAH. 

10:12 «nonpHBeTCTByiiTe ero» HivieeTca b BHAy TpaAHHHOHHoe HyAencKoe npHBeTCTBHe - 

6jiarocjiOBeHHe c noacenaHHeM MHpa, shalom. 

10:13 «ecjiH... ecjra» 3to ABa YCJIOBHBIX nPH^ATOHHBIX TPETBErO THnA, yKa3biBaiomHx Ha 
BepoaTHoe AencTBHe b GyAymeM. 

10:14 «CTpnxHHTe nwjib c Bauinx Hor» 3to HyAencKHH chmboji OTKa3a (cp. fleaH. 13:51; 18:6). 

10:15 3tot otpmbok npeAnonaraeT, hto CTeneHb ocyacAeHHJi 3aBHCHT or KOJinnecTBa OTBeprHyToro CBeTa 
(cp. 11:22-24). OGparnre Taxace BHHMaHHe, hto Ta ace caMaa KHHra, KOTopaa roBopHT HaM o 
GecnpHMepHOH jik>6bh Bora, paccica3biBaeT Taxace o Ero rHeBe h cyAe. Cmotph nacTHyio TeMy «CTeneHH 
HarpaA h Haica3aHHH» b 5: 12. 

167 



□ «Hcthhho» Cmotph nacTHyio TeMy b 5 : 1 8. 



NASB (UPDATED) TEXT: 10:16-20 

16 «Behold, I send you out as sheep in the midst of wolves; so be shrewd as serpents and innocent 
as doves. 17 But beware of men, for they will hand you over to the courts and scourge you in their 
synagogues; 18 and you will even be brought before governors and kings for My sake, as a testimony 
to them and to the Gentiles. 19 But when they hand you over, do not worry about how or what you 
are to say; for it will be given you in that hour what you are to say. 20 For it is not you who speak, but 



it is the Spirit of your Father who speaks in you». 
TEKCT no NASB (1995): M<I>.10: 16-20 
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«Bot, H nocbijiaio sac, KaK oeeu nocpeau bojikob: TaK hto SyflbTe coo6pa3HrejibHbi, KaK 
3Meu, h HenopoHHbi, KaK rojiySu. H SeperuTecb jnoaeii, h6o ohh Syayr nepe/jaBaTb sac b cy/jw h 
SyayT SuneBaTb Bac b cbohx CHHarorax; h aaace npuBeayT Bac k npaBHTejimvi h napmvi paaii 
Merni, KaK CBHfleTejibCTBO hm h H3biHHHKaM. Kor^a ace ohh SyayT npeaasaTb Bac [cj^j], He 
3a6oTbTecb, KaK hjih hto bh aojKKHbi roBopHTb; h6o aaHO SyaeT Baivi b tot nac, hto BaM aojihcho 
CKa3aTb. H6o He caiuu bh SyaeTe roBopHTb, ho ,3yx OTua Bamero SyaeT roBopHTb b Bac». 

10:16 «fl nocbijiaio Bac, KaK OBeu>> Cmotph TexcTbi JIk.10:3 h Hh.10. 3Ta nepBaa H3 neTbipex MeracJDop 

H3 06jiaCTH MHpa 5KHBOTHbIX, XapaKTepH3yK)IHHX JIKDAefi. 

□ «nocpeflH bojikob» Cmotph TeKCTbiM(J).7: 15-27; JIk.10:3; Hh. 10:12; ,ZI,e5iH. 20:29. 

n «coo6pa3HTejibHbi, KaK 3Men, h HenopoHHbi, KaK rojiy6H» Bepyiomne AOJiacHbi 6wTb My^pw, ho 
HeBHHHbi (cp. Phm. 16:19). Ohh aojdkhm H36eraTb koh(J)jihktob, ecjin sto bo3mo>kho, ho npoAOJiacaTb 
CMeno npoB03rjiauiaTb EBaHrejine. 

10:17 «cyflbi» Penb n#eT o cy^ax npn MecTHbix iiyAencKiix CHHarorax. HHTepecHO, hto nacTb 
acxaTOJiorHHecKOH penn Hncyca, npHBOAHMOH y Mapxa (cp. Map. 13:9-13), BKjuoneHa b 3Ty rnaBy, a He 
b M(J).24. CneAOBaTenbHO, nopyneHHe, AaHHoe yneHHicaM, HMeeT scxaTOJiornHecicoe 3HaneHHe. 

n «6HHeBaTb» Penb n#eT o npnHjrroM y ny^eeB Haica3aHHH 6hhom (cp. Bt.25:3): copox 6e3 OAHoro 
yAapoB, TpeTb H3 KOTopwx HaHOCHjiacb cnepeAn, a ppe Tpera - no cnHHe (cp. 2Kop. 1 1 :24). 

n «b cbohx CHHarorax» Cmotph tckct 23:34. 3to 6buio mccto noKjiOHeHira, oGyneHiiH h OKa3aHHa 

COnnajIbHOH nOMOIUH. 

10:18 «h aaace npHBe/ryT Bac k npaBHTejimvi h napmvi» 3to yica3aHHe Ha to, hto EBaHrejine 
pacnpocTpaHHTca no BceMy Mnpy (cp. M(J). 28: 19-20). H BaacHenuieH ocoGeHHOCTbio sthx cjiob jiBjuieTCJi 
Taxace to, hto ohh ypaBHOBeuiHBaiOT orpaHHneHHa, npncvTCTByiomHe b CTHxe 5. 

10:19 3Aecb roBopnrcji 06 oco6om 03apeHHH h GjiaroAaTH, KOTopwe npiixoA>rr k BepyiomnM nepe3 
roHeHHH. 3tot tckct He MoaceT 6wTb Hcnojib30BaH nponoBeAHnicaMH h yHnrejuiMH b xanecTBe 
AOKa3aTejibCTBa Toro, hto mojkho npoB03rjiauiaTb EBaHrejine, HnneMy He ynacb n He roTOBacb k 
nponoBeAOBaHHK). B stom CTnxe h b CTnxe 26 Hcnojib3yeTca AOPHCT COCJIAEATEJIbHOEO 
HAKJIOHEHJM c OTPHU,ATEJILHOH HACTHUEH, hto 03HaHano: «HHKorfla He HaHHHairre sto 
AencTBHe». B CTHxax 28 n 31, KOTopwe Taxace xacaiOTca TeMbi CTpaxa, npncyTCTByeT (J)opMa 
HACTOJIIHEEO BPEMEHH nOBEJMTEJILHOEO HAKJIOHEHJM c OTPHL(ATEJILHOH 
HACTHUEH, hto nepeAaBajio cmmcji: «npeKpaTHTe AencTBHe, KOTopoe yace nponcxoAHT». 
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10:20 «^yx OTua Bauiero» 3Aecb Cbjitoh JSyx. npeACTaBjieH Hepa3AejibHO c Otuom (cp. Phm.8:1 1,14). B 
TexcTax Phm.8:9; 2Kop.3:17; ran. 4:6; llleT. 1:11 JSyx. CB?i3aH c Cwhom. MeacAy HnocracflMH Tponnbi 
cymecTByiOT raGicHe OTHomeffira. Bee ohh yHacrayiOT b nponecce HCicynjieHHJi. 

NASB (UPDATED) TEXT: 10:21-22 

21 «Brother will betray brother to death, and a father his child; and children will rise up against 
parents and cause them to be put to death. 22 You will be hated by all because of My name, but it is 
the one who has endured to the end who will be saved». 



TEKCT no NASB (1995): M<I>.10:21-22 
«BpaT npeaacT SpaTa Ha CMepTb, h 

11 

aoSbiOTCH npeaaHHH hx CMepTH. Bbi 6y 
BbiflepsKHT nee no KOHua, SyaeT cnaceH». 



«BpaT npe^acT SpaTa Ha CMepTb, h OTen - ceoezo cbiHa; h acth eoccTaHyT Ha poAHTejieii, h 

11 

aoSbiOTCH npeaaHHH hx CMepTH. Bw SyaeTe HeHaBH/jHMbi BceMH 3a hmh Moe; ho tojibko tot, kto 



10:21 Penb hact o npeAaHHOcra, KOTopaa HeoGxoAHMa Rim yneHHicoB: otra AOJiacHa npeBoexoAHTb Aaace 

JIK)60Bb K 6jIH3KHM, HTO HaCTO BbI3bIBajIO KOH(J)JIHKTbI B CeMbJIX (CTIIXH 34-39). 

10:22 «Bw SyaeTe HeHaBHAHMbi BceMH 3a hmh Moe» Cmotph TeiccTbi 24:9; M(J). 5:10-12; Hh.15:18-27; 
Phm.8:17; 0>hji. 1:29; 2Thm.3:12; iner.4: 12-16. 

n «ho tojibko tot, kto BbiflepacHT Bee flo KOHua, SyaeT cnaceH» YneHHe 06 «ycro5iHHH CB5iTbix» — 
HacTOJibKO ace GnGjieiicicoe, icaic h yneHHe o «6e3onacHOCTH Bepyiomiix» (cp. 24:13; raji.6:9; 
Otk.2:7,1 1,17,26; 3:5,12; 21:7). Mm aojdkhm Bepnrb b o6e hcthhm, Aaace ecjra icaaceTCJi, hto ohh 
npoTHBopenaT Apyr Apyry! YneHHa HaxoA^Tca b HanpjiaceHHbix OTHomeHHJix c ApyrHMH yneHHJiMH, ohh 
He H30JiHpoBaHbi. BnGjiencKaa HCTHHa - 3to co3Be3AHe, a He OTAejibHbie 3Be3Aw. Mm AOJiacHbi CMOTpeTb 
Ha Bee GnGjiencKoe OTKpoBeHHe b nejiOM. 



HACTHAJI TEMA: HEOBXOAHMOCTb BWTb YIIOPHblM 

BnGjieHCKHe AOKTpHHbl OTHOCHTejIbHO XpHCTHaHCKOH aCH3HH AOCTaTOHHO TpyAHbl RJISl oGbacHeHHa, 

nocKOJibKy ohh npeACTaBjieHbi b BH^e AHajieicTHHeciciix nap c thhhhho boctohhmm noAxoAOM. 3th 
coneTaHHa icaacyTCfl npoTHBopeHHBbiMH, OAHaico o6e hx cocraBjDiiomHe jibjijuotoi GnGjiencKHMH. 
3anaAHbie xpncTHaHe ckjiohhm Bbi6npaTb OAHy H3 hcthh, HrHopnpya hjih o6ecneHHBa?i npn 3tom 
ApyryK), npoTHBononoacHyK) en. IIo3BOJibTe MHe npoHjuiiocTpHpoBaTb sto Ha npHMepax. 

1. CnaceHHe - 3to TOJibKO nepBOHanajibHoe pemeHHe nejiOBeica AOBepHTbca XpncTy, hjih ace oho 

npeAnonaraeT nocBameHHOCTb Ha npoTJiaceHHH Been >kh3hh b cjieAOBaHHH 3a HncycoM b 
KanecTBe Ero yneHHica? 

2. CnaceHHe - sto H36paHHe no GnaroAaTH ot cyBepeHHoro Bora, hjih ace oho - pe3yjibraT Bepw 

HejiOBexa h ero noicajiHHoro OTKjiHKa Ha Bojkhh npH3WB? 

3. CnaceHHe, nojiyneHHoe OAHaacAM, - HeB03MoacHO noTepaTb, hjih ace ot Bepyiomero TpeGyeTca 
nocrojiHHoe ycepAne ajm coxpaHeHHJi ero? 

TeMa HeoGxoAHMOCTH h nojib3bi ot HacroHHHBOCTH h ynopcTBa co ctopohm Bepyiomero Gwjia 
AHCKyccHOHHoii Ha npoTaaceHHH Bceii hctophh U,epicBH. IIpoGjieMa HanHHaeTca c oneBHAHO 
KOH(J)jiHKTyioinHx MeacAy coGoii cooTBeTCTByioinHx TeiccTOB HoBoro 3aBeTa: 

1. TeKCTbi, coAepacamne yBepeHHOCTb h rapaHTHH ajm Bepyiomero: 
a) yTBepacAeHHa Hncyca (Hh.6:37; 10:28-29) 
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6) yTBepacfleHHHlIaBJia(PHM.8:35-39;E<i). 1:13; 2:5,8-9; Ohji. 1:6; 2:13; 2<t>ec.3:3; 2Thm. 1:12; 

4:18) 
b) yTBepacAeHna IleTpa (llleT. 1 :4-5) 
2. TexcTbi, noATBepac^aioiuHe HeoGxoAHMOCTb Rjm Bepyiomero npnnaraTb HacronHHBbie ycnnnji: 

a) yTBep>KAeHHa Hncyca (M(J).10:22; 13:1-9,24-30; 24:13; Map.l3:13; Hh.8:31; 15:4-10; 
Otk.2:7, 17,20; 3:5, 12,21) 

6) yTBep>KfleHHa IlaBjia (Phm.11:22; lKop.l5:2; 2Kop.l3:5; Taji.l:6; 3:4; 5:4; 6:9; <t>nji.2:12; 
3:18-20; Koji. 1:23) 

b) yTBepacAeHHa aBTopa IIocjiaHHa xEBpeaM (2:1; 3:6,14; 4:14; 6:11) 
r) yTBepacAeHHa HoaHHa (1Hh.2:6; 2Hh.9) 

a) yTBepacAeHHe Oma HeGecHoro (Otk.21 :7) 

HcTOHHHKaMH GnGnencKoro cnaceHira aBjiaiOTca nioGoBb, MnnocepAne n GnarcmaTb cyBepeHHoro 
TpneAHHoro Bora. Hn oahh nejiOBeic He MoaceT 6wTb cnaceH 6e3 noGyacAaiomero k 3TOMy AencrBHJi 
flyxa CBaToro (cp. Hh. 6:44,65). Eor AenaeT nepBbin mar h ycraHaBjiHBaeT Bee npaBHjia, ho Oh >Ke h 
TpeGyeT, hto6w jiioah OTKjinKajincb Ha Ero nprowB c Bepofi h noicajiHHeM, npHTOM xax OAHaacflbi 
BHanane, Tax h bck> nocneAyiomyK) acH3Hb. Bor ctpoht B3anMOOTHomeHH5i h coTpyAHnnecTBO c 
HejiOBenecTBOM Ha ycjiOBnax 3aBeTa. BbiTb cnaceHHbiM - 3to npnBnjiernji h OTBeTCTBeHHOCTb! 

CnaceHne npeAJiaraeTCJi BceM jhoa^m. CMepTb Xpncra peruana npoGjieivry rpexa naAinero 
HejiOBenecTBa. Bor npeAOCTaBnn nyTb cnaceHna h oneHb acenaeT, hto6w Te, kto C03AaH no Ero o6pa3y h 
noAoGnio, OTBeTHjiH Ha Ero jiK)6oBb h Ha Bee, npeAJioaceHHoe hm bo Xpncre. 

Ecjih bm jKenaeTe 6ojibme 3HaTb no STOMy Bonpocy c HeKajibBHHHCTCKon no3nnnn, noHHTanre 
cjieAyiomne KHnrn: 

1. flenn My^H, «Cjiobo ncTHHbi» [Dale Moody, The Word of Truth], H3A. «Eerdmans», 1981, CTp. 

348-365 

2. ToBapA Mapuianji, «CoxpaHeHHbie MorymecrBOM BoacbHM» [Howard Marshall, Kept by the Power 

of God], H3A- «Bethany Fellowship)), 1969 

3. Po6epT III3HK, «)KH3Hb b CbiHe» [Robert Shank, Life in the Son], H3A. «Westcott», 1961 
BnGnna oGpamaeTca k jxbjm coBepmeHHO pa3HbiM npoGneiviaM, HaxoA^mnMca b stoh c(J)epe: (1) 

BoenpnaTne nejiOBeicoM rapaHran cnaceHna xax pa3pemeHna Ha GecmiOAHyio n aroncTHHHyio acn3Hb, n 
(2) noAAepacxa n oGoApeHne Tex, kto nocBJiniaeT ce6a cnyaceHnio n GopeTca c jihhhmm rpexoM. 
npo6jieMa-TO n coctoht b tom, hto He crpeMamnecfl 6wTb BepHbiMn rpynnbi jnoAen 6epyT Ha 
BOopyaceHne HeBepHbin cmmcji h BbiCTpanBaiOT cboh GorocnoBCKne cncreMbi jinnib Ha orpaHnneHHon 
nacTH 6n6jiencKHx TexcTOB. HeKOTopwM xpncrnaHaM HyacHbi TexcTbi TOJibKO 06 yBepeHHOCTH b 
cnaceHHH, ApyrHM - TOJibKO co crporaMH npeAynpeacAeHHaMH n npeAOCTepeaceHnaMn! K Kaxon rpynne 
npnHaAJieacHTe jihhho Bm? 

HcTopnHecKH b GorocnoBCKOM cnope 06 ycroaHnn ABrycTHH Bbicrynaji npoTHB riejiarna, a KajibBHH - 
npoTHB ApMHHna (nojrynejiarnaHHHa). IIpoGjieMa CB?i3aHa c BonpocoM o cnaceHnn: ecnn nejiOBeic 
BoncTHHy cnaceH, o6a3aTenbHO jih eMy AepacaTbca b Bepe n npnHOCHTb nnoAbi? 

KanbBHHHCTbi onnpaKDTca Ha Te GnGnencKne TexcTbi, r#e roBopnrcfl o Bbicmen BjiacTH Bora n Ero 
cnoco6HOCTH coxpaHHTb Hac (Hh.10:27-30; Phm.8:31-39; 1Hh.5:13,18; HIeT.l:3-5), n Ha OOPMBI 
TJIATOJIOB Taxne, xaK IIPHHACTPW COBEPIIIEHHOrO BHflA CTPAflATEJIBHOrO 3AJIOrA b 
TexcTax Ecb.2:5,8. 

ApMHHnaHe onnpaiOTca Ha Te GnGnencKne TexcTbi, KOTopwe npenynpe^KnaiOT Bepyiomnx o 
HeoGxoAHMOCTH «nep:>KaTbC5i)), «TepneTb» n «npe6biBaTb» (M(J). 10:22; 24:9-13; Map. 13:13; Hh. 15:4-6; 
lKop.l5:2; Tan. 6:9; Otk. 2:7,1 1,17,26; 3:5,12,21; 21:7). JIhhho a He nyMaio, hto TexcTbi EBp.6 n 10 
OTHOcaTca ciona, ho MHorae apMHHnaHe BOcnpnHHMaiOT 3th TexcTbi xax npeAOCTepeaceHne npoTHB 
OTCTynHnnecTBa. B npnrne o cejrrejie b Teiccrax Mcb.13 n Map. 4 ynoMHHaeTca, hto Bepa MoaceT 6wTb 
Kaacymenca, icaic n b TeKCTe Hh. 8:3 1-59. OnncwBaa cnaceHne, KanbBHHHCTbi LtnTnpyiOT rjiarojiw 
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COBEPHIEHHOrO BHflA, apMHHHaHe ace nnrapyiOT raarojibi HACTOJUIJEEO BPEMEHH, xax b 
TeKCTax lKop.l:18; 15:2; 2Kop.2:15. 

3to npexpacHbiH npHMep Toro, icaic GorocjiOBCKHe CHcreMbi 3JioynoTpe6juiiOT GnGjieiiCKHM TexcTOM. 
OGwhho GorocnoBCKaa Teopira crpoHTca Ha KaKOM-TO ochobhom TexcTe, a noTOM b CBeTe stoh Teopnn 
paccMaTpHBaiOTca Bee ocrajibHbie TeiccTbi. EyAbre ocTopoacHbi h H36erairre Taicnx jiOBymeic. Kopmi hx - b 
3anaAHOH jioraice, a He b OTKpoBeHHH. EhGjihh - BOCTOHHaa KHHra. HcTHHa npeAcraBjieHa b Hen bo Been 
nonHOTe, h Macro, Ha nepBbin B3rjiHA, - b napaAOiccajibHbix napax. XpHcraaHaM HaAJieacHT noATBepac^aTb 
o6e CTopoHbi npoTHBononoacHOCTH, npHMeHaa b CBoefi >kh3hh o6e H3 hhx. B H3 roBopnrcji icaic o 
6e3onacHOCTH Bepyiomero, Tax h o h6o6xoahmocth npoflBjurrb ycep^He, ynopcrBO Rim coxpaHeHira ce6a b 
Bepe h GjiaronecTHH. XpncTHaHCKaa Bepa - 3to h nepBOHanajibHbiH otkjihk noicajiHHJi h Bepw, h 
nocToaHHaa acH3Hb b nocjiyuiaHHH h Bepe. Cnacemie - He HeicHH npe^MeT (BpoAe GnjieTa Ha He6eca hjih 
CBHAeTenbCTBa o CTpaxoBaHHH HMymecTBa ot noacapa), ho OTHomeHira. 3to - pemeffiie cneAOBaTb 3a 
XpncTOM h 6wTb Ero yneHHKOM. Oho onHCbiBaerca b H3 c noMombio EJIAEOJIOB b pa3Hbix 
BPEMEHAX: 

AOPHCT (3aBepuieHHoe AencTBHe), fleaH. 15:11; Phm.8:24; 2Thm.1:9; Tht.3:5; 

COBEPHIEHHOrO BH,ZIA (3aBepmeHHoe AencTBHe, pe3yjibTaTbi KOToporo npoAOjraaiOTCJi), 

E(J).2:5,8; 

HACTO^IBEE (npoAOJi>Kaiomee AencTBHe), lKop.l:18; 15:2; 2Kop.2:15; 

By,ZI,yiII,EE (GyAymne hjih KOHKpeTHbie coGmthji), Phm.5:8,10; 10:9; lKop.3:15; <Phji.1:28; 

!Oec.5:8-9;E B p. 1:14; 9:28. 



NASB (UPDATED) TEXT: 10:23 
23 «But whenever they persecw 
not finish going through the cities of Israel until the Son of Man comes» 



23 «But whenever they persecute you in one city, flee to the next; for truly I say to you, you will 



TEKCT no NASB (1995): M<I>.10:23 

«Koraa ace ohh Syayr noaeepraTb sac roHeHHHM b oahom ropoae, SeruTe b apyroii. H6o 
hcthhho H roBopio BaM: He ycneeTe bu o6oiimu ropoaa EhpamiH, KaK npuaeT Cwh 
HejiOBeHecKHii». 



10:23 «Koraa ace ohh SyayT noflBepraTb Bac roHeHHHM» Cmotph TexcT M(J).5: 10-16. 

□ «6erHTe b apyroii» Bepyiomne aojdkhm no bo3mo>khocth H36eraTb KOHc[)poHTanHH h koh(J)jihktob. 

n «hcthhho» Cmotph nacTHyio TeMy b 5 : 1 8. 

n «He ycneeTe bh o6oiimu ropoaa EhpanjiH, KaK npnaeT Cwh HejiOBeHecKHii» BepojrrHO, 
nepBOHaHajibHO sth cnoBa noHHMajiH icaic yKa3aHHe Ha npnuiecTBHe Hncyca b cnaBe cpa3y ace nocne 
pacnjrrHJi, ho 3Toro He cjiynHjiocb. Ho sto He Moacer 6wTb npaBHjibHbiM TOJiKOBaHHeM ^aace no oahoh 
jiHiiib toh npHHHHe, hto ABeHaAnaTb yneHHKOB b stot pa3 He GbijiH nocjiaHbi «bo Bee ropoAa H3paHjia». 

B AaHHOM KOHTexcTe cjiobo «npHAeT» MoaceT 03HanaTb: 1) hto Bee oGemaHira, KOTopwe Hncyc a^ji 
yneHHKaM (cp. Hh. 13-17), Hcnojirorrcji b TeneHne 40 jxntih nocne BOCKpeceHHa, a He bo BpeMJi BToporo 
IIpHuiecTBHa; hjih 2) sto ccbijiKa Ha TeKCT ,H,aH.7:13-14, r^e Hncyc npHHHMaer npaBjieHne Ha# mhpom, 
KOTopoe yace Hanajiocb, ho eme He coBepuinjiocb bo Been nonHOTe. 
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NASB (UPDATED) TEXT: 10:24-25 

24 «A disciple is not above his teacher, nor a slave above his master. 25 It is enough for the disciple 
that he become like his teacher, and the slave like his master. If they have called the head of the 
house Beelzebul, how much more will they malign the members of his household! » 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.10:24-25 

«yneHHK He Bbiiue ceoero yHHTejiH, h pa6 He Bbiiue rocnoflHHa ceoero. ^ocraTOHHO ajih 
yneHHKa, htoSm oh craji, KaK yHHTejib ero, h pa6 - KaK rocnoflHH ero. Ecjih xojmma aoiua ohh 
Ha3eajiH Beejib3eByjiOM, to HacKOJibKO ace Sojiee ohu 6ydym jnocjioeunib AOMaumnx ero!» 

10:25 «Ecjih» 3to YCJIOBHOE nPEflJIO)KEHHE IIEPBOrO THTIA, KOTopoe npeAnonaraeT 
nonoaceHHe Bemefi b HeM hcthhhmm c tohkh 3peHHa aBTopa hjih ero jinrepaTypHoro 3aMbicna. 

n «Beejib3eByjiOM» 3to cocTaBHoe cjiobo, H3 Ba'al h zebub. Penb H#eT o 6oacecTBe AxKapoHCKOM (cp. 
4H,ap.l : 16). Hy^en H3MeH5ijiH HMeHa JBbmecKHx GoroB, HCKaacaa b hhx rnacHbie 3ByKH, hto6w 
HacMexaTbca HaA hhmh. 3to hm MoaceT 6wTb nepeBeAeHO KaK «rocnoAHH AOMa», «rocnoAHH Myx» 
hjih «rocnoAHH HaB03a». 

BTopaa nacTb cnoBa nacTO nHineTca KaK Zebul, rnaBHoro AeMOHa H3 HyAencKoro (J)OJibKjiopa (cp. 
M(J). 12:24; JIk. 11:15). 3to oGbJiciraeT, noHeMy b nepeBOAax NASB h NRSV Hcnojib3yeTca BapnaHT 
«Beejib3eByji», a b NKJV h NTV - «Beejib3eByB». 

NASB (UPDATED) TEXT: 10:26-27 

26 «Therefore do not fear them, for there is nothing concealed that will not be revealed, or hidden 
that will not be known. 27 What I tell you in the darkness, speak in the light; and what you hear 
whispered in your ear, proclaim upon the housetops». 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.10:26-27 

«no3TOMy He SoiiTecb hx, h6o hct HHnero coKpoBeHHoro, hto He SyaeT otkpwto, hjih 
TaiiHoro, hto He SyaeT y3HaHO. Hto 51 roBopio Baiu b TeMHOTe, roBopHTe npn cseTe; h hto bh 
cjiwmHTe, CKa3aHHoe BaM Ha yxo menoTOM, npoB03rjiamaiiTe Ha KpoBjinx». 

10:26 «He Soirrecb hx» 3Aecb, KaK h b ct. 19, OTpnuaTejibHafl (J)opMa AOPHCTA CTPA,ZI/VrEJIbHOrO 
3AJIOrA (oTjio>KHTejibHoro) COCJIATATEJILHOrO HAKJIOHEfflW, Hcnojib30BaHHaa b 3HaneHHH 
AOPHCTA ^EHCTBHTEJILHOrO 3AJIOrA IIOBEJIHTEJILHOrO HAKJIOHEHJM, KaK b craxax 28 
h 31. 3tot o6opoT 03HanaeT: «Aaace h He HanHHairre AenaTb 3Toro». B CTHxe yTBepacflaeTca, hto Bee 
noGyacAeHHa h 3aMbicjiw HejiOBenecKoro cepAHa, nojioacHTejibHbie h OTpHuaTejibHbie, CTaHyT 

H3BeCTHbIMH B CyAHblH ACHb. 

10:27 «Ha kpobjihx» IIjiocKHe KpbiuiH nanecTHHCKHx aomob Gwjih MecTOM BCTpen; HMeeTca b BH^y, 
hto yneHHKH aojdkhm nyGjiHHHO npoB03rjiamaTb 3to. Hncyc xoner, hto6w Ero BecTb AOCTHrna Bcero 
HejiOBenecTBa. 

NASB (UPDATED) TEXT: 10:28-31 

28 «Do not fear those who kill the body but are unable to kill the soul; but rather fear Him who is 
able to destroy both soul and body in hell. 29 Are not two sparrows sold for a cent? And yet not one 
of them will fall to the ground apart from your Father. 30 But the very hairs of your head are all 
numbered. 31 So do not fear; you are more valuable than many sparrows». 
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TEKCT no NASB (1995): M<I>.10:28-31 

«H He Soirrecb Tex, kto ySneaeT tcio, ho He cnocoSeH ySnrb ayiny; a jiynuie Sonrecb Toro, 
Kto M05KeT norySnTb h ayiny, h tcjio b reeHHe. Pa3Be He aeyx eopoSbee npoaaiOT 3a accapnii? H 
see me hh oahh H3 hhx He ynaaeT Ha 3eMjiio 6e3 [eo/iM] OTua Bauiero. A y Bac Ha rojiOBe Bee ao 
eflHHoro BOJioca cocHHTaHbi. IIo3TOMy He Soirrecb: bh ropa3flo ueHHee MHoacecTBa Bopo6beB». 



10:28 «H He 6oirrecb» Cmotph noacHeHna k crnxaM 19 h 26. 

□ «nory6HTb» Cmotph nacTHyio TeMy «Pa3pyuiaTb, yHHHToacaTb, ryGnrb (apollumi)» b 2: 13. 

□ «h ayiny, h Tejio» 3Aecb Her Hereon ahxotomhh; penb H^er o bo3mo>khocth c[)H3HHecKOH CMepra, ho He 
o BenHOH CMepTH Rim BepyiomHx. 

n «b reeHHe» 3to eBpencKHH TepMHH, «Gehenna», coctojui H3 abvx cjiob: «AOJiHHa» h «(cbmoBba) 
EHHOMa». 3to 6bijia AOJiHHa y CTeH HepycajiHMa, r^e noKjiOHJuiHCb xaHaHencKOMy 6ory nnoAopoAHJi h 
orHa (cp. JleB. 18:21), npHHOca eMy b acepTBy jxereu (sto Ha3biBajiocb molech). Hy^en npeBpaTHjin ee b 
MycopHyio CBajixy HepycajiHMa. MeracJDopbi, KOTopwe Hncyc Hcnojib3yeT, roBopa o BenHOM HaKa3aHHH, 
CBa3aHbi c 3thm o6cToaTenbCTBOM: oroHb, BOHb, nepBH, rp5i3b. Cmotph nacTHyio TeMy «Tfle HaxoA^Tca 
MepTBbie?» b 5:22. 

10:29 «Bopo6beB... Bee ao eflHHoro BOJioca» Bor 3Haer Bee h 3a6oTHTca 060 BceM b 5kh3hh Bepyiomnx 
(cp. JIk.12:6; 21:18; HIer.5:7). 

n «accapHH» YnoTpeGjieHHoe 3Aecb cjiobo «assarion» 03HaHano pHMCKyio Me^Hyio MOHeTy. Ha oahh 

aCCapHH M05KHO 6bIJIO KynHTb HeCKOJIbKO BopoGbeB. 

10:31 «IIo3TOMy He 6oHTecb» Cmotph nojiCHeHHH k CTHxaM 19 h 26. 3to Gmjih cnoBa, c kotopwmh k 
AeraMBoacbHM o6pamanHCb hjih Hncyc, hjih aHrenw! 



NASB (UPDATED) TEXT: 10:32-33 

«Therefore everyone who confesses Me before men, I will also confess him before My Father 
• is in hea^ 
is in heaven». 



who is in heaven. 33 But whoever denies Me before men, I will also deny him before My Father who 



TEKCT no NASB (1995): M<I>.10:32-33 

^2 

«DIoTOMy BCflKoro, kto npH3HaeT Mei 
Othom, KoTopbiii Ha HeSecax. Ho ecjii 
OTpeKycb ot Hero nepea Mohm Othom, KoTopbiii Ha He6ecax». 



32 

«noTOMy BCHKoro, kto npH3HaeT MeHH nepea jiioflbMH, H TaKace npH3Haio ero nepea Mohm 

-I -2 

Othom, KoTopbiii Ha HeSecax. Ho ecjin kto OTpeneTCH ot MeHH nepea jiioflbMH, 51 TaKace 



10:32 «kto npH3HaeT MeHH nepea jnoflbMH» EyKBanbHO 3to 03HaHano: «npH3HaBarb ny6jiHHHO» (cp. 
Map. 8:38; JIk. 12:8-9). Cthxh 32 h 33 - KOHTpacTHbie napajuiejibHbie 3aaBjieHHa. XpncTHaHCTBO - 3aBeT, 
npeAJioaceHHbiH BoroM, KOTopwH Ha^o jihhho, nyGjiHHHO npHHjrrb, HcnojiHjrrb h xpaHHTb. 
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HACTHAJI TEMA: HCnOBE,ZJAHHE 

A. CymecTByeT £Be (J)opMbi Ha ocHOBe OAHoro h Toro ace rpenecKoro icopHJi ajm BbipaaceHHa 
noHaTHa HcnoBeAaHHa: homoleged h exomologeo. TepMHH, KOTopbiii Hcnojib3yeT HaicoB, 
o6pa30BaH Ha ocHOBaHHH cjiob homo (to ace caMoe), lego (roBopHTb) h ex (h3, BHe). OcHOBHoe 
ero 3HaneHHe - «roBopHTb to ace caMoe, corjiamaTbCJi c». IIpHCTaBKa ex Ao6aBjieHa, hto6w 
noAnepKHyTb H^eio nyGjiHHHoro npoB03rjiameHH5i. 

B. AHrjiHHCKHH nepeBOA cjiob, bxoa^iuhx b 3Ty rpynrry: 

1) «praise» - npocjiaBjurrb, cnaBocjiOBHTb, xBajiHTb; 

2) «agree» - corjiamaTboi; 

3) «declare» - 3aaBji5iTb, npoB03rjiauiaTb, oGbflBjurrb rryGjiHHHo; 

4) «profess» - otkpmto npn3HaBaTb, noATBepamaTb, ncnoBeAOBaTb (Bepy); 

5) «confess» - npn3HaBaTb, ncnoBeAOBaTb (Bepy), HcnoBeAOBaTbca (b rpexax). 
B. 3Ta rpynna cjiob coAepacHT #Ba BHeuiHe npoTHBonojioacHbix acneKTa: 

1) npocjiaBjieHne (Bora); 

2) npH3HaHne rpexa. 

Taxoe coneTaHne Morno npoH3oiiTH H3 BoenpnaTHa jiiOAbMH cbjitocth Bora h, 

OAHOBpeMeHHO, OT OIHymeHHa CBOeil CoGcTBeHHOH rpeXOBHOCTH. HtoGw OC03HaTb OAHy H3 3THX 

hcthh, HyacHO npH3HaTb o6e. 
r. HoB03aBeTHoe Hcnojib30BaHHe stoh rpynnbi cjiob: 

1) o6emaTb (cp. M<|>.14:7; fleaH.7:17); 

2) coraauiaTbca hjih A^BaTb pa3peuieHHe Ha hto-to (cp. Hh.1:20; JIk.22:6; ,H,eaH.24:14; 
E B p.ll:13); 

3) npocjiaBjMTb(cp. M4>.11:25;JIk.10:21;Phm.14:11; 15:9); 

4) OAoGpjiTb, coraauiaTbca c: 

(a) nejiOBeKOM (cp. M(p. 10:32; JIk.12:8; Hh.9:22; 12:42; Phm.10:9; Ohji.2:11; 1Hh.2:23; 

Otk.3:5); 
(6) hcthhoh(cp. Ae™.23:8; 2Kop.ll:13; 1Hh.4:2); 

5) AenaTb nyGjiHHHoe 3aaBjieHHe (lopHAHHecKHH cmmcji TpaHC(J)opMHpoBajica b pejiHrH03Hoe 
yTBepacAeHne, cp. fl,eaH.24:14; 1Thm.6:13): 

(a) 6e3 npH3HaHHa bhhm (bhhobhocth) (cp. 1Thm.6:12; EBp. 10:23); 
(6) c npH3HaHneM bhhm (bhhobhocth) (cp. M(J).3:6; JJfinn. 19:18; EBp. 4:14; Haic.5:16; 
1Hh.1:9). 

10:33 3tot cthx noTpacaeT, icaic h TexcT 2Thm.2:12. Ha^o noMHHTb, hto nyGjiHHHoe npH3HaHHe 
AOJiacHO conpoBoacAaTbca AenaMH. PeuieHHa, npHHjrrbie cennac, bjihjiiot Ha Hainy acH3Hb b BenHOCTH. 

NASB (UPDATED) TEXT: 10:34-36 

34 «Do not think that I came to bring peace on the earth; I did not come to bring peace, but a 
sword. 35 "For I came to SET A MAN AGAINST HIS FATHER, AND A DAUGHTER AGAINST 
HER MOTHER, AND A DAUGHTER-IN-LAW AGAINST HER MOTHER-IN-LAW; 36 and A 
MAN'S ENEMIES WILL BE THE MEMBERS OF HIS HOUSEHOLD^ 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.10:34-36 

«He ayiviaiiTe, hto H npnmeji npHHecTH MHp Ha 3eMjiio; He MHp npnmeji H npHHecTH, ho Men. 

35 H6o H npHmejI HACTPOHTb HEJIOBEKA nPOTHB ErO OTUA, H flOHb - nPOTHB EE MATEPH, H 
HEBECTKY - nPOTHB EE CBEKPOBH; 36 H BPArAMH HEJIOBEKY BYflYT flOMAUIHHE ErO». 
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10:34 «He AyMairre» BepojrrHO, Hncyc onpoBepran pacnpocTpaHeHHoe MHeffiie HyAeeB o Meccnn, 
KoToporo Ha3biBanH «KH5i3eM MHpa» (cp. Hc.9:6). HyAen acAajra, hto Meccua ycraHOBHT nopjiAOK chjioh h 
ynpeAHT MHp rjw HyAencKoro HapoAa (cp. JIk. 12:49-53). 

□ «MHp» 3THMOJiorHHecKH 3to cjiobo 03Hanajio «coeAHHjrrb pa36HToe» (cp. Hh. 14:24). 

n «He MHp npiimeji H npHHecTH, ho Men» Hncyc npHiiieji He nna Toro, hto6m npHHecTH BOHHy hjih 
pa3Aopbi, ho caM (J)aKT Ero npHiiiecTBHJi 3acraBji5ieT jnoAeii npHHHMaTb paAHKajibHbie pemeHHa: 
cneAOBaTb 3aHnM hjih OTBeprHyTb Ero (cp. Hh.3:17; JIk. 12:51-53). 

10:35 «H npnuieji hactpohtb hejiobeka npoTHB Ero otha» Cmotph ct. 21. B napajuiejibHOM 
TexcTe JIk. 14:26 Hcnojib3yeTca ApeBHeeBpencKoe HAHOMaTHnecKoe BbipaaceHne «HeHaBHAeTb OTua». CyTb 

3TOH HAHOMbI - CpaBHeHHC Mbl H BOCnpHHHMaTb 3TO AOJI5KHM KaK ApeBHeeBpeHCKyK) HAHOMy, a He 

noHHMaTb 3-th cjiOBa GyKBajibHO (cp. BbiT.29:31,33; Bt.15; Man. 1:2-3; Hh. 12:25). Penb HAer o tom, hto 
caMbifi rjiaBHbiH npnopHTeT - nocBameHHe ce6a Hncycy, h oh BaacHee Bcex Apyrnx CBa3en h o6fl3aTejibCTB 

3eMHOH 5KH3HH. 

10:35-36 3to HHTaTa H3 TeKCTa Mhx.7:6. 3tot TeKCT nacro HHTHpoBajra b acxarojiorHHecKOM 3HaneHHH 
(cp. Map. 13:12 h JIk. 12:53). 

10:36 «BPArAMH hejiobeky by^yt ^omaiuhhe Ero» XopomHH npHMep npoflBjieHira noAoGHoro poAa 
npHHyacAeHHH MeacAy 6jih3khmh jhoabmh mojkho yBHAerb h b OTBere nerpa Ha 3aaBjieHHe Hncyca o Ero 
MeccnaHCTBe (cp. M(J). 16:22). 

NASB (UPDATED) TEXT: 10:37-39 

'in 

«He who loves father or mother more than Me is not worthy of Me; and he who loves son or 
daughter more than Me is not worthy of Me. 38 And he who does not take his cross and follow after 
Me is not worthy of Me. 39 He who has found his life will lose it, and he who has lost his life for My 
sake will find it». 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.10:37-39 

«Tot, kto jiioSht OTua hjih MaTb Sojiee, HeacejiH MeHH, He aoctohh MeHH; h tot, kto jiioSht 

■jo 

cbiHa hjih AOHb Sojiee, Heacejin MeHH, He aoctohh MeHH. H tot, kto He SepeT ceoero KpecTa h He 

-in 

cjieayeT 3a Mhoh, tot He aoctohh MeHH. Tot, kto oSpeji cboio ayuiy, noTepneT ee; a tot, kto 
noTepnji cboio ayiny paan MeHH, oSpeTeT ee». 

10:37 «Kto jiioSht... Sojiee, HeacejiH MeHH» EnaBHoe - 6wTb Bceuejio nocBameHHbiM BaacHenuieMy 
npnopHTeTy - XpncTy. 

□ «He aoctohh MeHH» Cmotph TeKCT JIk.9:62. 

10:38 «kto He SepeT ceoero KpecTa h He cjieayeT 3a Mhoh» PacnaTne Ha Kpecre - (J)HHHKHHCKaa 
Ka3Hb, KOTopyio nepeHJijiH pHMjuiHe h npeBpaTHjin b MyHHTejibHoe HaKa3aHHe: Ka3HHMbiH HecKOJibKO 
AHen CTpaAan ot HeBbmocHMOH 6ojih, npeacAe neM yMepeTb. 3to HaKa3aHHe Gwjio npeAHa3HaHeHO jj,jw 
ycTpauieHHa He-pHMjiaH c uejibio npeAynpeacAeHHa npecTynHOCTH. B IlajiecTHHe 6mjih cneAyiomHe 
HCTopHnecKHe npeiieAeHTbi: 1) Ahthox rV 3nH(J)aH pacnaji BOceMbcoT (JjapnceeB; 2) phmckhh nojiKOBOAeii 
Bap noAaBHji BOCCTaHHe h paciraji ABe tmcahh nyAeeB BAOJib Aopor IlajiecTHHbi (Hoch(J) OnaBHH, 
HydeiiCKue dpeenocmu, 17:10:10). B AaHHOM »ce cjiynae 3Ta MeTa(J)opa He othochtcji k KaKOH-TO 
KOHKpeTHOH npoGneMe b Bauien >kh3hh. Penb HAeT o CMepTH - CMepra CBoero coGcTBeHHoro «a» (cp. 
2Kop.5: 14-15; Eaji.2:20; 1Hh.3:16). 
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10:39 «/ryiny. . ./ryury» 3Aecb Hcnojib30BaH rpenecKHH TepMHH psuche. Ero Macro ynoTpeGjuuin xax 
chhohhm cnoBy «avx» \pneumd\. OAHaico b AaHHOM KOHTeKCTe, no Been bhahmocth, oh o6o3HaHaer Bcero 
HejiOBexa hjih ero jinnHOCTb. Cica3aHHoe noApa3yMeBaer pemnrejibHoe «pacn5rrne» cbohx sroncTHHecKnx 
HHTepecoB bo hmh HHTepecoB XpncTa (cp. M(J). 10:39; 16:25; Map. 8:55; JIk.9:24; 17:33; Hh. 12:25). 

n «noTepneT» Cmotph nacTHyio TeMy «Pa3pymaTb, yHHHToacaTb, ryGnrb (apollumi)» b 2:13. 



NASB (UPDATED) TEXT: 10:40-42 

40 «He who receives you receives Me, and he who receives Me receives Him who sent Me. 41 He 
who receives a prophet in the name of a prophet shall receive a prophet's reward; and he who 
receives a righteous man in the name of a righteous man shall receive a righteous man's reward. 
42 And whoever in the name of a disciple gives to one of these little ones even a cup of cold water to 
drink, truly I say to you, he shall not lose his reward». 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.10:40-42 

«Tot, kto npHHHMaeT sac, npHHHMaeT MeHH, a kto npHHHMaeT MeHH, npHHHMaeT h Toro, 
Kto nocjiaji MeHH. Tot, kto npHHHMaeT npopoKa bo hmh npopoKa, nojiyHHT Harpaay npopoKa; h 
tot, kto npHHHMaeT npaeeaHHKa bo hmh npase/iHHKa, nojiyHHT Harpaay npaeeaHHKa. II bchkhh, 
kto bo hmh yHeHHKa no^acr oflHOMy H3 Majibix chx Bcero jiHinb namy xojioahoh boabi nonHTb, 
hcthhho H roBopio BaM, oh He noTepneT Harpaabi CBoeii». 

10:40,41 «Kto npHHHMaeT Bac, npHHHMaeT MeHH... npopoKa... npaBeflHHKa» Cy^a no KOHTeKCTy, 
Hncyc noApa3yMeBaeT Ce6a noA BceMH TpeMH TepMHHaMH. «IIpopoK» othochtcji k TeKcraM Bt.18:15 h 
18. «IIpaBeAHHK» ynoMHHaeTOi b J^enn. 7:52 n 3KBHBajieHreH (J)pa3e «yHHTejib npaBeAHOcrn» H3 cbhtkob 
MepTBoro Mopa. 

n «nocjiaji» 3Aecb ncnojib3yeTca pacnpocTpaHeHHoe rpenecKoe cjiobo, HMeiomee 3HaHeHne «nocbijiaTb, 
OTCbuiaTb» (T.e. apostello). Y GorocnoBCKoro ynoTpeGjieffira 3Toro TepMHHa ecTb HecKOJibKO BapnaHTOB. 

A. PaBBHHbi npnivieHajiH ero Rim o6o3HaHeHna nejiOBeica, KOToporo Apyron nejiOBeic no3Ban 
(npn3Baji) n HanpaBHji, xy^a HeoGxoAHMO, b KanecTBe CBoero oc^nnnajibHoro npeACTaBHrejui, 
hto-to noAoGHoe HMeiomeMycji b aHrnnncKOM a3WKe cnoBy «ambassador» («nocon») (cp. 
2Kop.5:20). 

B. B EBaHrennax 3tot TepMHH nacTO ncnojib3yeTC5i, Kor^a roBopnrcfl o tom, hto Hncyc 6bui nocnaH 

Otuom HeGecHbiM. B EBaHrennn ot HoaHHa oh npno6peTaeT MeccnaHCKHH noATeKcr (cp. 
M(J). 10:40; 15:24; Map.9:37; JIk.9:48, h oco6eHHO b Hh.4:34; 5:24,30,36,37,38; 6:29,38,39,40,57; 
7:29; 8:42; 10:36; 11:42; 17:3,8,18,21,23,25; 20:21). H oh »e ynoTpe6jiaeTca HncycoM, Kor^a 
Tot nocbmaeT Bepyiomnx Ha cnyaceHne (cp. Hh. 17:18; 20:21). 
B. B Hobom 3aBeTe 3tot TepMHH npnMeHaeTca no OTHomeHHio k yneHnicaM XpncTa: 

1 . k y3KOMy xpyry nepBOHanajibHO H36paHHbix ABeHaAnaTH yneHHKOB (cp. JIk.6: 13; 
fleaH. 1:21-22) 

2. k ocoGoh rpynne anocTOJibCKnx homoiuhhkob h coTpyAHHKOB: 

a) BapHaBa (cp. J\enn. 14:4,14) 

6) Ahapohhk h K)hhh (KJV, Junia [lOffira], cp. Phm. 16:7) 

b) Anojuioc (cp. IKop. 4:6-9) 

r) HaxoB, 6paT EocnoAa (cp. Tan. 1:19) 
a) CnjiyaH h TnMO(J)eH (cp. 10ec.2:7) 
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e) bo3mc»kho, h Tht (cp. 2Kop.8:23) 
>k) bo3mo5kho, h Enac[)poAHT (cp. <Phji.2:25) 
3. h k Aapy, AeHCTByKDineMy b uepicBH h b Hauie BpeMJi (cp. IKop. 12:28-29; E(J).4:11). 

IlaBejI HCnOJIK30BajI 3TOT anOCTOJIbCKHH THTyjI B OTHOIIieHHH Ce6a B GojIbfflHHCTBe CBOHX 

nocnaHHH b KanecTBe cpeacTBa yaocTOBepeHHJi CBoero aBTopnreTa h BjiacrH, aapoBaHHbix eivry 
BoroM Kax nojmoMOHHOMy npeACTaBHrejiio Xpucra (cp. Phm. 1:1; lKop.l:l; 2Kop.l:l; ran. 1:1; 
E<J).1:1;Koji.1:1; 1Thm.1:1;2Thm.1:1;Tht.1:1). 



10:42 «noaacT oflHOMy H3 Majiwx chx» XpHcraaHe aojDKHbi c jiioGoBbio noMoraTb Apyr Apyry npocTO 
noTOMy, hto ohh - poacTBeHHHKH Hncyca Xpncra. «Manbie chh» - He actm, a HOBOoGpameHHbie 
BepyiomHe (cp. M(J).18:6). 

n «hcthhho» Cmotph nacTHyio TeMy b 5: 18. 

□ «Harpaflw» B EhGjihh MHoro Bbicica3biBaHHH o Harpaae, KOTopaa acneT xpncTHaH. Harpaaa 
ocHOBaHa Ha aencTBHax flyxa b Bepyiomnx h hx totobhocth noBHHOBaTbca Eivry. Bor mhjiocthb, h 
BepyKDinne 6yayT Harpa^KaeHbi 3a CBoe acenaHHe CTaTb noaoGHbiM Xpncry h aKTHBHoe Hcnonb30BaHHe 
AyxoBHbix aapoB! 



BOnPOCbl ^JIH OBCy^C^EHHil 

HacToamHH KOMMenrapHH rjisi Bac aBjiaeTca, npeac^e Bcero, pyxoBoacTBOM , a sto 3HanHT, hto bh 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HcrojiKOBaHHe EhGjihh. KaacAwn H3 Hac aojraeH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, neM mm oGjiaaaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHHJi npHHaAJieacHT 
BaM, EhGjihh h CB^TOMy JSyxy. Bbi He aojmHbi nepeKjiaabiBaTb cboh o6a3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cjieayeT caaBaTbca Ha ero bojiio. 

Bonpocw Rim oGcyacAeHHa noMoryT BaM oGayMaTb ocHOBHbie TeMbi 3Toro pa3aejia KHHrn. Ohh 
npH3BaHbi 3acTaBHTb Bac 3aayMaTbC5i, a He HaB5i3aTb BaM Kaxoe-TO OKOHnaTejibHoe TOJiKOBaHne. 

1 . IIoHeMy Hncyc o6pamajiC5i b ochobhom k HyaeaM? MoaceTe jih bh nepenHCJiHTb HCKjnoHeHHJi? 

2. rioneMy MaT(J)eH, Mapic h Jlyxa no-pa3HOMy paccKa3biBaiOT o >kh3hh Hncyca? 

3 . CymecTByeT jih Gojibiuaa h MeHbinaa Harpana/HaKa3aHHe? Ot nero 3aBHCHT hx pa3Mep? 

4. O neM roBopHTca b CTHxe 23? 

5 . rioneMy nyGjiHHHO npH3HaBaTb cbokd Bepy b Hncyca Tax BaacHO? 

6. rioneMy Hncyc BbBbmaeT cepbe3Hbie cnopw? 

7. Hto 3HanHT B3«Tb cboh xpecT h cjieaoBaTb 3a Hhm? 
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EBAHrEJIHE OT MATMfl, Tjiaea 11 



^EJIEHHE HA AE3AUBI B COBPEMEHHBIX TIEPEBO^AX 



UBS 4 


NKJV 


NRSV 


TEV 


JB 


nocjiaHHHKH HoaHHa 
KpecTHTena 


HoaHH KpecTHTent 
nocBinaeT bccthhkob 


IIOBeCTBOBaHHe 

no/iTBepxc/iaeT 

3aKOHHOCTB 

3aaBJieHHH Hncyca o 
Ero aBTopirreTe 


noCJiaHHHKH OT 

HoaHHa KpecTHTaia 




(10:40—11:1) 




(11:2—15:50) 








11:1-19 




11:1 


11:1 










Bonpoc KpecTHTena; 
Hncyc BBipaxcaeT 
yBaxceHHe k HeMy 


11:2-15 




11:2-6 


11:2-3 


11:2-6 








11:4-6 








11:7-15 


11:7-15 


11:7-10 










11:11-15 










Hncyc ocyxc/iaeT 

CBOHX COBpeMeHHHKOB 


11:16-19 




11:16-19 


11:16-19 


11:16-19 


Tope 

HepacKaHBinHMca 

ropo/iaM 


Tope 

HepacKaflBiiiHMOi 

ropo/iaM 




HeBepyioiHHe ropo/ia 


Hncyc onnaicHBaeT 
ropo/ia npn 03epe 


11:20-24 


11:20-24 


11:20-24 


11:20-24 


11:20 










1:21-24 


IIpH/iHTe ko MHe h 
ycnoKOHTecB 


Hncyc aaer hcthhhbih 
noKoii 




EIpH/IHTe KO MHe H 

Haii/iHTe noKoii 


Enara.3 BecTB jiBJieHa 
npocTBiM. Oreii h Cbih 


11:25-30 


11:25-30 


11:25-27 


11:25-26 


11:25-27 








11:27 


KpOTKOe pyKOBO/ICTBO 

XpncTa 






11:28-30 


11:28-30 


11:28-30 



nPOHTEHHE TPETBE (cmotph CTp. 18) 

nOHCK HAMEPEHMM ABTOPA HA YPOBHE AE3AUEB 

HacTOJiiiTHH KOMMeHTapHH AJifl sac aBjiaeTca, npeac^e Bcero, pyxoBOflCTBOM , a sto 3HanHT, hto Bbi 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HcrojiKOBaHHe EhGjihh. KaacAWH H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, neM mm o6naAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHHJi npHHaAJieacHT 
BaM, EhGjihh h CBaTOMy J\yxy. Bbi He AOJiacHbi nepexjiaAbiBaTb cboh o6a3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cneAyeT c^aBaTbca Ha ero bojiio. 
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IIpoHTHTe rnaBy 3a oahh npncecr. OnpeAejinre ee TeMbi. CpaBHnre Bauie coGcTBeHHoe AeneHne no 
TeMaM c BapHatrraMH njrrn coBpeMeHHbix nepeBOAOB EhGjihh. ^eneHHe GnGjiencicoro TexcTa Ha a63anw 
He GoroAyxHOBeHHO, ho oho - kjiioh k onpeAeneHnio aBTopcxoro 3aMbicna, noHHMaHHe KOToporo BaacHee 
Bcero jinn TOJiKOBaHHA. B Kaac^oM a63ane AOJiacHa 6wTb o^Ha, h TOJibKO o^Ha TeMa. 

1 . IlepBbiH a63ai(. 

2. BTopofi a63ai(. 

3. TpeTHH a63ai(. 

4. H Tax Aanee. 



3AMEHAHHH OEIIJErO XAPAKTEPA K TEKCTY M<D.ll:l-30 

A. 3Ty raaBy nacTO npeACTaBjraiOT Rax coGpaHne He CB?i3aHHbix Meac,ziy co6on Hcropnn, ho hx 
oGbeAHHaeT OTBer Ha Bonpoc: «IIoHeMy cnyaceHHe Hncyca Gonbuie He nojib30Bajiocb BHeuiHHM 
ycnexoM?» 

B. HoaHH KpecTHTenb - rjiaBHbin repon 3toh raaBbi (cp. Hh. 1:6-8, 19-36). Oh 6bin nocneAHHM H3 
BeTX03aBeTHbix npopoKOB. 

B. Hcanji nepenHCJiaeT HecKOJibKO nocTynKOB, no kotopwm ny^en Moran y3HaTb Meccnio. 06 3thx 
nocTynxax Hncyca paccKa3biBaeTca b rnaBax 8 n 9. 



nO^POBHOE H3YHEHHE 



NASB (UPDATED) TEXT: 11:1 

1 When Jesus had finished giving instructions to His twelve disciples, He departed from there to 
teach and preach in their cities. 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.11:1 

H Kor^a Hncyc 3aK0HHHji aaeaTb HacTaBjiemiii Cbohm aeeHaauaTH yneHHKaM, Oh 
OTnpaBHjicn OTTyaa yHHTb h nponoBeaoeaTb b ropoaax hx. 

11:1 «H Kor^a Hncyc 3aK0HHHji aasaTb HacTaBjieHHn» 3to BbipaaceHne Marten ncnojib30Baji rjw 
yKa3aHna Ha Hanajio HOBoro pa3Aena KHnrn. Oho y MaT(J)ea BCTpenaeTca b KOHne njrrn nnTepaTypHbix 
(JjpameHTOB (cp. 7:28; 11:1; 13:53; 19:1; 26:1). 

□ «yHHTb h nponoBeaoBaTb b ropoaax hx» TjiaBHon 3aAanen Hncyca 6bmo HecTH BnaryK) BecTb, a 
He ncnejiJiTb (cp. 4:23). HcneneHne aoji5kho 6buio noATBep^KAarb ncTHHHOCTb n BaacHOCTb EBaHrejina, ho 
He 6wTb nenrpoM cnyaceHna XpncTa. 
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NASB (UPDATED) TEXT: 11:2-6 

2 Now when John, while imprisoned, heard of the works of Christ, he sent word by his disciples 
3 and said to Him, «Are You the Expected One, or shall we look for someone else?» 4 Jesus answered 
and said to them, «Go and report to John what you hear and see: ~the BLIND RECEIVE SIGHT 
and the lame walk, the lepers are cleansed and the deaf hear, the dead are raised up, and the POOR 
HAV 
Me». 



HAVE THE GOSPEL PREACHED TO THEM. 6 And blessed is he who does not take offense at 



TEKCT no NASB (1995): M<I>.ll:2-6 

Kor/ja ace HoaHH, Syaynn b TiopbMe, ycjiwmaji o aejiax Xpncra, oh nocjiaji coo6memie nepe3 
cbohx yneHHKOB CKa3aTb Eiwy: «Tbi jih Tot, KoToporo mbi ac^ajin, hjih ace HaM Hyauio HCKaTb 
Koro-TO apyroro?» Hncyc CKa3aji hm b otbct: «noiiflHTe h paccKaacHTe HoaHHy, hto bh 
cjibimnTe h BHflHTe: 'CJlEntlE obpetaiot 3PEHHE h xpoMbie xo/jht, npoicaaceHHbie OHHiuaiOTcn h 
rjiyxne cjiwmaT, MepTBbie BOCKpemaiOTCH h hhiijhm nPonoBEflYETca EJlArAil bectb. 6 H SjiaaceH 
tot, kto He npeTbiKaeTca 06 MeHn». 



11:2 «HoaHH, Syaynn b TiopbMe» HoaHH KpecrHrejib Gmji b TiopbMe b Maxepe, oahoh h3 KpenocTefi 
HpoAa AHTHnbi. OHa HaxoAHJiacb Ha boctohhom 6epery MepTBoro Mopa. HpoA nocaAHji HoaHHa b 
TeMHHiiy 3a to, hto tot BbiCTynan b nponoBeA^x npoTHB ero 6paxa c 6biBineii aceHofi Hpo^a OHjinnna, 
HpoAHaAofi. Atroina otGhji ee y OHjinnna bo BpeMH oahoh h3 cbohx noe3AOK b Phm (cp. Hoch(J) OjiaBHH, 
HydeucKue dpeenocmu 18:5:2). 

n «XpncTa» TepMHH «Xphctoc» - 3KBHBajieHT BeTxo3aBeTHoro cnoBa «MeccH?i», hto 3HanHT 
«IIoMa3aHHHK». 3tot THiyji yKa3biBan Ha oco6oe npn3BaHHe h HaAeneHne AapaMH ot Bora. B B3 npopoKH, 
CBameHHHKH h uapn 6bijiH noMa3aHHHKaMH. J\ayKe uapb IlepcHACKOH HMnepHH Knp, HanpHMep, Ha3BaH 
BoacbHM noMa3aHHHKOM, xotji oh 6biji HeBepyiomHM (cp. He. 44:28; 45:1). 

11:3 «Tw jih Tot, KoToporo mm ac^ajiH, hjih ace HaM Hyauio HCKaTb Koro-TO apyroro?» «Tot, 
KoTopwH AOJiaceH npHHTH» - MeccnaHCKHH THTyn (cp. lie. 1 17:26; J^aa.l: 13; Map. 1 1 :9). 

B TexcTe JIk.1:15 roBopHrca, hto HoaHH 6biji ncnojiHeH ,ZIyxoM CBJiTbiM, ho y Hero no-npeacHeMy 

OCTaBajIHCb COMHeHHa. ECTb HeCKOJIbKO TeOpHH, o6b5ICH5IIOmHX COMHeHHS HoaHHa: 1) HoaHH 6bIJI B 

OTnaaHHH, noTOMy hto ero nocaAHJiH b TiopbMy; 2) )KaH KanbBHH roBopHT, hto sto Gmji ajm Hero noBOA 
OTnpaBHTb cbohx yneHHKOB k Hncycy; hjih 3) Hncyc Beji Ce6a He Tax, KaK HoaHH oacHAan (cp. M(J). 3:7-12). 
«Kto-to ApyroH» - rpenecKoe cjiobo heteros, b KjiaccHnecKOM rpenecKOM oho 3HanHT «Apyron 
KanecTBeHHO)). HoaHH ac^aji, hto Meccna npHHeceT BecTb o cy^e, a Hncyc npeAJiaraji BceM cnaceHHe. 

11:4 «Hncyc CKa3aji hm b otbct» 3to HHTaTa H3 Hcann. HccjieAOBarejiH cnopaT, B35rra jih OHa H3 
TexcTOB 29:18,19; 35:5 hjih 61:1. 3Aecb cjiysceHHe Meccnn npeAcraBjieHO icaic cjiyaceHHe cocrpaAaHHJi h 
HCuejieHira hhiuhx h H3roeB. Cjiob «MepTBbie BOCKpecaiOT» Her y Hcann, ho ohh Gwjih Ao6aBjieHbi H3-3a 
KOHTexcTa JIk.7: 11-16, r^e stot otpmbok noMemeH cpa3y nocjie paccKa3a o BOCKpemeHHH cbma baobm h3 
HanHa. 

11:6 3to 6biji mhitchh ynpeic b HeAOcrance Bepw y HoaHHa. 
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NASB (UPDATED) TEXT: 11:7-15 

7 As these men were going away, Jesus began to speak to the crowds about John, «What did you 
go out into the wilderness to see? A reed shaken by the wind? 8 But what did you go out to see? A 
man dressed in soft clothing? Those who wear soft clothing are in kings' palaces! 9 But what did you 
go out to see? A prophet? Yes, I tell you, and one who is more than a prophet. 10 This is the one 
about whom it is written, 'BEHOLD, I SEND MY MESSENGER AHEAD OF YOU, WHO WILL 
PREPARE YOUR WAY BEFORE YOU.' n Truly I say to you, among those born of women there 
has not arisen anyone greater than John the Baptist! Yet the one who is least in the kingdom of 
heaven is greater than he. 12 From the days of John the Baptist until now the kingdom of heaven 
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suffers violence, and violent men take it by force. For all the prophets and the Law prophesied 
until John. 14 And if you are wi 
has ears to hear, let him hear». 



until John. 14 And if you are willing to accept it, John himself is Elijah who was to come. 15 He who 



TEKCT no NASB (1995): M<I>.11:7-15 

n 

Kor^a ace 3th jhoah yxoanjiH, Hncyc Hanaji roBopHTb k MHoacecTey Hapoaa 06 Hoamie: «Hto 

o 

Bbl XOflHJIH CMOTpeTb B nyCTWHH)? He TpOCTHHK 5Ke, KOJieSjieMblH BeTpOM? Ho HTO 5Ke Bbl XOflHJIH 

CMOTpeTb? HejiOBeKa jih, oaeToro b MnrKne odewcdbi? Te, kto hocht mhtkhc oaeacflbi, HaxoflHTCH b 
uapcKHx aBopuax! TaK hto ace bh xoahjih CMOTpeTb? npopoKa? Ra, H roBopio Baivi, npHTOM Toro, 
kto Sojibme, HeM npopoK. 10 Oh ecTb hmchho tot, o kom HaniicaHo: «Bot, H nocBlJlAK) becthhka 

MOErO BnEPEflH TEBfl, KOTOPBIH nPHTOTOBHT IIYTB TBOH IIEPEfl TOEOK>». 11 HcTHHHO H TOBOpiO 

Baivi: cpeflH poacaeHHbix xeHii]HHaMH He hohbhjich Kmo-Jiu6o SojibuiHH, HeM HoaHH KpecTHTejib! 

1 2 

H Bee ace, HaHMeHbuiHH b H,apcTBe HeSecHOM - Sojibine ero. Ot aHeii ace HoaHHa KpecTHrejiH h 

1 ^ 

aoHbiHe H,apcTBO HeSecHoe crpaaaeT ot HacHjiHH, h oacecToneHHbie jhoah Sepyr ero chjioh. H6o 
Bee npopoKH ii 3aKOH npoponecTBOBajiH ao HoaHHa. H ecjin bbi roTOBbi npHHHTb amo, HoaHH h 
ecTb Hjihh, KOTopoMy AOJI5KHO Sbijio npnflTH. Tot, kto HMeeT ymn cjibimaTb, aa ycibiuiHT!» 

11:7 «He tpocthhk ace, KOJie6jieMbiH BeTpoM?» Penb Moacer hath 1) o coMHeHirax HoaHHa, KOTopwe 
TOJibKO hto OTKpbiTO npo3ByHajiH b ero Bonpoce, hjih 2) o TBepAOM xapaicrepe HoaHHa h ero MopanbHOH 
OTBare b p,ene o6jiHHeHH5i rpexa (r.e. HpoAa). 

11:9 «npHTOM Toro, kto Gonbuie, HeM npopoK» Cmotph Hacrayio TeMy HHace. 
HACTHAfl TEMA: HOB03ABETHOE IIPOPOHECTBO 

I. 3to He to ace caMoe, hto BeTxo3aBeTHoe npoponecTBO, paBBHHHCTHnecKoe noHHMaHHe KOToporo 
noApa3yMeBajio GoroAyxHOBeHHoe OTKpoBeHHe, nojiyneHHoe ot ilXBE (cp. J\ean.3: 18,21; 
Phm. 16:26). TonbKO npopoKH Mornn 6wTb aBTopaMH CBJimeHHoro nncaHHa. 

A. MoHcen 6biji npn3BaH BoroM Ha npoponecKoe cnyaceHne (cp. Bt. 18: 15-21). 

B. HcTopHnecKHe KHHrn (H.HaBHHa - KHHrn HapcrB [xpoivie Py(J)b]) Ha3biBajiHCb «paHHHMH 
npopoxaMH)) (cp. fl,eaH.3:24). 

B. npopoKH 3aMeHHjiH nepBOCBameHHHKa b c[)yHKHHH HCTOHHHKa HH(J)opMaLiHH ot Bora (cp. 

KHHrn Hcann - ManaxHH). 
r. BTopofi pa3Aeji eBpencKoro xaHOHa Ha3biBaeTca «npopoKH» (cp. M(J).5:17; 22:40; 

JIk.16:16; 24:25,27; Phm.3:21). 

II. B Hobom 3aBeTe noHJiTHe npoponecTBa npHMeroieTCJi b HecKOJibKHx CMbicnax: 

A. no OTHomeHHK) k BeTX03aBeTHbiM npopoxaM h hx GoroAyxHOBeHHbiM OTKpoBeffiMM (cp. 
M(J).2:23; 5:12; 11:13; 13:14; Phm.1:2); 
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B. no OTHOuieHHK) k cooGmeHHK), Kax npeAHa3HaHeHHOMy Gojibme A-na OTAenbHoro nejiOBeica, 

HeacenH neM Rim rpynnbi jikdach (BeTX03aBeTHbie npopoKH roBoproiH npeHMymecTBeHHO ko 

BceMy H3paHjiK)); 
B. no OTHomeHHK) n k HoaHHy KpecTHTenio (cp. M(J).11:9; 14:5; 21:26; JIk. 1:76), n k Hncycy 

XpncTy Kax k npoB03BecTHHKaM HapcrBa Boacbero (cp. M(J). 13:57; 21:11,46; JIk.4:24; 7:16; 

13:33; 24:19). Hncyc Taxace yTBepacAan, hto Oh Gonbuie npopoxoB (cp. M(J).11:9; 12:41; 

JIk.7:26); 
r. Apyrne npopoxn b Hobom 3aBeTe: 

1) Hanano 3Cmhoh >kh3hh Hncyca, KaK OHa 3anncaHa b EBaHrennn ot Jlyxn 
(BOcnoMHHaHna Mapnn): 

a) EnncaBeTa (cp. JIk. 1:4 1-42), 
6) 3axapna (cp. JIk. 1:67-79), 

b) CnMeoH(cp. 2:25-35), 
r) AHHa (cp. JIk.2:36); 

2) npoHHHHbie npeACKa3aHna (cp. Kanaka, Hh. 11:51); 

J\. no OTHomeHHK) k TOMy, kto npoB03rjiamaeT EBaHrenne (nepeneHb cooTBeTCTByioinHx AapoB 

-b IKop. 12:28-29; E(j).4: 11); 
E. no OTHomeHHK) k Aapy, npoAOJiacaioineMy cymecrBOBaTb b nepKBH h b Hauin ahh (cp. 
M(J).23:34; fleaH.13:l; 15:32; Phm.12:6; IKop. 12: 10,28-29; 13:2; E(p.4:ll). HHorfla hm 
oGnaAajiH h aceHinHHbi (cp. JIk. 2:36; JJfism.2: 17; 21 :9; IKop. 1 1 :4-5); 
JK. no OTHOuieHHK) k anoKajninTHHecKOH KHHre OTKpoBeHHa (cp. Otk.1 :3; 22:7,10,18,19). 
III. HoB03aBeTHbie npopoKH. 

A. Ohh He nepeAaBanH 6oroAyxHOBeHHoro OTKpoBeHHJi b tom >Ke CMbicne, KaK 3to AenajiH 
npopoKH BeTxoro 3aBeTa (T.e. b BH^e CBameHHbix IlHcaHHH). IIoAoGHoe yTBepac^eHHe 
bo3mo5kho GjiaroAapa TepMHHy «Bepa» (b CMbicne 3aBepmeHHoro EBaHrenna), KaK oh 
ynoTpe6jiaeTca b TeKCTax fleaH.6:7; 13:8; 14:22; Tan. 1:23; 3:23; 6:10; Ohji.1:27; Hyfl.3,20. 

3to noHHTHe oGpeTaeT acHOCTb nepe3 nojiHyio (J)pa3y b Hy#.3: «3a Bepy, KOTopaa 6buia 
pa3 h HaBcerAa nepeAaHa CBjrrbiM». 3Ta Bepa, KOTopaa oGpeTaeTca «pa3 h HaBcerAa», 
KacaeTca xpncTHaHCKHx hcthh, aoktphh, nororrHH h MHpoB033peHHecKoro oGyneHHa. 
IIoAHepKHBaHHe Toro, hto OHa AaHa OAHaacAw, aBjiaeTca GnGjiencKHM ocHOBaHHeM pjw 
GorocnoBCKoro orpaHHHeHHH GoroAyxHOBeHHOCTH npeAenaMH KHHr HoBoro 3aBeTa h 
HeAonycTHMOCTH Toro, hto6w 6onee no3AHne Tpy^w paccMaTpHBajincb b KanecTBe Boacbero 
OTKpoBeHHJi. B Hobom 3aBeTe ecTb MHoro «cepwx 30h», noHHMaHne KOTopbix HeoAH03HanHO 
h HeacHO, ho xpncTnaHe c BepoK) yTBepacAawT, hto Bee «Heo6xoAHMoe» rjisi Bepw h 
noBceAHeBHOH npaKTHnecKOH 5kh3hh b Hobom 3aBeTe ecTb, h hto H3JioaceHO Bee 3to 
AOCTaTOHHO noH^THO h onpeAeneHHO. TaKoe noHHMaHHe cxeMaTHnecKH H3o6paacaeTca nepe3 
TaK Ha3biBaeMbiH «TpeyronbHHK OTKpoBeHH?i»: 

1) Bor OTKpbin Ce6a b npocrpaHCTBeHHO-BpeMeHHOH hctophh (OTKPOBEHHE); 

2) Oh H36pan onpeAeneHHbix jnoAen Rim Toro, hto6w ohh 3anHcanH h oGbacHHjiH Ero 
fleficTBHa (BOrOAYXHOBEHHOCTB); 

3) Oh a^ji CBoero Ay xa ? hto6m Tot OTBep3 pa3yM h cep^na niOACKHe ajm noHHMaHHJi 3thx 
nncaHKH - He a6cojiK)THO h OKOHnaTejibHO, ho b AOCTaTOHHOH Mepe A-na Toro, hto6w 
oGpecTH cnaceHne h acnrb GjiaronecTHBOH h hjioaotbophoh xpncTHaHCKOH acH3Hbio 
(nPOCBEIBTiHHOCTB). 

Ochobhoh MOMeHT 3Aecb b tom, hto GoroAyxHOBeHHOCTb orpaHHneHa KpyroM 
aBTopoB CBJimeHHoro nncaHHa. nocne hhx yace HeT aBTopHTeTHbix 3annceH, BHfleHHH 
hjih OTKpoBeHHH. KaHOH 3aKpbiT. Y Hac ecTb HCTHHa b nojiHOH Mepe, HeoGxoAHMaa h 
AOCTaTOHHaa A-na Toro, hto6w OTBeTHTb Ha npH3WB Bora noAo6aioinHM o6pa30M. 
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Jlynme Bcero hcthhhoctb 3Toro yTBepac^eHHa MoacHO yBHAeTb, ecjiH cpaBHHTb to, 
HacKOJibKO cornacoBaHbi MeacAy co6oh TpyAbi GnGjieiiCKHx aBTopoB, c TeM, icaic BejiHKH 
pa3HorjiacnH MeacAy HCicpeHHHMH h GjiaroHecrHBbiMH BepyiomHMH. Hhkto h3 
coBpeMeHHbix nucaTejieH hjih nponoBeAHHKOB He oGnaAaeT toh CTeneHbio 
BoacecTBeHHoro BOAHrejibCTBa, Kaicyio HMenn aBTopw CBJimeHHoro IlHcaHHa. 
B. HoB03aBeTHbie npopoioi b HexoTopoM poAe noxoacn Ha npopoxoB BeTxoro 3aBeTa: 

1) ohh npeACKa3biBajiH GyAymne coGbiTHa (cp. IlaBeji, fleaH. 27:22; AraB, Jlpan. 11:27-28; 
21:10-11; Apyrne 6e3biM?iHHbie npopoKH, JJfinn. 20:23); 

2) ohh npoB03rjiauiajiH cyA h oGbJiBjrajiH npHroBop (cp. IlaBeji, fl,eaH.13:ll; 28:25-28); 

3) ohh coBepuianH CHMBOJiHHecKHe AencTBHa, KOTopwe acHO H3o6paacajiH onpeAeneHHoe 
coGbiTHe (cp. AraB, fl,eaH.21:ll). 

B. Ohh AencTBHTejibHO HHorAa npoB03rjiauiajiH eBaHrejibciaie hcthhm b (J)opMe npeACica3aHHH 
(cp. fleaH. 11:27-28; 20:23; 21:10-11), HOSTOMy He npHAaBanocb nepBOCTeneHHoro 3HaneHHa. 
TaM, r^e b 1-m IIocjiaHHH k KopHH(J)aHaM penb H^eT o npoponecTBOBaHHH, b ochobhom 
HMeeTca b BHAy H3JioaceHHe cyTH EBaHrenna (cp. 14:24,39). 

r. Ohh aBjiaiOTca TeM ocoGwm, cooTBeTCTByiomHM CBoeMy BpeMeHH cpeACTBOM, nepe3 KOTopoe 
Cbatoh JSyx pacxpbiBaeT npaKTHHecKoe npHMeHeHne Eoacbeii hcthhm ajm KaacAoii hoboh 
CHiyauHH, xyjibTypbi hjih nepnoAa BpeMeHH (cp. lKop.l4:3). 

J\. Ohh 6buiH AOcraTOHHO aKTHBHbi b «IIaBjioBbix» uepicBax b hx paHHeM nepnoAe (cp. 
IKop. 11:4-5; 12:28,29; 13:29; 14:1,3,4,5,6,24,29,31,32,37,39; E(J).2:20; 3:5; 4:11; 10ec.5:20), 
ynoMHHaiOTca b «,Zl,HAaxe» [Didache] (HanncaHHOM b KOHue nepBoro hjih bo btopom Beice, 
AaTa He onpeAeneHa) h HMenn MecTO b MOHTaHH3Me, pacnpocrpaHeHHOM bo btopom h b 
TpeTbeM Bexax b ceBepHoii AcjjpHice. 
IV. IIpeKpaTHjiH jih CBoe AeiicTBHe HOB03aBeTHbie Aapw? 

A. Ha 3tot Bonpoc OAH03HaHHO OTBeTHTb TpyAHO. IIpHATH k npaBHjibHOMy BbiBOAy noMoraeT 
noHHMaHHe npeAHa3HaHeHH5i caMHx AapoB. Bmjih jih ohh 3aAyMaHbi TOJibKO ajm Toro, hto6w 
noATBepacAaTb HCTHHHOCTb paHHeii nponoBeAH EBaHrejina, hjih ace ohh h b HacToamee BpeMJi 
npoAOJiacaiOT 6wTb cpeACTBOM cnyaceHHJi, icaic b caMoii uepicBH, Tax h ajm 3a6jiyAmero MHpa? 

B. r^e cjie^yeT ncicaTb OTBeT Ha 3tot Bonpoc: b hctophh uepicBH hjih ace HenocpeACTBeHHO b 
Hobom 3aBeTe? yica3aHHH Ha to, hto AyxoBHbie Aapw Gwjih AaHbi jinuib Ha onpeAeneHHoe 
BpeMa, b Hobom 3aBeTe HeT. Tot, kto Bee ace nbrraeTca o6ocHOBaTb TaKoii bmboa npn 
noMomH TexcTa IKop. 13:8-13, 3JioynoTpe6jiaeT HMeiomHMca b HeM 3aMbicjiOM aBTopa, 
KOTopwii coBepuieHHO acHO yTBepac^aeT, hto Bee, icpoMe jik)6bh, npexpaTHTca h ynpa3AHHTca 
b GyAymeM. 

B. y MeHJi ecTb HCKyuieHHe 3aaBHTb, hto, nocKOJibKy Hobmh 3aBeT, a He HCTopna uepicBH, 
aBjiaeTca BbicuiHM aBTopHTeTOM, to BepyiomHM cneAyeT yTBepacAaTb, hto AyxoBHbie Aapw 
npoAOJiacaiOT AeiiCTBOBaTb. BMecTe c TeM, a yBepeH, hto Kyjibiypa HaicjiaAbiBaeT cboh 
OTnenaTOK Ha TOJiKOBaHHe. EcTb TexcTbi c oneHb acHbiM cmmcjiom, ho KOTopwe b HexoTopbix 
xyjibTypax cennac yace He npHMeHaiOTca (HanpHMep, CBjrroe uejiOBaHHe, aceHCKHe noKpbiBajia 
Ha ronoBy, GorocjiyaceHira b AOMax Bepyiomnx h t.a.). Ecjih Kyjibiypa OKa3biBaeT 
B03AeiiCTBHe Ha Teiccr, TorAa noneMy HCTopna uepicBH He MoaceT Taicace OKa3biBaTb CBoero 
bjihjihhji Ha Hero? 

r. npocTO 3to tot Bonpoc, Ha KOTopwii Hejib3a OTBeTHTb onpeAeneHHO. Oahh Bepyiomne 6yAyT 
OTCTanBaTb TOHKy 3peHHa o npeicpaineHHH AeiicTBHa AapoB, Apyrne - Hao6opoT. 3Aecb, Kax h 
bo MHornx Apyrnx cjiynaax b nacTH OKOHnaTejibHbix bmboaob TOJiKOBaHHa, peuiaiomyio pojib 
HipaeT cepAue xpncTHaHHHa. B Hobom 3aBeTe ecTb HeoAH03HaHHO noHHMaeMbie TexcTbi, h oh 
Becb npoHH3aH KyjibiypHbiMH oco6eHHOCTaMH. TpyAHOCTb 3aKjnoHaeTca b Haineii 
cnocoGHOCTH onpeAejiHTb, Kaxne TexcTbi noABepaceHbi BjinaHHio KyjibTypbi/ncTopHH, a Kaxne 
- BenHbie (cp. KHHiy TopAOHa Oh h ,ZIyrjiaca CTioapTa «KaK nnraTb BhGjihio bo Bceii ee 
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i(eHHOCTH» [Gordon Fee and Douglas Stuart, How To Read The Bible For All Its Worth], H3A. 
«Zondervan», crp. 14-19 n 66-77). 3to icaic pa3 tot cjiynau, Kor^a xpauHe BaacHO 
pa3MbimjiaTb b coBOKynHOCTH h o CBoGoAe, n 06 OTBeTCTBeHHOCTH, HeMy ecTb npuMep B 
TexcTax Phm. 14:1-15:13 h lKop.8-10. H to, icaic Mbi OTBenaeM Ha 3tot Bonpoc, HMeeT 
orpOMHoe 3HaneHHe no A&yM npnnnHaM: 

1) KaacAwn Bepyiomnii AOJiaceH xoAHTb b CBeTe toh Bepw, KOTopon oh o6naAaeT. Bor 
CMOTpHT Ha Hame cepAne h noGyacAaiomne mothbm. 

2) KaacAwn Bepyiomnii AOJiaceH no3BOJi5iTb ApyrnM BepyiomnM xoAHTb b cootb6tctbhh c hx 
coGcTBeHHbiM noHHMaHneM Bepw. BHyTpn ace 6n6jieiicicHx rpaHHu AOJDKHa 6wTb 
B3anMHaa TepnHMOCTb. Bor acenaeT, htoGm mm jiioGhjih Apyr Apyra, KaK 3to AenaeT Oh 
CaM. 

J\. IIoABOAa HTor, cxaaceM, hto xpHcrnaHCTBO - 3to »cH3Hb Bepw h jik>6bh, a He 6e3ynpenHoe 
GorocnoBHe. OTHomeHHJi c BoroM, KOTopwe OKa3biBaiOT CHjibHeiiiiiee Bjinjfflne Ha Hamn 
B3aHMOOTHomeHHa c ApyrHMH jiiOAbMH, ropa3AO BaacHee, neM HCKjnoHHrejibHO tohho 
c(J)opMyjiHpoBaHHaa HHc[)opMauH5i hjih coBepmeHCTBO H3JioaceHHa BepoHcnoBeAaHHa. 

11:10 «Oh ecTb hmchho tot, kom HaniicaHO» 3to UHTaTa H3 TeKCTa Man.3:l. TaM roBopHTca o 
napcKOM BH3HTe h nocneniHbix npuroTOBjieHHax k HeMy. To ace caMoe noHaTHe ynoMHHaeTca b Teiccrax 
Hc.40:3; 57:14; 62:10. 

11:11 «Hcthhho» ^ocjiobho: «aMHHb», ApeBHeeBpencKoe cjiobo, o6o3HanaBmee Bepy (cp. Abb. 2:4). Ero 
3THMOJiorH5i bocxoaht k 3HaneHHaM «6wTb TBepAbiM» hjih «6wTb yBepeHHbiM». HacTO Hncyc npeABapan 
3thm cjiobom BaacHbie 3aaBjieHHa. Cmotph nacTHyio Teivry b 5:18. 

□ «cpeflH posKaeHHbix »ceHii(HHaMH» B 3thx cnoBax He 6bijio KaKoro-jinGo yMajieHira HoaHHa 
KpecTHTena, ho - noATBepacAeHne Toro, hto oh 6biji nocjieAHHM H3 BeTX03aBeTHbrx npopoxoB (cp. 
13:16,17). B onpeAeneHHOM CMbicne, sthm Hncyc noATBepacAan h orpOMHyio BaacHOCTb HOBoro Beica, 
BBeAeHHoro Hm. 

11:12 

NASB, NKJV, 

NRSV «the kingdom of heaven suffers violence, and the violent take it by force» 

«II,apcTBO HeSecHoe crpaaaeT ot HaciijniJi, h oHcecTOHemibie jiioah SepyT ero 

CHJIOH» 

TEV «the Kingdom of heaven has suffered violent attacks, and violent men try to seize it» 

«II,apcTBO HeSecHoe nocTpaaajio ot hpocthmx HanaAemiii, h OHcecroHeHHbie jiioah 

nbiTaiOTCH 3axeaTHTb ero» 
JB «The Kingdom of heaven has been subjected to violence and the violent are taking it 

by storm» 

«II,apcTBO HeSecHoe noAeeprjiocb Hacmiiiio, h OHcecTOHeHHbie SepyT ero HaTHCKOM» 

IIo noBOAy 3HaneHna h npaBHjibHoro nepeBOAa 3thx cjiob BeAeTca mhoto cnopoB. IlepBaa (J)pa3a 
MoaceT: 1) 03HanaTb, hto HapcrBO Boacbe SHeprnnHO pacnpocrpaHJieTCJi, hjih 2) yica3biBaTb Ha peaKnnio 
nyAencKHx pyKOBOAHrejieii Ha nponoBeAn HoaHHa h Hncyca. BTopoe BbipaaceHne, noxoace, nrpa cjiob c 
KopHeM «cnjia»; penb HAeT o rpeniHHicax, KOTopwe oxotho xBaTaiOTca 3a EBaHrenne, to ecTb 6bicrpo 
BOcnpnHHMaiOT h OTBenaiOT Ha Hero (cp. JIk. 16: 16). Cmotph nacTHyio TeMy o HapcrBe BoacbeM b 4: 17. 

11:13 «H6o see npopoKH h 3aKOH» EBpencKHn icaHOH acjihjicji Ha Tpn nacTn: 3aKOH, npopoKH n 
nncaHHa. 3thmh cnoBaMH b H3 oGmhho onpeAenaeTca Becb B3 (cp. JIk. 24:44). B3 yica3biBaji Ha Hncyca 
n Bjiaryio BecTb. 
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11:14 «ecjiH» 3Aecb - YCJIOBHOE IIPEflJIO)KEHHE nEPBOrO THnA. 

n «HoaHH h ecTb Hjihh, KOTopoMy aojiskho Smjio npHATH» 3to npeAnonaraerca b TeKcre JIk.1:17. B 
TexcTe Hh. 1:20-25 HoaHH OTpHuaeT, hto oh Hjihji, ho Aejiaer 3to b KOHreKcre cneuHc[)HHecKHx BonpocoB 
(J)apHceeB. HoaHH OTpHuaji, hto oh - B03po»cAeHHbiH Hjihji. Hncyc yTBepacflan, hto HoaHH HcnojiHJui 
npoponecTBO, 3anHcaHHoe b Teiccrax Man.3:l h 4:5, o B03BpameHHH Hjihh nepeA npnxoAOM Meccnn (cp. 
ct. 10). 

11:15 «Tot, kto HMeeT yum cjibiuiaTb, aa ycjibiuiHT!» Penb hact o tom (J)aKTe, hto Aaace BepyromHe He 
cnoco6Hbi noHaTb AyxoBHyio HCTHHy, ecjiH hm b 3tom He noMoacer Cbjitoh ,ZI,yx (cp. 13:9,43; Map. 4:9,23; 
JIk.8:8; 14:35; Otk.2:7,1 1,17,29; 3:6,13,22; 13:9). Ho 3to npeAnonaraeT Taxace h roTOBHOCTb niOAeH 
cnyuiaTb h pearnpoBaTb, ecjin HeoGxoAHMO. 

NASB (UPDATED) TEXT: 11:16-19 

16 «But to what shall I compare this generation? It is like children sitting in the market places, 
who call out to the other children, 17 and say, 'We played the flute for you, and you did not dance; we 
sang a dirge, and you did not mourn.' 18 For John came neither eating nor drinking, and they say, 
'He has a demon!' 19 The Son of Man came eating and drinking, and they say, 'Behold, a gluttonous 
man and a drunkard, a friend of tax collectors and sinners!' Yet wisdom is vindicated by her 
deeds». 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.1 1:16-19 

«Ho c HeM me MHe cpaeHHTb 3to noKOJieime? Oho hoaoSho actum, chahujhm Ha pwHOHHbix 
njioiuaaHx, KOTopwe co3biBaiOT apyrnx demeu h roBopjrr: «Mbi nrpajin BaM Ha (bjieiiTe, a bu He 
TaHueeajin; Mbi nejin eaivi nenajibHyio necHio, a Bbi He pbiaajiH». H6o npumeji HoaHH, He ecT h 
He nbeT, h ohh roBopnr: «B HeM 6ec!» npHineji Cwh HejiOBenecKHH, ecT h nbeT, a ohh roBopjrr: 
«Bot nejiOBeK - >K;uHbiii ao eAbi h nbviHiiua, Apyr cSopiuhkob HajioroB h rpemHHKOB!» OAHaKO 
MyApocTb AOKa3biBaeTcn cooTBeTCTByiomHMH eii AejiaMH». 

11:16 «Oho noAoSHO actum, chahiuhm Ha pwHOHHbix njiomaA«x» napajuiejibHbiH Teiccr - JIk.7:31- 
32. HoaHH KpecTHTenb npnuieji icaic aciceT, ho nyAen He npHrouiH ero. Hncyc oxotho oGmanca c niOAbMH 
jiK)6oro oGmecTBeHHoro ypoBHJi, ho Ero Toace He npHHfljiH. 3to tobopht 06 otcvtctbhh noHHMaHHJi h 
npeAy6eacAeHHax pejiHrH03Hbix pyKOBOAHTejien. 

11:17 «Mw nrpajin BaM Ha (bjieiiTe, a bu He TaHueBajiH» 3tot paAOCTHbin mothb tobopht 06 
oGmeHHH Hncyca c niOAbMH (cp. ct. 19). Ha CBHpenH mo>kho 6 mho nrpaTb Ha TaHuax (ct. 17a), Ha 
BenepHHKax h Ha noxopoHax (ct. 17s). 

n «mw nejin BaM nenajibHyio necHio, h bu He pbiAajin» 3tot MpanHbiH mothb HanoMHHan 06 HoaHHe 
KpecTHTene (cp. ct. 18). 

11:18 «B HeM 6ec!» To ace caMoe oGBHHeffiie BbiABHranocb npoTHB CaMoro Hncyca, hto 3anncaHO b 
TexcTax 9:34 h 12:24 (cp. Hh.7:20; 8:48-49,52; 10:20). 3tot ace Teiccr - eAHHCTBeHHbiH, rAe b 
OAepacHMOCTH o6BHH?ieTC5i h HoaHH. HyAen He OTpHuajiH BjiacTH hh HoaHHa, hh Hncyca, ho roBopHjin, 
hto hctohhhk 3toh BjiacTH h chum - caTaHa. flejiarb Taxoe 3aaBjieHHe - HenpocTHTenbHbiH rpex. 

11:19 «Cmh HejiOBeHecKHii» Hncyc Ha3biBaeT Ce6a Tax, noTOMy hto stot THTyn He HMeji BOHHCTBeHHoro 
hjih HaiiHOHajiHCTHHecKoro 3HaneHHa. Oh coHeraji b ce6e GoacecTBeHHoe h HejiOBenecKoe Hanana b 
jihhhocth Xpncra (cp. He3.2:l; nc.8:5; ,H,aH.7:13). 
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□ «HejiOBeK - >K;uHbiii ^o eaw h nbumma, apyr cSopiuHKOB Hajioroe h rpeumHKOB!» Hncyc 
AeHCTBOBan h Ben Ce6a bo mhoidm oneHb HeoacHAaHHO rjw OKpyacaiomiix. Oh apY^khji c TeMH jiioabmh, 
KOTopbix OTBepraiiH pejiHrH03Hbie bojkah (cp. 9:11; JIk.5:30; 7:34; 15:2). 

n 

NASB, NRSV «Yet wisdom is vindicated by her deeds» 

«OflHaKo MyapocTb aoKa^bieaeTCJi cooTBeTCTByiomHMH eii aejiaiviH» 
NKJV «But wisdom is justified by her children» 

«Ho MyapocTb onpabjaHa cbohmh fleTbMH» 
TEV «God's wisdom, however, is shown to be true by its results» 

«OflHaKo, HCTHHHOCTb BojKbefi Mynpocra biuh;i no ee pe3yjibTaTaM» 
JB «Yet wisdom has been proved right by her actions» 

«Ho MyapocTb aoKa^ajia cboio npaBOTy cbohmh fleiiCTBHHMH» 
3Aecb b rpenecKHx pyKonncax ecTb pa3HOHTeHH5i. « l H,ejia» npncyTCTByiOT b ApeBHiix rpenecKiix 
yHi(HajibHbix pyKonncax N h B, a «AeTH» - b HcnpaBjieHHOM HTeHHH BarHKaHCicoro KOAexca (B ), a Taicace C, 
D, K h L. Cjiobo «AeTH» ecTb b napamiejibHOM TeKcre JIk.7:35; noxoace, nepenHCHHKH nocraBHjiH ero 
3Aecb, hto6h OTpbiBKH coBnaAajni. HsHanajibHoe apaMeficKoe cjiobo Morjio 3HaHHTb «6yAymHe co6biTH5i». 
Ta >Ke caMaa HCTHHa BbipaaceHa b (J)pa3e: «no njiOAaM hx y3HaeTe hx» (cp. M(J).7:16,20; 12:33). 3to 
othochtcji h k Hncycy, h ko BceMy HapoAy. IIocTynKH Hncyca b raaBax 8-9 noKa3biBaK)T oneBHAHaM, 
hto Oh - o6emaHHbiH Meccnji (cp. Hc.29:18-19; 35:5-6; 61:1-2). 

NASB (UPDATED) TEXT: 11:20-24 

20 Then He began to denounce the cities in which most of His miracles were done, because they 
did not repent. 21 «Woe to you, Chorazin! Woe to you, Bethsaida! For if the miracles had occurred in 
Tyre and Sidon which occurred in you, they would have repented long ago in sackcloth and ashes. 
^Nevertheless I say to you, it will be more tolerable for Tyre and Sidon in the day of judgment than 
for you. 23 And you, Capernaum, will not be exalted to heaven, will you? You will descend to Hades; 
for if the miracles had occurred in Sodom which occurred in you, it would have remained to this 
day. 24 Nevertheless I say to you that it will be more tolerable for the land of Sodom in the day of 
judgment, than for you." 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.1 1:20-24 

1(\ 

3aTeM Oh Hanaji oSbhhhtb ropoaa, b KOTopwx Swjih cosepmeHbi Sojibuihhctbo Ero nyaec, 

1\ 

noTOMy hto ohh He noKanjiHCb: «Tope Te6e, Xopa3HH! Tope Te6e, BncbcaHaa! H6o ecjin 6w 
nyaeca, KOTopbie Smjih HBjieHbi saivi, npomouijiH b Tnpe h Cn^OHe, ohh 6bi aaBHO pacKaajincb b 

11 

pySniue h nenjie. H Bce-TaKH 51 rosopio BaM: SyaeT jierne Tnpy h CnflOHy b aeHb cyaa, HeacejiH 
BaM. H tbi, KanepHayM, ao He6a jih tm Syaeuib B03HeceH? Tw Hioonaeuib ao aaa, h6o ecjin 6w 
nyaeca, KOTopwe Swjih HBjieHbi Te6e, npoH3omjiH b CoflOMe, to oh ocraBajiCH 6w h ao cero ahh. 
OflHaKo H rosopio Te6e, hto SyaeT jierne 3eMjie Coaomckoh b aeHb cyaa, Heacejin Te6e». 

11:20-24 «Oh Hanaji oSehhhtb ropoaa, b KOTopwx 6bijiH cosepmeHbi Sojibiuhhctbo Ero Hyaec» 

3to npHMep HjunocrpHpoBaji yHHBepcajibHyK) HCTHHy: KOMy mhoto AaHO, c Toro mhoto cnpocHTca (cp. 
JIk. 12:48). TopoAa BpeMeH Hncyca cpaBHHBaiOTCJi c ropoAaMH B3. Ohh bhacjih h cjiwuiajiH Hncyca. 
HnHeBHa noKajuiacb nocjie nponoBeAH Hohm, a Tnp, Chaoh, Coaom h ToMoppa He noKaajincb, KaK h 
rajiHjieHCKHe ropoAa BpeMeH Hncyca, kotopwm Gmji ABjieH ropa3AO 6ojiee 5ipKHH cbct. KoMy AaHO 
Gojibuie CBeTa, tot HeceT Gojibiue OTBeTCTBeHHOCTn! 

Hncyc HanHHan Cbokd penb co ciiOBa «rope» (cp. 18:7; 23:13,15,16,23,29; 24:19; 26:24). 3to OAHa H3 
Tpex npHBbiHHbix jiHTepaTypHbix (J)opM, b KOTopwe BeTX03aBerHbie npopoKH oGjieKajin cboh nocjiaHHa 
(npoponecTBO o6eroBaHH5i, npHABopHaa ciieHa h norpeGajibHbin njian hjih acanoGa). 3Aecb - (J)opMa 
norpeGajibHoro njiana hjih »cajio6bi. 
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□ «noKanjiHCb» IIoKajiHHe, oaho h3 TpeGoBaHHH cnaceHHa, - 3to OTKa3 ot rpexa h 3roH3Ma, b to BpeMH 
Kax Apyroe TpeGoBaHHe, Bepa, - sto oGpameHne k Eory bo Xpncre (cp. Map. 1:15; ,ZI,eaH.3:16,19; 20:21). 
Ecjih coHeraTb rpenecKoe h eBpencicoe 3HaneHH5i cooTBeTCTByiomiix cjiob, to noxaaHHe - sto H3MeHeHHe 
cocToaHna yMa c nocneAyioinHM H3MeHeHHeM noBeAeHHJi. IIoKaaHHe - ropa3AO Gojibme, neM npocTO 
nyBCTBO (cp. 2Kop. 7:8-11). Oho aojdkho npHBecTH k H3MeHeHHK> o6pa3a 5kh3hh. Cmotph nojiCHeHHJi k 
4:17. 

11:21,23 «ecjiH 6w» 3to YCJIOBHOE IIPEflJTCOKEHHE BTOPOrO THIIA, KOTopoe Ha3biBaeTca 
«npoTHBopeHamHM (JDaicraM hjih AeiiCTBHTejibHOCTH»; noacHoe npeAnonoaceHHe CAenaHO ajm Toro, htoGm 
noKa3aTb, icaic H3 Hero BbrreicaeT jio^khmh bmboa. 

11:21 «Xopa3HH» YnoMHHaHHe 3Toro ropoAa roBopHT o tom, hto mm 3HaeM Aaneico He Bee o AeflHirax 
Hncyca, Tax icaic b EBaHrejiirax HHnero Her npo ny^eca, KOTopwe Hncyc TBopnn b stom ropoAe. Mm 
AOJiacHbi noMHHTb, hto EBaHrejina - cGophhkh H36paHHbix HCTopHH 6naroBecTHa, a He ncropHJi b 
3anaAHOM noHHMaHHH (cp. Hh. 20:30-31). 

□ «BH<|)caHfla» Bbino ppa ropoAa c TaioiM Ha3BaHneM. Oahh HaxoAHJicji HeAajieico ot KanepHayMa, Apyroii - 
TaM, r^e peica HopAaH BnaAaeT b rajinjiencicoe Mope. 

□ «Tnp h Chaoh» Tnp h Chaoh - BeTX03aBeTHbie o6pa3nbi rpexoBHbix, ropAbix HapoAOB hjih jikdach. 
3to BbipaaceHHe b ct. 23 CB?i3aHO c TexcraMH He. 14: 13-15 h He3. 28: 12-16. B sthx CTHxax ropAOCTb napeii 
BaBHjiOHa h Tnpa npHBOAHTca icaic npHMep caTaHHHCKOH ropAOCTH. 

n «b pySnme h nenjie» B AaHHOM KOHTeKCTe 3th cnoBa Moryr paccMarpHBarbCJi Kax npH3HaK noicajiHHH 
(cp.HoH.3:5-8). 

11:22 HarpaAa h Haica3aHHe MoryT 6wTb pa3HbiMH, b 3aBHCHMOCTH ot KOJinnecTBa CBeTa, nojiyneHHoro 
cjiyuiaTejiHMH (cp. JIk. 12:47,48; M(J). 10:15). Cmotph Hacrayio TeMy b 5:12. 

11:23 «H Tbi, KanepHayM, ao He6a jih tm Syaeuib B03HeceH?» J\annafi rpaMMaTHHecxaa crpyiaypa 
npeAnojiaraeT OTpnnaTejibHbiii OTBer. 3to Moacer 6wTb yKa3aHHeM Ha TeKCTbi He. 14: 13-14 h He3. 28:2,5- 
6,17, rAe ropAOCTb napeii BaBHjiOHa h Tnpa OTpaacaeT ropAOCTb caTaHbi (cp. He3. 28: 12-16). 

□ «Tw HH30HAeuib ao aAa» 3to MoacerGbiTb HaMeicoM HaTeiccTbiHc.l4:15 hjih He3. 26:20; 28:8; 31:14; 
32:18,24. Penb HAer o MecTe npeGbiBamra MepTBbix (cp. JIk. 16:23). PaBBHHbi CHnrajiH, hto oho AejiHjiocb 
Ha oGnacTb npaBeAHbix {Pciu) h oGjiacrb rpeuiHHKOB (Topmap). Bo3mo>kho, Tax oho h ecTb. CnoBa 
Hncyca, oGpameHHbie k OAHOMy H3 pa36oiiHHKOB, pacnjrroMy pjiaom c Hhm, b TeKcre JIk.23:43, 
npeAnonaraiOT Hajranne b Fadece {Hades) MecTa ajm npaBeAHbix: BeAb Ha He6eca Hncyc BepHyjica TOJibKO 
b IlHTHAecjiTHHHy. npH BOCKpeceHHH Hncyc B35iji k Ce6e npaBeAHHKOB H3 3toh nacTH Fadeca - meona 
(sheol). nosTOMy naBen Mor CKa3aTb, b TeKcre 2Kop.5:8, hto pa3peuiHTbca ot Tena, 3HanHT 6wTb c 
TocnoAOM. ByAbTe ocTopoacHbi h He nyrairre noHjrriiH «raAec» h «reeHHa». B H3 ohh HMeiOT pa3Hbie 
3HaHeHH5i. Cmotph nacTHyio TeMy «rAe HaxoAJrrca MepTBbie?» b 5:22. 

n «ecjiH 6bi» 3to YCJIOBHOE IIPEflJTCOKEHHE BTOPOrO THnA, KOTopoe Ha3biBaeTca 
«npoTHBopeHamHM (JDaicraM hjih AeiiCTBHTejibHOCTH». nojiHbiii nepeBOA 3ByHan 6w Tax: «Ecjih 6m b 
CoAOMe cjiynajiHCb Taxne nyAeca, icaic y Bac (ho Taxoro He 6buio), oh cymecTBOBan 6w no ceii AeHb (nero 
Her))). 
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11:24 «3eMjie Coaomckoh» Cjiobo «3eMjia» Ha apaMeiiCKOM MoaceT Taxace 03HanaTb «ropoA». 
CoBpeMeHHbie apxeojiorn CHHraiOT, hto 3tot Berxo3aBeTHbiH ropoA HaxoAHJicJi b k»khoh Hacra MepTBoro 
Mopa. 



NASB (UPDATED) TEXT: 11:25-27 

25 At that time Jesus said, «I praise You, Father, Lord of heaven and earth, that You have hidden 
these things from the wise and intelligent and have revealed them to infants. 26 Yes, Father, for this 
way was well-pleasing in Your sight. 27 A11 things have been handed over to Me by My Father; and 
no one knows the Son except the Father; nor does anyone know the Father except the Son, and 
anyone to whom the Son wills to reveal Him». 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.ll:25-27 

'B tot MOMeHT Hncyc CKa3aji: «fl cjiaejiio Te6n, Otcu, Tocnoflb He6a h 3eMjiH, hto Tm yranji 
see 3to ot Mynpwx h pa3yMHbix h otkpwji 3to MjiafleHuaM. ,3,a, OTen, h6o TaKoii nyTb 6wji 
SjiaroyroflHbiM b Tbohx rjia3ax. Bee Swjio nepeaaHO MHe Othom Mohm, h hhkto He 3HaeT Cuna, 
Kpoivie OTua; h OTua He 3HaeT hhkto, Kpoivie Cuna, h Toro, KOMy Cwh 3axoneT OTKpwTb Eeo». 



11:25 «fl cjiaBjuo Te6n» B AatfflOM KOHTeKCTe 3to cnoacHoe cjiobo roBopirr 06 OTKpbiTOM npocjiaBjieHHH 
(cp. 3:6; <Phji.2:11), BOCXBaneHHH, BbipaaceHHH noHTemra (cp. JIk. 10:21). 3thm ace rpeneciaiM cjiobom 
nepeBOAHTca eBpeficKoe cjiobo «BOCXBaji5iTb» b CenTyariiHTe. Bo3mo>kho, no-apaMeiiCKii sto 3HaHiuio 
«OTKpbiTO corjiauiaTbca». 

n «Tw yTanji Bee 3to ot Mynpwx h pa3yMHbix h otkpwji 3to MjiaaeHHaM» 3ro ceMiiTCKoe 
HAiiOMaTiiHecKoe BbipaaceHiie, yKa3biBaiomee Ha to, hto Bora MoryT y3HaTb Bee jiioah, He TOJibKO 
pejiHrH03Hbie bojicah hjih CBercKaa sjiHTa. «MjiaAeHHbi» - HOBOoGpameHHbie Bepyiomne (cp. M(J).18:6). 
IIopa3HTejibHO, hto iiyAeiiCKHe pejiHrH03Hbie bojicah, KOTopwe 3HanH B3, He y3Hajin Hncyca h He 
noBepHjiH b Hero. 

11:27 «Bce Swjio nepeaaHO MHe Othom Mohm» 3to BaacHoe 3aaBjieHHe, roBopamee o noHHMaHHH 
HncycoM Ero pojin h omymeHira yHHKajibHoro aBTopHTeTa h BjiacTH (cp. M(J). 28:18; Hh.3:35; 13:3; 
E(J).1:20-22;Koji. 1:16-19; 2:10; lIIeT.3:22). 

n «h OTua He 3HaeT hhkto» Cjiobo «3HaTb», Hcnojib3yeMoe ABaacflbi ajiji ycnjieHHJi, yKa3biBaeT Ha 
nojiHoe h a6cojiK)THoe 3HaHHe (epiginosko). Hhkto, KpoMe Cbma, He 3Haer OTua (cp. Hh. :18; 17:25). 

□ «h Toro, KOMy Cwh 3axoneT OTKpwTb Eeo» 3tot TexcT Hejib3a Hcnojib30BaTb icaic AOKa3arejibCTBO 
Toro, hto oahhx Hncyc H36npaeT, a Apyriix Her. H3 ct. 28 cjie^yeT, hto Bor, H36paB Xpncra, H36pan Bcex 
jnoAeii (cp. 1Thm.2:4; 2neT.3:9). 3Aecb roBopHrca Taioice, hto Hncyc - OKOHnaTejibHoe OTKpoBeHHe 
HeBHAHMoro, BenHoroBora (cp. Hh.1:1,18; Koji.1:15; EBp.l:3). 
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NASB (UPDATED) TEXT: 11:28-30 

28 «Come to Me, all who are weary and heavy-laden, and I will give you rest. 29 Take My yoke 
upon you and learn from Me, for I am gentle and humble in heart, and YOU WILL FIND REST 
FOR YOUR SOULS. 30 For My yoke is easy and My burden is light». 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.ll:28-30 

■jo -jn 

«DIpHflHTe ko MHe see H3HypeHHbie h oSpeivieHeHHbie, h 51 flaiw Baivi noKoii. Bo3bMHTe hto 
Moe Ha ce6n h HayHHTecb ot Merni, h6o H kpotok h CMnpeH cepaueivi, h bh HaiifleTe noKoii ajih 
BauiHi ayiu. H6o hto Moe yaoSHO, h 6peM$i Moe jierKO». 

11:28-30 3th cthxh ecTb TOJibKO y MaT(J)ea. B CTHxe 28 ccJDopMyjinpoBaHO yneHHe 06 onpa&TiaHHH, a b 
CTHxe 29-o nocreneHHOM (nporpeccnpyiomeM) ocBJimeHHH. 

11:28 «DIpHflHTe ko Mho> 06paTHre BHHMaffiie, hto 3Aecb aiuiem - craBHTCJi Ha jihhhbix OTHomeHHJix, a 
He TOJibKO Ha yneHHH h BbinojiHeHHH oGpjmpB. 3Ta HCTHHa nacre noBTopaeTca b EBaHrejiHH ot HoaHHa. 

n «H3HypeHHbie» 3ro nPHHACTHE HACTOJUBEEO BPEMEHH AEHCTBHTEJIBHOEO 3AJIOrA. 

3Aecb roBopHTca o tjdkkom Tpy^e. Hcnojib3yeMbie npHnacTHJi — chhohhmm. 

n «o6peMeHeHHbie» 3ro nPHHACTHE HACTOJUUETO BPEMEHH CTPAflATEJIBHOEO 3AJIOEA. 3th 

ABa TepMHHa yKa3biBaK)T Ha TJDKioie o6a3aHHOCTH paBBHHHCTHHecKoro HyAan3Ma (cp. fl,eaH.15:10). 3Ta ace 
H^ea nepeAaeTca ApeBHeeBpencKOH hahomoh «nro» (cp. cthxh 29,30; M(J).23:4). MeTa(J)opHHecKH OHa 
Hcnojib30Bajiacb Taxace no OTHOineHHio k ycTHOMy npeAaHHK) ny^eeB (TajiMyAy), CTaBineMy TaKHM 
6peMeHeM, hto oho OTAenajio jikdach ot Bora, a He npnGjiHscajio k HeMy. HyAan3M CTan GapbepoM, a He 
moctom! (By^b BHHMaTejibHa, uepicoBb!) 

n «fl flaM BaM noKoii» 3to 3M(J)aTHHecKaa (ycnjiHBaioinaa 3HaneHHe) rpaMMaTHnecKaa KOHcrpyKHHa. 
Hncyc, no cyTH, roBopHji: «Jl jihhho npHBe^y sac b cocrojiHHe noKoa». «Hokoh» - sto He BenHoe 
6e3Aejibe, a OTflbix h oGyneHne Rim Toro, hto6w 3aTeM erne Gojiee 3(J)(J)eKTHBHO cnyacHTb XpncTy. 

11:29 «HayH HT ecb» 3to AOPHCT flEHCTBHTEJIBHOEO 3AJIOEA nOBEJIHTEJIBHOEO 
HAKJIOHEHHH. 3THMOJioraHecKH rjiaron CB5i3aH co cjiobom «yHeHHKH» b CTHxe 11:1. Bepyiomne AOJiacHbi 

yHHTbCa H AOCTHraTb 3pejIOCTH. 

□ «fl kpotok h CMnpeH» B rpenecicoM MHpe 3th KanecTBa He CHHrajracb Ao6poAeTeji5iMH, ho Hncyc 
CAejiaji hobmm npHHi(HnoM noBeAeHHa n 3ajioroM ajm npeGbmaHHa b HapcrBe BoacbeM HMeHHO xpoTOCTb 
h CMnpeHne. 

11:30 «H6o nro Moe yaoSHO, h 6peM$i Moe jierKO» 3to - HOBaa 3aAana 3aBeTa, KOTopyio 
HeoGxoAHMO BbinojiHHTb. Bepa h noxaaHne bo hmji Hncyca - nepBbin mar; BTopon - nocjiyuiaHne h 
3pejiocTb; TperHH - HenoKOJieGnMOCTb b Bepe, npo^BjieHne ycepAHJi. Hncyc npeBpaTHji oGpeMeHnrejibHoe 
3aH3THe (J)apnceeB b acH3Hb, HanojiHeHHyio GnaroAapHOCTbio h cnyaceHHeM bo hmh Ero. nop^AOK sthx 
coGwthh, Kax npeACTaBjiaeTca, AOJiaceH 6wTb cjieAyiomHM: noKajmne, Bepa, nocjiyuiaHHe, 
HenoKOJieGnMOCTb b Bepe, noKjiOHeHne h cnyaceHHe. 
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BOnPOCbl ^JIH OBCy^C^EHHil 

HacToamHH KOMMeHTapHH AJifl Bac aBjiaeTca, npeac^e Bcero, pyxoBOflCTBOM , a 3to 3HanHT, hto Bbi 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcrBeHHoe HCTOJiicoBaHHe EhGjihh. KaacAWH H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, neM mm o6naAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHHa npHHaAJieacHT 
BaM, Eh6jihh h CB^TOMy J\yxy. Bbi He AOJiacHbi nepemiaAbiBaTb cboh o6fl3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cneAyeT c^aBaTbca Ha ero bojiio. 

Bonpocw rjisi o6cy>KAeHH5i noMoryT BaM oG^yMaTb ocHOBHbie TeMbi 3Toro pa3Aena KHHrn. Ohh 
npH3BaHbi 3acTaBHTb Bac 3aAyMaTbca, a He HaB5i3aTb BaM Kaxoe-TO OKOHnaTejibHoe TOJiKOBaHne. 

1 . rioneMy HoaHH KpecTHTenb coMHeBanca b tom, hto Hncyc - oGemaHHbiH rpaAymnn Meccna? 

2. IIoHeMy Hncyc CKa3an, hto HoaHH KpecTHTenb - He b hobom UapcTBe BoacbeM? 

3 . Kax cthx 1 7 npHMeHHM k Hncycy h HoaHHy KpecTHTenio? 

4. By^yT jih CTeneHH Haica3aHH5i pa3HbiMH Rjm pa3Hbix jikdach? 

5 . Hncyc 30BeT cneAOBaTb 3a Co6oh Bcex jhoach - hjih tojibko H36paHHbix? 

6. ^airre onpeAeneHHe cjiob «6peMH» h «nro», hcxoah h3 KyjibTypHO-pejiHrH03HOH oGcTaHOBKH Toro 
BpeMeHH. 
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EBAHrEJIHE OT MAT<I>Efl, Tjiaea 12 



^EJIEHHE HA AE3AUBI B COBPEMEHHBIX TIEPEBO^AX 



UBS 4 


NKJV 


NRSV 


TEV 


JB 


CptmaHHe KonocteB b 
cy66oTy 


Hncyc - rbcno/Db 
cy66oTBi 


Hncyc h 3aKOHBi o 
cy66oTe 


Bonpoc o cy66oTe 


Co6npaHHe 3epHa b 
cy66oTy 


12:1-8 


12:1-8 


12:1-8 


12:1-2 


12:1-8 








12:3-8 




^enoBeK c BticoxineM 
pyKoii 


HcneneHHe b cy66oTy 




^enoBeK c 
HCKaneHeHHoii pyKoii 


HcneneHiie HenoBeica 
c cyxoii pyKoii 


12:9-14 


12:9-14 


12:9-14 


12:9-10 


12:9-14 








12:ll-13a 










1:136-14 




H36paHHBin Cnyra 


Bot Cnyra Moii 


J\eno HcnejieHHa 


H36paHHBiii Cnyra 
Bora 


Hncyc, Cnyra 5IXBE 


12:15-21 


12:15-21 


12:15-21 


12:15-21 


12:15-21 


Hncyc h BeejiB3eByji 


Pa3^ejIHBinHHC5I £OM 

He MoxceT ycToaTB 


HcTOHHHKH CHJIBI 

Hncyca 


Hncyc n BeejiB3eByji 


Hncyc h BeejiB3eByji 


12:22-32 


12:22-30 


12:22-32 


12:22-23 


12:22-24 








12:24 










12:25-28 


12:25-28 








12:29 


12:29 








12:30-32 


12:30-32 




HenpocTHTejiBHBiii 
rpex 










12:31-32 








J\epeBO h ero imojxbi 


J\epeBO y3HaeTca no 
ero nno/iaM 




JXepeno h ero imojxbi 


CnoBa pacKpBiBaioT 
cocTOHHHe cep/ma 


12:33-37 


12:33-37 


12:33-37 


12:33-35 


12:33-37 








12:36-37 




IIpOCB6a O 3HaMeHHH 


Khhxhhkh h (JDapncen 
npoorr o 3HaMemiH 


npOCB6a O 3HaMeHHH 


npocB6a o ny/ie 


3HaMeHHe Hohbi 


12:38-42 


12:38-42 


12:38-42 


12:38 


12:38-42 








12:39-42 




Bo3BpameHHe 
HeHHCToro /iyxa 


HeHHCTBiii pyx 
B03BpamaeTCH 


Bo3BpameHHe 
HeHHCToro jjyxa 


Bo3BpameHHe 3Jioro 
pyxa 


Bo3BpameHHe 
HeHHCToro jjyxa 


12:43-45 


12:43-45 


12:43-45 


12:43-45 


12:43-45 


MaTB h 6paTBH 
Hncyca 


MaTB h 6paTBH 
Hncyca nocBinaioT 3a 
Hhm 


HacToamaa ceMBa 
Hncyca 


MaTB h 6paTBH 
Hncyca 


HaeraaiHHe 

pO/ICTBeHHHKH 

Hncyca 


12:46-50 


12:46-50 


12:46-50 


12:46-47 


12:46-50 








12:48-50 





nPOHTEHHE TPETBE (cmotph CTp. 18) 

nOMCK HAMEPEHHH ABTOPA HA YPOBHE AE3AUEB 

HacTOJiiiTHH KOMMeHTapHH jinn Bac jiBjraeTCJi, npeac^e Bcero, pyxoBOflCTBOM , a 3to 3HanHT, hto Bbi 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HcrojiKOBaHHe BhGjihh. KaacAtiH H3 Hac AOJiaceH 
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npoABHraTbCfl b CBeTe Toro, neM mm oGnaAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHHa npHHaAJieacHT 
BaM, EhGjihh h CBaTOMy flyxy. Bbi He AOJiacHbi nepeiuiaAbiBaTb cboh o6a3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cneAyeT c^aBaTbca Ha ero bojiio. 

IIpoHTHTe raaBy 3a oahh npncecT. OnpeAenHTe ee TeMbi. CpaBHHTe Bauie coGcTBeHHoe AeneHne no 
TeMaM c BapnaHTaMH nam coBpeMeHHbix nepeBOAOB BhGjihh. ^ejiemie GnGjiencKoro TexcTa Ha a63aubi 
He GoroAyxHOBeHHO, ho oho - kjikdh k onpeAeneHHio aBTopcxoro 3aMbicna, noHHMaHHe KOToporo BaacHee 
Bcero Rim TOJiKOBaHHa. B Kaac^oM a63aue AOJiacHa 6wTb o^Ha, h TOJibKO o^Ha TeMa. 

1 . IlepBbiH a63ai(. 

2. BTopofi a63ai(. 

3. TpeTHH a63ai(. 

4. H Tax Aanee. 



3AMEHAHHH OEmErO XAPAKTEPA K TEKCTY M<I>.12:l-50 

1. B rnaBe 12 onncbiBaeTca ycnjiHBaioinaaca onno3HHH5i co ctopohm HyAeficKHx pejiHrH03Hbix 
BoacAen, oco6eHHO (JjapnceeB: Hncyc Hapymaji ycTHyio TpaAHHHio, 3anHcaHHyio no3>Ke h 
H3BecTHyio Kax TanMyA. CymecTByiOT BaBHjiOHCKHH h IlajiecTHHCKHH TajiMyAH. IlajiecTHHCKHH 
He 6biji 3aBepuieH, no3TOMy BaBHjiOHCKHH HMeeT Gojimhhh aBTopnTeT. 

2. TnaBa 12 CB?i3aHa c TeKCTOM 1 1 :28-30, r^e ycTHoe npe^aHHe onncaHO xax «6peMH» h «nro». 



nO^POBHOE H3YHEHHE 



NASB (UPDATED) TEXT: 12:1-8 

*At that time Jesus went through the grainfields on the Sabbath, and His disciples became 
hungry and began to pick the heads of grain and eat. 2 But when the Pharisees saw this, they said to 
Him, «Look, Your disciples do what is not lawful to do on a Sabbath». 3 But He said to them, «Have 
you not read what David did when he became hungry, he and his companions, 4 how he entered the 
house of God, and they ate the consecrated bread, which was not lawful for him to eat nor for those 
with him, but for the priests alone? Or have you not read in the Law, that on the Sabbath the 
priests in the temple break the Sabbath and are innocent? 6 But I say to you that something greater 
than the temple is here. 7 But if you had known what this means, T DESIRE COMPASSION, AND 
NOT A SACRIFICE,' you would not have condemned the innocent. 8 For the Son of Man is Lord of 
the Sabbath». 
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TEKCT no NASB (1995): M<I>.12:l-8 

B to BpeMH npoxoflmi Hncyc b cy66oTy 3ace$iHHbiMii nojirnvni; yneHHKH ace Ero 
nporojioaajiHCb h Hanajin cpbieaTb KOJiocbn h ecTb. Kor^a ace (bapncen yBnaejiH amo, ohh 
CKa3ajiH Eiviy: «Bot, Tboh yneHHKH aejiaiOT to, hto He pa3pemaeTcn aejiaTb b cy66oTy». Ho Oh 
OTBeTHji hm: «Pa3Be bh He HHTajiH, hto caejiaji RaBun, Kor^a oh nporojioaajicn, oh h ero 

COTOBapHIUH, KaK OH BOUiejI B aOM EOJKHH H OHH ejIH OCBUlUeHHblii XJieS, KOTOpblH HejIb3H 6bIJI0 
eCTb HH eMy, HH SblBUIHM C HHM, a TOJIbKO OflHHM CBflineHHHKaM? \HjIH pa3Be Bbl He HHTajiH B 

3aKOHe, hto no cy66oTaM CBHiueHmiMi b xpaiwe HapyuiaiOT cy66oTy, OAHaico HeBHHOBHbi? Ho H 

n 

roBopio Baiw: to, hto 3flecb - Sojibine xpaivia. Ho ecjin 6w bh 3Hajin, hto 3HaHHT: «H acAac^y 
cocTPAflAHHa, A he acEPTBbi», to He ocyflHjiH 6bi HeBHHOBHbix. H6o Cwh HejiOBenecKHii ecTb 
rocnoflHH h cy66oTbi». 



12:1 «npoxoflHji Hncyc b cy66oTy 3ace$iHHbiMH nojinMH» TajiMyA ynHji, hto jiio6oe nyTeinecTBHe 
6onee HeM b 2000 maroB aBjiaeTca paGoTOH, no3TOMy b cy66oTy Heno3BOJiHTejibHO. HHTepecHO, hto 
Tonnbi, b tom HHCJie (JjapnceH h KHH5KHHKH, cneAOBajiH 3a HncycoM b cy66oTy; aneAOBarejibHO, ohh 6buiH 
bhhobhm b HapymeHHH 3axoHa o cy66oTe. 

IIoapoGho o npoHexoacAeHHH h GorocnoBHH (JjapnceeB cmotph b noacHeHHH k 22: 15. 

□ «HanajiH cpbisaTb KOJiocbn h ecTb» OGmhho sto 6buio no3BOJieHO 3aKOHOM (cp. Bt.23:25). IIpoGjieMa 
6bina b tom, hto 3to cnyHHjiocb b cy66oTy (cp. Hex. 34:21). H3 Apyrnx CHHonTHnecKHx EBaHrenHH mm 
y3HaeM, hto yneHHKaM xoTenocb ecTb. OopManbHO, no MHeHHio paBBHHOB, ohh Gmjih BHHOBHbi b 
HecKOJibKHx HapyuieHHax: 1) c6ope ypoacaa; 2) ohhctkc KOJiocbeB; 3) npHroTOBjieHHH nninH b cy66oTy h 4) 
ynoTpeGjieHHH nninH 6e3 uepeMOHHajibHoro omobchhji pyx. 

12:3 «pa3Be bw He HHTajiH, hto caejiaji J^rbhh, Kor^a oh nporojioaajicn» Cmotph tckct 1 HapcrB, 
21:1 h Aanee. 

12:4 

NASB «the consecrated bread» 

«OCBHUjeHHbIH xjie6» 

NKJV «the showbread» 

«xjie6bi npeflji05KeHHn» 
NRSV «the bread of the promise» 

«xjie6 o6eTOBaHHn» 
TEV «the bread offered to God» 

«xjie6, npeflji05KeHHbiii Bory» 
JB «the loaves of offering» 

«xjie6bi npeflji05KeHHn» 
XneGbi npeAJioaceHHH noMemajincb Ha CTOJie b CBflranHme ckhhhh, a no3ace - xpaMa (12 GyxaHOK no 12 
(J)yHTOB - 5,4 kx - BecoM xaac^aa). 3tot xne6 enn TOJibKO CBJimeHHHKH (cp. JleB. 24:5-9; Hex. 25:30). 3th 
ABeHaAuaTb xneGoB 3aMeH5uiH xaacAyio HeAenio. Ho b ocoGoh cnryauHH, onncaHHOH b TeKcre lHap.21, 
flaBHAy 6bijio pa3peuieHO ecTb hx. 

12:5 «no cy66oTaM CBHiueHmiMi b xpaivie HapyuiaiOT cy66oTy, oaHaico HeBHHOBHbi» Cy66oTa Rim 
CBJimeHHHKOB 6buia pa6onHM #neM (cp. Hhc.28:9-10). 
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12:6 «Ho H roBopio eaivi: to, hto 3#ecb - Gojibine xpaivia» B HexoTopbix pyKonncax 3Aecb 
Hcnojib3yeTC5i (J)opMa My)KCKOEO POflA (NKJV), «HeKTo; tot, kto», ho b GojibiiiHHCTBe ApeBHHx 
pyKonnceH - (J)opMa CPE^HEEO PO^A, «HenTo; to, hto» (NASB, NRSV, TEV, JB). noxo>Ke, penb 
H^eT o U,apcTBe BoacbeM, hto ecTb CKpbiToe yica3aHHe Ha Meccmo (cp. cthxh 28,41-42). 3to 
BbicKa3biBaHHe aoji>kho Gbijio uioKHpoBaTb Hy^eeB. 
Hncyc Gojibme, HeM: 

1. XpaM,M(J).12:6 

2. HoHa,M(J). 12:41 

3. Cojiomoh, M(J). 12:42 

4. HaxoB, Hh.4:12 

5. HoaHH KpecTHTenb, Hh.5:36 

6. ABpaaM, Hh.8:53 

7. IlHcaHHe, M(J). 5:21-48; Map. 7:18-19 

12:7 «ecjin 6w bm 3HajiH, hto 3HanHT» 3to YCJIOBHOE nPEflJiO)KEHHE BTOPOrO THnA, 

KOTopoe Ha3biBaeTC5i «npoTHBopeHamHM (JDaicraM hjih AeHCTBHrejibHOCTH». HMeeTca b BH^y: «Ecjih 6m 
bm 3HanH (ho bm He 3HaeTe), bh Tor^a He ocyacAajiH 6w HeBHHHbix (ho bh ocyacAaeTe)». 

n «fl acAac^y coctpa^ahha, a he 3CEPTBM» 3to HHrara H3 TeKcra Oc.6:6. IIpHMep npoponecKOH 
nponoBeAH, b KOTopofi roBopHTca o BaacHOCTH coctojihhji cepAHa, a He HcnojmeHHJi oGpflAOB (cp. Taxace 
Mhx.6:6-8). 

12:8 «h6o Cwh HejiOBenecKHH ecTb rocnoflHH h cy66oTbi» 3to aojdkho Gmjio 6wTb noTpaceHHeM rjw 
ny^eeB, rjw KOTopbix o6pe3aHne h co6jiK>AeHHe cy66oTbi 6bino npeAenoM GjiaronecTHJi (cp. Map. 2:27). 
Kor^a jiioah HanHHaiOT npH^aBaTb 3HaneHHe KOMy-TO hjih neMy-TO Gojibine, neM Bory, to ohh 
npeBpamaKDTca b haojiohokjiohhhkob. 

NASB (UPDATED) TEXT: 12:9-14 

9 Departing from there, He went into their synagogue. 10 And a man was there whose hand was 
withered. And they questioned Jesus, asking, "Is it lawful to heal on the Sabbath?" - so that they 
might accuse Him. n And He said to them, "What man is there among you who has a sheep, and if it 
falls into a pit on the Sabbath, will he not take hold of it and lift it out? 12 How much more valuable 
then is a man than a sheep! So then, it is lawful to do good on the Sabbath". 13 Then He said to the 
man, "Stretch out your hand!" He stretched it out, and it was restored to normal, like the other. 
14 But the Pharisees went out and conspired against Him, as to how they might destroy Him. 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.12:9-14 

noKHHyB to MecTO, Oh Bomeji b hx CHHarory. H bot, moM 6biJi nejiOBeK, y KOToporo 6bijia 
Bbicoxman pyKa. H ohh cnpocnjiH Hncyca: «no3BOJineTCn jih HCuejiHTb b cy66oTbi?», htoSw hm 
mojkho Sbijio oSbhhhtb Ero. Oh ace CKa3aji hm: «Ectb jih 3flecb TaKott nejiOBeK cpe^H Bac, 
KOTopwii HMeeT OflHy OBuy, h, ecjiH OHa b cy66oTy ynaaeT b niviy, pa3Be oh He cxsaTHT h He 
BbiTaiuHT ee OTTyaa? TaK HacKOJibKo ace hcjiobck Sojiee ueHeH, neivi OBua! TaK hto, no3BOJineTcn 

1 ^ 

aejiaTb ao6po b cy66oTy». 3aTeM Oh CKa3aji TOMy nejiOBeKy: «npoTHHH pyKy tboio!» Oh 
npoTHHyji ee, h OHa CHOBa caejiajiacb HopiviajibHoii, KaK apyraa. ^apncen ace bbiuijih h ycTponjin 
3aroBop npoTHB Hero o moM, KaK 6w hm norySnTb Ero. 

12:10 «no3BOJineTCn jih HcnejiHTb b cy66oTbi?» 06 3tom HHnero He CKa3aHO b B3, ho coorBercTByioiuHe 
noacHeHHH no 3TOMy Bonpocy crann nacTbio ycTHoro npeAaHira paBBHHOB, KOTopwe HCTOJiKOBbiBajiH 
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BeTX03aBeTHbie TeKCTbi. Ohh GecnoKOHjiHCb 06 HcnojiHeHHH npaBHji (cp. He. 29: 13), a He o Hyac^ax 

n «H bot, mciM 6biJi HejioeeK, y KOToporo 6bijia Bbicoxman pyKa» B anoicpHc[)HHecKOM «EBaHrejiHH ot 
eBpeeB» ecTb npe^aHHe o tom, hto nejiOBeic 3tot 6biji KaMeHinHKOM h, Kor^a y Hero Bbicoxna npaBaa pyica, 
oh He Mor Gojibine pa6oTaTb. 

12:11 «OBuy» 3to oahh h3 mhoitix npHMepoB Toro, Rax ycTHoe npe^aHHe H3 paflocra npeBpamanocb b 
6peMH. OBua crana ueHHTbCJi 6ojibine, neM HejiOBeic (cp. 10:31). 

n «ecjiH» 3to YCJIOBHOE IIPEAJIO)KEHHE TPETLEEO THTIA. 

12:14 «<I>apHceH ace BbiuuiH h ycTpomiH 3aroBop npoTHB Hero» H3 Texcra Map. 3:6 mm y3HaeM, hto 
3aroBop 6biji Meac,ziy HpoAHaHaMH h (JDapnceaMH, KOTopwe no TpaAHHHH Gmjih BparaMH (b nojiHTHnecKOM 

H pejIHrH03HOM OTHOUieHHH). 

n «o moM, KaK 6bi hm norySnTb Ero» 3th bojkah CHHrajiH ce6a 3amHTHHKaMH ilXBE! IIopa3HTejibHO, 
hto pejiHrH03Hbie Boac^H He CHHrajiH rpexoM yMbiuineHHoe yGnncTBO, ho CHHTanH rpexoM to, hto Hncyc 
coBepuiHji HCiiejieHHe b cy66oTy (cp. 26:4; JIk.6:11; Hh. 11:53). 

NASB (UPDATED) TEXT: 12:15-21 

15 But Jesus, aware of this, withdrew from there. Many followed Him, and He healed them all, 
16 and warned them not to tell who He was. 17 This was to fulfill what was spoken through Isaiah the 
prophet: 18 "BEHOLD, MY SERVANT WHOM I HAVE CHOSEN; MY BELOVED IN WHOM 
MY SOUL is WELL-PLEASED; I WILL PUT MY SPIRIT UPON HIM, AND HE SHALL 
PROCLAIM JUSTICE TO THE GENTILES. 19 HE WILL NOT QUARREL, NOR CRY OUT; 
NOR WILL ANYONE HEAR HIS VOICE IN THE STREETS. 20 A BATTERED REED HE WILL 
NOT BREAK OFF, AND A SMOLDERING WICK HE WILL NOT PUT OUT, UNTIL HE 
LEADS JUSTICE TO VICTORY. 21 AND IN HIS NAME THE GENTILES WILL HOPE". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.12: 15-21 

15 Ho Hncyc, y3HaB 06 amoju, yaajinjicn OTTyaa. Mhohccctbo [jnodeii] nocjieflOBajio 3a Hhm, h Oh 
ncnejiHji nx Bcex h npeaocTeper hx, htoSw He paccKajbiBa.iii, kto Oh ecTb. Bee amo 6bmo, 

1 H 

HToSbi HcnojiHHTb to, hto Sbijio CKa3aHO Hepe3 Hcanio npopoKa: «Bot, Cjiyta Moh, KoTOPoro 

H H3BPAJI; BCBJnOEJIEHHMH MOH, B KOTOPOM flYIIIA MOfl oSpejia BEJIHKOE flOBOJIBCTBO. H 

nojioacy /Lvx Moh ha HEro, h Oh bo3bectht nPABOcy^HE 5I3bihhhkam. 19 Oh he by^et cnoPHTB, 

HE BYflET KPHHATB, H HHKTO HE YCJIBIIIIHT TOJIOCA ErO HA YJIHHAX. TPOCTHHK nOBPEaC^EHHBIH 
OH HE BYflET OBJIAMBIBATB, H TJIEK>mHH <I>HTHJIB HE BYflET TACHTB, nOKA HE flOBEflET 
nPABOCYflHE flO nOBEflBI. 21 H B HMEHH ErO 5I3BIHHHKH OBPETYT HAflEaCflY». 

12:15 «h Oh ncnejiHji hx Bcex» B sthx cnoBax CTOJibKO chjim h cocTpaAaHHJi! Hncyc 3a6oTHjica o 
jhoa^x, 060 Bcex nioAflx. CneAyeT noMHHTb, hto (J)H3HHecKoe HcueneHHe, Aaace H3rHaHne 6ecoB, He 
conpoBoacflaeTca aBTOMaTHnecKH AyxoBHbiM B03po>KfleHHeM hjih cnaceHHeM. 

B 3thx CTHxax roBopHTCJi o cnyaceHHH HCiiejieHHa, KOTopoe Hec Hncyc. O tom, koto oho Kacanocb, 
cooGmaeTca no-pa3HOMy: 1) HHorAa Hcnojib3yeTca cjiobo «Bce» (cp. M(J).8:16; 12:15; JIk.4:40; 
fleaH. 10:38); 2) HHorAa penb H^er 06 HCuejieHHH «bc5ikhx» 6ojie3HeH (cp. M(J).4:23; 9:23); 3) HHorAa 
roBopHTca 06 HCiiejieHHH «MHornx» (cp. Map. 1:34; 3:10; JIk.7:21); h 4) nacTO noApa3yMeBaeTca, hto Oh 
HCH.ejia.ji Bcex (cp. M(J).14:14; 15:30; 19:2; 21:14). 
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12:16 «h npeflocreper hx, htoSw He paccKa^bieajiH, kto Oh ecTb» 3to CB5i3aHO c noHJiTHeM 
MeccnaHCKOH TaHHbi. Hncyc npocnji moAen He paccica3biBaTb o Ero ny^ecax, ho AennrbCJi Ero 
nocnaHHeM, KOTopoe eme He Gwjio 3aBepmeHO. EBaHrenne eme He AOCTnnio nojiHOTbi. MeccnaHcicaji 
TafiHa - pacnpocTpaHeHHaa TeMa CHHonrnHecKHx EBaHrejiHH (cp. 8:4; 9:30; 17:9; Map. 1:44; 3:12; 5:43; 
7:36; 8:30; 9:9; JIk.4:41; 8:56; 9:21). Hncyc He xoTen npocnaBHTbca KaK oahh h3 crpaHCTByiomHx 
LtejiHTejien! 

12:17 «HcaHio npopoKa» Cthxh 18-21 - HHTara H3 TexcTa Hc.42 h Aanee. OHa He coBnaAaeT tohho hh c 
MacopeTCKHM eBpeficKHM TexcTOM, hh c rpenecKOH CemyarHHTOH, ho acHO noKa3biBaeT, hto Hncyc 
BocnpHHHMan Ce6a xax Meccnio. 

12:18 «Cjiyra Moh» 3to ocoGwh noneTHbiH THTyn Moncea, Hncyca HaBHHa h ,ZI,aBHAa b B3. 
BnaroAapa oco6wm nosTHnecKHM TexcTaM He. 42:1-9; 49:1-7; 50:4-11; 52:13-53:12, Ha3biBaeMbiM 
«necHaMH o Pa6e», oh npnoGpen MeccnaHCKoe 3BynaHHe. KyjibMHHaiiHH 3toh TeMbi - TexcT He. 52: 13- 
53:12, mothb «CTpaAaioinero Pa6a». Hy^en bo BpeMeHa Hncyca He ac^ajiH CTpaAaiomero Meccnio, ohh 
acAajiH Meccnio, HaAeneHHoro CBepxbecTecTBeHHOH BjiacTbio h BOHHCTBeHHoro. Bot noneivry HyAeficKHe 
bo>kah He npHHajiH nocnaHHe Hncyca (^aace HoaHH He noH5ui Ero, 1 1 :3). 

Hy^en Bcer^a AyMajiH, hto necHH o CTpaAaiomeM Pa6e othocjitcji k HapoAy H3paHjia, h 3to npaB^a 
(cp. He. 41:8; 42:1,19; 43:10; 49:3-6). Ho b hhx roBopHTca h 06 oahom, HfleanbHOM, npaBeAHOM 
H3paHjibTaHHHe (cp. Hc.52:14 (LXX), 15 (LXX); 53:1-12). H3paHjiio He yAajiocb (cp. Hc.42:19; 53:8) 
BbinonHHTb cbok) mhcchk) (cp. Bbrr.l2:3; Hex. 19:5-6), noTOMy hto oh nocrojiHHO Hapyuian 3aBer Moncea 
(cp. JIeB.26; Bt.27-28). no3TOMy BMecTO GnarocjiOBeHHa oh HaBjieK Ha ce6a Eo>khh cyA, KOTopwH yBHAen 
Becb Mnp (cp. He3.36:22-38). 

n «Bo3jnoBJiEHHbiH Moh, b Kotopom flyuiA Moa oSpejia bejihkoe flOBOJiBCTBO» 3to Bbipa>KeHHe 
Taxace 3ByHano npn icpemeHHH h npeoGpaaceHHH Hncyca (cp. 3:17; 17:5). Oreii 6biji AOBOJieH cnyaceHHeM 
CwHa. 

12:18,21 «h Oh bcbbectht nPABOcy^HE JI3BIHHHKAM...H b hmehh Ero JI3BIHHHKH oepetyt 
HAflEacfly» CnoBa o tom, hto HapcTBO OTicpbrro Rim a3biHHHKOB, Gmjih uiOKHpyioinHMH Rim ny^eeB (cp. 
Hc.2:l-4;E(J).2:11-3:13). 

12:19 «Oh he by^et cnoPHTB, HE BYflET KPHMATB» Penb H^er o cjryaceHHH Hncyca nepeA bo^jimh 
nanecTKHbi (cp. He. 53:7), TaKHMH xax nnnaT h HpoA. 

12:20 «TPOCTHHK nOBPEaCflEHHBIH OH HE ByflET OBJIAMBIBATB, H TJIEK>mHH 1>HTHJIB HE BYflET 

tachtb, noKA he flOBE^ET nPABOCYflHE flo noBEflBi» 3to MoaceT 3HaHHTb: 1) Hncyc 6y«eT 
mhjiocthb k rpeiiiHHKaM; hjih 2) HapcTBO Hncyca xaaceTca TaKHM ManeHbKHM h cna6biM, ho oho 
HanonHHT 3eMjiio paAOCTbio (cp. 13:31-32). 

NASB (UPDATED) TEXT: 12:22-24 

22 Then a demon-possessed man who was blind and mute was brought to Jesus, and He healed 
him, so that the mute man spoke and saw. 23 A11 the crowds were amazed, and were saying, "This 
man cannot be the Son of David, can he?" 24 But when the Pharisees heard this, they said, "This man 
casts out demons only by Beelzebul the ruler of the demons". 
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TEKCT no NASB (1995): M<I>.12:22-24 



22 



Tor^a npneejiH k HeMy oaepacHMoro 6ecaMH HejioeeKa, Komopbiu 6mji cjienwM h hcmmm; h 
Oh hchcjihji ero, TaK hto hcmoh CTaji h roBopHTb h BH^eTb. H H3yMjwuiocb see MHoacecrBO 
Hapoaa BOKpyr h roeopHjin: «HeyacejiH 3tot HejioeeK - Cwh ,3,aBHflOB?» Ho Kor/ja (J)apiiceii 
ycjibiuiajiH amo, to CKa3ajin: «3tot HejioeeK H3roHneT Secoe TOJibKO Beejib3eByjiOM, npaBHrejieM 
6ecoB». 

12:22 3to 6bijio oaho H3 3HaMeHHH MeccHH (cp. He. 29: 18; 35:5; 42:7,16). JfepaHjib OTnaaHHO HyacAancji 
b TaKOM HciiejieHHH (cp. He. 42: 18-22). 

12:23 «HeyacejiH 3tot hcjiobck - Cwh ,3,aBHflOB?» B rpenecKOM a3WKe stot Bonpoc npeAnonaraer 

OTpHLtaTejIbHblH OTBeT, HO C HeKOTOpOH B03M05KHOCTbK), HTO 3aaBJieHHe MOaCCT 6bITb npaBAOH. «CbIH 

fl,aBHAOB» - MeccnaHCKHH THTyn H3 TexcTa 2Hap.7. Oh nacTO Hcnonb3yeTca y MaT(J)ea (cp. 9:27; 12:23; 
15:22; 20:30-31; 21:9,15; 22:42). 

12:24 «Koraa {papneen ycjibiuiajiH amo, to CKa3ajiH» 3to HenpocrHTejibHbiH rpex: npnnHCbiBaTb 
BoacbH Aena caTaHe, Ha3biBarb HCTHHHoe noacHbiM, a cbct - TbMOH. Oapncen He MorjiH OTpnuaTb, hto 
Hncyc oGnaAan nyAOTBopHOH chjioh, no3TOMy ohh roBopHjin, hto 3Ta CBepxbecTecTBeHHaa cnjia - ot 
jiyKaBoro (cp. M(J).9:32-34; Map.3:22-30; JIk. 11:14-26). 

n «Beejib3eByjiOM» Penb hact o Baane (xaHaHencKOM 6ore nnoAopoAHJi) H3 ropoAa 3eByB (cp. 4Hap.l). 
Hy^en cjienca hsmchhuh hmh - Ha Beejib3eByji, hto 3HanHT «rocnoAHH HaB03a». B apcbhhx TeKcrax sto hmh 
nHineTca no-pa3HOMy. B naTHHCKOH ByjibraTe h nepeBOAe neuiHTra ctoht HMa «Beejib3eByji», bo Bcex 
rpenecKHx pyKonncax - «Beejib3eByB». 3to THTyn caTaHbi. B no3AHeM HyAaroMe 3eByn 6biji npaBHrejieM 
6ecoB. 



NASB (UPDATED) TEXT: 12:25-30 

25 And knowing their thoughts Jesus said to them, «Any kingdom divided against itself is laid 
waste; and any city or house divided against itself will not stand. 26 If Satan casts out Satan, he is 
divided against himself; how then will his kingdom stand? 27 If I by Beelzebul cast out demons, by 
whom do your sons cast them out? For this reason they will be your judges. 28 But if I cast out 
demons by the Spirit of God, then the kingdom of God has come upon you. 29 Or how can anyone 
enter the strong man's house and carry off his property, unless he first binds the strong man? And 
then he will plund 
with Me scatters». 



then he will plunder his house. He who is not with Me is against Me; and he who does not gather 



TEKCT no NASB (1995): M<I>.12:25-30 

'Hncyc ace, 3Han hx noMbicjibi, cKa3aji hm: «BcnKoe uapcTBO, pa3flejiHBineecH caivio b ce6e, 
onycTOinaeTCn; h bchkhh ropoa hjih aom, pa3AejiHBuiHiic$i caM b ce6e, He ycTOHT. H ecjin caTaHa 
H3roHneT caTaHy, to oh pa3flejieH caM c coSoio: KaK ace ycTOHT uapcTBO ero? H ecjin 51 
BeejibieByjiOM H3roH$no SecoB, to KeM Tor^a b;iujii cbiHOBbti H3roHniOT ux? no 3toh npHHHHe ohh 

-jo 

SyayT BaM cynbHMH. Ho ecjin 51 H3roH$iio SecoB ,TyxoM EoacbHM, Tor^a HapcTBO Eoacbe AOCTHrjio 
Bac. Hjih, KaK MoaceT KTO-HH6yflb bohth b aom cnjibHoro nejiOBeKa h hoxhthtb ero b«uh, noKa 
oh npeayje He CBHaceT cnjibHoro nenoeeKa? A Tor^a yac oh pa3rpa6nT ero aom. Tot, kto He co 
Mhoh, tot npoTHB MeHu; h kto He coSnpaeT co Mhoio, tot pacTonaeT». 
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12:25-32 Hncyc jxaer jioraHecKHH, aHajiHTHnecKHH areer, hto6w noxasaTb, xax CMeiimo 3aaBjieHHe 
(JjapnceeB (cp. Map. 3:23-27; JIk.1 1:17-22). Oh npuBOAHT neTbipe npHMepa: 1) ct. 25; 2) ct. 27; 3) ct. 28 h 
4) ct. 29. 3to paA YCJIOBHBIX nPEflJIO)KEHHH IIEPBOEO THnA, HOKa3biBaioiuHx, hto ycjiOBue 
peanbHO c tohkh 3peHHa aBTopa hjih ero JiHTepaTypHoro 3aMbicna (cp. cthxh 26,27,28). 

12:25 «3Han hx noMbicjiw» HeH3BecrHO, nojib30Bajica jih 3Aecb Hncyc CBepxbecrecTBeHHbiMH 

CnOCo6HOCT5IMH HHTaTb MblCJIH JIK>AeH - HJIH npOCTO yCJIblUiajI, KaK OHH pa3rOBapHBajIH H KOMMeHTHpOBajIH 

Ero noBeAeHne (cp. 9:4). 

12:27 

NASB, NKJV «by whom do your sons cast them out?» 

«to KeM Tor/ja eauin cbmoBbn H3roHHH)T ux?» 
NRSV «by whom do your own exorcists cast them out?» 

«KeM BaiUH C06CTBeHHbie 3K30pUHCTbI H3rOHHH)T HX?» 

TEV «who gives your followers the power to drive them out?» 

«kto aaeT BauniM nocjieflOBaTejiHM cujiy roroHHTb hx?» 
JB «through whom do your own experts cast them out?» 

«nepe3 Koro eamu coScTBemibie cneuHajmcTbi roroHHiOT hx?» 

Hy^en H3roH5uiH 6ecoB c noMombio MarHnecKHx 3aKjiHHaHHH h kjijitb (cp. Map. 9:38; ^ejiH. 19:13). 
HeoGwHHbiH paccKa3 b craxax 43-45, noxoace, CB?i3aH c HyAencKHM H3rHaHHeM 6ecoB: 6ecw Gwjih 
H3rHaHbi, ho Bepa b Bora He 3aH5uia hx MecTO, ocTanca AyxoBHbiH BaKyyM. 

12:28 «Ho earn. . .Tor^a HapcTBO Eoacbe aocthtjio Bac» 3to YCJIOBHOE IlPE l ZIJIOyKEHHE 
IIEPBOrO THTIA, npeAnonaraiomee, hto ycjiOBHe peanbHO c tohkh 3peHHa aBTopa ajm ero 
JiHTepaTypHoro 3aMbicjia. 3to eme oahh HenpaMOH HaMeK Ha MeccnK). MaT(J)eH Hcnojib3yeT BbipaaceHHe 
«U,apcTBO Boacbe» AOcraTOHHO pe^RO, b ochobhom oho BCTpeHaerca y Mapxa h JlyKH. MaT(J)eH oGwhho 
Hcnojib3yeT BbipaaceHHe «HapcTBO He6ecHoe». EcTb TOJibKO neTbipe HCKjnoHeHHH: 1) 3Aecb, 2) b 19:24; 3) b 
21:31 h 4) b 21:43. Hncyc yTBepac^aji, hto rorHaHHe Hm 6ecoB noATBepacAaeT Ero BjiacTb icaic Meccnn. 
Cmotph nacTHyio TeMy o HapcrBe BoacbeM b 4: 17. 

12:29 HacTO stot cthx HHTHpyiOT ajm noAKpenjieHHJi coBpeMeHHOH npaKTHKH H3rHaHHa caTaHbi bo BpeMH 
GorocjiyaceHHH. Ho no KOHreKcry - 3to HHKaK He «o6eTOBaHHbie» cnoBa Rim Hcnojib30BaHHa hx npn 
coBMecTHOM 3K3opi(H3Me. BepyiomHM He AaHa BjiacTb ynpaBjiHTb caraHOH (cp. HyA.l:9). AnocTOJiaM h 
ceMHAecaTH yneHHKaM 6buia A^Ha BjiacTb H3roHHTb 6ecoB (cp. 10:1; JIk. 10: 17-20). OAHaico 3K3opuH3M 
HHRor^a He nepeHHCJiaeTca cpe^H AapoB flyxa, KOTopwe A^Hbi HepicBH. IlapajijiejibHbiH TexcT k stoh 
npHTne - Map.3:22-27 hJLc.11 :21-23. 

12:30 «Tot, kto He co Mhoh, tot npoTiiB MeHn» HejiOBex AOJiaceH CAenarb HencHH h onpeAejieHHbiH 
BbiGop (cp. Map. 9:40; JIk. 9:49,50; 11:23). Hncyc npHHec hobmh Bex, HOByio snoxy, h HejiOBenecTBO 
AOjdkho OTpearnpoBaTb Ha Ero npH3WB. 



NASB (UPDATED) TEXT: 12:31-32 

31 «Therefore I say to you, any sin and blasphemy shall be forgiven people, but blasphemy 
against the Spirit shall not be forgiven. 32 Whoever speaks a word against the Son of Man, it shall be 
forgiven him; but whoever speaks against the Holy Spirit, it shall not be forgiven him, either in this 
age or in the age to come». 
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TEKCT no NASB (1995): M<I>.12:31-32 

«IIo3TOMy 5i roeopio eaivi: jiioSoh rpex h xyjia SyayT npoiueHbi jiioahm, ho xyjia Ha ,3y xa He 
SyaeT npomeHa. Ecjih kto CKaaceT cjiobo npoTHB Cuna HejiOBenecKoro, 3to SyaeT npomeHO eMy; 
ecjiH me kto CKasKeT npoTHB ,3yxa CBirroro, 3to He npocTHTCH eiwy hh b 3tom seice, hh b BeKe 
rpnaymeivi». 

12:31-32 TaKyio xyny Ha J\yxa nacre Ha3biBaiOT «HenpocTHTejibHbiM rpexoM». Cy^a no napajuiejibHOMy 
TexcTy b Map. 3:28, onebHAHO, hto b AatfflOM KOHreKcre «Cwh HejiObenecKHH)) - He THTyn Hncyca, a 
o6meynoTpe6HTejibHoe ApebHeebpencicoe HAnoMaTHHecicoe BbipaaceHne «cbiHbi HejiobenecKne)) hjih 
«HejiOBeHecTBO». 3to noATbep^KAaer h napajuiejiH3M cthxob 31 h 32. rpex, o kotopom HAer penb, - He 
HeBeacecTBO, ho co3HaTejibHbin OTica3 ot Bora h Ero hcthhm, b npHcyTCTBHH bejinicoro CBeTa. MHorne 
jiioah GecnoKoaTca, He BnanH jih ohh b stot rpex. JIroah, KOTopwe xotjit 3HaTb Bora h Gojitcji, He 
coBepuiHjiH jih ohh stot rpex, MoryT 6wTb cnoKOHHbi - Her! 3tot rpex - nocrejiHHbiH OTKa3 ot Hncyca b 
npHcyTCTBHH BejiHKoro CBera, BnjiOTb ao AyxoBHoro oacecToneHHa. 3Ta ace Ter\ia 3aTparnbaeTC5i h b 
TexcTax EBp.6 h 10. 

HACTHAfl TEMA: 3TOT BEK H BEK rPfl^ymHH 

BeTX03aBeTHbie npopoKH npeACTabjrajin GyAymee xax pacuinpeHHe npeAenoB Hacrojmiero. J\im hhx 
AenoM GyAymero BHAenocb BOCCTaHOBjieHHe reorpac[)HHecKHx rpaHHii H3panji5i. BMecre c TeM, Aaace ohh 
BHAejiH rpaAyiAHH hobmh AeHb (cp. Hc.65:17; 66:22). Ha (J)OHe npoAOjraaioiiierooi CBoeHpaBHoro 
OTBepaceHHa iLXBE noTOMKaMH ABpaaMa (Aa»ce nocne rorHaHHJi), b nyAencKon MeacAy3aBeTHOH 
anoKajinnTHHecKOH jiHTepaType (T.e., 1 EHOxa, 4 E3Apw, 2 Bapyxa) nojiynnjia pa3BHTHe HOBaa 
napaAHrMa. 3th TpyAbi HannHaiOT npoBOAHTb pa3JinHne MeacAy AbyMJi snoxaMn: HacToamnM jiyicabbiM 
BexoM, b kotopom rocnoACTbyeT caTaHa, h rpaAymnM BexoM npaBeAHOCTH, rAe rocnoACTbyioiiiee 
nojioaceHHe 6yAeT npHHaAJieacaTb flyxy CbjrroMy h kotopmh 03HaMeHyeTca TopacecTBeHHbiM 
npnuiecTBHeM Meccnn (nacre npeAcrabjuieMoro b o6pa3e cnjibHoro h aiernbHO Aencrbyioiiiero BOHHa). 

B 3toh oGnacTH GorocjiOBHa (scxaTOJiornn), HecoMHeHHO, HMeeT MecTO cooTBeTCTByioinee pa3BHTHe. 
BorocjiOBbi Ha3biBaiOT ero «nporpeccnpyiomHM OTicpoBeHHeM». Hobmh 3aBeT noATBepacAaeT 3Ty HOByio 
KOCMHHecKyio peajibHOCTb AByx snox (T.e., BpeMeHHOH Ayajin3M): 

Hhcvc IlaBeji Ebpchm 

M(J). 12:32 Phm.12:2 1:2 

M(J).13:22h29 lKop.l:20;2:6,8; 3:18 6:5 

Map. 10:30 2Kop.4:4 11:3 

JIk.16:8 Eaji.l:4 

JIk.18:30 E(p.l:21; 2:1,7; 6:12 

JIk.20:34-35 1Thm.6:17 

2Thm.4:10 
Tht.2:12 
B GorocjiOBHH HoBoro 3aBeTa 3th Abe nyAencKne snoxn nacTHHHO nepeicpbibaiOTCfl no npnnnHe 
Hepacno3HaHHbix npeACKa3aHnn h BHe3anHoro xapaicrepa o6ohx npniiiecrbHH Meccnn. BonjiomeHne 
Hncyca XpncTa CTano HcnojmeHneM BeTX03aBeTHbix npoponecTB b OTHomeHnn TopacecTBeHHoro Hanana 
hoboh snoxn. OAHaxo npopoKH BeTxoro 3aBeTa BHAenn Ero npnniecTBne xax CyAbn n 3aboebaTejia, a b 
nepBbin pa3 Oh npnuieji xax CTpaAaioiunn Pa6 (cp. He. 53), He3HaTHbin n kpotkhh (cp. 3ax.9:9). Ho 
BepHeTca Oh b cnjie n BjiacTH, xax n npeACica3aHO b BeTxoM 3aBeTe (cp. Otk.19). 3to ncnojiHeHne 
npoponecTB b Aba 3Tana n aBjiaeTca npnHHHon Toro, hto Hapcrao Boacbe npncyTCTbyeT n b HacrojiiiieM 
(npob03rjiauieHO ero Hanajio), ho h, OAHObpeMeHHO, HaxoAnroi b GyAymeM (noica eme He bcrynnjio b 
cnjiy OKOHHaTejibHo). 3to h ecTb HOb03abeTHoe npoTHbopenne b cooTHomeHnn «yace» n «eme HeT»! 
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NASB (UPDATED) TEXT: 12:33-37 

33 «Either make the tree good and its fruit good, or make the tree bad and its fruit bad; for the 
tree is known by its fruit. 34 You brood of vipers, how can you, being evil, speak what is good? For 
the mouth speaks out of that which fills the heart. 35 The good man brings out of his good treasure 
what is good; and the evil man brings out of his evil treasure what is evil. 36 But I tell you that every 
careless word that people speak, they shall give an accounting for it in the day of judgment. 37 For by 
your words you will be justified, and by your words you will be condemned». 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.12:33-37 

«JIh6o onpeaejiHTe aepeeo KaK xopomee, h njioa ero - xopouiHM, hjih ace onpeaejiHre aepeeo 

KaK njioxoe, h njioa ero - njioxHM; h6o aepeeo no3HaeTCn no njioaaivi. Bm, 3MeHHoe OTpoflbe! KaK 

bw, SyayHH 3jiw, MoaceTe nmopHTb aoSpoe? Be#b ycTa BbicKa3biBaiOT to, HeM HanojmeHO cepane. 

^oSpwii HejioeeK H3 ceoezo aoSporo coKpoBHina bmhocht aoSpoe, a 3Jioii nejiOBeK H3 ceoezo 

36^ 



3JIOrO COKpOBHma BblHOCHT 3JIOC Ho H TOBOpiO BaM, HTO 3a BCHKOe HeocropoacHoe CJIOBO, KaKoe 

CKaacyT jnoflH, ohh aa/ryT othct b aeHb c 
tbohmh ace cjiOBaMH tw Syaemb ocyac/jeH». 



CKaacyT jnoflH, ohh aa/ryT othct b aeHb cyaa: h6o tbohmh cjiOBaMH tw Syaeuib onpasaaH, h 



12:33 «h6o aepeBO no3HaeTCn no njioflaM» Cmotph noacHeHna k 7:16. 

12:34 «Bw, 3MeHHoe OTpoflbe!» Hncyc b caMbix pe3KHx BbipaaceHHax OT3biBanca o pejiHrH03Hbix 
Boac^ax CBoero BpeMeHH. B 3tom OTHomeHHH Oh 6biji nocneAOBarejieM HoaHHa KpecrHTejia (cp. M(J).3:7). 
H3HaHanbHbiH hctohhhk 3toh MeTa(J)opbi - 3Mefi H3 Bmt.3 (cp. Otk. 12:9; 20:2). 

□ «Beflb ycTa BbicKa3biBaiOT to, HeM HanojiHeHO cepane» OcKBeptraeT nejiOBeica He to, hto bxoaht b 
Hero, a to, hto H3 Hero bbixoaht (cp. Map. 7: 17-23). JIkdah noKa3biBaiOT, KaxoBbi ohh, nepe3 to, hto ohh 
roBopaT. Penb - nacTb o6pa3a Boacbero. Penb noKa3biBaeT, hto y nejiOBeica Ha cepAHe (cp. M(J).7:16,20; 
JlK.6:44;HaK.3:12). 

12:36 «ohh aaayT othct b aeHb cyaa» Hncyc HeoAHOKparHO roBopHji o cy^e h ero BenHbix nocjieACTBHax 
(cp. M(J).25). 3Aecb penb iijxer o Tex, kto OTBepr Hncyca. Hx o6pa3 5kh3hh, npnopHTeTbi h cnoBa 
noKa3biBaiOT, xaKOH avxobhmh BbiGop ohh CAenajiH (ct. 37). 

12:37 Cmotph nacTHyio TeMy « t IejiOBeHecKaa penb» b 15:19. 



NASB (UPDATED) TEXT: 12:38-42 

38 Then some of the scribes and Pharisees said to Him, «Teacher, we want to see a sign from 
You». 39 But He answered and said to them, «An evil and adulterous generation craves for a sign; 
and yet no sign will be given to it but the sign of Jonah the prophet; 40 for just as JONAH WAS 
THREE DAYS AND THREE NIGHTS IN THE BELLY OF THE SEA MONSTER, so will the Son 
of Man be three days and three nights in the heart of the earth. 41 The men of Nineveh will stand up 
with this generation at the judgment, and will condemn it because they repented at the preaching of 
Jonah; and behold, something greater than Jonah is here. 42 The Queen of the South will rise up with 
this generation at the judgment and will condemn it, because she came from the ends of the earth to 
hear the wisdom of Solomon; and behold, something greater than Solomon is here». 
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TEKCT no NASB (1995): M<I>.12:38-42 



38- 



Toraa HeKOTopwe H3 khhhchhkob h (bapncees cicasajiii: «yHHTejib! mm acejiaeivi yBHfleTb 



3HaivieHHe ot Te6n». Ho Oh CKa3aji hm b otbct: «Poa jryKaBbiii h npejno6oaeHHbiii acaacAeT 
3HaivieHHJi; ho HHKaKoro 3Ha>ieHH$i He SyaeT aaHO eiviy, Kpoivie 3HaivieHH$i HoHbi npopoKa; h6o KaK 

HOHA EBIJI TPH flHa H TPH HOHH BO HPEBE MOPCKOrO HYflOBHmA, TaK H CblH HejIOBeneCKHH SyfleT 
TpH flHfl H TpH HOHH B CepAHe 3CMJIH. ^ChTCJIH HhHCBHH BOCCTaHyT Ha Cyfl C pOflOM 3THM H OCyflHT 

ero, noTOMy hto ohh noKaajiHCb ot nponoBean Hohbi; h bot, 3flecb ecTb hchto Sojibine Hohm. 
Hapnua loacHaa BOCCTaHeT Ha cya c poaom 3thm h ocyAHT ero, noTOMy hto OHa npuxoAHjia ot 
npeaejiOB 3eMjiH nociyuiaTb MyapocTb CojiOMOHa; h bot, 3flecb ecTb hchto Sojibine CojiOMOHa». 

12:38 «mw 5KejiaeM yBH^eTb 3HaivieHHe ot Te6n» Ohh cjiwuiajiH yneHHe Hncyca, BHAejiH HCuejieHHa 
h H3rHaHHa 6ecoB, KOTopwe Oh coBepman, ho Bee paBHO xoTenn eme xaKoro-TO 3HaMeHH?i, KOTopoe 
yGeAHJio 6bi hx OKOHnaTejibHO noBepHTb b Hero. 3to HCKyuieHHe H3 Texcra M(J). 4:5-7, KOTopoMy Hncyc 
He noAAanca. Ha caMOM Acne, Oh noKa3biBaji hm 3HaMeHne 3a 3HaMeHHeM, a ohh He BHAenn! 

12:39 «npejno6ofleHHbiii» npenioGoAeaHHe MeTa(J)opHHecKH Hcnojib30Bajiocb ajm onncaHHa avxobhoh 
HeBepHOCTH (cp. JIeB.20:5; Hhc.25:1; Oc.1:2; 4:10,18; 5:3; HaK.4:4). 

n «3HaivieHHn Hohw npopoKa» HoHa Tpn ahji HaxoAHJicJi b acenyARe Gojimhoh pbi6w, icaic Hncyc - Tpn 
Ahji b Mornjie (b Fadece). Mm aoji:>khm noMHHTb, hto sto Tpn aha no nyAencKOMy HCHHCJieHHio, a He Tpoe 
ABaAiiaTHHeTbipexnacoBbix cyTOK b HameM noHHMaHHH. JIio6aa nacTb aha, kotopwh npoAOJiacanca ot 
3axoAa cojiHua ao 3axoAa cojiHua (cp. Emt.1), CHHranacb 3a uenbiH p,enb. 

yKa3aHHe Hncyca Ha HoHy - BecKHH aoboa b nojib3y hctophhhocth Khhiti Hohm. Hncyc 
Hcnonb3yeT b xanecTBe cpaBHeHHH HMeHHO 3nH30A c Gojibuion pbiGon. 

12:40 «b cepaue 3eMjiH» HMeeTca b BHAy radec, uapcrBO MepTBbix, Mornna, hjih MeTa<J)opHHecKoe 
MecTO, rAe npeGwBaiOT HepoacAeHHbie acth (cp. nc. 13 8: 15-1 6). 3to (J)eHOMeHOJiorHHecKHH 5I3mk: jbmk 
Ha6nK)AeHHa h oGmeAOcrynHoro onncaHHa. HyAen, xax h mm, xopohhjih MepTBbix; cneAOBaTenbHO, 

MepTBbie <OKHJIH» b 3eMjie. 

12:41 «)KHTejiH Hhhcbhh» 3to CB?i3aHO Taxace c tckctom 11:20-24, icaic h co ct. 42. HHHeBHH 
noKaanacb, 6naroAapa nponoBeA^M Hohm, nosTOMy Eojkhh cyA MHHOBan ee. 

n «noKanjiHCb» Cmotph noacHeHHe k 4: 17. 

12:42 «Hapnua H)5KHan» HMeerca b BHAy uapnua CaBCKaa (cp. 3Hap. 10:1-15). 

n «3aecb ecTb hchto Sojibine CojiOMOHa» Eme oaho MeccnaHCKoe 3aaBjieHHe. Oho noKa3MBaeT, hto 
Hncyc noHHMan, Kto Oh. Oh CHnraji Ce6a Gojibiue, neM MyApenuinn H3 jikdach ,ZIpeBHero BocTOKa (cp. 
3Hap.3:12; 4:19-34). Cmotph noacHeHne k 12:6. 

NASB (UPDATED) TEXT: 12:43-45 

43 «Now when the unclean spirit goes out of a man, it passes through waterless places seeking rest, 
and does not find it. 44 Then it says, T will return to my house from which I came'; and when it 
comes, it finds it unoccupied, swept, and put in order. 45 Then it goes and takes along with it seven 
other spirits more wicked than itself, and they go in and live there; and the last state of that man 
becomes worse than the first. That is the way it will also be with this evil generations 
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TEKCT no NASB (1995): M<I>.12:43-45 



43 



«Koraa ace HenHCTbiii nyx bmxoaht h3 HejioeeKa, to Spo^nr no 6e3BOAHbiM MecraM, nma 
noKOH, h He HaxoflHT ezo. Tor^a oh tobopht: «H B03Bpamycb b aom moh, h3 KOToporo h Bbiuieji». 
H Kor^a oh npnxoAHT, to HaxoflHT ero He3aHHTbiM, BbiMeTeHHbiM h ySpaHHbiM. 'Tor^a oh hact h 
SepeT c coSoh) ceMb apyrnx ayxoB, Sojiee 3jiwx, HeM caM, h ohh bxoaht h HCHByr TaM; h nocjieAHee 
cocTOHHHe TaKoro nejiOBeKa craHOBHTCH xyace nepBoro. Bot tohho TaK ace SyaeT h c 3thm 

JiyKaBbIM pOflOM». 



12:43 «HeHHCTbiii ayx» Cmotph Hacrayio TeMy b 10:1. 

12:44-45 3tot otpmbok MoaceT HMeTb Tpn 3HaneHHa: 1) HyAeHCKHe 3K3opHHCTbi H3roH5uiH 6ecoB H3 
HejiOBexa, He o6jiaAaBinero jihhhoh Bepofi, h 6ecbi B03BpamanHCb; 2) HMeeTca b bhay HapoA H3paHjiH, 
KOTopwH OTKa3ajica ot noKjioHeHH5i HAOJiaM, ho He 3aMeHHji ero OTHomeHHHMH c ilXBE b Bepe; h 3) 
HMeerca b bhay nponoBeAb HoaHHa KpecTHTejra, KOToporo npHtrajiH icaic BecTHHKa Boacbero, ho OTBeprjiH 
Hncyca. Taxoe cocrojiHHe ropa3AO xyace, HeM npeAbmymee. 



NASB (UPDATED) TEXT: 12:46-50 



46 



While He was still speaking to the crowds, behold, His mother and brothers were standing 
outside, seeking to speak to Him. 47 Someone said to Him, «Behold, Your mother and Your brothers 

48 

are standing outside seeking to speak to You». But Jesus answered the one who was telling Him 
and said, «Who is My mother and who are My brothers?» 49 And stretching out His hand toward 
His disciples, He said, «Behold My mother and My brothers! 50 For whoever does the will of My 
Father who is in heaven, he is My brother and sister and mother». 



TEKCT no NASB (1995): M<I>.12:46-50 



46 



Kor^a ace Oh euje roBopnji k MHoacecTBy Hapoaa, bot, Ero MaTb h SpaTbH ctohjih BHe [<)aMa], 
acejian noroBopHTb c Hhm. Kto-to CKa3aji Eiwy: «Bot, Tboh MaTb h Tboh SpaTbH ctoht CHapyacH, 
acejian noroBopHTb c To6oio». Ho Hncyc CKa3aji b otbct roBopHBineivry Eiviy: «Kto Moh MaTb, h 
kto Moh 6paTbn?» H, yKa3aB pyKoio Cbocio Ha yneHHKOB Cbohx, Oh CKa3aji: «Bot Moh MaTb h 
SpaTbH Moh! ~ H60 tot, kto ncnojiHHeT bojiio OTua Moero, KoTopwii Ha HeSecax, oh Moii 6paT, h 
cecTpa, h MaTb». 



12:46 «Ero MaTb h SpaTbH ctohjih BHe [doMa]» OneBHAHO, ohh CHHrajiH, hto Hncyc cjihihkom mhoto 
TpyAHTca hjih cjihuikom HerpaAHHHOHHO Ce6?i Be^eT (cp. Map. 3:20-21). 

12:47 3totc) CTHxa HeT b rpenecKHx pyKonncax KhB, icaic HeT h b IleuiHTTe h kohtckhx nepeBOAax. Oh 
ecTb b pyKonncax X c , C h D, b ByjibraTe h «,H,HaTeccapoHe». Oh ecTb Taxace b TeKcrax Map. 3:32 h JIk.8:20. 
IIo-BHAHMOMy, oh 6biji Ao6aBjieH nepenHCHHKaMH, hto6w co3AaTb TpeTbio napajijiejib. Oh BKjiiOHeH b 
TexcTbi nepeBOAOB NASB, NKJV, NRSV h TEV. Co3AaTejiH nepecMOTpeHHoro neTBepToro H3AaHHa 
«rpeHecKoro HoBoro 3aBeTa», HanenaraHHoro OGbeAHHeHHbiM BnGjiencKHM OGmecrBOM (UBS ), 
nonaraiOT, hto stot (JjparMeHT no oiimGice 6bui onymeH H3-3a cxoACTBa Meac^y A&yMJi cnoBaMH rpenecKoro 
TexcTa (eoMeomejieemoH). 
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12:50 «H6o tot, kto HcnojiHHeT bojiio Otiw Moero» Bona Boacba b tom, hto6m mm noKaajiHCb h 
BepHjiH b IIocjiaHHoro Hm (cp. Hh. 6:39-40). Ilocjie Toro, KaK nejiOBeic oGpeTaeT cnaceHHe, Eo^kmi bojiji b 
tom, HTo6bi xaacflbiH BepyroinHH craHOBHjica xpHcronoAoGHMM (cp. Phm. 8:28-29; Tan. 4: 19). Cmotph 
nacTHyio TeMy o Boacbefi Bone b 7:21. 

n «oh Moii 6paT, h cecTpa, h MaTb» Bepa bo XpncTa BaacHee ceMeHHbix y3. XpncTHaHCTBO - 3to 
ceMbJi, ocHOBaHHaa Ha OruoBCTBe Bora h GparcrBe c HncycoM (cp. Phm. 8:15-17). 



BOnPOCbl RJltt OBCy^C^EHHil 

HacToamHH KOMMenrapHH ajm sac aBjiaeTca, npeac^e Bcero, pyxoBOflCTBOM , a 3to 3HanHT, hto bh 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HCTOJiKOBaHne EhGjihh. KaacAbiM H3 Hac AonaceH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, neM mm oGnaAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHHa npHHaAJieoKHT 
BaM, EhGjihh h CB^TOMy J\yxy. Bm He aoji5khm nepeiuiaAMBaTb cboh o6a3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cjie^yeT c^aBaTbca Ha ero bojiio. 

BonpocM AJifl oGcyacAeHHa noMoryT BaM oG^yMaTb ocHOBHbie TeMM 3Toro pa3Aejia KHHrn. Ohh 
npH3BaHM 3acTaBHTb Bac 3aAyMaTbca, a He HaB5i3aTb BaM Kaxoe-TO OKOHnaTejibHoe TOJiKOBaHne. 

1. rioneMy Hncyc CAenaji Taxoe cepbe3Hoe 3aaBjieHHe b noAAepacxy BeTxo3aBeTHoro 3axoHa, xax 
3anncaHO b TeKcre M(J).5: 17-21, OAHaxo He npH3HaBaji ycTHoro HyAencKoro npeAaHHa? 

2. IIpeTeHAyeT jih Hncyc b rnaBe 12 Ha to, hto6m Ero npH3HajiH icaic Meccnio? 

3 . Hncyc coBepmaji ny^eca b otbct Ha npocbGbi (JjapnceeB, hjih b npoTHBOBec hm? 

4. Kax cnyaceHHe Meccnn onncaHO b Texcre He. 42: 1-4? 

5. OGbJiCHHre, noneMy (JjapnceH Ha3MBajiH Hncyca Beejib3eByjiOM? 

6. Hto Taxoe Ta^ec h r^e oh HaxoAHTca? 

7. OGbJiCHHTe cmmcji npHTHH, 3anHcaHHOH b CTHxax 43-45. 
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EBAHrEJIHE OT MAT<I>Efl, Tjiaea 13 



^EJIEHHE HA AE3AUBI B COBPEMEHHBIX TIEPEBO^AX 



UBS 4 


NKJV 


NRSV 


TEV 


JB 


IIpHTHa o correne 


IIpHTHa o correne 


06yneHHe c noMoiHBio 
npHTHeii 


IIpHTHa o correne 


BBeneinie 


13:1-9 


13:1-9 


13:1-9 


13:l-3a 


13:1-3 








13:36-9 












IIpHTHa o correjie 










13:4-9 


Ha3HaneHHe npHTHeii 


Ha3HaHeHHe npHTHeii 




Ha3HaHeHHe npHTHeii 


IIoHeMy Ilncyc 
TOBOpHT npnTHaMH 


13:10-17 


13:10-17 


13:10-17 


13:10 


13:10-17 








13:11-15 










13:16-17 




06t5icHeHHe npHTHH o 
ceaTene 


OGtHCHeHHe npHTHH o 
ceaTene 




Ilncyc oGtacHaeT 
npHTHy o correne 


OGtHCHeHHe npHTHH o 
cearene 


13:18-23 


13:18-23 


13:18-23 


13:18-23 


13:18-23 


IIpHTHa o copHflicax 
cpenn nineHHiiti 


IIpHTHa o nnieHHne h 
nneBenax 


UneBejiBi b nineHHne 


IIpHTHa o copmncax 


IIpHTHa o nneBenax 


13:24-30 


13:24-30 


13:24-30 


13:24-30 


13:24-30 


IIpHTHH rOpHHHHOM 

3epHe h 3aKBacKe 


IIpHTHa O rOpHHHHOM 

3epHe 


ropHHHHoe 3epHO 


IIpHTHa O rOpHHHHOM 

3epHe 


IIpHTHa O rOpHHHHOM 

3epHe 


13:31-32 


13:31-32 


13:31-32 


13:31-32 


13:31-32 




IIpHTHa o 3aKBacKe 


3aKBacKa 


IIpHTHa o 3aKBacKe 




13:33 


13:33 


13:33 


13:33 


13:33 


Hcnojit30BaHHe 
npHTHeii 


ITpopoHecTBO H 

npHTHH 




HcnojiB30BaHHe 
npHTHeii IlncycoM 


Hapon, yHHTca TonBKO 
nepe3 npHTHH 


13:34-35 


13:34-35 


13:34-35 


13:34-35 


13:34-35 


OGtacHeHiie npHTHH o 
copHHKax 


OGtHCHeHHe npHTHH o 
nneBenax 




Ilncyc oGtHCHHeT 
npHTHy o copHHKax 


06T)5ICHeHHe npHTHH 

nneBenax 


13:36-43 


13:36-43 


13:36-43 


13:36 


13:36-43 








13:37-43 




Tpii npHTHH 


IIpHTHa o cnpsraHHOM 

COKpOBHHie 


Cnpsramroe 

COKpOBHHie 


IIpHTHa o cnpsraHHOM 

COKpOBHHie 


IIpHTHa o coicpoBHme 
h xceMHyxcHHe 


13:44 


13:44 


13:44 


13:44 


13:44 




IIpHTHa 

nparoneHHoii 
xceMHyxcHHe 


,3,paroneHHa5i 
xceMHyxcHHa 


IIpHTHa o xceMHyxcHHe 




13:45-46 


13:45-46 


13:45-46 


13:45-46 


13:45-46 




IIpHTHa o HeBone 


HeBon, 


IIpHTHa o HeBone 


IIpHTHa o HeBone 


13:47-50 


13:47-52 


13:47-50 


13:47-50 


13:47-50 


CoicpoBHme HOBoe h 
CTapoe 






HoBaa h CTapaa 

HCTHHBI 


Bbiboh, 


13:51-52 




13:51-53 


13:51a 


13:51-52 








13:516 










13:52 




Ilncyca He npHHann b 
Ha3apeTe 


Ilncyca He npHHann b 
Ha3apeTe 


Ilncyc OTBeprHyT b 
ponHOM ropone 


Ilncyc OTBepmyT b 
Ha3apeTe 


ITocemeHHe Ha3apeTa 


13:53-58 


13:53-58 




13:53-57a 


13:53-58 






13:54-58 












13:576-58 
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nPOHTEHHE TPETbE (cmotph CTp. 18) 

nOHCK HAMEPEHHH ABTOPA HA YPOBHE AE3AIJEB 

HacTOJiinHH KOMMeHTapHH jinn Bac aBjiaeTca, npeac^e Bcero, pyxoBOflCTBOM , a 3to 3HanHT, hto Bbi 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HcrojiKOBaHHe EhGjihh. KaacAtiH H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, neM mm oGnaAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHHa npHHaAJieacHT 
BaM, EhGjihh h CB^TOMy J\yxy. Bbi He AOJiacHbi nepeicjiaAbiBaTb cboh o6a3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cneAyeT c^aBaTbca Ha ero bojiio. 

IIpoHTHTe rnaBy 3a oahh npncecT. OnpeAenHTe ee TeMbi. CpaBHHTe Bauie coGcTBeHHoe AeneHne no 
TeMaM c BapnaHTaMH njrra coBpeMeHHbix nepeBOAOB EhGjihh. ,H,ejieHHe GnGjiencKoro TeKCTa Ha a63aubi 
He GoroAyxHOBeHHO, ho oho - kjiioh k onpeAeneHHio aBTopcxoro 3aMbicna, noHHMaHHe Koroporo BaacHee 
Bcero Rim TOJiKOBaHHa. B Kaac^OM a63aue AOJiacHa 6wTb OAHa, h TOJibKO o^Ha TeMa. 

1 . IlepBbiH a63ai(. 

2. BTopofi a63ai(. 

3. TpeTHH a63ai(. 

4. H Tax Aanee. 



3AMEHAHHH OEmErO XAPAKTEPA K TEKCTY M<D.13:l-58 

A. IIoHHMaHHe npHTHefi Gbijio h ocTaeTca CB5i3aHHbiM c HanHHHeM Bepw y Tex, kto hx cjiymaeT. 
flaace anocTOJiw CHanajia He noHHMajiH yneHHH Hncyca. B HeKOTopon CTeneHH noHHMaHHe 
3aBHCHT ot roGpaHira, ot npocBemaiomero bosachctbhji flyxa h ot totobhocth noxaaTbca h 
yBepoBaTb. IIoHHMaHHe npeAnonaraeT h Boacbe BOAHTejibCTBO h BAOXHOBeHHe, h HejiOBenecKyio 

BOCnpHHMHHBOCTb Ha OCHOBaHHH Bepbl! 

B. «IIpHTHa» - cnoacHoe rpenecKoe cjiobo, KOTopoe 6yKBanbHO nepeBOAHTca xax «6pocHTb p?moM, 

HenoAajieKy». IIphthh nacTO Hcnojib30BajiHCb ajm oGbacHeHHa AyxoBHbix hcthh. CneAyeT 
noMHHTb, OAHaKO, hto HyAeiicKHe aBTopw Hcnojib30BajiH 3to rpenecKoe cjiobo ajm nepeBOAa 
eBpencKoro «mashal», 03HaHaBinero «3araAKa» hjih «HHOCKa3aHHe», My^poe Bbicica3biBaHHe. 
HejiOBex AOJiaceH 6wTb totob 3aHOBO oG^yMaTb npoGneMbi h hx pemeHHJi b CBeTe Toro, hto 
OTKpbiBajiH yAHBHTejibHbie CBOHCTBa mashal. 
B. CeMb npHTHefi b raaBe 13 o6pa3yiOT napw. Te ace caMbie ocHOBHbie hcthhm noBTopjnoTca, ho c 
pa3HbiMH npHMepaMH: 1) njieBejiw h HeBOA; 2) ropnHHHoe 3epHO h 3aKBacKa; 3) CKpbiToe 
coxpoBHine h AparoueHHaji aceMHyacHHa. Bo3mo>kho, hto cthxh 51-52 o6pa3yK>T BOCbMyK) 
npHTHy. 

IIpHTHH H3 rjiaBbi 13 HMeiOT napajiJiejiH b Apyrnx CHHonTHnecKHx EBaHrejinax: 

MaT(beg MapKa JIvkh 

13:1-9,18-23 4:1-9,13-20 8:4-8,11-15 

13:6-9 

13:24-30,36-43 

13:31-32 4:30-32 13:18-19 
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13:33 13:20-21 

13:34 

13:44 

13:45-46 

r. H3 ceMH npnrHen b MaT(J)ea 13 npnrnn o cejrrejie h o ropnnHHOM 3epHe npncyTCTByiOT Taxace y 
Mapxa n y JlyKH, a npnrna o 3aKBacice - TOJibKO y JlyKH. Kax MaT(J)eH co6paji pa3Hbie yneHHJi 
Hncyca b ajihhhoh nponoBeAH b rnaBax 5-7, Tax 3Aecb oh coGpan pa3Hbie npnrrH Hncyca b 

OAHOM KOHTeKCTe. 

J\. Bo3mo5kho, hto MaT(J)eH nocTponji CBoe EBaHrejine Tax, hto6w no onepeAH paccKa3biBaTb o 
nponoBeA>ix n yneHHJix Hncyca (raaBbi 8-12). HeKOTopwe jiioah OTKjiHKajincb, Apyrne - HeT. 
Ecjih Hncyc 6bin BoacbHM Meccnen, noneivry He Bee OTKjiHKHyjiHCb? ,H,aHHaa cepna npnrHen icaic 
pa3 h AaeT OTBeT Ha 3-tot Bonpoc. 



CIIEIJHAJIbHAfl TEMA: HCTOJIKOBAHHE IIPHTHEH 

EBaHrenna Gmjih HanncaHbi nepe3 MHoro neT nocne >kh3hh Hncyca. Abtopw EBaHrejinii (nncaBiiiHe c 
noMOinbio CBAToro Ay xa X B cnjiy CBoero KyjibrypHoro BoennraHHa, Gwhh npHBbiHHbi k ycraoH 
TpaAHi(HH. PaBBHHbi ynnjiH ycTHO. Hncyc noApaacan 3TOMy noAxoAy k oGyneHnio. HacKOJibKO HaM 
H3BecTHO, Oh HHKorAa He 3anHCbiBaji Cboh yneHHJi hjih nponoBeAH. J\im Toro hto6w jiioah jiynuie 
3anoMHHanH yneHne, ero noBTopajin, o6o6manH, CHaGacann BbiBOAaMH, npnBOAHJin npHMepw. Abtopw 
EBaHrenHH Taxace ncnojib30BajiH Bee 3th cnocoGcrBOBaBiiiHe 3anoMHHaHHK) npneMbi. IIphthh - oahh h3 
TaKHx npneMOB. ^ocraTOHHO TpyAHO AaTb onpeAeneHHe, hto »ce Taxoe npnrna: 

«IIpHTHy jrynuie Bcero onpenennrb xax ncropHio c AByMH CMbicnoBbiMH ypoBHHMn: caM paccica3 c ero 
coAepacaHneM - 3to 3epKano, KOTopoe, b cboio onepenb, no3BOjraeT OTpa3HTb h nororrb peanbHOCTb» 
[Dictionary of Jesus and the Gospels, p. 594 («Hncyc HEBaHreniiH. CnoBapb», 2003)]. 

«IIpHTHa - 3TO BbICKa3bIBaHHe HJIH HCTOpiIH, B KOTOpOH HeKHH MOMeHT, nOAHepKHBaeMblH 

paccKa3HHKOM, BbiAejiHerca c noMombio npHBeAeHira b npHMep 3HaKOMOH cmyanHH H3 noBceAHeBHOH 
5kh3hh» [The Zondervan Pictorial Bible Encyclopedia, p. 590]. 

HenpocTO h AaTb TOHHoe onpeAeneHHe, hto noHHMajiocb noA «npnTHeH» b ahh Hncyca: 

1 . HeKOTopwe HCCJieAOBaTejiH roBopjrr, hto sto nepeBOA eBpencKoro TepMHHa mashal, KOTopwH 
03Hanaji 3araAKy (Map. 3:23), MyApoe BbiCKa3biBaHHe (IIphthh, JIk.4:23), xpaTKHH a(J)opH3M 
(Map.7:15) hjih 3araAOHHoe ropeHeHHe («TyMaHHoe BbipaaceHHe»). 

2. .Hpyrne AaiOT Gojiee orpaHnneHHoe onpeAeneHHe: KparKHii paccica3. 

B 3aBHCHMOCTH ot Toro, Kaxoe onpeAeneHHe AaTb 3TOMy TepMHHy, nonynaeTca, hto Gonee TpeTH 
yneHHa Hncyca H3JioaceHO b (J)opMe npnrH. 3to Gwji oahh h3 ocHOBHbix jinrepaTypHbix acaHpoB H3. 
IIpnTHH jibjihiotcji HacTbio Toro, hto, HecoMHeHHO, roBopnn Hncyc. Ecjih npniraTb BTopoe onpeAeneHHe, 

TO M05KHO 0603HaHHTb HeCKOJIbKO BHAOB KpaTKHX paCCKa30B: 

1 . npocTbie paccKa3bi (JIk. 13 :6-9). 

2 . cnoacHbie paccica3bi (JIk. 15:11-32). 

3. paccKa3bi c npoTHBonocTaBjieHneM (JIk. 16:1-8; 18:1-8). 

4. CnMBOJiHHecKHe/ajiJieropHHecKne hctophh (M(J). 13:24-30,47-50; JIk.8:4-8, 11-15; 10:25-37; 
14:16-24; 20:9-19; Hh.10; 15:1-8). 

206 



Pa36npaacb c 3thm pa3HOo6pa3HMM MaTepnanoM, mm aojdkhm ncrojiKOBMBaTb npnrHH Ha 
HecKOJibKnx ypoBHHx. Ha nepBOM ypoBHe mm cne^yeM oGiijhm repMeHeBTHnecKHM npHHHHnaM, 
npuMeHHMMM ko BceM GnGneHCKHM acaHpaM. Bot HexoTopbie pexoMeHAyeMbie achctbha: 

1. ycraHOBHTe cmmcji Bcefi KHHrn hjih, no KpaHHeii Mepe, xpynHoro jiHrepaTypHoro cJDpameHTa 
(pa3Aejia). 

2. ycTaHOBHTe, Rim icoro Kmira Gbina HanncaHa H3HaHajibHO. CymecrBeHHO, hto nacTO OAHa h Ta ace 
npHTna paccKa3MBaeTca pa3HMM rpynnaM, HanpHMep: 

a) npHTna o 3a6jiyAmeH OBue b TeKcre JIk. 1 5 oGpameHa k rpenmHicaM; 
6) npnTHa o 3a6jiyAmeH OBue b TeKcre M(J). 1 8 oGpameHa k yneHHicaM. 

3. oGpaTHTe BHHMaHHe Ha HenocpeACTBeHHbiii KOHreKcr, b kotopom npo3ByHajia npHrna. HacTO 
Hncyc hjih aBTop EBaHrejina yKa3MBaeT Ha ee ocHOBHyio TeMy (oGmhho b KOHue npnrHH hjih 
cpa3y nocne Hee). 

4. c(J)opMyjiHpyHTe ocHOBHbie mmcjih npnrHH b oahom noBecTBOBaTejibHOM npeAJioaceHHH. Hacro b 
npHTnax ecTb ABa hjih Tpn rnaBHbix repoa. OGmhho KaacAbiii H3 hhx CB^3aH c onpeAejieHHoii 
hcthhoh, 3aAaHeii hjih TeMoii (cioaceTOM). 

5. npocMOTpHTe napajuiejibHbie TexcTM b Apyrnx EBaHrejinax, Apyrnx KHHrax H3 h B3. 

Btopoh ypoBeHb TOJiKOBaHira npHTHeii - cneiiH^HHecKHH h xacaeTca TOJibKO 3Toro acaHpa. 

1 . npoHHTairre (ecjin bo3mo>kho - h npocjiymairre) npnTny BHOBb h BHOBb. IIphthh paccKa3MBajiHCb 
ycTHO, ohh He 6mjih npeAHa3HaHeHM p,jm nncbMeHHoro aHajiroa. 

2. B GojibuiHHCTBe npHTneii ecTb TOJibKO OAHa ocHOBHaa HCTHHa, CBJoaHHaa c HcropHHecKHM h 
jiHTepaTypHMM KOHreKCTOM >kh3hh Hncyca h aBTopa EBaHrejina. 

3. ByAbTe ocTopoacHM b TOJiKOBaHHH noApoGHOcreii. HacTO ohh npocTO BOCC03AaK>T oxpyacaioinyio 
oGcTaHOBKy. 

4. IIoMHHTe, hto npHTHH - 3to He peajibHaa acH3Hb. 3to npHMepM, npeACTaBjraiomHe co6oii 
acH3HeHHbie aHanorHH, Hacro npeyBejiHHeHHbie h cjiyacamne ajm o6b?iCHeHH5i hcthhm. 

5. Bbmejinre ocHOBHbie MOMeHTM hctophh, KOTopbie aoji>khm 6mjih 6biTb noHaTHM AJifl ny^eeB I 
BeKa. 3aTeM noninHTe Heo:scHAaHHMH noBopoT hjih HenpHBMHHbie ajm hhx MOMeHTM. OGmhho ohh 
pacnonaraiOTca Gnnace k KOHiry paccKa3a (cp. A. Berkeley Mickelsen, Interpreting the Bible, pp. 
221-224). 

6. IIpHTHH paCCKa3MBajIHCb, HT06bI BM3BaTb OTKJIHK. OGblHHO 3TOT OTKJIHK CB5I3aH C nOHJITHeM 

HapcTBa Boacbero. Hncyc ynpeAHJi HOBoe MeccnaHCKoe HapcrBO (M^). 21:31; JIk. 17:21). Te, 
kto cjibimaji Ero, aojdkhm 6mjih TyT ace OTpearnpoBaTb! 

HapcrBO OTHOCHTCJi h k GyAyme-My (M(J).25). EyAymee nejiOBeica 3aBHcejio ot Toro, icaic oh 
pearnpoBan Ha Hncyca b tot momcht. npHTHH o HapcrBe onncMBajiH HOBoe HapcrBO, KOTopoe 
npmiijio b jiHiie Hncyca. Ohh onncMBajiH ero STHHecxne h paAHKajibHbie Tpe6oBaHH?i, 
npeAbaBjiaeMbie k yneHHicaM. Hhhto He aoji>kho 6mjio ocraTbca npeacHHM. Bee craHOBHjiocb 
hobmm h Bpamanocb Boxpyr Hncyca! 

7. HacTO b npHTnax He yxa3aHO rjiaBHoii TeMM hjih hcthhm. TojiKOBaTejib AOjmeH ncxaTb b 
KOHTexcTe noACKa3KH, hto6m OTKpbiTb RjiR ce6a hcthhm, HeKorAa GbiBuine oneBHAHMMH, a Tenepb 
HenoHaTHbie HaM. 

TpeTHH ypoBeHb , o kotopom nacTO Be^yTca cnopbi, - 3to ypoBeHb coxpoBeHHoro 3HaHeHHa npHTneii. 
Hncyc nacTO ynoMHHaji o ckpmtom hx CMbicne (cp. M(J). 13:9-15; Map. 4:9-13; JIk.8:8-10; Hh.10:6; 
16:25). 06 stom roBopHTca b npoponecTBe b He. 6:9-10. YpoBeHb noHHMaHHa 3aBHCHT ot cocToaHHa 
cepAua cjryuiaiomero (cp. M^j. 11:15; 13:9,15,16,43; Map.4:9,23,33-34; 7:16; 8:18; JIk.8:8; 9:44; 14:35). 

CneAyeT Taxace 3aMeTHTb, hto nacTO TOJina (M(J). 15:10; Map. 7:14) h (JDapncen (M(J). 21:45; Map. 12:12; 
JIk.20:19) npexpacHO noHHMajiH, o neM roBopHT Hncyc, ho OTKa3MBajincb cooTBeTCTBeHHO pearnpoBaTb 
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Bepofi h noxaaHHeM. B onpeAeneHHOM CMbicne 06 stom roBopnroi b npnrne o pa3Hbix BHAax nonBM 
(M(J).13;Map.4;JlK.8). 

IIpHTHH 6mjih cpeACTBOM CKpbiTb hjih aBHTb HCTHHy (M(J). 13 : 16-17; 16:12; 17:13; JIk.8:10; 10:23- 
24). 

TpaHT OcGopH, b CBoefi KHHre «repMeHeBTHnecKa5i cnnpajib)) [Grant Osborne, Hermeneutical Spiral, p. 
239], 3aMenaeT, hto «npHTHH npH3BaHM BbBBaTb MrHOBeHHyK) peaKnnio, h AeiiCTByiOT no-pa3HOMy, b 
3aBHCHMOCTH ot ayAnropHH... Ka^aa rpynna (pejiHrH03Hbie bojkah, Tonna, yneHHKn) no-pa3HOMy 
BOcrrpHHHMaeT npHTHH». Hacro Aaace yneHHKH He noHHMajin hh npHrneH, hh yneHHJi Hncyca (cp. 
M4).15:16; Map.6:52; 8:17-18,21; 9:32; JIk.9:45; 18:34; Hh.12:16). 

HeTBepTbifi ypoBeHb Taxace HenpocT. Oh xacaeTca nenrpajibHOH hcthhm npnTHH. BojibniHHCTBO 
coBpeMeHHbix TOJiKOBaTejien BbiCTynaeT npoTHB ajuieropHnecKoro TOJiKOBaHira npHrneH (hto BnojiHe 
onpaBAaHHo). AjuieropiiH oGbacHaer Bee hoapoGhocth, npeBpamaa npHrny b cnoacHyio CHCTeMy hcthh. 
TaxoH MeTOA TOJiKOBaHira He cocpeAOToneH Ha HCTopnnecKOM KOHreKcre, jiHTepaTypHOM KOHreKcre hjih 
HaMepeHHHx aBTopa. Oh npeACTaBjraeT mmcjih TOJiKOBaTejra, a He hcthhm TeKcra. 

Ho cneAyeT npH3HaTb, hto Te npnTHH, KOTopwe Hncyc HCTOJiKOBbiBaeT CaM, 6jih3kh k 
anjieropHHecKHM, hjih no KpaHHeii Mepe, THnojiornnecKHM. Hncyc Hcnojib3yeT hoapoGhocth ajm 
nepe^anH hcthh (HanpHMep, npnrna o pa3Hbix Tnnax nonBM, M(J).13; Map. 4; JIk.8; hjih o cnyrax- 
3JiOAeax, M(J).21; Map. 12; JIk.20). 

B HexoTopbix npHTnax ecTb HecKOJibKO raaBHbix Mbicnen. Xopomnii npniviep 3Toro - npnrna o 
GnyAHOM cbme (JIk. 15:11-32). Penb H^eT He TOJibKO o jiioGbh OTna n rpexax MjiaAuiero Cbma, ho h 06 
OTHomeHHH CTapmero Cbma, 6e3 nero HeB03MoacHO noHjrrb npnTny nojmocTbio. 

nojie3Haa nnTaTa H3 KHHrn IlHTepa Korrepejuia n Maxca TepHepa «JInHrBHCTHKa n TOJiKOBaHne 
Bh6jihh»: 

«AAOJib(J) lOjinxep b Gojibmen CTeneHn, neM kto-jih6o Apyron H3 HCCJieAOBaTejieii Bh6jihh, 

coBepmnji peninrejibHyio nonbiTKy noHjrrb pojib npnTneii b yneHHH Hncyca. Oh OTKa3ajica ot 

ajuieropnnecKoro BoenpnaTHa npnTnen h Hanan ncxaTb cnocoG npoHHKHyTb b hx ncTHHHoe 3HaneHne. 

Ho EpeMnac jicho nncan: «Ero nonbiTKH onncTHTb npnTnn ot (JDaHracTHnecKiix n npon3BOJibHbix 

TOJiKOBaHHH Kaacfloii noApoGHOCTH npHBenn ero ace k nenajibHOMy 3a6jry>KAeHHio». 3a6jiy>KAeHHe 

COCT05IJIO B TOM, HTO OH He TOJibKO HaCTaHBajI Ha HajIHHHH B npHTHe OAHOH OCHOBHOH H^eH, HO CHHTajI, 

hto 3Ta n^ea AOJiacHa 6biTb KaK mo>kho 6ojiee o6men» [Peter Cotterell and Max Turner, Linguistics 
and Biblical Interpretation, p. 308]. 

Enie OAHa nojie3Haa nnTaTa H3 «repMeHeBTHnecKon cnnpajiH» rpanra OcGopHa: 

«Ho a 3aMeTHji MHoro yKa3aHHH Ha to, hto npnrnH AeiiCTBHTejibHO ajuieropHHHbi, xoTb h He 
noAnnHeHbi HaMepeHiraM aBTopa. EjiOMGepr (1990) yraep^KAaeT, hto b npnrnax CTOJibKO >Ke HAen, 
CKOJibKO nepcoHaaceii, h hto ohh - AeiiCTBHTejibHO anjieropHH. Xotji nacTO 3thm MeTOAOM 
3JioynoTpe6jiaiOT, TaKoii noAxoA 6jinace k HCTHHe, neM noncK «OAHOH-eAHHCTBeHHoii TeMbi» [Grant 
Osborne, The Hermeneutical Spiral, p. 240]. 

CneAyeT jih Hcnojib30BaTb npnrnH ajm oGyneHira AOKrpHHajibHMM HCTHHaM hjih o6b?iCHeHH5i sthx 
hcthh? BojibniHHCTBO TOJiKOBaTejieii nonajio noA BjinaHHe 3JioynoTpe6jieHH5i ajuieropHnecKHM MeTOAOM 
TOJiKOBaHHa npHTneii, KOTopoe no3BOJiajio hm noATBepacAaTb npHTnaMH yneHHa, He HMeBmne HHnero 
oGmero c H3HanajibHbiMH HaMepeHHaMH Hncyca h aBTopoB EBaHrejinii. 3HaneHHe aoji»cho 6wTb CB«3aHO 
c HaMepeHHflMH aBTopa. Hncyc h aBTopw EBaHrejinii Gwjih GoroAyxHOBeHHbi, a TOJiKOBaTejin - Her. 

Ho, Kax 6w hh 3JioynoTpe6jiajiH npHTHaMH, ohh Bee paBHO ocTaiOTca cpeACTBaMH nepe^anH hcthhm h 
BepHoro yneHHa. Bot hto roBopnr 06 3tom BepHapA PaMM: 

«npHTHH AeiiCTBHTejibHO npenoAHOC^T yneHne, h yTBepacAeHne o tom, hto hx coBceM Hejib3a 
Hcnojib30BaTb KaK AOKTpHHajibHbie npoH3BeAeHHa, HeBepHO... mm aoji^khm CBepjrrb Hamn pe3yjibTaTM c 
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jiCHbiM, oneBHAHbiM yneHHeM Hamero TocnoAa h ocTanbHbiM Hobmm 3aBeTOM. IIphthh, ecjiH 
nonb30BaTbca hmh ocTopoacHO, MoryT npojiCHjrrb yneHHe, A&naTb noHJiTHee xpncTHaHCKHH onbrr h ynnrb 
npaKTHnecKHM ypoKaM» [Bernard Ramm, Protestant Biblical Interpretation, p. 285]. 

B 3aKjiK)HeHHe no3BOJibTe MHe npHBecra Tpn HHTaTbi, b KOTopbix coAepacaTca npeAOCTepeaceHna Hacker 
H3yneHHa HaMH npHTHefi: 

1. H3 Gordon Fee and Doug Suart, How to Read the Bible For All Its Worth, p. 135 [Topaoh J\. Oh, 
flyraac CTioapT «Kax HnraTb Eh6jihk> bo Bcefi ee h6hhocth», 2002]. 

«CHjibHee, HeM npnrHH, ot HeBepHoro HcrojiKOBaHHJi b uepicBH nocrpaAajia TOJibKO KHHra 

OTKpOBeHHa». 

2. H3 J. Robertson McQuilkin, Understanding and Applying the Bible, p. 164. 

«IIpHTHH GbijiH hctohhhkom HeBbipa3HMoro 6jiarocjiOBeHH5i, npocBemaa BoacHH HapoA h 
HacTaBjiaa ero b AyxoBHofi HCTHHe. B to ace BpeMJi npnrHH crann hctohhhkom HeBbipa3HMOH 
nyTaHHi(bi b yneHHH h npaKTHKe uepKBH». 

3. H3 Grant Osborne, The Hermeneutical Spiral, p. 235. 

«IIpHTHH - tot acaHp nncaHHJi, o KOTopoM name Bcero nnmyT h KOTOpbIM repMeHeBTHHecKH 
3JioynoTpe6jiaiOT. . . caMbiH AHnaMHHHbiH, ho h caMbifi TpyAHbifi Rjm noHHMaHHa H3 Bcex 
GnGnencKHx acaHpoB. IIpHTHa o6naAaeT rpoMaAHWM noTeHHHajiOM nepe^aHH HHc[)opMaHHH, 
noTOMy hto C03Aaer cpaBHeHHe huh hctophio, ocHOBaHHyio Ha noBceAHeBHOM onbrre. Ho caMa 3Ta 
HcropHH MoaceT HMeTb MHoro pa3Hbix 3HaneHHH, h coBpeMeHHbiH HHTaTenb noHHMaer ee coBceM He 
Tax, Kax ApeBHne cjiymaTejiH». 



nO^POBHOE H3YHEHHE 

NASB (UPDATED) TEXT: 13:1-2 

1 That day Jesus went out of the house and was sitting by the sea. 2 And large crowds gathered to 
Him, so He got into a boat and sat down, and the whole crowd was standing on the beach. 

TEKCT no NASB (1995): M0.13:l-2 

1 2 

B tot ace b aeHb Hncyc, bbihah h3 flOMa, cnaeji y Mopn. H orpoMHoe kojihhcctbo jHOfleii 
coSpajiocb k Heiwy, TaK hto Oh souieji b JiOflKy h ceji; a Becb Hapoa ctohji Ha Sepery. 

13:1 «CH/jeji y Mopn» OGwhho pa66n ynnjiH chas. 3to nonoaceHHe h MecTO noKa3biBaiOT, hto Hncyc 
coGnpanca npenoAaTb yneHne. Mope BbiCTynaeT b pojin npnpoAHoro aM(J)HTeaTpa. 

13:2 «raK hto Oh souieji b JiOflKy h ceji» Hncyc Bomen b JiOAKy, hto6w Tonna He TecHHjia Ero (cp. 
Map.3:9). 

NASB (UPDATED) TEXT: 13:3-9 

3 And He spoke many things to them in parables, saying, «Behold, the sower went out to sow; 
4 and as he sowed, some seeds fell beside the road, and the birds came and ate them up. 5 Others fell 
on the rocky places, where they did not have much soil; and immediately they sprang up, because 
they had no depth of soil. 6 But when the sun had risen, they were scorched; and because they had no 
root, they withered away. 7 Others fell among the thorns, and the thorns came up and choked them 
out. 8 And others fell on the good soil and yielded a crop, some a hundredfold, some sixty, and some 
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thirty. He who has ears, let him hear." 
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TEKCT no NASB (1995): M<I>.13:3-9 



3 



H Oh MHoroe h3i>hchhji hm npHTHaMH h roBopnji: «Bot, Bbiuieji ceHTejib cenrb; h Kor^a oh 
cenji, HeKOTopwe ceMena ynajin B03Jie floporn, h npHjieTejiH nnmbi h CKjieeajiH hx. ^pyrne ynajin 
Ha KaivieHHCTbie Mecra, r^e noHBbi rjiu hhx 6bijio HeMHoro, h ohh TOTnac b30ihjih, noTOMy hto 
noHBa no/i hhmh 6bijia HerjrySoKa. Ho Kor/ja b30ihjio cojiHue, ohh Swjih onajieHbi [um], h, 
nocKOJibKy ohh He hmcih kophh, 3acoxjiH. IlHbie ynajin b TepHHe, h noaHJuiocb TepHHe h 
3arjiyuiHjio hx. IlHbie ace ynajin Ha aoSpyio noHBy h npHHecjin ypoacaii: HeKOTopwe bo cto KpaT, 
apyrne b inecTbflecHT, a KaKne b TpnauaTb. Tot, kto HMeeT yuin cjibiuiaTb, aa ycjibiuiHT!» 

13:3 «Bbiuieji ceHTejib cenTb» Cmotph cthxh 3-9. 3Ta npnTna (cthxh 3-9) Hpe3BbinaHHO BaacHa, 
noTOMy hto CaM Hncyc AaJi ee TOJiKOBaffiie. CeMH, cejrrejib, noHBa h ypoacafi - Bee sto HMeeT 3HaneHHe b 
TOJiKOBaHHH npnrHH HncycoM (cthxh 18-23). OHa OTHHHaerca ot ocTajibHbix npHTHefi b raaBe 13, noTOMy 

HTO OTHOCHTC5I K CJIblUiaBUIHM EBaHrejIHe, B TO BpeMH KaK npHTHH O njieBejiaX H HeBOAe OTHOC5ITC5I KO 

BceMy MHpy. OHa OTjinnaeTca Taioice h TeM, hto jiBjraeTCJi amieropHHecKOH, hjih, no KpaHHen Mepe, 
THnonorHHecKOH. AjuieropHa npeAnojiaraer cicpbrrbiH, 6onee rjiyGoKHH ypoBeHb 3HaneHHH bo BceM TeKcre. 
IIpH ajuieropHHecKOM TOJiKOBaHHH b TexcT mo5kho BjioacHTb 3HaneHHe, KOToporo oh He HMen AJifl aBTopa, 
cjiyuiaTejien Toro BpeMeHH h ^aace He cooTBercTByeT IlHcaHHio b uejiOM. THnojioraHecicoe noHHMaHHe, 
HanpoTHB, npHHHMaer bo BHHMaHHe eAHHCTBO Bh6jihh, ocHOBaHHoe Ha cymecrBOBaHHH eAHHoro 
GoacecTBeHHoro ABTopa h eAHHoro GoacecTBeHHoro 3aMbicna. ynoAoGneHHH B3 npeABemaiOT 
HOB03aBeTHbie hcthhm. Ohh ecrecrBeHHbiM o6pa30M CB5i3aHbi c TexcTOM BhGjihh b uejiOM (cp. Phm.15:4; 
lKop.lO:6,ll). 

13:4-7 <<aopora... KaivieHHCTbie Mecra... TepHne» OGwhho 3eMjieAejibHbi paGoTanH BMecre h BcnaxHBanH 
Bee nona p?moM co cbohmh AOMaMH. B none Gmjih TponHHKH, KaivieHHCTbie ynacTKH, pocjin TepHOBbie 
xycTbi. none BcnaxHBajiocb uejiHKOM. CeMeHa pa36pacbiBajiH no BceMy 3TOMy GojibiuoMy nonio. 

13:8 «HHbie ace ynajin Ha aoSpyio noHBy h npHHecjin ypoacan: HeKOTopwe bo cto KpaT, apyrne b 
uiecTb/jecHT, a KaKne b TpHfluaTb» 3Aecb BaacHO, hto ceMH npHHecno miOA, a He TOHHaa HHc[)pa. Mm 
AOjdkhm 6wTb ocTopoacHbi h He OTO^KflecrBjiJiTb tot (J)aKT, hto ceMa npopocno, co cnaceHHeivi! B TexcTe 
Hh.8:31 Hexne Hy^en Ha3BaHbi «yBepoBaBuiHMH b Hero», ho, cy^a no AaJiBHeniiieMy KOHreKcry, ohh He 
GbijiH cnaceHbi. EhGjihh npoBOAHT rpaHHuy Meac^y H3HaHajibHbiM 3MOHHOHajibHbiM otkjihkom h 
nocToaHHbiM H3MeHeHHeM o6pa3a >kh3hh. B 3toh npHTne to, hto ceMH npopocno, OTHOCHTC5I k nepBOMy, a 
njiOAOHOuieHHe - ko BTopoMy. 

NASB (UPDATED) TEXT: 13:10-17 

10 And the disciples came and said to Him, «Why do You speak to them in parables?» 11 Jesus 
answered them, «To you it has been granted to know the mysteries of the kingdom of heaven, but to 
them it has not been granted. 12 For whoever has, to him more shall be given, and he will have an 
abundance; but whoever does not have, even what he has shall be taken away from him. 13 Therefore 
I speak to them in parables; because while seeing they do not see, and while hearing they do not 
hear, nor do they understand. 14 In their case the prophecy of Isaiah is being fulfilled, which says, 
'YOU WILL KEEP ON HEARING, BUT WILL NOT UNDERSTAND; YOU WILL KEEP ON 
SEEING, BUT WILL NOT PERCEIVE; 15 FOR THE HEART OF THIS PEOPLE HAS BECOME 
DULL, WITH THEIR EARS THEY SCARCELY HEAR, AND THEY HAVE CLOSED THEIR 
EYES, OTHERWISE THEY WOULD SEE WITH THEIR EYES, HEAR WITH THEIR EARS, 
AND UNDERSTAND WITH THEIR HEART AND RETURN, AND I WOULD HEAL THEM'. 
16 But blessed are your eyes, because they see; and your ears, because they hear. 17 For truly I say to 
you that many prophets and righteous men desired to see what you see, and did not see it, and to 
hear what you hear, and did not hear it». 
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TEKCT no NASB (1995): M<I>.13: 10-17 

H noAOiiijiii yneHHKH h CKa^ajin Eiviy: «IIoHeMy Tm roBopnuib hm b npHTHax?» Hncyc 
OTeeTHji hm: «BaM aaHO 3HaTb TaiiHbi UapcTBa HeSecHoro, a hm 3Toro He aaHO. H6o BCHKOMy, 
kto HMeeT, TOMy 6ojibiue aaHO SyaeT h y Hero SyaeT h^oShjihc a y BCHKoro, kto He HMeeT, name to, 
hto oh HMeeT, SyaeT othhto y Hero. IIo3TOMy 51 rosopio hm b npHTnax; noTOMy hto ohh biuh He 
bh/jjit, h cjibiuia He cjibiuiaT, h He noHHMaiOT. B OTHOiueHHH hx cSbiBaeTCH npoponecTBO Hcann, 

KOTOpoe TOBOpHT: «BBI EYflETE IIPOflOJiaCATb CJIBIIIIATB, HO HE EYflETE nOHHMATb; BBI BYflETE 
nPOflOJiaCATB BHflETB, HO HE BYflETE BOCnPHHHMATB; 15 HBO CEP.HHE HAPOflA 3TOrO OrJIYnEJIO, H 
YIIIAMH CBOHMH OHH nOHTH HE CJIBIUIAT, H TJIA3A CBOH OHH 3AKPBIJIH, A HHAHE OHH BBI BHflEJIH 
CBOHMH TJIA3AMH, CJIBIUIAJIH CBOHMH YIIIAMH, H nOHHMAJIH CBOHM CEPflllEM, H OBPATHJIHCB 

BBI, H H hchejihji BBI HX». BauiH me rjia3a SjiaaceHHbi, noTOMy hto ohh bhaht, h yuin b;iujii, 
noTOMy hto ohh cjibiuiaT. H6o hcthhho 51 roBopio BaM, hto MHorne npopoKH h npaBeaHHKH 

5Ka5KflajIH BHfleTb TO, HTO Bbl BHflHTe, H He BHflejIH 31H020, H CJIblUiaTb TO, HTO Bbl CJIblUIHTe, H He 

cjibiuiajiH 3Toro». 

13:10-13 J\jw npaBHjibHoro noHHMaHHJi npHTHen Hncyca HyscHa Bepa co CTopoHbi cjiymaTejui, a Taxace 
B03AeHCTBHe npocBemaioinero flyxa. IIphthh Tpe6yK)T OTKjiHKa! B stom OTKjiHice AencTBHe BoacBefi chum 
coHeTaerca c AencTBHeM cboGoahoh bojih Bepyiomero cjiymaTejia. 

13:11 «TaHHbi II,apcTBa He6ecHoro» IlaBeji Hcnojib30Baji stot TepMHH mhoto pa3 ajm onHcaHHJi BenHoro 
Boacbero 3aMbicna, KOTopwH OTKpbiBaeTca HaM TOJibKO cen^ac (cp. JIk. 22:22; ,H,eaH.2:23; 3:18; 4:28; 
E«|>.1:11; iner.l:12). 

13:14-15 «c6biBaeTCn npoponecTBO HcaHH» 3to HHTaTa H3 CenryarHHTbi (LXX). Penb hact o npn3Ba- 
hhh HcaHH (cp. He. 6:9-10). Eor Benen eMy roBopHTb, ho CKa3aji, hto jiioah He 6yAyr ero cnyinaTb h 
pearnpoBaTb Ha ero cnoBa. 3tot ace (J)parMeHT B3 HHTHpyeTca b TexcTax Hh. 12:40 h ,H,eaH.28:25-27. TeM, 
kto BepHT, Bor nocTeneHHO OTKpbiBaeT Gonbuie hcthhm no Mepe Toro, xaK ohh xoaht b CBere, kotopwm 
o6jiaAaiOT, ho ajm HeBepyiomnx - IlHcaHHe TyMaHHO h HenororrHo! IIphthh OTicpbiBaiOT HCTHHy TeM, kto 
xoneT cnyuiaTb, h cxpbiBaiOT ee Rim Tex, kto He acenaeT BepHTb bo XpncTa. 

n «cep,ohe» Cmotph nacTHyio TeMy b 5:8. 

13: 17 «Hcthhho» Cmotph nacTHyio TeMy b 5 : 1 8. 

n «MHorne npopoKH h npaBeaHHKH acaacAajiH bhactb to, hto bh bhahtc, h He bhacih 3moeo» 

Bepyiomne H3 3HaiOT o BoacbeM 3aMbicne h HaMepeHHax Gonbuie, neM jik>6oh h3 repoeB B3 (lIIeT.l:10- 
12). 3to 3HanHT, hto Hauia OTBercTBeHHOCTb orpoMHa! 

NASB (UPDATED) TEXT: 13:18-23 

18 «Hear then the parable of the sower. 19 When anyone hears the word of the kingdom and does 
not understand it, the evil one comes and snatches away what has been sown in his heart. This is the 
one on whom seed was sown beside the road. The one on whom seed was sown on the rocky places, 
this is the man who hears the word and immediately receives it with joy; 21 y et he has no firm root in 
himself, but is only temporary, and when affliction or persecution arises because of the word, 
immediately he falls away. 22 And the one on whom seed was sown among the thorns, this is the man 
who hears the word, and the worry of the world and the deceitfulness of wealth choke the word, and 
it becomes unfruitful. 23 And the one on whom seed was sown on the good soil, this is the man who 
hears the word and understands it; who indeed bears fruit and brings forth, some a hundredfold, 
some sixty, and some thirty». 
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TEKCT no NASB (1995): M<I>.13: 18-23 

«Bw ace BbicjiyuiaiiTe [3HaHenue] npHTHH o cenTejie. Kor/ja kto-jih6o cjiwuiht cjiobo o 
IJapcTBe h He noHHMaeT ero, npnxoflHT jryKaBwii h noxnmaeT to, hto Swjio noceHHO b cepaue ero. 
3to tot, b kom ceivm Swjio noceHHO KaK B03Jie floporn. Tot, b Koro ceivm 6wjio noceHHO KaK Ha 
KaiweHHCTbie MecTa, - 3to hcjiobck, koto p bin cjiwuiht cjiobo h cpa3y ace npHHHiviaeT ero c 
paaocTbio; OflHaKO y Hero hct nponnozo ko|ihh b caMOM ce6e, a mojibuo Ha Bpeivm, h Kor^a 
HacTaeT CKop6b hjih roHeHHe 3a cjiobo, oh TOTnac OTnaaaeT. A tot, b Koro ceivm 6bijio noceHHO 

KaK B TepHHH, - 3T0 HejIOBeK, KOTOpblH CJIWUIHT CJIOBO, HO MHpCKHe 3a60TbI h oSiviaH SoraTCTBa 

3arjiymaiOT cjiobo, h oho craHOBHTCH SecnjioflHbiM. Tot ace, b Koro ceivm Swjio nocenHO KaK Ha 
aoSpyio noHBy, - 3to hcjiobck, KOTopwii cjiwuiht cjiobo h noHHMaeT ero, KOTopwii aencTBHTejibHO 
npHHOCHT njiofl h aaeT ypoacaii: hhoh bo cto KpaT, hhoh b inecTbflecHT, a hhoh b TpHfluaTb». 

13:18-23 Hncyc o6b?iCHHji 3HaneHHe npnrHH TOJibKO Cbohm yneHHKaM OTAejibHO. 

13:19 «npHxoflHT jiyKaBWH h noxninaeT to, hto Swjio nocenHO b cepaue ero» B napanjiejibHOM 
TeKCTe Map. 4: 15 jiyxaBbiH Ha3BaH caTaHOH. B TeKcre 2Kop.4:4 onHCbiBaerca, hto oh tbopht cpeAH jnoAeii. 
YAHBHTejibHO, hto jiyxaBbiH Tax nacTO ynoMHHaeTca b sthx npHrnax (cp. cthxh 25,28,39). Hucyc 
yTBepacAaeT, hto 3jio cymecrByeT KaK jihhhoctb; jihhhoctb 3Ta H3BpamaeT Boacbio bojiio h ajia uejibix 
HapoAOB, h OTAenbHoro nenoBeKa. B sthx npHrnax roBopHrca o Tpex Bparax nenoBeKa: 1) caTaHe (cp. 
ct. 19); 2) MHpe (cp. ct. 22) h 3) rpeuiHOH HejiOBenecKOH npnpoAe (cp. E(J). 2:2-3). 

13:20 «3to nejiOBeK, koto p bin cjiwuiht cjiobo h cpa3y ace npHHHiviaeT ero c paaocTbio» Ohcbhaho, 
sto noBepxHOCTHbifi otkjihk Ha Hncyca h Ero nocnaHHe. HacToamee cnaceHHe - sto nepBOHaHajibHbin 
otkjihk noKaaHHa h Bepw, 3a KOTopwM cneAyeT nocToaHHoe cocToaHHe nocjiymaHHfl h Bepw (cp. 
1Hh.2:19). B bhahmoh uepKBH mhoto jnoAeii, KOTopwe roBopjrr, KaK xpHcrnaHe, nocemaiOT co6paHHa 
xpncTHaH h HHTaiOT Eh6jihk>, ho He HMeiOT jiHHHbix OTHOuieHHH c HncycoM XpHCTOM (cp. M(J). 7:21-23). 

13:21-22 «a mojibKO Ha Bpeivm, h Kor^a HacTaeT CKop6b hjih roHeHHe 3a cjiobo, oh TOTnac 
OTnaaaeT» XpHCTonoAoGne b OTHomeHHH ko BceMy h cooTBeTCTByiomHH o6pa3 >kh3hh CBHAeTejibCTByiOT 
o peajibHofi Bepe (cp. IIocjiaHHa: 1 HoaHHa h HaKOBa). H3HaHanbHbiH otkjihk, KaKHM 6w 5khbmm oh hh 
6biji, He Bcer^a coxpatraeTCJi HaAOJiro. Cmotph Hacrayio TeMy «OTcrynHHHecTBO» b M(J).7:21. 

13:22 «o6iviaH 6oraTCTBa» Cmotph Hacrayio TeMy «BoraTCTBO» b 6:24. 

□ «oho CTaHOBHTCH 6ecnjiOAHWM» Hmchho nnoAOHOuieHHe - npH3HaK noAJiHHHoro oGpameHHa, a He 

TOJibKO JIHUIb nepBblH SMOHHOHajIbHblH OTKJIHK ! XpHCTHaHCKaJI Bepa - He OAHH KaKOH-TO OCoGblH MOMeHT 

3KCTa3a, a bcji acH3Hb b yneHHHecTBe. 

NASB (UPDATED) TEXT: 13:24-30 

24 Jesus presented another parable to them, saying, «The kingdom of heaven may be compared to 
a man who sowed good seed in his field. 25 But while his men were sleeping, his enemy came and 
sowed tares among the wheat, and went away. 26 But when the wheat sprouted and bore grain, then 
the tares became evident also. 27 The slaves of the landowner came and said to him, 'Sir, did you not 
sow good seed in your field? How then does it have tares?' 28 And he said to them, 'An enemy has 
done this!' The slaves said to him, 'Do you want us, then, to go and gather them up?' 29 But he said, 
'No; for while you are gathering up the tares, you may uproot the wheat with them. 30 Allow both to 
grow together until the harvest; and in the time of the harvest I will say to the reapers, "First gather 
up the tares and bind them in bundles to burn them up; but gather the wheat into my barn"». 
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TEKCT no NASB (1995): M<I>.13:24-30 



24 



Hncyc npefljioacHji hm apyryio npHTHy, roBopa: «HapcTBO HeSecHoe mohcct SbiTb ynoaoSjieHO 

25 TT 

HejioeeKy, KOTopbiH nocemi xopouiee ceivm Ha ceoeivi nojie. Ho noica ero jhoah cnajin, npnuieji ero 
epar h noceaji njieeejibi Meacay nuieHHueio h yineji. Kor^a me nmeHHua B30injia h aajia 3epHO, 
Tor^a TaK5Ke CTajiH biuhw h njieeejibi. PaSbi 3eMjieBjiaflejibHa npnuijiH h CKa^ajin eiviy: 
«rocnoflHH, pa3Be He xopouiee ceMH cenji tm Ha CBoeM nojie? OTKyaa ace Ha HeM njieBejibi?» Oh 
ace CKa3aji hm: «Bpar caejiaji 3to!» PaSw ace CKa3ajiH eiviy: «)Kejiaeuib jih tm Tor^a, htoSw mm 
nouijiH h BbiSpajiH hx?» Ho oh CKaja.i: «HeT; h6o, BbiSnpaji njiesejibi, bbi MoaceTe BbipsaTb c 
KopHeM BMecTe c hhmh h niueHimy. OcTaBbTe pacra BMecTe to h apyroe ao acaTBbi, a bo BpeMH 
acaTBbi a CKaacy acHeuaM: «npeacae Bcero, coSepnre njieBejiw h cbhskhtc hx b cbh3kh, htoSw 
cacenb hx, a nmeHHuy ySepHTe b Moe xpaHHjinme». 

13:24-30 IIpHTHa o ruieBenax ecTb TOJibKO y MaT(J)ea (cp. 36-43). 

13:25 «njieBejibi» ^HKopacrymaji h KyjibTypHaa (AOMamHaa) nmeHHna oneHb noxoaoi, noica He 
3aKonocaTca. y ahkoh nmeHHiibi TeMHoe 3epHO, a y cbeAoGHoii - CBeTjio-icopHHHeBoe. 

13:29 «h6o, BbiSnpaji njieBejiw, bh MoaceTe BbipsaTb c KopHeM BMecTe c hhmh h nuieHHiry» Cy^a 
no KOHTexcTy, penb H^er o pejiHrH03Hbix Boac^ax BpeMeHH Hncyca. JIk>ah He Moryr 3HaTb, hto tbophtcji 
b cepAue Apyrnx jnoAen. Bor BceM B03AacT no 3acnyraM b CyAHbiii p,enb. OAHa H3 caMbix 3(J)(J)eKTHBHbix 
yjiOBOK caTaHbi - pennrna. JIioah xaacyTca AyxoBHbiMH, ho He jibjijiiotcji TaxoBbiMH. ITiiieHHna h 
njieBejiw oneHb noxoacn, ho BpeMH noKaaceT pa3HHiiy. MHorne jik>ah o6MaHbiBaK>TC5i, bhah bhcuihiok) 
pejinrno3HOCTb (cp. Hc.29:13; Kon.2:16-23), KOTopaa npnrBopjieTCJi noAJinHHon AyxoBHOCTbio (cp. M(J).7)! 

13:30 «co6epHTe njieBejiw h cbhskhtc hx b cbh3kh, htoSw cacenb hx, a nuieHHiry ySepHTe b Moe 
xpaHHjinme» OKOHnaTejibHaji cy#b6a jikdach CB5i3aHa c TeM, icaic ohh pearnpyiOT Ha npoB03rjiameHHoe 
HncycoM XpncTOM nocnaHne n Ha Ero jiHHHOCTb (cp. cthxh 42,50). HHTepecHO, hto Hncyc CaM roBopnn 
o BaacHOCTH n BenHOCTH nocneACTBHH OTKa3a ot jihhhoh Bepw b Hero. 



NASB (UPDATED) TEXT: 13:31-32 

31 He presented another parable to them, saying, "The kingdom of heaven is like a mustard seed, 
which a man took and sowed in his field; 32 and this is smaller than all other seeds, but when it is full 
grown, it is larger than the garden plants and becomes a tree, so that THE BIRDS OF THE AIR 
come and NEST IN ITS BRANCHES". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.13:31-32 

Oh npefljioacHji hm HHyio npHTHy, rosopji: «HapcTBO HeSecHoe noaoSHO ropnHHHOMy 3epHy, 
KOTopoe nejiOBeK b3hji h nocenji Ha cbocm nojie; oho xoth h MeHbiue Bcex dpyzux ccmhh, ho, 
Kor^a nojiHOCTbio BbipacTaeT, to SbiBaeT Sojibine Bcex oropoflHbix pacreHHii h craHOBHTCH 
aepeBOM, TaK hto irnmbi heeechbie npnjieTaioT h rHE3^aTca b Ero BETBiix». 



13:31-32 IIpnTHH o tophhhhom 3epHe n 3aKBacKe n cthxh 31-33 napajuiejibHbi. Ohh noBTopaiOTca b 
Map. 4:30-32 h JIk.13:18-19. Te, kto OTKUHKaerca Ha EBaHrenne, xaacyTca ManbiMH h He3HaHHTenbHbiMH, 
ho ohh cocTaBjiaioT HacTb HeGecHoro U,apcTBa, KOTopoe b koh6hhom HTore HanonHHT 3eMjiio. 
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NASB (UPDATED) TEXT: 13:33 



33 



He spoke another parable to them, "The kingdom of heaven is like leaven, which a woman took 
and hid in three pecks of flour until it was all leavened". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.13:33 



33 



Oh CKa3aji hm eiue OflHy npHTHy: «HapcTBO HeSecHoe noaoSHO 3aKeacKe, KOTopyio aceHiuHHa 
B3tuia h cnpflTajia b Tpn iviepbi MyKH, noica ece He Sbijio 3aKeameHO». 

13:33 «3aKeacKe» B B3 3aKBacica nacTO CHMBOJiH3HpoBajia 3jio, ho 3Aecb sto jibho chmboji ynopHoro 
pocTa U,apcTBa Boacbero, ero npoHHKHOBeHHH bo Bee. EyAbre ocTopoacHbi h He BKjiaAbiBaHre b cnoBa 
CMbicn, He oGpamaa BHHMaHHJi Ha koht6kct. KoHreKcr onpeAejiaer 3HaneHHe! 



NASB (UPDATED) TEXT: 13:34-35 

34 All these things Jesus spoke to the crowds in parables, and He did not speak to them without a 
parable. 35 This was to fulfill what was spoken through the prophet: "I WILL OPEN MY MOUTH 
IN PARABLES; I WILL UTTER THINGS HIDDEN SINCE THE FOUNDATION OF THE 
WORLD." 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.13:34-35 

Bee 3to Hncyc roBopnji Hapo/ry b npHTnax, h Oh He roBopnji hm 6e3 npHTHH. ~ 3mo ece 6biJio, 
HToSw HcnojiHiijiocb cKa3aHHoe nepe3 npopoKa: «fl otkpoio Moh ycta b iiphthax; H 
npoB03rjiAiny to, hto emjio cokpmto ot ochobahha mhpa». 

13:35 «3mo ece 6mjio, htoSw ncnojiHHjiocb CKa3aHHoe nepe3 npopoKa» 3to HHTaTa H3 lie. 77:2. 

B HexoTopbix ApeBHHx rpenecKHx pyKonncax, b tom HHCJie h b noAJiHHHHice Konnn N, a Taxace b 
rpenecKHx pyKonncax, kotopwmh nojib30BajiHCb EBceBHH h HepoHHM, ctoht «nepe3 npopoxa Hcanio». 
EcTb MHeHne, hto H3HaHanbHO TaM Gbijio HanncaHO «nepe3 Aca<J)a», aBTopa ncanMa 77 b MacopercKOM 
TexcTe. Ho b rpenecKHx TeKcrax 3Toro HMeHH Her. HeKHH 6onee apcbhhh nepenncHHK: 1) He y3Haji HMeHH 
3Toro neBHTa, pyKOBOAHTena xopa, h H3MeHHji hm Ha «Hcana» hjih 2) nocHHTan sto npoAOJiaceHHeM 

CCblJIKH H3 CTHXOB 14-15. 

Hy^en nojiarajiH, hto Bee aBTopw GoroAyxHOBeHHoro IlHcaHHH 6buiH «npopoicaMH». B noAaBjraiomeM 
GojibuiHHCTBe ApeBHHx rpenecKHx pyKonnceH b stom TeKcre HeT HMeHH HcaHH. 



NASB (UPDATED) TEXT: 13:36-43 

36 Then He left the crowds and went into the house. And His disciples came to Him and said, 
«Explain to us the parable of the tares of the field». 37 And He said, «The one who sows the good seed 
is the Son of Man, 38 and the field is the world; and as for the good seed, these are the sons of the 
kingdom; and the tares are the sons of the evil one; 39 and the enemy who sowed them is the devil, 
and the harvest is the end of the age; and the reapers are angels. 40 So just as the tares are gathered 
up and burned with fire, so shall it be at the end of the age. 41 The Son of Man will send forth His 
angels, and they will gather out of His kingdom all stumbling blocks, and those who commit 
lawlessness, 42 and will throw them into the furnace of fire; in that place there will be weeping and 
gnashing of teeth. 43 Then THE RIGHTEOUS WILL SHINE FORTH AS THE SUN in the kingdom 
of their Father. He who has ears, let him hear». 
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TEKCT no NASB (1995): M<I>.13:36-43 

3aTeM Oh ocraBHji Hapoa h eouieji b aom. yneHHKH me Ero noaouijiH k Heiwy h CKa3a.n1: 
«H3i>hchh HaM npHTHy o njieeejiax b nojie». H Oh CKa3aji: «Tot, kto ceeT xopouiee ceMH, ecTb 
Cwh HejiOBenecKHH, a nojie ecTb MHp; nmo me Kacaemcn xopomnx ccmhh, - 3to cwhw UapcTBa; 

39 

a njieBejiw - ci»ihi,i jiyKaBoro; Bpar me, kotopwh nocemi hx, 3to flbHBOJi; a acaTBa ecTb kohcu 
BeKa, h >KHeui»i - aHrejiw. IIo3TOMy tohho TaK, KaK njieBejiw coSnpaiOT h cacnraiOT orHeM, TaK 
me SyaeT h b kohuc seKa. Cwh HejiOBenecKHH bwuijict Cbohx aHrejiOB, h Te coSepyr H3 Ero 
II,apcTBa Bee KaMHH npeTKHOBeHHH h Tex, kto coBepuiaeT 6e33aKOHHe, h 6pocnT hx b nenb 
orHeHHyio; b tom Mecre SyaeT njian h CKpeaceT 3y6oB. Tor^a npaBeflHbie bocchhiot, KaK cojiHue, 
b II,apcTBe OTua hx. Tot, kto HMeeT yuin, aa ycjibiuiHT!» 

13:36-43 3to HCTOJiKOBaHHe Hhcvcom npnrnH H3 cthxob 24-30, KOTopoe Oh flan Cbohm ynemiKaM, 
OCTaBUIHCb c hhmh HaeflHHe. 

13:37 «Tot, kto ceeT xopouiee ceMH, ecTb Cwh HejiOBeHecKHH» 3th npnmH othooitcji k Hncycy xax 
BoacbeMy Meccnn, HecymeMy acH3Hb h HcraHy, h EBaHrejiHio - KaK coAepacaHHio stoh hcthhm. Boacba 
HCTHHa - OAHOBpeMeHHO h jiHHHOCTb (cejrrejib), h nocjiaHne (ceM5i). 

n «nojie ecTb MHp» 3to kjiioh k noHHMaHHK) npHrneH. none - He uepKOBb, ho MHp (ct. 47). TonbKO 
npHTna o cejrrejie KacaeTca Tex, kto cjibimaji eBaHrenbCKoe nocnaHHe. 

13:39,40 «KOHen BeKa» Penb Hfler 06 scxarojiornH. UapcrBO yace ecTb - h ero eme HeT, h to ace caMoe 
mo5kho CKa3aTb o cyfle. 

n «orHeM» Cmotph nacTHyio TeMy b 3:10. 

13:41 3to nacTHHHaa nnraTa H3 TeKCTa 3ax.l:3. OGparnre BHHMaHne, hto b stom CTHxe UapcrBO 

Ha3BaHO «ErO U,apCTBOM». ECTb HeCKOJIbKO TeKCTOB, B KOTOpblX U,apCTBO OnHCblBaeTCJI KaK 

npHHaAJieacamee Cbmy (cp. 16:28; JIk. 22:30; 23:42; Hh. 18:36; 2Thm.4:1,18). EcTb TaKace h HecKOJibKO 
TeKCTOB, r^e UapcrBO onncbiBaeTca KaK npHHaAJieacamee h OTuy, h Cbmy (cp. E(J).5:5; Otk.1 1:15). 

U,apcTBO CbiHa - He BpeMeHHO (Hh. 18:30), ho BenHO (cp. fl,aH.7:14; JIk.1:33; 2Thm.4:18; 2IIeT.l:ll). 
Cmotph: Frank Stagg, New Testament Theology, pp. 164-165. 

13:43 «bocchhiot, KaK cojiHue, b HapcTBe Otiw hx» 3to noxoace Ha BbicKa3biBaHHH H3 TeKCTa 
flaH.12:3. 

□ «Tot, kto HMeeT yuin, aa ycjiwuiHT!» Te, KOMy Bor no3BOJiHji nororrb EBaHrenne, AOJDKHbi 
OTKJiHKHyTbca Ha Hero cennac! 3Ta 3araflOHHaji (J)pa3a BCTpenaerca b H3 mhoto pa3 (cp. M(J).11:15; 
13:9,43; Map.4:9,23; JIk.8:8; 14:35; 0tk.2:7,11,29; 3:6,13,22; 13:9). 3th npHTnn cooGmaiOT, hto 
BbicjiymaTb, noBepnrb h OTKjiHKHyTbca HaflO cponHO, He OTKJiaflbiBaji Ha noTOM! 

NASB (UPDATED) TEXT: 13:44 

44 «The kingdom of heaven is like a treasure hidden in the field, which a man found and hid 
again; and from joy over it he goes and sells all that he has and buys that field». 



TEKCT no NASB (1995): M<I>.13:44 

«D,apcTBO HeSecHoe noaoSHO coKpoBHiuy? cnpHTaHHOMy Ha nojie, KOTopoe hciobck Hameji h 
cnpHTaji cnoea; h ot paaocTH o HeM oh H^eT h npoaaeT Bee, hto HMeeT, h noKynaeT to nojie». 
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13:44 «II,apcTBO He6ecHoe» Cmotph cthxh 45,47,52. 3to BbipaaceHHe SKBHBaneHTHO «U,apcTBy 
BoacbeMy» y Mapxa h JlyKH. MaT(J)eH, KOTopbiH nnmeT Rim Hy^eeB, He ynoMHHaeT HMeHH Bora, ho 
BbipaacaeT ero HHOCKA3ATEJIBHO, roBopa o «He6ecax». 3Ta npHTna ecTb TOJibKO y MaT(J)ea. 

n «cnpjiTaHHOMy Ha nojie» B apcbhocth Ha BnnacHeM BocTOKe Gbijio npHrorro 3aKanbiBaTb coxpoBHina 

B 3eMJIK>, HT06bI COXpaHHTb HX. BaHKOB y HHX He 6bIJIO. 

□ «npoflaeT ece» 3to tobopht o paAHKanbHOH npnpoAe yneHHHecTBa. IlapaAOKC 3aKjiK)HaeTca b tom, 
hto 1) 6e3B03Me3AHbiH #ap cnaceHHa AaeTca TOJibKO Boacbefi GnaroAaTbio, to ecTb coBepuieHHO AapoM 
(cp. Phm.3:24; 5:15; 6:23; E(J). 2:8-9), ho 2) oh ctoht yneHHicy Bcero, hto tot HMeeT (cp. 10:34-39; 
13:44,46). 



NASB (UPDATED) TEXT: 13:45-46 
45 «Again, the kingdom of heaven 
pearl of great value, he went and sold all that he had and bought it» 



45 «Again, the kingdom of heaven is like a merchant seeking fine pearls, 46 and upon finding one 



TEKCT no NASB (1995): M<I>.13:45-46 
45 «Eme D,apcTBo HeSecHoe noaoSHo 
HaiiAfl OflHy aparoneHHyio aceMHyacHHy, nomeji h npoaaji see, hto hmci, h Kynnji ee», 



«Eme D,apcTBO HeSecHoe noaoSHO Kynuy, Hiuymeivry xopouine aceMHyacHHbi, KOTopwii, 



13:45-46 IIpHTHa o AparoueHHOH aceMHyacHHe ecTb TOJibKO y MaT(J)ea. 

13:45 «5KeMHy5KHHbi» )KeMHyr 6biji oneHb AoporocToamHM b ApeBHeM MHpe h npHpaBHHBanca k 30JiOTy 
Kax cpeACTBO oGMeHa. 

NASB (UPDATED) TEXT: 13:47-50 

47 «Again, the kingdom of heaven is like a dragnet cast into the sea, and gathering fish of every 
kind; 48 and when it was filled, they drew it up on the beach; and they sat down and gathered the 
good fish into containers, but the bad they threw away. 49 So it will be at the end of the age; the 
angels will come forth and take out the wicked from among the righteous, 50 and will throw them 
into the furnace of fire; in that place there will be weeping and gnashing of teeth». 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.13:47-50 

«Eme D,apcTBO HeSecHoe noaoSHO HeBO/ry, 3aKHHyTOMy b Mope h 3axBaTHBineMy/76i# BCflKoro 



47 



48 



poaa, h Kor/ja oh Hano.iHii.iCH, BbiTaiuujiH ero Ha Seper; h ohh cejin h coSpajin xopomyio pu6y b 



49 n 



eMKOCTH, a njioxyio ohh BbiSpocnjiH boh. TaK SyaeT b KOHue seica: aHrejiw npn/ryT h yaajwiT 

3JIWX H 

3y6oB». 



3Jibix H3 cpeflw npaseaHbix " h Spocnr hx b nenb orHeHHyio: b tom MecTe SyaeT njian h CKpeaceT 



13:47-50 IIpHTHa o HeBOAe ecTb TOJibKO y MaT(J)ea. 

13:48 B 3tom CTHxe onncaHbi nooneAHHe BpeMeHa, Kor^a jik>ah 6y#yT noAeneHbi b 3aBHCHMOCTH ot hx 
peaKHHH HaHncyca HEBaHrenne (cp. M(J). 25:3 1-46; Otk.20: 11-15). 

13:49 «b KOHue BeKa» Hy^en CHHTann, hto peanbHOCTb acjihtcji Ha ABa Beica: TexyinHH Bex 3Jia - h 
BeK rpaAymHH. Ohh BepnjiH, hto Bor HaAenHT HejiOBeKa-Boacfla chjioh, HeoGxoAHMOH h AOCTaTOHHOH ji,jm 
Toro, hto6w HacHjibHO ynpe^HTb rp?mymHH Bex. H3 HoBoro 3aBera mm 3HaeM Tenepb, hto 3th jxb2l Beica 
nacTHHHO nepeicpbiBaiOTCJi, HanHHaa c Bonjiomeffira b BH(J)jieeMe h ao BToporo IIpHuiecTBHa. 3Aecb 
roBopHTca 06 acxaTOJiorHHecKOM cy^e. 
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13:50 «h SpocuT hx b nenb orHeHHyio: b tom MecTe SyaeT njian h CKpeaceT 3y6oB» Cmotph cthxh 
30,42,50; 8:12; 25:31 h cneAyiomHe. Hncyc nacre roBopHji 06 a#e! 



NASB (UPDATED) TEXT: 13:51-52 

51 "Have you understood all these things?" They said to Him, "Yes." 52 And Jesus said to them, 
"Therefore every scribe who has become a disciple of the kingdom of heaven is like a head of a 
household, who brings out of his treasure things new and old." 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.13:51-52 

«noHHjm jih bw Bee 3to?» Ohh cicasajiH Eivry: «/I,a». ~ H Hncyc CKa3aji hm: «no3TOMy bchkhh 
khhhchhk, KOTopbiii CTaji yHeHHKOM HapcTBa HeSecHoro, nofloSeH xo3HHHy aoivia, KOTopwii 
bbihocht H3 CBoero coKpoBiima HOBoe h CTapoe». 



13:52 «BCflKHH KHHHCHHK, KOTOptlH CTaji yHCHHKOM» KhHSCHHKH 6bIJIH 0(|)HHHajIbHbIMH 

cneHHajiHcraMH no ycrHOMy h nncbMeHHOMy 3aKOHy. BepyiomHH nejiOBeic CMoaceT H3BjieicaTb HCTHHy He 
TOJibKO H3 yneHHJi Hncyca, ho h h3 BeTxoro 3aBeTa (cp. Phm. 4:23-24; 15:4; lKop.lO:6,ll; 2Thm.3:16). 



NASB (UPDATED) TEXT: 13:53-58 

53 When Jesus had finished these parables, He departed from there. 54 He came to His hometown 
and began teaching them in their synagogue, so that they were astonished, and said, "Where did this 
man get this wisdom and these miraculous powers? ^Is not this the carpenter's son? Is not His 
mother called Mary, and His brothers, James and Joseph and Simon and Judas? 56 And His sisters, 
are they not all with us? Where then did this man get all these things?" 57 And they took offense at 
Him. But Jesus said to them, "A prophet is not without honor except in his hometown and in his 
own household." 58 And He did not do many miracles there because of their unbelief. 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.13:53-58 

Koraa Hncyc 3aKOHHHji 3th npnTHH, Oh yineji OTTy/ja. ~ Oh npnmeji b Cboh po^Hon ropoa h 
Hcmcui yHHTb hx b CHHarore hx, TaK hto ohh H3yMjinjiHCb h roBopHjin: «Tne 3tot hcjiobck o6pen 
3Ty npeivryflpocTb h amu CBepxbecTecTBeHHbie chjibi? "Pa3Be Oh He am njiOTHHKa? Pa3Be He Ero 
MaTb Ha3biBaeTCH Mapnn, h 6paTbH Ero HaKOB h Hociub, h Chmoh, h Hyaa? 3 H cecTpw Ero, 
pa3Be He Bee ohh c HaMH? OTKyaa ace 3tot hcjiobck nojiynuji Bee 3to?» ~ H ohh pa3apaacajiHCb Ha 
Hero. Ho Hncyc CKa3aji hm: «He SbiBaeT npopoK He b hccth, pa3Be tojibko b CBoeM poahom ropoae 
h b CBoeM co6cmeeHHOM flOMe». ~ H Oh He coBepuinji TaM MHornx ny/jec H3-3a hx HeBepim. 



13:53 «npHTHH» B rpenecKOM a3WKe sto cocTaBHoe cjiobo, Koropoe 3HanHT «6pocHTb pa^OM, 
HenoAajieKy». OGwhho npHTHH ynoTpeGjuuiHCb b KanecTBe npHMepoB Rim o6b?iCHeHH5i AyxoBHbix hcthh. 
Ho cneAyeT noMHHTb, hto rjw HyAeficKHx aBTopoB rpenecKoe parabola 6buio nepeBOAOM eBpencKoro 
mashal, to ecTb «3araAKa» hjih «HHOCKa3aHHe». Bo3mo>kho, BaM 3axoHeTca 3aHOBO noAVMarb o npo6neMax 
h hx peuieHHH b CBere yAHBHrenbHOH npnpoAbi mashal. CymecrByeT jipe napaAOKcanbHbie npHHHHbi 
Hcnojib30BaHHa HncycoM npHTnen b oGyneHHH: 1) Oh xoTen scho cooGmnrb AyxoBHbie hcthhm TeM, kto 
Bepnji b Hero; h 2) Oh xoTen cxpbiTb AyxoBHbie hcthhm ot Tex, kto He Bepnn b Hero. 
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13:54 «Oh npiimeji b Cboh poahoh ropoA» Iloxoacee coGbrrae ynoMHHaerca b Teiccre JIk.4: 16-30. 
TonKOBaTejiH Bejra mhoto cnopoB no noBOAy Toro, hact jih penb 06 oahom h tom ace hjih AByx pa3Hbix 
nocemeHHHx. EcTb HecKOJibKO oneHb noxoacnx paccKa30B o cjiyaceHHH Hncyca (cp. Hh. 2: 13-22 b 
conocTaBjieHHH c TeKcraMn M(J).21: 12-16; Map. 11:15-18; JIk. 19:45-47), ho nccjieAOBaTejin AOJi»cHbi 6biTb 
ocTopoacHbi n He ocHOBbiBaTbca Ha CBoeM 3anaAHOM BoenpHjrran jiHTepaTypbi, CHHTaa, hto roBopHTca 06 
oahom h tom ace coGwthh. K npHMepy, BnojiHe Morao 6wTb ABa OHHineHHa xpaMa, h paccKa3 JlyKH MoaceT 
OTHOCHTbca k ApyroMy 3nH30Ay. 

n «Hcmcui yHHTb hx b CHHarore hx» Hncyc npHBbiK peryjrapHO nocemarb GorocjiyaceHHJi no cy66oTaM. 
Hncyc H3yHan B3 b uiKOJie npn CHHarore Ha3apeTa. CnHarora 6bijia nyAencKHM ynpeacAeHneM, 
bo3hhkihhm b nepnoA BaBHjiOHCKoro njieHa c nenbio: 1) oGyneHna AeTen; 2) noKjiOHeHna; 3) cnyaceHna 
nyAencKon oGmnHe n 4) coxpaHeHna yHHKajibHon nyAencKon Kyjibrypbi b H3rHaHnn, nocpeACTBOM 
H3yneHHa 3aKOHa n npeAaHnn othob. 

□ «ohh H3yMjinjiHCb» Ohh He xoTejiH BepnTb EMy, He TOJibKO H3-3a BenHKon npoHHiiaTejibHOCTH Ero 
yneHna, ho Taxace n H3-3a Ero aBTopnTeTa. Khh»chhkh onnpanncb Ha aBTopnTeT 3HaMeHHTbix paBBHHOB 
npeAbiAymero nepnoAa; Hncyc ynnn Ha ocHOBaHnn coGcTBeHHoro aBTopnTera (cp. 7:28-29). 

□ «Tne 3tot HCiOBeK o6pen 3Ty npeMyApocrb h amu CBepxtecTecTBeHHbie chjiw?» 06 ncTOHHHKe 
chum Hncyca Benocb MHoro cnopoB. J\jm OKpyacaiomnx Oh 6bui MecTHbiM napeHbKOM, KOTopbin He 
nojiynnji HHKaKon ocJmnnajibHOH noAroTOBKn. HyAen Aaace oGbhhhjih Ero b coK)3e c caTaHon. J\jm hhx 
Ero BbiCTynneHna npoTHB ycraoro 3axoHa 6bmn HenpocTHTejibHbiM rpexoM. }KHTeji5iM Ha3apeTa 6buio 
TpyAHO noBepnTb, hto Mecrabin napeHb - Meccna, BonjiomeHHbin Bor. 

13:55,56 «Pa3Be Oh He am njiOTHHKa?» Cjiobo «njiOTHHK» 3Aecb ncnojib3yeTca b 3HaneHHH 
«peMecjieHHHK». Oh Mor paGoTaTb c AepeBOM, KaMHeM nun MeTaruiOM. Ot cooTBeTCTByiomero rpenecKoro 
cnoBa npoH30uuio cjiobo «apxnTeKTop». Bonpocw jnoAen, KOTopwe acnjin c HncycoM b oahom ropoAe, 
npeAnojiaraiOT, hto Ero actctbo 6buio caMbiM oGbiKHOBeHHbiM (cp. JIk.2:40,52). 

n «6paTbn Ero... cecrpbi Ero» Cmmcji sthx cjiob coBepmeHHO oneBHAeH: sto 3HannT, hto y Hncyca 6buin 
CBOAHbie 6parb5i n cecTpbi, acth Mapnn n Hocn(J)a (cp. 1 :25; 12:46; Map. 6:3). 

13:57 «H ohh pa3ApaacajiHCb Ha Hero» Oh 6bui co6jia3HOM n KaMHeM npencHOBeHHJi. KaMeHb, 
OTBeprHyTbin crpoHTejraMH, CAenajica raaBon yraa (cp. 11:6; He. 8: 14; 28:16; Hep. 6:21). 

□ «npopoK» 3to 6buia pacnpocTpaHeHHaa noroBopica. 3HaKOMoe BbicKa3biBaHne TepaeT CBoe 3HaneHHe. 
Cmotph nacTHyio TeMy b 11:9. 

13:58 «H Oh He coBepuinji TaM MHornx nyAec» Bor BcerAa BbiGnpaji Bepyiomnx ajih coTpyAHHnecTBa b 
Bonpocax, KOTopwe rjw Hero BaacHbi (3aBeT). Hncyc Mor coBepuiaTb nyAeca, ho npeAnoneji He AenaTb 
3Toro. Mm y3HaeM H3 Teiccra JIk.4:28-29, hto acnrejiH ropoAa nbiTajincb y6nrb Ero H3-3a Ero 3aaBjieHHH. 
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BOnPOCbl ^Jlfl obcy^caehhh 

HacToamHH KOMMeHTapHH Rim Bac aBjiaeTca, npeac^e Bcero, pyxoBOflCTBOM , a sto 3HanHT, hto Bbi 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HcrojiKOBaHHe EhGjihh. KaacAWH H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, neM mm oGnaAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHHJi npHHaAJieacHT 
BaM, Eh6jihh h CBjrroMy J\yxy. Bbi He AOJiacHbi nepexjiaAbiBaTb cboh o6a3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cneAyeT c^aBaTbca Ha ero bojiio. 

Bonpocw rjisi o6cyacAeHHa noMoryT BaM oG^yMaTb ocHOBHbie TeMbi 3Toro pa3Aejia KHHrn. Ohh 
npH3BaHbi 3acTaBHTb Bac 3aAyMaTbca, a He HaB?i3aTb BaM Kaxoe-TO OKOHnaTejibHoe TOJiKOBaHHe. 



1. IlepeHHCJiHTe ocHOBHbie hcthhm xaacAoro H3 a63aueB cbohmh cnoBaMH. EcTb jih b stoh raaBe 
eflHHaji TeMa? 

2. Kax coraacoBaTb 6e3B03Me3AHOCTb cnaceHHa c TeM, hto oho ctoht Bcero? 

3 . ilBjiaeTca jih yneHHe 06 a#e TaKHM ace 6h6ji6hckhm, Kax h yneHHe o He6ecax? 

4. HeM CTHjib o6yneHHa Hncyca OTjiHHajica ot cthjiji oGyneHHJi paBBHHOB? 

5 . rioneMy Ha3apeT He npHHJiji Ero? 
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EBAHrEJIHE OT MAT<I>Efl, Tjiaea 14 



^EJIEHHE HA AE3AUBI B COBPEMEHHBIX TIEPEBO^AX 
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Xoxc/ieHHe no BO/ie 


Hncyc xojwr no Mopio 


Hncyc xojwr no BO/ie 
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Hncyc xojwr no BO/ie, 
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14:32-33 




HcnejieHne 6ojibhbix 
H3 reHHHcapeTa 


MHorne npHKacaioTca 
k HeMy n HCHejijnoTcsi 




Hncyc ncnejiaeT 

60JIBHBIX B 

reHHHcapeTe 


HcnejieHHa b 
TeHHHcapeTe 


14:34-36 


14:34-36 


14:34-36 


14:34-36 


14:34-36 



nPOHTEHHE TPETBE (cmotph CTp. 18) 

nOHCK HAMEPEHMH ABTOPA HA YPOBHE AE3AUEB 

HacTOJiiiTHH KOMMeHTapHH jijin Bac aBjiaeTca, npeac^e Bcero, pyxoBOflCTBOM , a 3to 3HanHT, hto Bbi 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HcrojiKOBaHHe EhGjihh. KaacAtiH H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, neM mm oGnaAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHHa npHHaAJieacHT 
BaM, Eh6jihh h CBjrroMy flyxy. Bbi He AOJiacHbi nepexjiaAbiBaTb cboh oGjoaHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cneAyeT c^aBaTbca Ha ero bojikd. 

IIpoHTHTe rnaBy 3a oahh npncecT. OnpeAenHTe ee TeMbi. CpaBHHTe Bauie coGcTBeHHoe jxejienue no 
TeMaM c BapnaHTaMH nam coBpeMeHHbix nepeBOAOB BhGjihh. ^eneHHe GnGjiencKoro TexcTa Ha a63aubi 
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He GoroAyxHOBeHHO, ho oho - kjiioh k onpeAeneHHio aBTopcxoro 3aMbicna, noHHMaHHe KOToporo BaacHee 
Bcero Rim TOJiKOBaHHa. B Kaac^OM a63ane AOJiacHa 6biTb OAHa, h tojibko OAHa TeMa. 

1 . IlepBbiH a63ai(. 

2. BTopofi a63ai(. 

3. TpeTHH a63ai(. 

4. H Tax Aanee. 

3AMEHAHHH OEIIJErO XAPAKTEPA K TEKCTY M<D.14:l-36 

A. HpoA TeTpapx, ynoMJiHyTbiH b TeKcrax M(J).14:1 h oneA.; JIk.3:1; 9:7; 13:31 h 23:7, 6bin cwhom 
Hpo^a BenHKoro. Ilocjie CMepTH HpoAa BenHicoro ero napcTBO Gbijio noAeneHO Meayiy ero TpeMH 
cwHOBbaMH (ApxenaeM, HpoAOM Ahthhoh h OnnHnnoM). TepMHH «TeTpapx» 03HaHan «npaBHTejib 
neTBepTOH nacTH». 3tot HpoA 6biji H3BecTeH Taxace xax HpoA AHTHna, coxpameHHoe ot 
AHTHnaTep. Oh ynpaBjian rajiHneen h IlepeeH. 3to 3HaHHT, hto Gojibuien nacTbio cnyaceHHe 
Hncyca npoxoAH.no Ha TeppHTopHH 3Toro HAyMencicoro npaBHTejra BToporo noicojieHHJi. 

B. HpoAnaAa 6buia Aonepbio 6paTa HpoAa AnrHnbi, ApncTOByjia, to ecTb ero mieMJiHHHneH. PaHee 
OHa 6bina 3aMyaceM 3a OnjinnnoM, cboahmm GpaTOM HpoAa AnrHnbi. 3to 6bin He Onjinnn 
TeTpapx, KOTopwH npaBHji oGnacTbio HenocpeACTBeHHO k ceBepy ot rajinjien, a Apyrofi 6paT no 
HMeHH Onjinnn, 5khbihhh b PHMe. y HpoAnaAbi 6buia ot Oroinnna AOHb (CanoMea). Kor^a HpoA 
AHTHna 6biji b PHMe, oh BCTperan HpoAHaAy h 6biji co6na3HeH ero (rnaBHbiM ee mothbom 6bijio 
CTpeMjieHne k 6onee cnjibHOMy coGcrBeHHOMy nojinTHnecKOMy bjihjihhio). B pe3yjibTaTe, HpoA 
AHTHna pa3Bejicji co CBoen aceHon, KOTopaa Gwjia HaBBaTencKOH npnHneccon, a HpoAHaAa 
pa3Bejiacb c OnjinnnoM, hto6w ohh c HpoAOM Ahthhoh CMorjin BCTynnrb b 6pax. OHa 6buia 
Taioice cecTpon HpoAa ArpHnnbi I (cp. fleaH. 12). 

B. Hma Aonepn HpoAHaAbi, CanoMen, mm y3HaeM H3 KHHrn HocH(J)a OnaBHJi «HyAeHCKne 
ApeBHOCTH», 18:5:4. ^ojdkho 6wTb, b to BpeMH en 6buio ot ABeHaAnara ao ceMHaAnaTn jier. 
OneBHAHO, MaTb ynpaBjuuia h Mammy jmpoBajia eio. IIo35Ke OHa Bbiuina 3aMyac 3a Onjinnna 
TeTpapxa, ho Bcxope OBAOBena. 

r. IIpHMepHO nepe3 AecaTb neT nocne Ka3HH HoaHHa KpecrnTejiH HpoA AHTHna npn6bui b Phm no 
npocbGe CBoen aceHbi HpoAnaAbi, hto6w npocHTb o THTyne napa, Tax Rax ee 6paT Arpnnna I 
nonyHHji TaxoH THTyn. Ho Arpnnna I Hanncaji b Phm h oGbhhhji AHTHny b coTpyAHHnecTBe c 
napc[)5iHaMH, 3JieHinnMH BparaMH PnMa Ha TeppnropHH IljiOAopoAHoro rionyMeoina 
(MeconoTaMHa). OneBHAHO, HMneparop noBepHji Arpnnne I, h HpoA AHTHna BMecTe co CBoen 
aceHOH HpoAnaAOH 6biji cocnaH b HcnaHHio. 

J\. BaM 6yAeT npome pa36npaTbC5i b pa3Hbix HpoAax, ynoMHHaeMbix b Hobom 3aBeTe, ecjin bw 
3anoMHHTe, hto HpoA BejiHKHH Benen nepeGnrb AeTen b BH(J)jieeMe; HpoA AHTHna Ka3HHji HoaHHa 
KpecTHTena; HpoA Arpnnna I y6nji anocTOJia HaxoBa; a HpoA Arpnnna II cjiyuian penb naBjia, 
3anHcaHHyio b KHHre ^ejmnn anocTOJiOB. 
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nO^POBHOE H3YHEHHE 



NASB (UPDATED) TEXT: 14:1-5 

*At that time Herod the tetrarch heard the news about Jesus, 2 and said to his servants, "This is 
John the Baptist; he has risen from the dead, and that is why miraculous powers are at work in 
him". 3 For when Herod had John arrested, he bound him and put him in prison because of 
Herodias, the wife of his brother Philip. 4 For John had been saying to him, "It is not lawful for you 
to have her". 'Although Herod wanted to put him to death, he feared the crowd, because they 
regarded John as a prophet. 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.14:l-5 

1 2 

B to BpeMH Hpofl TeTpapx ycjiwmaji h3bccthh 06 Hncyce h CKa3aji cbohm cjiyraivi: «3to 
HoaHH KpecTHTejib; oh BOCKpec H3 MepTBbix, h noTOMy CBepxbecrecTBeHHbie chjim aeiiCTByiOT b 

-z 

HeM». Be/ib Kor/ja Hpoa apecTOBaji HoaHHa, oh CB$i3aji ero h nocaanji b TiopbMy H3-3a Hpoflnaflbi, 
»ceHbi CBoero SpaTa <I>HjiHnna. H6o HoaHH roBopnji eivry: «3to He3aKOHHO ajih Te6n - hmctb ee». 
'HecMOTpa Ha to, hto Hpoa acejiaji Ka3HHTb ero, oh Sohjich Hapoaa, noTOMy hto ohh noHHTajin 
HoaHHa 3a npopoKa. 

14:1 «B to BpeMH Hpoa TeTpapx ycjiwmaji h3bccthh 06 Hncyce» OneBHAHO, Marten noMecTHji 
paccKa3 o cnyHHBuieHca paHee CMepra HoaHHa KpecTHTena (otpmbok co cthxob 1-2 ao ct. 13), xax 
B3jrroe b ckoGkh noBecTBOBaHHe. (B ct. 13 Hncyc ycjibimaji He o CMepTH HoaHHa KpecrHTejra, a o tom, 
hto HpoA y3Han o HeM h noAyMan, hto Oh - sto BOCKpecuiHH HoaHH KpecTHTejib.) 

14:2 <oto HoaHH KpecTHTejib» Cmotph TexcT JIk.9:7-9. 

n «h noTOMy CBepxbecrecTBeHHbie chjiw aeiicTByiOT b hcm» OneBHAHO, HpoA 6biji cyeBepeH h 

HyBCTBOBajI Ce6a BHHOBaTbIM B Ka3HH HoaHHa KpeCTHTejIH. y HaC HeT HCTOpHHeCKHX CBHAeTejIbCTB o 

tom, hto6w HoaHH KpecTHTejib coBepuian ny^eca. 

14:3 «Hpoa apecTOBaji HoaHHa, oh CBsna.i ero h nocaanji b TiopbMy» H3 «HyAencKHx ApeBHOcreH» 
HocH(J)a OnaBHH, 18:5:2, mm y3HaeM, hto sto Gbijia TeMHHua MaxepoH (cp. M(J).4:12; 11:2). 3to Gbijia 
Bbicoxaa, HenpncTynHaa xpenocTb Ha ioro-BOCTOHHOM Gepery MepTBoro Mopa, Ha rpaffime HaBBaTencKOH 
HMnepHH. HHTepecHO, hto nepBOH aceHe HpoAa yAanocb ycneuiHO GeacaTb k CBoeMy OTuy ApeTe (cp. 
2Kop. 11:32), nonpocHB pa3peuieHHa nepeGparbCJi ciOAa, b stv CBoeo6pa3Hyio jicthioio pe3HAeHHHio. 
no3ace ee OTeii o6b5iBHji BOHHy ee GwBuieMy Myacy HpoAy AHTHne h nojiHOCTbio coKpyuinji ero. HpoA Mor 
Tor^a jiHuiHTbca CBoero nocTa, ecjin 6w He BMemajiHCb pHMCKHe BjiacTH. 

14:4 «H6o HoaHH roBopHji eiviy» 3to rjiaroji HECOBEPIHEHHOrO BH,ZI,A, yKa3biBaiomHH Ha 
noBTopjiiomeecfl AencTBHe b npouinoM. OneBHAHO, HoaHH He pa3 npoH3HOCHji sto oGBHHeHne. OGBHHeHne 
Gbijio CBa3aHO jih6o c TeM, hto HpoA AnrHna h HpoAHa^a (ero njieMHHHHHa) Gmjih cjihuikom 6jih3khmh 

pOACTBeHHHKaMH, HT06bI 5KeHHTbC5I (cp. JIeB.18:16), JIh60, HTO 60Jiee BepOHTHO, OHH He3aKOHHO 

pa3BejiHCb (cp. Bt.24:1-4). 

14:5 «HecMOTpn Ha to, hto Hpoa acejiaji Ka3HHTb ero, oh Sojuich Hapoaa» KaaceTca, hto sto 

npOTHBOpeHHT CT. 9. Ho UIH30(J)peHHa BOCTOHHbK AeCnOTOB 6bIJia BCeM H3BeCTHa. flOJDKHO 6bITb, HpOA 6bIJI 

onapoBaH HoaHHOM, noTOMy hto nacre GeceAOBan c hhm; b to ace BpeMH, oh ero oneHb Gohjich! 
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□ «noTOMy hto ohh noHHTajiH HoaHHa 3a npopoKa» Hncyc CKa3an b M^). 11:7-11, hto HoaHH Gmji 
noaneAHHM Berxo3aBeTHbiM npopoxoM n BejiHHaniiiHM H3 moAen, KorAa-jin6o poacAaBuiHxca ot aceHinHHbi 
npn BeTxoM 3aBeTe. Cmotph Hacrayio TeMy «HoB03aBerHoe npoponecTBO)) b 1 1:9. 



NASB (UPDATED) TEXT: 14:6-12 

6 But when Herod's birthday came, the daughter of Herodias danced before them and pleased 
Herod, 7 so much that he promised with an oath to give her whatever she asked. 8 Having been 
prompted by her mother, she said, "Give me here on a platter the head of John the Baptist." 
9 Although he was grieved, the king commanded it to be given because of his oaths, and because of 
his dinner guests. 10 He sent and had John beheaded in the prison. n And his head was brought on a 
platter and given to the girl, and she brought it to her mother. 12 His disciples came and took away 
the body and buried it; and they went and reported to Jesus. 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.14:6-12 

Ho Kor^a HacTynmi aeHb poacaemiji Hpoaa, AOHb Hpoanaabi TaHueea.ua nepea humu h 

yroflujia Hpoay, TaK cujibno, hto oh c kjihtboio oSeiuaji eii aaTb, nero 6w OHa hh nonpocii.na. 

no6y5Kflaeivian ceoeii MaTepbio, OHa CKa3ajia: «/I,aH MHe 3aecb ace Ha Sjiioae rojiOBy HoaHHa 

9i 



KpecTHTejm». H uapb, xoth oh h rjiySoKO oneHajinjiCH, noeejieji aaTb eii amo, H3-3a kjihtb cbohx 
h paan o6eaaBuiHx c hhm rocTeii. Oh nocjiaji o6e3rjiaBHTb 
rojiOBy ero Ha Sjnoae h aajin aeBHue, a OHa OTHecjia ee CBoeii Ma 
bjh.iii Tejio h norpeSjiH ero; h ohh nomjin h cooSiuhjih Hncycy. 



h paan o6eaaBmHx c hhm rocTeii. Oh nocjiaji o6e3rjiaBHTb HoaHHa b TiopbMe. H npiiHecjin 
rojiOBy ero Ha Sjiioae h aajin aeBHue, a OHa OTHecjia ee CBoeii MaTepn. yneHHKH ace ero npnuijiH h 



14:6 «Ho Kor^a HacTynnji aeHb po'/K/ieHim Hpoaa» CymecrByiOT apxeonornHecKHe jiHHrBHCTHHecKne 
CBHAeTenbCTBa, hto penb MoaceT hath o eaceroAHOM npa3AHHice b necrb ero BonapeHna. Ho, cy^a no 
AOCTynHbiM HaM HCTopnnecKHM CBeAeHHaM, 3to npocTO 6biji ero AeHb poacfleHHa. B Taxnx cjiynajix 6buio 
npHH^TO ycTpaHBaTb Gojibmne nnpbi. 

n <^aoHb Hpoanaabi TaHuesajia nepea humu» ,ZI,ojdkho 6wTb 3to oneHb yAHBHjio Bcex coGpaBiiinxoi, 
nocKOJibicy b to BpeMH TaHiiyioinaa acemiiHHa CHnrajiacb acemAHHOH nerKoro noBeAeHHJi. HtoGw 
npHHnecca TaHneBana nepeA rpynnon nbJiHbix rocreH, ocoGeHHO b TaxoM iohom B03pacTe, 6buio 
HecnbixaHHO. Cy^a no KonreKCTy, 3to 6bui HyBCTBeHHbin TaHeii, KOTopbin AeBymica TaHneBana c noAann 
MaTepn, hto6w 3acjiyacnTb pacnonoaceHne HpoAa. 

14:8 «no6y5KAaeMan CBoeii MaTepbio» Cvaa no ncnojib3yeMOMy 3Aecb rpenecKOMy TepMHHy, MaTb He 
TOJibKO ynpaBjiana nocrynicaMH AeByniKH, ho h npnKa3ajia en, cornacHO 3apaHee HaMeneHHOMy nnaHy, 
TpeGoBaTb CMepTH HoaHHa KpecTHTena. 

14:9 «H uapb, xoth oh h rjiySoKO oneHajiHjicn» Oh onenajinjica He noTOMy, hto npnxoAHJiocb 
coBepuiHTb yMbiuineHHoe yGnncTBO HeBHHOBHoro, ho noTOMy, hto noKjuuicji h crecHJuicji HapymnTb 
KjiaTBy, AaHHyio nepeA nb^HbiMn rocraMH. 

14:11 «H npHHecjiH rojiOBy ero Ha Sjiioae h aajin Aesnue, a OHa OTHecjia ee CBoeii MaTepn» Mm He 

3HaeM, hto MaTb CAenana c tojioboh. EcTb npeAaHne, BnepBbie ynoMHHaeMoe HepoHHMOM b IV Beice no 
P.X., hto OHa BbiTamHjia Hapyacy ero a3WK h npoKOJiona ero htjioh. rpenecKoe cjiobo «AeBnna» 
ncnojib3yeTca xax no OTHomeHHK) k Aonepn Hanpa (cp. Map. 5:41-42, KOTopon 6buio ABeHaAnaTb neT), TaK 
h no OTHomeHHK) k CanoMee; aneAOBarejibHO, OHa, Bepo5rrao, Gwna noApocTKOM. 
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NASB (UPDATED) TEXT: 14:13-14 

13 Now when Jesus heard about John, He withdrew from there in a boat to a secluded place by 
Himself; and when the people heard of this, they followed Him on foot from the cities. 14 When He 
went ashore, He saw a large crowd, and felt compassion for them and healed their sick. 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.14: 13-14 



13 



Kor^a ace Hncyc ycjiwmaji 06 Hoanne, Oh yaajnuiCH OTTy/ja Ha jio^Ke b nycTWHHoe MecTO 
CaM oahh; a KaK tojibko jiioah ycjiwmajin 06 amoM, ohh nocjiefloeajiH 3a Hhm h3 ropoaoe 
neuiKOM. Kor^a Hncyc ewmeji Ha Seper, Oh yBHfleji mhohccctbo jHOfleii h nonyBCTBOBaji 
cocTpaaaHHe k hhm h hcucuhji Sojibhbix hx. 

14:13 «Koraa ace Hncyc ycjiwmaji 06 HoaHHe» no-BHAHMOMy, 3to xacaeTca cthxob 1 m 2, a He 
npoMeacyTOHHOH BcraBKH b CTHxax 3-12. 

□ «Oh yaajiHjiCH OTTyaa Ha jio^Ke b nycTWHHoe MecTO CaM oahh» HcTopna o tom, xax Hncyc 
HaxopMHn rraTb Tbican HejiOBex, 3anncaHa Taxace b TeKcrax Map. 6:32-44; JIk. 9:32-44; JIk.9:10-17 h 
Hh.6:1-13. OneBHAHO, Oh xoTen yAajiHTbCJi Rjm mojihtbm. 3to 6biji ecrecTBeHHbiH ajm Hero oGbinan, 

nOMOraBUIHH EMy 6bITb rOTOBbIM CnpaBHTbCa C pa3HbIMH o6CT05ITe.JIbCTBaMH, C KOTOpblMH EMy 

npHxoAHJiocb CTajiKHBaTbca. Ecjih Hncycy HaAO 6bijio yAajurrbca, hto6w noMOJiHTbca, to HacKOJibKO >Ke 
Gojibuie 3to HyacHO BepyiomHM? ! 

n «KaK tojibko jiiOflH ycjiwmajin 06 amoju, ohh nocjieflOBajin 3a Hhm h3 ropoflOB neniKOM» Hncyc 
HHKorAa He ycraBan or HapoAa, He 6bui HeTepnejiHB c hhm, ho Bcer^a 6biji abh>khm cocrpaAaHHeM (cp. ct. 
14). TaxoBa TeMa EBaHrenna ot MaT(J)ea (cp. 9:36; 15:32). Hncyc, xoTb Oh ycraji, xoTb EMy HyacHO Gbijio 
yAanHTbca Rjm mojihtbm, Bee paBHO CHHraji noTpeGHOCTH jhoach caMbiM BaacHbiM. Oh HCuejiHji Bcex, kto 
oGpamanca k HeMy, xota oGmhho Oh He CHHTan Cbohm rjiaBHbiM actiom HCuejieHHe. Oh xoTen, hto6w Ero 
3HanH He Kax uejiHTejui, ho cocrpaAaHHe nepenojiHJuio Ero. Oh BHAen rope jnoAen. HcuejieHHJi, 
coBepuiaeMbie HncycoM, HMejra ABe uejiH: 1) ohh noATBepacAajin npoB03rjiauieHHyio Hm BecTb h 2) ohh 
noKa3biBajiH xapaKTep MeccnaHCKoro HapcTBa. B EBaHrejiHH ot MaT(J)ea MHoro pa3 paccKa3biBaeTca o 
tom, KaK Hncyc Hcuejiaji jnoflefi (cp. 4:23; 8:16; 9:35; 14:14; 15:30; 19:2; 21:14). JI Bepio b 
CBepxbecTecTBeHHoro Bora, KoTopwH HCuejuieT. R He noHHMaio, noneMy Bor HCuejuieT oahhx h He 
HCuejuieT Apyrnx. R Bepio, hto b I BeKe k HCuejieHHio Gmjio ocoGoe BHHMaHHe, noTOMy hto bo BpeMeHa 
Hncyca HaGniOAajica BcnnecK AeflTejibHocra 6ecoB. Bo3mo5kho, to >Ke caMoe noBTopnTca nepeA Btopwm 
npnuiecTBHeM. 



NASB (UPDATED) TEXT: 14:15-21 

15 When it was evening, the disciples came to Him and said, "This place is desolate and the hour 
is already late; so send the crowds away, that they may go into the villages and buy food for 
themselves." 16 But Jesus said to them, "They do not need to go away; you give them something to 
eat!" 17 They said to Him, "We have here only five loaves and two fish". 18 And He said, "Bring them 
here to Me". 19 Ordering the people to sit down on the grass, He took the five loaves and the two fish, 
and looking up toward heaven, He blessed the food, and breaking the loaves He gave them to the 
disciples, and the disciples gave them to the crowds, 20 and they all ate and were satisfied. They 
picked up what was left over of the broken pieces, twelve full baskets. 21 There were about five 
thousand men who ate, besides women and children. 
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TEKCT no NASB (1995): M<I>.14: 15-21 

'Koraa ace Hacrynnji eenep, yneHHKH noaouijin k HeMy h CKa3a.n1: «3to Mecro nycTbiHHoe h 
nac yace no3AHHii; no3TOMy OTnycTH Hapoa, htoSw ohh MorjiH noHTH b cejieHHH h KynHTb ce6e 
nHii|H». Ho Hncyc CKa3aji hm: «Hm He HyacHO yxoanTb; bh Aanre hm umo-Hu6ydb noecTb!» Ohh 

1 H 

ace CKa3ajiH Eiviy: «y Hac 3aecb TOJibKO nHTb xjieSoe h ABe pbi6bi». A Oh CKa3aji: «IIpHHecHTe hx 
Mhc CH)fla». H, noeejiee Hapoay cecTb Ha Tpaey, Oh b3hji nHTb xjieSoB h flBe pbiSbi h, nojHUB 
rjia3a k He6y, SjiarocjiOBHji nuuiy h, npejiOMHB xjieSw, aaji hx yneHHKaM, a yneHHKn danu ux 
Hapoay, h Bee ohh ejin h HacbiTHjincb. Ohh coSpajin to, hto ocTajiocb, HecbeaeHHbix KycKOB 
ABeHaanaTb Kop3iiH nojiHbix. Bbijio ace okojio nnrn tmchh hcjiobck, KOTopwe ejin, Kpoiwe 
acemuHH h aeTeii. 

14:15 «Koraa ace HacTynnji Benep» Cmotph ct. 23. MaT(J)eH npeACTaBjiaeT 3Ty rnaBy icaic oahh AeHb 
H3 5KH3HH Hncyca. HyAen acjihjih Benep Ha paHHHH h no3AHHH. PaHHHH HanHHancji b Tpn naca ahji, c 
npuHeceHHJi BenepHeii acepTBbi b xpaMe. IIo3ahhh HanHHajica nocne 3axoAa cojiHua. 

□ «3to MecTO nycTbiHHoe» 3to 3HanHT, hto pjiaom He 6buio icpynHbix ropoAOB h cejieHHH, a He to, hto 
sto Gbijia HeoGHTaeMaa nycTbma b nojiHOM CMbicne cnoBa. 

14:16 OneBHAHO, Hncyc Bejien yneHnicaM no3a6oTHTbca 06 sthx jhoaax (cp. Map. 6:37). 3to ocoGeHHO 
noAnepKHBaeTca b rpenecKOM TeKcre. Ero cnoBa hx npocTO omejiOMnjiH. Ohh Tax nerKO 3a6biBajiH, Kto 

6bIJI C HHMH p^AOM. 

14:17 «y Hac 3aecb TOJibKO nHTb xjieSoB h ase pbi6bi» 3to 6bin o6eA oahotc) MajibHHica (cp. Hh.6:9). 
KoMMeHTaTopw, KOTopwM He HpaBHTca BepHTb b ny^eca (YHjibJiM BapKjiH h Apyrne jiorHKH- 
no3HTHBHCTbi), crapaiOTCJi oGbacHHTb cnyHHBuieeca Tax: MajibHHK noAejinjicji cbohm oGeAOM, h 
ocTanbHbie Toace noAejiHjiHCb npHHeceHHbiMH o6eAaMH, b pe3yjibTaTe nninH xBaTHjio BceM. 3to 
oneBHAHbiH npHMep Toro, icaic jiioah h3 npeAy6eacAeHHa HCKaacaiOT cmmcji, kotopwh BHec b GnGjiencKHH 
TexcT ero aBTop. OTicyAa 6w ocrajiocb ABeHaAHaTb nojiHbix Kop3HH, ecjin 6w jiioah npocTO noAejiHjiHCb 
oGeAaMH? OGparcrre Taicace BHHMaHne: Hncyc CBepxbecTecTBeHHbiM o6pa30M yMHoacHji xne6; ho sto He 
Gbijio HanpacHOH Tparoii npoAyRTa, noTOMy hto yneHHKH co6pajra OCTaTKH, hto6w cbecTb hx noTOM. 3to 
yMHoaceHHe nninH - oaho h3 caraHHHCKHx HCKyuieHHH, 3anHcaHHoe b Teiccre M(J).4:l-4, rAe tot npH3biBaji 
Hncyca HaxopMHTb ronoAHoe HejiOBenecTBO. MoaceT 6wTb, OAHa H3 npHHHH, no KOTopofi Hncyc xoTen 
yAanHTbca A-na MOJiHTBbi, - sto Kax pa3 naMHTb o tom npeAWAymeM HCKyuieHHH. JIkdah xoTenn noicjio- 
H^Tbca EMy xaK «xne6HOMy uapio» - TOMy, kto hx HaxopMHT (cp. Hh.6:15). 

14:18 «IIpHHecHTe hx Mhc CH)Aa» Hncyc CAejian sto He TOJibKO Rim Toro, hto6w HaxopMHTb 
ronoAHyio Tonny, ho h hto6w HayHHTb yneHHKOB h yxpenHTb hx Bepy. TaicoB 6bui hcthhhmh cmmcji 
MHornx Ero nyAec. CocTpaAaHHe k HyacAaiomHMOi h acenaHHe yxpenHTb Bepy yneHHKOB - ABa ocHOBHbix 
MOTHBa, no KOTopwM Oh coBepuiaji nyAeca. 

3to HacwineHne Morno Taxace HMeTb MeccnaHCKoe 3HaHeHne. HyAen jKAann, hto Meccna 6yAeT 
TBopnTb hto-to H3 Toro, hto TBopHji MoHceH. B hoaoGhom HyAe MorjiH ycMOTpeTb HOByio MaHHy (cp. 
Hh.6). 

14:19 «noBejieB Hapoay cecTb Ha TpaBy» B nanecTHHe oGwhho ejin nonyjieaca. npncyTCTBOBaBuiHe 
3Aecb jiioah pacnojioacHjiHCb rpynnaMH no cto h no njrrbAecjrr nenoBeK (cp. Map.6:39-40). Hajinnne 
rycToii n 3ejieHoii TpaBbi, Bepo5rrao, yKa3biBaeT Ha to, hto Bee sto nponcxoAHJio BecHoii. 
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□ «noflHHB rjia3a k He6y, Sjiarocjioenji nuuiy» HyAen oGwhho MOJiHjiHCb, tjiha^ b He6o h noAHHMaa 
BBepx pyKH. Ohh He CTaHOBHjiHCb Ha KoneHH Rjm MOJiHTBbi. Hauia coBpeMeHHaa npaKTHKa - CKjioHeHHbie 
ronoBbi h 3aKpbiTbie rna3a - ocHOBaHa Ha npnrHe o (Jjapncee h rpeiiiHHice. Ecjih mm xothm CKjiororrb 
ronoBy h 3aKpbiBaTb rna3a, to Gbijio 6w coBceM no-GnGjieHCKH eme h 6nrb ce6a b rpy^b (cp. JIk. 18:9-14)! 

14:20 <^aBeHa/maTb Kopsim iiojihi>ix» Cmotph nacTHyio TeMy HHace. 



HACTHAJI TEMA: HWCJIO ^BEHA^LJATb 

Hhcjio ABeHaAuaTb Bcer^a Gmjio CHMBOJiHHecicoH hhc[)poh, coAepacamen b ce6e npn3HaK HeTKOH 
opraHH3ai(HH, ynopjiAOHeHHOCTH, CTpyKTypbi. 

1. BHeBnGnHH: 

a) ABeHaAuaTb 3HaKOB 3oAHaica; 
6) ABeHaAuaTb MecjiueB b roAy. 

2. B BeTxoM 3aBeTe: 

a) cbiHOBbJi HaxoBa (nyAeHCKHe KoneHa); 
6) OTpaacaeTca b: 

(1) ABeHaAuaTH onopax acepTBeHHHica b Hex. 24:4; 

(2) ABeHaAuaTH KaMHJix Ha HarpyAHHKe nepBOCBameHHHKa (cHMBOJiH3HpyiOT KoneHa) b 
Hcx.28:21; 

(3) ABeHaAuaTH xne6ax npeAJioaceHHa b CBjrrHjiHme ckhhhh b JIeB.24:5; 

(4) ABeHaAuaTH jia3yTHHKax, nocnaHHbix b XaHaaH, b Hhc.13 (no OAHOMy ot xaacAoro 
KoneHa); 

(5) ABeHaAuaTH ace3Jiax (cHMBOJiax KoneH) bo BpeMH 6yHTa Kopea, Hhc. 17:2; 

(6) ABeHaAuaTH icaMHJix Hncyca HaBHHa, H.HaB.4:3,9,20; 

(7) ABeHaAuaTH aAMHHHCTpaTHBHbix panoHax bo BpeMJi npaBjieHHJi ConoMOHa, 3Hap.4:7; 

(8) ABeHaAuaTH KaMHJix acepTBeHHHica Hjihh, coopyaceHHoro ajm^IXBE, b 3Hap. 18:31. 

3. B Hobom 3aBeTe: 

a) H36paHne ABeHaAuaTH anocTonoB; 

6) ABeHaAuaTb xopoGoB xne6a (no OAHOMy Ha anocTona) b M(J). 14:20; 

b) ABeHaAuaTb npecTOJiOB, Ha KOTopbix 6yAyT CHAeTb yneHHKH (no OAHOMy Ha KOJieHO H3paHjia), 
M(J). 19:28; 

r) ABeHaAuaTb aHrenbCKHx jiernoHOB ajm cnaceHHJi Hncyca b M(J). 26:53; 

A) CHMBOJIHKa KHHrH OTKpOBeHHJi: 

(1) 24 CTapua Ha 24 npecTOJiax b 4:4; 

(2) 144.000 (12x12) b 7:4; 14: 1,3; 

(3) ABeHaAuaTb 3Be3A Ha BeHue aceHinHHbi, 12:1; 

(4) ABeHaAuaTb bopot, ABeHaAuaTb aHrenoB, npeacTaBjiaiomHe ABeHaAuaTb KoneH, 21:12; 

(5) ABeHaAuaTb xaMHen ocHOBaHna HepycanHMa h HMeHa ABeHaAuaTH anocTonoB Ha hhx, 
21:14; 

(6) ABeHaAuaTb tucsh CTaAHH b 21 :6 (pa3Mepw HOBoro ropoAa, HoBoro HepycajiHMa); 

(7) CTeHa b 144 jiokta b 21 :7; 

(8) ABeHaAuaTb aceMHyacHbix BopoT b 2 1 :2 1 ; 

(9) AepeBbfl b Hobom HepycanHMe npHHOCjrr ABeHaAuaTb bhaob nnoAOB (no OAHOMy Ha 
Mecaij), 22:2. 
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14:21 «Ei>ijio ace okojio nHTH tmchh HejioeeK, KOTopwe ejin, Kpoiwe HcemijHH h aeTeii» 3to Bee 

npoHCxoAHJio b yAaneHHOM MecTe, Tax hto, BepojrrHO, acemiinH h Rereii npHcyTCTBOBano He Tax yac mhoto, 
pa3Be hto GonbHbie, acejiaBuine HcuejieHHa. IIojiHoe KOJiHHecrBO aoji:scho Gmjio paBrorrbCJi npuMepHO 
uiecTH - ceMH TbicanaM, ho sto tohho He H3BecTHO. 

NASB (UPDATED) TEXT: 14:22-27 

22 Immediately He made the disciples get into the boat and go ahead of Him to the other side, 
while He sent the crowds away. 23 After He had sent the crowds away, He went up on the mountain 
by Himself to pray; and when it was evening, He was there alone. 24 But the boat was already a long 
distance from the land, battered by the waves; for the wind was contrary. 25 And in the fourth watch 
of the night He came to them, walking on the sea. 26 When the disciples saw Him walking on the sea, 
they were terrified, and said, "It is a ghost!" And they cried out in fear. 27 But immediately Jesus 
spoke to them, saying, "Take courage, it is I; do not be afraid". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.14:22-27 

H TOTnac Oh 3acTaBHji yneHHKOB bohth b Jio^Ky h OTnpaBHTbcn paHbiue Ero Ha apyryio 
CTopoHy, noKa Oh OTnycTHT Hapoa. nocjie Toro KaK Oh OTnycTHji TOJinbi jHoaeii, Oh B3omeji Ha 
ropy CaM oahh noMOJiHTbcn; h Kor^a Hacraji Benep, Oh Swji TaM b oflHHonecTBe. JIo^Ka ace 
Sbijia yace Ha SojibinoM paccTOHHHH ot Sepera, h ee Shjio BOJiHaMH, noTOMy hto BeTep Swji 
npoTHBHbiii. 3 B neTBepTyio ace CTpaacy hohh Oh npnmeji k hhm, hah no Mopio. Kor^a yneHHKH 
yBH^ejiH Ero H/ryiuHM no Mopio, ohh yacacHO ncnyrajincb h roBopnjin: «3to npn3paK!» H ohh 

27 

3aKpHnajiH ot CTpaxa. Ho Hncyc TOTnac 3aroBopnji c hhmh h CKa3aji: «MyacaiiTecb, 3to H; He 
6oiiTecb». 

14:22 «H TOTnac Oh 3acTaBHji yneHHKOB bohth b jioflKy» 3tot paccica3 o tom, xax Hncyc xoahji no 
BOAe, - eme oahh npHMep Ero CBepxbecrecTBeHHOH chjim, kotopoh Oh nojib30Bajica Rim yxpenjieHHa 
Bepw yneHHKOB (cp. Map. 6:45-51; Hh. 6:15-21). 

□ «noKa Oh OTnycTHT Hapoa» Ohh Gmjih B3BOJiHOBaHbi nyAecHbiM HacwmeHHeM h nonbrrajiHCb 
BbiGpaTb Ero uapeivi (cp. Hh.6:15). Tohho TaKHM 6buio HCicyiiieHHe ot nyKaBoro, 3anHcaHHoe b Texcre 
M(J).4:l-4, KOTopwH npocnji Hncyca npeBpaTHTb xaMHH b xne6. HMeHHO no stoh npHHHHe Hncycy Ha^o 
6bmo yAanHTbca, noMOJinTbca n noroBopnTb c Othom o CBoeM 6yAymeM cnyaceHnn. HapoA 6bui b 
GojibiuoM CMHTeHHH H3-3a Ero nciiejieHHH, a Tenepb - H3-3a HacwineHna MHoacecTBa jnoAen. 

14:23 «Oh B3omeji Ha ropy CaM oahh noMOJiHTbcn» Oh coGnpanca CAenaTb 3to eme b ct. 13. B 

EBaHrejinax HeoAHOKpaTHO paccKa3biBaeTC5i o tom, xax Hncyc yeAHtranoi ajm mojihtbm. Ecjih Eivry, 
BomiomeHHOMy Bory, sto 6buio HyacHO, hto ace Tor^a roBopnTb o Hac? 

14:24 «JIoflKa ace Sbijia yace Ha SojibinoM paccTOHHiiii ot 6epera» B TexcTe Map. 6:47 CKa3aHO, hto 
jiOAKa 6buia Ha cepeAHHe 03epa. 

14:25 

NASB, NKJV, JB «in the fourth watch of the night» 

«b neTBepTyio ace crpaacy hohh» 
NRSV «early in the morning» 

«paHO yTpoM» 
TEV «between three and six o'clock in the morning» 

«Meacfly Tpeivm h mecTbio HacaMH yTpa» 
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3tot TepMHH 03HaHan neTBepTyio pHMCKyio CTpaacy, ot Tpex nacoB hohh ao mecTH nacoB yTpa (cp. 
Map. 13:35). H3HaHanbHO y HyAeeB 6mjio TOJibico Tpn HOHHbie CTpaacn (cp. CyA.7:19; IIjiaH.2:19), ho b 
Phmckhh nepnoA ohh nepeHJijiH HeTbipexnacTHoe AeneHHe. 06parHTe BHHMaHHe: Hncyc mojihjioi 
Gojibiuyio nacTb hohh. 

n «Oh npnuieji k hhm, hah no Mopio» Tax xax 6mjio BeTpeHO h Ha 03epe 6mjih bojihm, aojdkho 6wTb, 
Ero He Gbijio bhaho, noica Oh He noAomeji AOcraroHHO 6jih3ko. OTCiOAa mm orurrb bhahm, hto Hncyc HMen 
BjiacTb HaA npnpoAOH. H3 Apyrnx EBaHrenHH mm y3HaeM, hto Hncyc npocTO xoTen npoHTH mhmo, ho, TaK 
Kax yneHHKH ncnyrajiHCb, Bomeji b hx noAKy. 

14:26 «3to npn3paK» To ace caMoe ohh 6yAyT roBopHTb b ropHHue, b TeKcre JIk.24:37. Ohh 
HcnyranHCb. IlepBMMH cnoBaMH, c kotopmmh Hncyc oGparHjica k hhm, 6mjih: «He 6oHTecb» 
(HACTOJnBTiE BPEMfl nOBEJTHTEJTbHOrO HAKJIOHEHJM c OTPHHATEJILHOH HACTHHEH). 

EMy Macro npHxoAHJiocb noBTopaTb sth cnoBa (cp. M(J). 14:27; 17:7; 28:19; Map. 6:50; JIk.5:10; 12:32; 
Hh.6:20;Otk.1:17). 



NASB (UPDATED) TEXT: 14:28-33 

28 Peter said to Him, "Lord, if it is You, command me to come to You on the water." 29 And He 
said, "Come!" And Peter got out of the boat, and walked on the water and came toward Jesus. 30 But 
seeing the wind, he became frightened, and beginning to sink, he cried out, "Lord, save me!" 
31 Immediately Jesus stretched out His hand and took hold of him, and said to him, "You of little 
faith, why did you doubt?" 32 When they got into the boat, the wind stopped. 33 And those who were 
in the boat worshiped Him, saying, "You are certainly God's Son!" 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.14:28-33 

neTp CKa3aji Eiwy: «TocnoAH, ecm 3to Tm, noBejin ivrne npHATH k Te6e no Boae». Oh ace 
CKa3aji: «npHAn!» H neTp Bbimeji H3 jioakh h nomeji no Boae h noaomeji k Hncycy. Ho, bhah 
BeTep, oh Hcnyrajicn h, Hanas TOHyTb, 3aiq)HHaji: «TocnoAH, cnacn MeHn!» Hncyc TOTnac 
npoTHHyji pyKy h noaxBaTHji ero h CKa3aji: «MajiOBep, noneiviy tm 3acoMHeBajicn?» Koraa ohh 
bouijih b jiOAKy, BeTep npeKpaTHjicn. H Bee, kto Swjih b jioakc, hokjiohhjihcb Eiwy h CKa3ajin: 



«Tw, HecoMHeHHO, ecTb Cwh Eojkhh!» 



14:28 <dIeTp CKa3aji Emv» IleTp 6mji BecbMa ropan h HMnyjibCHBeH. B HeM Bejinxaa Bepa 
nepeMeuiHBajiacb c b6jihkhmh comh6hh5imh. 

n «ecjiH 3to Tbi» 3to YCJIOBHOE nPEflJIO:>KEHHE IIEPBOrO THTIA, KOTopoe npeAnojiaraeT 
nonoaceHHe Bemeii b HeM hcthhhmm c tohkh 3peHH?i aBTopa hjih ero jiHrepaTypHoro 3aMbicjia. IleTp 
3Han, hto 3to Hncyc. 

14:30 «bha» BeTep» Oh yBHAen h nonyBCTBOBaji BeTep h bojihm h Hanaji Tepjrrb cbok> Bepy. 

n «TocnoAH, cnacn mchh!» 3to xopouiHH npHMep Hcnojib30BaHii5i cnoBa «cnacaTb» b BeTX03aBeTH0M 
CMbicjie - b nnaHe (J)H3HHecKoro H36aBjieHHa (cp. Haic.5: 15). 
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14:31 «MajiOBep» 3to noBTopaiomajicJi TeMa b EBaHrejiHH ot MaT(J)ea (cp. 6:30; 8:26; 16:8). MHorne 
Hy^eca Hncyc coBepuian Rim Toro, htoGm yxpenjiaTb Bepy yneHHKOB. Bor pa6oTaer c TeMH, y xoro Mano 

Bepbl. AMHHb! 

14:32 «noKjiOHHjiHCb Eiwy h CKa3a.n1: «Tm, hccomhchho, ecTb Cmh Eo>khh» Hncyc npnHJiji sto 
noKjiOHeHne. Hen3BecrHO, HacKOJibKO ohh noHHMajiH b tot MOMeHT, Kto TaxoH Cwh BoacHH, h Taxace hto 
ohh noHHjiH, yBH^eB CBepxbecTecTBeHHbie npojiBjieHHJi Ero cjiyaceHHJi. OneBHAHO, sto 6bijio 
noAroTOBKOH k nojiHOMy GorocnoBCKOMy HcnoBeAaHHio b TeKcre 16:16. 

TepMHH «Cwh BoacHH» AOCTaTOHHO Hacro Hcnojib3yeTC5i b EBaHrenHH ot MaT(J)ea (cp. 4:3,6; 16:16; 
26:63; 27:40,43,54). 3Aecb oh He conpoBoacflaeTca APTHKJIEM, xax b TeKcre JIk.27:54. MHorne 
CHHTaiOT: 3to 3HanHT, hto yneHHKH He BKjiaAbiBajiH b TepMHH ero nonHoro 6orocnoBCKoro 3HaneHHa, to 
ecTb He roBopHjiH o nojiHOH BoacecTBeHHOCTH. Moacer 6wTb, Tax oho h ecTb. Hx noHHMaHHe B03pacTajio 
nocTeneHHO, a He npHimio cpa3y. Ho onacHO CTpoHTb GorocjiOBCKHe TeopHH Ha (J)aKTe OTcyTCTBHJi hjih 
npncyTCTBHa rpenecKoro apTHKjia! 



NASB (UPDATED) TEXT: 14:34-36 

34 When they had crossed over, they came to land at Gennesaret. 35 And when the men of that 
place recognized Him, they sent word into all that surrounding district and brought to Him all who 
were sick; 36 and they implored Him that they might just touch the fringe of His cloak; and as many 
as touched it were cured. 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.14:34-36 

Kor^a ohh nepenpaeHjiHCb, to npHSwjiH b 3eMjiio reHHHcapeTCKyio. 'A Kor^a hchtcih Toro 
MecTa y3HajiH Ero, ohh nocjiajin useecmue no eceiviy TOMy 6jiH3Jie5Kaiueivry paiioHy h aocTasHjiH k 
HeMy Bcex, kto 6mji Sojich; h ohh yMOJinjin Ero, hto6m hm xoth 6m tojibko npHKOCHyTbcn k 
Kpaio Ero oaokam; h CTOJibKO CKOJibKO npHKacajincb /» neu, 6mjih HcnejieHM. 



14:34 «Kor/ja ohh nepenpaBHjiHCb, to npH6bijiH b 3eMjno reHHHcapeTCKyio» B nacTH - icy^a 
«nepenpaBHjiHCb», ecTb HexoTopaa HeoAH03HaHHOCTb. B Texcre Map. 6:45 penb H^er o MecTHOCTH noA 
Ha3BaHHeM Bn(J)caHAa, hto 3HanHT «aom pbi6w». Bo3mo>kho, cymecrBOBajio ABe Bnc^caHAbi, hjih >Ke b 
CHHonTHnecKHx EBaHrejiHJix ecTb HexoTopaa reorpa(J)HHecKaa nyraHHHa. Hncyc HaxoAHJicJi Ha 
TeppHTopHH Terpapxa Onjinnna h He B03Bpainanca Ha 3eMjiH Terpapxa HpoAa. TeHHHcapeT 6biji npeHMy- 
mecTBeHHO a3WHecKOH oGjiacTbK). MoaceT 6wTb, TaKHM o6pa30M, Hncyc xoTen H36aBHTbca ot Tonnbi 
ny^eeB, xax Oh sto CAejiaji no3ace, b KecapHH OHjinnnoBOH. 

14:35 «A Kor^a hchtcih Toro MecTa y3Hajin Ero» To ace caMoe npoH30injio b ct. 13: Hncyc CHOBa 
Hauien BpeMa ajm cjiyaceHHJi HyacAaiomHMCJi. 3th jik>ah Gwjih cyeBepHbi, xax h aceHinHHa c 
KpoBOTeneHHeM H3 Teiccra 9:20: ohh xoTejin npHKOCHyTbca k GaxpoMe Ha Ero mojihtb6hhoh HaKHAKe (cp. 
ct. 36). Hncyc corjiamajica Ha sto h AeHCTBOBan Aaace nepe3 TaxyK) cnaGyio Bepy. Ero cocrpaAaHHe MorjiH 
acHO BHAerb Aaace sth cyeBepHbie a3WHHHKH. 
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BOnPOCbl ^JIH OBCy^C^EHHil 

HacToamHH KOMMeHTapHH AJifl Bac aBjiaeTca, npeac^e Bcero, pyxoBOflCTBOM , a 3to 3HaHHT, hto Bbi 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcrBeHHoe HcrojiKOBaHHe EhGjihh. KaacAWH H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, neM mm o6naAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHHa npHHaAJieacHT 
BaM, Eh6jihh h CB^TOMy J\yxy. Bbi He AOJiacHbi nepemiaAbiBaTb cboh o6a3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cneAyeT c^aBaTbca Ha ero bojiio. 

Bonpocw rjisi o6cy>KAeHH5i noMoryT BaM oG^yMaTb ocHOBHbie TeMbi 3Toro pa3Aena KHHrn. Ohh 
npH3BaHbi 3acTaBHTb Bac 3aAyMaTbca, a He HaB5i3aTb BaM Kaxoe-TO OKOHnaTejibHoe TOJiKOBaHne. 



1. rioneMy mm paccMaTpHBaeM TeKCT cthxob 3-12 icaic noBecTBOBaHHe, «B35rroe b cko6kh»? 

2. Mo>KeTe jih bh nepenHCJiHTb pa3Hbix HpoAOB, ynoMHHaeMbix b Hobom 3aBeTe? 

3 . IIoHeMy HpoAnaAa rHeBanacb Ha HoaHHa KpecTHTena? 

4. KaxoBa 6bijia ocHOBHaa uenb ny^ec Hncyca? 

5. IIoHeMy Hncyc ABaacAw HaxopMHii Tonny nocne Toro, icaic OTKa3ajica ot HCicyiiieHHJi At^BOJia 
CAenaTb 3to b TexcTe M(J). 4:1-4? 

6. HeMy mm MoaceM HayHHTbca, b noMomb Hauien Bepe, HHTaa o CTpaxe IleTpa h Apyrnx yneHHKOB? 
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EBAHrEJIHE OT MAT<I>Efl, Tjiaea 15 



^EJIEHHE HA AE3AUBI B COBPEMEHHBIX TIEPEBO^AX 



UBS 4 


NKJV 


NRSV 


TEV 


JB 


IIpe/iaHHe crapiieB 


OcKBepHeHHe hcxo^ht 

IOHyTpil 


IIpe/iaHiia crapiieB 


yneHiia npe/iKOB 


Tpa/iHiiHH (JDapnceeB 


15:1-9 


15:1-20 


15:1-9 


15:1-2 


15:1-9 








15:3-9 










^to AenaeT HenoBeica 

HeHHCTBIM 


O HHCTOM H HeHHCTOM 


15:10-20 




15:10-20 


15 


10-11 


15:10-11 








15 


12 


15:12-14 








15 


13-14 










15 


15 


15:15-20 








15 


16-20 




Bepa xaHaHeaHKH 


5l3tiHHHL[a npoHBJiaeT 
Bepy 


XaHaH&aHKa 


Bepa xeHHiHHBi 


J\oHh xaHaHe^HKH 
HciieneHa 


15:21-28 


15:21-28 


15:21-28 


15:21-22 


15:21-28 








15:23 










15:24 










15:25 










15:26 










15:27 










15:28 




HciieneHHe MHornx 


Hncyc HciiejiaeT 

BejIHKOe MHOXCeCTBO 


HciiejieHHH 


Hncyc iiciiejiaeT 
MHoro nio/ieH 


HciieneHiia y 03epa 


15:29-31 


15:29-31 


15:29-31 


15:29-31 


15:29-31 


HactimeHHe neTBipex 

TBICHH 


HacBimeHHe neTBipex 
tbichh 


^eTBipe TBICMH 
HaKOpMJieHBI 


Hncyc KopMHT 

HeTBipe TBIC5FIH 


BTopoe ny/io c 
xne6aMH 


15:32-39 


15:32-39 


15:32-39 


15:32 


15:32-39 








15:33 










15:34a 










15:346 










15:35-38 










15:39 





nPOHTEHHE TPETBE (cmotph CTp. 18) 

nOHCK HAMEPEHHH ABTOPA HA YPOBHE AE3AIJEB 

HacTOJiinHH KOMMeHTapHH aji^ sac aBjiaeTca, npeac^e Bcero, pyxoBOflCTBOM , a 3to 3HanHT, hto Bbi 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HcrojiKOBaHHe EhGjihh. KaacAWH H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbCJi b CBeTe Toro, neM mm oGnaAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHHJi npHHaAJieacHT 
BaM, EhGjihh h CBaTOMy J\yxy. Bbi He AOJiacHbi nepemiaAbiBaTb cboh o6a3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cneAyeT c^aBaTbca Ha ero bojiio. 

IIpoHTHTe rnaBy 3a oahh npncecT. OnpeAenHTe ee TeMbi. CpaBHHTe Bauie coGcTBeHHoe jxejienue no 
TeMaM c BapnaHTaMH njrrH coBpeMeHHbix nepeBOAOB BhGjihh. ,H,ejieHHe GnGjiencKoro TexcTa Ha a63aubi 
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He GoroAyxHOBeHHO, ho oho - kjiioh k onpeAeneHHio aBTopcxoro 3aMbicna, noHHMaHHe KOToporo BaacHee 
Bcero Rim TOJiKOBaHHa. B Kaac^OM a63aue AOJiacHa 6biTb o^Ha, h tojibko o^Ha TeMa. 

1 . IlepBbiH a63ai(. 

2. BTopofi a63ai(. 

3. TpeTHH a63ai(. 

4. H Tax Aanee. 

nO^POBHOE H3YHEHHE 

NASB (UPDATED) TEXT: 15:1-11 

1 Then some Pharisees and scribes came to Jesus from Jerusalem and said, 2 "Why do Your 
disciples break the tradition of the elders? For they do not wash their hands when they eat bread". 
3 And He answered and said to them, "Why do you yourselves transgress the commandment of God 
for the sake of your tradition? 4 For God said, 'HONOR YOUR FATHER AND MOTHER,' and, 
'HE WHO SPEAKS EVIL OF FATHER OR MOTHER IS TO BE PUT TO DEATH'. 5 But you say, 
'Whoever says to his father or mother, "Whatever I have that would help you has been given to 
God," 6 he is not to honor his father or his mother'. And by this you invalidated the word of God for 
the sake of your tradition. 7 You hypocrites, rightly did Isaiah prophesy of you: 8 'THIS PEOPLE 
HONORS ME WITH THEIR LIPS, BUT THEIR HEART IS FAR AWAY FROM ME. 9 BUT IN 
VAIN DO THEY WORSHIP ME, TEACHING AS DOCTRINES THE PRECEPTS OF MEN". 
10 After Jesus called the crowd to Him, He said to them, "Hear and understand. n It is not what 
enters into the mouth that defiles the man, but what proceeds out of the mouth, this defiles the 
man". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.15:1-11 

3aTeM HecKOJibKO (bapiiceeB h khiivkhiikob npiiuijiii k Hncycy H3 HepycajiHMa h cicasajiii: 

«noHeivry Tboh yneHHKH npecrynaiOT npeaamie crapueB? H6o ohh He moiot pyK cbohx, Kor^a 

eflHT xjie6». Oh ace CKa3aji hm b otbct: «A noneivry bbi caivin nonnpaeTe 3anoBeflb Eoacbio paan 

npeaaHHH Bauiero? 4 Beab Bor cKa3aji: «noHHTAH cbohx otha h matb», h «Kto sjiocjiobht otha 

HJIH MATB, flOJiaCEH EBITB nPEflAH CMEPTH». 5 A Bbi TOBOpHTe: «ECJIH KTO CKaaceT C60UM OTHy HJIH 

MaTepn: «Bce, hto y mchh ecTb h hto Swjio 6m Baivi b noMOiub, OTflaHO Eozy», tot He MoaceT 
noHTHTb OTua CBoero hjih MaTb cboio». H amuju commm bbi cbcih Ha hct cjiobo Bora paan 
npeaaHHii samero. JlHueiviepbi! npaBHjibHO npoponecTBOBaji o Bac HcaHH: «3th JHOflH 

nOHHTAIOT MEH5I CBOHMH YCTAMH, HO CEP.ZIHE HX flAJIEKO OTCTOHT OT MEHfl. 9 H TIUETHO OHH 

noKJioHflioTca Mhe, nPEno^ABAfl b kahectbe yhehhh 3AnoBEflH hejiobeheckhe». 10 noc.ie TOrO 
KaK Hncyc nofl03Baji k Ce6e Hapoa, Oh CKa3aji hm: «CjiymaiiTe h nocTHrairre! He mo, hto 
BxoflHT b ycTa, ocKBepHiieT nejiOBeKa, ho to, hto bmxoaht h3 ycT, ocKBepHHeT nejiOBeKa». 

15:1 <«bapHceeB» B HyAaroMe I Beica 3to Gwjia ceicra, OTjiHHaBinaaca BbiconaHiiieH CTeneHbio BHeiimeH 

pejIHrH03HOCTH. OHa B03HHKJia B MaKKaBeHCKHH nepHOA- B03M05KHO, Ha3BaHHe CeKTbl 3HaHHT 

«OTAeneHHbie ot ocTanbHbix». Hncyc He ocyac^aji Bcex (JjapnceeB, ho tojibko Tex, kto BHeuiHe co6jiK>Aaji 
3axoH 6e3 BHyrpeHHeH npaBeAHOCTH (cp. He. 29: 13). Ohh noAHepKHBanH, hto oneHb BaacHO coGniOAaTb 
ycTHoe npe^aHHe, no3ace cocTaBHBinee TajiMyA- 

noApoGHO o npoHexoacAeHHH h GorocnoBHH (JjapnceeB cmotph noacHeHHe k 22:15. 
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□ «khhhchhkob» 3to 6bijia npo(J)eccHOHajibHaa rpynna 3HaT0K0B 3aK0Ha, CBeAymnx b nncbMeHHOM 
3aKOHe h ycTHOM npeAaHHH; ohh cocraBjiJuiH npaBHjia h AaBann coBeTbi no noBOAy noBceAHeBHOH 
5KH3HH nyAeeB. 

n «H3 HepycajiHMa» Hncyc b to BpeMH HaxoAHJicJi b TajiHnee, Tax hto 3th jik>ah npoAenaiiH AOJirHH nyTb, 
hto6w nocjiyuiaTb Ero. Ohh npnexajiH, ecjiH xoTnre, H3 pejiHrH03HOH iirraG-KBapTHpbi! 

15:2 «Tboh yneHHKH» yneHHKH Gmjih h3 rajiHjieH, r^e HyAan3M He 6biji Tax CTpor, xax b OKpecTHOcrax 
HepycanHMa. 

□ «npeaaHHe crapueB» 3to ccwjiKa Ha oGiimpHoe ycTHoe npe^aHHe, Ha3biBaeMoe MHiima, KOTopoe 
npeACTaBjiHjio co6oh TOJiKOBaHHe Ha 3aicoH Moncea h noMora.no npHMeHJiTb ero b noBceAHeBHOH 5kh3hh. 
MnuiHa Gbijia 3aBepuieHa pa66n HyAOH b 200 r. no P. X., a noTOM crana nacTbio TajiMyAa. PaBBHHbi 
CHHTanH ee He MeHee aBTopHreTHOH, HeM Topa (BbiTHe - BTopo3aKOHHe), noTOMy hto BepHjiH, hto ee 
nepeAan Bor MonceK), TOJibKO ycTHO (cp. Bt.4: 14). 

n «ohh He moiot pyK cbohx, Kor^a eanT» Penb HAer He o MbiTbe pyK b rarHeHHHecKHx nenax, ho o 
nepeMOHHanbHOM OMOBeHHH. B3 He TpeGyer coBepmaTb OMOBeffiie nepeA KaacAHM npneiviOM nninH, ho 
cooTBeTCTByKDinee npeAaHne bo3hhkjio Ha ocHOBaHHH TexcTOB Hex. 30: 19, rAe roBopnrcji 06 OMOBeHHH 
CBameHHHKOB, h JIeB.15, rAe OMOBeHne npeAnncbiBaeTca ajm Tex, kto Kacanca nero-jinGo HenHCToro. Bo 
BpeMH Hncyca OMOBeHne nepeA npneiviOM nninH crano BaacHOH nacTbio pejiHrao3HOH >kh3hh nyAeeB. 
Oahotc) ApeBHero paBBHHa Aa»ce OTjiyHHjiH 3a to, hto oh He no npaBHjiaM coBepman OMOBeHne! 
TpeGoBanocb coBepmarb OMOBeffiie He TOJibKO nepeA eAOH, ho h nocne Hee, h Aaace npn nepeMeHe 6jik>a; 

3TO CHHTajIOCb pejIHrH03HOH o6?I3aHHOCTbK). 

15:4 «Eor CKa3aji» B TexcTe Map. 7: 10 HanncaHo: «MoHceH CKa3aji». OTCiOAa bhaho, icaic nyAen 
OTHOCHjiHCb k aBTopHTeTy h GoroAyxHOBeHHOCTH B3. Bojibinaa nacTb ccwjiok Ha rincaHHe b H3 

OTHOCHTCa K B3. 

n «noHHTAH cbohx OTUA H matb» Hncyc nHTHpyeT OAHy H3 AecaTH 3anoBeAen (cp. Hcx.20:12; 
Bt.5:16). « t lTHTb» - KOMMepnecKHH TepMHH, KOTopwH 03HaHan «OTAaBaTb AOJir nojiHOCTbio». 

D «KTO 3JIOCJIOBHT OTUA HJIH MATB, flOJiaCEH EBITB IIPEflAH CMEPTH» CMOTpH TeKCTbl Hcx.21 : 17 H 

JIeB.20:l. 

15:5 

NASB, NRSV «given to God» 

«OTAaHO Eozy» 
NKJV «dedicated to the temple» 

«nocB$imeHO xpaiviy» 
TEV «belongs to God» 

«npHHaAJie5KHT Eory» 
JB «dedicated to God» 

«nocB$imeHO Bory» 
IIocBaineHHe Bory h3jihihkob Ha3biBajiocb «KopBaH» (cp. Map. 7). TaxoH o6er npHBOAHJi k TOMy, hto 
HejiOBex HMen no 3aKOHy npaBO He noMorarb cbohm noacnjibiM poAHrejuiM (xotji Mor Hcnonb30BaTb 
cpeACTBa ajm Apyrnx jiHHHbix nejien). 
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15:6 «paflH npeaaHiiJi Bauiero» 3to cjiobo (paradosis) HcnonK3yeTca b HecKOJibKHx 3HaHeHnax: 1) b 
TexcTax IKop. 11:2,23 - ji,jm o6o3HaHeHH?i eBaHrenbCKOH hcthhm; 2) b TeKCTax M(J).5:6; 23:1 h one-A.; 
Map. 7:8; ran. 1:14 - rjw o6o3HaneHH5i HyAencKoro npeAaHna; 3) b TeKcre Koji. 2:6-8 - no OTHomeHHio k 
rHOCTHHecKHM TeopmiM; h 4) pHMCKHe KaTOJiHKH HcnojiK3yK)T 3tot TexcT Kax AOKa3aTejibCTBO paBHoro 
3HaneHH5i IlHcaHHJi h npeAaHHJi. Ho b stom KOHreKcre penb iijxer 06 anocrojibCKHx yneHHax, ycTHbix 
hjih nHCbMeHHbix (cp. 2<Pec.3:6). 

15:7 «JInijeMepbi!» 3to TeaTpajibHbiH TepMHH, cocraBjieHHbiH H3 cjiob «cyAHTb» h «noA» h 03HaHaBiiiHH 
«HrpaTb ponb b MacKe». 

15:8-9 «3th jnoflH iiohhtaiot Mehji cbohmh yctamh» 3to HHTaTa H3 TeKcra Hc.29: 13. 3to oneHb 
CHjibHbiH cthx, noKa3biBaioinHH, hto jiHHHaa Bepa HejiOBexa jicho npoaBjiHerca nepe3 ero nocrynKH h 
cjiOBa (cp. Phm.4:3-6; Hax.2: 14-26). 

15:8 «^iajieko» B 3tom cnoBe 3ajioaceHa H^ea «AepacaTb HTO-To/icoro-TO Ha noHTHrejibHOM paccro5iHHH». 

15:10 «Hncyc nofl03Baji k Ce6e Hapoa» Hucyc nyGjiHHHO o6jihhhji sthx pejiHrH03Hbix Boac^eH H3 
HepycanHMa. 

15:11 «He mo, hto bxoaht b ycTa, ocKBepHaeT HejiOBeKa» 3to, npeac^e Bcero, Kacaerca Bonpoca 06 
OMOBeHHH pyx (cp. ct. 20), ho b TeKcre Map. 7: 19 flo6aBjieHO BbipaaceHne, noKa3biBaiomee, hto sto 
othochtcji h k mime (cp. fleaH.lO). 



NASB (UPDATED) TEXT: 15:12-14 

12 Then the disciples came and said to Him, "Do You know that the Pharisees were offended when 
they heard this statement?" 13 But He answered and said, "Every plant which My heavenly Father 
did not plant shall be uprooted. 14 Let them alone; they are blind guides of the blind. And if a blind 
man guides a blind man, both will fall into a pit". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.15: 12-14 

3aTeM yneHHKH noaouijiii h cicasajiii Eivry: «3Haeuib jih Tm, hto (bapiiceii Sbijih B03MyiueHbi, 

1 S 

Kor^a ohh ycjiwmajiH 3to yTBep5KfleHHe?» Ho Oh CKa3aji b otbct: «BcnKoe pacreHHe, KOTopoe He 
OTen Moii HeSecHbiii Hacaanji, HCKopeHHTCH. OcTaBbTe hx: ohh - cjienwe noBoabipn cjienwx. A 



ecjiH cjienoii Be^eT cienoro, to o6a ynaayT b nivry». 



15:12 «(bapHceH 6bijiH B03MyiueHbi» yneHHKH Gmjih moKHpoBaHbi, Kor^a Hncyc CKa3aji Taxoe 
pejiHrH03HbiM BoacflaM; hx noTpacno Ero 3aaBjieHHe 06 ycTHOM npeAaHHH h, cooTBeTCTBeHHO, o 3axoHax 
nHTaHHa, 3anncaHHbix b Texcre JleB. 1 1 . 

15:13 «BcnKoe pacreHHe, KOTopoe He Otwi Moii HeSecHbiii Hacaanji, hckopchhtch» 3to Kacaerca 
jih6o yneHHa (JjapnceeB, jih6o hx caMHx. Ohh He Gmjih ot Bora (cp. 5:20; 7:21-23). Hncyc He 6bui 

CTOpOHHHKOM MHpa JIK)6oH HeHOH! 

15:14 3to yCJIOBHOE IIPHflATOHHOE TPETLErO THnA, KOTopoe vKa3HBaer Ha B03MO>KHoe 

AeHCTBHC 
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NASB (UPDATED) TEXT: 15:15-20 

15 Peter said to Him, "Explain the parable to us". 16 Jesus said, "Are you still lacking in 
understanding also? 17 Do you not understand that everything that goes into the mouth passes into 
the stomach, and is eliminated? 18 But the things that proceed out of the mouth come from the heart, 
and those defile the man. 19 For out of the heart come evil thoughts, murders, adulteries, 
fornications, thefts, false witness, slanders. 20 These are the things which defile the man; but to eat 
with unwashed hands does not defile the man". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.15: 15-20 

'DleTp CKa3aji Eivry: «OSi>hchh HaM npnTHy». Hncyc otbcthji: «Hey5KejiH h bh TaKHce see euje 
He noHHMaeTe? Bm He noHHMaeTe, hto see, hto bxoaht b ycra, npoxoflHT b acejryflOK h yaajwieTCH 

1 H 

H3 opraHH3Ma? Ho to, hto bmxoaht h3 ycT, hcxoaht h3 cepaua, bot oho-to h ocKBepHHeT 
nejiOBeKa. H6o H3 cepaua hcxoaht 3Jiwe noMbicibi, ySniicTBa, npejno6oflenHHn, 6jiyaoflenHHn, 
Kpa»CH, jiacecBHfleTejibCTBa, 3jiocjiobhh. Bot 3to Bee ocKBepHHeT nejiOBeKa; a ecTb HeyMbiTbiMH 
pyKaMH - He ocKBepHHeT HejiOBeKa». 

15:15-20 Penb iij^er o h6o6xoahmocth avxobhotc) paBHOBecnji Meac,ziy cboGoaoh bo Xpucre h 
OTBeTCTBeHHbiM caMOorpaHHneHHeM H3 jik>6bh k XpncTy h OKpyacaroinHM (cp. Phm. 14; lKop.8; 10:23- 
33; 1Thm.4:4;Tht.1:15). 

15:16 «Hey5KejiH h bh TaKHce Bee euje He noHHMaeTe?» 3to 6buio pe^Roe rpenecKoe ycnjiHTejibHoe 
HAHOMaTHnecKoe BbipaaceHHe. 

15:18 Ba»cHa He nnma, KOTopyio ecT nejiOBeic, a to, hto y Hero b cepAue (cp. M(J). 12:34; Map. 7:20). 
TaKHM o6pa30M, Hncyc OTpHuaji 3aKOHbi o nHTaHHH H3 Texcra JleB.ll! 06whho roBopjrr, hto Hncyc 
OTBepran ycTHoe npe^aHHe paBBHHOB, ho npHHHMaji B3. Ho b ashhom cjiynae, a Taxace b Bonpoce o 
pa3BOAe (cp. 5:31-32; 19:8-9) Oh H3MeHaeT BeTxo3aBeTHbiH 3aicoH. Mo»cho 3a#aTb Bonpoc, HacKOJibKO 
CHjibHbie H3MeHeHHa Oh bhocht b B3. Jlynme Bcero npH3HaTb, hto y Hncyca Gmjio npaBO h 
GoroAyxHOBeHHOCTb A-na TOJiKOBaHHa B3 h paBBHHHCTHHecKoro npeAaHHa 6e3 o6pameHH?i k 
repMeHeBTHHecKHM npHHHHnaM. CoBpeMeHHbie TOJiKOBaTejra npocBemeHbi, ho He GoroAyxHOBeHHbi. Mm 
npHAepacHBaeMca yneHHH Hncyca, ho He ocMenHBaeMca cjieAOBarb Ero repMeHeBTHHecKHM npHHHHnaM! 

n «cepana» Cmotph Hacrayio TeMy b 5:8. 

15:19 «6jiyaoflenHHn» Cjiobo «nopHorpa(J)HH» nponcxoAHT ot cooTBeTCTByiomero rpenecKoro KopHJi. 
Oho o6o3HaHano jnoGbie He3aKOHHbie nocTynKH h noBeAeffiie b cexcyajibHOH c(J)epe: HHTHMHbie 
OTHomeHHA ao 6paxa, BHe 6paxa, roMoceKcyajiH3M, ckotojio5kctbo h ^aace OTKa3 ot neBHpaTHbix 
o6a3aHHOCTeH (Kor^a MyacHHHa OTKa3biBaeTca aceHHTbca Ha baobc noKOHHoro 6para, hto6w oGecnenHTb 
poAy HacneAHHKOB). 

B B3 npoBOAHTca pa3HHua Meac^y cynpyacecKOH H3MeHOH (npejnoGoAeJiHHeM) h AoGpanHbiMH 
ceKcyanbHbiMH cbji35imh (6nyA). 

n «Kpa5KH» Ot KopHJi Hcnojib30BaHHoro b rpenecKOM Teiccre cnoBa nponcxoAHT Hame cjiobo 
«KjienTOMaHHH». 

n «3jiocjiobhh» Becb stot cnncoK ocHOBaH Ha ,H,ecaTH 3anoBeA^x. BoroxyjibCTBOM Gmjio - roBopHTb hto- 
to npoTHB Bora. 
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HACTHAJI TEMA: HEJIOBEHECKAfl PEHb 

I. OCHOBHBIE COOEPAJKEHHJ1 H3 IIPHTHEH 

A. Penb - nacTb Boacbero o6pa3a b nejiOBeice (Bee coTBopeHO cjiobom, Bor roBopHT c coTBopeHHbiM 
Hm nejiOBeKOM). 3to - HeoTbeMjieMaa nacrb Hauiefi jihhhocth. 

B. HejiOBenecKaa penb no3BOJiaeT HaM cooGmnrb oicpyacaiomHM, xax mm othochmca k >kh3hh. OHa 
pacKpbiBaeT, kto h Kaxne mm ecTb Ha caMOM Aene (lip. 18:2; 4:23 [20-27]). Penb MHoroe roBopHT o 
jihhhocth (lip. 23:7). 

B. Mm - oGmecTBeHHbie C03AaHH5i. HaM HyacHO npieHaHHe h noAAepacxa. Mm Hyac^aeMca b 
npH3HaHHH Bora h Apyriix jnofleii. Cjiobo oGjiaAaeT chjioh yAOBjieTBopHTb 3th noTpe6HOCTH, KaK 
no3HTHBHMM (lip. 17:10), Tax h HeraTHBHMM o6pa30M (lip. 12:18). 

r. HejiOBenecKaa penb oGjiaAaeT orpOMHoii chjioh (lip. 18:20-21) - GnarocjiOBjiaTb h HCHeiurrb 
(lip. 10: 1 1,21), a Taxace npoKjiHHaTb h yHHHToacaTb (lip. 1 1 :9). 

JX Mm noacHHaeM to, hto ceeM (lip. 12: 14). 

H. nPHHUHTIBI H3 nPHTHEH, CBJ13 AHHBIE C HEJIOBEHECKHMH PEHAMH 

A. HeraTHBHaa h AecTpyKTHBHaa cnjia HejiOBenecKOH penn: 

1. cjiOBa 3jimx jnoAefi (1:1 1-19; 10:6; 11:9,11; 12:2-6); 

2. cnoBa npejiK)6oAeHKH (5:2-5; 6:24-35; 7:5 h ^anee; 9:13-18; 22:14); 

3. cjiOBa jraeiia (6:12-15,19; 10:18; 12:17-19,22; 14:5,25; 17:4; 19:5,9,28; 21:28; 24:28; 25:18; 
26:23-28); 

4. cjiOBa 6e3yMH,a (10:10,14; 14:3; 15:14; 18:6-8); 

5. cjiOBajDKecBH£eTejra(6:19; 12:17; 19:5,9,28; 21:28; 24:28; 25:18); 

6. cjiOBa cnjieTHHKa (6:14,19; 11:13; 16:27-28; 20:19; 25:23; 26:20); 

7. cnoBa, npoH3HeceHHbie HeoGAyMaHHO (6:1-5; 12:18; 20:25; 29:20); 

8. jibCTHBbie cnoBa (29:5); 

9. MHorocjiOBHe (10:14,19,23; 11:13; 13:3,16; 14:23; 15:2; 17:27-28; 18:2; 21:23; 29:20); 

10. jiyxaBbie penn (17:20; 19:1). 

B. IIo3HTHBHaa, uejiHTejibHaji h Ha3HAaTejibHaa cnjia HejiOBenecKOH penn: 

1. cjiOBa npaBeAHbix (10: 11,20-21,3 1-32; 12:14; 13:2; 15:23; 16:13; 18:20); 

2. cnoBa pa3yMHoro (10:13; 11:12); 

3. cjiOBa 3HaHHH (15:1,4,7,8; 20:15); 

4 . cnoBa HcuejieHHJi (15:4); 

5. cnoBa xpoTKoro OTBeTa (15:1,4,18,23; 16:1; 25:15); 

6. cnoBa jiK)6e3Horo OTBera (12:25; 15:26,30; 16:24); 

7 . cnoBa 3aKOHa (22 : 1 7-2 1 ) . 

m. nPOAOJDKEHHE IIPHHUHnOB B HOBOM 3ABETE 

A. HejiOBenecKaa penb no3BOJiaeT HaM nepe^aTb ApyrHM CBoe OTHOineHHe k >kh3hh; cjieAOBaTejibHO, 
OHa noKa3MBaeT, kto mm ecTb Ha caMOM Aejie (M(J). 15:1-20; Map. 7:2-23). 

B. Mm - oGmecTBeHHbie C03AaHHa. HaM HyacHM npH3HaHHe h noAAepacxa. Mm HyacflaeMCJi b hhx co 
ctopohm Bora h co ctopohm Apyrnx jnoflefi. CnoBa MoryT yAOBjieTBopHTb sth noTpeGHOCTH xax b 
no3HTHBHOM (2Thm.3 : 15-17), Tax h b HeraTHBHOM (Hax. 3:2-12) nnaHe. 

B. HejiOBenecKaa penb oGnaAaeT rpoMaAHOH chjioh: GjiarocjiOBeHHJi (E(J).4:29) hjih npoKjuiTHJi 

(Hax.3:9). Mm OTBeTCTBeHHM 3a to, hto roBopHM (HaK.3:2-12). 
r. Hac 6yAyT cyAHTb no HauiHM cnoBaM (M(J). 12:33-37; JIk.6:39-45), ksk h no AenaM (M(J).25:31-46). 

Mm noacHeMTO, hto noceajin (ran. 6: 7). 
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NASB (UPDATED) TEXT: 15:21-28 

21 Jesus went away from there, and withdrew into the district of Tyre and Sidon. 22 And a 
Canaanite woman from that region came out and began to cry out, saying, "Have mercy on me, 
Lord, Son of David; my daughter is cruelly demon-possessed". 23 But He did not answer her a word. 
And His disciples came and implored Him, saying, "Send her away, because she keeps shouting at 
us". 24 But He answered and said, "I was sent only to the lost sheep of the house of Israel". 25 But she 
came and began to bow down before Him, saying, "Lord, help me!" 26 And He answered and said, 
"It is not good to take the children's bread and throw it to the dogs". 27 But she said, "Yes, Lord; but 
even the dogs feed on the crumbs which fall from their masters' table". 28 Then Jesus said to her, "O 
woman, your faith is great; it shall be done for you as you wish". And her daughter was healed at 
once. 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.15:21-28 

21 22 

Hncyc yineji OTTy/ja h yaajimiCH b paiioH Tnpa h CnflOHa. H bot, aceHiuHHa-xaHaHeflHKa 
Bbimjia H3 Tex MecT h ncmana HacTOHTejibHO npocHTb, roBopa: «noMHjiyii MeHH, TocnoflH, Cwh 
/Libhaob; flOHb moh acecTOKO 6ecHyeTCn». Ho Oh He OTBenaji eii hh cjiosa. H yneHHKH Ero 
noflomjiH h yiwojiHJiH Ero, roBopa: «nporoHH ee, noTOMy hto OHa npoaojiacaeT KpnnaTb Ha Hac». 
Ho Oh CKa3aji b otbct: «fl Swji nocjiaH TOJibKO k norH6miiM obu;im aoivia H3panjieBa». 'A OHa 
noflomjia h ncmana hh3ko KjiaHHTbca Eiwy h roBopHTb: «rocnoAH, noMorn MHe!» Oh ace CKa3aji b 
otbct: «Hexopomo B3HTb xjieS y aeTeii h SpocHTb ero co6aKaM». Ho OHa CKa3ajia: «^,a, TocnoflH! 
ho aaace coSaKH ensn Kpoxn, KOTopwe naaaiOT co CTOJia rocnoa hx». Tor^a Hncyc CKa3aji eii: «0, 
aceHujHHa! BciHKa sepa tboh; SyaeT caejiaHO Te6e, KaK tm acejiaeuib». H ee AOHb Sbijia HcuejieHa 
TOTnac ace. 



15:21 «Tnpa h CnflOHa» 3to 4)hhhkhhckh6 npnGpeacHbie ropoAa. B GojibmeH Hacra B3 ohh 
accouHHpyiOTCJi c rpexoM h noicjiOHeHHeM Baany, ho, TeM He MeHee: 1) ConoMOHy npncjiaji 
peMecneHHHKOB h MaTepnaji ajm crpoHrejibCTBa xpaMa XnpaM, uapb Tnpa (cp. 3II,ap.7); h 2) Hjihji noMor 
BAOBe H3 Tex KpaeB (cp. JIk.4:25-26). 

15:22 «aceHiuHHa-xaHaHeflHKa» B TeKcre Map. 7:26 OHa Ha3BaHa chpoc[)hhhkh5ihkoh, to ecTb, 
Bbipaacaacb no-coBpeMeHHOMy, OHa Gbijia H3 loacHoro JlHBaHa. IIo Been bhahmocth, hto OHa He Gbijia 
nyAeHKOH. 3Ta hctophh, xax h b Texcre 8:5-13, noKa3biBaeT 3a6oTy Hncyca o 5i3biHHHKax. HcHejieHHJi, o 
KOTopwx paccKa3biBaeTca b CTHxax 29-31, npoHCxoAHJiH b ochobhom b a3WHecKOH oGnacTH (cp. 
Map.7:31). 

n «HaHana HacTOHTejibHO npocHTb, roBopn» OneBHAHO, OHa ynpainHBana rpoMKO h AOcraroHHO AOJiro. 
YnoTpeGjieHHaa 3Aecb c[)opMa HECOBEP HIE HHOrO BHflA Moacer 03HanaTb: 1) noBTopaioineeca 
AeficTBHe b npouinoM hjih 2) Hanano AencTBHa b npouinoM. 

n «TocnoAH» 3to jih6o 1) pacnpocrpaHeHHoe oGpameHHe, «rocnoAHH»; jih6o 2) GorocjiOBCicoe 
oGpameHHe, «yHHrejib» hjih «MeccHH»; 06 3tom mo>kho cyAHTb TOJibKO H3 KOHreKcra. Tax xax 3Aecb oho 
conpoBoacAaeTca MeccnaHCKHM THTyjiOM, Bepoflraee BTopoe. 

n «cwh /I,aBHAOB» 3to MeccnaHCKHH THTyji H3 TeKCTa 2II,ap.7. OHa xoe-HTO 3Hana o Bepe h HaAeacAe 
nyAeeB. 
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□ «flOHb moh 5KecTOKO 6ecHyeTCH» OAepaaiMOCTb Gwjia h ocTaerca peajibHOH, OHa MoaceT KOCHyrbCJi ^aace 
AeTefi (cp. M(J). 17: 14-18). Jljw Hac b stoh oGjiacra cymecrByeT Tax mhoto HeH3BecrHoro! 

R H3yHan TeMy OAepacHMOCTH. R Bepio b to, hto roBopHT Eh6jih5i, h jiBjraiocb ctopohhhkom ee B3rji5iAa 
Ha MHp. Ho Metra GecnoicoHT, hto: 1) rorHaHHe GecoB He ynoMHHaeTca cpeAH AyxoBHbix AapoB; 2) o HeM 
HHnero hct b nocjiaHHHx H3; 3) hh oahh GoroAyxHOBeHHbiH aBTop He cooGmaeT, xax ocymecTBjijrrb 3to 
AencTBHe. MHe ocTaerca BepHTb b peajibHOCTb noAoGHoro, ho a He Mory CKa3aTb, xax jik>ah craHOBflTOi 

OAepaCHMblMH H HTO C 3THM A&JiaTb! CMOTpH HaCTHyK) TeMy 06 OAepaCHMOCTH b 10:1. 

15:23 «yneHHKH Ero noAOinjiH h yMOJwuiH Ero» 3to rjiaron HECOBEPIIIEHHOrO BH,EtA. OTBer 
Hncyca b ct 24 o6pameH k hhm, a He k aceHinHHe. V Mapica 3Ta (J)pa3a orrymeHa, noTOMy hto oh nnuieT 
AJra a3WHHHKOB, KOTopwM He Morno 6w noHpaBHTboi He:»cejiaHHe yneHHKOB noMoraTb 5i3biHHHHe. 

15:24 «fl 6wji nocjiaH tojibko k noriiSuiiiM oeuaM aoivia H3paHjieea» IIoMHHTe, hto Hncyc noMoran h 
ApyrHM JBbiHHHicaM, ho BHyrpH reorpac[)HHecKHx rpaHHii 3eMjiH OGeTOBaHHOH. Ecjih 6m Hncyc Hanaji 
CBoe cnyaceHHe b JBbinecKOH crpaHe, ny^en OTBeprnn 6w Ero, no npHHHHe cbohx npeApaccyAKOB. 
BbipaaceHHe «norH6uiHe obhm AOMa H3paHjieBa» yKa3biBaeT Ha AyxoBHoe cocToaHHe HyAencKoro HapoAa. 

15:26 «co6aKaM» 3to eAHHCTBeHHoe Hcnojib30BaHHe stoto cnoBa b H3. Ero rpyGocrb CMarHaerca 3a 
cneT Toro, hto oho - b yMEHbHIHTEJIBHOH (J)opMe, «meHKH» (JB: «AOMauiHHe co6aHKH»). HyAen 
Ha3biBajiH a3WHHHKOB «co6aKaMH, ncaMH». 3tot AHanor AOjraeH 6biji noMOHb yneHHicaM npeoAOJierb CBoe 
npeAy6eacAeHHe npoTHB jbmhhhkob. Hncyc npH3Haji h nyGjiHHHO o6b?iBHji, hto Bepa ee Gbijia Bejimca! 

15:27 «KpoxH» JIkdah nacro BbrrapajiH o xjieG pyKH nocne eAbi. 

15:28 «0, %eHii]HHa! eejiHKa eepa tboh» Hncyc HecKOJibKO pa3 xBajraji 5i3biHHHKOB (cp. 8:10). Oh 
Aenan 3to, hto6w: 1) noxasaTb Cbokd jnoGoBb k 5i3biHHHKaM, hjih ace 2) noMOHb yneHHicaM AyMaTb Gojiee 
raoGajibHO, o iiyacAax Bcero MHpa. 

n «ee aohb Sbijia HcuejieHa TOTnac ace» 06paTHTe BHHMamie, hto 3Ta aceHinHHa He TpeGoBana 
BbinonHeHHa KaKoro-jinGo o6p?iAa hjih (J)H3HHecKoro npHcyTCTBira Hncyca (cp. 8:8-9). KorAa Oh CKa3aji 
en, hto ee AOHb HcuejieHa, OHa noBepHjia EMy. 



NASB (UPDATED) TEXT: 15:29-31 

29 Departing from there, Jesus went along by the Sea of Galilee, and having gone up on the 
mountain, He was sitting there. 30 And large crowds came to Him, bringing with them those who 
were lame, crippled, blind, mute, and many others, and they laid them down at His feet; and He 
healed them. 31 So the crowd marveled as they saw the mute speaking, the crippled restored, and the 
lame walking, and the blind seeing; and they glorified the God of Israel. 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.15:29-31 

29 

Bbiiuii OTTyaa, Hncyc npnmeji k Mopio EajimieiiCKOMy h, noAHHBiuiicb Ha ropy, chaci TaM. 

H npiixoAiijiii k HeMy 6ojibiniie TOJinw jHoaeii, npiiBOja c coSoio mex, umo 6biJiu xpoMbie, 

yeenHbie, cjienwe, HeMbie, h MHornx apyrnx, h pa^iviemajin hx y Ero Hor; h Oh hchcjiuji hx. TaK 

HTO JIIOAH H3yMJIHJIHCb, BIIJH HdVlblX rOBOpjimHMH, yBCHHblX 3AOpOBbIMH, a XpOMblX XOAHU<HMH H 

cjienbix biijuiuiimii; h ohh npocjiaBjiJuiH Bora H^paHjiesa. 
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15:30 «6ojibuiHe tojuim jnoaeii» 3th orpOMHbie Tonnbi coctoajih H3 jiK)6onbiTHbix, Bepyiomnx, 
pejiHrH03Hbix BoacAen h GonbHbix. 

□ «Oh hchcjijiji hx» 3to Gbijio 3HaMeHHe MeccHH (cp. 11:5), KOTopoe CBHAeTejibCTBOBano o cepAue Bora. 



NASB (UPDATED) TEXT: 15:32-38 

32 And Jesus called His disciples to Him, and said, "I feel compassion for the people, because they 
have remained with Me now three days and have nothing to eat; and I do not want to send them 
away hungry, for they might faint on the way". 33 The disciples said to Him, "Where would we get so 
many loaves in this desolate place to satisfy such a large crowd?" 34 And Jesus said to them, "How 
many loaves do you have?" And they said, "Seven, and a few small fish". 35 And He directed the 
people to sit down on the ground; 36 and He took the seven loaves and the fish; and giving thanks, He 
broke them and started giving them to the disciples, and the disciples gave them to the people. 37 And 
they all ate and were satisfied, and they picked up what was left over of the broken pieces, seven 
large baskets full. 38 And those who ate were four thousand men, besides women and children. 



TEKCT no NASB (1995): M<I>.15:32-38 

H noAOseaji Hncyc k Ce6e yneHHKOB Cbohx h CKa3aji: «MHe acajib Hapoaa, noTOMy hto bot 
yace Tpn ahh ohh HaxoflHTCH co Mhoh h hm Henero ecTb; nflne xony OTnycKaTb hx rojiOflHbiMH, 
h6o ohh MoryT ocjiaSeTb b nyTH». yneHHKH cicasajiH Eiviy: «Tae ace HaM B3HTb TaK MHoro xjieSoB 
b amoM nycTbiHHOM MecTe, htoSw HaKopiviHTb TaKoe MHoacecrBO Hapoaa?» Hncyc ace cnpocnji 
hx: «Ckojibko xjieSoB y Bac ecTb?» Ohh ace CKa3ajin: «CeMb, h HeMHoro pbi6oK». 'H Oh noBejieji 
Hapoay cecTb Ha 3eMjno; h Oh b3hji 3th ceMb xjieSoB h pw6oK h, BO^aas SjiaroaapeHne, Oh 
npejiOMHji h Hanaji aasaTb hx yneHHKaM, a yneHHKH pa3daeanu ux Hapoay. H Bee ohh ejin h 

HaCblTHJIHCb; H OHH CoSpajIH TO, HTO OCTajIOCb, HeCbefleHHblX KyCKOB CeMb SojIbUIHX KOp3HH 

nojiHbix. A Tex, kto eji, Swjio neTbipe tmchhh hcjiobck, Kpoivie aceHmHH h aeTeii. 

15:33 «yneHHKH CKa3ajiH» Kax yneHHKH motjih Tax Gbicrpo 3a6wTb o HacwmeHHH 5000 (cp. 14:13-21)? 
Pa3Hnua b KOJiHHecTBe jiKDAefi, oGcTaHOBKe, KOJiHHecTBe h THne icop3HH noKa3biBaeT, hto sto Gwiio ABa 
pa3Hbix cjiynaa, a He oahh, o kotopom paccKa3biBaeTca ABaac^bi. 

Xota, cyA^ no Bbicica3biBaHH5iM Hncyca, Ero orrysceHHe orpaHHHHBajiocb HyAeflMH, ho sto 
HacwmeHHe, icaic h HcueneHHe b ceMbe coTHHica b rnaBe 8, HcueneHHe peGemca 5i3biHHHHbi b CTHxax 21- 
28 h o6mee 3a5iBjieHHe b crnxax 29-30, othocatcji k 5i3biHHHKaM. 



NASB (UPDATED) TEXT: 15:39 

39 And sending away the crowds, Jesus got into the boat and came to the region of Magadan. 



TEKCT no NASB (1995): M<I>.15:39 



39 



H, OTnycTHB TOJinw Hapoaa, Hncyc Bomeji b Jio^Ky h npnSbiji b oSjiacTb MaraaaHCKyio. 

15:39 «o6jiacTb MaraaaHCKyio» Hen3BecTHO, r^e HaxoAHjiocb sto MecTO. B naparuiejibHOM TeKCTe y 
Mapxa Hcnojib3yeTca cjiobo Dalmanatha, ho h ero pacnonoaceHHe Taxace HeH3BecTHO. B HexoTopbix 
rpenecKHx pyKonncax BMecTO «MaraAaH» HanncaHO «MarAana», hto no-ceMHTCKH 3HanHT - «6aiiiH5i». 
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BOnPOCbl ^JIH OBCy^C^EHHil 

HacToamHH KOMMeHTapHH AJifl Bac aBjiaeTca, npeac^e Bcero, pyxoBOflCTBOM , a 3to 3HaHHT, hto Bbi 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcrBeHHoe HcrojiKOBaHHe EhGjihh. KaacAWH H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, neM mm o6naAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHHa npHHaAJieacHT 
BaM, Eh6jihh h CB^TOMy J\yxy. Bbi He AOJiacHbi nepemiaAbiBaTb cboh o6fl3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cneAyeT c^aBaTbca Ha ero bojiio. 

Bonpocw rjisi o6cy>KAeHH5i noMoryT BaM oG^yMaTb ocHOBHbie TeMbi 3Toro pa3Aena KHHrn. Ohh 
npH3BaHbi 3acTaBHTb Bac 3aAyMaTbca, a He HaB5i3aTb BaM Kaxoe-TO OKOHnaTejibHoe TOJiKOBaHne. 

1 . rioneMy (J)apHceH h khh>khhkh OTnpaBHjiHCb b rajinjieio nocnyuiaTb Hncyca? 

2. rioneMy npe^aHHe Moacer 6wTb onacHbiM? 

3 . MoacHO jih 6wTb pejiHrH03HbiM, ho He 3HaTb Bora? 

4. Kax ypaBHOBecHTb Hamy xpncTHaHCKyio CBoGoAy c xpncTHaHCKOH OTBeTCTBeHHOCTbio? 

5. rioneMy nepeneHb b CTHxe 19 y MaT(J)ea OTjiHHaeTca ot aHanorHHHoro nepenHJi y Mapxa? 

6. IIoHeMy Hncyc He cpa3y noMor 3toh aceHinHHe? EMy He xoTenocb? IIoHeMy? 

7. Kax MoryT jj,erii CTaTb OAepacHMbiMH? 
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EBAHrEJIHE OT MAT<I>Efl, Tjiaea 16 

^EJIEHHE HA AE3AUM B COBPEMEHHWX IIEPEBO^AX 



UBS 4 


NKJV 


NRSV 


TEV 


JB 


Irpoct6a o 3HaMeHHH 


Oapiiceii 11 ca/myiceH 

XOTHT 3HaMeHHH 


IIpocB6a 3HaMeHiiax 


IIpocB6a ny/ie 


Oapiiceii npoorr 
3HaMeHHH c He6ec 


16:1-4 


16:1-4 


16:1-4 


16:1 -4b 


16:1-4 








16:4r 




3aKBacKa (JmpnceeB h 
ca/myKeeB 


3aKBacKa (JmpiiceeB 11 
ca/myKeeB 


3aKBacKa 
(JDapnceiicKaa 


3aKBacKa 
(JDapnceHCKafl 11 
ca/myKeftcKaH 


3aKBacKa 
(JDapnceiicKaa 11 
ca/myKeftcicaH 


16:5-12 


16:5-12 


16:5-12 


16:5-6 


16:5-12 








16:7 










16:8-11 










16:12 




3aaBJieHHe IleTpa 06 
Hncyce 


IleTp HcnoBe/iyeT 
Hiicyca XpiicTOM 


HcnoBe/iB IleTpa 


3aaBJieHHe IleTpa 06 
Hncyce 


HcnoBe/iaHHe Bepti 

IleTpoM; 

ero nepBeHCTBO 


16:13-20 


16:13-20 


16:13-20 


16:13 


16:13-20 








16:14 










16:15 










16:16 










16:17-19 










16:20 




Hncyc npe/iCKa3BiBaeT 
Cboio CMepTB 


Hncyc npe/icica3BiBaeT 
Cboio CMepTB h 
BOCKpeceHHe 




HllCyC TOBOpHT 
Cbohx CTpa/iaHHHX H 
CMepTH 


IlepBoe npoponecTBO 
KpeCTHBIX CTpa/iamrax 


16:21-28 


16:21-23 


16:21-23 


16:21 


16:21-23 








16:22 










16:23 






B03BMHTe KpeCT H 

cjie/ryirre 3a Hhm 


06 yneHirqecTBe 




YCJIOBHJI CJie/IOBaHHH 
3 a XpHCTOM 




16:24-28 


16:24-26 


16:24-28 


16:24-26 






16:27-28 




16:27-28 



nPOHTEHHE TPETbE (cmotph CTp. 18) 

nOHCK HAMEPEHHH ABTOPA HA YPOBHE AE3AIJEB 

HacTOflinHH KOMMeHTapHH jinn Bac aBjiaeTca, npeac^e Bcero, pyxoBOflCTBOM , a 3to 3HaHHT, hto Bbi 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HcrojiKOBaHHe EhGjihh. KaacAtiH H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, neM mm oGnaAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHHJi npHHaAJieacHT 
BaM, EhGjihh h CBflTOMy J\yxy. Bbi He AOJiacHbi nepexjiaAbiBaTb cboh o6fl3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cneAyeT c^aBaTbca Ha ero bojiio. 

IIpoHTHTe rnaBy 3a oahh npncecT. OnpeAenHTe ee TeMbi. CpaBHHTe Bauie coGcTBeHHoe jxejienue no 
TeMaM c BapnaHTaMH njrra coBpeMeHHbix nepeBOAOB BhGjihh. ,H,ejieHHe GnGjiencKoro TeKCTa Ha a63aiibi 
He GoroAyxHOBeHHO, ho oho - kjiioh k onpeAeneHHio aBTopcxoro 3aMbicna, noHHMaHHe KOToporo BaacHee 
Bcero Rim TOJiKOBaHHa. B Kaac^OM a63aue AOJiacHa 6wTb o^Ha, h TOJibKO o^Ha TeMa. 

1 . IlepBbiH a63ai(. 
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2. BTopofi a63aii. 

3. TpeTHH a63aii. 

4. H Tax Aanee. 

nO^POBHOE H3YHEHHE 



NASB (UPDATED) TEXT: 16:1-4 

1 The Pharisees and Sadducees came up, and testing Jesus, they asked Him to show them a sign 
from heaven. 2 But He replied to them, "When it is evening, you say, 'Zf will be fair weather, for the 
sky is red'. 3 And in the morning, 'There will be a storm today, for the sky is red and threatening'. Do 
you know how to discern the appearance of the sky, but cannot discern the signs of the times? 4 An 
evil and adulterous generation seeks after a sign; and a sign will not be given it, except the sign of 
Jonah". And He left them and went away. 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.16:l-4 

noflouijm (bapiiceii h caaayKen h, iicicyuiaji Hncyca, ohh npociuiii Ero noKa3aTb hm 3HaivieHHe 
c He6a. Ho Oh otbcthji hm: «Koraa HacTynaeT Benep, bh roeopHTe: «Eydem hch;ih noroaa, 
noTOMy hto He6o KpacHoe». A noyrpy: «CeroflHn 6ydem 6ypn, noTOMy hto He6o 6arpnHoe h 
rpo3Hoe». Bw 3HaeTe, KaK pa3JiHHaTb HeSecHbie npH3HaKH, a 3HaMeHHH epeivieH pa3CJiJidemb He 
M05KeTe? Pofl jiyKaBbiii h npejiioSoaeHHbiH ameT 3HaivieHHe, a He SyaeT aaHO eivry 3HaivieHHJi, 
Kpoiwe 3HaivieHHn Hohw». H Oh ocTaBHji hx h ymeji. 

16:1 «(])apHceH h caaayKeH» Marten CB5i3biBaeT 3th #Be rpynnbi icaic pyKOBOAHreneH 
paBBHHHCTHHecKoro HyAaraMa Toro BpeMeHH (cp. 3:7; 10:1,6,11,12; 22:34). IIoapoGho o npoHCxo^icAeHHH 
h GorocnoBHH (J)apHceeB cmotph b nojiCHeHHH k 22: 15. 

n «HCKyman» 3to cjiobo (peirasmos) 3HaHHjio «HcnbrrbiBaTb c uenbio nory6HTb» (cp. 6:13; HaK.l:13). 
Cmotph Hacrayio TeMy b 4: 1 . 

n «3HaivieHHe c He6a» Ohh BHAejiH ny^eca, ho 3Toro hm 6bijio Mano (cp. 12:38-42). Tax ace HCKyuian Hncyca 
caTaHa b TeKcre 4:5-6, Kor^a coBeTOBan 3aBoeBaTb BepHOCTb jikdach nocpeACTBOM Hy^ec. 

16:26-3 3thx (J)pa3 hct b HanGonee apcbhhx rpenecKHx pyKonncax X h B, rpenecKHx TeKcrax h 
pyKonncax, KOTopwMH nojib30BajiHCb OpnreH h HepoHHM, Her hx b IleiiiHTTe h kohtckhx nepeBOAax, ho 
ohh ecTb b yHi(HajibHbix pyKonncax C, D, L h W. rioxoacne otpmbkh ecTb b TeKcre JIk. 12:54-56. 
CocTaBHTejiH nepecMOTpeHHoro neTBepToro H3AaHH?i «TpeHecKoro HoBoro 3aBeTa», HaneHaraHHoro 
OGbeAHHeHHbiM BnGneHCKHM OGmecrBOM (UBS ), He CMornn npHHTH k eAHHOMy MHeHHio, 6buiH 3th cthxh 
b TeKcre H3HaHanbHO hjih HeT (cp. Bruce Metzger, A Textual Commentary on the Greek New Testament, 
p. 41). 

16:4 «Pofl... npejHo6ofleHHbiii» 3to BbipaaceHHe Hcnojib3yeTca b 3HaneHHH «HeBepHbiH». MeTa(J)opa 

BOCXOAHT K BeTX03aBeTHbIM o6bIHa5IM, B KOTOpblX HAOJIOnOKJIOHCTBO 6bUIO CB5I3aHO C KyjIbTOM 

njiOAOpOAHa. 
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□ «3HaivieHHn Hohi>i» 3to 6buia aHajioraa c TpeMH ahhmh: HoHa npoBeji hx b npeBe GojibmoH pbiGbi, a 
Hncyc - b Fadece (cp. lIIeT.3:19). noMHnre: sto npoAOJiacanocb Bcero TpnAnarb uiecTb - copoic nacoB; ho 
no HyAeficKOH CHcreMe ncHHCJieHHJi BpeMeHH, npHHjrroH b ahh Hncyca, sto CHHrajiocb TpeMH ahsmh. 
HacTb Ana 3acHHTbiBanacb 3a uejibiH, a AeHb npoAOJiacanca ot 3aicaTa ao 3aKaTa (cp. Bmt.1). 

NASB (UPDATED) TEXT: 16:5-12 

And the disciples came to the other side of the sea, but they had forgotten to bring any bread. 
6 And Jesus said to them, "Watch out and beware of the leaven of the Pharisees and Sadducees". 
7 They began to discuss this among themselves, saying, "He said that because we did not bring any 
bread". 8 But Jesus, aware of this, said, "You men of little faith, why do you discuss among 
yourselves that you have no bread? 9 Do you not yet understand or remember the five loaves of the 
five thousand, and how many baskets full you picked up? 10 Or the seven loaves of the four 
thousand, and how many large baskets full you picked up? 11 How is it that you do not understand 
that I did not speak to you concerning bread? But beware of the leaven of the Pharisees and 
Sadducees". 12 Then they understood that He did not say to beware of the leaven of bread, but of the 
teaching of the Pharisees and Sadducees. 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.16:5-12 

~H yneHHKH nepenpaenjiHCb Ha apyryio CTopoHy Mopn, ho ohh 3a6bijiii b3htb CKOJibKO-nu6ydb 
xjieSa. Hncyc ace CKa3aji hm: «CMOTpHTe, SeperHTecb saKBacioi (bapnceiicKOH h caflflyKeiicKOH». 
Ohh HanajiH oScyacijaTb amo Meacfly coSoii h roeopHjin: «Oh cko30ji man, noTOMy hto mm 
HUCKOJibKO He B3HJIH xjie6a». Ho Hncyc, 3Han 3to, CKa3aji: «Bw, MajioeepHbie, noneivry bh 
oScyac/jaeTe Meamy coSoii to, hto y sac hct xjieSa? Hjih bh see eii]e He noHHMaeTe hjih He 
noMHHTe o nHTH xjieSax Ha nnrb tmchh [uenoeeK], h CKOJibKO nojiHbix Kop3HH bh HaSpajiH? Hjih 
o ceMH xjieSax Ha neTbipe tmchhh, h CKOJibKO nojiHbix Sojibuinx Kop3HH bh HaSpajiH? KaK ace 
TaK, hto bw He noHHMaeTe, hto fl ne o xjieSe roBopHji BaM? Ho - SeperHTecb 3aKBacKH 
(J)apHceHCKoii h caflayKeiicKoii». Tor^a ohh noHHjiH, hto Oh He roBopnji Sepenbcn 3aKBacKH 
xjieSHoii, ho - yneHHH (bapnceeB h caaayKeeB. 

16:6,11 «3aKBacKH» Bo3mo>kho, hto 3Aecb hmcjicji b BH#y apaMeficKHH TepMHH «CTporoe OTHomeHHe k 
3aKOHaM». B apaMeficKOM a3WKe 3th #Ba cnoBa oneHb noxoacn; ho cthx 12 npeAnonaraeT, hto penb rnjia 
Bce-TaKH o 3aKBacKe. 

16:8 Hncyc nacro ynpeKan ABeHaAuaTb anocTOJiOB b HeAOcraTice Bepw (cp. 6:30; 8:20; 14:31; 16:8). Te, 
kto cjibiuiaji Ero h >khji c Hhm, He Bcer^a Ero noHHMajiH hjih hmcjih AOcraTOHHyio Bepy. 

16:12 HpesMepHbiH (J)opMajiH3M h OTcyTCTBne jikdGbh HaBjiexajiH Ha ce6a caMbie cypoBbie ynpexn 
Hncyca! HacTO pejiHrH03HOCTb co3AaeT Gapbep, bmccto toto hto6w cjiyscnrb moctom! 

NASB (UPDATED) TEXT: 16:13-20 

13 Now when Jesus came into the district of Caesarea Philippi, He was asking His disciples, "Who 
do people say that the Son of Man is?" 14 And they said, "Some say John the Baptist; and others, 
Elijah; but still others, Jeremiah, or one of the prophets". 15 He said to them, "But who do you say 
that I am?" 16 Simon Peter answered, "You are the Christ, the Son of the living God". 17 And Jesus 
said to him, "Blessed are you, Simon Barjona, because flesh and blood did not reveal this to you, but 

1 8 

My Father who is in heaven. I also say to you that you are Peter, and upon this rock I will build 
My church; and the gates of Hades will not overpower it. 19 I will give you the keys of the kingdom of 
heaven; and whatever you bind on earth shall have been bound in heaven, and whatever you loose 
on earth shall have been loosed in heaven". 20 Then He warned the disciples that they should tell no 
one that He was the Christ. 
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TEKCT no NASB (1995): M<I>.16: 13-20 

1 ^ 

Kor^a ace Hncyc npnuieji b oSjiacrb Kecapiiii <I>HjiHnnoBoii, Oh cnpauineaji Cbohx 
yneHHKOB: «3a Koro npHHHMaiOT jhoah CbiHa HejiOBeHecKoro?» Ohh CKa^ajiii: «HeKOTopbie 
zoeopnm - HoaHH KpecTHTejib, apyrne - Hjihh, a imbie - HepeMHH, hjih ace - oahh h3 npopoKOB». 
'Oh CKa3aji hm: «A KaK bh roBopHre, kto H ecTb?» Chmoh ace IleTp otbcthji: «Tm - Xpncroc, 
Cwh Bora 5KHBoro». H Hncyc CKa3aji eiviy: «EjiaaceH ™, Chmoh EapnoHa, noTOMy hto He njiOTb 
h KpoBb OTKpwjiH Te6e amo, a Otwj Moii, KoTopbin Ha HeSecax. 51 TaKace roBopio Te6e, hto tm - 
neTp, h Ha 3toh cKajie H nocTpoio IJepKOBb Moio, h spaTa aaa He oaojieiOT ee. H rrm Te6e kjiiohh 
U,apcTBa HeSecHoro: h Bee, hto tm CBJiacemb Ha 3eMjie, to yace SyaeT CB$i3aH0 Ha HeSecax, h hto 
ocBoSoflHuib Ha 3eMjie, to yace SyaeT ocBo6oacaeHO Ha He6ecax». 3aTeM Oh npeaynpeAHji 
yneHHKOB, htoSw ohh HHKOMy He paccKa3biBajin, hto Oh ecTb XpncTOC. 

16:13 «KecapHH <I>HjiHnnoBOH» 3to Gmji ropoA Ha TeppnropHH OHjinnna, npHMepHO b 20 mhjijix (32 
km) k ceBepy ot rajinjieiiCKoro Mopa. 3to Gwjia BTopaa nonbrrica Hncyca ocraTbca HaeAHHe c yneHHicaMH 
(cp.M(J).15). 

□ «CwHa HejiOBeHecKoro» 3to BbipaaceHHe b B3 Hcnojib30BaHO HecKOJibKO pa3. Oho 3aKjiK>HaeT b ce6e 
HejiOBenecKHe (cp. lie. 7:4; He3.2:l) h GoacecTBeHHbie (cp. J\an.7:l3) KanecrBa. PaBBHHbi BpeMeH Hncyca 

3THM THTyjIOM He nOJIb30BajIHCb; n03TOMy OH He aCCOL(HHpOBajICa HH C KaKHMH HailHOHajIHCTHHeCKHMH 

hjih BoeHHbiMH MOMeHTaMH. Hncyc npeAnoHHraji Ha3biBaTb Ce6a Tax, noTOMy hto stot THTyji OTpaacan o6e 
CTopoHbi Ero jihhhocth, BOHCTHHy Bora h BOHCTHHy HejiOBexa (cp. Ohji. 2:6-8; 1Hh.4: 1-6). 

16:14 «HoaHH KpecTHTejib» HpoA AnrHna CHHraji, hto Hncyc 6biji HoaHHOM KpecTHTeneM (cp. 14:1-2). 

□ «Hjihh» Taxne BbiBOAbi AejianHCb Ha ocHOBaHHH npoponecTBa, 3anHcaHHoro b TeKcrax Maji.3:l; 4:5, 
r^e roBopHTca, hto Hjihji noAroTOBHT nyTb MeccHH. 

□ «HepeMHn» PaBBHHbi CHHTajiH, hto oh cnpjrraji KOBner 3aBera b TaiiHHKe Ha rope HeBO h AOcraBHT ero 
o6paTHO nepeA caMbiM HanajiOM HOBoro Bexa. 

n «0flHH H3 npopoKOB» 3Ta AoraARa Aejiana Hncyca npopoxoM, noAoGHbiM ApyniM repoaM B3. Bo3mo>kho, 
sto CBJBaHO c npopoHecTBOM H3 TeKCTa Bt. 18: 15-22 (cp. Hh.2:2). Bee 3th BapnaHTbi npeAnojiaranH 
TenecHoe oacHBjieHHe! B OTjiHHHe ot BOCKpeceHira, KOTopoe AaeT HOBoe Teno, oacHBjieHHe noApa3yMeBajio 
BOCCTaHOBjieHHe acH3HeHHbix (J)yHKii,HH npe>KHero (J)H3HHecKoro Tena. 

n «A KaK Bbi roBopHTe, kto H ecTb?» 3Aecb cjiobo «bm» - MecroHMeHHe MHO)KECTBEHHOrO 
HHCJIA. Hncyc 3aAaji stot Bonpoc BceM yneHHKaM. neTp OTBeTHji nepBbiM. OcoGeHHOCTH ero jihhhocth 
no3BOJiHjiH eMy BbiCTynHTb ot HMeHH Bceii rpynnbi. 

16:16 «Tw - XpncTOC» Eme paHbiiie sto tobophjih: AHApeii - b Texcre Hh.1:41, Ha(J)aHaHji - b 
Hh.1:49, a neTp - b Hh.6:69. rpenecKoe cjiobo «XpncTOC» - SKBHBaneHT eBpeiiCKoro «MeccH5i», hjih 
«noMa3aHHHK» . 

n «Cwh Bora 5KHBoro» neTp HeAOcraroHHO xopouio noHHMaji MeccnaHCTBO Hncyca, hto bhaho H3 
cthxob 21-23. no3TOMy GnarocjiOBeHHe H3 CTHxa 17 othochtcji k cnoBaM «Cwh Bora )KHBoro». 
BbipaaceHne «Bor )Khboh» - napa(J)pa3a HMeHH ilXBE, KOTopaa aBjiaeTca KAy3ATHBHOH OOPMOH 
raarojia «6biTb» (cp . Hex .3:14). 
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16:17 




NASB 


«Simon Barjona» 




«Chmoh BapnoHa» 


NKJV 


«Simon Bar-Jona» 




«Chmoh Bap-HoHa» 


NRSV, JB 


«Simon son of Jonah» 




«Chmoh, cwh Hohbi» 


TEV 


«Simon son of John» 




«Chmoh, cwh HoaHHa» 



ApaMeficKoe BbipaaceHHe Barjonas 3HanHT «cwh HoaHHa». 

16:18 «nerp» 3to rpenecKoe cjiobo petros, CyiBECTBHTEJIBHOE MySCCKOrO POflA. Oho 03Hanaer 
OTAenbHbiH 6ojibuioH KaMeHb, rjibiGy. 

n «Ha 3Toii CKajie» 3to rpenecKoe cjiobo petra, CyiBECTBHTEJIBHOE DKEHCKOrO PO^A. Oho 

03HaHaer cicajibHoe ocHOBaHHe (cp. 7:24). 3th ABa cnoBa {petros h petra) He MoryT 6wTb rpaMMaTHnecKH 
CBa3aHbi Apyr c ApyroM, noTOMy hto ohh - pa3Horo POflA. yneHHKH He ycMOTpejin 3Aecb yKa3aHHH Ha 
npeBoexoACTBO IleTpa, noTOMy hto npoAOJiacajin cnopHTb, kto BaacHee (cp. 18:1,18; Hh. 20:21). B 
rpenecKOM a3WKe 3th TepMHHbi - OAHOicopeHHbie, ho pa3JiHHHbie. OneBHAHO, hto 3Aecb npncyTCTByeT 
nrpa cjiob no noBOAy Bepw rierpa h Bepw anocTOJiOB. OAHaico b apaMeficKOM a3WKe «KaMeHb» h «CKajia» 
o6o3HaHaK)Tca oahhm cjiobom - kepha. Hncyc roBopHji no-apaMeiiCKH, ho 6oroAyxHOBeHHbie aBTopw 
3anHCbiBajiH Ero cnoBa no-rpeHecKH. IIosTOMy mm AOJiacHbi paccMaTpHBarb rpenecKHH TexcT, a He 
npeAnonaraeMoe apaMeficKoe BbicKa3biBaHHe. 

n «II,epKOBb» Cjiobom ekklesia b CenTyarHHTe Ha3biBajiocb «co6paffiie H3panjia» (cp. Bt.18:16; 23:2). 
CneAyeT 6biTb ocTopoacHbiMH h He BKjiaAbiBaTb b 3tot paHHHii h cyryGo HyAeiiCKHH otpmbok CMbicna, 
KOTopwii TepMHH «HepicoBb» npnoGpeji nocne ILTTHAecjrrHHHbi. CHanana yneHHKH CHHrajiH ce6a 
HacjieAHHKaMH BeTxo3aBeTHoro Boacbero HapoAa. Ohh Gwjih HcnojmeHHeM B3. CaMO cjiobo 03HaHaer 
coGpaHHe c onpeAejieHHoii uejibio. B rpenecKOH Kyjibiype sto Gwjio co6paHHe ropoacaH. 

n «BpaTa aaa» Cjiobo «BpaTa» MoaceT nepeAaBaTb 1) HAeio ropoAa CMepTH, H3 KOToporo hhkto He 
MoaceT yGeacaTb; 2) HAeio ropoACKoro coBeTa, KOTopwii npoBOAHTca y caMbix bopot; 3) aKTHBHbiii 
3aroBop 3Jia npoTHB uepicBH. Hades - ot cnoBa «BHAeTb» c OTpHuaHHeM, to ecTb He3pHMbiii MHp. Oh 
SKBHBajieHTeH BeTX03aBeTH0My Uleojiy, KyAa nonaAaiOT nocne CMepTH npaBeAHHKH h rpeuiHHKH. Cmotph 
nacTHyio TeMy «rAe HaxoA^Tca MepTBbie?» b 5:22. 

n «He OAOJieiOT ee» 3to cjiobo 03HaHaeT aKTHBHoe AeiicTBHe, «HanaAaTb», «noA t iHHaTb ce6e». CMepTb h 
3jio He MoryT hh OAOJieTb, hh Aaace noHjrrb U,epKOBb DKHBoro Bora. 

16:19 «kjiiohh II,apcTBa He6ecHoro» Cmotph TeKCTbi Hc.22:22; Otk.1:18; 3:7. 3to Meracjjopa, 
yKa3biBaioinaa Ha HanHHHe AOCTyna. Kjikdhh - sto npoB03rjiauieHHe EBaHrenna c nprobiBOM 
OTKjiHKHyTbca Ha Hero. 

n «II,apcTBa He6ecHoro» y Mapica h JlyKH HanncaHO «U,apcTBO Boacbe». IIo cyTH 3Aecb Her pa3HHHbi, 
npocTO TeKCTbi o6pameHbi k pa3Hoii ayAHTopHH. Cmotph nacTHyio TeMy o U,apcTBe BoacbeM b 4:17. 
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□ 

NASB, NKJV, 
NRSV, JB «bind...shall have been bound... loose... shall have been loosed» 

«CBH5Kemb...6yaeT CBH3aHo...ocBo6oflHuib...6yfleT ocBo6o5KfleHO» 
TEV «prohibit... permit» 

«3anpeTHuib... pa3peuiHinb» 

3t0 paBBHHHCTHHeCKHe TepMHHbl, KOTOpblMH 0603HaHajIHCb K>pHAHHeCKHe peUieHHH n03BOJI5ITb HJIH He 

ncBBOJMTb hto-jih6o. CymecTBeHHO BpeMH, b kotopom ynoTpeGneHbi sth ABa HHOCKA3ATEJIbHbIX 
raarojia. Ohh 06a - b (J)opMe EYflyiqErO BPEMEHH HBTjJIBHTEJILHOrO HAKJIOHEHJM ot «£ 
ecMb» c nPHHACTJWMH COBEPIIIEHHOrO BH^A CTPA^ATEJILHOrO 3AJIOrA. Hx cjieAOBajio 
6w nepeBOAHTb KaK «yace Gy^eT CB?i3aHO» h «yace Gy^eT pa3B5i3aHO» (cp. 18:18). Penb ii^eT o tom, hto 
jik>ah, BeAOMbie CB^TbiM ,H,yxoM, peuiaiOT Ha 3eivuie npoGjieMbi, yace peuieHHbie Ha HeGecax. 3Aecb 
noAHepKHBaeTca He HHHHHaTHBa nejiOBeica, a to, hto nenoBeK cneAyeT Boacbefi Bone (cp. 18:18; 
Hh.20:23). 

16:20 «Oh npeaynpeflHji yneHHKOB, htoSw ohh HHKOMy He paccKa3biBajin, hto Oh ecTb XpncTOC» 

EBaHrenne He Gmjio eme 3aBepmeHO. TeKymne HyAeficKHe npeACTaBjieHHa o Meccnn Gwhh HeBepHbi. 
yneHHKH AOJiacHbi GbijiH noAoacAaTb (cp. 8:4; 9:30; 12:16; 17:9). 

NASB (UPDATED) TEXT: 16:21-23 

21 From that time Jesus began to show His disciples that He must go to Jerusalem, and suffer 
many things from the elders and chief priests and scribes, and be killed, and be raised up on the 
third day. 22 Peter took Him aside and began to rebuke Him, saying, "God forbid it, Lord! This shall 
never happen to You". 23 But He turned and said to Peter, "Get behind Me, Satan! You are a 
stumbling block to Me; for you are not setting your mind on God's interests, but man's". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.16:21-23 

C Toro BpeiweHH Hncyc Hanaji oSbHCHHTb Cbohm yneHHKaM, hto Eiwy HafljieacHT hath b 
HepycajiHM h MHoroe npeTepneTb ot crapeniuHH h nepeocBJimeHHiiKOB h khhhchhkob, h SbiTb 
ySnry, h Ha TpeTHii aeHb SbiTb BOCKpemeHHbiM. neTp OT03Baji Ero b CTopoHy h Hanaji ynpeKaTb 
Ero, roBopn: «^Ja coxpaHHT Bor om amoeo, TocnoflH! ,3,a He cjryHHTCH 3Toro c T06010 HHKoraa!» 
Ho Oh o6epHyjicn h CKa3aji neTpy: «npoHb ot MeHH, caTaHa! Tbi - KaivieHb npeTKHOBeHHH ajih 
MeHH; seab tw CTpacTHO acejiaeuib Toro, hto yroflHO He Bory, a HejiOBeKy». 

16:21 «Hafljie5KHT» 3to cjiobo dei, yKa3biBaiomee Ha MopanbHyio HeoGxoAHMOCTb. Hncyc 3Haji, hto y 
Bora ecTb 3aMbiceji, KacaiomHHca Ero >kh3hh h cnyaceHHa (cp. JIk.22:22; ,H,eaH.2:23; 3:18; 4:28; 10:42; 
17:31). Oh 3Han 06 stom yace b B03pacTe ABeHaAuaTH neT (cp. JIk.2:41-49)! 

n «h MHoroe npeTepneTb» HoaHH noApa3yMeBaji sto, Kor^a Ha3Baji Hncyca «ArHueM BoacbHM», ho 
yneHHKH He Gmjih roTOBbi k stoh HCTHHe. IIpeACTaBjieHHe ny^eeB I Beica o Meccnn Gbijio coBceM hhmm. 
PaBBHHbi roBopHjiH o npHinecTBHH Meccnn Kax 06 aKTe cy^a h BoeHHoro TpnyM(J)a (cp. Otk. 19: 11-16). Ohh 
He oiifflGajiHCb, ho He 3HanH, hto b nepBbin pa3 Eivry npeACTOJUio npHHTH KaK OrpaAaiomeMy Pa6y (cp. 
Hc.53), KpoTKOMy, BepxoM Ha ocne (cp. 3ax.9:5). 

3to OTKpoBeHHe Gbijio HacTOJibKO uiOKHpyioinHM, hto Hncycy npHuinocb noBTopjrrb ero HecKOJibKO 
pa3 (cp. 17:9,12,22-23; 20:18-19). Oh CAenaji sto rjw Toro, hto6w yneHHKH, Kor^a sto cjrynHTca h 
npoHAer nepBoe noTpaceHHe ot ropa h CMymeHHJi, notrajiH: Hncyc ynpaBjian co6ctb6hhoh cyAbGofi. 3to 

npHAajIO 6bl HM CMejIOCTH B BbinOJIHeHHH HX C06CTBeHH0H MHCCHH. 
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□ «ot crapeiiiiiiiH h nepeocBJimeHHHKOB h khii/Khiikob» 3to BbipaaceHHe Hcnojib30Bajiocb AJra 
o6o3HaHeHna CHHeApnoHa. 3to 6bin npaBainHH opraH HyAeeB, coctojibihhh H3 70 Boac^eH H3 OKpecTHOCTefi 
HepycanHMa. B ahh Hncyca oh 6biji noAKynneH phmckhmh nojiHTHicaMH, noTOMy hto h AOJDKHOCTb 
nepBOCBameHHHKa npnoGpeTajiH 3a jxenhrii. 

a «Ha TpeTHii aeHb» Hucyc cneuHajibHO ynoMHHan 06 3tom MOMenre HecKOJibKO pa3, b TeKcrax 12:40 h 
16:4 Oh CB?i3biBaeT stot (jjaicr c npopoxoM Hohoh xax 3Hax CBoero MeccnaHCTBa. IlaBeji roBopHT b TeKcre 
lKop.l5:4, hto 3-to Gbijio npeACica3aHO b B3. EAHHCTBeHHbie ABa B03MoacHbix TexcTa - Oc.6:2 h 
HoHa. 1:16. Cy^a no cnoBaM Hncyca, penb H^eT o npeACKa3aHHH Hohm. 

Ho 3th Tpn ahji He paBrouiHCb 72 nacaM, ho TOJibKO - 36-40 nacaM. Hy^en CHHTanH nacTb ahji 3a uenbiH 
AeHb. ,ZI,eHb ajm hhx HaHHHanca c 3axoAa cojiHua. Hncyc yMep b 3 naca aha b naTHHuy h 6biji norpeGeH He 
no3ace uiecTH nacoB Benepa. 3tot AeHb 6biji 3acHHTaH 3a uenbiH AeHb. Oh ocTaBanca b Fadece bcio 
cy66oTy, c mecTH Benepa njrrHHHbi ao mecTH Benepa cy66oTbi. IIotom npHMepHO Ha BoexoAe cojiHua b 
BOCKpeceHbe Oh Bocxpec. fljui HyAeeB npouino Tpn aha. 

16:22 «IIeTp OT03Baji Ero b CTopoHy h Hanaji ynpeKaTb Ero» nerp npeBbicnji cboh hojihomohhh. 
Hncyc Hcnojib30Baji cjiobo, KOTopoe nepeBeAeHO 3Aecb KaK «ynpeKaTb», b HecKOJibKHx Apyrnx CHTyaiiHHx 
(cp. 8:26; 12:10; 16:20). JlHHHbie nyBCTBa, KOTopwe IleTp HcnbiTbiBan k Hncycy, Gmjih p,jm Hero BaacHee 
Boacbero 3aMbicna HCKynjieHHJi. 

□ «^a He cjiyHHTCH 3roro c T06010 HHKorAa!» ^ocjiobho sto BbipaaceHHe 3HanHT «Aa 6yAeT MHjiocTb 
Ha Te6e», to ecTb: «J\a 6yAeT mhjiocthb k Te6e Bor, hto6w Taicoro HHKorAa He npoH30uuio». 3Aecb 
Hcnojib3yeTca CTporoe ,ZIBOHHOE OTPKU,AHHE, p,jm ycHjieffira. 

16:23 «IIpoHb ot MeHH, caTaHa!» nerp, kotopwh coBceM HeAaBHO roBopHji noA AencTBHeM Boacbero 
OTicpoBeHHH, Tenepb roBopHji noA AencTBHeM caTaHHHCKoro HCKymeffira. 3to Gbijio to ace caMoe 
HCKyuieHHe, c kotopwm Hncyc CTOJiKHynca b nycTbrne: OTKa3aTbca ot Kpecra (cp. M(J).4:1-11). IleTp 
ceirHac roBopHji ot HMeHH caTaHbi! 

□ «KaivieHb npeTKHOBeHHn» EyKBanbHoe 3HaneHHe 3Toro cnoBa - chjikh p,jm acHBOTHbix, c npHMaHKOH. 
MeTa(J)opHHecKH oho Morno 03HanaTb jiK)6oe npenjrrcTBHe. 

NASB (UPDATED) TEXT: 16:24-27 

24 Then Jesus said to His disciples, "If anyone wishes to come after Me, he must deny himself, and 
take up his cross and follow Me. 25 For whoever wishes to save his life will lose it; but whoever loses 
his life for My sake will find it. 26 For what will it profit a man if he gains the whole world and 
forfeits his soul? Or what will a man give in exchange for his soul? 27 For the Son of Man is going to 
come in the glory of His Father with His angels, and WILL THEN REPAY EVERY MAN 
ACCORDING TO HIS DEEDS". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.16:24-27 



24 



3aTeM Hncyc CKa3aji Cbohm yneHHKaivi: «Ecjih kto acejiaeT hath 3a Mhoio, oh aojihcch 
OTBeprHyTb ce6n, h B3HTb KpecT cboh h nocjieAOBaTb 3a Mhoio. ~H6o bchkhh, kto acejiaeT cnacTH 
cboh) 5KH3HB, tot norySnT ee, a kto paccraHeTCH co CBoeii »ch3hbio paan MeHH, tot oSpeTeT ee. 
Beat KaKaa SyaeT Bbiroaa nejiOBeKy, ecjin oh npnoSpeTeT Becb MHp, a ayinn CBoeii jihuihtch? 
Hjih hto aacT nejiOBeK b oSivieH Ha cboio Aymy? H60 Cwh HejiOBenecKHH totobhtch npHATH bo 
cjiase CBoero OTua c aHrejiaMH Cbohmh, h T0171A bo3^act KAac^OMY hejiobeky no Ero ^ejiam». 
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16:24 «yHeHHKaM» ^ocjiobho 3to 3HaHHT «yHamHeca». ,ZI,jih Hncyca Gwjio BaacHO He toji£>ko 
H3HaHanbHoe pemeHHe, ho h roroBHOCTb nocrojiHHO yHHTbca, yrjiyGjurrb CBoe noHHMaHHe! 

n «ecjiH» 3to YCJIOBHOE nPEAJTCOKEHHE ITEPBOrO THTIA, npeAnojiaraioinee, hto ycjiOBne 
peanbHO c tohkh 3peHHH aBTopa A-na ero jiHTepaTypHoro 3aMbicna. Hncyc npeAnojiaraeT, hto jiioah 
3axoT5rr cneAOBaTb 3a Hhm. 

n «oh aoji5KeH OTeeprHyTb ce6n» 3to c[)opMa AOPHCTA CPE,HHErO 3AJIOrA (oTjioacHTenbHaa) 
IIOBEJIHTEJIbHOrO HAKJIOHEHHfl. IIoApa3yMeBaeTca peinHrejibHOCTb AeHCTBira. Bepyiomne 
AOJiacHbi nepecTaTb AyMaTb TOJibKO o ce6e bo Bcex c(J)epax CBoen 5kh3hh. 3to noHJiTHe cxoace c noHaTHeM 
noKaaHHa. 

n «h B3HTb KpecT cboh» 3Aecb - (J)opMa AOPHCTA flEHCTBHTEJILHOrO 3AJIOrA 
nOBEJTHTEJIbHOrO HAKJIOHEHHH. TpeGyeTca eme oaho peinHrejibHoe AeiiCTBHe. OcyacAeHHbie 
npecTynHHKH AOJiacHbi Gmjih HecTH cboh Kpecr ao MecTa pacnjrriiH (cp. Hh. 12:24). B AaHHOM cjiynae 
HMeeTca b BHAy MeTacjJopHHecicafl MyHHrejibHaji CMepTb p,jm aroHCTHHecKoii >kh3hh (cp. Hh. 12:24; 
2Kop.5:13-14; Taji.2: 19-20; 1Hh.3:16). 

□ «h nocjieAoeaTb 3a Mhoio» 3to (J)opMa HACTOiHII,ErO BPEMEHH, KOTopaa yica3biBaeT Ha 
npHBbiHHbiH o6pa3 5KH3HH, tohho Tax ace Kax ABe npeAbmymHe (J)opMbi (AOPHCTLI) - Ha noBeneHHa 
peuiHTenbHoro xapaicrepa. flna Toro hto6w 6wTb nocjieAOBarejieM CBoero yHHrejiJi (paBBHHa), b HyAaroMe 
I Bexa cymecTBOBanH onpeAejieHHbie Tpe6oBaHH?i. Kax Hncyc npH3Baji cneAOBaTb 3a Hhm ABeHaAHaTb 
yneHHKOB, to tohho Tax ace Oh nprobiBaeT Bepyiomnx bo Bee Beica. Hncyc BAOXHyn Cbokd acH3Hb b sthx 
jiKDAefi, a ohh AOJDKHbi GbijiH OTBeTHTb, BAOXHyB acH3Hb b ApyrHx (cp. 2Thm.2:2; 1Hh.3:16). Hncyc Macro 
roBopHji o HeoGxoAHMOCTH nocrojiHHO npoAOJiacaTb cneAOBaTb 3a Hhm (cp. M(J). 10:37-39; Map. 8:38-39; 
JIk.9:23-27; 14:25-27; 17:33; Hh.12:25). 

16:26 «ecjiH» 3to YCJIOBHOE ITPEflJTCOKEHHE TPETLErO THIIA, yKa3biBaiomee Ha B03MO*cHoe 
AencTBHe b GyAymeM. HeKOTopwe jiioah npeycneBaiOT b npnoGpeTeHKH mhpckhx Bemeii, ho 
npeHeGperaiOT BenHbiMH, AyxoBHbiMH ueHHOCTJiMH. 

n «hto aacT nejiOBeK b oSivieH Ha cboio Aymy?» Cmotph TeiccTbi 10:38-39; Map. 8:34-38. SroncTHHHaa 

5KH3Hb 3aKaHHHBaeTCa CMepTbK), HO 5KH3Hb, np05KHTaa BO HM5I XpHCTa, BeACT K BeHHOH 5KH3HH. BepyiOIUHe 

o6a3aHbi pa3yMHO pacnopaacaTbca (J)H3HHecKOH h AyxoBHoii 5KH3Hbio, KOTopaa hm AapoBaHa! 

16:27 «Cwh HejiOBenecKHH totobhtch npHATH...c aHrejiaMH Cbohmh» Peib HAeT o Btopom 
npHinecTBHH (cp. M(J). 10:23; 24:3,27,37,39; 26:64; fleaH.l:ll; lKop.l5:23; 10ec.l:10; 4:16; 
2Oec.l:7,10; 2:1,8; HaK.5:7-8; 2neT.l:16; 3:4,12; 1Hh.2:28; Otk.1:7). 06paTHTe BHHMamie, hto aHrejiw 
HeGecHbie Ha3BaHbi aHrejiaMH Hncyca. 3to eme oahh cnoco6 noAHepioiyTb Ero BoacecTBeHHOCTb. y 
MaT(J)ea aHrejiw HecKOJibKO pa3 ynoMHHaiOTca icaic coGnpaioiuHe jnoAeii BMecTe h pa3AejiaioinHe hx Ha 
rpeuiHHKOB h npaBeAHHKOB b nocjieAHne BpeMeHa (cp. 13:39-41,49; 24:31). 
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□ «bo cjiaee Ceoero OTua» B B3 caMoe pacnpocTpaHeHHoe eBpeficKoe cjiobo ajm o6o3HaHeHna cnaBbi 

(kbd) 6bIJIO H3HaHajIbHO TOprOBbIM TepMHHOM, OHO OTHOCHJIOCb K HaUiaM BeCOB H nepeBOAHJIOCb KaK 

«6wTb TaacejibiM». TaacenbiH npe^MeT 6biji neHHbiM, AopornM. HacTO 3to cjiobo npeAnojiarano Taxace 
CH^HHe, yKa3biBaiomee na Bennnne Bora (cp. Hex. 15: 16; 24:17; He. 60: 1-2). Oh oahh aoctohh noneTa n 
yBaaceHHa. Oh cjihihkom cnaeT, hto6w rpeuiHoe HejiOBenecTBO Morao CMOTpeTb Ha Hero (cp. Hcx.33:17- 
23; He. 6:5). Bora mo»cho no3Harb no-HacToameMy TOJibKO nepe3 XpncTa (cp. Hep. 1:14; M(J). 17:2; 
E B p.l:3;HaK.2:l). 

Cjiobo «cjiaBa» HeoAH03HaHHo: 1) oho Moacer 6wTb chhohhmom «npaBeAHOCTn Boacbeii»; 2) oho Moacer 
03HanaTb «CB5rrocTb» hjih «coBepuieHCTBO» Bora; 3) oho Morao yKa3biBaTb Ha o6pa3 Bora, no KOTopoMy 
coTBopeHO HejiOBenecTBO (cp. Bmt. 1:26-27; 5:1; 9:6), ho KOTopwii no3ace Gwji HCKaaceH BCJieACTBne 
rpexonaAeHHa (cp. Ebrr.3:l-22). Oho BnepBbie Hcnojib3yeTca ajm o6o3HaHeHH5i npncyTCTBHJi iLXBE 
cpeAH Ero HapoAa (cp. Hcx.l6:7,10; JIeB.9:23; Hnc. 14:10). 

n «Tor^A bo3^act KAac^OMy hejiobeky no Ero ^ejiam» 3to yKa3aHHe Ha TexcTbi nc.61:13 hjih 
np.24:12. O cyAe Ha# AenaMn nejiOBeica roBopnrcji b TeKcrax Hob. 34: 11; Ekkji.12:14; Hep. 17: 10; 32:19; 
M(J).16:27; 25:31-36; Phm.2:6; 14:12; lKop.3:8; Eaji.6:7-10; 2Thm.4:14; meT.l:17; Otk.2:23; 20:12; 
22:12. Haina acH3Hb noKa3biBaeT, HacKOJibKO mm BepHbi Bory! B nocnaHHJix 1 HoaHHa h HaxoBa 
roBopHTca, hto Ham o6pa3 5KH3HH CBHAeTejibCTByeT 06 hcthhhocth Hameii Bepw. Ecjih Bepa HenpoHHO 
yKopeHHjiacb, OHa He npHHOCHT hjioaob. HeT KopHeii - HeT hjioaob! 



NASB (UPDATED) TEXT: 16:28 
28 " Truly I say to you, there a 
until they see the Son of Man coming in His kingdom" 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.16:28 
«Hcthhho H roBopio Baiu: ecTb 
CMepTH, noKa He yBHflHT Cuna HejiOBenecKoro, rpaaymero b UapcTBe Cbocm», 



28 " Truly I say to you, there are some of those who are standing here who will not taste death 



«Hcthhho H roBopio Baiu: ecTb HeKOTopwe H3 Tex, kto ctoht 3fleci>, KOTopwe He BKycHT 



16:28 3to TpyAHbiii ji,jm noHHMaHira ctiix. B AaHHOM KOHTeKCTe npeAcraBjraeTCJi, hto penb n^er o Btopom 
npHinecTBHH, ho MaT(J)eH, KOTopbiii nncaji CBoe EBaHrenne Gojiee neM nepe3 copox jier nocne CMepTH 
Hncyca, noHHMaji, hto sto He TaK. 3Aecb Morao HMeTbca b BH^y: 1) B03HeceHHe Hncyca; 2) HapcTBO, 
KOTopoe yace npeACTaBjieHO b Hncyce; 3) napyena hjih BTopoe npnmecTBHe; 4) npnmecTBne J\yxa h 
HaAeneHHe AapaMn b ,H,eHb ILTrHAecjrrannbi; 5) pa3pyuieHHe HepycanHMa b 70 r. no P. X. phmckhm 
nojiKOBOAueM Thtom hjih 6) npeoGpaaceHne XpncTa. Cy^a no KonreKCTy raaBbi 17, jiynuie Bcero noAxoAnr 
nocjieAHee oGbacHeHne. Cmotph nacTHyio TeMy o HapcTBe BoacbeM b 4:17 n o npaBjieHnn b HapcTBe 
BoacbeM- b 5:3. 

□ «Hcthhho» Cmotph nacTHyio TeMy b 5 : 1 8. 
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BOnPOCbl ^JIH OBCy^C^EHHil 

HacToamHH KOMMeHTapHH AJifl Bac aBjiaeTca, npeac^e Bcero, pyxoBOflCTBOM , a 3to 3HanHT, hto Bbi 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcrBeHHoe HcrcuiKOBaHHe EhGjihh. KaacAWH H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, neM mm o6naAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHHa npHHaAJieacHT 
BaM, EhGjihh h CB^TOMy J\yxy. Bbi He AOJiacHbi nepemiaAbiBaTb cboh o6a3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cneAyeT c^aBaTbca Ha ero bojiio. 

Bonpocw jinn o6cy>KAeHH5i noMoryT BaM oG^yMaTb ocHOBHbie TeMbi 3Toro pa3Aena KHHrn. Ohh 
npH3BaHbi 3acTaBHTb Bac 3aAyMaTbca, a He HaB5i3aTb BaM Kaxoe-TO OKOHnaTejibHoe TOJiKOBaHne. 

1 . rioneMy cthxh 13-20 Tax BaacHbi Rim Phmckoh KaTOJinnecKOH uepicBH? 

2. IIpH3HajiH jih yneHHKH npeBoexoACTBO IleTpa? 

3 . Hto noHHMaeT Hncyc noA cjiobom «HepicoBb» (ct. 1 8)? 

4. Cthx 18 roBopHT 06 aKTHBHOM hjih naccHBHOM HanaAeHHH Ha uepicoBb? 

5 . Hto Taxoe kjiiohh ot Uapcraa HeGecHoro (ct. 1 9)? 

6. IIoHeMy Hncyc HacraHBaji Ha tom, hto6w yneHHKH He paccKa3biBajiH o HeM xax o Meccnn, Cbme 
BoacbeM? 

7. rioneMy yneHHKaM He noHpaBHjiocb OTKpoBeHHe Hncyca o Ero GyAymefi cyAb6e? 

8. Hto 3HanHT yMepeTb ajm ce6a? 

9. Kax Bbi noHHMaeTe cthx 28? 
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EBAHrEJIHE OT MAT<I>Efl, Tjiaea 17 



^EJIEHHE HA AE3AUBI B COBPEMEHHBIX TIEPEBO^AX 



UBS 4 


NKJV 


NRSV 


TEV 


JB 


IIpeo6paxceHHe 
Hncyca 


Hncyc npeo6pa3iuica 
Ha rope 


npeo6paxceHHe 


npeo6paxceHHe 


npeo6paxceHHe 


17:1-8 


17:1-13 


17:1-8 


17:1-4 


17:1-8 








17:5 








npoponecTBO 06 Hjihh 


17:6-8 


Bonpoc 06 Hjihh 


17:9-13 




17:9-13 


17:9 


17:9-13 








17:10 










17:11-12 










17:13 




HcnejieHne 
onepacHMoro 

MajIBHHKa 


ManBHHK iicneneH 


Pe6eHOK-3nHJienTHK 
HcneneH 


Hncyc HcnejiaeT 

MajIBHHKa, 

onepxnMoro 6ecoM 


OnepxHMBiii 
annjienTHK 


17:14-20 


17:14-21 


17:14-20 


17:14-16 


17:14-20 








17:17-18 










17:19 










17:20-21 




17:21 




17:21 




17:21 


Hncyc CHOBa 
npencKa3BiBaeT Cboio 
CMepTt n BOCKpeceHHe 


Hncyc bhobb 
npe/iCKa3BiBaeT Cboio 
CMepTB h BOCKpeceHHe 


BTopoe npencKa3aHne 

O KpeCTHBIX 

erpanaHnax 


Hncyc CHOBa roBopHT 
CBoeii CMepTH 


BTopoe npoponecTBO 
KpeCTHBIX CTpanamrax 


17:22-23 


17:22-23 


17:22-23 


17:22-236 


17:22-23 








17:23b 




YnnaTa xpaMOBoro 
Hanora 


neTp h ero Yhhtcjib 
nnaTaT Hajror 


^.eHBrn Ha xpaMOBBiii 
Hanor 


YnnaTa xpaMOBoro 
Hanora 


Hncyc h neTp njiaTaT 
xpaMOBBiii Hajior 


17:24-27 


17:24-27 


17:24-27 


17:24 










17:25a 


17:24-27 








17:256 










17:26a 










17:266-27 





nPOHTEHHE TPETBE (cmotph crp. 18) 

nOHCK HAMEPEHMM ABTOPA HA YPOBHE AE3AIJEB 

HacTOJiiiTHH KOMMeHTapHH Rjm Bac aBjiaeTca, npeac^e Bcero, pyxoBOflCTBOM , a 3to 3HanHT, hto Bbi 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HcrojiKOBaHHe EhGjihh. KaacAWH H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, neM mm o6naAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHHa npHHaAJieacHT 
BaM, Eh6jihh h CBjrroMy J\yxy. Bbi He AOJiacHbi nepexjiaAbiBaTb cboh o6a3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cneAyeT c^aBaTbca Ha ero bojiio. 

IIpoHTHTe rnaBy 3a oahh npncecT. OnpeAenHTe ee TeMbi. CpaBHHTe Bauie coGcTBeHHoe jxejienue no 
TeMaM c BapnaHTaMH naTH coBpeMeHHbix nepeBOAOB BhGjihh. ^eneHHe GnGjiencKoro TexcTa Ha a63aiibi 
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He GoroAyxHOBeHHO, ho oho - kjiioh k onpeAeneHHio aBTopcxoro 3aMbicna, noHHMaHHe KOToporo BaacHee 
Bcero Rim TOJiKOBaHHa. B Kaac^OM a63aue AOJiacHa 6biTb o^Ha, h tojibko o^Ha TeMa. 

1 . IlepBbiH a63ai(. 

2. BTopofi a63ai(. 

3. TpeTHH a63ai(. 

4. H Tax Aanee. 



KPATKHH njIAH CTHXOB 1-27 

A. IIpeo6pa>KeHHe, cthxh 1-13 (cp. M(J).17:1-11; Map. 9:2-13; JIk.9:28-36) 

B. HcueneHHe GecHOBaToro ManbHHKa, cthxh 14-23 (cp. Map. 9: 14-29; JIk. 9:37-42) 
B. XpaMOBbifi Hanor IleTpa h Hncyca, cthxh 24-27 (TOJibKO y MaTCJjea) 



nO^POBHOE H3YHEHHE 



NASB (UPDATED) TEXT: 17:1-8 

1 Six days later Jesus took with Him Peter and James and John his brother, and led them up on a 
high mountain by themselves. 2 And He was transfigured before them; and His face shone like the 
sun, and His garments became as white as light. 3 And behold, Moses and Elijah appeared to them, 
talking with Him. 4 Peter said to Jesus, "Lord, it is good for us to be here; if You wish, I will make 
three tabernacles here, one for You, and one for Moses, and one for Elijah". 'While he was still 
speaking, a bright cloud overshadowed them, and behold, a voice out of the cloud said, "This is My 
beloved Son, with whom I am well-pleased; listen to Him!" 6 When the disciples heard this, they fell 
face down to the ground and were terrified. 7 And Jesus came to them and touched them and said, 
"Get up, and do not be afraid". 8 And lifting up their eyes, they saw no one except Jesus Himself 
alone. 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.17:l-8 

HIecTb AHeii cnycTH Hncyc b3hji c CoSoii neTpa h HaKoea h Hoaima, SpaTa ero, h bo3bcji hx 
Ha BbicoKyio ropy oahhx. H Oh 6wji npeoSpaaceH nepea hhmh: h 3acii$uio jihho Ero, KaK cojiHue, 
a Ero oaesKflbi CTajiH SejibiMH, KaK cbct. H bot, hehjihcb hm MoHceii h Hjihh, Sece/ryioiuHe c Hhm. 
neTp CKa3aji Hncycy: «rocnoflH, xopomo HaM 3#ecb SbiTb; ecjin Tw noftcejiaeuib, a caejiaio 3#ecb 
Tpn maTpa: o#hh ajih Te6n, h oahh fljin MoHcen, h oahh fljin Hjihh». Eme Kor^a oh roBopnji, 
CBeTjioe oSjiaKo noKpbijio hx TeHbio, h bot, tojioc H3 oSjiaKa CKa3aji: «3to Cwh Moii 
B03Jno6jieHHbiii, b KoTopoM H oSpeji BejiHKoe flOBOJibCTBo; Ero cjiymaiiTe!» Kor^a yneHHKH 
ycjiwmajiH amo, ohh najin Ha 3eMjno jihhom bhii s h oneHb ncnyrajincb. A Hncyc noaomeji k hum, 
h KOCHyjicn hx h CKa3aji: «BcTaHbTe h He 6oiiTecb». H, nojHJiB rjia3a cboh, ohh HHKoro He 



yBHflejiH, Kpoiwe OflHoro Hncyca. 
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17:1 «IIIecTb AHeii cnycTn» B napajiJiejibHOM Teiccre b Map. 9 Taicace ynoMHHaerca mecrb AHefi, a b 
TeKcre JIk.9:28 - BoceMb. 3to HecymecTBeHHoe npoTHBopenHe, CBa3aHHoe c AByMa pa3HbiMH cnocoGaMH 
onncaHHa HeAenH. 

n «Hncyc b3hji c CoSoh IleTpa h HaKoea h HoaHHa, SpaTa ero» 3th jiioah cocraBjiJijiH BHyrpeHHHH 
xpyr He c tohkh 3peHHH caMbix jikdGhmmx, ho, BepojrrHO, caMbix AyxoBHO pa3BHTbix h oGynaeMbix 
yneHHKOB Hncyca (cp. 2:13; 4:5; 12:45). HaicoB norn6 nepBbiM H3 yneHHKOB. Bor HejiHHenpHjrreH. 

n «h B03eeji hx Ha BbicoKyio ropy oahhx» Marten co3HarejibHO cpaBHHBaeT onbiT Moncea Ha rope b 
TexcTe Hcx.24:l h sto npeoGpaaceHHe Hncyca. CpaBHeHHe bo3mo»cho b nerbipex oGjiacrjix: 1) ohh o6a 
noAHajiHCb Ha ropy; 2) Bor o6a pa3a roBopHji H3 oGjiaica; 3) jihho Moncea chjuio (cp. Hex. 34:29), icaic h 
Teno Hncyca; h 4) jik>ah, BHAeBiime Moncea, HcrryrajiHCb, icaic h conpoBoacAaBiiiHe Hncyca. 

Benocb MHoro cnopoB no noBOAy Toro, xaxaa 3to 6buia ropa. TpaAHHHOHHO cnnTaeTca, hto 3to ropa 
OaBop, ho OHa cjihihkom Aajieico ot Kecapnn OnjinnnoBon. EcTb MHeHne, hto 3to ropa EpMOH; Taxoe 
bo3mo5kho. Ho Gojiee BepoflTHO - sto ropa MnpoH, caMaa Bbicoxaa BepuinHa Ha TeppHTopnH 3eMjiH 
OGeTOBaHHon; OHa HaxoAnrcji Ha nyrn H3 KecapHH OnjinnnoBon b KanepHayM. 

17:2 «H Oh 6wji npeoSpaaceH nepea hhmh» 3to cjioacHoe rpenecicoe cjiobo, cocTaBjieHHoe H3 
«nocjie» (meta) h «o6pa3» (morphe). Ot sroro rpenecKoro TepMHHa nponcxoAnr cjiobo «MeTaMop(J)03a». 
TepMHH ace «npeo6paaceHne» Hanajio CBoero ynoTpeGjieHna 6eper b jiarnHCKon Byjibrare. 

Cmmcji 3Aecb b tom, hto BeHHaji h GoacecTBeHHaa npnpoAa Hncyca npoaBnjiacb CKB03b Ero 
HejiOBenecKyio npnpoAy. B AyxoBHOM CMbicne 3tot TepMHH othochtcji h k TOMy, hto nponcxoAHT c 
BepyroinHMH (cp. Phm.12:2; 2Kop.3:18). 

H3 TeKCTa JIk.9:28 mm y3HaeM, hto sto Bee cjiynHjiocb, Kor^a ohh MOJiHjiHCb. Moacer 6brrb, sto 6buio 
HOHbio, nocne AOJiroro BoexoacAeHHa Ha ropy; yneHHKH AOJiacHbi Gwjih 6wTb ycraBiiiHMH h cohhmmh. B 
stom ecTb onpeAeneHHaa napajijiejib c coGmthjimh, npoHcmeAinHMH b re(J)CHMaHHH. 

17:3 «HBHjiHCb hm MoHceii h Hjihh, SeceayromHe c Hhm» Benocb mhoto cnopoB no noBOAy Toro, 
noneMy sto 6buin HMeHHO Moncen n Hjina. EcTb MHeHne, hto ohh npeACTaBjraiOT 3axoH h npopoxoB. 3to 
scxaTOJiorHHecKHe nepcoHaacn: Moncen - H3 Bt.18, a Hjina - H3 Man. 4. EcTb Taicace MHeHne, hto 
CMepTb hx o6ohx 6buia HeoGwHHOH. 06a npeACTaBjiaiOT npeacHHH nopaAOK Bemen h noAAepacHBaiOT 
hobmh nop^AOK Hncyca. Hen3BecTH0, icaic yneHHKH y3HanH Moncea h Hjihio: no KaKHM-jinGo 
ocoGeHHOCTaM OAeacAbi, no nx penn, hjih ace hm CKa3aji Hncyc. 

Kax h Bee ny^eca h AeaHHa Hncyca, 3tot onbiT He TOJibKO cymecrBeHHO yxpenHji Bepy h 
cnocoGcTBOBaji AyxoBHOMy pocTy yneHHKOB (ct. 5), ho Taicace hoa6oaphji h CaMoro Hncyca. 

17:4 «IIeTp CKa3aji HHcycy» neTp BMemancji n OTBeTnji Ha Bonpoc, KOTopbin eMy He 3aAaBajiH. Taxoe 
noBeAeHne 6buio xapaicrepHO ajm neTpa. 

n «n caejiaio 3flecb Tpn uiaTpa» Cica3aHHoe noApa3yMeBajio: ^aBairre ocraHeMCJi 3Aecb (YCJIOBHOE 
nPE^JIOvKEHHE nEPBOrO THQA). 3to nepeacHBaHHe 6buio TaKHM nyAecHbiM h AyxoBHbiM». 
HeKOTopwM o6pa30M, sto cooTBeTCTBOBano HCKyuieHHaM H3 MaT(J)ea 4 - eme oahh nprobiB k Hncycy, 
hto6w Oh npeHeGper KpecroM. Moacer 6wTb, HMeHHO no3TOMy HaM paccica3biBaeTC5i 3Ta HCTopna: Hncyc 
noKa3aji yneHHicaM, hto Oh ecTb BoncTHHy Bor, a ohh nonbrrajiHCb OTroBopHTb Ero (cp. 16:22-23) or 
npeAHa3HaHeHH0H EMy CMepTH (cp. Map. 10:45). B tom ace caMOM jiHreparypHOM KOHreKcre (cp. 
M(J). 19: 16-17) Hncyc CHOBa roBopnT o CBoen HeMHHyeMon CMepTH (cp. 17:9-13,22-23). 
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17:5 «CBeTjioe oSjiaKO noKpwjio hx Tem>io, h bot, tojioc H3 oSjiaica CKa3aji» 3to cnaioinee oGjiaxo 
CBJBaHO c IIIexHHOH, oGnaKOM cnaBbi Boacbefi, b BerxoM 3aBeTe - chmbojiom jiHHHoro npHcyTCTBHJi 
Bora. 3to oGjiaxo OAHaacAti y^e aBHjiocb b MOMetrr KpemeHHJi Hncyca (cp. M(J).3:17). Ilosace IleTp 
ynoMHHaeT o HeM bo 2IIeT. 1:17-1 8. H ^aace BnojiHe MoaceT 6biTb, hto ecTb Kaxaa-TO CB?i3b Meac^y 
penaMH Bora H3 oGjiaica h paBBHHHCTHnecKHM noHjrraeM bath kol, KOTopoe b nepnoA MeacAy AByMa 
3aBeTaMH Hcnojib30Bajiocb ajm noATBepacAeHHa Boacbefi bojih 3a OTcyTCTBueM npopoxoB. 

BbipaaceHHe «noKpbijio hx TeHbK>» nponcxoAHT ot Toro ace rpenecKoro xopHa, hto h cjiobo, 
OTHOcameeca k 3anaTHio Hncyca ot J\yxa, couieAmero Ha A eB Y Mapnio, b TexcTe JIk. 1:35. 

To, hto CKa3aji Bor, oneHb BaacHO. V JlyKH 3#ecb coneTaiOTCJi HHTarbi H3 TexcTOB lie. 2:7 (Cwh Moh) h 
Hc.42:l (H36paHHbiH Moh). IIcajiOM 2 - uapcKHH ncajiOM flaBH^a, a Hcann 42 - Hanajio necHH Hcann o 
CTpaAaiomeM Pa6e. 3Aecb nonHOTa BoacecTBeHHOCTH Hncyca coeAHHJieTCJi co onyaceHHeM OrpaAaiomero 
Pa6a y Hcann (cp. Map. 9:28; JIk.9:28-36). 3to Taiesce OTpaacaeT cyTb npoponecTBO H3 Bmt.3:15. 

17:6 «ohh najiH Ha 3eMjiio jihhom bhii s h ohchb Hcnyrajmci>» Jhoffa H3 EhGjihh BepHjiH, hto yBHAerb 
Bora 3HanHT yMeperb (cp. Hcx.33:20-23; Cy«.6:22-23; 13:22; Hh.1:18; 6:46; Koji.1:15; 1Thm.6:16; 
1Hh.4:12). BoacHH ronoc ycTpaiimji sthx anocTOJiOB, icaic patree ycTpaiimji Eo>khh HapoA Ha rope CHHan 
(cp. Hex. 19: 16). IIoMHHTe, MaT(J)eH npeACTaBjraeT Hncyca KaK BToporo 3aKOHOAaTejra, BToporo Monceji 
(cp. Bt.18:15). B HexoTopbix IlHcaHHHx roBopnrcji o tom, xax onacHO yBHAerb Bora: Hex. 33:20-23; 
CyA.6:22-23; 13:22; Hh.1:18; 6:46; Koji.1:15; 1Thm.6:16; 1Hh.4:12. 

17:7 «Hncyc noflouieji k hum, h kochvjich hx» Ohh cnajiH (cp. JIk.9:32). BepoaTHO, Bee npoH3omjio 
hohmo, h cnaBa Hncyca apxo CHajia Ha (J)OHe hohhotc) He6a. 

NASB (UPDATED) TEXT: 17:9-13 

9 As they were coming down from the mountain, Jesus commanded them, saying, "Tell the vision 
to no one until the Son of Man has risen from the dead". 10 And His disciples asked Him, "Why then 
do the scribes say that Elijah must come first?" "And He answered and said, "Elijah is coming and 
will restore all things; 12 but I say to you that Elijah already came, and they did not recognize him, 
but did to him whatever they wished. So also the Son of Man is going to suffer at their hands". 
13 Then the disciples understood that He had spoken to them about John the Baptist. 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.17:9-13 

Kor^a ohh cxo^hjih c ropw, Hncyc noBejieji hm, rosopji: «HnKOMy He paccKa3WBairre 06 3tom 
BHfleHHH, noKa Cwh HejiOBenecKHH He BOCKpecHeT H3 MepTBwx». H Ero vhchhkh cnpocnjiH Ero: 
«noHeivry ace Tor/ja khhhchhkh roBopnr, hto Hjihh aojihcch npnflTH npe5Kae?» Oh me CKa3aji hm b 
otbct: «Hjihh npnaeT h oSycrpoHT Bee; ho 51 roBopio Baiu, hto Hjihh yace npHmeji, h ohh He 
y3HajiH ero, a caejiajiH c hhm Bee, hto xotcjih. no3roivry-TO h Cwh HejiOBenecKHH totobhtch 

1 ^ 

nocTpaaaTb ot hx pyK». Tor^a yneHHKH nomuiH, hto Oh CKa3aji hm 06 HoaHHe KpecTHTejie. 

17:9 «Hncyc noBejieji hm, roBopn: «HnKOMy He paccKa3WBaiiTe 06 3tom bhachhh, noKa Cwh 
HejiOBenecKHH He BOCKpecHeT H3 MepTBwx»» 3to 6biji MeccnaHCKHn cexpeT (cp. 8:4; 9:30; 12:16; 
16:20; Map.l:44; 3:12; 5:47; 7:36; 8:30; 9:9; JIk.4:41; 5:14; 8:56; 9:21). B TeKcre JIk.9:30 HanncaHO, hto 
ohh HHKOMy He paccKa3biBajiH 06 3tom cjiynae. J\a h hto ohh MorjiH 6w paccica3aTb? y Hncyca yace Gwhh 
npoGneMbi b CB33H c TeM, hto Oh 6bm H3BecTeH xaK nyAecHbin iiejiHTejib, a EBaHrejine eme He Gmjio 
3aBepuieHO. flojiacHO 6buio HacrynHTb BpeMa, xax roBopHT Hncyc b ct. 9, Kor^a Oh BOCKpecHeT H3 
MepTBbix, hto6w CTano noHHTHO GorocjiOBCKoe coAepacaHHe stoh BCTpenn. 

Cthx 9 Taxace noApa3yMeBaeT, hto Bee 3to HMeno OTHomeHHe k npeACToamHM CTpaAaHH^M Hncyca (cp. 
16:21 h cjieA-), a nonbiTKa nerpa 3aAepacaTb Bcex Ha rope 6buia onepeAHOH yjiOBKOH caTaHbi. 
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17:10 «Ero yneHHKH cnpocnjiH Ero: «IIoHeMy ace Tor^a khhhchhkh roBopnr, hto Hjihh aojiskch 
npnflTH npe5Kae?» HMeeTca b Biijiy npoponecTBO, 3anHcaHHoe b Texcrax Man.3:l; 4:5. IIo noBOAy ace 
OTBeTa Hncyca Bejiocb mhotc) cnopoB. B nacTHOCTH, Oh 3aaBjiaji, hto Hjihji yace npHiiieji, b jinue HoaHHa 
KpecTHTena (cp. M(J).l 1:10,14; Map. 9: 11-13; JIk. 1:17). Ho, Kor^a (JDapnceH cnpocnjiH HoaHHa, b 
EBaHrenHH ot HoaHHa (1:20-25), He Hjihji jih oh, HoaHH jibho OTpHuaji sto. Kaacymeeca npoTHBopenHe 
mo>kho oGtacHHTb: HoaHH He CHHTan ce6a BOCKpecuiHM Hjinen, a Hncyc yTBepacAan, hto chmbojihh6ckh 
HoaHH roTOBHji Eivry nyTb, Hcnojiroui npeACica3aHHoe cjiyaceHHe Hjihh. 06a npopoxa noxoace OAeBanHCb h 
BejiH ce6a, Tax hto iiyAen, 3HaBiiiHe 06 Hjihh h BHAeBinne h cjibimaBiiiHe HoaHHa KpecTHTejia, 
OToacAecTBjiajiH hx Apyr c ApyroM (JIk. 1:17). 



NASB (UPDATED) TEXT: 17:14-18 

14 When they came to the crowd, a man came up to Jesus, falling on his knees before Him and 
saying, 15 "Lord, have mercy on my son, for he is a lunatic and is very ill; for he often falls into the 
fire and often into the water. 16 I brought him to Your disciples, and they could not cure him". 17 And 



Jesus answered and said, "You unbelieving and perverted generation, how long shall I be with you? 
How long shall I put up with you? Bring him he 
came out of him, and the boy was cured at once. 



How long shall I put up with you? Bring him here to Me". 18 And Jesus rebuked him, and the demon 



TEKCT no NASB (1995): M<I>.17: 14-18 

Kor^a ace ohh npiimjiii k TOJine [napoda], to k Hncycy no/jouieji HejioeeK h, n;uan Ha kojichh 
npea Hhm, CKa3aji: «TocnoflH, noMHjryii ci»ih;i Moero, h6o oh jiyHaTHK h oneHb SojieH, h6o oh 
Macro SpocaeTCH b oroHb h Macro b Boay. H npHBOflHji ero k Tbohm yneHHKaM, a ohh He CMorjiH 

17 

HcnejiHTb ero». Hncyc ace, OTBeMan, CKa3aji: «Bw, poa HeBepyiomnH h pampaiueHHbiii, ckojibko 
H eme 6yay c BaMH? Ckojibko 51 euje 6yay TepneTb Bac? npHBeflHTe ero ko Mne CH)fla». H Hncyc 
CTporo BbiroBopnji eiviy, h Sec Bbimeji H3 Hero; h MajibHHK Smji ncuejieH TOTMac ace. 

17:15 

NASB, JB «he is a lunatic» 

«OH JiyHaTHK» 

NKJV, NRSV, 

TEV «he is an epileptic» 

«oh 3nHjienTHK» 

HaMHoro Gojiee noApoGHO 06 stom HcuejieHHH paccKa3aHO b TeKcre Map. 9: 18-20. To, hto b 
HeKOTopwx coBpeMeHHbix nepeBOAax nepeAaHO icaic <onHjienTHK», Ha caMOM Aejie 3HanHT «jiyHaTHK». 
HvieHHO b 3tom cjiynae 3a6ojieBaHHe Gwjio Bbi3BaHO OAepacHMOCTbio (cp. ct. 18). Hobwh 3aBeT npoBOAHT 
pa3ipaHHHeHHe MeacAy OAepacHMOCTbio, KOTopaa MoaceT BbBBaTb h (J)H3HHecKyio 6ojie3Hb, h (J)H3HHecKoii 
6ojie3Hbio Kax TaKOBoii (cp. 4:24). 3to Gwjio rorHaHHe 6eca, a He HcuejieHHe. 

17:16 «fl npiiBOAHji ero k Tbohm yneHHKaM, a ohh He CMorjiH hchcjihtb ero» 3to Gwjio BecbMa 
yAHBHTejibHO, Tax xax b TexcTax 10:1,8 roBopHTca o tom, hto yneHHKH oGjiaAajin hoaoGhoh chjioh. B 
AaHHOM cjiynae ohh noTepnejin nopaaceHHe H3-3a HeAOcraTica Bepw h mojihtbm. Bojiee noApoGHO AHanor 
MeacAy othom MajibHHKa h HncycoM npHBeAeH b TeKcre Map. 9:21-24. 

17:17 «Hncyc ace, OTBeMan, CKa3aji: «Bw, poA HeBepyiomnii h pa3BpaineHHbiii» 3to ccwjiKa Ha 
TeKCTbi Bt.32:5,20. KorAa Hncyc noABeprca HCKyuieHHio, Oh TpnacAbi HHTHpoBan BTopo3aKOHHe. 
KoHenHO, Oh xopouio 3Han h jik)6hji 3Ty KHHiy. 
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17:18 «h MajibHHK 6wji HcuejieH TOTnac Hce» Bonee noApoGHO 06 3tom cmotph b TeKcre Map. 9:26. 
CneAyeT noMHHTb, hto Kaac^biH H3 aBTopoB EBaHrenHH HMen b bhay cbok> yHHKajibHyio uejib h 
ayAHTopHK). IIcwTOMy oneHb Ba>KHO nocrapaTbCJi nororrb xaacAoe EBaHrejiue no OTAejibHOCTH, h TOJibKO 
noTOM oGpamaTbca k ApyrHM EBaHrennHM h cpaBHHBarb HHc[)opMauHK) (cp. Gordon Fee and Douglas 
Stuart, How to Read the Bible For All Its Worth, pp. 113-134 [Fopaoh J\. On, flyrnac CTioapT «Kax 
HHTaTb Eh6jihk> bo Been ee ueHHOCTH», 2002]). 



NASB (UPDATED) TEXT: 17:19-21 

19 Then the disciples came to Jesus privately and said, "Why could we not drive it out?" 20 And He 
said to them, "Because of the littleness of your faith; for truly I say to you, if you have faith the size 
of a mustard seed, you will say to this mountain, 'Move from here to there,' and it will move; and 
nothing will be impossible to you. 21 [But this kind does not go out except by prayer and fasting."] 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.17: 19-21 

3aTeM yneHHKH npiiiu.in k Hncycy Haeflime h cica^ajiii: «noHeivry mm He MorjiH H3rHaTb ero?» 

Hncyc ace CKa3aji hm: «H3-3a hhhtohchocth eameii eepbi; h6o hcthhho 51 roeopio eaivi: ecim bh 

SyaeTe HMeTb Bepy pa3MepoM c ropnuHHoe 3epHO, to bh CKaaceTe 3toh rope: «nepeiiflH OTCioaa 

Tyaa», h OHa nepeiifleT; h Hunero He SyaeT HeB03M05KHoro ajih sac. [Ho 3tot poa He H3roHneTCn 



HHHeM HHbIM, KaK TOJibKO MOJIHTBOH H nOCTOM».] 



17:19 «noHeivry mm He MorjiH roraaTb ero?» Hncyc OTBeTHji Ha stot Bonpoc b ct. 20 cnoBaMH, cyrb 
KOTopbrx 6buia: «y Bac Taxaa cnaGaa Bepa». Hncyc nacTO noBTopaeT sth cnoBa (cp. 6:30; 8:26; 14:31; 
16:8). AnocTOJiw He Gmjih coBepmeHHbiMn CBATbiMH. 

17:20 

NASB «the littleness of your faith» 

«H3-3a HHHT05KHOCTH BilUJeii Bepbl» 

NKJV «your unbelief» 

«H3-3a Bamero HeBepHn» 
NRSV «your little faith» 

«H3-3a Bauieii iviajioii Bepbi» 
TEV «do not have enough faith» 

«TaK KaK y Bac HeaocraTOHHO Bepw» 
JB «you have little faith» 

«raK KaK y Bac Majio Bepw» 
B caMbix ApeBHux rpenecKnx pyxonncax, b tom nncne X n B, HanncaHO «MajiOBepne» (olieopistis), a b 
Apyrnx, BKjiionaa C, D, L n W, - «HeBepne» (apistis). IIocKOJibKy nepBbin BapnaHT BCTpenaeTca Tax 
pe^KO, oh, BepoaTHee Bcero, n cooTBeTCTByeT opnrnHajiy. 

n «ecjiH bw SyaeTe HMeTb Bepy pa3MepoM c ropnHHHoe 3epHO, to bh cKaaceTe 3toh rope: «nepeiiAH 
OTCiOfla Tyaa» FopnnnHoe 3epHbiuiKO 6buio MenbnanmnM H3 3epeH, H3BecTHbrx nyAencKOMy HapoAy. 
Hncyc roBopnn He o cnjie nejiOBenecKon Bepw caMon no ce6e, a o npeAMere Bepw anocrojiOB. Hncyc 
HHCKOJibKO He CTaBHji noA coMHeHne nx CTpeMjieHne HMerb Kpenxyio Bepy. 3to YCJIOBHOE 
nPE^JIO)KEHHE TPETBEFO THQA; XpncTOC npeAnojiaran, hto b GyAymeM Taxaa Bepa y hhx 6yAeT. B 
npuTnax o6pa3 nepeMemeHHH ropw CHMBOJin3npoBaji pemeHne xpynHon npo6jieMbi. 3to bhaho H3 TeKCTOB 
Hc.40:4; 49:11; 54:10. EcTb MHeHue, hto Hncyc yKa3biBaji npn sthx cnoBax Ha Ty ropy, Ha kotopoh 
npeo6pa3Hjica HaxaHyHe HOHbio. 
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17:21 OrHxa 21 Her b rpenecKOM TeKcre, hh b CHHancKOM (X), hh b BaTHicaHCKOM (B). Iloxoace, oh 6biji 
BCTaBjieH paHHHMH nepenncHHKaMH H3 napajuiejibHoro paccxasa b Map. 9:29, r^e oh BKjiiOHeH b TexcT 
opHrHHana. 



NASB (UPDATED) TEXT: 17:22-23 

22 And while they were gathering together in Galilee, Jesus said to them, "The Son of Man is 
going to be delivered into the hands of men; 23 and they will kill Him, and He will be raised on the 



third day". And they were deeply grieved. 
TEKCT no NASB (1995): M<I>.17:22-23 



22 



H b to BpeMH KaK ohh coSnpajiHCb BMecTe b TajiHjiee, Hncyc CKa3aji hm: «Cmh 



23 



HejiOBenecKHii totobhtch Swtb npeaaHHbiM b pyKH HejiOBenecKHe; h ohh ySbiOT Ero, h Oh 
SyaeT BOCKpemeH Ha TpeTHii aeHb». H ohh rjiySoKO onenajinjiHCb. 



17:22 

NASB «while they were gathering together in Galilee» 

«b to BpeMH KaK ohh co6iipajiHCb BMecTe b rajiHjiee» 
NKJV «while they were staying in Galilee» 

«noKa ohh HaxoanjiHCb b rajiHjiee» 
NRSV «as they were gathering in Galilee» 

«Koraa ohh coSnpajiHCb b rajiHjiee» 
TEV «when the disciples all came together in Galilee» 

«Koraa yneHHKH Bee BMecTe npnmjiH b raiHjieio» 
JB «one day when they were together in Galilee» 

«OflHaambi, Kor^a ohh Gwjih BMecTe b rajiHjiee» 
3Aecb b rpenecKHx pyKonncax ecTb pa3HOHTeHHa. B apcbhhx pyKonncax X, B h rpenecKOM TeKcre, 
KOTopwM nojib30Bajica OpnreH, HanncaHO «npHinjiH Bee BMecre», a b C, D, L h W - «npe6biBajiH». 
,ZIpeBHHe nepenncHHKH HenpaBHjibHO noHJuiH nepBbin BapnaHT h H3MeHHjiH ero Ha 6onee npHBbiHHbiH 
TexcT. ^BeHaAuaTb yneHHKOB noAenHjiocb Ha neTbipe rpynnbi no Tpn nejiOBeica b Kaac^OH, hto6w no 
onepeAH nyTemecTBOBarb c HncycoM n HeHaAOJiro B03BpamarbC5i aomoh, k ceMbflM. 3Aecb roBopnTca b 
nepByio onepeAb o Bcrpene Hncyca c yneHHicaMH b KOHKpeTHOM Mecre. 

17:22-23 «Chh HejiOBenecKHH totobhtch SbiTb npeaaHHbiM b pyKH HejiOBenecKHe; h ohh y6bH)T 
Ero, h Oh SyaeT BOCKpemeH Ha TpeTHii aeHb» Hncyc npoAeMOHCTpnpoBaji npoponecKoe 3HaHne o 
Cbohx CTpaAaHnax n CMepTH (cp. 16:21 n cne^.; 17:9,12). Hncyc 3aKnaAbiBa.Ji ochobm a-ha Toro, hto6w 
yneHHRH noHJuiH, hto npon30HAeT b nocneAHiOK) HeAenio Ero >kh3hh. H3 3Toro (J)parMeHTa mm y3HaeM, 
hto Hncyc 6bui totob OTnpaBHTbca k 5i3biHHHicaM (t.c k pHMjiaHaM; cp. M(J).20:19). 

17:23 «H ohh rjiySoKO oneHajiHjiHCb» B napajuiejibHbix TeKcrax y Mapxa n Jlyxn AoGaBjiaeTca, hto ohh 
He noHajiH Hncyca, ho noGojuincb 3aAaBaTb Eivry Bonpocw. nopa3nre.jibHO, hto CHHeApnoH noHJui 
npeACKa3aHne Hncyca o Ero BOCKpeceHnn, a yneHHKH Gbinn coBepmeHHO nopaaceHbi, Kor^a Oh jibhjioi 
hm b ropHHue (cp. JIk.24:36-38). 
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NASB (UPDATED) TEXT: 17:24-27 

24 When they came to Capernaum, those who collected the two-drachma tax came to Peter and 
said, "Does your teacher not pay the two-drachma tax?" 25 He said, "Yes". And when he came into 
the house, Jesus spoke to him first, saying, "What do you think, Simon? From whom do the kings of 
the earth collect customs or poll-tax, from their sons or from strangers?" 26 When Peter said, "From 
strangers," Jesus said to him, "Then the sons are exempt. 27 However, so that we do not offend them, 
go to the sea and throw in a hook, and take the first fish that comes up; and when you open its 
mouth, you will find a shekel. Take that and give it to them for you and Me". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.17:24-27 

Koraa ace ohh npiiin.in b KanepHayM, Te, kto coSnpajiH AByapaxMOBbiii hojioz, noaomjiii k 
DleTpy h CKasajiii: «Pa3Be Bam yHHTejib He njiaTHT AByapaxMOBbiii najioe?» 'Oh otbcthji: «Jl [ a». H 
Kor^a oh BOineji b flOM, to Hncyc 3aroBopnji c hhm nepsbiM, CKa3as: «KaK tm ayiviaemb, Chmoh? 
C Koro coSnpaiOT uapn 3eMHbie nomjiHHbi hjih noayumbiii Hajior, co cbohx cbiHOBeii hjih ace c 
nocTopoHHHx?» Kor^a DleTp CKa3aji: «C nocTopoHHHx», Hncyc CKa3aji eiviy: «Tor/ja cbiHOBbn 

CB060flHbI. OflHaKO, HT06bI HaM He C06jia3HHTb HX, nOH/lH Ha MOpe, 3a6pOCb yflOHKy, H B03bMH 

nepByio pw6y, KOTopan nonafleTcn; a Kor^a tw OTKpoemb eii poT, to Hanaeuib CHKjib. Bo3bMH ero 
h OTflaii hm 3a ce6n h 3a MeHn». 



17:24 

NASB «the two-drachma tax» 

^ByapaxMOBbiii hojioz» 
NKJV,NRSV, 

TEV «the temple tax» 

«xpaMOBbiii Hajior» 
JB «the half shekel» 

«nOJICHKJIH» 

HMeerca b Biijiy Hanor b nojiCHKjia, KOTopbiH eaceroAHO Ao6poBOJibHO njiarajiH Ha Hyac^bi xpaMa Bee 
HyAen crapme ABaAuaTH neT. Ero coGnpajin b onpeAeneHHoe BpeMa b MapTe, cjieAOBaTejibHO, ecjin mm 
npaBHjibHO noHHMaeM BpeMH co6mthh, onncaHHbix b stom (pparMeHTe, Hncyc ono3Aan c ero yruiaTOH. 
BepoaTHO, paBBHHbi ocHOBbiBanH 3Ty noAaTb Ha nprobiBe Moncea b TeKcre Hex. 30: 11 h cjieA., 
KacaromeMca ckhhhh. Xotji sto 6bin Ao6poBOJibHbiH Hanor, oh CHnrajicji BaacHbiM h o6a3aTejibHbiM ajm 
opTOAOKcanbHoro ny^ea. Ha MOHery, HaHAeHHyio bo pTy pbi6w, mojkho Gmjio 3anjiaTHTb h 3a Hncyca, h 3a 
nerpa. 

17:25-27 Cmmcji sthx cthxob noKa3biBaeT: Hncyc 3aaBjiaji, hto Oh cboGoach ot stoto Hanora, GnaroAapa 
TOMy, KeM Oh 6biji, OAHaico Oh ynnaTHji Hajior, hto6w HcnojiHHTb bcjhcvio npaBeAHOCTb (cp. 3:15). 

17:27 MHorne kphthkviot 3tot paccKa3, noTOMy hto H3 Hero KaaceTca: Hncyc nojib30Bajica Cbohmh 

MeCCHaHCKHMH CnOCo6HOCT5IMH B JIHHHblX HejIHX. HHCyC nOCTOJIHHO nOJIb30BajICa HVAeCHOH CHJIOH, hto6w 

oGynaTb vhchhkob h yKpenjiHTb hx Bepy. B stoh CHTyauHH Hncyc npoAeMOHCTpnpoBaji Cboio BjiacTb HaA 
npnpoAon h 3HaHHe, h 3to npHroAHTca neTpy b GyAyme-M, Kor^a oh Gy^eT crajiKHBaTbCJi c tpvahoctjimh b 
CBoeM cnyaceHHH Bepw. 
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BOnPOCbl ^JIH obcy^caehhh 

HacToamHH KOMMeHTapHH AJifl sac aBjiaeTca, npeac^e Bcero, pyxoBOflCTBOM , a 3to 3HanHT, hto Bbi 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HcrojiicoBaHHe EhGjihh. KaacAWH H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, neM mm o6naAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHHa npHHaAJieacHT 
BaM, EhGjihh h CB^TOMy JSyxy. Bbi He AOJiacHbi nepeiuiaAbiBaTb cboh o6fl3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cneAyeT c^aBaTbca Ha ero bojikd. 

Bonpocw rjisi o6cyacAeHHa noMoryT BaM o6AyMaTb ocHOBHbie TeMbi 3Toro pa3Aena KHHrn. Ohh 
npH3BaHbi 3acTaBHTb Bac 3aAyMaTbca, a He HaB5i3aTb BaM Kaxoe-TO OKOHnaTejibHoe TOJiKOBaHne. 

1 . IIoHeMy bo Bcex Tpex CHHonTHHecKHx EBaHrennax paccica3biBaeTC5i 06 oahhx h Tex ace coGmthjix? 

2. rioneMy HHorAa b paccxa3ax BCTpenaiOTca pa3HorjiacHa b Reraimx? 

3 . IIoHeMy Hncyc H36paji BHyTpeHHHH icpyr yneHHKOB? 

4. IIoHeMy MoHcen h Hnna jiBHjiHCb Hncycy Ha rope IIpeoGpaaceHHJi? 

5. B neM 3HaneHHe npoB03rjiameHHbix BoroM cjiob, b KOTopbix coneTaiOTca TexcTbi lie. 2 h He. 42? 

6. Kax rnaBa 17 CB?i3aHa c raaBOH 16 b nacTH npeACica3aHH5i o CTpaAaHHJix h CMepra Hncyca? 

7. IIoHeMy BbipaaceHHe «Cwh HejiOBenecKHH)) Tax hoaxoaht HMeHHO Hncycy? 

8. Bbin jih HoaHH KpecTHTenb B03po»cAeHHbiM Hjinen? 

9. HacKOJibKO H3rHaHne GecoB h HcueneHHe 3aBHCHT ot Bepw? 

10. Kto Taxne 6ecw? Ohh eme ecTb b HameM MHpe? 

1 1 . Cjiobo «ropa» b ct. 20 03HanaeT (J)H3HHecKHH npe^MeT hjih CHMBOJiH3HpyeT xaKHe-TO acH3HeHHbie 
npoGneMbi? 

12. Hncyc Taic nacTO npeACKa3biBaji, hto Ero npe^aAyT, Oh yMpeT h BOCKpecHeT. IIoHeMy ace Tor^a 

3TH C06bITH5I TaK yAHBHJIH yneHHKOB? 
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EBAHrEJIHE OT MAT<I>Efl, Tjiaea 18 

^EJIEHHE HA AE3AUM B COBPEMEHHWX IIEPEBO^AX 



UBS 4 


NKJV 


NRSV 


TEV 


JB 


HaH6ojitniHH b 
LJapcTBe 


Kto 6ojiBine Bcex? 


BBICKa3BIBaHHe 
KpOTOCTH H npOHteHHH 


Kto HaiiGonBiHHH? 


Kto HanGojiBHiHii? 


18:1-5 


18:1-5 


18:1-5 


18:1 


18:1-4 








18:2-5 




HcKyineHHe 
corpeniHTt 


Ilncyc 

npe/iynpexc/iaeT 

rpeniHHKOB 


IIpe/iynpexc/ieHHa 06 


HcKynieHHH 
corpeniHTB 


O Tex, kto c6nBaeT c 
nyTH apyrax 










18:5-7 


18:6-9 


18:6-9 


18:6-7 


18:6-7 








18:8-9 


18:8-9 


18:8-9 


IIpHTHa 

3a6iry/iHBnieHCH OBne 


IIpHTHa 

3a6jry/iHBHieHCH OBne 


3a6jry/iHBHia.ac.a OBna 


IIpHTHa 

3a6jry/iHBHieHC5i OBne 




18:10-14 


18:10-14 


18:10-14 


18:10-11 


18:10-11 










3a6jry/iHBHia.ac.a OBna 








18:12-14 


18:12-14 


BpaT, KOTOpBIH 

rpeniHT 


KaK o6painaTBC>i c 
corpeniHBHiHM 6paroM 


/],HCHHnjiHHa cpe/in 
nocjie/iOBaTejieii 


BpaT, KOTOpBIH 

rpeniHT 


BpaTCKoe yBemeBaHHe 


18:15-17 


18:15-20 


18:15-20 


18:15-17 


18:15-17 








3anpeTBi h 
pa3penieHHH 




18:18-20 






18:18 


18:18 










CoBMeCTHaH MOJIHTBa 








18:19-20 


18:19-20 


IIpHTHa o pa6e, 
KOTopBiii He xoTen 
npomaTB 


IIpHTHa o pa6e, 
KOTOpBIH He xoTen 
npomaTB 


IIpomeHHe 


IIpHTHa pa6e, 
KOTopBiii He xoTen 
npomaTB 


IrpoineHHe o6h/i 


18:21-35 


18:21-35 


18:21-22 


18:21 


18:21-22 








18:22-27 












IIpHTHa 

HenpomaioiHeM 
Kpe/iHTope 






18:23-35 




18:23-35 








18:28-34 










18:35 





nPOHTEHHE TPETbE (cmotph CTp. 18) 

nOHCK HAMEPEHMM ABTOPA HA YPOBHE AE3AIJEB 

HacTOflinHH KOMMeHTapHH aji^ sac aBjiaeTca, npeac^e Bcero, pyxoBOflCTBOM , a 3to 3HanHT, hto Bbi 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HcrojiKOBaHHe EhGjihh. KaacAWH H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, neM mm o6naAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHna npHHaAJieacHT 
BaM, EhGjihh h CBflTOMy J\yxy. Bbi He AOJiacHbi nepexjiaAbiBaTb cboh o6a3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cneAyeT c^aBaTbca Ha ero bojiio. 

IIpoHTHTe rnaBy 3a oahh npncecT. OnpeAenHTe ee TeMbi. CpaBHHTe Bauie coGcTBeHHoe jxejienue no 
TeMaM c BapnaHTaMH njrrH coBpeMeHHbix nepeBOAOB BhGjihh. ,H,ejieHHe GnGjiencKoro TexcTa Ha a63aiibi 
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He GoroAyxHOBeHHO, ho oho - kjiioh k onpeAeneHHio aBTopcxoro 3aMbicna, noHHMaHHe KOToporo BaacHee 
Bcero Rim TOJiKOBaHHa. B Kaac^OM a63aue AOJiacHa 6biTb OAHa, h tojibko o^Ha TeMa. 

1 . IlepBbiH a63ai(. 

2. BTopofi a63ai(. 

3. TpeTHH a63ai(. 

4. H Tax Aanee. 



nOHHMAHHE KOHTEKCTA 

A. 3th cnoBa oGpameHbi He k actjim, a k HOBOoGpameHHbiM B3pocnbiM, acth TOJibKO npHBOAJrrca b 
KanecTBe HaniHAHoro npHMepa. 

B. KoHTexcT HMeeT OTHomeHHe He k o6pameHHK> 3a6jiyAuiHx, a k CBOHCTBaM xapaicrepa Bepyiomnx. 

B. Bonpocw iiepKOBHOH AHCHHnjiHHbi, OTpaaceHHbie b CTHxax 15-19, CB?i3aHbi c npo6jieMOH Hauien 
jiioGbh k GjiHacHeMy bo XpncTe, cp. Phm.14; lKop.8; 10:23-33. 

r. IIpHTHa, H3JioaceHHaa b CTHxax 21-35, Kacaerca Hamero OTHomeHHH k cna6biM hjih 
HOBOoGpameHHbiM xpncTnaHaM, KOTopoe aoji:scho 6wTb ocHOBaHO Ha othoui6hhh Bora k HaM bo 
XpncTe. IIpoineHHe BaacHO pa#H caMoro npomeHHJi! 3to He ocHOBaHHe, ho cneACTBHe Boacbero 

AeHCTBHH B HaUieH >KH3Hh! 



nO^POBHOE H3YHEHHE 

NASB (UPDATED) TEXT: 18:1-6 

*At that time the disciples came to Jesus and said, "Who then is greatest in the kingdom of 
heaven?" 2 And He called a child to Himself and set him before them, 3 and said, "Truly I say to you, 
unless you are converted and become like children, you will not enter the kingdom of heaven. 
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5, 



Whoever then humbles himself as this child, he is the greatest in the kingdom of heaven. 'And 
whoever receives one such child in My name receives Me; 6 but whoever causes one of these little 
ones who believe in Me to stumble, it would be better for him to have a heavy millstone hung 
around his neck, and to be drowned in the depth of the sea". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.18:l-6 

B to BpeMH yneHHKH noaomjin k Hncycy h CKa^ajin: «TaK kto ace hbjihctch HanSojibiuHM b 
HapcTBe He6ecHOM?» A Oh noaosBaji peSeHKa h nocraBHji ero nepea hhmh h CKa3aji: «Hcthhho 
H roBopio BaM, noKa bbi He SyaeTe o6paiueHHbiMH h He CTaHeTe KaK aeTH, bbi He BoiifleTe b 
HapcTBO HeSecHoe. Tor/ja bchkhh, kto cmhpht ce6n, KaK 3to ahth, tot h ecTb Hanooibiuiiii b 
HapcTBe HeSecHOM. 'H kto npHMeT oaho TaKoe ahth bo hmh Moe, tot MeHH npHHHiviaeT; a kto 
3acTaBHT oflHoro H3 Majiwx chx, KOTopwe BepHT b MeHH, cnoTKHyTbca, jiynme Swjio 6w ajih Hero, 
HToSbi nosecHjiH THacejibiii MejibHHHHbiii acepHOB eiviy Ha meio h noTonnjiH ero b rjiySnHe 

MOpCKOH». 
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18:1 «yneHHKH noaouijiii k Hncycy» 3to 3HaHHT, hto Hncyc oGpamanca k BepyiomHM, a He k 
HeBepyioinHM! 

n «TaK kto me hbjihctch HanSojibiuHM b IJapcTBe He6ecHOM?» Cmotph TexcTbi Map. 9:33-34; 
JIk.9:46-48. 3tot Bonpoc C03AaeT KOHTeiccT rjw Bcero nocneAyiomero. 3tot Bonpoc Taxace noKa3aji, hto 
yneHHKH no-npeacHeMy He noHHMajiH, KaxoBa npnpoAa UapcrBa. OTCK>Aa cneAyeT, hto yneHHKH He 
CHHTanH nerpa caMbiM raaBHbiM! 

18:2 «ama» Cy^a no TexcTy Map. 9:33, 3-to 6biji peGeHOK nerpa. 

18:3 «Hcthhho» Cmotph Hacrayio TeMy b 5 : 1 8. 

□ «noKa bw He SyaeTe o6pameHHWMH» 3to AOPHCT CTPAflATEJILHOrO 3AJIOrA 
COCJIATATEJILHOrO HAKJIOHEHJM. OopMa AOPHCTA npeflnojiaraer peuiHTejibHoe AencTBHe, b to 
BpeMH Kax COCJIATATEJIbHOE HAKJIOHEHHE noKa3biBaeT, hto 3Aecb npncyTCTByeT HenpeABHAeHHoe 
oGcToaTenbCTBO h MOMeHT BbiGopa. CTPA^ATEJIbHbin 3AJIOr yica3biBaeT Ha HHHHHaTHBy Bora (cp. 
Hh.6:44,65). 

18:3,4,6 «h He CTaHeTe KaK aeTH...flHTn...oflHoro H3 Majiwx chx» Penb HAer o HOBOoGpameHHbix, 
He3penbix, HeBHHHbix BepyiomHx, a He o actax xax TaxoBbix. BepyiomHe AOJiacHbi BepnTb HcxpeHHe, Kax 
AeTH. 

18:3,4 «bw He Bon^eTe b n,apcTBO...He6ecHOM» B ashhom KOHTeKcre penb HAer o tom: 1) xax Heicro 
npnxoAHT ko XpncTy h 2) Kax HeKTO npeGbiBaer bo XpncTe. 

18:5 3to 3M(J)aTHHecKoe BbipaaceHne hoaoGho TOMy, KOTopoe ecTb b TeKCTe 10:40. 

18:6 «TH5KejIbIH MCJIbHHHHblH 5KepHOB» HMeeTCa B BHAy GojIbfflOH BepXHHH KaMeHb aji« pa3MajIbIBaHH5I 

3epHa, KOTopwH BpamanH bojiw. 

□ «h noTonnjiH ero b rjiySnHe MopcKOH» HyAen GojuiHCb boam, KaK h MHorne HapoAbi, acHBinne b 
nycTbiHe. CneAOBaTenbHO, 3to BbipaaceHHe 03HaHano ajm hhx yacacHyio (J)H3HHecKyio CMepTb, KOTopaa, TeM 
He MeHee, 6buia jiynuie, neM BBecTH b rpex Apyrnx Bepyiomnx (cp. cthxh 8-10; Phm. 14). Cmotph 
nacTHyK) TeMy «CTeneHH HarpaA h HaKa3aHHH» b 5 : 12. 



NASB (UPDATED) TEXT: 18:7 

7 «Woe to the world because of its stumbling blocks! For it is inevitable that stumbling blocks 
come; but woe to that man through whom the stumbling block comes!» 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.18:7 

«Tope MHpy H3-3a ero co6jia3HOB! H6o 3to HeH36e5KHO, hto co6jia3Hbi npnayT; ho rope TOMy 
nejiOBeKy, nepe3 KOToporo co6jia3H npHX0AHT!» 

18:7 «Tope Mnpy...rope TOMy nejiOBeKy» 3Ta jiHTeparypHaa (J)opMa Gbijia C03AaHa BeTX03aBeTHbiMH 
npopoKaMH - norpeGanbHbiH njian, CHMBOJiH3HpoBaBiiiHH Eo>khh cyA (cp. 11:21; 18:7; 
23:13,15,16,23,25,27,29; 24:19; 26:24; JIk.17:1-2). 
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NASB (UPDATED) TEXT: 18:8-9 



8 



"If your hand or your foot causes you to stumble, cut it off and throw it from you; it is better 
for you to enter life crippled or lame, than to have two hands or two feet and be cast into the eternal 
fire. 9 If your eye causes you to stumble, pluck it out and throw it from you. It is better for you to 
enter life with one eye, than to have two eyes and be cast into the fiery hell". 



TEKCT no NASB (1995): M<I>.18:8-9 

«Ecjih tboh pyKa hjih tboh Hora co6jia3HneT Te6n, OTpySn ee h Spocb ee ot ce6n: jiynme /jjih 

Te6fl BOHTH B /KII3Hb KajieKOH HJIH XpOMbIM, HdVI HMCTb flBe pyKH H 3Be HOrH H SblTb SpOUieHHbIM 

b oroHb BeHHbiii. H ecjiH tboh rjia3 co6jia3HneT Te6n, Bbipsn ero h 6pocb ot ce6n. Jlynuie ajih 
Te6n bohth b 2KH3Hb c oflHHM rjia30M, HeM HMeTb flBa rjia3a h SbiTb SpouieHHbiM b reeHHy 
orHeHHyio». 

18:8-9 «Ecjih... ecjin» 06a npeAJioaceHira - sto YCJIOBHLIE nPEflJIO:>KEHJW IIEPBOrO THnA, 

KOTopwe npeAnonaraiOT nonoaceHHe Bemen b hhx hcthhhmm c tohkh 3peHH?i aBTopa hjih ero 
jiHTepaTypHoro 3aMbicjia. 3th uiOKHpyioiuHe rnnoTeTHHecKHe 3aaBjieHHa noAHepKHBaiOT, hto rpex oneHb 
cepbe3eH. 

n «0Tpy6n ee... BbipBH ero» 3to He cjieAyeT BoenpHHHMaTb GyKBajibHO, ho 3th cjiOBa noKa3biBaiOT, hto rpex 
cepbe3eH h hto ero nocjieACTBHH Taxace Hpe3BbinaHH0 cepbe3Hbi (cp. M(J). 5:29-30). 

18:9 «reeHHy» 3to cjiobo nponcxoAHT ot abvx eBpencKHx cjiob: Ge - «AOJiHHa», h henna - «cbiHbi 
EHHOMOBbi» (cp. 4Hap. 23:10; 2Kop.28:3; 33:6; Hep. 7:31). 3Ta AOJiHHa HaxoAHJiacb p^moM c 
HepycajiHMOM, h b Hen coBepuianocb noxjiOHeHHe (J)HHHKHHCKOMy 6ory orHJi, c npHHeceHHeM eivry b 
acepTBy AeTeii (sto Ha3biBajiocb molech). Hy^en npeBpaTHjin AOJiHHy b MycopHyio CBajixy. Hncyc 
ynoMHHaji 3to MecTO MeTac[)opHHecKH, ji,jm onncaHHa a#a. 

3to ycTpauiaioinHH cthx. Ho cjie^yeT noMHHTb, hto Hncyc, npenoAaBaa CBoe yneHHe, nacre 
Hcnojib30Baji npeyBejiHHeHHa (rnnepGojibi). Cy^a no KOHTeKcry, 3th cjiOBa othocjitcji k Ero 
nocjieAOBaTejiHM (BepyiomHM). Hncyc acejiaer npe^ynpeAHTb h Cbohx coGcTBeHHbix nocjieAOBarejieH o tom, 
hto Ha^o nocTOJiHHO npeGwBaTb b Bepe h jik>6bh. Cmotph nacTHyio TeMy «Tji,e naxop^ncfi MepTBbie?» b 5:22. 

NASB (UPDATED) TEXT: 18:10-11 

10 "See that you do not despise one of these little ones, for I say to you that their angels in heaven 
continually see the face of My Father who is in heaven. 11 [For the Son of Man has come to save that 
which was lost".] 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.18:10-11 

«CMOTpHTe, HTo6w BaM He OTHOCHTbca c npe3peHHeM hh k oflHOMy H3 Majiwx chx; h6o H 
roBopio BaM, hto aHrejiw hx Ha HeSecax HenpecTaHHO bhaht jihho OTua Moero, KoTopwii Ha 
HeSecax. [H6o Cwh HejiOBenecKHH npumeji cnacTH norH6mee».] 

18:10 «CMOTpHTe, htoSw BaM He othochtbch c npe3peHHeM hh k oflHOMy H3 Majiwx chx» B stom 
pa3Aejie penb H^er o Tex ace HCTHHax, hto h b HaropHOH nponoBeAH (cp. M(J). 5:22). 

n «aHrejiw hx» 3to MoaceT 3HanHTb, hto y Kaacfloro Bepyiomero ecTb cboh aHreji-xpaHHrejib (cp. 
EBp.l:14; ,ZI,eaH.12:15). 3to HHrepecHaa TeMa, ho y Hac Mano 6h6ji6hckhx CBeAeHHH, hto6w co3Aarb Kaicoe- 
jih6o yneHHe 06 stom. 
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18:11 3Toro cruxa HeT b apcbhhx rpenecKHx pyKonncax N, B h rpenecicHx TeKcrax, kotopwmh 
nojib30BajiHCb OpnreH, EBceBHH h HepomiM. Ero HeT Taxace b chphhckhx h kotctckhx nepeBOAax. 
OneBHAHO, H3HaHanbHO ero He Gbijio b EBaHrejinn ot MaT(J)ea. 3to AoGaBjieHHe H3 TexcTa JIk.19:10, 
CAenaHHoe apcbhhmh nepenncHHicaMH. 



NASB (UPDATED) TEXT: 18:12-14 

12 "What do you think? If any man has a hundred sheep, and one of them has gone astray, does 
he not leave the ninety-nine on the mountains and go and search for the one that is straying? 13 If it 
turns out that he finds it, truly I say to you, he rejoices over it more than over the ninety-nine which 
have not gone astray. 14 So it is not the will of your Father who is in heaven that one of these little 
ones perish". 



TEKCT no NASB (1995): M<I>.18: 12-14 

«KaK bw nojiaraeTe? Ecjih y KaKoro-TO nejiOBeKa ecTb cto oeen, h OAHa H3 hhx 3a6jryAHjiacb, 

1 ^ 

pa3ee oh He ocraBHT acbhhocto aeBHTb b ropax h He noiiAeT HCKaTb OAHy 3a6jiyAHBinyiocH? H 
ecjra cjiyHHTca, hto oh HaiifleT ee, to, hcthhho H roBopio BaM, oh paayeTCH o Hen Sojibine, neivi o 
aeBHHOCTa acbhth He3a6jryAHBuiHxcH. no3TOivry, HeT na mo bojih OTua Bamero, KoTopwii Ha 
HeSecax, htoSw nornS oahh h3 Majiwx chx». 

18:12-14 «cto OBeu>> 3Ta npHTna b AaHHOM KOHreKcre othochtcji k BepyroinHM, KOTopwe crann 
OTCTynHHKaMH, a noTOM BepHynncb k Bory. Bepyioinne AOJiacHbi noMoraTb Apyr Apyry B03BpamaTbca Ha 
hcthhhmh nyrb. B TeKCTe JIk. 15:4-7 3Ta ace caMaa npHTna othochtcji k avxobho 3a6jiyAuiHM, 
ropA^mHMca CBoefi npaBeAHOCTbK) (JjapnceeB. 3to 3HanHT, hto Hncyc Hcnojib30Baji oahh h Te ace npHTHH 
pa3HbiMH cnocoGaMH, ajia o6pameHH?i k pa3HbiM THnaM ayAHTopnH. 

n «ecjiH» 06a CTHxa, 12 h 13, - YCJIOBHLIE ITPEflJTCOKEfflW TPETLEEO THnA, yKa3biBaioinHe Ha 
B03MoacHoe AeMcTBHe b GyAymeM. 

n «Hcthhho» Cmotph nacTHyio TeMy b 5: 18. 

NASB (UPDATED) TEXT: 18:15-18 

15 "If your brother sins, go and show him his fault in private; if he listens to you, you have won 
your brother. 16 But if he does not listen to you, take one or two more with you, so that BY THE 
MOUTH OF TWO OR THREE WITNESSES EVERY FACT MAY BE CONFIRMED. 17 If he 



refuses to listen to them, tell it to the church; and if he refuses to listen even to the church, let him be 
to you as a Gentile and a tax collector. 18 Truly I say to you, whatever you bind on earth shall have 
been bound in heaven; and whatever you loose on earth shall have been loosed in heaven". 



TEKCT no NASB (1995): M<I>.18: 15-18 



«Ecjih tboh 6paT corpeuiHT, noiiAH h yKaacn eivry Ha ero npocrynoK Hae^HHe; ecjin oh 
nocjiymaeT Te6n, to npnoSpeji tm SpaTa TBoero. Ho ecjin oh He nocjiymaeT Te6n, bo3bmh eiue 

OAHOrO HJIH AByx C COSOH), HToSbl YCTAMH flBYX HJIH TPEX CBH^ETEJIEH MOrJIO EBITB 

no^TBEPacflEHO boikoe OBCToaTEJiBCTBO. 17 Ecjih ace oh 0TKa5KeTcn cjiymaTb hx, cicaacH 3to 
nepKBH; a ecjin oh h uepKOBb OTKaaceTCH cjiymaTb, to aa SyaeT oh Te6e, KaK ji^whhhk h c6opmiiK 

ID 

HajioroB. Hcthhho 51 roBopio BaM: Bee, hto bw CBHaceTe Ha 3eMjie, to yace SyaeT csjoaHO h Ha 
HeSecax; h Bee, hto bw ocboSoahtc Ha 3eMjie, to yace SyaeT ocbo6o2ka£ho h Ha He6ecax». 
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18:15 «Ecjih tboh 6paT corpeuiHT» 3tot a63aii, b CBeTe cthxob 1-14, Kacaercji BonpocoB uepicoBHOH 
AHcmnijiHHM. B HeM npHcyrcrByer p*A YCJIOBHLIX IIPEflJOKEHHH TPETBErO THTLA 15 (abcUkam), 
16, 17 (ABaacflbi). Ohh yKa3biBaiOT Ha B03MoacHoe AeMcTBHe b GyAymeM. 

n 3Aecb b rpenecKHx pyiconHCJix ecTb pa3HOHTeHH5i. ,ZIpeBHeHiiiHe nojiHbie rpenecKHe yHUHajibHbie TexcTbi 
HoBoro 3aBeTa, X h B, He coAepacaT cjiob «npoTHB Te6a». Ohh ecTb b yHHHajibHbix pyKonncax D, L h W, 
a Taxace b ByjibraTe h apMHHCKirx nepeBOAax. B Texcre UBS ohh HaxoA^Tca b CKoGxax. 

18:15-17 «noiiAH h yKaacn eMy Ha ero npocTynoK Haeflime» 3to npaKTHHecKaa MyApocrb o tom, icaic 
pasGnpaTbca c rpexoM BHyrpH oGiuhhm. 06paTHTe BHHMaHHe Ha mara: 1) oGparHTbca k corpeuiHBiueMy b 
nacTHOM nop^AKe (ct. 15); 2) noroBopHTb c hhm CHOBa b npHcyTCTBHH OAHoro hjih AByx CBHAeTejien; 3) 
oGcyAHTb npoGjieMy nepeA Been oGiahhoh h 4) OTjiyHHTb ero ot o6meHHH. 

3th yKa3aHHa icacaiOTCJi He pyKOBOAHrejieii, a Bcex Bepyiomiix. Mm aojdkhm noMoraTb cbohm 6paTbaM 
npeGwBaTb b Bepe (cp. JIk. 17:3; ran. 6: 1-2). B npHMeHeHHH uepicoBHOH AHCHHnjiHHbi BcerAa AOJiaceH 
coAepacaTbca HCKynHTejibHbiH cmwcji, a He KapaTenbHbiH. OAHaico, HapaAy c 3a6oTOH o penyrauHH 

LiepKBH H MHpe B Heft, Hy5KHO TaK5Ke 3a60THTbC5I H O 3AOpOBbe (4)H3HHeCKOM H AyXOBHOM) COrpeiUHBIHHX 

BepyiomHx. 

18:16 «hto6w yctamh ppyx hjih tpex cbh,zi,etejieh» B3 TpeGoBan, hto6w, no MeHbinen Mepe, ABa 
CBHAeTena noATBepacAanH 3aaBjieHHe b cyAe (cp. Hhc. 35:30; Bt.17:6; 19:15). 

18:17 «uepKOBb» 3to eBpencKHH TepMHH b rpenecicoM nepeBOAe, H3 CenTyarHHTbi - «co6paHHe 
H3paHjia»; oh He 03HanaeT uepicoBb b tom CMbicne, kotopwh AaHHbiii TepMHH npnoGpeji nocne 
IlHTHAecflTHHHbi. ApaMeiiCKoe Kenishta (uepicoBb) 03HaHajio Becb H3paHjib hjih noMecTHyio CHHarory. B 

3THX CTHXaX 6bIJI A^H HOB03aBeTHbIH npHMep «0TJiyHeHH3 OT L(epKBH». 

□ «na SyaeT oh Te6e, KaK hsbihhhk h cSopmiiK HajioroB» EBaHrejine ot MaT(J)ea 6buio HanncaHO ajm 
nyAeeB. ifebiHHHKH CHHTajiHCb HeHHCTbiMH, a npo(J)eccHa cGopmHKa HanoroB 6buia npe3HpaeMOH HyAejiMH 
(cp. 5:46; 9:10-11; 11:19). 3to BbipaaceHHe coAepacHT ABa onncaTejibHbix npHMepa, KOTopwe a3WHHHKH 
He noHJijiH 6w. 

18:18 «Hcthhho» Cmotph nacTHyio TeMy b 5 : 1 8 . 

n «H roeopio BaM» 3Aecb Hcnojib3yeTca MecTOHMeHne MHO)KECTBEHHOrO HHCJIA. Hncyc 
oGpamanca k ABeHaAuaTH yneHHicaM, a He TOJibKO IleTpy, icaic b TeKcre 16:19. 

□ «CBHHceTe...ocBo6oAHTe» 3th cnoBa Morjin cooTBeTCTBeHHO 03HanaTb «3anpemarb» h «pa3peuiaTb». 06a 
ohh npeAcraBjifljiH co6oh paBBHHHCTHHecKHe TepMHHbi, Hcnojib30BaBuiHeca p,jm lopHAHnecKoro 
oGocHOBaHHa peuieHHH no noBOAy Toro, icaic npHMeHaTb 3axoH b KOHKpeTHOH CHiyauHH. 

□ «6yAeT CBH3aHO h Ha He6ecax...6yAeT ocboSojkacho h Ha He6ecax» 3ro HHOCKA3ATEJIBHbIE 
nPHHACTHH COBEPIIIEHHOrO BH^A CTPAflAiEJIBHOrO 3AJIOrA ohh oiMcarejibHO roBopaT o tom, 
hto yace ecTb. 3tot otpwbok He yTBepacAaer, hto nejiOBeic oGjiaAaer HHHHHarHBoii b peuieHHH AyxoBHbix 
BonpocoB, HanpoTHB, Boacba bojiji ocymecTBjiaeTca Ha 3eMjie nocpeACTBOM achctbhji CBAToro J\yxa b Ero 
HapoAe (cp. M(J). 16: 19-20; Hh.20:23). U,epKOBHaa AHCHHnjiHHa BcerAa AOjraHa 6wTb HanpaBjieHa Ha 
HCKynneHHe h opneHTHpoBaTbca Ha OTHOineHHa Bora c BepyiomHMH. 
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NASB (UPDATED) TEXT: 18:19-20 



19 



"Again I say to you, that if two of you agree on earth about anything that they may ask, it shall 



2<h 



be done for them by My Father who is in heaven. For where two or three have gathered together 
in My name, I am there in their midst". 



«TaK5Ke H roBopio BaM, hto ecjin flBoe H3 sac corjiacHTCH Ha 3eMjie o bchkom aejie, o kotopom 
6bi ohh Morjin nonpocHTb, 3to SyaeT caejiaHO hm Mohm Othom, KoTopbiii Ha HeSecax. H6o, r^e 



TEKCT no NASB (1995): M<I>.18: 19-20 
«TaK5Ke H roBopio BaM, hto ecjin abo« 
6w ohh Morjin nonpocHTb, 3to SyaeT caeji 
flBoe hjih Tpoe coSpajiHCb BMecre bo hmh Moe, TaM H nocpean hhx». 

18:19 «ecjiH /jBoe H3 Bac corjiacHTCH Ha 3eMjie o bchkom aejie, o kotopom 6w ohh Morjin 
nonpocHTb» 3to yCJIOBHOE IIPHflATOHHOE TPETBEEO THnA, yKMHBaiomee na B03MO>KHoe 
GyAymee AeiicTBHe. B AaHHOM KOHTeKCTe o6emaHHe othochtcji k uepicoBHOH AHCHHnjiHHe h HameMy 
OTHOineHHK) k ApyrHM BepyiomHM. KoHenHO, 3th cnoBa mo5kho Taioice OTHecTH h k BepyroinHM: Kor^a 
ohh coGnpaiOTca, hto6m BMecTe noMOJiHTbCJi - Hncyc c hhmh! 

18:19 3tot cthx cneAyeT BoenpHHHMaTb b KOHTeKCTe cjiob h3 ct. 18 o Boacbefi Bone, jiBjieHHoii nepe3 
flyxa. BepyroinHM o6emaHO, hto OTBerbi ohh 6y^yT nojiynarb TOJibKO npn onpeAejiemibix AyxoBHbix 
yanoBHHx h oGcToaTenbCTBax. CaMoe xyAHiee, hto MoaceT cjiynHTbca c GonbuiHHCTBOM coBpeMeHHbix 
BepyKDHiHx, - 3to ecjin Bor BApyr CTaHeT HcnojnraTb hx sroHCTHHHbie, MaTepnajiHCTHHecKHe mojihtem. 

B EhGjihh npeACTaBjieH HeoAH03HaHHbiH B3rji5iA Ha MOJiHTBy. B HexoTopbix TeKcrax roBopHTca o tom, 
hto npocHTb mo5kho Bcero, hto yroAHO, h mm nonyHHM otbct (cp. M(J). 18:19; Hh. 14:13-14; 15:7,16; 16:23). 
B Apyrnx roBopHTca o tom, hto OTBer Ha MOJiHTBy 3aBHCHT ot: 1) Hamero ynopcTBa (cp. M(J). 7:7-8; JIk.11:5- 
13; 18:1-8); 2) Hamnx mothbob h BHyTpeHHero coctojihhh (cp. M(J). 21:22; Map. 11:23-24; JIk. 18:9-14; 
HaK. 1:6-7; 4:1-10) h 3)Bo>KbeH bojih (cp. 1Hh.3:22; 5:14-15). 

C GorocjiOBCKOH tohkh 3peHHa BepyiomHe coraauiaKDTca c TeM, hto: 1) Bor cjiwuiht mojihtbm Cbohx 
AeTen; 2) BenHHaHuiHH Aap - He caM otbct Ha MOJiHTBy, a oGmeHHe c Othom; 3) Bor OTBenaeT Ha Bee 

MOJIHTBM H 4) MOJIHTBM ACHCTBHTejIbHO H3M6H5IIOT Hamy >KH3Hb H 5KH3HH TCX JIIOAeH, O KOTOpblX Mbl 

MOJiHMca. OAHaxo, HecMOTpa Ha Bee 3to, b MOJiHTBe Bee paBHO ecTb HexoTopaa TaiiHa. Jlynme Bcero 
CKa3aTb, hto Bor npeAnoneji orpaHHHHBaTb Cbok) cyBepeHHyK) BjiacTb, npHCJiyuiHBaacb k MOJiHTBaM 
Cbohx jxereu. Mm nero-TO He HMeeM, noTOMy hto He npocnjiH, hjih - npocnjiH He Tax. 

18:20 3Aecb ynoMHHaeTca to >Ke KOJinnecTBO Bepyiomiix, hto h b CTHxe 16. 3to MoryT 6wTb mv>k h 
aceHa (b vcjiobhhx ceMbn), hjih ace ABoe hjih 6onee Bepyiomiix (coGpaHHe ajm noicjiOHeHHJi hjih 
oGyneHHJi). 

n «bo hmh Moe» Cmotph nacTHyio TeMy HHsce. 

HACTHAH TEMA: HIVM TOCnO^A 

3to 6buia oGmenpHHaTaa HOB03aBeTHaa (J)pa3a, noAHepioiBaiomaji HenocpeACTBeHHoe npncyTCTBHe h 
aKTHBHoe AeiiCTBHe TpneAHHoro Bora b uepicBH. OHa He npeACTaBjrajia coGoii MarHHecicyio (J)opMyjiy, ho 
6buia HMeHHO TeMH cnoBaMH, c KOTopwMH BepyiomHe oGpamajincb k Bory b MOJibGe c ynoBaHHeM Ha Ero 
xapaKTep. 

^acTO 3Ta (J)pa3a OTHOCHjiacb k Hncycy XpncTy (cp. Ohji.2: 1 1): 

1. npn HcnoBeAaHHH jihhhoh Bepw b Hncyca XpncTa b MOMeHT KpemeHHJi (cp. Phm. 10:9-13; 
Ae*H.2:38; 8:12,16; 10:48; 19:5; 22:16; lKop.l:13,15; Hax.2:7); 

2. npn H3rHaHHH 3jiwx avxob (cp. M(J). 7:22; Map. 9:38; JIk.9:49; 10:17; fleaH.19:13); 

3. npn HCiiejieHHH (cp. JJfism. 3:6,16; 4:10; 9:34; HaK.5:14); 
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4. npn coBepuieHHH AencTBnn cnyaceHHa (cp. M(J). 10:42; 18:5; JIk.9:48); 

5. npn HacTaBjieHHH nepicBn b Bonpocax AncnnnjinHbi (cp. M(J). 18: 15-20); 

6. npn nponoBeAOBaHHH a3biHHHKaM (cp. JIk. 24:47; fl,eaH.9:15; 15:17; Phm.1:5); 

7. b MOJiHTBe (cp. Hh.14:13-14; 15:2,16; 16:23; lKop.l:2); 

8. npn ccbijiKe Ha cymHOCTb n ocoGchhocth xpncrnaHCTBa (cp. fl,eaH.26:9; lKop.l:10; 2Thm.2:19; 
Hax.2:7; mer.4:14). 

H HTO 6bl Mbl HH AeJiajIH KaK IipOB03BeCTHHKH, CJiyaCHTejIH, nOMOIUHHKH, BpaHeBaTejIH, 3K30pnHCTbI H 

T.n., mm coBepuiaeM sto no Ero Bone n xapaicrepy, Ero BjiacTbio, c Ero noMombio - bo Hmji Ero! 

NASB (UPDATED) TEXT: 18:21-22 

21 Then Peter came and said to Him, "Lord, how often shall my brother sin against me and I 
ive him? Up to seve 
to seventy times seven". 



forgive him? Up to seven times?" 22 Jesus said to him, "I do not say to you, up to seven times, but up 



TEKCT no NASB (1995): M<I>.18:21-22 

«Toraa DleTp noaomeji h CKa3aji Eivry: «FocnoflH, KaK Macro mohcct 6paT moh corpemaTb 
npoTHB MeHH, a a aojiaceH npoiuaTb ero? ,3,0 ceMH jih pa3?» Hncyc roeopHT eiviy: «fl He roeopio 
Te6e: no ceMH pa3, ho - no ceMHacflw ceMHflecHTH pa3». 

18:21 

NASB, NKJV, 

TEV «seventy times seven» 

«CeMH5KabI CeMHfleCHTH» 

NRSV, JB «seventy-seven times» 

«ceMHflecHTH ceMH pa3» 

IleTp CTapanca 6wTb BejiHKOAyuiHbiM! BaBHjiOHCKHH TajiMyA tobopht, hto npomaTb Ha^o MaxcHMyM 
Tpnacflbi (cp. Am. 1:3,6; 2:6). Hucyc BbiABHHyn HOBbie, BbiconaHuiHe TpeGoBaHna npomeHHa, roBopa o 70x7 
pa3. 3to He 3HanHT, hto Ha 491-h pa3 BepyiomHH npomaTb yace He AOJiaceH; 3to 3HannT, hto 6paTba no 
3aBery AOJiacHbi Bcer^a 6wTb roTOBbi npomaTb Apyrnx GpaTbeB no 3aBeTy (cp. JIk. 17:4) Tax ace, xax 
npomaeT nx Bor. 

NASB (UPDATED) TEXT: 18:23-35 

23 "For this reason the kingdom of heaven may be compared to a king who wished to settle 
accounts with his slaves. 24 When he had begun to settle them, one who owed him ten thousand 
talents was brought to him. 25 But since he did not have the means to repay, his lord commanded him 
to be sold, along with his wife and children and all that he had, and repayment to be made. 26 So the 
slave fell to the ground and prostrated himself before him, saying, 'Have patience with me and I will 
repay you everything.' 27 And the lord of that slave felt compassion and released him and forgave 
him the debt. 28 But that slave went out and found one of his fellow slaves who owed him a hundred 
denarii; and he seized him and began to choke him, saying, 'Pay back what you owe.' 29 So his fellow 
slave fell to the ground and began to plead with him, saying, 'Have patience with me and I will repay 
you.' 30 But he was unwilling and went and threw him in prison until he should pay back what was 
owed. 31 So when his fellow slaves saw what had happened, they were deeply grieved and came and 
reported to their lord all that had happened. 32 Then summoning him, his lord said to him, 'You 
wicked slave, I forgave you all that debt because you pleaded with me. 33 Should you not also have 
had mercy on your fellow slave, in the same way that I had mercy on you?' 34 And his lord, moved 
with anger, handed him over to the torturers until he should repay all that was owed him. 35 My 
heavenly Father will also do the same to you, if each of you does not forgive his brother from your 
heart". 
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TEKCT no NASB (1995): M<I>.18:23-35 

«IIo 3Toii npHHHHe HapcTBO HeSecHoe MoaceT SbiTb ynoaoSjieHO uapio, KOTopwii 3axoTeji 
cocHHTaTbca co cbohmh paSaMH. Kor^a oh Hanaji cboahtb pacneT c humu, npneeaeH 6wji k HeMy 
HeKTO, KOTopwii aojiaceH 6wji eMy aecHTb TbiCHH TajiaHTOB. 'Ho, nocKOJibKy oh He HMeji cpedcme, 
HeM 3anjiaTHTb, to ero rocnoflHH npnKa^aji npoaaTb ero BMecTe c ero aceHOH h fldbMH, h BceM, hto 
oh HMeji, HToSbi 3anjiaTHTb flojir. Tor^a pa6 tot ynaji hci sejwiio, pacnpocrepcH nepea hhm h 

11 

roBopnji: «^,aii MHe cpoK, h a Bee Te6e B03Bpamy». H rocnoflHH Toro pa6a cacajinjiCH h OTnycTHji 
ero, h flojir eiviy npocTHji. Ho tot pa6 Bbimeji h Hauieji OflHoro H3 TOBapnmeH cbohx, KOTopbiH 
flOJiaceH Sbiji eiwy cto AHHapneB, h oh cxsaTHji ero h Hancui ayuiHTb ezo, rosopji: «3anjiaTH MHe Bee, 
hto Tbi aoji5KeH». Tor^a TOBapnm ero ynaji hci sejwiio h Hancui yMOJiHTb ero h roBopnji: «/I,aH MHe 
cpoK, h a B03Bpamy Te6e». Oh ace He 3axoTeji, a nouieji h Spocnji ero b TiopbMy, noica tot He 
OTflacT Bee, hto Sbiji aojiaceH. no3TOMy, Kor^a ero TOBapnmH yBH^ejiH, hto npoH3omjio, ohh 
oneHb oropHHjiHCb, h npiiuj.in h paccKaja.ni CBoeMy rocnoflHHy Bee cjiyHHBmeecH. Tor^a, 
npH3Bas ero, rocnoflHH ero CKa3a eMy: «Tw, 3jioh pa6! H npocTHji Te6e Becb aojir tot, noTOMy hto 
tw ynpocHji MeHH. Pa3Be He Ha/yieacajio h Te6e TaKace noMHjiOBaTb Tosapnma TBoero tohho 

34, 



TaKace, KaK h a noMHjiOBaji Te6n?» H rocnoflHH ero, pa3rHeBaBuiHCb, OT^aji ero HCTjnaTejiHM, 

is 

noKa He BepHeT eMy Bcero aojira. 'Moh HeSecHbiii Otcij tohho TaKace nocTynHT c Baiun, ecjin 
Kaac/ibiH H3 Bac He npocTHT SpaTy CBoeMy ot Bcero CBoero cep/ma». 



18:23 «uapio» 3Ta npHTna BCTpenaeTca TOJibKO y MaT(J)ea. IIo-apaMeHCKH stot TepMHH Mor 3HanHTb 

«npHAB0pHMH». 

18:24 <^aecnTb tmchh TaiaHTOB» 3to 6buia rpoMaAHaa cyMMa. IIIecTbcoT TanaHTOB cocTaBjrajiH 
eaceroAHWH Hanor, KOTopwH roacHaa IlajiecTHHa nnaTHjia PuMy. 3to BOCTOHHoe npeyBenHneHHe 
(rnnepGojia). Hucyc nacTO nojib30Bajica sthm xyAoacecTBeHHbiM npneMOM, hto6w noA^epKHyTb raaBHyio 

HAeio npHTHH. 

18:26,29 «/I,aH MHe cpoK, h a Bee Te6e B03Bpamy» 3to BbipaaceHHe 3ByHHT OAHHaicoBO b craxax 26 h 
29. B HeM OTpaaceHa cyTb npHTHH. 

18:34 «HCTH3aTejiHM» Ha apaMeficKOM jowice sto cjiobo, BepojrrHO, 03HaHano «TK)peMinHKH, 
TiopeMHbie HaA3HpaTejiH». 

18:35 «Moh HeSecHbiii Otcij tohho TaKace nocrynHT c Baiun, ecjin Kaa^biH H3 Bac He npocTHT 
SpaTy CBoeMy ot Bcero CBoero cepaua» 3to YCJIOBHOE nPEflJIO)KEHHE TPETBErO THTIA, 

yKa3biBaer Ha BepoaTHoe AencTBHe b Gy^ymeM. npomeHHe ot Bora aojdkho BecTH k npomeHmo Apyrnx 
jnoAefi (cp. M(J).5:7; 6:14-15; 7:1-2; 10:8; JIk.6:36; Koji.3:13; HaK.2:13; 5:9). yMemie npomaTb - sto He 
ocHOBaHne Hauiero cnaceHHJi, ho BepHoe CBHAeTejibCTBO Toro, hto mm npomeHbi. 

n «cep/ma» Cmotph nacTHyio TeMy b 5:8. 
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BOnPOCbl ^JIH OBCy^C^EHHil 

HacToamHH KOMMeHTapHH AJifl Bac aBjiaeTca, npeac^e Bcero, pyxoBOflCTBOM , a sto 3HanHT, hto Bbi 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcrBeHHoe HCTOJiKOBaHHe EhGjihh. KaacAWH H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, neM mm oGnaAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHHa npHHaAJieacHT 
BaM, Eh6jihh h CB^TOMy J\yxy. Bbi He AOJiacHbi nepeicjiaAbiBaTb cboh o6fl3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cneAyeT c^aBaTbca Ha ero bojiio. 

Bonpocw rjisi o6cy>KAeHH5i noMoryT BaM oG^yMaTb ocHOBHbie TeMbi 3Toro pa3Aejia KHHrn. Ohh 
npH3BaHbi 3acTaBHTb Bac 3aAyMaTbca, a He HaB5i3aTb BaM Kaxoe-TO OKOHnaTejibHoe TOJiKOBaHHe. 



1 . KacaeTca jih 3tot otpmbok OTHomeHHH jxereu c EoroM? 

2. Kaxne ABa npHMepa b stom (J)parMeHTe roBopjrr o cepbe3HOCTH Haiimx co6cTBeHHbix rpexoB? 

3. IlepeAaeT jih npHrna b CTHxax 12-14 Ty ace ha ero, hto h b TexcTe Jlyxn 15:4-7? 

4. Hto roBopHTCJi o npomeHHH b npHrne, KOTopaa coAepacHTca b CTHxax 23-35? 
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EBAHrEJIHE OT MAT<I>Efl, Tjiaea 19 



^EJIEHHE HA AE3AUBI B COBPEMEHHBIX TIEPEBO^AX 



UBS 4 


NKJV 


NRSV 


TEV 


JB 


yneHHe o pa3BO/ie 


BpaK h pa3BO/i 


BpaK h pa3BO/i 


Hncyc yHHT o pa3Bone 


Bonpoc o pa3Bone 


19:1-2 


19:1-10 


19:1-2 


19:1-2 


19:1-2 


19:3-12 




19:3-9 


19:3 


19:3-6 








19:4-6 










19:7 


19:7-9 








19:8-9 












Bo3/iepxcaHHe 






19:10-12 


19:10 


19:10-12 




Hncyc yHHT o 
6e36paHHH 










19:11-12 




19:11-12 




BnarocjioBeHHe 
ManeHBKHX neTeii 


Hncyc 6narocjioBJiaeT 
ManeHBKHX neTeii 


BnarocjioBeHHe nereii 


Hncyc 6narocjioBJiaeT 
ManeHBKHX neTeii 


Hncyc h both 


19:13-15 


19:13-15 


19:13-15 


19:13-14 


19:13-15 








19:15 




BoraTBiii MOJIOflOH 
nenoBeK 


Hncyc naeT cobct 
6oraTOMy MOJionpMy 
HenoBeKy 


BoraTBiii MOJIOflOH 
nenoBeK 


BoraTBiii Mononpii 
nenoBeK 


BoraTBiii Mononpii 
nenoBeK 


19:16-22 


19:16-22 


19:16-22 


19:16 


19:16-22 








19:17 










19:18a 










19:186-19 










19:20 










19:21 










19:22 






C BoroM Bee 

B03M05KHO 






OnacHOCTH 6oraTCTBa 


19:23-30 


19:23-30 


19:23-26 


19:23-24 


19:23-26 








19:25 










19:26 












Harpana 3a 
caMOOTpeneHHe 






19:27-30 


19:27 


19:27-30 








19:28-30 





nPOHTEHHE TPETBE (cmotph CTp. 18) 

nOHCK HAMEPEHMM ABTOPA HA YPOBHE AE3AUEB 



HacTOflinHH KOMMeHTapHH jinn Bac aBjiaeTca, npeac^e Bcero, pyxoBOflCTBOM , a 3to 3HanHT, hto Bbi 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HcrojiKOBaHHe BhGjihh. KaacAtiH H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, HeM mm oGnaAaeM. Bee nepBeHCTBO b npoiiecce TOJiKOBaHHJi npHHaAJieacHT 
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BaM, EhGjihh h CB^TOMy J\yxy. Bm He aoji5khm nepemiaAbiBaTb cboh o6a3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cneAyeT CAaBaTbca Ha ero bojiio. 

IIpoHTHTe rnaBy 3a oahh npncecT. OnpeAenHTe ee TeMbi. CpaBHHTe Bauie coGcTBeHHoe jxejienue no 
TeMaM c BapnaHTaMH njrrH coBpeMeHHbix nepeBOAOB BhGjihh. ,H,ejieHHe GnGjiencKoro TexcTa Ha a63aubi 
He GoroAyxHOBeHHO, ho oho - kjiioh k onpeAeneHmo aBTopcxoro 3aMbicna, noHHMaHHe KOToporo BaacHee 
Bcero Rim TOJiKOBaHHa. B Kaac^OM a63aue AOJiacHa 6wTb o^Ha, h TOJibKO o^Ha TeMa. 

1 . IlepBbiH a63ai(. 

2. BTopofi a63ai(. 

3. TpeTHH a63ai(. 

4. H Tax Aanee. 



nOHHMAHHE KOHTEKCTA 

A. Oapncen Ha caMOM p,ene He HHrepecoBajiHCb npo6neMOH pa3BOAa, ho nbrrajiHCb noBpeAHTb 
nonynapHOCTH Hncyca, Bbi3BaB cpe^H Ero nocjieAOBaTejien pacKOJi h npoTHBopenHJi (cp. 
Map. 10:2-12). OrBeT Hncyca cneAyeT HCTOJiKOBbiBaTb b CBeTe 3Toro npoTHBOAencTBHa. 3to He 
npocTO OTpbiBOK, coAepacamHH yneHHe. 

B. IIpH o6cyacAeHHH TeMbi pa3BOAa cneAyeT Taxace npHHHMaTb bo BHHMaHHe TeKCTbi M(J). 5:3 1-32; 
Map. 10:1-12; JIk.6:18 h IKop. 7:12-14. B 3-tom OTpbiBKe penb H^eT h o tom, xax ocBemeH Bonpoc 
pa3BOAa h noBTopHoro 6paxa b nncaHHax Moncea. 

B. ToBopa o KaKOH-jinGo acHBOTpenemymen oGmecrBeHHOH npo6neMe, hoaoGhoh 3-toh, Gy^bre 
ocTopoacHbi, hto6w: 

1. He noAnacTb noA cnjibHoe BjiHJiHHe KyjibrypHbix ocoGeHHOCTen h BpeMeHH, b kotopom bm 
acHBeTe; 

2. He OTHOCHTboi k Hen c no3Hi(HH jiHHHoro onbiTa h nonoaceHHa; 

3 . He paccMaTpHBaTb ee nepe3 nproivry coGcTBeHHbix (hjih AeHOMHHauHOHHbix) npejiyQeyKRemlii; 

4. He crpeMHTbCJi ycTaHaBjiHBaTb acecTKHx rotm h npaBHji p,jifi xaacAOH CHTyauHH. 



nO^POBHOE H3YHEHHE 



NASB (UPDATED) TEXT: 19:1-2 

1 When Jesus had finished these words, He departed from Galilee and came into the region of 
Judea beyond the Jordan; 2 and large crowds followed Him, and He healed them there. 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.19:l-2 

Kor^a Hncyc 3aKOHHHji 3th cjioea, to Oh ymeji H3 TajinjieH h npnmeji b oSjiacTb Hyaen 3a 
HopaaHOM; h 6ojibmne TOJinw [napoda] nocjiefloeajiH 3a Hhm, h Oh hchcjihji hx TaM. 
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19:1 «Oh yuieji H3 TajinjieH h npnuieji b oSjiacrb HyaeH» 3tot nepnoA cnyaceHHJi Hncyca nacTO 
Ha3biBaiOT Ero nepencioiM cnyaceHHeM. Oh onncaH b raaBax 19-20. MHorne nyAen npeAnoHnrajiH He 
exaTb nepe3 CaMapHio, a nyTemecTBOBarb no BOCTOHHOMy 6epery HopAaHa, nepe3 Ilepeio, a noTOM 
ABHraTbca k lory Ha HepycannM h Ha oGparaoM nyTH nepecexaTb HopAaH y HepnxoHa, b Hy^ee. Ohh 
nocTynanH Tax noTOMy, hto TepneTb He MorjiH caMapaH. Ohh CHnrajin, hto caMapjiHe - HanonoBHHy 
nyAen, HanonoBHHy a3WHHHKH. Taxoe CMeuieHHe npoH30uuio noTOMy, hto accnpnHCKHn napb CaproH II 
OTnpaBHji b 722 r. ao P. X. b H3rHaHHe Aecjrrb ceBepHbix KOJieH, a b hx 3eMjiH nepecejinn jbmhhhkob. 

19:2 «h Sojibiune TOJinw [napoda] nocjieaoBajiH 3a Hhm» .ZJojukho 6wTb, 3to Gwhh najiOMHHKn, 
KOTopwe AepacanH nyTb b HepycannM, ho sto MorjiH Taxace 6wTb jik>ah, nmymne ncnejieHna, hjih npocTO 
jiK)6onbiTHbie. 

□ «h Oh hchcjihji hx TaM» HcneiieHHJi, KOTopwe coBepman Hncyc, aojdkhm Gmjih noATBepacAaTb 
npoB03rjiauiaeMoe Hm nocnaHHe, B03Bemarb o 6yAymeM HeGecHOM GnaaceHCTBe h jikdGbh Bora k jhoasm. 
Oh npHuien, npeayie Bcero, hto6w ynnrb, a He hto6w ncnejiHTb; ho, Kor^a Oh BHAeji, xax crpaAaiOT jiioah 
ot pa3pyuiHTejibHoro achctbhh rpexa, Oh He Mor He AeHCTBOBarb; h Oh AencTByeT ao chx nop! 



HACTHAfl TEMA: COEHPAJICfl JIH BOr BO BCE BEKA COBEPUIATB 

HCIJEJlEHHfl? 

1 . HcneneHHe 6buio BaacHOH nacTbio cnyaceHHa Hncyca h anocTOJiOB. 

2. Oho Gmjio npn3BaHO, b nepByio onepeAb, noATBepacAaTb yneHne. 

3 . Oho CBHAerejibCTByeT o jiioGbh Bora k jhoa^m. 

4. Bor He H3MeHHjica, Oh h ao chx nop npoaBjiaeT Cbok> jnoGoBb, ncijejiHH. 

5. BbiBanH cjiynan, xorAa HCuejieHHJi He nponcxoAHJio: 
a) b cjiynae c IlaBjiOM, 2Kop. 12:7-10; 

6) b cjiynae c Tpo(J)HMOM, 2Thm.4:20. 

6. HaxoB h paBBHHbi CBa3biBajiH rpex c 6ojie3HbK> (cp. Hh.9:2; HaK.5:13-18). 

7. HcneneHHe He jiBjuieTCJi oahoh h3 rapaHran HoBoro 3aBeTa. He aBjiaeTca oho h nacTbio 

ncKynjieHna, onncaHHoro b TeKcrax He. 53 n nc.102. 

8. noneMy kto-to ncnejiaeTca, a kto-to - HeT, ocraeTCJi HacToamen TanHon. 

9. Xotji ncnejieHna cnynaiOTca bo Bee Beica, npn >kh3hh Hncyca ohh nponcxoAHJin HaMHoro name; 
HenocpeACTBeHHO nepeA Ero B03BpameHneM ohh CHOBa ynacraTCJi. 



NASB (UPDATED) TEXT: 19:3-9 

3 'Some Pharisees came to Jesus, testing Him and asking, "Is it lawful for a man to divorce his 
wife for any reason at all?" 4 And He answered and said, "Have you not read that He who created 
them from the beginning MADE THEM MALE AND FEMALE, 5 and said, 'FOR THIS REASON A 



MAN SHALL LEAVE HIS FATHER AND MOTHER AND BE JOINED TO HIS WIFE, AND 
THE TWO SHALL BECOME ONE FLESH'? 6 So they are no longer two, but one flesh. What 
therefore God has joined together, let no man separate". 7 They said to Him, "Why then did Moses 
command to GIVE HER A CERTIFICATE OF DIVORCE AND SEND her AWAY?" 8 He said to 
them, "Because of your hardness of heart Moses permitted you to divorce your wives; but from the 
beginning it has not been this way. 9 And I say to you, whoever divorces his wife, except for 
immorality, and marries another woman commits adultery". 
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TEKCT no NASB (1995): M<I>.19:3-9 

HecKOJibKO <J)apiiceeB noaouijin k Hncycy h, HCKyman Ero, cnpocHjin: «IIo3BOJiHTejibHO jih 
uenoeeKy pa3BOAHTbcn co ceoeii hcchoh aScojiiOTHO no jiioSoh npnHHHe?» Oh ace CKa3aji b otbct: 
«Pa3Be bbi He HHTajin, hto Tot, Kto cotbophji ux, ot Hanajia cotbophji hx MyacHHHOH h 

aCEHmHHOH 5 H CKa3aji: «IIO 3TOH IIPHHHHE HEJIOBEK OCTABHT CBOHX OTHA H MATb H 

nPHJiEmiTca k scehe cboeh, h ^boe ctahyt o^hoh njiOTbK>?» 6 TaK hto ohh yace Sojibine He 
flBoe, ho oaHa njiOTb. IIo3TOMy, hto Bor cocahhhji BMecre, Toro HHKaKOH hcjiobck aa He 
pa3JiynaeT». Ohh CKa3ajiH Eiviy: «IIoHeMy ace Toraa Monceii noBejieji flABATB EH cbh^etejibctbo 
o PA3BOflE H OTnycKATb ee?» Oh CKa3aji hm: «H3-3a Bauiero HcecroKocepAHH MoHceii no3BOJiHji 
BaM pa3BoaHTbCH c »ceHaMH BauiHMii; ho H3HanajibHO He Sbijio ycTaHOBjieHO TaK. II H roBopio 
Baiw: ecjiH kto pa3BeaeTcn c aceHoio CBoeio, Kpoiwe KaK 3a npejuoSoAenHHe, h hcchhtch Ha apyroii 
aceHii^HHe, tot npejno6oAeiicTByeT». 

19:3 IIoapoGho o npoHCxo>KAeHHH h GorocjiOBHH (JDapnceeB cmotph b noacHeHHH k 22: 15. 

n «HCKyuian Ero» V 3Toro TepMHHa npHcyTCTBOBaji HerarHBHbiH OTreHOic: «HcnbrrbiBarb c HaMepeHHeM 
nory6HTb». 3tot pa3roBop He 6biji npocroH GorocjiOBCKOH AHCKyccneH b chokohhoh oGcraHOBKe! Cmotph 
nacTHyio TeMy b 4: 1 . 

n 

NASB «for any reason at all» 

«a6cojiiOTHO no jiioSoh npnHHHe» 
NKJV «for any reason» 

«no bchkoh npHHHHe» 
NRSV «for any cause» 

«no jiioSoMy noBoay» 
TEV «for whatever reason he wishes» 

«no jiioSoh npHHHHe, no KaKoii hh no»cejiaeT» 
JB «for any pretext whatever» 

«noa aScojiiOTHO jhoSbim npefljioroM» 
B TexcTe Map. 10:2 Taioice 3aAaH Bonpoc o pa3BOAe, ho 3Aecb penb hact 06 ocHOBaHirax ajih pa3BOAa. 
KoHcepBaTHBHaa paBBHHHCTHHecKaa micojia HlaMMan [Shammai] Aejiana aKueHT Ha cnoBax «Hro-HH6yAb 
npoTHBHoe» b TexcTe Bt.24:1, b to BpeMH icaic jinGepajibHaa micojia rnjuiejib [Hillel] CTaBHjia aicHeHT Ha 
«He HafiAeT 6jiaroBOJieHH5i». Tax hto nepBaa micojia yTBepac^ana: ocHOBaffiieM p,jm pa3BOAa MoaceT CTaTb 
TOJibKO npenioGoAeaHHe hjih Apyroe cexcyajibHoe nperpemeHHe; BTopaa - hto npHHHHOH MoaceT 6wTb Bee 
hto yroAHO. IIo35Ke pa66n AxHBa, H3 uikojiw rnjuiejib, yTBepacAan Aaace, hto MyacHHHa HMeeT npaBO 
pa3BecTHCb c aceHofi, ecnn HaH^eT ce6e Apyryio 6onee KpacHByio! 

19:4 «ot Hanajia» 3to HHTaTa H3 Bmt.1:27 h 5:2. Epaic 6biji 3aAyMaH BoroM, h 3aAyMaH MOHoraMHbiM 
(cp. BbiT.2:23-24); pa3BOA »ce Bory HeyroAeH. 

19:5 «IIO 3TOH nPHHHHE. . .OCTABHT CBOHX OTHA H MATb» 3t0 HHTara H3 TeKCTa Bbrr.224. 06paTHTe 

BHHMaHHe: 3Aecb ynoMHHaiOTca 06a poAHTejra, a Taxace roBopHTca, hto nejiOBeic AOJiaceH OTAejiHTbca ot 
CBoen ceMbH, hto6w BCTynHTb b 6pax. B ApeBHeM MHpe nacTO HecKOJibKO noKOJieHHH >khjih b oahom 
AOMe. 3Aecb ace yTBepacAaeTca, hto xaacAoe noKOJieHHe He3aBHCHMO oaho ot Apyroro. 

n «H flBOE ctahyt OflHOH nJlOTbK>» 3to (J)opMa MHODKECTBEHHOrO HHCJIA or eBpencKoro 
HHCJiHTenbHoro «oahh». 3to cjiobo Hcnojib3yeTca b TexcTax Bmt.2:24; Bt.6:4 h He3.27:17. Bo Bcex 3thx 
CTHxax eBpeficKoe cjiobo yica3biBaeT Ha B03MoacHOCTb MHoacecTBeHHOCTH. JIioGoBb o6beAHH?ieT AByx 
jnoAen b eAHHoe uejioe! 
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19:6 «IIo3TOMy, hto Bor coeflHHHji BMecre» 3to 4)opMa AOPHCTA flEHCTBHTEJIBHOrO 3AJIOrA 
H31>iIBHTEJIbHOrO HAKJIOHEHHH, 03HaHaer 3aBepuieHHoe AeHCTBue. MecroHMeHHe «hto», a He 
«kto», 3Aecb noAHepKHBano H^eio 6paica Rax HHCTHTyra. CnoBa «coeAHHHji BMecTe» 03HaHajiH 

«06l.eAHHHJI». 

19:7 «MoHceii noeejieji flABATb eh cbh^etejibctbo o PA3BO^E H OTnycKATb ee» Penb HAer o 
TexcTe Bt.24:1 h p,ajiee. Hncyc CKa3aji, hto MoHcefi Tax nocTynroi He noTOMy , hto 3to 6buio yroAHO Bory, 
ho H3-3a oacecToneHHOCTH jikdackhx cepAeu, Moncen conyBCTBOBaji aceHaM b CB5I3H c hx TaKHM 
neHanbHbiM oGmecrBeHHbiM nonoaceHHeM. CBHAerejibCTBO o pa3BOAe npeAOCTaBjuuio 1) HecKOJibKO AHefi 
Ha pa3MbiuijieHHa; 2) K>pHAHHecKyio noAAepacxy; 3) Morao npeAnonaraTb B03BpameHHe npHAaHoro h 4) 
no3BOJiajio aceHinHHe BcrynHTb b noBTopHbiH 6pax. 

Hncyc 3Aecb B03pa3Hji npoTHB 3anoBeAn Moncea, h b stom MeHJi GecnoKonr npeac^e Bcero oneAyiomee: 
ecTb jih eme b B3 Taicne 3anoBeAn, KOTopwe Bor ji,aji CBoeMy Hapo^y He noTOMy, hto AencrBHrejibHO xoner 
noAoGHoro, a ycrynaa hx cjiaGocra. B 3tom cnynae a HHKorAa He AoraAanca 6w o TaxoM caM, ecjin 6w 06 
stom He CKa3aji Hncyc. Bcio cboio acH3Hb a hthji rincaHHe, pyKOBOACTBOBanca hm b CBoefi >kh3hh h 
noBeAeHHH, ho Tenepb Hncyc roBopHT, hto ero He HyacHO Hcnojirorrb Bee uejiHKOM! 3to 3acTaBjiaeT Meroi 
nproaAyMaTbCJi h oGpamaTb BHHMaHne Gonbuie Ha H3, a He Ha B3. B3 cneAyeT paccMarpHBarb b CBere 
GoroAyxHOBeHHbix TOJiKOBaHHH Hncyca h anocrojiOB! Hncyc - TocnoAb nncaHHa (cp. M(J).5: 17-48)! 

19:9 

NASB «except for immorality» 

«Kpoivie KaK 3a npejno6ofleHHHe» 
NKJV «except for sexual immorality» 

«Kpoivie KaK 3a ceKcyajibHyio pacnymeHHOCTb» 
NRSV «except for unchastity» 

«Kpoivie KaK 3a OTcyTCTBHe uejiOMyapHn» 
TEV «other than her unfaithfulness» 

«Kpoivie KaK b cjiynae ee HeBepHOCTH» 
JB «I am not speaking of fornication» 

«3a HCKjiioHeHHeM npejiio6oaejiHHJi» 
rpenecKHH TepMHH, kotopwh 3Aecb Hcnojib3yeTca, - porneia, ot Hero nponcxoAHT coBpeMeHHoe cjiobo 
«nopHorpa(J)Ha». Oh MoaceT 03HanaTb npejiioGoAeJiHHe, 6nyA, Apyrne HenoAoGaioiuHe ceKcyanbHbie 
AeficTBHa, Taxne xax ckotojio5kctbo h roMOceKcyanH3M. 

n «h HceHHTCH Ha apyroii 5KemniiHe» V ny^eeB TOJibKO MyacHHHbi b to BpeMa HMenn npaBO noAaBaTb 
Ha pa3BOA- B EBaHrennax Mapxa h JlyKH, HanncaHHbix Rjm a3WHecKOH ayAHTopHH, penb iij^er h o 
aceHinHHax (cp. Map. 10: 12). 



□ «tot npejno6ofleiicTByeT» 3to (J)opMa HACTOJUBErO BPEMEHH CTPAflATEJIBHOrO 
3AJIOrA (oTjiTOKHTejibHaa) HBTjJIBHTEJIBHOrO HAKJIOHEHHfl (cp. Map. 10: 11-12). B stom craxe b 
TexcTe ecTb HexoTopwe pa3HOHTeHH5i, BepojrrHO, CAenaHHbie nepenHCHHKaMH b cbjbh c TexcTOM 5:32. 
BpeMeHa raarojiOB, ynoTpeGneHHbix b 5:32, nponHBaiOT CBer Ha stot otpmbok. CnoBa H3 Teiccra 5:32 
cneAyeT nepeBOAHTb xax «TOJiKaeT ee Ha npejiK)6oAeaHHe». CTPA^ATEJIBHBIH 3AJIOr BcrpenaeTCJi 
Taxace b Teiccre 19:9 b rpenecKHx pyKonncax B h C*. Bo3mo>kho, HMeeTca b BH^y, hto b HyAeficKOM 
oGmecTBe pa3BeAeHHaa aceHiijHHa CHHranacb npenioGoAeHKOH npocTO noTOMy, hto Myac OTKa3ajica ot Hee. 
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B CB5BH c 3thm, KOMMenrapHH <P. <P. Bpioca AaHHoro TexcTa b ero KHHre «OTBerbi Ha Bonpocbi» (F. F. 
Bruce, Answers to Questions, p. 55) BecbMa none3eH npHMeHHrejibHO k HaniHM ahhm: 

«Oh He npH3WBaeT b AaHHOM cjiynae Cbohx yneHHKOB ynpeAHTb hobmh 3axoH Ha ocHOBaHHH 
CKa3aHHbix Hm cjiob, KaK 3to nbiTaiiHCb CAenaTb HeKOTopwe H3 hhx. To, hto Oh roBopHji no noBOAy 
cy66oTbi, Morao 6wTb npHMeHeHO h k 3aKOHy cynpyacecKOMy: 3axoH 6biji co3AaH rjw jhoach, a He 
Hao6opoT». 

NASB (UPDATED) TEXT: 19:10-12 

10 The disciples said to Him, "If the relationship of the man with his wife is like this, it is better 
not to marry". 11 But He said to them, "Not all men can accept this statement, but only those to 
whom it has been given. 12 For there are eunuchs who were born that way from their mother's 
womb; and there are eunuchs who were made eunuchs by men; and there are also eunuchs who 
made themselves eunuchs for the sake of the kingdom of heaven. He who is able to accept this, let 
him accept it". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.19: 10-12 

yneHHKH CKasajiii Emv: «Ecjih B^aiiMOOTHOinemiJi HejioeeKa c aceHoii TaKOBbi, to jiynme h He 
5KeHHTbcn». Oh me CKa3aji hm: «He see jho^h Mozym npiiHHTb 3to yTBepacaeHHe, ho mojibKO Te, 
KOMy 3to aaHO. H6o ecTb CKonubi, KOTopwe Swjih poacaeHbi TaKHMH H3 npeea ceoeii MaTepn; h 
ecTb CKonubi, KOTopwe Swjih ocKonjieHbi jiioabMH; a ecTb maKMce CKonubi, KOTopwe caejiajin caiuu 
ce6n CKonuaMH paan HapcTBa HeSecHoro. Tot, kto cnocoSeH npHHHTb amo, nycTb oh amo 
npHMeT». 

19:10 «yneHHKH CKa3ajiH...TO jiynme h He 5KeHHTbcn» GnoBa Hncyca noTpacjin hx. Ohh npHBbiKjiH k 
npeACTaBjieHHaM, npHHjrrbiM b hx oGmecrBe. H mm Toace! Bor xoneT, hto6w nenoBeK Bcrynan b 6pax (sto 
YCJIOBHOE nPEflJIO)KEHHE ITEPBOrO THnA). 3to Bejinxoe 6jiarocjiOBeHHe, ho h BejiHKaa 
OTBeTCTBeHHOCTb. CeiiHac, Kor^a pa3BOAbi Tax nacrbi, npoHHbiH h GjiaroHecraBbiH 6pax - oneHb cnjibHoe 
CBHAeTenbCTBO aji« 3a6jiyAinero MHpa. 

19:10-11 Bpax - sto HopMa (cp. Bmt. 1:28; 9:17), ho 6e36panHe - Taxace 6naroHecTHBbiH BbiGop (cp. 
lKop.7:7,17). Ecjih BepyiomHH/Bepyioinaa 6y#eT MOJiHTbca, Bor noMoacer Bbi6paTb eivry/eH BepHoe 
peuieHHe b stom Bonpoce. Ecjih bh npeAnoHHTaere OAHHonecTBO, to Bauia acH3Hb AOJiacHa 6wTb 
nocBameHa cjiyaceHHio Bory (cp. lKop.7:32). 

nOHHMAHHE KOHTEKCTA CTHXOB 13-15 

A. IlapajijiejibHbie TexcTbi cthxob 13-15 -Map. 10:13-31 hJIk. 18:15-30. 

B. B Hobom 3aBeTe He roBopHTCJi o AyxoBHbix OTHomeHHJix jxereu c BoroM. 

B. B TeKcre M(J).18 He oGcyacAaeTca AyxoBHbiH CTaTyc AeTefi; ohh npocTO npHBOA^Tca b npHMep 
HOBooGpameHHbiM BepyiomnM. 

NASB (UPDATED) TEXT: 19:13-15 

13 Then some children were brought to Him so that He might lay His hands on them and pray; 
and the disciples rebuked them. 14 But Jesus said, "Let the children alone, and do not hinder them 
from coming to Me; for the kingdom of heaven belongs to such as these". 15 After laying His hands 
on them, He departed from there. 
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TEKCT no NASB (1995): M<I>.19: 13-15 

1 ^ 

3aTeM HecKOJibKO aeTeii Smjih npneeaeHbi k HeMy, htoSw Oh Mor B03JioacHTb Ha hhx Cboh 
pyKH h noMOJiHTbca; yneHHKH ace BbiroeapHeajiH hm. Ho Hncyc CKa3aji: «OcTaBbre AeTeii b 
noKoe h He npenHTCTByiiTe hm npnxoAHTb ko Mhc, h6o HapcTBO HeSecHoe npHHaAJieacHT TaKHM, 
KaK ohh». 'H, B03JIOJKHB Ha hhx pyKH, Oh yuieji OTryaa. 

19:13 «fleTeii» Hncyc Gwji ApyroM H3roeB, jikdach, KOTopwx He npuHHMajio oGmecrBO. Oh Apy^KHji c 

npOCTMMH JIIOAbMH, paGaMH, HHUIHMH, 5KeHLIIHHaMH H AeTbMH. 

n «HTo6bi Oh Mor B03JioacHTb Ha hhx Cboh pyKH h noMOJiHTbcn» Tax no TpaAHiiHH paBBHHbi 
6jiarocjiOBjiajiH AeTeii Co cnaceffiieM 3to He HMeno HHnero oGmero. HyAeficKHe poAHrejiH CHnrajiH, hto 
hx AeTH yace npHHaAJieacaT k o6mHHe H3paHjia no npaBy poacAeHna. 

19:14 «OcTaBbTe AeTeii b noKoe» 3to ^opiwa AOPHCTA ^EHCTBHTEJILHOrO 3AJI0rA 
IIOBEJIHTEJIbHOrO HAKJIOHEHHfl. Hncyc peuiHTenbHO 3aaBjiaeT o CBoeM acenaHnn, hto6m k HeMy 
AonycKajin Bcex. 

n «He npenHTCTByiiTe hm npnxoAHTb ko Mhc» 3to (J)opMa HACTOiflXIErO BPEMEHH 
^EHCTBHTEJIBHOrO 3AJIOrA nOBEJMTEJIBHOEO HAKJIOHEHHJI c OTPHHATEJILHOH 
HACTHUEH. 3tot rpaMMaTHHecKnn oGopoT 03HaHan noBeneHHe npexpaTHTb AencTBHe, KOTopoe y>Ke 
HAeT. 

n «h6o HapcTBO HeSecHoe npHHaAJieacHT TaKHM, KaK ohh» 3Aecb penb HAer He o Aerax icaic TaxoBbix, a 
o 1) jikda^x, noAoGHbix AeT^M, hjih 2) Tex, kto CMHpaeTca h xpoTKO npHHHMaeT HapcTBO Boacbe (cp. 
18:2-4). 3tot cthx HHnero He roBopHT HMeHHO o cnaceHHH AereM. 

NASB (UPDATED) TEXT: 19:16-22 

16 And someone came to Him and said, "Teacher, what good thing shall I do that I may obtain 
eternal life?" 17 And He said to him, "Why are you asking Me about what is good? There is only One 
who is good; but if you wish to enter into life, keep the commandments". 18 Then he said to Him, 
"Which ones?" And Jesus said, "YOU SHALL NOT COMMIT MURDER; YOU SHALL NOT 
COMMIT ADULTERY; YOU SHALL NOT STEAL; YOU SHALL NOT BEAR FALSE 
WITNESS; 19 HONOR YOUR FATHER AND MOTHER; and YOU SHALL LOVE YOUR 
NEIGHBOR AS YOURSELF". 20 The young man said to Him, "All these things I have kept; what 
am I still lacking?" 21 Jesus said to him, "If you wish to be complete, go and sell your possessions and 
give to the poor, and you will have treasure in heaven; and come, follow Me". 22 But when the young 
man heard this statement, he went away grieving; for he was one who owned much property. 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.19: 16-22 

H bot, HeKTO noAomeji k HeMy h CKa3aji: «ynHTejib, hto aoSpoe AOJiaceH h caejiaTb, htoSw 
nojiyHHTb BenHyio 5KH3Hb?» Oh ace CKa3aji eMy: «noHeMy tm cnpaniHBaenib MeHH o tom, hto 
ecTb AoSpoe? EcTb mojibKO Oahh, Kto ao6p. Ecjih ace tm acejiaeuib bohth b acH3Hb [eeuHyw], 
coSjiioah 3anoBeAH». ls Toeda oh nmopHT EMy: «KaKne?» H Hncyc otbcthji: «He yehbah; he 

nPEJHOEOflEHCTBYH; HE KPAflH; HE JiaCECBHflETEJIbCTByH; 19 nOHHTAH CBOHX OTHA H MATE; H - 

jhoeh EJinacHEro TBOEro, kak CAMoro CEEa». 20 K)Homa cKa3aji EMy: «Bce 3to h hchojihhio; nero 

21 

MHe eme HeAOcraeT?» Hncyc CKa3aji eMy: «Ecjih tm acejiaeuib SbiTb coBepmeHHbiM, noiiAii h 
npoAatt CBoe HMyiuecrBO h pa$Aaii hhiiihm; h tm Syaemb HivieTb coKpoBHiue na HeSecax; h 

22 

npnxoAH, cjieayii 3a Mhoh». Ho Koraa H)Homa ycjibimaji 3to 3a«BjieHHe, oh ymeji oropHeHHbiii, 
noTOMy hto oh KaK pa3 Bjiaaeji Sojibuihm coctohhhcm. 
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19:16 «HeKTO noflouieji k HeMy» H3 ct. 20 mm y3HaeM, hto oh 6bin mojioa; h3 ct. 22 - hto oh Gmji 
6oraT; H3 TexcTa JIk. 18:18 - hto oh Gmji h3 HanajibCTByiomHx (cp. Map. 10: 17-22). 

n «yHHTejib» IIapajiJiejibHbieTeKCTbi-Map.lO:17 h JIk. 18:18, r^e HanncaHO «Ao6pbiH yHHTejib». 

n «hto floSpoe flOJiHceH a caejiaTb, htoSm nojiyHHTb eeHHyio 5KH3Hb?» y 3Toro ny^ea 6buio 
pacnpocrpaHeHHoe npeAcraBjieHHe o cnaceHHH, xapaicrepHoe Rim GojibiiiHHCTBa Hy^eeB Toro BpeMeHH: ero 
mo5kho 3acjiyacHTb, Aenaa Ao6pwe Aena h >khb5i b cootb6tctbhh c 3aicoHOM Moncea h ycTHbiM npeAaHHeM 
(cp. JIk. 10:25; Phm.9:30-33). Oh CHHTan BenHyio acH3Hb cneACTBHeM pejiHrH03Horo nocjiyinaHHa. 

n «BeHHyio 5KH3Hb» To Gbijio BeTxo3aBeTHoe npeAcraBjieHHe o >kh3hh b rpjmymeM Beice (cp. ,3,aH.12:2). 
TepMHH roBopHT Kax o KanecTBe hoboh >kh3hh, Tax h ee npoAOJiacHTenbHOCTH. 

19:17 «EcTb mojibKO Oahh, Kto flo6p» Hncyc He yTBepacflan, hto CaM Oh HeAOcraTOHHO Ao6p, ho 
noKa3biBaji 3TOMy nejiOBeicy CTaH^apT HacToamen Ao6poTbi, KOTopwH no3BOJiHji 6w eMy 6wTb npaBeAHHM 
nepeA BoroM. 3tot cthx Hejib35i Hcnojib30BaTb icaic AOica3aTejibCTBO Toro, hto Hncyc He 6biji BoroM hjih 
6e3rpeuiHbiM. 

n «ecjiH» 3to yCJIOBHOE ITPE,ZJJIO)KEHHE ITfiPBOrO THTIA, KOTopoe npeAnonaraeT nonoaceHHe 
Bemefi b HeM hcthhhmm c tohkh 3peHHa aBTopa hjih ero jiHTepaTypHoro 3aMbicjia. B AaHHOM KOHreKcre 
hhhto He roBopHT o tom, hto6w 3tot nejiOBeic nbrrajicji HCKyuiaTb, HcnbiTbiBaTb hjih oGMaHbiBaTb Hncyca. 

n «co6jiH)flH 3anoBeflH» 3to (J)opMa AOPHCTA nOBEJIHTEJIBHOrO HAKJIOHEHIM (b rpenecKOM 
TexcTe Nestle ctoht (J)opMa HACTOJnBJirO BPEMEHH ^EHCTBHTEJIBHOrO 3AJIOrA 
nOBEJIHTEJIBHOrO HAKJIOHEHHH). OneBHAHO, penb H#eT o accjith 3anoBeA^x, H3JioaceHHbix b 
TexcTax Hex. 20 h Bt.5. B hhx - cyrb HyAeiiCKoro 3aKOHa. 

19:18-19 3to BbmepacKH H3 enncxa 3anoBeAeii, KOTopwe xacaiOTca OTHomeHHii nejiOBeica c ero 6parb5iMH 
no 3aBery. 3tot cnncoK b MacopercKOM eBpeiiCKOM TeKcre OTjinnaeTca ot cnncica b CenTyarHHTe. 

19:18 «He yBHBAH» B nepeBOAe xopojia HaxoBa (KJV) h HepycajiHMCKoii BhGjihh (JB) 3to cjiobo 
nepeAaHO aHrjraiiCKHM raarojiOM kill, hto flBjraercji HeyAanHbiM nepeBOAOM, noTOMy hto b eBpeiiCKOM sto 
cjiobo 3HanHT «He3aKOHHoe yMbiuijieHHoe yGniiCTBO)). B NKJV Hcnojib3yeTC5i rjiaron murder. 3axoH 
«oko 3a oko» b H3panjie no3BOJiaji MCTHTenio 3a xpoBb cnpaBeAJiHBO HaKa3biBarb nejiOBeica, KOTopwii 
yGnBaji Koro-jinGo H3 HjieHOB ero ceMbH (cp. Hhc. 35:12; Bt.19:6,12; HaB. 20:1-9). 3tot 3aKOH 
npeAOTBpamaji paenpn Meac^y ceMb^MH h onpeAejuiJi rpaHHHbi B03Me3AH5i. 

19:20 «K)HOina» B ahh Hncyca mojioawmh jiiOAbMH CHHTajiHCb MyacHHHbi b B03pacTe ao copoxa neT. B 
TexcTe JIk. 18: 18 Ao6aBjieHO, hto stot nenoBeK Gwji «HaHajibHHKOM», to ecTb B03rjiaBji5iji noMecTHyio 
CHHarory hjih ropoACKoii coBeT. 

n «Bce 3to a HcnojiHnio» B TeKcre <Phji.3:6 naBen AenaeT Taxoe ace 3aaBjieffiie. 3to He npoTHBopenHT 
TeKCTy Phm.3:23, ho yKa3biBaeT Ha (J)opMajibHoe BoenprorrHe ny^eaMH BeTxoro 3aBeTa, o kotopom Hncyc 
roBopHji b M(J). 5:20-48. CnHTajiocb, hto npaBeAHOCTb - sto HcnojmeHHe 3aKOHa. 3T0My HejiOBexy 
Ka3ajiocb, hto oh HcnojiHan Bee pejiHrH03Hbie o6a3aHHOCTH, npHH^Tbie b ero oGmecTBe b to BpeMH. 

n «nero MHe eme HeaocTaeT?» Cepjme sroro HejiOBexa He Gwjio cnoKoiiHO. Oh coGniOAaji Bee 3aKOHbi 

MOHCea, 3HajI BCe HX TOJIKOBaHHa, HO HyBCTBOBajI BHyTpeHHIOK) nycTOTy. 
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19:21 «ecjiH» 3to YCJIOBHOE IIPHflATOHHOE IIEPBOrO THTIA, KOTopoe npeAnojiaraeT 
nonoaceHHe Bemeii b HeM hcthhhmm c tohkh 3peHH5i aBTopa hjih ero jiHrepaTypHoro 3aMbicna. 

n «coBepuieHHbiM» To ecTb «3pejibiM», «nojiHOCTbio roTOBbiM rjw BbinojiHeHira nocraBjieHHoii 3aAaHH». 
3Aecb He noApa3yMeBajiacb nonHaa 6e3rpeuiHOCTb. 

n «noiiflH h npoaaii ceoe HMymecTBO» Cmotph TexcT JIk. 14:33. OrciOAa BH^Ha paAHKanbHaa npnpoAa 
xpncTHaHCKOH Bepw. OHa Tpe6yer nojiHoii OTAanH. 3T0My nejiOBeicy tra^o Gmjio CAenaTb BbiGop b 
OTHomeHHH CBoefi coGcTBeHHOCTH. HMymecTBO 3Toro HejiOBexa BjiaAeno hm! 3to He TpeGoBamie ko BceM 
BepyroinHM, hto6w oGjoarenbHO OTAaBaTb CBoe HMymecTBO, ho - Bee AOJiacHbi 6wTb nojiHOCTbio h uejiHKOM 
npeAaHbi Hncycy! 

n «h pasaaii hhii]hm» H3 Texcra lKop.l3:l-3 mm bhahm, hto caMoe raaBHoe - 3to OTHomeHHe, 
noGyAHTenbHbie mothbm Bepyiomero! 

n «tw Syaeuib hmctb coKpoenme Ha He6ecax» Cmotph TexcT M(J)6: 19-20. 

n «h npnxoaH, cjieayii 3a Mhoh» Hncyc noHHMan, hto BaacHO nirn 3Toro nejiOBeica, h xoTen 3aHHMaTb 
raaBHoe MecTO b ero 5kh3hh. IIpoGjieMOH Gmjio He caMO GoraTCTBO, a to, Kaxoe 3HaneHHe oho HMeno (cp. 
1Thm.6:10). 06paTHTe BHHMaHne: hto6w cneAOBaTb 3a HncycoM, Ha^o npHHjrrb peuieHne h CAenaTb 
Bbi6op (cp. M(J). 10:34-39). 

19:22 «oh yuieji oropHeHHbiii» Hncyc jik)6hji 3Toro nejiOBeica, ho He Mor CHH3HTb TpeGoBaHHa ajm 
BCTynneHHa b HapcTBO. B EhGjihh He CKa3aHO, cnacca 3tot nejiOBeic hjih HeT. CjiynHBiueeca 3Aecb 
ocoGeHHO nopaacaeT, Kor^a mm oco3HaeM, hto (1) y Hero Gmjih Gnarne HaMepeHHa, (2) oh npnuieji k 
HyacHOMy nejiOBeicy, (3) oh 3aAan npaBHjibHbin Bonpoc, h (4) Hncyc jik)6hji ero (cp. Map. 10:21). 

NASB (UPDATED) TEXT: 19:23-26 

23 And Jesus said to His disciples, "Truly I say to you, it is hard for a rich man to enter the 
kingdom of heaven. 24 Again I say to you, it is easier for a camel to go through the eye of a needle, 
than for a rich man to enter the kingdom of God". 25 When the disciples heard this, they were very 
astonished and said, "Then who can be saved?" 26 And looking at them Jesus said to them, "With 
people this is impossible, but with God all things are possible". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.19:23-26 

A Hncyc CKa3aji Cbohm yneHHKaivi: «Hcthhho 51 roBopio Baivi, hto Tpy^HO SoraTOMy bohth b 
HapcTBO HeSecHoe. H eine 51 roBopio BaM: jierne BepSjiioay npoirra ckbo3b nrojibHoe yuiKO, HeM 
SoraTOMy bohth b HapcTBO Eo5Kbe». 'Kor^a yneHHKH cjibimajin amo, ohh oneHb H3yMHjiHCb h 
CKa3ajin: «TaK kto ace MoaceT 6biTb cnaceH?» H, nocMOTpeB Ha hux, Hncyc CKa3aji hm: «y jHoaeii 



3T0 HCB03M05KHO, HO y Bora - BCe B03M05KHO». 



19:23 «Hcthhho» Cmotph Hacrayio TeMy b 5: 18. 

19:24 «Bep6jiiOfly npoiiTH ckbo3b nrojibHoe yuiKO» no noBOAy 3roro BbipaaceHHa Benocb mhoto cnopoB. 
HyscHO jih noHHMaTb ero GyKBajibHO hjih ace b nepeHOCHOM CMbicne? B HepycajiHMe HHKorAa He Gmjio 

TaKHX MajieHbKHX BOpOT, HT06bI Bep6jIK>AaM npHXOAHJIOCb CTaHOBHTbCa Ha KOJieHH, hto6m npoirra b hhx! 

3to BOCTOHHoe npeyBejiHHeHHe: mo»cho no^yMaTb, hto GoraTbiii nejiOBeic He MoaceT 6biTb cnaceH! Ho ajm 
Bora HeT HHnero HeB03MoacHoro (ct. 26). 
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□ «TpyflHO 6oraTOMy» Cmotph Hacrayio TeMy «BoraTCTBO» b 6:24. 

n «HapcTBO Eoacbe» 3to pe^Raa y Mar^ea (J)pa3a, noTOMy hto Hy^en oGwhho GoajiHCb ynoMHHarb Boacte 
hmh Bcye (cp. Hex. 20:7; Bt.5:11). B napajuiejibHbix EBaHrejinax ot Mapxa h JlyKH, HanHcaHHbix rjw 
jbmhhhkob, 3to BbipaaceHHe BCTpenaeTca nacre. 

19:25 «yHeHHKH...OHeHb H3yMHjiHCb» B3 yHHji, hto Bor GjiarocjiOBjraeT npaBeAHbix h BpeMeHHO 
HaKa3biBaeT rpeiiiHHKOB (cp. Bt.27-28). Ho b KHure HoBa, nc.72 h Hep. 12: 1-4 ecTb CBeAeHna, KOTopwe 
npoTHBopenaT 3TOMy TpaAHHHOHHOMy MHeHHio. HacTO npaBeAHHKH crpaAaiOT, a rpeuiHHKH npoHBeraiOT. 
BoraTCTBO, nonoaceHHe b o6mecrBe h 3AopoBbe He o6a3aTenbHO CBHAeTejibCTByiOT o mhjiocth Bora! 

NASB (UPDATED) TEXT: 19:27-30 

27 Then Peter said to Him, "Behold, we have left everything and followed You; what then will 
there be for us?" 28 And Jesus said to them, "Truly I say to you, that you who have followed Me, in 
the regeneration when the Son of Man will sit on His glorious throne, you also shall sit upon twelve 
thrones, judging the twelve tribes of Israel. 29 And everyone who has left houses or brothers or 
sisters or father or mother or children or farms for My name's sake, will receive many times as 
much, and will inherit eternal life. 30 But many who are first will be last; and the last, first". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.19:27-30 
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Tor^a neTp CKa3aji Eivry: «Bot, mm ocTaenjiH see h nocjieaoeajiH 3a ToSoii; hto ace SyaeT 
HaM?» Hncyc ace CKa3aji hm: «Hcthhho 51 roeopio Baiu, hto bh, kto nocjiefloeaji 3a Mhoh, - b 
hobom SbiTini, Kor^a Cwh HejiOBenecKHii CHfleT Ha CBoeM npecrojie cjiasw, bh TaKace caaeTe Ha 

29 r 

flBeHafluaTH npecTOJiax cy^HTb aseHaauaTb kojich Hipanjifl. H bchkhh, kto ocTaBHji aoivia, hjih 
SpaTbeB, hjih cecTep, hjih OTua, hjih MaTb, hjih aeTeii, hjih 3eMjiH paan hmchh Moero, nojiyHHT bo 
MHoro pa3 Sojibine h yHacjie/ryeT acH3Hb BenHyio. Ho MHorne, Komopue nepswe, SyayT 
nocjieflHHMH, a nocjieflHHe - nepBbiMH». 

19:27 «hto ace SyaeT HaM?» neTp ocTaBHji Bee, ho npoAOJiacan 06 3tom AyMaTb! yneHHKH no-npeacHeMy 
acAanH ynpeacfleHHa 3eMHoro Hapcraa h ocoGoh HarpaAw jxjw ce6a (cp. 20:21,24). 

19:28 «Cwh HejiOBeHecKHH» Cmotph noacHeHHe KTeKCTyM(J). 8:20. 

□ «bw, kto nocjieaoBaji 3a MHoii...cnfleTe Ha flBeHaauaTH npecTOJiax cy^HTb aseHaauaTb kojich 
H3paHjin» 3to aojdkho Gmjio OTHOCHTbca k ABeHaAuaTH anocTonaM (cp. JIk.22:30), b to BpeMa icaic 
CKa3aHHoe b ct. 29 pacnpocTpatraeT AencrBHe oGnjibHbix GjiarocjiOBeHHH h Aap BenHOH 5kh3hh Ha Bcex 
BepyiomHx (cp. M(J). 20:16; Map. 10:31; JIk.13:30). Cmotph Hacrayio TeMy «HapcrBOBaHHe b Hapcrae 
BoacbeM» b 5:3. Cmotph Hacrayio TeMy « x Ihcjio ABeHaAHaTb» b 14:20. 



19:29 




NASB 


«many times as much» 




«bo MHoro pa3 6ojibme» 


NKJV, NRSV 


«a hundredfold» 




«CTOKpaTHO» 


TEV 


«a hundred times more» 




«b cto pa3 6ojibine» 


JB 


«a hundred times over» 




«b cto pa3 6ojibme» 
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B rpenecKHx pyxonncjix 3Aecb ecTb pa3HOHTeHHH. B pyKonncjix K,ChD CKa3aHO «b cto pa3», a b B h C 
- «MHoroKpaTHO». IlepBOMy BapHamy cooTBeTCTByeT TexcT Map. 10:29, BTopoMy - JIk. 18:30. 
BojibuiHHCTBO HCCJieAOBaTeneH npeAnonaraeT, hto MaTC^eii h Jlyxa cneAyiOT nocrpoeHHio EBaHrejiHJi ot 
Mapxa. IIpeAaHHOCTb Hncycy AOJiacHa npeBoexoAHTb BepHOCTb ceMbe, jiioGoBb k HMymecrBy h ^aace 
caMOH 3eMHOH 5KH3HH (cp. M(J). 10:34-39; JIk. 12:51-53). 

19:30 BeinH He TaxoBbi, KaKHMH ohh HaM npeACTaBjraiOTCJi (cp. M(J). 20:16; Map. 10:31; JIk.13:30). Boacba 
oueHica hx OTjiHHaeTCfl ot Hauiefi (cp. Hc.55:8-ll). KponcHe yneHHKH npHBercTByiOTCJi, a GoraTbie h 
npHBHjierHpoBaHHbie OTBepraiOTca. 



BOnPOCbl ^Jlfl OECy^EHHil 

HacToamHH KOMMeHTapHH jijin Bac flBjiaeTCfl, npeac^e Bcero, pyxoBOflCTBOM , a 3to 3HanHT, hto bh 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HcrojiKOBaHHe EhGjihh. KaacAbiM H3 Hac AOJiaceH 
npoABuraTbCfl b CBeTe Toro, neM mm oGnaAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHHa npHHaAJie:scHT 
BaM, EhGjihh h CB^TOMy JSyxy. Bbi He aoji>khm nepeicjiaAMBaTb cboh o6a3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cjie^yeT c^aBaTbca Ha ero bojiio. 

Bonpocw ajm o6cyacAeHHa noMoryT BaM oG^yMaTb ocHOBHbie TeMbi 3Toro pa3Aejia khhiti. Ohh 
npH3BaHbi 3acTaBHTb Bac 3aAyMaTbca, a He HaB5i3aTb BaM Kaxoe-TO OKOHnaTejibHoe TOJiKOBaHne. 

1 . Bcer^a jih pa3BOA JiBjraeTCJi rpexoM? 

2. KaxoH GnGneHCKHH npHHHHn yTBepac^aer Hncyc b OTBer Ha Bonpoc (JjapnceeB? 

3. rioneMy MoHcefi no3BOJiaji BCTynaTb b noBTopHbin 6pax, ecjin Bor npoTHB 3Toro? A icaic mm 
AOJiacHM nocTynaTb ceroAHJi? 

4. MoacHO jih CHHTaTb, hto uejinGaT c AyxoBHOH tohkh 3peHHa jiynuie 6paxa? 

5. ^airre onpeAeneHHe GnGjiencKoro yneHHJi o actax h cnaceHHH. 

6. ToBopHTca jih o cnaceHHH b CTHxax 13-15? 

7. IIoHeMy Hncyc He OTHec Ha Cboh cneT «Ao6poTy, 6jiarocTb» b ct. 17? 3HanHT jih 3to, hto Oh - He 
Bor h - He 6e3rpeuieH? 

8. ,3,eHCTBHTejibHO jih 3tot nejiOBeic co6jiK)Aaji Bee 3anoBeAH? Bmji jih oh 6e3ipeuieH? (ct. 20) 

9. BoraTCTBO - 3TO 3JIO? 

10. Hto Tax chjimio noTpacno yneHHKOB, Kor^a Hncyc OTBepr GoraToro lOHomy? (ct. 25) 
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EBAHrEJIHE OT MAT<I>Efl, Tjiaea 20 



^EJIEHHE HA AE3AUBI B COBPEMEHHBIX TIEPEBO^AX 



UBS 4 


NKJV 


NRSV 


TEV 


JB 


Pa60THHKH B 
BHHOipa/IHHKe 


IIpHTHa o pa6oTHHKax 

B BHHOipa/IHHKe 


Pa60THHKH B 

BHHorpa/iHHKe 


Pa60THHKH B 

BHHorpa/iHHKe 


IIpHTHa o pa6oTHHKax 

B BHHOipa/IHHKe 


20:1-16 


20:1-16 


20:1-16 


20:1-7 


20:1-16 








20:8-15 










20:16 




Hncyc b TpeTHii pa3 
npe/iCKa3BiBaeT Cboio 
CMepTB h BOCKpeceHHe 


Hncyc b TpeTHii pa3 
npe/iCKa3BiBaeT Cboio 
CMepTB n BOCKpeceHHe 


TpeTBe npe/iCKa3aHHe 

O KpeCTHBIX 

erpa/iaHnax 


Hncyc b TpeTHii pa3 
roBopHT o CBoeii 

CMepTH 


TpeTBe npoponecTBO o 
KpeCTHBIX CTpa/iaHHax 


20:17-19 


20:17-19 


20:17-19 


20:17-19 


20:17-19 


IIpocB6a HaKOBa n 
HoaHHa 


CanoMea npocHT o 

6jiarOCKJIOHHOCTH 


HaKOB h HoaHH 
npoorr o nonecTSK 


IIpocB6a MaTepn 


MaTB CBiHOBeii 
3eBe/iea o6painaeTca c 
npocB6oii 


20:20-28 


20:20-28 


20:20-23 


20:20 


20:20-23 








20:21a 










20:216 










20:22 










20:22b 










20:23 


PyKOBO/ICTBO H 

cjryxceHHe 






20:24-28 


20:24-28 


20:24-28 


HcnejieHne jxpyx 
cnenBix 


K jxpyM cnenBiM 
B03BpamaeTCH 3peHHe 


,fl,Boe cnenBix H3 
HepnxoHa 


Hncyc ncnenaeT ppyx 
cnenBix 


J\Boe cnenBix H3 
HepnxoHa 


20:29-34 


20:29-34 


20:29-34 


20:29-30 


20:29-34 








20:31 










20:32 










20:33 










20:34 





nPOHTEHHE TPETBE (cmotph CTp. 18) 

nOMCK HAMEPEHMM ABTOPA HA YPOBHE AE3AUEB 

HacTOJiiiTHH KOMMeHTapHH AJifl Bac aBjiaeTca, npeac^e Bcero, pyxoBOflCTBOM , a 3to 3HaHHT, hto Bbi 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HcrojiKOBaHHe EhGjihh. KaacAWH H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, neM mm oGnaAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHHJi npHHaAJieacHT 
BaM, BhGjihh h CBaTOMy Ji^y. Bbi He aojdkhm nepeKjiaAWBaTb cboh oGjoaHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cneAyeT c^aBaTbca Ha ero bojiio. 

IIpoHTHTe rnaBy 3a oahh npncecT. OnpeAejinre ee TeMbi. CpaBHHTe Bauie coGcTBeHHoe AeneHHe no 
TeMaM c BapnaHTaMH naTH coBpeMeHHbix nepeBOAOB BhGjihh. ^eneHHe GnGjieiiCKoro TexcTa Ha a63aiibi 
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He GoroAyxHOBeHHO, ho oho - kjiioh k onpeAeneHHio aBTopcxoro 3aMbicna, noHHMaHHe KOToporo BaacHee 
Bcero Rim TOJiKOBaHHa. B Kaac^OM a63aue AOJiacHa 6biTb OAHa, h tojibko o^Ha TeMa. 

1 . IlepBbiH a63ai(. 

2. BTopofi a63ai(. 

3. TpeTHH a63ai(. 

4. H Tax Aanee. 

nOHHMAHHE KOHTEKCTA 

A. IIpH HCTOJIKOBaHHH npHTHeH KpaHHe Ba5KHO npHHHMaTb BO BHHMaHHe HCTOpHHeCKHH H 
JIHTepaTypHblH KOHTeKCT. B 3TOH KOHKpeTHOH npHTHe HCTOpHHeCKHH KOHTeKCT CB5I3aH C 

3aBepuiaioineH (J)pa30H M(J). 19:30, KOTopaa noBTopaeTca b KOHue TexcTa M(J).20:16. 3Ta 
jiHTepaTypHaa napajuiejib noKa3biBaeT, hto b oGcyacAaeMOH npHTne, npeac^e Bcero, 
paccMaTpHBaeTca npo6neMa GoraTCTBa h HarpaAH. Bonee ihhpokhh JIHTepaTypHblH KOHTeKCT 
BH^eH H3 TexcTOB 18:1 h 20:20-21,24, r^e yneHHKH npoaBjiajiH CBoe GecnoKOHCTBO no noBOAy 

TOrO, KTO H3 HHX HanGojIbLUHH. 

B. MHorne TOJiKOBarejiH oGbJiCHJuiH 3Ty npHTny xax HjijnocrpaHHio OTHomeHHH Meac,ziy Hy^eaMH h 

5i3biHHHKaMH h, c tohkh 3peHHH Gonee mnpoKoro KOHTexcTa HoBoro 3aBeTa, Taxoe BnojiHe 
bo3mo5kho. Ho, hcxoaa H3 HenocpeACTBeHHoro KOHTexcTa, npHTna KacaeTca OTHomeHHH Meac^y 
caMHMH yneHHKaMH. B U,apcTBe BoacbeM coBepuieHHO Apyrne KpHTepHH oueHKH, He Taxne, xax b 
3tom Mnpe. Boacbe U,apcTBO uejiHKOM ocHOBaHO Ha GnaroAarH, a He Ha HenoBenecKHx 3acjiyrax. 3to 
He 3HanHT, hto BepyiomHe He AOJiacHbi AencTBOBaTb; HanpoTHB, GnaroAaTb - sto ocHOBaHHe 
cnaceHHa h npaBeAHoro o6pa3a >kh3hh (cp. E(J). 2:8-10). 

B. HaM Ha^O nOMHHTb, HTO npH HCTOJIKOBaHHH npHTHH npHH^THe BO BHHMaHHe LieHTpajIbHOH HCTHHbl 

h KOHTeKCTa ropa3AO BaacHee, HeM noncK GorocnoBCKoro CMbicna b Reraimx. Kjiiohom k 

nOHHMaHHK) npHTHefi 5IBJI5IIOTC5I He05KHAaHHbie, UIOKHpyiOIUHe BbICKa3bIBaHH5I. 

r. IIoapoGho o repMeHeBTHHecKHx npHHHHnax TOJiKOBaHHH npHTnen cmotph b raaBe 1 3 . 

nO^POBHOE H3YHEHHE 

NASB (UPDATED) TEXT: 20:1-7 

1 «For the kingdom of heaven is like a landowner who went out early in the morning to hire 
laborers for his vineyard. 2 When he had agreed with the laborers for a denarius for the day, he sent 
them into his vineyard. 3 And he went out about the third hour and saw others standing idle in the 
market place; 4 and to those he said, 'You also go into the vineyard, and whatever is right I will give 
you'. And so they went. 5 Again he went out about the sixth and the ninth hour, and did the same 
thing. 6 And about the eleventh hour he went out and found others standing around; and he said to 
them, 'Why have you been standing here idle all day long?' 7 They said to him, 'Because no one hired 
us'. He said to them, 'You go into the vineyard too». 
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TEKCT no NASB (1995): M<I>.20:l-7 

«H6o II,apcTBO HeSecHoe noaoSHO 3eMjieBjiaaejibny, KOTopbiii Bbiuieji paiio yTpoM HaHHTb 
paSoTHHKoe ajih CBoero BHHorpaaHHKa. Kor/ja oh AoroBopnjicn c paSoTHHKaiviH no anHapnio Ha 
aeHb, to nocjiaji hx b cboh BHHorpaaHHK. M oh Bbiuieji okojio TpeTbero naca h yBnaeji apyrnx, 
ctohbuihx 6e3 aejia Ha pbiHOHHOH nnomaan, h cKa^aji hm: «Bm TaKace n/jHTe b BHHorpaaHHK, h 
hto SyaeT cnpaseajiHEO, a flaM BaM». H, mciKUM o6pci30M, ohh nomjin. 'CHOBa Bbiuieji oh okojio 
uiecToro h aeBHToro naca, h caejiaji to ace caiwoe. H okojio OflHHHaanaToro naca oh Bbiuieji h 
Hauieji apyrnx, ctohbuihx nenodcuieKy, h CKa3aji hm: «IIoHeMy bh CTonre 3flecb npa3AHO Becb 
aeHb?» Ohh CKa3ajiH eiviy: «IIoTOMy hto hhkto He HaHHji Hac». Oh CKa3aji hm: «HflHTe h bh b 
BHHorpaaHHK TaK>Ke». 

20:1 «H6o II,apcTBO He6ecHoe» 3Ta npnrna 6bijia npnBeAeHa b npniviep Toro, hto MarepnajibHaji HarpaAa, 
npeAJiaraeMaa 3thm MnpoM, coBepmeHHO OTjinHaerca ot ayxobhoh HarpaAbi HapcTBa Boacbero. 3to 
yHHKanbHoe BbipaaceHHe, KOTopoe BCTpenaerca TOJibKO y MaT(J)ea. TeMa «HapcTBa He6ecHoro» Gwjia 
nenrpajibHon b yneHHH n nponoBeA^x Hncyca. Otia Kacanacb npaBjieHHJi Bora b cepAnax jnoAen cennac, n 
hto oho OAHaacflbi ycTaHOBHTca no Been 3eMjie (cp. 6:10). IIpoTHBopeHHBOCTb Toro, hto HapcTBO Boacbe 
cymecTByeT OAHOBpeMeHHO b HacToameM h b 6yAymeM, jiBjraeTCJi ochoboh napaAOicca Meynjiy «y>Ke» h 
«eme HeT», kotopwh npncyrcTByeT b >kh3hh xpncTnaHHHa. 

n «BHHorpaaHiiKa» MHorne nccjieAOBarejin nonaraiOT, hto 3Aecb noApa3yMeBaerca HapoA H3panji5i. 
,ZI,eHCTBHTejibHO, BHHorpaAHHK nacTO CHMBOJiH3HpyeT H3panjib b B3 (cp. He. 5; Hep. 2:21; 12:10; nc.79:9- 
14), ho b H3 3to cnpaBeAJiHBO He Rim xaacAoro KonreKCTa. B stom KonreiccTe o6pa3 BHHorpaAHnica, 
noxoace, npocTO othochtcji k jxerajiuM npHTHH h He HeceT cnMBOJinnecKon Harpy3KH. 

20:2 «Koraa oh aoroBopnjicn c paSoTHHKaMH no AHHapino Ha aeHb» 3Ta nepBaa rpynna paGoranKOB 
6bijia eAHHCTBeHHOH, c KOTopofi AoroBapHBajiHCb o ctohmocth paGoT. nepeBOA 3HaneHHa TepMHHa 
«AHHapHH», Kax h jiioGbix Apyrnx AeHeacHbix eAHHnii, oGycjiOBjieH onpeAejieHHon HCTopnHecKon 
cnTyannen. B I Beice 3to 6bijia AHeBHaa nnaTa, KOTopyio nojiynaji bohh hjih cejibcicoxo35iHCTBeHHbiH 
pa6oTHHK. 3to 6bijia AOCTaroHHaji cyMMa, hto6w nanecTHHCKaa ceMbJi Moraa xynnrb ce6e nnmn h Bee 

HeoGxOAHMOe AJM 5KH3HH. 

20:3 

NASB, NKJV, JB «about the third hour» 
«okojio TpeTbero naca» 
NRSV, TEV «about nine o'clock» 

«OKOJIO fleBHTH HaCOB» 

Bee yica3aHH5i Ha BpeMJi b npnrne (ct. 3,5,6) ocHOBaHbi Ha npeAnocbijnce, hto AeHb HannHajica b 6 
nacoB yTpa (no pnMCKOMy BpeMeHn); cjieAOBaTejibHO, 6buio AeBjrrb nacoB yrpa. J\enb ny^eeB HannHajica 
b 6 nacoB Benepa (cp. Bmt.1:5). 

He coBceM nororrHO, 3aneM BjiaAejibny BHHorpaAHHica Ha^o 6buio HaHHMaTb CTOJibKO paGoTHHKOB b 
TeneHne Bcero ahh. HccneAOBaTejin npeAnojioacnnn, hto 6bui pa3rap c6opa ypoacaa n npnGnnacajiacb 
cy66oTa; HaAO cpohho 6buio coGpaTb xax mo>kho Gojibine BHHorpaAa, noxa oh He nponan. 

20:6 «Hameji apyrnx, ctohbiuhx HenodaneKy» Xots sto BbipaaceHne Kaacerca HecKOJibKO 
yHHHnacHTejibHbiM, Kax 6yATO BjiaAejieii oGBHHan sthx jikdach b tom, hto ohh He paGoTann Becb AeHb, Ha 
caMOM ace Aene oh jinnib Hauien paGoTHHKOB, KOTopbix hhkto He HaHHMan paHee. 3Aecb Her penn o tom, 

HTO OHH 6bIJIH JieHHBbI HJIH HeBHHMaTejIbHbi; OHH npOCTO B TOT JJ,eHh He CMOrjIH HaHTH paGoTbi. 
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NASB (UPDATED) TEXT: 20:8-16 

8 «When evening came, the owner of the vineyard said to his foreman, 'Call the laborers and pay 
them their wages, beginning with the last group to the first'. 9 When those hired about the eleventh 
hour came, each one received a denarius. 10 When those hired first came, they thought that they 
would receive more; but each of them also received a denarius. 11 When they received it, they 
grumbled at the landowner, 12 saying, 'These last men have worked only one hour, and you have 
made them equal to us who have borne the burden and the scorching heat of the day'. 13 But he 
answered and said to one of them, 'Friend, I am doing you no wrong; did you not agree with me for 
a denarius? 14 Take what is yours and go, but I wish to give to this last man the same as to you. 15 Is it 
not lawful for me to do what I wish with what is my own? Or is your eye envious because I am 
generous?' 16 So the last shall be first, and the first last». 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.20:8-16 

«Koraa ace HacTynmi eenep, xo3hhh BiiHorpaamiKa CKa3aji ceoeivry y npaBHTejiio: «DIo30bh 
paSoTHHKOB h Bbuaii hm njiaTy, HU'iiiHiiH c nocjieflHeii zpynnu h /jo nepBoii». Kor^a npnuijiH Te, 
Kmo 6biJi HdHJim okojio OflHHHaauaToro naca, Kaacabiii nojiynnji no anHapnio. Kor/ja ace npnmjiH 
Te, Kmo 6biJi HdHJim nepsbiMH, ohh ayiviajiH, hto nojiynaT 6ojibme, ho Kaacabiii H3 hhx TaKace 
nojiyHHji no AHHapnio. Kor^a ohh nojiynnjiH 3to, to CTajiH ponTaTb Ha 3eMjieBjiaaejibua h 
roBopnjiH: «3th nocjieflHHe paSoTajin mojibKO oahh nac, h tm cpaBH$ui hx c HaMH, KOTopwe 
nepeHecjiH TnacecTb ahh h na.inwiiii 3hoh». Ho oh otbcthji, CKa3as oflHOMy H3 hhx: «npHHTejib, 
a He nocTynaio c toSoh HecnpaeeajiHeo: pa3Be He 3a AHHapnii tm aoroBopHjicn co mhoh? 
Bo3bMH, hto TBoe h HflH; a ace xoHy aaTb 3T0My nocjieflHeiviy to ace, hto h Te6e. Pa3Be a He HMeio 
npasa aejiaTb to, hto xony c TeM, hto npHHafljieacHT MHe? Hjih rjia3 tboh 3aBHCTjiHB OTToro, hto a 
meap?» H/raK, nocieflHHe Syayr nepsbiMH, a nepewe - nocjieflHHMH». 

20:8 «Koraa ace HacTynnji eenep, xo3hhh BHHorpaaHHKa CKa3aji CBoeMy ynpaBHrejiio: «DIo30bh 
paSoTHHKOB h Bbijaii hm njiaTy» Mm 3HaeM H3 3axoHa Moncea, hto paGoraHicaM cneAOBano njiarHTb b 
KOHue paGonero ahh, hto6m ohh MorjiH Kynnrb e^w AJifl CBoen ceMbH (cp. Bt.24:15; JleB. 19:13; Man. 3:5). 
HacTO 3eMjieBjiaAejibHbi CTapajincb y^epacaTb njiaTy ao cjieAyiomero aha, hto6m hx paGoTHHKH tohho k 

HHM BepHyjIHCb, HO 3TO 6bUIO npOTHB 3aKOHa MoHcea. 

20:10 «Kor/ja ace npnmjiH Te, Kmo 6bui nannm nepsbiMH, ohh ayiviajiH, hto nojiynaT 6ojibme» 3th 

jikdah AyManH, hto 3acjiyacHjiH GojibiueH nnaTbi, nocKOJibKy Te, kto paGoTan MeHbine, nojiynHjiH Ty onjiaTy, 

Ha KOTOpyK) AOrOBapHBajIHCb HMeHHO OHH. 3t0 OAHH H3 npHMepOB TOrO, HaCKOJIbKO CHJIbHO nyTH H 

npaBHjia BoacbH OTjinnaiOTCJi ot rryTeH h npaBHji, npHHjrrbix y niOAeH. H3 CTHxa 1 1 mm bhahm, hto Kor^a 
ohh He nojiyHHjiH Gonbiiie AeHer, to CTajiH ponTaTb. Ohh aojdkhm Gwjih 6wTb GnaroAapHbi, hto BOoGme 
HauuiH paGoTy, ho ohh cepAHUHCb, noTOMy hto He nojiynHjiH CTOJibKO, CKOJibKO oacHAajin. Ohh CHHTajiH, 
hto ecjiH ohh paGoTajiH Ha acape uejiMH AeHb, hm AonacHbi 3anjiarHTb Gojibine. OTCiOAa mojkho CAenarb 
nopa3HTejibHbiH bmboa no noBOAy BepyioiuHx jikdach h avxobhoh HarpaAbi! 

20:15 

NASB, NRSV «Or is your eye envious because I am generous?» 

«Hjih rjia3 tboh 3aBHCTjiHB OTToro, hto a meap?» 
NKJV «Or is your eye evil because I am good?» 

«Hjih tboh rjia3 30ji, noTOMy hto a ao6p?» 
TEV «Or are you jealous because I am generous?» 

«Hjih tw 3aBHCTjiHB, noTOMy hto a iue,np?» 
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JB «Why be envious because I am generous?» 

«3aneM 3aeiiAoeaTb H3-3a Toro, hto a ujeap?» 

3to CBa3aHO c ApeBHefi GnHacHeBOCTOHHOH MeTa(J)opoH «AypHoro rna3a» (cp. Bt. 15:9; lU,ap. 18:9). 

B AaHHOM KOHTeKCTe HMeeTCfl B BHAY 3aBHCTb. 

20:16 

NASB «So the last shall be first, and the first last» 

«HraK nocjieflHue SyayT nepebiMH, a nepewe - nocjieAHHMH» 
NKJV «So the last will be first, and the first last. For many are called, but few chosen» 

«TaK hto nocjieflHHe Synyr nepebiMH, a nepewe - nocieAHHMH. H6o MHoro 

3BaHbIX, HO MajIO H36paHHbIX» 

NRSV «So the last will be first and the first will be last» 

«TaK hto nocjieflHHe SyayT nepebiMH, a nepewe Syayr nocjieAHHMH» 

TEV «So those who are last will be first, and those who are first will be last» 

«IIo3TOMy Te, kto nocjieflHHe, Syayr nepebiMH, a Te, kto nepewe, SyayT 

nOCJieflHHMH» 

JB «Thus the last will be first, and the first, last». 

«TaK nocjieflHHe SyayT nepebiMH, a nepewe - nocjieflHHMH» 

CjIOBa «MHOrO 3BaHbIX, HO MajIO H36paHHbIX» B 3TOM CTHXe npHCyTCTByiOT B KJV, HO OTCyTCTByiOT B 

NASB, NKJV, TEV h JB. IIo-BHAHMOMy, ohh Ao6aBjieHbi H3 TexcTa M(J).22:14. Hx HeT b rpenecKnx 
pyKonncax X, B, L h Z. 

CymecTByeT oneBHAHaa CB^3b Meac,ziy TexcTaMH 19:30 h 20:16. HarpaAa 3aBHCHT He ot 3acjiyr, a ot 
6naroAaTH. 3to cneAyeT noHHMaTb AByMJi cnocoGaMH: 1) Bepyiomne nonynar pa3Hyio HarpaAy, ho 6yayT 
HMerb paBHoe nonoaceHHe b JJ,apcTBe. TaxoBO GnGneHCicoe npoTHBonocTaBjieHHe Meac^y 6e3B03Me3AHMM 
AapoM cnaceHHa h AOCTroiceHHeM xpncTonoAoGna; hjih 2) nyAen nojiynnjiH BoacbH oGeroBaHna nepBbiMH, 
ho Harpa^y h GnarocjiOBeHHe ohh nojrynaT He Gonbuie, neM oGpameHHbie b xpncTHaHCTBO a3WHHHKH. 



BOnPOCbl ^JIH OBCY^CAEHHil 

HacToainHH KOMMeHTapHH aji^ sac aBjiaeTca, npeacAe Bcero, pvkoboactbom , a sto 3HanHT, hto bh 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HCTOJiKOBaHne EhGjihh. KaacAtifi H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbCJi b CBeTe Toro, neM mm oGnaAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHHa npHHaAJieacHT 
BaM, BhGjihh h CBATOMy JSyxy. Bbi He AOJiacHbi nepemiaAbiBaTb cboh o6a3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cneAyeT CAaBaTbca Ha ero bojiio. 

Bonpocw A-H3 o6cyacAeHHa noMoryT BaM oGAyMaTb ocHOBHbie TeMbi 3Toro pa3Aena KHHrn. Ohh 
npH3BaHbi 3acTaBHTb Bac 3aAyMaTbca, a He HaB?i3aTb BaM Kaxoe-TO OKOHnaTenbHoe TOJiKOBaHne. 

1 . HeM HaAO pyxoBOACTBOBaTbca npn TOJiKOBaHHH npnrneH? (Cmotph KHHry Fee and Stuart, How to 
Read the Bible For All Its Worth, p. 135-148 [Topaoh J\. Oh, flyrnac CTioapT «Kax nnTaTb 
BhGjihk) bo Been ee iieHHOCTH», 2002]) 

2. KaKOB JIHTepaTypHblH KOHTeKCT stoh npHTHH? 

3. O neM 3Ta npnrna AOJiacHa roBopHTb BoacbHM actjim no nacTH nx OTHomeHHH MeacAy coGoh h 
OTHomeHHa k HarpaAaM? 

4. Kax bm AyMaeTe, xaicoBa CB?i3b MeacAy stoh npnrneH h o6pa30M CTapmero 6paTa b npnrne o 
GnyAHOM cwHe (JIk. 15)? 
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nOHHMAHHE KOHTEKCTA CTHXOB 17-18 

A. Ilapajijiejib mm HaxoAHM b TeKcre Map. 10:32 h oneA., rAe 3aKjiaAWBaeTca ocHOBa OTHOineHna h 
noBeAeHHa yneHHKOB. 

B. CoBepuieHHO oneBHAHO, hto yneHHKH ao chx nop He noHHMajiH cyra MeccnaHCKoro HapcTBa. 
Bo3mo5kho, 3to CBa3aHO c 3aaBjieHHeM Hncyca b TeKcre 19:28. 

B. 3to TpeTbe h caMoe noApoGHoe npeACica3aHHe Hncyca o CBoen CMepra, oGpameHHoe k yneHHicaM 
(cp.M(J). 16:21; 17:22-23). 



nO^POBHOE H3YHEHHE 

NASB (UPDATED) TEXT: 20:17-19 

17 As Jesus was about to go up to Jerusalem, He took the twelve disciples aside by themselves, and 
on the way He said to them, 18 "Behold, we are going up to Jerusalem; and the Son of Man will be 
delivered to the chief priests and scribes, and they will condemn Him to death, 19 and will hand Him 
over to the Gentiles to mock and scourge and crucify Him, and on the third day He will be raised 
up". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.20: 17-19 

17 

Kor^a Hncyc yace HaMepeeajiCH bocxoahtb b HepycajiHM, Oh otbcji b CTopoHy ABeHaauaTb 

1 H 

ynenuKoe OTflejibHO, h no aopore CKa3aji hm: «Bot, mm bocxoahm b HepycajiHM; h Cwh 
HejiOBeHecKHH npeaaH SyaeT nepeocBJimeHHiiKaivi h KHir/KHiiKaivi, h ohh ocyanT Ero Ha CMepTHyio 
Ka3Hb; h npeaaayT Ero n3WHHHKaM, htoSw norjiyMHTbCH h SnHeBaTb h pacnnrb Eeo; h Ha 
TpeTHii aeHb Oh SyaeT BOCKpemeH». 

20:17 «Koraa Hncyc yace HaMepeBajicn bocxoahtb b HepycajiHM» B Texcre Map. 10:32 CKa3aHO, hto 
Oh uien b HepycajiHM BnepeAH, a yneHHKH ihjih 3a Hhm. 

20:18 «Cwh HejiOBeHecKHH» Cmotph noacHeHHe k TeKcry M(J).8:20. 

n «nepBOCBHmeHHHKaM h KHH»CHHKaM» 3to ynoMHHaHne o CHHeApnoHe. Oh cocToan H3 70 
pyKOBOAHTejien HyAencKOH o6mHHbi b HepycajiHMe. Ero nonHoe Ha3BaHHe Gmjio «nepBOCBameHHHKH, 
KHH5KHHKH h CTapeHiiiHHbi» (cp. 16:21). J\jw HyAeeB 3to 6biji KOHenHbiH aBTopHTeT b peuieHHH 

pejIHrH03HbIX H nOJIHTHHeCKHX BOnpOCOB, XOT5I B nOJIHTHHeCKOM OTHOUieHHH erO BJiaCTb 6bIJia CHJIbHO 

orpaHHneHa phmckhmh OKKynauHOHHbiMH CHjiaMH. 

20:19 «h npeaaAyT Ero JObiHHHKaM, htoSw norjiyMHTbCH h SnHeBaTb h pacnnTb Eeo» 3Aecb 
roBopHTca 06 yHHaceHHH Hncyca h o tom oGpameHHH, KOTopoMy Ero 3areM noABeprjin pHMCKHe BjiacTH. 

PHMCKHe COJIAaTbl BblMeCTHJIH Ha HeM CBOK) HeHaBHCTb k nyAeaM. 

n «pacnnTb» 3tot bha Ka3HH 6biji yacaceH He TOJibKO H3-3a nyGjiHHHoro yHHaceHHa h 6ojih, ho Taxace h 
b cbjbh c nonoaceHHeM, 3anHcaHHbiM b Texcre Bt.21:23; paBBHHbi bo BpeMeHa Hncyca CHHTanH, hto 
bhcjiiuhh na xpecTe «npoKjijrr BoroM». Hncyc CAenanca «npoKji5rraeM» (cp. JIeB.26; Bt.27-28; raji.3:13; 
Koji.2: 14) 3a rpeiimoe HejiOBenecTBo! 
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□ «Ha TpeTHii aeHb» B TeKcre lKop.l5:4 IlaBeji HanoMHHan, hto sto o6cT05rrejibCTBO - BaacHeHinaa 
cocTaBjunomaa EBaHrenna. BMecre c TeM, ecjiH Mbi 3arji5iHeM b B3, HaM TpyAHO 6yAeT OTbiCKaTb TaM 
KOHKpeTHyK) ccwjiKy no noBOAy «Tpex AHeH». HeKOTopwe nbrraiOTCfl BHAeTb ee b TeKcre Oc.6:2, ho sto 
npeACTaBjiaeTca BecbMa coMHHTenbHbiM. EnaroAapji TeKCTy M(J). 12:38-40, MHorne paccMaTpHBaiOT b 
3tom KanecTBe BpeMH npeGbiBaHHH Hohm b 6pioxe Gojimhoh pbi6w (cp. HoHa 1:17). 3tot BapnaHT 
npeACTaBjiaeTca caMbiM yMecTHbiM. 

fljiji Hy^eeB BpeMeH Hncyca nacTb ahh CHHTanacb 3a uenbiH AeHb. IIoMHHTe, y HyAeeB AeHb HanHHajica 
Ha 3axoAe cojiHua (cp. BbiT.l:5). Hncyc yMep nocne nonyAHJi b naTHHuy (b 3 naca aha), 6bm noxopoHeH 
AO 6 nacoB, h sto 3acHHTbiBanocb 3a AeHb. Ot 3axoAa cojiHua b njrrHHuy ao 3axoAa cojiHua b cy66oTy 
npouien BTopofi AeHb; rAe-TO ao BocxoAa cojiHua b BocxpeceHbe Oh Bocxpec, h sto 3acHHTbiBanocb 3a 

TpeTHH AeHb. 

n «Oh SyaeT BOCKpemeH» OGwhho o BOCKpeceHHH roBopjrr xax 06 aicre Boacbefi bojih, nocpeACTBOM 
KOToporo OTeii Bbipa3Hji CBoe OAoGpeHHe >kh3hh, cjiyaceHHH h CMepTH Hncyca. OAHaxo b TeKcre 
Hh. 10: 17-1 8 Hncyc 3aaBjiaeT o Cboch coGctbchhoh BjiacTH HaA Cbohm BocxpeceHHeM. B TeKcre 
Phm.8:11 CKa3aHO, hto Hncyca BOCKpecnji J\yx. Bot xopouiHH npHMep Toro, icaic b AeaHHH HCKynneHHa 
ynacTBOBajiH Bee Tpn HnocracH TpoHHbi. 

NASB (UPDATED) TEXT: 20:20-23 

20 Then the mother of the sons of Zebedee came to Jesus with her sons, bowing down and making 
a request of Him. 21 And He said to her, "What do you wish?" She said to Him, "Command that in 
Your kingdom these two sons of mine may sit one on Your right and one on Your left." 22 But Jesus 
answered, "You do not know what you are asking. Are you able to drink the cup that I am about to 
drink?" They said to Him, "We are able." 23 He said to them, "My cup you shall drink; but to sit on 
My right and on My left, this is not Mine to give, but it is for those for whom it has been prepared 
by My Father." 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.20:20-23 
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3aTeM MaTb cbiHoeeii 3eeeAeji noAOinjia k Hucycy co cbohmh cbmoBbflMii, hioko KjiaimflCb h 

21 

nero-TO npoca y Hero. Oh ace CKa3aji eii: «Hero tm xoHemb?» OHa CKa3ajia Eiviy: «noBejiH, 
HToSbi b TBoeM H,apcTBe 3th ABa moh cbma cciih oahh cnpasa ot Te6n, a apyroii cjiesa ot Te6n». 

22 

Ho Hncyc otbcthji: «Bm He 3HaeTe, nero npocHTe. MoaceTe jih bh nHTb namy, KOTopyio H 
roTOBjiiocb nHTb?» Ohh CKa^ajin Eiviy: «MoaceM». Oh CKa3aji hm: «Hamy Moio bh SyaeTe nHTb, 
ho cecTb cnpaBa ot MeHH hjih cjiesa ot Menu - He MHe to Ha3HanaTb, ho 3to ajih Tex, KOMy oho 
yroTOBaHO Othom Mohm». 

20:20 «MaTb cbmoBeii 3eBeAen» H3 TexcTa Map. 10:35 mm y3HaeM, hto HaicoB h HoaHH Taioice 
npHHHManH aKTHBHoe ynacTHe b stoh npocbGe. Ecjih cpaBHHTb TexcTbi M(J). 27:56 c Map. 15:40 h 
Hh. 19:25, to KaaceTca BnojiHe B03M05KHMM, hto CanoMea, aceHa 3eBeAea, Gbijia cecTpofi MaTepn Hncyca. 

□ «hh3ko KjiaHnncb» 3to 6biji He aKT noKjiOHeHHa, a npojiBjieHHe sroncTHHHbix aMGnuHH. KaK Macro 
xpncTHaHe craHOBJiTCJi nepeA BoroM Ha KOJieHH TOJibKO rjw Toro, hto6w nonyHHTb acenaeMoe? Tax ohh 
CTapaiOTca oGMerorrb Bepy Ha BbiroAw (cp. Hob. 1 :9-l 1)! 

n «Hero-TO npoca y Hero» Mapic mimer: «Mbi acenaeM, htoGw Tm CAenan HaM to, o hcm nonpocHM». 3to 
noxoace Ha npocbGy HecMbiuineHoro peGemca. 



287 



20:21 «IIoBejiii, htoSm b Tbocm HapcTBe 3th flea moh ci»ih;i cejin oahh cnpaea ot Te6n, a apyroii 
cjieBa ot Te6n» Kaac^biH pa3, Kor^a Hncyc nbrrajicji noroBopnTb o CBoefi CMepra, Ero yneHHKH 

HaHHHajIH CnOpHTb, KTO H3 HHX rjiaBHblH. 3t0 3HaHHT, OHH COBepUieHHO He nOHHMajIH TJiaBHOrO He TOJIbKO 

b jihhhocth h cjiyaceHHH XpHCTa, ho h b MeccHaHCKOM HapcTBe (cp. JIk. 18:34). 

IIoHjrrHe «U,apcTBa Boacbero» - oaho h3 BaacHeHuinx iiohhthh b nponoBeA^x h yneHHH Hncyca. Oho 
03HaHaer Texymee npaBjieHHe Bora b HejiOBenecKHx cepAHax h Gy^ymee CBepmeffiie Boacben bojih Ha 
Been 3eMjie, xax Hbme Ha He6ecax (cp. M(J).6:10). 

20:22 «Ho Hncyc otbcthji: «Bm...» B CTHxe 21 Hcnojib3yeTca c[)opMa E,ZIHHCTBEHHOEO HHCJIA, 

to ecTb Hncyc oGpamaerca k Marepn; 3#ecb ace mm bhahm (J)opMy MHO)KECTBEHHOEO HHCJIA, to 
ecTb Oh roBopHT c HaxoBOM h HoaHHOM. 

n «Mo5KeTe jih bh nHTb nauiy, KOTopyio H roTOBjiiocb nHTb?» B yrapHTCKOH jiHTepaType cjiobo 
«Hauia» 03HaHano cyAb6y. Ho b EhGjihh, noxoace, oho yica3biBaeT Ha >KH3HeHHbie nepeacHBaHHa, 
xopomne h nnoxne. OGwhho oho Hcnojib30Bajiocb Rjm o6o3HaHeHHH cy#a (cp. IIc.74:9; He. 5 1:17-23; 
Hep.25:15-28; 49:12; 51:7; njiaH.4:21-22; He3.22:31-34; Abb.2:16; 3ax.l2:2; Otk.14:10; 16:19; 17:4; 18:6). 
Ho b HexoTopbix TexcTax o6pa3 nauiH 03HaHan h 6jiarocjiOBeHHe (cp. nc.l5:5; 22:5; 115:4; Hep. 16:7). 

BbipaaceHne KacarenbHO xpemeHHa Hncyca, KOTopoe ecTb b nepeBOAe icopojra HaxoBa (KJV), He 
TOJibKO He bxoaht b opHrHHajibHbiH rpenecKHH TexcT MaT(J)ea, ho h b ApeBHHe jiaTHHCKHe, cnpHHCKHe 
hjih KonTCKHe nepeBOAbi. Oho b3«to h3 TexcTOB Map. 10:38 h JIk. 12:50, a b EBaHrejrae ot Marches Gmjio 
BCTaBjieHO no3ace nepenncHHKaMH, xax h b CTHxe 23 . 

20:23 «Hauiy Moio bh SyaeTe nirn>» HaxoB 6biji nepBbiM MyneHHKOM H3 anocTOJiOB (cp. fl,eaH.12:2). 
HoaHH npoacHji AOcraTOHHO AOJiro, 6biji cocnaH Ha namoc phmckhm npaBHTejibCTBOM (cp. Otk.1:9) h 
yMep b 3(J)ece b CTapocTH (coraacHO uepicoBHOMy npeAaffiiio). 

□ «KOMy oho yroTOBaHO Otijom Mohm» 3to fyopMa. COBEPIIIEHHOrO BHflA CTPAflATEJIBHOEO 
3AJIOrA HBTjilBHTEJIBHOEO HAKJIOHEHJW. nepeA HaMH eme oahh npHMep noAHHHeHHa Hncyca 
Bone h 3aMbicjiy OTua. OTeii KOHTponnpyeT a6cojiK)THO Bee (cp. IKop. 15:27-28). 

NASB (UPDATED) TEXT: 20:24-28 

24 And hearing this, the ten became indignant with the two brothers. 25 But Jesus called them to 
Himself and said, "You know that the rulers of the Gentiles lord it over them, and their great men 
exercise authority over them. 26 It is not this way among you, but whoever wishes to become great 
among you shall be your servant, 27 and whoever wishes to be first among you shall be your slave; 
28 just as the Son of Man did not come to be served, but to serve, and to give His life a ransom for 
many". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.20: 24-28 

H ycjiwmaB amo, [dpyeue] aecnrb B03HeroflOBajiH Ha flByx SpaTbeB. 'Ho Hncyc nofl03Baji hx k 
Ce6e h CKa3aji: «Bw 3HaeTe, hto npaBHTejin snbiMHiiKOB rocnoflCTByiOT Haa hhmh, h ux BejiHKiie 

JHOflH BJiaCTByiOT Hafl HHMH. TaK He flOJIHCHO 6bITb Me5Kfly BaMH; HO eCJIH KTO 3aXOHeT CTaTb 

BejiHKHM MesKfly BaMH, tot flOJiaceH SbiTb BamHM cjiyroii, h ecjiH kto nosKejiaeT 6biTb nepBbiM 
MesKfly BaMH, aojiaceH SbiTb BaM paSoivi; noaoSHO TOMy KaK Cwh HejiOBenecKHH He ajih Toro 
npumeji, htoSw EMy cjiyacnjiH, ho htoSw nocjiyacHTb h OT^aTb Cboio 5kh3hb KaK BbiKyn 3a 

MHOrHX». 

20:24 «H ycjibimas amo, [dpyeue] aecnrb B03HeroflOBajiH Ha flByx 6paTbeB» Ohh cepAHJincb, 
noTOMy hto He ohh cnpocHjin 06 stom nepBbiMn! Ho npn 3tom ohh CAenajiH bha, hto B03MymeHbi 
HeyMecTHbiM BonpocoM, xotji TafiHO acenajiH Toace 3a#aTb ero. 
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20:26 «ecjiH kto noacejiaeT SbiTb nepebiM MeacAy eaiviH, aojiskch SbiTb eaivi pa6oM» Hncyc He 
ocyac^aeT hx acenaHHe 6wTb nepBbiMH, ho npaBHjibHO onpeAejiaer, hto 3HanHT 6wTb nepBbiM b CBere Ero 
npHHi(HnoB. B U,apcTBe Hncyca 6biTb nepBbiM 3HanHT HecTH cnyaceHHe (cp. 23:11; Map. 9:3 5; 10:43)! 

20:28 «Cwh HejiOBenecKHii He Rjin Toro npnuieji, htoSm Eiviy cjiyacnjiH, ho htoSm nocjiy5KHTb» Bot 

npaKTHnecKHH OTBer Ha Bonpoc o tom, kto Bcex BaacHee (cp. Map. 10:45). Hncyc 3Han, hto Oh npnuieji, 
hto6w 1) aBHTb OTua; 2) AaTb HejiOBenecTBy npHMep ajm noApaacaHHa h 3) yMepeTb 3aMecTHTenbHOH 

CMepTbK). 

n «h OTflaTb Cboio 5KH3Hb» 3to ueHa, KOTopyK) Ha^o ynnaTHTb 3a AyxoBHoe BejiHHHe, h OHa 
3aKjiK)HaeTca b cnysceHHH: HHorAa Aaace BnnoTb ao caMOOTBepaceHHoro cnyaceHHa, ao CMepTH, ao Toro, 
hto6w OTAaTb acH3Hb 3a Apyra (cp. Hh. 15:13; 2Kop. 5:14-15; 1Hh.3:16). 

n «BbiKyn» 3tot TepMHH 03HaHaer Bbixyn 3a ocBoGoacAeHHe pa6a hjih BoeHHonneHHoro. Hncyc CAenan 
AJia BepyiomHx to, nero ohh HHKorAa He CMornn 6w CAenaTb p,jm ce6a. HeHa Gwjia ynjianeHa ajm 
npHMHpeHHJi Boacbefi cnpaBeAJiHBOCTH c Boacben jiioGoBbio (cp. He. 53; 2Kop.5:21). 



HACTHAfl TEMA: BblKYII / HCKYIIJIEHHE 

I. BETXHH 3ABET 

A. J\jm nepeAann cyra 3Toro noHjroiJi nepBOHanajibHO Hcnojib30Bajiocb ABa TepMHHa H3 

lOpHAHHeCKOrO 5I3bIKa. 

1 . Gaal, ocHOBHoe 3HaneHHe KOToporo - «ocBo6oAHTb» nepe3 BbinnaTy hcoGxoahmoh cyMMbi 
(Bbixyna). IIpoH3BOAHaa ot Hero (J)opMa go'el Ao6aBjraeT k stoh HAee ynacTHe jihhhoid 
nocpeAHHKa, oGwhho - HjieHa ceMbH (T.e. cnacnrejib - poactb6hhhk). 3tot KyjibiypHbiii 
acneKT npaBa, no3BOjraBiiiero BbixynaTb oGparao HMymecrBO, acHBOTHbix, 3eMjiK) (cp. 
JIeB.25,27) hjih poACTBeHHHKOB (cp. Py(J).4:15; He. 29:22) 6biji nepeHeceH b GorocjiOBCKOM 
nnaHe Ha ocBoGoacAeHHe H3panjia H3 ErnnTa, ocymecrBjieHHoe ilXBE (cp. Hex. 6:6; 15:13; 
nc.73:2; 76:16; Hep.31:ll). Oh CTaHOBHTca «HcKynHTejieM, H36aBHTejieM» (cp. Hob. 19:25; 
nc.l8:15; 77:35; np.23:l; Hc.41:14; 43:14; 44:6,24; 47:4; 48:17; 49:7,26; 54:5,8; 59:20; 
60:16; 63:16; Hep.50:34). 

2. Padah, KOTopwH o6o3Hanaji, raaBHbiM o6pa30M, «ocBo6oAHTb» hjih «cnacTH»: 

a) Bbixyn nepBopoAHoro, Hex. 13:13, 14 h Hhc. 18:15-17 

6) 4)H3HHecKHii Bbixyn npoTHBonocTaBjiaeTca AyxoBHOMy HCKynneHHio, nc. 48:8, 9, 16 

b) iLXBE H36aBHT H3panjia ot ero rpexa h MaTeacHOCTH, nc. 129:7,8 

B. BorocjiOBCKaa CTopoHa Bonpoca BRjuonaeT b ce6a neTbipe BaacHbix conyTCTByioinHx MOMeHTa: 

1 . PeajibHO cymecTByioT noTpeGHOCTb b H36aBjieHHH, cocrojiHHe CB?i3aHHOCTH h paGcraa, 
yTpaneHHOCTb npaB, jinuieHHOCTb cboGoaw b CMbicne: 

a) (J)H3HHeCKOM 

6) oGmecTBeHHOM 

b) AyxoBHOM (cp. nc. 129:8) 

2. HeHa AOJiacHa 6wTb ynnaneHa 3a o6peTeHne cboGoaw, H36aBjieHHe h B03poacAeHHe: 
a) HapoAa, H3panjia (cp. Bt.7:8) 

6) OTAejibHoro nejiOBeica (cp. Hob. 19:25-27; 33:28) 

3. Kto-to AOJiaceH HcnojiHHTb pojib nocpeAHHKa hjih GnaroAeTejia. B cootb6tctbhh c gaal 

3TOT HeKTO - HJieH CeMbH HJIH 6jIH3KHH pOACTBeHHHK (t.C gO 'el). 
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4. ilXBE Hacro H3o6paacaeT Ce6a b ceMeiiHbix TepMHHax: 
a) OTeii 
6) My>K 

B) EjIH3KHH pOACTBeHHHK 

HcxynjieHHe rapaHTHpoBanocb jihhhmm ynacTHeM h AeflTejibHOCTbio ilXBE; ueHa Gwjia 
ynnaneHa, HCKyruieHne cocToanocb! 

II. HOBBIH 3ABET 

A. J\ji% nepeAanH GorocjiOBCKoii cyra 3-Toro noHJiTHJi Hcnojib30Bajiocb HecKOJibKO TepMHHOB. 

1. Agorazo (cp. lKop.6:20; 7:23; 2IIeT.2:l; Otk.5:9; 14:34). 3to KOMMepnecKHH TepMHH, 
03HaHaioinHH ynnaneHHyK) 3a hto-to ueHy. Mm c BaMH - Te caMbie jiioah, KOTopwe KynneHbi 
iieHOH KpoBH, h mm He MoaceM pacnopaacaTbca CBoefi co6ctb6hhoh acH3Hbio. Mm 
npHHaAJieacHM Xpncry. 

2. Exagorazo (cp. Tan. 3:13; 4:5; E(J).5:16; Koji.4:5). 3to Taxace KOMMepnecKHH TepMHH. Oh 
OTpaacaeT cmmcji 3aMecTHTenbHOH CMepTH Hncyca BMecro Hac h ajm Hac. Hncyc noHec Ha 
Ce6e npoKjiaTHe 3aicoHa, ocHOBaHHoro Ha npHHHHne HcnojmeHHJi (r.e. MonceeBa 3aKOHa), h 
KOTopwH rpeuiHoe HejiOBenecTBO He CMorno BbinojiHHTb. Oh npHHJui Ha Ce6a npoKjurrae (cp. 
Bt.21:23) 3a Bcex Hac! B Hncyce Xpncre Boacba cnpaBeAJiHBOCTb h jiioGoBb cjinjiHCb c 
nojiHbiM npomemieM, npHHjroieM h npaBOM Aocryna nejiOBeica k Bory! 

3. Lud, «AenaTb cboGoahmm, ocBo6oacAaTb»: 

a) Lutron, «ynjiaHeHHaa ueHa» (cp. M(J). 20:28; Map. 10:45). 3to CHjibHenuiHe cnoBa, 
CKa3aHHbie CaMHM Xphctom h o6b?iCH5iiomHe uejib Ero npHiiiecTBHJi, - CTaTb 
CnacHTeneM MHpa, onnaTHB aojhti 3a rpexn, nero Oh coBepuieHHO He o6a3aH Gmji 
AenaTb (cp. Hh. 1 29). 

6) Lutroo, «ocBo6oacAaTb»: 

(1) H36aBHTb H3paHjia, JIk. 24:21 

(2) OTAaTb Ce6a, hto6m H36aBHTb h OHHCTHTb HapoA, Tht.2:14 

(3) 6biTb 6e3rpeuiHOH 3aMecTHTenbHOH acepTBofi, llleT. 1:18-19 

b) Lutrosis, «H36aBjieHHe, BbicBoGoacAeHne, pacicpenomeHHe»: 

(1) npoponecTBO 3axapnn 06 Hncyce, JIk. 1 :68 

(2) npocnaBjieHHe Bora Ahhoh 3a Hncyca, JIk.2:38 

(3) acepTBa Xpncra - HaHjiynuiaa h eAHHoac^bi npHHeceHHaa, EBp.9: 12 

4. Apolutrosis: 

a) H36aBjieHHe bo BpeMH BToporo IIpHuiecTBHa (cp. fl,eaH.3 : 19-21) 

(1) EBaHrenne ot Jlyxn, 21 :28 

(2) IIocjiaHHe k PHMjuiHaM, 8:23 

(3) IIocjiaHHe KE(J)ecaHaM, 1:14; 4:30 

(4) IIocjiaHHe k EBpe?iM, 9:15 
6) H36aBjieHHe b CMepTH Xpncra 

(1) IIocjiaHHe k PnMjiaHaM, 3:24 

(2) 1 IIocjiaHHe k KopHH(J)aHaM, 1:30 

(3) IIocjiaHHe k E(J)ecaHaM, 1 :7 

(4) IIocjiaHHe k KonoccjiHaM, 1:14 

5. Antilutron (cp. 1Thm.2:6). 3to KjnoneBoii TexcT (Hapa^y c Tht.2:14), KOTopbiii CB?i3biBaeT 
H36aBjieHHe c 3aMecTHTejibHoii CMepTbio Xpncra Ha KpecTe. Oh - Tot eAHHCTBeHHbiii, Kto 
CMor CTaTb npneMjieMoii acepTBoii; Tot, Kto yMep «3a Bcex» (cp. Hh.1:29; 3:16-17; 4:42; 
1Thm.2:4; 4:10; Tht.2:11; 2IIeT.3:9; 1Hh.2:2; 4:14). 
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B. BorocnoBCKaa KOHuenHHJi HCKynneHHa b H3 BKjiiOHaeT b ce6a cneAyiomHe nonoaceHHa: 

1. HejiOBenecKHH poA nopaGomeH rpexoM (cp. Hh.8:34; Phm. 3:10-18; 6:23). 

2. BnacTb rpexa HaA nejiOBeicoM OTicpbuiacb nocpeACTBOM BeTxo3aBeTHoro MonceeBa 3aKOHa 
(cp. ran. 3) h HaropHOH nponoBeAH Hucyca (cp. M(J).5-7). To, KaK jik>ah HcnojiHJuiH 
3anoBeAH 3aKOHa, CTano Rim hhx CMepTHbiM npnroBopoM (cp. Koji.2:14). 

3. Hncyc, 6e3rpeiiiHbiH ArHeii Eo>khh, npHmeji h yMep BMecTO Hac (cp. Hh.1:29; 2Kop.5:21). 
Mm HCKyrmeHbi ot rpexoBHoro paGcTBa aji» Toro, hto6w cnyacHTb Bory (cp. Phm. 6). 

4. BjiaroAapa CBoeMy ynacTHio b HCKynjieHHH, h ilXBE, h Hncyc abjijiiotcji ajm Hac 

«6jIH5KaHUIHMH pOACTBeHHHKaMH», KOTOpbie ACHCTByiOT OT HaUierO HMeHH H B HaiUHX 

HHTepecax. B GhGhchckhx TeKCTax 3to noAHepKHBaeTCJi nepe3 ynoTpeGneHHe 
cooTBeTCTByioinHx ceMeHHbix MeTa(J)op (r.e., OTeii, Myac, cmh, 6paT, 6jih3khh 

pOACTBeHHHK). 

5. HcxynjieHHe He 6buio ueHOH, 3annaHeHHOH caTaHe (icaic nonarajiH HeKOTopwe GorocjiOBbi 
cpeAHeBexoBba), ho - npHMHpeHHeM Boacbero cnoBa h Boacben cnpaBeAJiHBOCTH c Boacben 
jiK)6oBbK) npn a6cojiK)THOH nonHOTe HcnojiHeHHoro Xphctom cjryaceHHji. Ha xpecTe MHp 
6bui BoccTaHOBjieH, HejiOBenecKaa MaTeacHOCTb 6bijia npomeHa, a o6pa3 Eojkhh b nejiOBeice 
Tenepb CHOBa nojiHOueHHO c[)yHKHHOHHpyeT b tcchom oGmeHHH c BoroM! 

6. EcTb eme b HCKynneHHH h acneKT GyAymero (cp. Phm.8:23; E(J).1:14; 4:30), kotopwh 
BKjiKDHaeT b ce6?i HaiiiH BOCKpecuine Tena h, b tom hobom (J)H3HHecKOM coctojihhh, caMbie 
TecHbie OTHomeHHa c TpneAHHbiM BoroM. 

□ «3a MHornx» 3to ccwjiKa Ha tckct He. 53:1 1-12. TepMHH «MHorHe» Hcnojib30BaH 3Aecb He b 
orpaHHHHTejibHOM CMbicne, h roBopHT oh He 06 oco6o H36paHHOM KOJiHHecTBe jnoAen, a o ecrecrBeHHOM 
pe3yjibTaTe cnyaceHHJi Xpncra. PaBBHHbi h KyMpaHCKaa o6mHHa Ha3biBajiH cjiobom «MHorHe» oGmmry 
BepyiomHx hjih H36paHHbix. Ecjih cpaBHHTb TexcTbi He. 53:6b c 52:llr h 12a, mm jicho yBHAHM, hto 3Aecb 
npncyTCTByeT nrpa cjiob, co cnoBaMH «Bce» h «MHorHe». Ta >Ke caMaa nrpa cjiob Hcnojib3yeTca b TexcTe 
Phm. 5: 17-19. Cthxh 18 h 19 napajuiejibHbi, h 3to 3HanHT: «Bce» h «MHorHe» - chhohhmm. 3tot TeKCT He 
Moacer cnyacHTb AOKa3aTejibCTBOM b nojib3y CTpororo KanbBHHH3Ma! 



NASB (UPDATED) TEXT: 20:29-34 

29 As they were leaving Jericho, a large crowd followed Him. 30 And two blind men sitting by the 
road, hearing that Jesus was passing by, cried out, "Lord, have mercy on us, Son of David!" 31 The 
crowd sternly told them to be quiet, but they cried out all the more, "Lord, Son of David, have 

32, 



mercy on us!" And Jesus stopped and called them, and said, "What do you want Me to do for 
you?" 33 They said to Him, "Lord, we want our eyes to be opened". 34 Moved with compassion, Jesus 
touched their eyes; and immediately they regained their sight and followed Him. 



TEKCT no NASB (1995): M<I>.20: 29-34 

Koraa ohh bwxoahjih H3 HepnxoHa, 6ojibina$i TOJina [napoda] cjieaoeajia 3a Hhm. H bot, 
ABoe cjienbix, ciiAeBiniix y Aoporn, ycjibimas, hto Hncyc npoxoAHT mhmo, 3aKpHHajin: «TocnoAH, 
noMHjiyii Hac, Cwh ,3,aBHAOB!» Tojina ace 6e3acajiocTHO 3acTaBjinjia hx MOJinaTb; ho ohh CTajiH 
KpnnaTb eme Sojibine: «TocnoAH, Cwh ,TaBHAOB, noMHjiyii Hac!» H Hncyc ocTaHOBHjicn h 
noA03Baji hx h CKa3aji: «Hero bw xothtc, htoSw 51 caejiaji ajih Bac?» Ohh CKa3a.n1 Eiviy: 
«TocnoAH, mm xomuM, htoSw rjia3a Hamn Swjih otkpwtw». ,Tbh>khmwh cocTpaaaHHeM, Hncyc 
npHKOCHyjicn k hx rjia3aivi; h TOTnac npo3pejiH rjia3a hx, h ohh nomjin 3a Hhm. 
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20:29-34 3to Gwjio eme oaho nyAecHoe HCueneHHe, coBepmeHHoe HncycoM, b kotopom npoflBHjiHCb Ero 
cocTpaAaHHe h CHjia. OnaTb >xe, hto xapaicrepHO Rim MaT(J)ea, 3Aecb nojiynHjiH HCueneHHe ABoe cnenbix 
(a He oahh TonbKO, Kax b TexcTax Map. 10:46-52 h JIk. 18:35-43). 

20:29 «Koraa ohh bi>ixoaiijiii H3 HepHx<ma» HHTepecHO, hto h y MaT(J)ea, h y Mapxa (10:46-52) sto 
HCueneHHe nponcxoAHT nocne yxo^a Hncyca H3 HepnxoHa, b to BpeMH Kax Jlyxa (18:35-43) roBopirr, hto 
3to Gbijio ao Toro, Kax Oh Bouien Ty#a. fleno b tom, hto cymecrBOBajiH apcbhhh HepnxoH h hobmh 
HepnxoH. Bo3mo5kho, nosTOMy, o6a paccKa3a tohhm. 

n «/jBoe cjienwx» HcueneHHe cnenbix Gbijio npH3HaKOM Meccnn cornacHO BeTxoMy 3aBeTy (cp. 
He. 29:18; 35:5; 42:7,16,18). Hncyc conyBCTBOBaji BceM, xoro CHHrajiH roroflMH o6mecrBa (cp. 20:31). 



BOnPOCbl ^Jlfl OBCy^C^EHHil 

HacToamHH KOMMeHTapHH AJifl Bac flBjiaeTCfl, npeac^e Bcero, pyxoBOflCTBOM , a 3to 3HanHT, hto bh 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HcrojiKOBaHHe EhGjihh. KaacAwn H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, HeM mm o6naAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHHa npHHaAJieacHT 
BaM, EhGjihh h CB^TOMy JSyxy. Bbi He AOJiacHbi nepexjiaAbiBaTb cboh o6a3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cjie^yeT c^aBaTbca Ha ero bojiio. 

Bonpocw rjisi o6cy>KAeHH5i noMoryT BaM oG^yMaTb ocHOBHbie TeMbi 3Toro pa3Aena KHHrn. Ohh 
npH3BaHbi 3acTaBHTb Bac 3aAyMaTbca, a He HaB5i3aTb BaM Kaxoe-TO OKOHnaTejibHoe TOJiKOBaHne. 

1. Bcjikhh pa3, Kor^a Hncyc npeACica3biBaeT Cboio CMepTb, hto b tot MOMenr o6cyac,ziaiOT Ero 
yneHHKH? 

2. B BeTxoM 3aBeTe ecTb ynoMHHaHHe o Tpex ahjix, KOTopoe coothochtcji c BocxpeceHHeM Hncyca. 

KaK HCHHCJI5UIC5I 3TOT nepHOA BpeMeHH B peajIbHO npOHCXOAHBIHHX C06bITH5IX? 

3 . Bbina jih MaTb HaicoBa h HoaHHa poACTBeHHHHen Hncyca? 

4. noneMy Tax BaaceH cthx 28? 

5. 06b?iCHHTe, xax cnoBa «MHorHe» h «Bce» MoryT 3HanHTb oaho h to ace. 
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EBAHrEJIHE OT MAT<I>Efl, Tjiaea 21 



^EJIEHHE HA AE3AUM B COBPEMEHHWX nEPEBO^AX 
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nPOHTEHHE TPETbE (cmotph CTp. 18) 

nOHCK HAMEPEHHH ABTOPA HA YPOBHE AE3AUEB 

HacTOJiinHH KOMMeHTapHH aji^ sac aBjiaeTca, npeac^e Bcero, pvkoboactbom , a sto 3HaHnr, hto Bbi 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe ncrojiKOBaHHe EhGjihh. KaacAWH H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbCJi b CBeTe Toro, neM mm oGnaAaeM. Bee nepBeHCTBO b nponecce TOJiKOBaHna npHHaAJieacHT 
BaM, Eh6jihh h CB^TOMy flyxy. Bbi He AOJiacHbi nepexjiaAbiBaTb cboh o6?i3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cneAyeT c^aBaTbca Ha ero bojiio. 

IIpoHTHTe rnaBy 3a oahh npneecr. OnpeAennre ee TeMbi. CpaBHHTe Bauie coGcTBeHHoe AeneHne no 
TeMaM c BapnaHTaMH njrra coBpeMeHHbix nepeBOAOB EhGjihh. ^eneHHe GnGnencKoro TexcTa Ha a63anw 
He GoroAyxHOBeHHO, ho oho - kjikdh k onpeAeneHnio aBTopcxoro 3aMbicna, noHHMaHHe KOToporo BaacHee 
Bcero AJifl TOJiKOBaHHa. B xaacflOM a63ane AOJiacHa 6wTb OAHa, h TOJibKO o^Ha TeMa. 

1 . IlepBbiH a63ai(. 

2. BTopofi a63ai(. 

3. TpeTHH a63ai(. 

4. H Tax Aanee. 



nOHHMAHHE KOHTEKCTA CTHXOB 21:1-17 

A. TpHyM(J)ajibHbiH Bbe3A 6biji oneHb BaacHbiM 3HaxoM Toro, hto Hncyc - AencTBHrejibHO o6emaHHbin 
Meccna. napajuiejibHbie (JjparMenrbi -Map.l 1:1-10; JIk. 19:29-44; Hh. 12: 12-19. 

B. B TpHyM(J)ajibHOM Bbe3Ae ecTb HenTO napaAOKcanbHoe. OneBHAHO, Hncyc ncnojiHaji npeACKa3aHne 
H3 3ax.9:9, a kphkh Tonnbi noATBepacflanH Ero MeccnaHCTBO. OAHaico cneAyeT noMHHTb, hto 3th 
npHBeTCTBeHHbie ncajiMbi (112-117) Hcnojib30BajiHCb rjw npnBeTCTBHa nanoMHHKOB, KOTopwe 
Kaacflbifi toa npnxoAHJin b HepycannM Ha Ilacxy. TonbKO tot (J)aKT, hto ohh aApecoBaHbi 
KOHKperHOMy HejiOBexy, Aejiaer 3to coGbirae yHHKajibHbiM. 3to jicho bhaho no CMHTeHnio n 
HeAOBOJibCTBy pejinrno3Hbix Boacflen. 

B. OnnmeHne xpaMa, o kotopom paccica3biBaeTca b CTnxax 12-17, oneBHAHO, 6bino btopwm b 
6norpa(J)HH Hncyca. O nepBOM roBopHTca b TeKcre Hh.2:15. JIhhho a He npnHHMaio AomaTa 

CTOpOHHHKOB JIHTepaTypHOrO KpHTHnH3Ma, KOTOpbIM OHH CBOA^T 3TH ABa paCCKa3a K OAHOMy H 

TOMy ace coGmthio. XoTa n cymecTByer npoGneMa coraacoBaHna xpoHOJiornn CHHonTHHecKnx 
EBaHrennn c xpoHOJiornen EBaHrejina ot HoaHHa, MHe Bce-Taxn Kaacerca, H3-3a Hannnna aBHbix 
pa3JiHHHH b paccKa3ax, hto penb n^eT o AByx OHHmeHHax, oahom - b Hanajie cjryaceHHa Hncyca, a 
ApyroM - b KOHne. 3to Moacer Taioice oGbacHHTb eme 6onee B03pocmyK) BpaacAe6HOCTb co 
CTopoHbi pejinrno3Hbix BoacAen b HepycannMe. 
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nO^POBHOE H3YHEHHE 



NASB (UPDATED) TEXT: 21:1-11 

1 When they had approached Jerusalem and had come to Bethphage, at the Mount of Olives, then 
Jesus sent two disciples, 2 saying to them, "Go into the village opposite you, and immediately you will 
find a donkey tied there and a colt with her; untie them and bring them to Me. 3 If anyone says 
anything to you, you shall say, 'The Lord has need of them,' and immediately he will send them". 
4 This took place to fulfill what was spoken through the prophet: 5 SAY TO THE DAUGHTER OF 
ZION, 'BEHOLD YOUR KING IS COMING TO YOU, GENTLE, AND MOUNTED ON A 
DONKEY, EVEN ON A COLT, THE FOAL OF A BEAST OF BURDEN". 6 The disciples went and 
did just as Jesus had instructed them, 7 and brought the donkey and the colt, and laid their coats on 
them; and He sat on the coats. 8 Most of the crowd spread their coats in the road, and others were 
cutting branches from the trees and spreading them in the road. 9 The crowds going ahead of Him, 
and those who followed, were shouting, "Hosanna to the Son of David; BLESSED IS HE WHO 
COMES IN THE NAME OF THE LORD; Hosanna in the highest!" 10 When He had entered 
Jerusalem, all the city was stirred, saying, "Who is this?" H And the crowds were saying, "This is 
the prophet Jesus, from Nazareth in Galilee". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.21:1-11 

Koraa ace ohh npinwimiijiiicb k Hepycajmivry h npiiin.in b Binb(barHio, y ropw MaciHHHoii, 
Tor^a Hncyc nocjiaji AByx yneHHKOB, cicadas hm: «noiiflHTe b cejieime, KOTopoe HanpoTHB Bac, h 
bw TOTnac HaiifleTe ociimy, npHBnraHHyio maju, h ocjieHKa c Heio; otbhhchtc hx h npnBeflHTe ko 
Mhc Ecjih kto CKasKeT BaM HTO-HnSyflb, OTBenaiiTe: «Ohh HyacHbi rocnoay»; h oh TOTnac 
nomjieT hx». 3to ace Bee npoH3omjio, htoSw HcnojiHHTb to, hto Swjio CKa3aHO nepe3 npopoKa: 

5 «CKAaCHTE flOHEPH CHOHA: «BOT, HAPb TBOH TPa^ET K TEBE, KPOTKHH, H CHflJimHH HA OCJIHHE H 
flAaCE HA OCJIEHKE, CBIHE BBIOHHOrO aCHBOTHOrO». 6 yneHHKH nomjIH H nOCTynHJIH TaK, KaK 

noBejieji hm Hncyc: h npHBejin ociimy h ocjieHKa, h nojioacnjiH cboh oaokabi Ha hhx; h Oh ceji 
noBepx oaesKfl. BojibmHHCTBO ace H3 Hapoaa ctcjihjih cboh oaeac/jbi Ha aopore, a apyrne pe3ajin 
BeTBH c aepeBbeB h paccTHjiajin hx Ha aopore. Tojinw [napoda], meamne Bnepean Hero, h 
KOTopwe cjieflOBajiH C3aan, BOCKjinnajni: «OcaHHa Cbmy ,3,aBHAOBy! BJlArocJlOBEH rpa^ymHH BO 
Hffl rocno^A! Ocahha B BbllllHHx!» 10 H Kor^a Oh Bomeji b HepycajiHM, Becb ropoa npumeji b 
ABH»ceHHe h roBopnji: «Kto 3to TaKoii?» Hapofl ace roBopnji: «3to npopoK Hncyc, H3 Ha3apeTa 
rajiHjieiicKoro». 



21:1 «b BH(b(barHio» 3to Ha3BaHHe 3HanHT «aom cmokobhhh». 3to ceneHHe pacnonarajiocb rAe-TO 
MeacAy BH(paHHeH h HepycajiHMOM Ha ajihhhoh ropHOH rpa^e, H3BecrHOH xax MacnHHHaa (EneoHCKaa) 
ropa. 

□ «y ropw MacjiHHHoii» HeH3BecrHO, r^e HOHeBan Hncyc b nooneAHioio HeAenio CBoen >kh3hh. 
HexoTopbie HCCJieAOBaTejiH yTBepac^aiOT, hto Oh BepHynca b BH(J)aHHK) h jkhji y JIa3apa; Apyrne roBopjrr, 
hto Oh pacnonoacHjica Ha MacjiHHHOH rope, bo3mo>kho, b pafioHe re(J)CHMaHHH. Ha caMOM Aene Moacer 
6biTb npaBAOH h to, h Apyroe (cp. Hh. 12:1-10). 

21:2-3 3to oahh H3 paccKa30B, r^e mm He 3HaeM: HMeno Mecro CBepxbecTecTBeHHoe hvao hjih 
npeABapHTenbHaa AoroBopeHHOCTb. B Hobom 3aBeTe ecTb npHMepw h toto, h Apyroro. Cva^ no KOHreKcry, 
3to Gbijio opraHH30BaHO 3apaHee. 
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21:2 «ociimy, npHB$i3aHHyio maju, h ocjieHKa c Heio» B TeKcre Hh.12:14 ynoMHHaerca ocjiHua, ho He 
ocneHOK. OcneHOK HMeeT 3HaneHHe, noTOMy hto ocen 6bui BaacHbiM chmbojiom AJia H3paHjia. Ha ocnax 
e3AHHH uapn. y uapa 6bin cneuHajibHbiH, uapcKHH ocen, Ha kotopom He hmcji npaBa e3AHTb hhkto Apyrofi. 
Tot (J)aKT, hto Hncyc npnexaji Ha ocne, ocoGeHHO Ha mojioaom, Ha kotopom eme hhkto He e3AHJi, aBjiaerca 
HcnojiHeHneM npoponecTBa, ynoMHHyTOM b ct. 5, - H3 3ax.9:9, - a Taxace bo3mo>khoh ccmjikoh Ha tckct 
He. 62: 11. B HexoTopbix no3AHHx rpenecKHx pyKonncax nepeA cjiobom «npopoK» ctoht «3axapHa», a b 
HexoTopbix BapnaHTax ByjibraTbi h kohtckhx nepeBOAax - «Hcana». Mojioaoh ocen - He TOJibKO napcioiH 
chmboji, ho Taxace chmboji kpotocth h Mnpa. 

21:3 «ecjiH» 3to YCJIOBHOE ITPEflJIO)KEHHE TPETLErO THTIA. 

21:7 «h npneejiH ocjinuy h ocjieHKa, h noji05KHjiH cboh oaesKAbi Ha hhx; h Oh ceji noeepx OAe5KA» 

To, hto Ha AByx acHBOTHbix nonoacHjiH OAeacAbi, HanoMHHaer HaM o npa3AHHHHbix ceAJiax, KOTopwe 
Hcnojib30BanH rjw mecTBHa. Ohcbhaho, hto Hncyc exan BepxoM Ha ocne, xoTa rpenecKHH tckct mo»cho 
noH^Tb no-pa3HOMy. BbipaaceHHe «noBepx hx», Bcrpenaiomeeca b rpenecKHx Texcrax, 03HanaeT - noBepx 
OAeacA, a He oGohx acHBOTHbix. 

21:8 «CTejiHjiH cboh OAeacAbi Ha Aopore» 3to Apyraa CTopoHa napcicoro mecTBHa, KOTopaa 
HanoMHHaeT coBpeMeHHoe paccTHjiaHHe KpacHOH kobpoboh AopoacKH nepeA 3HaMeHHTbiM rocTeM. 
HcTopHnecKHe npHMepw TaKoro npneivia: 1) Hnyn, 4Hap.9:13; h 2) Chmoh MaKKaBefi, lMax. 13:51; 
2MaK.10:7. 

□ «a Apyrne pe3ajin bctbh c AepeBbeB h paccTHjiajin hx Ha Aopore» XoTa sto CHMBOJiHHecKoe 
AeficTBHe peryjiapHO coBepmajiocb bo BpeMa npa3AHHica KymeH (cp. JIeB.23: 13-20), ho Te bctbh Gmjih 
6onee xpynHbie, HeM b AaHHOM cjrynae. 3Aecb Hcnojib30BanHCb HeGojibuine bctohkh; hx pa36pacbiBaHHe 
HanoMHHano pa36pacbiBaHHe po3 nepeA HeBecroH, KOTopaa hact k ajrrapio. Bee Tpn sth AencTBHa: 1) 
OAeacAbi, B03JioaceHHbie Ha acHBOTHbix; 2) OAeacAbi, paccTHjiaeMbie Ha Aopore; h 3) BeTBH, GpomeHHbie Ha 
Aopory, noKa3biBaK)T, hto Hncyca noHnrajiH xax npHineAinero Hapa-MeccHio H3 poAa flaBHAa. 

21:9 «Tojinbi [napoda], uieAuine BnepeAH Hero, h KOTopbie cjieAOBajin c3aAH, BOCKjiHHajiH» 

TepMHH «BOCKjiHHaTb» ynoTpeGneH b (J)opMe HECOBEP LHE HHOrQ BH,ZIA, KOTopaa yKa3biBaeT Ha to, hto 
ohh BOCKjiHuanH b TeneHHe Aonroro BpeMeHH. 3to nHTaTa H3 TeKcra nc. 117:26-27. 3to nacTb 
nacxanbHoro GorocnyaceHHa, H3BecTHaa icaic xBaneGHbie ncanMbi (cp. nc. 112-1 17). KaacAbifi toa hmh 
npHBeTCTBOBajiH nanoMHHKOB, KOTopwe coGnpajiHCb b HepycajiHM Ha npa3AHOBaHHe nacxn, ho b tot toa 
ohh GbijiH aApecoBaHbi HCKjnoHHrejibHO Hncycy. 3th cnoBa OTHOcaTca TOJibKO k He My! Oh 6bm hx 
HcnojiHeHHeM! 

n 

NASB, NKJV, 
NRSV, JB «Hosanna» 

«OcaHHa» 
TEV «Praise to» 

«XBajia» 

B03M05KHO, 3TO CJIOBO - apaMCHCKaa HAHOMa, KOTOpaa 3HaHHT «L(apCKyiO BJiaCTb - TaKOMy-TO». 

ByKBanbHO - 3to eBpencKoe cjiobo hosanna (nc. 117:26), KOTopoe Hcnojib30Bajiocb b KanecTBe 
npHBeTCTBHa. Ero nepBOHanajibHoe 3HaneHHe: «Cnacn Hac cennac »ce». nepBoe 3HaneHHe OTHOCHTca k 
Hncycy, BTopoe - k Bory OTuy, BoexBanaeMOMy 3a to, hto Oh npncjiaji Meccnio. 
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□ «Cbmy ,3,aBiiflOBy» 3to MeccnaHCKnii thtvji (cp. M(J).9:27; 12:23; 15:22; 20:30,31; 22:42). 3to HaMeK 
Ha 2Hap.7, r^e npeACKa3aHO, hto Ha npecTOJie Bcer^a 6yAeT noTOMOK uapcKoro poAa J\aBup,a- 3to Taxace 
Gbijio HeoGxoAHMoe HcnojiHeffiie npoponecrBa, hto Meccna 6vact H3 KOJieHa HyAbi (cp. Bmt.49:10; 
nc.59:9; 107:9). 

n «BJiArocJiOBEH rpflflymHH bo hm Focno,ziA!» B napajuiejibHOM TeKcre b EBaHrejiHH ot JIvkh 
AoGaBjiaeTca «Hapb»; ho 3to jibho noApa3yMeBaeTca h 3Aecb. 

21:10 «H Kor/ja Oh Bouieji b HepycajiHM, eecb ropoa npnuieji b ABiKKemie h roBopnji: «Kto 3to 
TaKoii?» ,ZI,eHCTBHTejibHO, MHorne jiioah cjibimajiH o nyAecHbix acahhjix Hncyca h Ha3biBanH Ero 
npopoKOM. Ho aojdkho 6bijio 6wTb aBjieHO, hto Oh 6biji He TOJibKO npopoKOM, HO h npeACKa3aHHbiM 
MeccneH. IIocjieAyioiuHe coGbroui noxaacyT sto BOiKOMy, kto o6naAaeT AyxoBHbiM 3peHHeM. 

B TexcTe JIk. 19:41-44 npncyTCTByeT noApoGHOCTb, paccKa3biBaioinaa o njiane Hncyca HaA 
HepycanHMOM; ho MaT(J)eH 06 stom tobopht TOJibKO b TeKcre 23:37-39. Abtopw EBaHrejiHH oGnaAajiH 
GoroAyxHOBeHHOH cnocoGHOCTbK) BbiGnpaTb, aAanrapoBaTb h nepe^aBaTb BbiCKa3biBaHH5i h yneHHJi 
Hncyca. EBaHrenna - sto He 3anaAHaa xpoHOJioniHecKaji hctophh, ho Goidcjiobckhh TpaicraT ajm 
oGpameHHa 3a6jiyAuiHx h oGyneHHa cnaceHHbix. 

21:11 «Hapoa me roBopmi: «3to npopoK Hncyc» IIpH3HaHHe GoroAyxHOBeHHOcra h chjim Hncyca 
CBJBaHO c MeccnaHCKHM npoponecTBOM b TexcTe Bt.18:15-19. HapoA npH3HaBaji Hncyca npopoKOM 
BoacbHM (cp. JIk.7:16; 24:19; Hh. 4:19; 6:14; 7:40; 9:17). B AaHHOM KOHreKcre roBopHTca Taxace o Ero 
MeccnaHCTBe. Cmotph Hacrayio TeMy «HoB03aBeTHoe npoponecTBO)) b 1 1:9. 

NASB (UPDATED) TEXT: 21:12-13 

12 And Jesus entered the temple and drove out all those who were buying and selling in the 
temple, and overturned the tables of the money changers and the seats of those who were selling 
doves. 13 And He said to them, "It is written, 'MY HOUSE SHALL BE CALLED A HOUSE OF 
PRAYER'; but you are making it a ROBBERS' DEN". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.21: 12-13 

12i 



H Bouieji Hncyc b xpaM h Bbimaji Bcex Tex, kto npoaasaji h noKynaji b xpaivie, h onpoKHHyji 

1 ^ 

CTOJiw MeHHji h npiijiaBKH Tex, kto npoaasaji rojiySeii. H Oh CKa3aji hm: «HanncaHo: «/IomMoh 

EYflET HA3BAH flOMOM MOJIHTBBI», a Bbl flejiaeTe ero PA3BOHHHHBHM IIPHTOHOM». 

21:12 «H Bomeji Hncyc b xpaM h BbirHaji Bcex Tex, kto npoaasaji h noKynaji b xpaivie, h 
onpoKHHyji ctojiw MeHHji h npiijiaBKH Tex, kto npoaasaji rojry6eii» 3to 6buio BTopoe OHHineHHe 
xpaMa (cp. Hh.2:15). BceM sthm HMymecrBOM BjiaAejra nepBOCBJimeHHHK h ero ceMbJi. Ohh npnoGpeTanH 
3to npaBO y phmckhx Bjiacrefi. H3HaHajibHO 3th ctojiw Gwjih nocTaBjieHbi Rjm nanoMHHKOB H3 Aajieraix 
3eMejib, KOTopwe He MorjiH npHBe3TH c coGoh acepTBeHHbix acHBOTHbix h HyacHbie ajm ynnaTbi xpaMOBOH 
noAaTH AeHbrn (chkjih). MeHOBinHKH ycTaHaBjiHBajiH rpaGnTejibCKHH xypc o6MeHa. Ecjih nenoBeK 
npHBOAHJi c co6oh CBoe acepTBeHHoe acHBOTHoe, royHaBiiiHe ero CBJimeHHHKH cneuHajibHO HaxoAHjra b HeM 
KaKOH-ffiiGyAb H3b«H, Tax hto eivry npHxoAHJiocb noxynaTb acHBOTHoe b xpaMe no oneHb bmcokoh ueHe. 

B xpaMe npHHHMajiH TOJibKO chkjih (cp. Hex. 30: 13). 3to Gwjih yace He iiyAeiiCKHe chkjih, a THpcKHe. 
najiOMHHKaM HaBJBbiBajiH oneHb bmcokhh Kypc oGivieHa. EonyGeii npoAaBajra ajm GeAH^KOB, hto6w ohh 
MorjiH npHHecTH acepTBy (cp. JIeB.l:14; 5:7; 12:8; 14:22), ho nepBOCBameHHHKH TpeGoBann h 3a hhx 
oneHb BbicoKyio ueHy. 

3to oahh h3 npHMepoB Toro, KaK Hncyc npojiBjraji CBoe B03MymeHHe iiyAeiiCKHMH bo>ka5imh Toro 
BpeMeHH. Ecjih rHeB - sto rpex, to Hncyc corpemnji 6w (cp. E(J).4:26). 
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21:13 «HaimcaHo: «/I,OM Moh BYflET HA3BAH flOMOM MOJlHTBbl» Bee 3th npoAaaai h noicynKH 
npoHCxoAHJiH bo ABope a3biHHHKOB, MecTe, npeAHa3HaHeHHOM npHBnexaTb jhoach H3 Apyrnx HapoAOB ajm 
noKjiOHeHHH ilXBE. Hncyc HHTHpyeT TeKCT He. 56:7 h HaMexaeT Ha Hep.7:ll. B naparuiejibHOM TeKCTe y 
Mapica (cp. 11:17) Ao6aBjieHa (J)pa3a: «6yAeT aomom mojihtbm ajm Bcex HapoAOB». MaT(J)eH, KOTopbifi 
nncaji Rim HyAeeB, onycxaeT sto yica3aHHe Ha Bceo6mHOCTb Boacbero 3aMbicna, b to BpeMH icaic Mapic, 
nnuiyinHH Rim phmjijih, BKjiKDHaer. 



NASB (UPDATED) TEXT: 21:14-17 

14 And the blind and the lame came to Him in the temple, and He healed them. 15 But when the 
chief priests and the scribes saw the wonderful things that He had done, and the children who were 
shouting in the temple, "Hosanna to the Son of David", they became indignant 16 and said to Him, 
"Do You hear what these children are saying?" And Jesus said to them, "Yes; have you never read, 
'OUT OF THE MOUTH OF INFANTS AND NURSING BABIES YOU HAVE PREPARED 
PRAISE FOR YOURSELF'?" 17 And He left them and went out of the city to Bethany, and spent the 
night there. 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.21: 14-17 

H noaouijiii k HeMy cjienwe h xpoMbie b xpaivie, h Oh hchcjih.ii hx. 'Ho Kor^a 
nepeocBfliueHHHKii h khhhchhkh yBiiaejiii iisyMiiTejibHbie aejia, KOTopbie Oh coeepiuHji, h aeTeii, 
KOTopwe BOCKjiHuajiH b xpaivie: «OcaHHa CbiHy ,3,aBHAOBy!» - ohh B03HeroAOBajiH h cKa^ajin 
Eivry: «Tw cjibimnmb, hto 3th demu roBopnT?» Hncyc ace CKa3aji hm: «/I,a! pa3Be bh HHKoraa He 
HHTajin: «H3 yct mjia,hehueb h rpy^HBix ^eteh Tbi nr 
hx h Bbimeji H3 ropoaa b Bik|)mhiih> h nposeji Taivi HOHb. 



HHTajin: «H3 yct mjia,hehueb h rpy^HBix ^eteh Tbi nPHroTOBHJi XBAJiy Cebe»? 17 H Oh ocTaBHji 



21:14 «H noaomjiH k HeMy cjienwe h xpoMbie b xpaivie, h Oh ncnejiHji hx» 3anncaHHoe b CTHxax 14 
h 15 BCTpenaerca TOJibKO y MaT(J)ea, ho sto noKa3biBaeT, hto, Aaace b kohhc CBoero cnyaceHHJi, Hncyc 
nbiTanca noATBepAHTb Cboc nocnaHHe k pejiHrH03HbiM bo»ca>im, coBepuiaa nyAecHbie AeflHHH jik>6bh h 
cocrpaAaHHH npaivio bo ABope xpaMa. 3to 6 with BeTxo3aBeTHbie 3HaMeHHa Meccnn: 1) B03BpameHHe 
3peHHa cnenbiM (cp. He. 29:18; 42:7,16); 2) HCuejieHHe xpoMbix (cp. Hc.40:ll; Mhx.4:6; Co(J).3:19); 3) o6a 
3HaMeHHa BMecTe (cp. Hep. 3 1:8; He. 35:5-6). Ecjih 6m ohh oGnaAajiH AyxoBHbiM 3peHneM, ohh yBHAejiH 
6h Ero BjiacTb, cocTpaAaHHe h ncnojiHeHHe BeTX03aBeTHbix npoponecTB, ho ohh TaKHM 3peHHeM He 
oGnaAajiH. 

21:15 «Ho Kor^a nepBOCBHiueHHHKH h khhxhhkh» OGwHHoe onpeAeneHHe CHHeApnoHa BKjnoHajio b 
ce6a nepBOCBameHHHKa, khhjkhhkob h crapeHiiiHH (ct. 23; 16:21). Tax bo BpeMeHa Hncyca Ha3biBajiH 
npaBHTejien HepycanHMa. 

n «h demeii, KOTopwe BOCKjinuajiH b xpaivie: «OcaHHa CbiHy ,3,aBHAOBy!» - ohh B03HeroAOBajiH» 

OneBHAHO, 3th AeTH cjibiuianH, Kax HaxaHyHe k Hncycy oGpamanHCb c xBaneGHbiMH ncajiMaMH, h Tenepb 
noBTopHjiH npnneB, KOTopwH Tax B03MyTHji (JjapnceeB. 

21:16 «h CKa3ajiH Eiviy: «Tw cjibimnmb, hto 3th demu roBopnT?»B TeKcre JIk.19:39 Apyrne (JDapHcen 
acanoBajiHCb Ha to ace caMoe. Hncyc ace npHHHMan Bee 3th THTyjibi icaic eme oahh cnocoG 
noATBepacAeHHa Cbohx MeccnaHCKHx npHT5i3aHHH. 
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□ «Hncyc ace cKa3aji hm: «/I,a! pa3Be bh HHKoraa He HHTajin...?» 3to cepbe3Hoe 3aaBjieHHe, 
npeAnonaraioinee, hto ohh He Gmjih 3HaKOMbi co cbohm coGcTBeHHbiM IlHcaHHeM. Hncyc HecKOJibico pa3 
Hcnojib30Ban hpohhio h capica3M no OTHomeHmo k pejiHrH03HbiM bojka^m (cp. 12:3; 19:4; 21:42; 22:31). 
Hucyc 3Aecb HHrapyeT TexcT IIc.8:3. 3to He o6fl3aTejibHO MeccnaHCKHH ncanoM, ho ncajiOM, 
yTBepac^aioinHH, hto acth cxaacyT HCTHHy cxopee, neM B3pocnbie noiiMyT ee. 

21:17 «H Oh ocTaBHji hx h Bbimeji H3 ropoaa b Bii(|)aHiiH> h npoeeji TaM hohb» B TexcTe Hh.12:1- 
10 roBopHTca, hto Hncyc npoBeji b rocTax y JIa3apa, MapHH h Map(J)bi HecKOJibKO Honen b 3Ty 
nocneAHioK) HeAenK) CBoefi 3eMHOH >kh3hh. 



BOnPOCbl ^JIH OBCy^C^EHHil 

HacTOJiinHH KOMMeHTapHH Rim Bac aBjiaeTca, npeac^e Bcero, pyxoBOflCTBOM , a 3to 3HanHT, hto bh 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HCTOJiKOBaHne EhGjihh. KaacAwn H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, neM mm oGnaAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHHa npHHaAJieacHT 
BaM, BhGjihh h CBATOMy flyxy. Bbi He aojdkhm nepeiuiaAbiBaTb cboh oGjoaHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMenrapHfl h BaM coBepuieHHO He cneAyeT CAaBaTbca Ha ero bojiio. 

Bonpocw rjisi o6cyacAeHHa noMoryT BaM oG^yMaTb ocHOBHbie TeMbi 3Toro pa3Aejia KHHrn. Ohh 
npH3BaHbi 3acTaBHTb Bac 3aAyMaTbca, a He HaB?i3aTb BaM Kaxoe-TO OKOHnaTejibHoe TOJiKOBaHne. 

1 . rioneMy TpHyM(J)ajibHbiH Bbe3A HMeeT Taxoe 6ojibinoe 3HaneHHe? 

2. rioneMy Gbijio BaacHO, hto6w Hncyc Bbexan b ropoA Ha mojioaom ocne? 

3. 06b?iCHHTe, KaxoBO 3HaneHHe TeKCTa lie. 117:26-27. Hto Taicoro yHHKajibHoro Gmjio b 
npHBeTCTBeHHOM uiecTBHH Toro roAa? 

4. IIoHeMy Hncyca Tax paccTponjio npncyTCTBHe MeHan h ToproBueB b xpaMe? 

5 . IIoHeMy pejiHrH03Hbie Boac^H He paAOBajracb ny^ecaM Hncyca? 



nOHHMAHHE KOHTEKCTA CTHXOB 21:18-46 

A. TnaBa 21 HanHHaeTca c TpHyM(J)ajibHoro Bbe3Aa h 3aBepuiaeTca BTopofi H3 Tpex npHTHefi. 3to 
Gbijia nonbiTKa oGcyAHTb MeccnaHCTBO Hncyca c HyAencKHMH Boac^aMH. 

B. OneHb TpyAHO CKa3aTb c onpeAeneHHOCTbio, xoro ocyacflaer 3#ecb Hncyc: 1) HyAencKHH HapoA, 2) 
ero pyKOBOAHTejien, hjih 3) h Tex h Apyrnx. 

B. OnHineHHe xpaMa, onncaHHoe b CTHxax 12-17, 6bijio aKTOM ocyacAeHHJi. IIpoKjiHTHe cmokobhhhm b 
CTHxax 18-22 - Taxace. IIpHTHa o AByx cwHOBbax b CTHxax 28-32 - 3to npHTna 06 ocyacAeHHH. 
IIpHTHa o rpeuiHbix BHHorpaAapax, ct. 33-46, - sto npHTna 06 ocyacfleHHH. IIpHTHa o GpanHOM 
nnpe U,apa, raaBa 22: 1-14, - sto Taxace npHTna 06 ocy^KfleHHH. OcTaerca Bonpoc: CHMBOJiH3HpoBanH 

JIH pyKOBOAHTejIH BeCb HapOA - HJIH HHCyC OTBepraeT KOHKpeTHO paBBHHHCTHHeCKHH HyAaH3M? 
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nO^POBHOE H3YHEHHE 



NASB (UPDATED) TEXT: 21:18-19 

18 Now in the morning, when He was returning to the city, He became hungry. 19 Seeing a lone fig 
tree by the road, He came to it and found nothing on it except leaves only; and He said to it, "No 
longer shall there ever be any fruit from you". And at once the fig tree withered. 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.21: 18-19 

H bot yrpoM, Kor^a Oh BOJBpama.iCH b ropoa, Oh nporojioaajicn. YBHfleB oflHHOKyio 
CMOKOBHHiry npH flopore, Oh noaouieji k Hen h HHnero He Hauieji Ha Hen, Kpoivie oahhx tojibko 
jihctbcb; h Oh CKa3aji eii: «/I,a He SyaeT Sojibine hukcikozo njioaa Koraa-jinSo ot Te6n». H 
CMOKOBHHiia TOTnac 3acoxjia. 

21:18 «H bot yrpoM, Kor^a Oh B03Bpama.iCH b ropoa» nocjieAOBarejibHOCTb coGmthh no BpeMeHH y 
Mapxa cjierxa OTjinnaeTCJi (cp. Map.l 1:12-14,20-21). OneBHAHO, Hncyc B03Bpamajica H3 Bhc[)hhhh, 
KOTopaa HaxoAHjiacb Ha paccTOAHnn abvx Mnjib (3,2 km) ot HepycanHMa (cp. Map. 11:12). 

21:19 «yBHfleB oflHHOKyio CMOKOBHHiry npn flopore, Oh noaouieji k Heii» 3axoH pa3pemaji nyTHnicy 
OCTaHOBHTbca n cbecTb KaKOH-HnGvAb nnoA c AepeBa nun H3 Toro, hto pocno Ha none (cp. Bt.23:24-25). 

n «h HHnero He Hameji Ha Heii, Kpoiwe oahhx tojibko jiHCTbeB» B TeKcre Map.l 1:13 Ao6aBjieHO «eme 
He BpeMfl 6bino [dim co6upanuH\ cmokb». 3to npoponecTBO o tom, hto 6vavt OTBeprHyTbi Boac^n 
nyAencKoro Hapo^a, hjih ace - Becb HapoA- BHeiime ohh Bbirjumejin nponBeTaiomnMn, AyxoBHbiMH, 
6jiaroHecTHBbiMH, ho - 6e3 CBepxbecTecTBeHHbix hjioaob (cp. Koji.2:21-23; 2Thm.3:5; He. 29: 13). 

□ «H CMOKOBHHua TOTnac 3acoxjia» B TeKcre Map. 11:20 CKa3aHO, hto CMOKOBHnna 3acoxna Ha 
cjieAyiomee yTpo. Iloxoacaa npnTna npncyTCTByeT b TexcTe JIk. 13:6-9. 3to HanraAHbin ypox npoTHB 
ycepAHJi b noKa3Hon pejinrno3HOCTn nyAencKnx pyKOBOAHTenen, CBHAerejibCTBO nojiHoro OTcyTCTBira y 
hhx jik)6bh h npeAaHHOCTH Bory. 

NASB (UPDATED) TEXT: 21:20-22 

Seeing this, the disciples were amazed and asked, "How did the fig tree wither all at once?" 

And Jesus answered and said to them, "Truly I say to you, if you have faith and do not doubt, you 

will not only do what was done to the fig tree, but even if you say to this mountain, 'Be taken up and 
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cast into the sea', it will happen. And all things you ask in prayer, believing, you will receive". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.2 1:20-22 

YBHfleB amo, yneHHKH yaHBHjiHCB h cnpocnjin: «KaK 3to CMOKOBHHua 3acoxjia man 

21 

BHe3anHO?» Hncyc ace CKa3aji hm b otbct: «Hcthhho 51 roBopio Baiu, ecjin bh SyaeTe HivieTb Bepy 
h He SyaeTe coMHeBaTbcn, to bh He tojibko caejiaeTe to, hto Sbijio caejiaHO co cmokobhhhch, ho 
aaace ecjin bh CKaaceTe 3toh rope: «CoiiflH c TBoero MecTa h BBeprHHCb b Mope», - 3to 

22 

npoH3oiifleT. H Bee, nero bh nonpocHTe b mojihtbc c Bepoio, bh nojiyHHTe». 

21:21 «ecjiH» 3to YCJIOBHOE nPEflJIO)KEHHE TPETBErO THTIA, KOTopoe yKa3biBaer Ha B03MO>KHoe 
AencTBne b GyAymeM. 

n <otoh rope» 3to MacjinnHaa (EneoHCKaa) ropa, KOTopaa OTryAa AOJiacHa 6bijia 6wTb xopomo BHAHa. 
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□ «Mope» 3to MepTBoe Mope, KOTopoe Taioice Gmjio bhaho c MacjiHHHOH ropbi. B B3 o6pa3bi 

IIOAHHMaiOmHXCfl AOJIHH H nOHH>KaiOmHXC5I TC)p oGblHHO aCCOHHHpOBajIHCb C 5I3bIHHHKaMH, nOJiynaKDIUHMH 

(J)H3HHecKHH Aocryn k iLXBE b HepycanHMe. CjieAOBarejibHO, hcxoaa h3 KOHreKcra, penb 3Aecb hact He o 
BnenaTjiaioinHx nyAecax, coBepuiaeMbix GnaroAapji Bepe, ho o ayxobhom BoexoacAeHHH k Bory 

5I3bIHHHKOB, KOTOpbIM npenJITCTBOBajIH HyAeHCKHe pejIHrH03Hbie B05KAH (ABOp JiJIH 5I3bIHHHKOB B OCHOBHOM 

Hcnojib30Banca ajm ToproBjra). B AaHHOM KOHreKcre sto cneAyeT BoenpHHHMaTb xax oahh h3 otpmbkob 
ocy>KAeHHa (ct. 12-17; ct. 28-32; ct. 33-46; 22:1-14). 

21:22 «H Bee, nero bh nonpocHTe b mojihtbc c Bepoio, bh nojiyHHTe» OGparnre BHHMaHHe Ha 
6e3ycnoBHoe oGemaHne, CB5i3aHHoe c oGycjiOBjieHHbiM otkjihkom HejiOBenecTBa. 3to BnojiHe 
pacnpocTpaHeHHbiH cnocoG BbipaaceHHa GnGjiencKOH hcthhm, TpyAHbifi ajm noHHMaHHJi 3anaAHoro 
HejiOBexa, kotopwh npeAnoHHraeT acHbie h neTKne BbicKa3biBaHHa, a GnGjiencKHe AHajieKTHHecKHe 
npoTHBopenHa Rim Hero cjihuikom cnoacHbi. IIojiyHeHHe OTBeTa Ha MOJiHTBy aojijkho CBa3WBaTbca c 
Boacbefi BOJien h HejiOBenecKOH Bepofi (cpaBHHTe M(J). 18:19; Hh. 14:13-14; 15:7,16; 16:23; 1Hh.3:22; 
5:14-15 cM(J).7:7-8;JIk. 11:5-13; 18:1-8; 18:9-14; Map. 11:23-24; Haic. 1:6-7; 4:3). 

XyAinee, hto Bor Mor 6w CAenaTb rjw Cbohx HeycroHHHBbix b Bepe jxereu, - sto OTBerHTb Ha hx 
3roHCTHHHbie, MaTepnajiHCTHHecKHe npocbGw. Te Bepyiomne, KOTopwe HmyT xpHCTonoAoGna, npocjrr Toro, 
hto yroAHO Bory h cnocoGcTByeT pacnpocrpaHeHHio Ero U,apcTBa. 

NASB (UPDATED) TEXT: 21:23-27 

23 When He entered the temple, the chief priests and the elders of the people came to Him while 
He was teaching, and said, "By what authority are You doing these things, and who gave You this 
authority?" 24 Jesus said to them, "I will also ask you one thing, which if you tell Me, I will also tell 
you by what authority I do these things. 25 The baptism of John was from what source, from heaven 
or from men?" And they began reasoning among themselves, saying, "If we say, 'From heaven,' He 
will say to us, 'Then why did you not believe him?' 26 But if we say, 'From men,' we fear the people; 
for they all regard John as a prophet". 27 And answering Jesus, they said, "We do not know". He 
also said to them, "Neither will I tell you by what authority I do these things". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.21:23-27 

Kor/ia ace Oh npiiuieji b xpaivi, nepBOCBJi weHmiMi h CTapeiiuiHHbi Hapoaa noaouuiii k HeMy h, 
b to BpeMH KaK Oh ynnji, cnpocHjin: «KaKoii BjiacTbio Tbi aejiaeuib Bee 3to, h kto aaji Te6e 
TaKyio BjiacTb?» Hncyc CKa3aji hm: «H H TaKace cnpomy Bac 06 oahom; h eciiH o tom CKaaceTe 
MHe, tohA CKaacy Baivi, KaKoii BjiacTbio H aejiaio Bee 3to. 'KpeiueHHe HoaHHOBO omuyda 6bijio: c 
HeSec hjih ot jnoaeii?» Ohh ace nanaim paccyac^aTb Meacay co6oh, rosopji: «Ecjih mm CKaaceivi: «C 
He6ec», to Oh CKaaceT Haiw: «Toraa noneiviy ace bh He noBepHjin eiviy?» A ecjin mw CKaaceivi: «Ot 
jHOAeii», - mw Sohmcji Hapoaa, h6o Bee ohh noHHTaiOT HoaHHa 3a npopoKa». H, OTBenaji Hncycy, 
ohh CKa3a.n1: «Mw He 3HaeM». Oh TaKace CKa3aji hm: «H H Toace He CKaacy Baivi, KaKoii BjiacTbio H 
aejiaio Bee 3to». 

21:23 «nepBOCBHmeHHHKH h CTapefimnHbi Hapoaa» OGpaTHTe BHHMaHHe: b CTHxe 15 ohh Ha3BaHbi 
«nepBOCBameHHHKaMH» h «KHH5KHHKaMH». 3th Tpn rpynnbi cocraBjiJijiH CHHeApnoH. HeH3BecTHO, Gwjia 
sto 0(J)HLiHajibHaa hjih HeocJmHHajibHaji AejierauHa, ho sto Gwjih npeACTaBHrejiH HyAencKoro 

pyKOBOACTBa. 

n «b to BpeMH KaK Oh yHHji» Hncyc ynnji b npHTBope ConoMOHa bo ABope jbmhhhkob, BHyTpn 
xpaMOBOH 30hm. Oh Bee eme nbrranca npHBnenb BHHMaHHe pejiHrH03Hbix pyKOBOAHTejien. 
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□ «KaKoii BjiacTbio Tw aejiaeuib see 3to?» 3to rnaBHbiH Bonpoc! «Bce 3to» MoaceT KacaTbca 
OHHineHHa xpaMa (cp. ct. 12-16), OTKa3a Hncyca ot ycTHoro npeAaHira hjih Ero nyGjiHHHbix ny^ec. Ohh He 
MorjiH OTpHiiaTb Ero nyAecHbix AeflHHH, nosTOMy HanaAajiH Ha hctohhhk Ero BjiacTH. OneBHAHO, 
pejiHrH03Hbie bojkah BpeMeH Hncyca CHHTajin, hto Hncyc 6biji Hpe3BbiHanHO MorymecTBeHHbiM 
OAepjKHMbiM 3JibiMH AyxaMH (cp. 12:24; Map.3 :22; JIk. 1 1 : 15; Hh.7:20; 8:48,52; 10:20-21). 

21:24-27 3to oGcyacAeHne 3a#aeT toh TpeM nocneAyioinHM npnrHaM. Oho noKa3biBaeT, hto pejinrno3Hbie 
BoacflH 3aHajiH no3HHnio KOMnpoMHeca. 3th jikdah crapajiHCb HecKOJibKO MeomeB noHMarb Hncyca b 
jiOByuiKy, 3aAaBaa Eivry npoTHBopenHBbie Bonpocw. Tenepb Oh CaM npHMeHJieT hx TaKTHKy. 

21:24, 25, 26 3to Tpn YCJIOBHLIX nPEflJTCOKEfflW TPETLEEO THTIA, yKa3biBaioiuHx Ha Bepoxrawe 
AencTBHa b GyAymeM. 

21:26 «3a npopoKa» Cmotph nacTHyio TeMy «HoB03aBeTHoe npoponecTBO)) b 1 1:9. 

NASB (UPDATED) TEXT: 21:28-32 

28 "But what do you think? A man had two sons, and he came to the first and said, 'Son, go work 
today in the vineyard'. 29 And he answered, T will not'; but afterward he regretted it and went. 30 The 
man came to the second and said the same thing; and he answered, T will, sir'; but he did not go. 
31 Which of the two did the will of his father?" They said, "The first". Jesus said to them, "Truly I 
say to you that the tax collectors and prostitutes will get into the kingdom of God before you. 32 For 
John came to you in the way of righteousness and you did not believe him; but the tax collectors and 
prostitutes did believe him; and you, seeing this, did not even feel remorse afterward so as to believe 
him". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.2 1:28-32 

«A KaK bw paccyacaaeTe? y oflHoro HejioeeKa Swjio flea Cbma; h oh noaomeji k nepeoivry h 
CKa3aji: «Cwh, non^n, nopaSoTaii ceroflHH b BHHorpaaHiiKe». A oh otbcthji: «He noii/ry»; ho 
no3ace oh pacKajuiCH b 3tom h nouieji. ^EejiOBeK tot noaomeji k apyroivry h CKa3aji to ace caivioe; h 
oh otbcthji: «Xopouio, rocnoflHH», - ho He nouieji. KoTopwii H3 flByx HcnojiHHji bojiio CBoero 
OTua?» Ohh CKa3ajin: «nepBbiii». Hncyc CKa3aji hm: «Hcthhho H roBopio Baiu, hto cSopmHKH 
HajioroB h SjiyflHHuw nonaayT b UapcTBO Eoacne npeac^e Bac. H6o HoaHH npnmeji k Baiu nyTeM 
npaBe^HOCTH, h bbi He noBepHjin eiviy, a cSopmnKii HajioroB h SjiyaHHHbi aencTBHTejibHO 
noBepHjiH eiviy; bw ace, bh/jh amo, aaace He nonyBCTBOBajiH |);kk;ihhiiji nocjie Bcero, ajih Toro 
HToSbi noBepHTb eiviy». 

21:28 «y oflHoro nejiOBeKa Swjio /n*a cbma» 3Ta npHrna ecTb TOJibKO y Manxes. B apcbhhx rpenecKHx 
pyKonncax nop^AOK OTBeTOB abvx cbiHOBen BapbHpyercji. Ha caMOM Aene nopjiAOK HeBaaceH, ecjin w>i 

yHTeM CB5I3b 3TOH npHTHH CO CTHXaMH 23-27. 3AeCb npOBOAHTCa CpaBHeHHe Me5KAy pejIHrH03HbIMH 
pyKOBOAHTejiaMH H npOCTblMH 5KHTejI5IMH CTpaHbl. 

21:31 «c6opmHKii HajioroB h SjiyflHHHbi nonaayT b UapcTBO Boacne npeacae Bac» Jljw HyAencKHx 
pyKOBOAHTejien BpeMeH Hncyca sto 6bijio nopa3HTejibHoe 3aaBjieHHe. flonacHO 6wTb, oho noTpacno hx 
Tax ace, icaic h cica3aHHoe b Teiccrax M(J).5:20; 8:11-12; 19:38 h 20:16. PyKOBOAHrejiH oco3HaBanH, hto 
Hncyc HeABycMbicneHHO 3aaBHji, hto ohh 6y#yT OTBeprHyTbi, a npocTbie jik>ah (b tom nncjie jbmhhhkh) 

- npHHJITbl. 

MaT(J)eH b ochobhom Hcnojib3yeT TepMHH «H,apcTBO He6ecHoe», noTOMy hto oh nnuieT rjw ny^eeB, 
6o5ibiiihxc5i Hcnojib30BaTb Boacbe hms; ho b Teiccrax 6:33; 12:28 h 21:31 MaT(J)eH Hcnojib3yeT to 
BbipaaceHHe, KOTopoe oco6eHHO npeAnoHHraiOT Mapic h Jlyxa. Bo3mo>kho, oho Gmjio Hcnojib30BaHO, 
hto6w 3acTaBHTb ny^eeB npncjiyuiaTbca. 
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21:32 «h6o HoaHH npumeji k BaM nyTeM npaBeAHOCTH» Hncyc h HoaHH npeACTaBjiaiOT ABa noAxoAa. 
HoaHH npuHec TpaAHHHio othob h 6biji OTBeprHyT (cthxh 24-26). Hncyc npHinen xax Apyr rpeuiHHKOB, a 
Ero oGbhhhjih Rax nbflHHuy (cp. M(J). 11:19; JIk.7:34). 06a ohh Gmjih OTBeprHyTbi! 

Cjiobo «nyTb» - Berxo3aBeTHaa HAHOMa, KOTopyio ynoTpe6ji5uiH ajm o6o3HaHeHna o6pa3a >kh3hh 
Bepyiomero. 3to Gbijio nepBoe Ha3BaHHe xpHcraaHCKOH uepicBH - «IIyTb» [hodos] (cp. fl,eaH.9:2; 19:9,23; 
22:4; 24:22). 



NASB (UPDATED) TEXT: 21:33-41 

33 "Listen to another parable. There was a landowner who PLANTED A VINEYARD AND PUT 
A WALL AROUND IT AND DUG A WINE PRESS IN IT, AND BUILT A TOWER, and rented it 
out to vine-growers and went on a journey. 34 When the harvest time approached, he sent his slaves 
to the vine-growers to receive his produce. 35 The vine-growers took his slaves and beat one, and 
killed another, and stoned a third. 36 Again he sent another group of slaves larger than the first; and 
they did the same thing to them. 37 But afterward he sent his son to them, saying, 'They will respect 
my son'. 38 But when the vine-growers saw the son, they said among themselves, 'This is the heir; 

in 

come, let us kill him and seize his inheritance'. They took him, and threw him out of the vineyard 
and killed him. 40 Therefore when the owner of the vineyard comes, what will he do to those vine- 
growers?" 41 They said to Him, "He will bring those wretches to a wretched end, and will rent out 
the vineyard to other vine-growers who will pay him the proceeds at the proper seasons". 



TEKCT no NASB (1995): M<I>.2 1:33-41 

«BbicjiymaiiTe apyryio npnTny. Bbiji HeKOTopbiii 3eMjieBjiaAejieu, KOTopwii nocAflHJl 

BHHOrPAflHHK, H IIOCTABHJI BOKPYT HErO CTEHY, H BMKOIIAJI B HEM flABHJIBHK), H IIOCTPOHJI 

BAIIIHK), h OTAaji ero b apeH^y BiiHorpaaapjiM, h - 0TnpaBiuic$i b nyTemecTBHe. Koraa ace 
npii6jiii3iijiocb BpeMfl cSopa ypoacaa, oh nocjiaji cboiix paSos k BHHorpaaapjiM bshtb cboio 
npoayKUHio. 'BHHorpaAapn ace cxsaTHjiH ero pa6os h OAHoro h36hjih, Apyroro ySnjin, a TpeTbero 
noSnjiH KaMHHMH. Oh onjiTb nocjiaji apyryio rpynny paSoB, Sojibine npeacHeii; ohh nocTynnjiH 
tohho TaK ace h c hhmh. Ho nocjie 3Toro oh nocjiaji k hhm CBoero Cbma, roBopn: «Ohh noHTyT 
Moero cwHa». Ho Koraa BHHorpaAapn yBHAejiH cbiHa, ohh CKa^ajiH MeacAy co6oh: «3to 

■jo 

HacjieAHHK; noiiAeM, y6beM ero h 3aBjiaAeeM ero HacjieACTBOM». Ohh cxsaTHjiH ero, BbirHajiH H3 
BHHorpaAHHKa h ySnjin ero. HTaK, KorAa npHAeT xo3hhh BHHorpaAHHKa, hto CACiaeT oh c tcmh 
BHHorpaAapnMH?» Ohh CKa^ajiH Eivry: «Oh npeAacT Tex 3JiOAeeB yacacHoii CMepTH, a 
BHHorpaAHHK OTAacT b apeHAy ApyrHM BHHorpaAapHM, KOTopwe 6yAyr BbinjianHBaTb eiviy aoxoa b 
nadneoKau^ee BpeMn». 

21:33 «BbicjiymaiiTe Apyryio npHTHy» IlapajiJiejib stoh npnrHH mm HaxoAHM b Texcrax Map. 12: 1-12; 
JIk. 20:9-19. 3to caMaa BneHaTjuiiomaji npHrna 06 OTBepaceHHH BoroM H3paHjia h ero pyKOBOAHTejien! 

n «nocAABJi BHHorPAAHHK» OneBHAHO, 3to CBa3aHO c TexcTOM He. 5. BHHorpaAHHK BcerAa 
CHMBOJiH3HpoBaji HapoA H3paHjui. 3Ta npHTna - caMaa ajuieropHHecKaa H3 Bcex Tpex. CnyrH 

CHMBOJIH3HpyK)T npOpOKOB. CblH CHMBOJIH3HpyeT MeCCHK) (oGpaTHTe BHHMaHHe, HTO B KaaCAOH H3 npHTH 

3toh raaBbi ecTb o6pa3 Cbma, ho 3HaneHHe y 3Toro o6pa3a pa3Hoe). BnHorpaAapH - sro HapoA JfepaHjiJi 
hjih, no KpaHHeH Mepe, ero bojkah. B 3tom HenocpeACTBeHHOM KOHreKcre HOBbie BHHorpaAapn 03HaHaK)T 
npocTofi HapoA, ho b 6onee ihhpokom KOHreKcre penb HAeT o a3WHHHKax. 

21:41 Tonna OTBenaeT Ha Bonpoc h TeM caMbiM noATBepacAaer to, hto OHa oGpeneHa. 

303 



NASB (UPDATED) TEXT: 21:42-44 

42 Jesus said to them, "Did you never read in the Scriptures, 'THE STONE WHICH THE 
BUILDERS REJECTED, THIS BECAME THE CHIEF CORNER STONE; THIS CAME ABOUT 
FROM THE LORD, AND IT IS MARVELOUS IN OUR EYES'? 43 Therefore I say to you, the 
kingdom of God will be taken away from you and given to a nation, producing the fruit of it. 44 And 
he who falls on this stone will be broken to pieces; but on whomever it falls, it will scatter him like 
dust". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.21:42-44 

42 Hncyc CKa3aji hm: «Hey;»cejiH bh HHicoraa He HHTajin b niicamiii: «Kamehb, kotopmh 

CTPOHTEJIH OTBEPrJIH, TOT CAMMH CflEJIAJICJI KPAEYrOJIHMM KAMHEM; 3TO IIPHIIIJIO OT 
TOCnOflA, H 3TO y^HBHTEJIbHO B HAIIIHX TJIA3AX»? 43 Ho3TOMy H rOBOpH) BaM, HTO HapCTBO EoHCbe 

OTHHMeTCH y Bac h SyaeT aaHO Hapoay, npHHOCHiueivry njioabi ero. H tot, kto ynaaeT Ha 3tot 
KaivieHb, SyaeT pa36nT Ha KycKH, a Ha Koro oh ynaaeT, Toro oh pacuiBbipaeT KaK nbijib». 



21:42 «Hey5KejiH bh HHKoraa He HHTajiH b nncaHHH» 3to HHTaTa H3 lie. 117:22-23. H3HaHanbHO 
penb uina o HapoAe H3paHji5i, OTBeprHyTOM 5i3biHHHKaMH. HpoHira 3aKjiK)HaeTca b tom, hto Tenepb penb 
H^eT 06 OTBepaceHHH BoroM HapoAa H3paHji5i h npHHJiTHH Hm npocToro HapoAa h, b 6onee ihhpokom 
ruiaHe, a3biHHHKOB. 

n «KaivieHb» «KaMeHb» - thtvh Bora b B3 (cp. lie. 17). B TeKcre Hc.28:16 oh 03HaHan Meccnio KaK 
eAHHCTBeHHoe npoHHoe ocHOBaffiie. Oh Hcnojib3yeTca KaK MeTa(J)opa rpjmymero MeccnaHCKoro Hapcraa b 
TeKcre flaH. 2:34,44-45. Meccna MoaceT 6wTb jih6o npoHHbiM h TBepAbiM ocHOBaHHeM, nocnaHHbiM BoroM, 
jih6o cyAbefi, nocnaHHbiM BoroM! ,3,eHb BOCKpeceHHJi Gy^eT TaKace CyAHWM jxhqm\ Cmotph HacTHyio TeMy 

HH5Ke. 



HACTHAfl TEMA: KPAEYrOJIbHWH KAMEHb 

I. ynoTpeGneHHe b BeTxoM 3aBeTe 

A. KoHuenuHJi KaMHa KaK TBepAoro, npoHHoro h HaAeacHoro MaTepnana, Hcnonb3yeMoro b 
KanecTBe xopomero (JjyHAaMeHTa, Gwjia 3ajioaceHa b onncaHHe ilXBE (cp. lie. 17:3). 

B. 3aTeM 3to noHJiTHe nepeuino b MeccnaHCKHH THTyn (cp. Bmt.49:24; lie. 1 17:22; He. 28: 16). 
B. Hm H3o6paacajica cyA, KOTopbifi ilXBE nporoBeAeT nepe3 Meccnio (cp. He. 8: 14; ,U,aH.2:34- 

35,44-45). 
r. CBoe pa3BHTHe oho Hauino h KaK CTpoHTenbHaa MeTa<J)opa, kotopoh o6o3HaHanH: 

1. (J)yHAaMeHTHbIH KaMeHb, KOTOpblH 3aKjiaAbiBajica nepBbiM H KOTOpbIM (J)OpMHpOBajIH H 

3aKpenjiajiH yrjibi GyAymero 3AaHH?i; oh nonyHHn Ha3BaHHe «KpaeyronbHoro KaMHJi)); 

2. cnei(HajibHbiH KaMeHb, kotopmh yKjiaAbiBajica Ha MecTO b caMOM KOHue, h oh co6oh 
(J)HKCHpoBaji CTeHbi (cp. 3ax.4:7; E(J). 2:20,21); ero Ha3biBajiH «noKpbiBaK)inHM» hjih 
«ronoBHbiM KaMHeM», ot ApeBHeeBpencKoro rush (r.e., ronoBa); 

3. «3aMKOBbiH KaMeHb», KOTopwM 3aKjiaAbiBajiH ijemp apKH ABepHoro npoeMa h Ha 
KOTopwH noTOM CTeHa onnpajiacb BceM cbohm BecoM. 

II. ynoTpeGneHHe b Hobom 3aBeTe 

A. Hhcvc HecKOJibKO pa3 HHTHpoBan nc.117 no OTHomeHHio k Ce6e (cp. M(J).21:41-46; 
Map. 12:10-11; JIk.20:17). 
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B. IlaBeji ynoTpeGnaeT lie. 1 17 Rjm Toro, hto6w noxasaTb, icaic ilXBE OTBepraeT HeBepHoro h 

MjrreacHoro H3paHji5i (cp. Phm.9:33). 
B. IlaBeji Hcnonb3yeT H^eio «KpaeyronbHoro icaMH5i» b TeKcre E(J). 2:20-22 no OTHomeHHio ko 

Xpncry. 
r. IleTp Taxace Hcnojib30Baji noHJiTHe KaMtra no OTHomeHHK) k Hncycy b TeKcre lIIeT.2:l-10. 

Hncyc - KpaeyronbHbin KaMeHb, a Bepyromne - acHBbie Kaivmn (T.e., Bepyiomne b KanecTBe 

xpaMa, cp. lKop.6:19), nocTpoeHHbie Ha HeM (Hncyc icaic hobwh XpaM, cp. Map. 14:58; 

M(J). 12:6; Hh.2: 19-20). 

Kor^a ny^en OTBeprnn XpncTa icaic Meccnio, ohh TeM caMbiM OTBeprnn caMy ocHOBy 
((J)yHAaMeHT) CBoen HaAeac^bi. 
III. EorocjiOBCKne yTBepacaeHna 

A. ilXBE no3BOJinji ,H,aBHAy/CojiOMOHy nocTponTb xpaM. Oh oGemaji hm, hto ecnn ohh 6y#yT 
xpaHHTb n HcnonHaTb 3aBeT, to Oh Gy^eT GnarocjiOBjiaTb hx n Gy^eT c hhmh, ho ecnn ohh 
He 6yAyT 3Toro AenaTb, to h xpaM 6yAeT pa3pyuieH (cp. 3 Hap. 9: 1-9)! 

B. PaBBHHHCTHHecKHH HyAaH3M cocpeAOTaHHBan CBoe BHHMaHHe Ha (J)opMe h o6p?max n 
npeHeGperan jihhhmm acneKTOM Bepw (3to He BceoGmee yTBepac^eHne; Gwhh n 
GnaroHecTHBbie n GoroyroAHbie paBBHHbi). Bor ace acaac^eT KaacAOAHeBHbix, jiHHHbix, 
GnaroHecTHBbix B3aHMOOTHomeHHH c TeMH, kto C03AaH no Ero o6pa3y n noAoGmo (cp. 
BbiT. 1:26-27). TexcT JIk.20:17-18 coAepacHT ycTpauiaiomne cnoBa KacaTenbHO Boacbero 
cy«a. 

B. Hncyc ncnojib30Baji o6pa3 xpaMa ajm Toro, hto6w #aTb 6onee acHoe npeAcraBjieHHe o 
CBoeM (J)H3HHecKOM Tene. 3to npeACTaBjieHne, b cbok) onepeAb, pacmnpaeT caMO notraTHe 
jihhhocth n jiHHHOCTHbix OTHomeHHH. Bepa b Hncyca Kax Meccnio aBjiaeTca rjiaBHbIM 
ycjiOBneM ajm oGpeTeHna AOJiacHbix B3anMHbix OTHomeHHH c ilXBE. 

r. CnaceHne noApa3yMeBaeT BOCcraHOBjieHHe o6pa3a Boacbero b nejiOBeice Rim Toro, hto6w 

CTajIH B03M05KHMMH HCKpeHHHe H TJiyGOKHe OTHOIIieHHJI jhoach c BoroM. Henb 

xpncTHaHCTBa - xpHCTonoAoGne cennac. Bepyiomne AOJiacHbi CTaTb 5khbmmh KaMHJiMH, 
B03BeAeHHbiMH Ha XpncTe h CAenaHHbiMH no o6pa3uy XpncTa (hobmm xpaMOM). 
J\. Hncyc XpncTOC - h ocHOBaHne ((JDyHAaMenr), h tojiobhoh KaMeHb Hauien Bepw (T.e., Ajib(J)a 
h OMera). H Bee ace, Oh ocraeTca h KaMHeM npencHOBeHHJi h CKanon co6jia3Ha. nponrn b 
5kh3hh mhmo Hero, 3HaHHT - noTepaTb Bee. KoMnpoMHCCHoro BapnaHTa 3Aecb HeT! 



21:43 «6yaeT aaHO Hapoay» 3tot otpmbok h npHrna b Texcre M(J). 22: 1-14 noGyacAaiOT Hac BepHTb, hto 
3th Tpn B3aHMOCB5i3aHHbie npHTHH roBopjrr 06 ocy»cfleHHH Bcero Hapo^a H3paHjia, a He TOJibKO Ero 
pyKOBOAHTejien. no KpaHHen Mepe, 3to ocyacAeffiie paBBHHHCTHHecKoro nyAan3Ma. A cjiobom «HapoA» 
3Aecb GyKBanbHO o6o3HaneHbi a3WHHHKH. 

21:44 B nepeBOAax NASB h NRSV ecTb cthx 44, a b RSV, TEV h JB oh ecTb TOJibKO b npHMenaHHH. 3tot 
cthx noxoac Ha Teiccr JIk.20:18, h OTBeTCTBeHHbie 3a nepeBOAbi RSV, JB h TEV npeAnonaraiOT, hto 3th 
cnoBa b EBaHrenne ot MaT(J)ea Ao6aBHji nepenHCHHK. Ho rpenecKHH Teiccr MaT(J)ea h JlyKH coBnaAaeT He 
nojiHOCTbio. 3tot cthx ecTb bo MHornx ApeBHHx rpenecKHx pyKonncax: X, B, C, K, L, W h Z, a Taxace b 

JiaTHHCKOM, CHpHHCKOM, KOnTCKOM H apMJIHCKOM nepeBOAax, H B rpeneCKHX TeKCTaX, KOTOpblMH 

nojib30BajiHCb 3naToycT, Khphjiji, HepoHHM h ABrycTHH. OaKTHnecKH, ApeBHenuiaa rpenecKaa 
pyxonHCb, b KOTopofi 3thx cjiob HeT, - D (Codex Bezae) othochtcji k VI Beicy. 3tot cthx cneAyeT 

BKJIKDHaTb. 
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NASB (UPDATED) TEXT: 21:45-46 



45 



When the chief priests and the Pharisees heard His parables, they understood that He was 



speaking about them. 46 When they sought to seize Him, they feared the people, because they 
considered Him to be a prophet. 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.2 1:45-46 

^Koraa nepBOCBHiueHHHKH h (bapiiceii ycjiwrnajin Ero npnTHH, ohh noHJijiii, hto Oh roBopmi o 
hhx. Kor^a ace ohh nbrrajincb cxeaTHTb Ero, to noSoHJincb Hapoaa, noTOMy hto Ero noHHTajin 
3a npopoKa. 

21:45 «Koraa nepBOCBHiueHHHKH h (bapncen ycjiwrnajin Ero npnTHH, ohh noHHjiH, hto Oh 
roBopnji o hhx» PejiHrH03Hbie BoacflH BpeMeH Hncyca nojiHOCTbio noHHMajiH, hto HMeer b BH^y Hncyc. 
KaKaa nenajibHaa hpohhh b 3tom npncyTCTByeT! 

21:46 «3a npopoKa» Cmotph Hacrayio TeMy b 11:9. 



BOnPOCbl ^Jlfl OBCy^C^EHHil 

HacToamHH KOMMeHTapHH aji« sac aBjiaeTca, npeac^e Bcero, pyxoBOflCTBOM , a 3to 3HanHT, hto Bbi 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HcrojiKOBaHHe EhGjihh. KaacAWH H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, neM mm o6naAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHHJi npHHaAJieacHT 
BaM, EhGjihh h CB^TOMy JSyxy. Bbi He AOJiacHbi nepexjiaAbiBaTb cboh o6fl3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cjie^yeT c^aBaTbca Ha ero bojikd. 

Bonpocw rjisi o6cyacAeHHa noMoryT BaM oG^yMaTb ocHOBHbie TeMbi 3Toro pa3Aena KHHrn. Ohh 
npH3BaHbi 3acTaBHTb Bac 3aAyMaTbca, a He HaB5i3aTb BaM Kaxoe-TO OKOHnaTejibHoe TOJiKOBaHne. 

1 . KaxoBa B3aHMOCBa3b Meacfly onmneHHeM xpaMa, npoKjurrHeM cmokobhhhm h TpeMH npHrnaMH? 

2. Hncyc ocyAHJi paBBHHHCTHnecKHH HyAaroM, pejiHrH03Hbix Boac^eH hjih HapoA H3paHjia? IIoHeMy? 

3. Kax Taxoe MoaceT 6wTb, htoGw HeBepyiomHe rpeuiHHKH, H3ron oGmecTBa, noAoGHbie cGopmnicaM 

HanoroB h GnyAHHuaM, MorjiH OKa3aTbca cpe^H cnaceHHbix, a HaGoacHbie, KOHcepBaTHBHbie, 
3HaioinHe BhGjihk) pejiHrH03Hbie Boac^H nornGjiH? (cp. M(J). 5:20,48)? 

4. OGbacHHTe, xax lie. 1 17:22-23 CB5i3aH co cnoBaMH Hncyca o tom, hto Ero OTBeprHyr. 

5. Kax cthxh 43-46 CBa3aHbi CTeKCTaMH 8:11-12: 19:30 h 20:16? 
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EBAHrEJIHE OT MAT<I>Efl, Tjiaea 22 



^EJIEHHE HA AE3AUBI B COBPEMEHHBIX TIEPEBO^AX 



UBS 4 


NKJV 


NRSV 


TEV 


JB 


IIpHTHa 6paHHOM 

nnpe 


IIpHTHa 6paHHOM 

nnpe 


BpaHHBiii nnp 


IIpHTHa 6paHHOM 

nnpe 


IIpHTHa O 6paHHOM 

nnpe 


22:1-14 


22:1-14 


22:1-10 


22:1-10 


22:1-14 






22:11-14 


22:11-13 










22:14 




YnnaTa no/iaTH 
Kecapio 


Oapncen: 3aKOHHO jih 
nnaTHTB Kecapio 
no/iaTB? 


YnnaTa no/iaTH 
Kecapio 


Bonpoc 06 yiuiare 
no/iaTen 


O no/iaTH Kecapio 


22:15-22 


22:15-22 


22:15-22 


22:15-17 


22:15-22 








22:18-19a 










22:196-20 










22:21a 










22:216 










22:22 




Bonpoc o 
BOCKpeceHHH 


Ca/myKen: Bonpoc o 

BOCKpeceHHH 


Bonpoc o 

BOCKpeceHHH 


Bonpoc o 

BOCKpeceHHH H3 
MepTBBIX 


BocKpeceHHe 

MepTBBIX 


22:23-33 


22:23-33 


22:23-28 


22:23-28 


22:23-33 






22:29-33 


22:29-32 










22:33 




BenHKaa 3anoBeAB 


Khhxchhkh: KaKOBa 
nepBaa H3 3anoBe/ieH? 


BenHKaa 3anoBe/iB 


BenHKaa 3anoBe^t 


BejiHHaiiHiaH H3 Bcex 
3anoBe/ieH 


22:34-40 


22:34-40 


22:34-40 


22:34-36 


22:34-40 








22:37-40 




Bonpoc o CBme 
/JaBH^a 


Hncyc: KaKMOxceT 

Jl&BVm Ha3BIBaTB 

CBoero noTOMKa 
Tocno/iOM? 


Cbih JXaBvma 


Bonpoc o MeccHH 


XpHCTOC - He TOJIBKO 

Cbih, ho h rocno^B 
J\aBVLji,a 


22:41-46 


22:41-46 


22:41-46 


22:41-426 


22:41-46 








22:42b 










22:43-45 










22:46 





nPOHTEHHE TPETBE (cmotph CTp. 18) 

nOHCK HAMEPEHMM ABTOPA HA YPOBHE AE3AIJEB 

HacTOJiiiTHH KOMMeHTapHH Rjm Bac aBjiaeTca, npeac^e Bcero, pyxoBOflCTBOM , a 3to 3HanHT, hto Bbi 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HcrojiKOBaHHe EhGjihh. KaacAWH H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbCfl b CBeTe Toro, neM mm oGnaAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHHa npHHaAJieacHT 
BaM, Eh6jihh h CBjrroMy J\yxy. Bbi He AOJiacHbi nepexjiaAbiBaTb cboh o6a3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cneAyeT c^aBaTbca Ha ero bojiio. 

IIpoHTHTe rnaBy 3a oahh npncecT. OnpeAenHTe ee TeMbi. CpaBHHTe Bauie coGcTBeHHoe jxejienue no 
TeMaM c BapnaHTaMH naTH coBpeMeHHbix nepeBOAOB BhGjihh. ^eneHHe GnGjiencKoro TexcTa Ha a63aiibi 
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He GoroAyxHOBeHHO, ho oho - kjiioh k onpeAeneHHio aBTopcxoro 3aMbicna, noHHMaHHe KOToporo BaacHee 
Bcero Rim TOJiKOBaHHa. B Kaac^OM a63aue AOJiacHa 6biTb OAHa, h tojibko o^Ha TeMa. 

1 . IlepBbiH a63ai(. 

2. BTopofi a63ai(. 

3. TpeTHH a63ai(. 

4. H Tax Aanee. 

nOHHMAHHE KOHTEKCTA CTHXOB 22:1-14 

A. 3to nocneAHJiH H3 Tpex npnrH, KOTopwe Hncyc paccKa3aji pejiHrH03HbiM bojka^m h3 HepycajiHMa 
(cp. 21:23). 3th npHTHH CBJBaHbi c OHHineHHeM HncycoM xpaMa (cp. 21:12-17) h npoKjiHTHeM 
cmokobhhhm (cp. 21:18-22), KOTopwe GbijiH 3HaMeHHeM o tom, hto Bory HeyroAHw nyAencKHe 

B05KAH, paBBHHHCTHHeCKHH HyAaH3M HJIH HapOA- 

B. OAHH H3 OCHOBHblX BOnpOCOB, Ha KOTOpbie AOJiaceH OTBeTHTb HejIOBeK, TOJIKyiOIUHH 3TH npHTHH, 

TaxoB: k KOMy ohh oGpameHbi h othocjitcji? 

1 . K nyAencKHM Boac^aM, KOTopwe npoTHBonocTaBjieHbi npocTOMy Hapo^y (cp. 21:3 1). 

2. K HyAeflM, KOTopwe npoTHBonocTaBjieHbi 5i3biHHHicaM (cp. 21:41,43; 22:3-5,8,9,10). 

3. K HepacKaaBuiHMca h 6e3pa3JiHHHbiM, hjih ace k pacKaaBuiHMca h CMnpeHHbiM. 

B. Bo3mo5kho, b ct. 1-14 npHcyTCTByiOT ABe npHTHH. 3to cneAyeT H3 Toro, hto: 

1 . Cjiobo «npHTHH» b CTHxe 1 HMeeT (J)opMy MHoacecTBeHHoro nncjia. 

2. ECTb npoGjieMbl, CB5I3aHHbie C BHyTpeHHHM CTpOeHHeM H KOHTeKCTOM CTHXOB 1-10 H 11-14, 

ocoGeHHO c GpanHbiMH OAeacAaMH. 

r. He peuieH Taxace Bonpoc, ot Hbero jinua uj^er penb b CTHxax 1-14: 

1. oneBHAHO, uapa 

2. oneBHflHO, cnyr uapa 

3 . bo3mo>kho, caMoro aBTopa EBaHrenna b ct. 7 

4. bo3mo5kho, CaM Hncyc KOMMeHTHpyeT cnryaHHio b ct. 14 

J\. Tpn npHTHH b 3tom jiHTepaTypHOM KOHTexcTe, bo3mo5kho, noBecTByiOT o cneAyiomeM: 

1 . nepBaa npHrna - 06 OTBepaceHHH Boacbero nocnaHHHKa, to ecTb HoaHHa KpecTHrejui. 

2. BTopaa npHTna - 06 OTBepaceHHH Boacbero Cbma, Meccnn. 

3 . TpeTbJi npHTna - 06 OTBepaceHHH Boacben GnaroAaTH. 

E. Bo3mo5kho, cthxh 1-10 othocjitcji k BoacbeH He3acjiyaceHHOH h 6e3B03Me3AHOH GnaroAaTH, 
AapyeMofi rpeuiHOMy nejiOBeicy, a cthxh 11-13 xacaiOTca OTBeTCTBeHHOCTH nejiOBeica, 
nojiynaioinero Boacbio GnaroAaTb. 3Ta npHrna cjihuikom HeoAH03HanHa, Tax hto yneHHe Ha ee 
ocHOBaHHH CTpoHTb Henb3a, ho Ta ace caMaa HCTHHa OTpaaceHa b TeKcre E(J). 2:8-9, 10. TaKHM 
o6pa30M, OHa MoaceT noAHepKHBaTb Ty HCTHHy, hto cnaceHHe HanHHaerca c GnaroAarH Boacben, ho 
AOJiacHO HMerb npoAOjmeHHe b nepBOHaHanbHOM noicajiHHH h AajibHemiieH >kh3hh b nocnyuiaHHH 
h Bepe. Mm cnacaeMca He AenaMH, ho ajiji AoGpbix p,en. 
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5K. 3Ta npHTna HecKOJibKO HanoMHHaeT Teiccr JIk. 14: 16-24. HccneAOBaTejiH-icpHTHKH yTBepac^ajiH, 
hto 3to ABa BapnaHTa rojioaceHHJi OAHoro h Toro ace ypoica. ABTopbi EBaHrejiHH He o6jiaAajiH 
cboGoaoh BKjiaABiBaTb b ycTa Hncyca cboh coGcrBeHHbie H3peHeHHH. Ho noA AencTBHeM 
BAOXHOBeHna ohh GbijiH cboGoahm BbiGnpaTb, coHeraTb h noAWToacHBaTb Ero yneHna. XopouiHH 
npuMep 3Toro - «HaropHaa nponoBeAb» y MaT(J)ea (M(J).5-7) b cpaBHeHHH c «nponoBeAbK> Ha 
paBHHHe» y JlyKH (JIk. 6). 

nO^POBHOE H3YHEHHE 

NASB (UPDATED) TEXT: 22:1-10 

1 Jesus spoke to them again in parables, saying, 2 "The kingdom of heaven may be compared to a 
king who gave a wedding feast for his son. 3 And he sent out his slaves to call those who had been 
invited to the wedding feast, and they were unwilling to come. 4 Again he sent out other slaves 
saying, 'Tell those who have been invited, "Behold, I have prepared my dinner; my oxen and my 
fattened livestock are all butchered and everything is ready; come to the wedding feast". 'But they 
paid no attention and went their way, one to his own farm, another to his business, 6 and the rest 
seized his slaves and mistreated them and killed them. 7 But the king was enraged, and he sent his 
armies and destroyed those murderers and set their city on fire. 8 Then he said to his slaves, 'The 
wedding is ready, but those who were invited were not worthy. 9 Go therefore to the main highways, 
and as many as you find there, invite to the wedding feast'. 10 Those slaves went out into the streets 
and gathered together all they found, both evil and good; and the wedding hall was filled with 
dinner guests". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.22:1-10 

1 2 

H CHoea Hncyc roBopmi hm npHTHaMH: «HapcTBO HeSecHoe MoaceT Swtb ynoaoSjieHO uapio, 
KOTopwii ycTpouji 6paHHbiii nnp fljin CBoero Cbma. H pa30CJiaji oh cbohx pa6os nojeaTb Tex, kto 
6wji npiirjiameH Ha SpanHbiii nnp, a ohh He noacejiajin npnflTH. OnuTb oh pa30CJiaji apyrnx 
paSoB, CKa3as: «CKaacHTe TeM, kto Swji npnrjiameH: «Bot, a npHroTOBHji moh o6ea, 6mkh moh h 
OTKopMjieHHbiii ckot ece 3aKOJiOTbi, h Bee npnroTOBjieHo; npHxoflHTe Ha SpaHHbiii nnp». 'Ho ohh 
He oSpaTHjiH BHHMaHHH, h K;i>Kjbiii nomeji CBoeii Aoporoii: oahh - k CBoeMy xo3niiCTBy, apyroii - k 
cbohm ToproBbiM aejiaM; a ocTajibHbie cxBaTHjin ero paSos, oSouijincb c hhmh acecroKO h ySnjin 
hx. Hapb ace npHineji b Hpocrb h nocjiaji cboh BottcKa h HCTpeSnji Tex ySniiu, a ropoa hx npeaaji 
orHio. 3aTeM oh CKa3aji cbohm paSaivi: «BpanHoe TopacecTBO totobo, ho Te, kto Sbijih 
npHrjiameHbi, He Swjih aoctohhm. no3TOMy noiiflHTe Ha rjiaBHbie Aoporn h Bcex, Koro tojibko 
Han^eTe maju, npurjiamaiiTe Ha SpanHbiii nnp». H paSbi Te Bbimjin Ha yjiHHbi h coSpa.iii Bcex, 
Koro ohh TOJibKO HamjiH, h 3Jibix h aoSpbix; h noivieiueHHe SpanHoro nnpa Sbijio HanojiHeHO 
oSeaaioiuHMH rocTHMH». 

22:1 «npHTHaMH» OGpaTHre BHHMaHHe Ha c[)opMy MHO)KECTBEHHOEO MHCJIA, KOTopaa MoaceT 
yKa3biBaTb Ha oaho h3 Tpex: 1) Marten coGpan BoeAHHO HecKOJibKO npHTHen Hncyca; 2) Hncyc 
HecKOJibKO pa3 paccKa3biBaji oahh h Te ace hctophh ajm oGbJiCHeHHH pa3Hbix Bemen; hjih 3) Hncyc npocTO 
roBopHji c hhmh, Hcnojib3yji acaHp npHTHH (cp. Map. 4: 10-12). 

22:2 «HapcTBO He6ecHoe» 3to TeMa Macro BCTpeHaerca b yneHHH h cnyaceHHH Hncyca. HapcrBO - sto h 
peanbHOCTb b HacToameM, h Ha^ea^a Ha GyAymee. Ochobhoh cmmcji ero - sto npaBjieHHe Bora b 
HejiOBenecKHx cepAHax npjiMO cennac, KOTopoe OAHaacAw ocymecTBHTca Ha Been 3eMjie. Chhohhm stoto 
BbipaaceHHa - «HapcrBO Boacbe» y Mapica h JlyKH. Marten, nncaBLUHH ajm ny^eeB, He xoTen jihihhhh 
pa3 ynoTpeGnaTb hmji Bora. 
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□ «ijapio...CbiHa CBoero» Xota n He cneAyeT BoenpnHHMarb npnrnn TOJibKO ajuieropnHecKH, 
npeACTaBjiHerca, hto 3Aecb noA o6pa30M napji HaAO noHHMarb Bora. HHTepecHO, hto bo Bcex Tpex npnrnax 
b M(J).21:28-22:14 npncyTCTByeT o6pa3 «cbiHa». ^encTBHrejibHO, oh He nrpaeT b npnrne BeAymen pojin, ho 
Bee paBHO npncyTCTByeT. Bo3HHKaeT ncKymeHne BoenpHHHMarb napa xax Bora, a napcicoro Cbma Rax 
Hncyca. B TaxoM cnynae GpanHbin nnp - sto ajuno3H5i Ha nnp Meccnn (cp. M(J).8:11; JIk.13:29; 14:15; 
22:16; Otk. 19:9,17). 

22:3 «Tex, kto Sbiji npHrjiameH» ByKBanbHO 3Aecb CKa3aHO «3BaTb 3BaHbix». B ApeBHOcrn Ha 
BjinacHeM BocTOKe 6buio npntraTO 3BaTb rocren ABaacAw: 3apaHee h xorAa Bee 6buio totobo riix nnpa. 

n «a ohh He noacejiajiH npHATH» 3to (J)opMa HECOBEPIHEHHQrO BH,HA IIoAHepKHBaeTca ynopHoe 
HeacenaHHe. 

22:4 «h npHroTOBHji moh o6ea» Penb HAer o nepBOM H3 AByx npHrorran nnmn. B to BpeMH h b tom 
oGmecTBe 6buio npnHjrro npHHHMaTb nnujy ABaacAw: yTpoM (c 9 ao 12 nacoB) h AHeM (c 3 ao 6 nacoB 
Benepa). 

22:5 «Ho ohh He oSpaTHjin BHHMaHHH» Ohh OTHecjincb k napcKOMy npnrjiameHHK) paBHOAyuiHO h 
6e3pa3JiHHHO. rpeuiHbiH HejiOBex nacre othochtcji k EBaHrenHK) HMeHHO Tax. 

n «oahh - k CBoeMy xo3niiCTBy, Apyroii - k cbohm ToproBbiM AejiaM» 3to HanoMKHaer HaM TexcT 
JIk.14:18-19. Hx nocTynKH He Gmjih rpexoBHbiMH, ho paBHOAyuiHoe OTHomeHHe k nprobiBy Bora bo 
XpncTe - cepbe3Haa oiimGica. 

22:6 )KecTOKOCTb, o kotopoh roBopHTCJi b 3tom CTHxe, noTpacaer Hac. Taicaji peaKHHJi Ha npHrjiameHHe 
Ha GpanHbiH nnp yAHBHrenbHa. OTica3 ot uapcicoro npHrjiaineHHa Ha CpeAHeM Bocreice yace CHHTanca 
HenpocTHTenbHbiM ocKopGneHHeM. ,ZI,ojdkho 6wTb, 3to jiHTepaTypHbiH npneM, yKa3biBaioinHH Ha CB5i3b c 
npeAbiAymen npHTnen (cp. 21:35). HeKOTopwe HrHopnpyiOT Bo»chh npH3WB; Apyrne - apocTHO 
OTBepraroT ero. 

22:7 PeaicHHJi uapji Toace KaaceTca coBepuieHHO HeaAeKBaTHOH. MHorne CHnraiOT, hto OTKa3 ot uapcicoro 
npHrnauieHHa 6biji c[)aKTHHecKH GynroM npoTHB Hapa. HeKOTopwe KOMMeHrarepbi OTMerHjiH cxoactbo 
MeacAy cthxom 7 h HcrepHHecKHM pa3pyuieHHeM HepycajiHMa b 70 r. no P. X. phmckhm nojiKOBOAHeM 
Thtom, KOTopwH no3ace cran HMnepaTopoM. EcTb MHeHHe, hto MaT(J)eH Ao6aBHji stot MOMeHT k npHrne 
Hncyca. Ho a He AyMaio, hto MaT(J)eH Tax BOJibHO oGpamanca co cnoBaMH Hncyca. Xota a AonycKaio, hto 
y GoroAyxHOBeHHbix aBTopoB EBaHrenHH 6buio npaBO cboGoaho BbiGnparb, aAanTHpoBaTb, nepecTpaHBaTb 
MaTepnan h Aenarb BbiBOAbi H3 yneHHa Hncyca, ho a He AonycKaio, hto6w ohh BKjiaAbiBanH b Ero ycTa 
cnoBa, KOTopwe Oh HHKorAa He roBopHji. 

22 : 8 3to Toace HanoMHHaeT TexcT JIk. 14:21-23. 

22:9 Hapb xoTen, hto6w Ha GpanHOM nnpy ero Cbma 6buio mhoto rocTen. Te, kto AOJiaceH 6bm Ha Hero 
npHHTH, OTKa3ajiHCb 3to AenaTb. CyA^ no KOHreKcry crnxa 15, nyAencKne bo>kah norouiH, hto Hncyc 

TOBOpHT O HHX. 
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22:10 «h coSpajiH ecex, Koro ohh tojibko HamjiH, h 3jiwx h flo6pwx» Cpa3y B03HHKaer Bonpoc: «0 
kom HAer 3Aecb penb? » Cy^a no KOHTeKCTy, sto nyAeiiCKHe 6eAH5ncn-H3ron. CjiOBa «n 3Jibix h Ao6pbix», b 
TaxoM cjiynae, KacaiOTCJi nx acejiaHna hjih chocoGhocth co6jiK>AaTb hjih He co6jiK>AaTb ycTHbie npeAaHna 

paBBHHOB. 

NASB (UPDATED) TEXT: 22:11-14 

11 "But when the king came in to look over the dinner guests, he saw a man there who was not 
dressed in wedding clothes, 12 and he said to him, 'Friend, how did you come in here without 
wedding clothes?' And the man was speechless. 13 Then the king said to the servants, 'Bind him hand 
and foot, and throw him into the outer darkness; in that place there will be weeping and gnashing of 
teeth'. 14 For many are called, but few are chosen". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.22: 11-14 

«Ho Kor/ja BOineji uapi>, htoSw KaK cjieayeT pa3rjinaeTb oSeaaiomnx rocTeii, oh yBHfleji TaM 
HejioeeKa, KOTopwii He 6wji oaeT b oaeayry ajih ceaaeSHoro TopacecTBa, h CKa3aji eiwy: «^,pyr, KaK 
Tbi BOineji cioaa He b SpanHoii oae5Kfle?» HejiOBeK ace tot MOJinaji. Tor^a uapb cKa3aji cjiyraiw: 
«Cbh5khtc ero no pyKaM h HoraM h BbiSpocbTe bo TbMy BHemHioio; b tom MecTe SyaeT njian h 
CKpesKeT 3y6oB». H6o MHoro 3BaHbix, ho Majio H36paHHbix». 

22:11 «b oaeJKay ajih CBaaeSHoro TopHcecTBa» TojiKOBarejiH Ha npoTaaceHHH mhoitix jier 
AHCKyTHpyiOT no Bonpocy noHHMaHHH cthxob 9-10 n 11. B craxax 9-10 He ynoMHHaeTca roTOBHOCTb k 
nnpy, ho b ct. 11 OHa TpeGyercji. ABrycTHH, Ha ocHOBaHnn HeMHoroHHCJieHHbix HCTopnHecKnx 
CBHAeTenbCTB, npeAnojioacnji, hto xo3aeBa nnpa xaacAOMy toctio BbmaBann cnennajibHbie npa3AHHHHbie 
OAeacflbi. 3to 3HannT, hto tot nejiOBeic nun OTKa3anca ot hhx, hjih Bouien 6e3 npnrjiaiiieHHJi. Iloxoace, oh 
caM oco3HaeT He3aKOHHOCTb CBoero BTopaceHHa, Tax Rax He OTBenaeT b ct. 12. 

22:13 KaK h paHee b CTHxax 6 h 7, b CTHxe 13 mm BcrpenaeMCJi c npoGjieMOH. Bo3mo»cho, Bee 3th cthxh - 
BOCTOHHbie npeyBejiHHeHHJi (ranepGojibi); ho CTporocTb Haica3aHH5i cooTBeTCTByeT npecTynneHHio - 
OTBepaceHHio MHjiocepAHoro Boacbero npeAJioaceHHa (cp. cthxh 6-7) h OTKa3y acnrb b Boacben GnaroAaTH 
(cp. ct. 13). 

n «Bbi6pocbre bo TbMy BHemHioio; b tom MecTe SyaeT njian h CKpeaceT 3y6oB» 3to Gmjio 
o6meynoTpe6HTejibHoe HAHOMaTHnecicoe BbipaaceHne, KOTopoe MaT(J)eH Hcnojib3yeT ajm onncaHna 
coctojihhji HejiOBexa, OTBeprmero Bora (cp. 8:12; 13:42,50; 24:51; 25:30). Penb H#eT icaic o Texymen (cp. 
JIk. 16: 19-31), Tax h 06 scxaTOJiornHecKoii cnryannH (cp. 24:15). 

22:14 3to TpyAHbin ajm TOJiKOBaHira cthx. MHorne HCCJieAOBarejin cnnraiOT, hto oh othochtca k 
CTHxaM 2-10, a He 11-13. IIpeACTaBjiHeTCJi, hto penb H^er o Aape Boacben GnaroAaTH, npeAHa3HaHeHHOM 
AJia Bcex. Ho rpeuiHoe HejiOBenecTBO aojdkho pearnpoBaTb Ha Hero cooTBeTCTBeHHO. Bor AencTBHTejibHO 
H36Hpaer jnofleii, ho Oh acejiaer, hto6w jiioah OTBenajiH noxaaHHeM h Bepon (cp. Map. 1:15; ,H,eaH.3:16,19; 
20:21) Ha EBaHrejine Hncyca, nepeAaBaeMoe h OTicpbiBaiomeecji hm nepe3 B03AencTBHe CBjrroro flyxa 
(cp. Hh.6:44,65). 

3tot cthx Moacer xacaTbca OTicpoBeHHJi Boacbero, AaHHoro actjim ABpaaMa (cp. fl,eaH.3:26; Phm.1:16; 
2:9). Ohh OTKa3ajiHCb ot Boacbero npeAJioaceHHa bo Xpncre, no3TOMy EBaHrejine Gwjio a^ho 5i3biHHHKaM, 
KOTopwe c roTOBHOCTbio ero npHHJura. Cy^a no KonreKCTy b nenoM, 3Aecb roBopnrcji, hto b AyxoBHoii 
o6jiacTH Bee npoH3oiiAeT Aaneico He Tax, xax oacnAanocb (cp. 19:30; 20: 16)! 
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BOnPOCbl ^Jlfl obcy^caehhh 

HacToamHH KOMMeHTapHH Rim Bac aBjiaeTca, npeac^e Bcero, pyxoBOflCTBOM , a sto 3HanHT, hto Bbi 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HcrojiKOBaHHe EhGjihh. KaacAWH H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, neM mm o6naAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHHa npHHaAJieacHT 
BaM, Eh6jihh h CBjrroMy J\yxy. Bbi He AOJiacHbi nepexjiaAbiBaTb cboh o6a3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cneAyeT c^aBaTbca Ha ero bojiio. 

Bonpocw rjisi o6cyacAeHHa noMoryT BaM oG^yMaTb ocHOBHbie TeMbi 3Toro pa3Aena KHHrn. Ohh 
npH3BaHbi 3acTaBHTb Bac 3aAyMaTbca, a He HaB?i3aTb BaM Kaxoe-TO OKOHnaTejibHoe TOJiKOBaHne. 

1 . Kax 3Ta npHTna CBjnaHa c rnaBOH 21? 

2. CKOJibKO npHTHefi npncyTCTByeT b craxax 1-14? 

3. Kto Taxne «npHrjiameHHbie tocth» h3 cthxob 3-5? 

4. Kto Taxne «3Jibie h Ao6pwe» H3 CTHxa 10? 

5. Kax Bbi oGbacHaeTe acecroicocTb h HacHjine, o KOTopbix roBopHTca b CTHxax 6, 7 h 13? 

6. KaK CTHX 14 CB5I3aH CO CTHXaMH 1-14? 



nO^POBHOE H3YHEHHE 



NASB (UPDATED) TEXT: 22:15-22 

15 Then the Pharisees went and plotted together how they might trap Him in what He said. 16 And 
they sent their disciples to Him, along with the Herodians, saying, "Teacher, we know that You are 
truthful and teach the way of God in truth, and defer to no one; for You are not partial to any. 
17 Tell us then, what do You think? Is it lawful to give a poll-tax to Caesar, or not?" 18 But Jesus 
perceived their malice, and said, "Why are you testing Me, you hypocrites? 19 Show Me the coin used 
for the poll-tax". And they brought Him a denarius. 20 And He said to them, "Whose likeness and 
inscription is this?" 21 They said to Him, "Caesar's". Then He said to them, "Then render to Caesar 
the things that are Caesar's; and to God the things that are God's". 22 And hearing this, they were 
amazed, and leaving Him, they went away. 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.22: 15-22 

3aTeM (bapiiceii nouuiii h TaiiHO croBopmmcb, KaK 6w ohh MorjiH yjiOBHTb Ero b tom, hto Oh 



15 



16i 



roBopHT. H nocwjiaiOT cbohx yneHHKOB k Heivry, BMecre c HpoanaHaMH, rosopji: «yHHTejib! mm 
3HaeM, hto Tw cnpaBeajiHB, h ynnmb nyTH EoacbeMy hcthhho, h He CHHTaeuibCH hh c KeM, h6o Tm 
He npncTpacTeH hh k Koivry. CKaacH HaM Tor^a, KaK Tw nojiaraeuib? no3BOJiHTejibHO jih njiaTHTb 

1 X 

noflymHbiii Hajior Kecapio, hjih hct?» Ho Hncyc oco3HaBaji hx 3jioh yMbiceji h CKa3aji: «noHeivry 
bbi HCKymaeTe MeHH, jinueMepbi? noKaacHTe MHe MOHeTy, ucnojibsyeMyio fljia noayuiHoro 
Hajiora». H ohh npHHecjin Eiviy jiiHapnii. H Oh CKa3aji hm: «Hbe 3to H3o6pa5KeHHe h HaanHCb?» 

21 

Ohh CKa3ajiH Eivry: «KecapeBbi». Tor^a Oh CKa3aji hm: «HraK, OTflaBairre Kecapio to, hto 

22 

KecapeBO, a Bory - to, hto Eo5Kbe». YcibiinaB amo, ohh yflHBHjincb h, ocTaBHB Ero, yuijin. 



22: 15 <«bapHceH» Cmotph Hacrayio TeMy HHace. 
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HACTHAJI TEMA: <I>APHCEH 

3tot TepMHH npoHexoAHT ot OAHoro H3 cneAyioinHx cjiob: 

A. «BbiTb OTAeneHHbiM, o6oco6jieHHbiM». 3Ta rpynna o6pa30Banacb b MaKKaBencKHH nepnoA (3to 
MHeHHe caMoe pacnpocTpaHeHHoe). 

B. «Pa3Aeji5iTb». 3to Apyroe 3HaneHHe toid >Ke eBpencKoro kophji. EcTb MHeHHe, hto oho Morno 
03HanaTb h «TOJiKOBaTejib». 

B. «IIepcHACKHH». Bo3mo5kho, nponcxoAHT ot apaMencKoro KopHa. HeKOTopwe H3 yneHHH (J)apHceeB 

HMeiOT MHOrO oGmerO C nepCHACKHM 30pOaCTpHHCKHM AyaJIH3MOM. 

Oapncen KaK napraji c(J)opMHpoBajiHCb b MaKKaBencKHH nepnoA H3 «xacHAOB» [Hasidim] 
(«6naroHecTHBbie jik>ah»). HecKOJibKO pa3JiHHHbix rpynn, b t.h. h eccen, bo3hhkjih BCJieACTBHe 
aHTH3juiHHHCTHHecKOH peaKHHH npoTHB AHTHOxa IV 3nHc[)aHa. IlepBoe ynoMHHaHHe o (J)apHceax 
BCTpenaeTca b «HyAencKHx ApeBHOCT5ix» HocH(J)a OnaBHJi 8:5:1-3. 

OcHOBHbie AOicrpHHbi c[)apHceeB: 

A. Bepa e epHdyiueeo Meccuio, Ha KOTopyio noBjiHJuia nyAencKaa anoKajinnTHHecKaa jiHTepaTypa 
nepnoAa Meac,ziy AByMa 3aBeTaMH, Taxaa KaK 1 -a KHHra EHOxa. 

B. AKmuenoe ejiimnue Eoea na eonpocu noecedneeHoii qkujhu . 3thm ohh OTjiHHanHCb ot caAAyKeeB. 

MHorne yneHHa (JjapnceeB npjiMO npoTHBononoacHbi yneHHJiM caAAyKeeB. 

B. )Ku3Hb nocne CMepmu saeucum om learnou jfcmmi, h nenoBeKa oacHAaeT HarpaAa hjih HaKa3aHHe. 
3to Morno 6wTb ocHOBaHO Ha TeKcre J\m.\2:2. 

r. AemopumemHOcmb B3 u vcmnoeo npedamm (TcuiMyda). Ohh crapajiHCb HcnojiHjrrb BoacbH 
3anoBeAH B3 TaK, KaK Te Gwhh HcrojiKOBaHbi h npHMeHJuiHCb paBBHHHCTHHecKHMH yneHbiMH 
(IHaMMan, KOHcepBaTHBHaa uiKona, h rnjijiejib, jinGepajibHaa). PaBBHHHCTHnecKHe TOJiKOBaHHJi 
npeACTaBjiajiH co6oh AHanor MeacAy paBBHHaMH, KOTopwe npHAepacHBanHCb AByx pa3Hbix 
4)hjioco(J)hh, KOHcepBaTHBHOH h jiHGepanbHOH. 3th ycTHbie cnopw o CMbicne rincaHHa Gmjih 
3anncaHbi b BaBHjiOHCKOM TajiMyAe h He3aKOHHeHHOM IlajiecTHHCKOM TajiMyAe. Ohh BepnjiH, hto 
MoHcen nonyHHn sth ycTHbie TOJiKOBaHira Ha rope CnHan. HcTopHnecKH sth oGcyacAeHHH HanajiH 
3anHCbiBaTbca npn E3Ape h AeaTenax «BenHKOH CHHarorH» (no3ace Ha3biBaeMOH Chh6aphohom). 

J\. TmamejibHO pa3pa6oma.HHoe ynenue 06 amejiax . Oho BKrnoHano b ce6a TeMbi h o Ao6pbix, h o 3Jibix 
Ayxax. Ha Hero cnjibHO noBjiHJui nepcHACKHH AyajiH3M h nyAencKaa JiHTepaTypa nepnoAa MeacAy 
AByMa 3aBeraMH. 



22:16 «HpoAHaHe» Cmotph Hacrayio TeMy HHsce. 



HACTHAfl TEMA: CEMEHCTBO HPO^A BEJIHKOrO 

A. HpoA BejiHKHH 

1. Uapb HyAen (37-4 rr. ao P. X.). Oh 6biji HAyMeaHHH (h3 EAOMa) h, GnaroAapa nojiHTHnecKHM 
MaHeBpaM, 6biji Ha3HaHeH npaBHreneM Gojibinen nacTH IlajiecTHHbi (XaHaaHa). B 40 r. ao P. X. 
Phmckhh ceHaT AapoBan eMy sto npaBO 3a noAAepacKy MapKa Ahtohhh. 

2. O HeM paccKa3biBaeTca b TeKcrax M(J).2:1-19; JIk. 1:5. 

3. Ero cwHOBba: 

a) HpoA Onjinnn (cwh MapnaMHbi, Aonepn CnMOHa): 

(1) My>K HpoAHaAbi (4 r. ao P. X. - 34 r. no P. X.) 

(2) O HeM roBopHTCJi b TeKCTax M(J) .14:3; Map .6:17 
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6) HpoA Onnnnn (cwh KneonaTpbi): 

(1) TeTpapx oGnacTH k ceBepy n 3anaAy ot rajinjiencicoro Mopa (4 r. ao P. X. - 34 r. no 
P. X.) 

(2) O HeM roBopHTca b Texcre JIk.3 : 1 . 
b) HpoA Anrnna: 

(1) TeTpapx rannjien n Ilepen (4 r. ao P. X. - 39 r. no P. X.) 

(2) O HeM paccKa3biBaerca b -reKcrax M$. 14: 1-12; Map. 6: 14,29; JIk.3:19; 9:7-9; 13:31; 
23:6-12,15; AeHH.4:27; 13:1. 

r) Apxenan, HpoA 3raapx: 

(1) IIpaBHTejib Hy^en, CaMapnn n H^yMen (4 r. ao P. X. - 6 r. no P. X.) 

(2) O HeM roBopnTca b Texcre M(J).2:22. 
a) ApncTOByn (cbiH MapnaMHbi): 

(1) ynoMHHaeTca icaic OTeii HpoAa Arpnnnbi I, KOTopbin 6bui: 
(a) U,apeM HyAen (37 - 44 r. no P. X.) 
(6) O HeM paccKa3biBaeTC5i b Teiccrax ,ZI,e5iH. 12: 1-24; 23:35 
(i) ero cwhom 6bui HpoA Arpnnna II 

- TeTpapx ceBepHon TeppnTopnn (50-70 it. no P. X.) 
(ii) ero Aonepbio 6buia BepeHnxa 

- cynpyra CBoero 6paTa 
-Ae™.25: 13-26:32 

(iii) ero Aonepbio 6bijia fl,py3njuia 

- aceHa Oennicca 

- Ae™.24:24 

B. ynoMHHaHHfl 06 HpoAax b EhGjihh 

1. HpoA Terpapx, ynoMHHaeMbin b TeKcrax M(J).14:1 n oneA.; JIk.3:1; 9:7; 13:31 n 23:7, 6biji 
cwhom HpoAa BenHKoro. Ilocjie CMepTH HpoAa Bennicoro ero napcTBO 6buio noAeneHO MeacAy 
HecKOJibKHMH ero cwHOBbaMH. TeTpapx - «HeTBepTOBjiacTHHK» - 3HanHT «npaBHTejib 
neTBepTon HacTH». 3tot HpoA 6biji H3BecTeH Kax HpoA AHTnna, coicpameHHoe ot AHTnnaTp. 
Oh ynpaBjian rannjieen n Ilepeen. 3to 3HannT, hto Gonbuiaa nacTb cnyaceHna Hncyca 
npouijia Ha TeppnTopnn 3Toro HAyMencKoro npaBHTena BToporo noKOJieHira. 

2. HpoAnaAa 6buia Aonepbio 6paTa HpoAa AHTnnbi, ApncTOByna. OHa 6bijia CHanajia 3aMyaceM 3a 
OnnnnnoM, cboahwm 6paTOM HpoAa AHTnnbi. 3to He TeTpapx Onnnnn, KOTopwn 
ynpaBjuui oGnacTbK) Ha ceBepe rannjien, a Apyron 6paT Onnnnn, >khbiiihh b PnMe. V 
HpoAnaAbi 6bma OAHa AOHb ot Onnnnna. Bo BpeMa noe3AKn b Phm HpoA AHTnna BcrpeTHnoi 
c HpoAnaAon, n OHa, crpeMHCb k nonnrnHecKOMy B03BbimeHHio, oGojibcrnjia ero. HpoA 
AHTnna pa3Bejica co CBoen aceHon, HaBBarencKon npnHneccon, a HpoAnaAa pa3Bejiacb c 
OnnnnnoM, hto6w ohh c HpoAOM Anranon Moran BCTynnTb b 6pax. OHa 6bma Taxace cecTpon 
HpoAa Arpnnnbi I (cp. J\ean. 12). 

3. Hmh Aonepn HpoAnaAbi, CanoMen, mm y3HaeM H3 KHnrn Hocn(J)a OjiaBira «HyAencKne 
ApeBHOCTH» 8:5:4. ,ZI,oji5kho 6wTb, b 3to BpeMH en 6bmo ot ABeHaAnaTn ao ceMHaAnaTn neT. 
OneBHAHO, ee noBeAeHneM ynpaBjuuia ee MaTb. no3ace OHa Bbiuina 3a Onnnnna TeTpapxa, ho 
6wcTpo OBAOBena. 

4. IIpHMepHO nepe3 Aeorrb neT nocne Ka3Hn HoaHHa KpecTnrejiJi HpoA AHTnna, c 
noACTpeKaTenbCTBa CBoen cynpyra HpoAnaAbi, OTnpaBnnca b Phm, hto6w npocnTb o THTyne 
napa, noTOMy hto 6paT ee, Arpnnna I, 6bin yAOCToeH 3Toro THTyna. Ho Arpnnna I Hanncan 
b Phm h oGbhhhji AHTnny b coTpyAHnnecTBe c nap<J)aHaMH, 3aKjiHTbiMH BparaMn PnMa H3 
IljiOAopoAHoro riojiyMecjina (MeconoTaMnn). OneBHAHO, HMnepaTop noBepnn Arpnnne I, n 
HpoA AHTnna, BMecTe co CBoen aceHoii HpoAnaAon, 6bin cocnaH b HcnaHnio. 
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5. BaM HaMHoro npome GyAeT 3anoMHHTb pa3Hbix HpoAOB, npeAcraBjieHHbix b Hobom 3aBeTe, 

ecjiH Bbi Gy^eTe noMHHTb, hto HpoA BejinicHH roGHBaji MjiaAeHneB b BncJuieeMe; HpoA Anrana 

Ka3HHji HoaHHa KpecrHTejra; HpoA Arpnnna I - anocrona HaxoBa; a HpoA Arpnnna II cjiyman 

BbiCTynneHHe IlaBjia, o kotopom paccKa3biBaeTca b KHure Jlpmiiiii anocTOJiOB. 

B. ,ZI,onojiHHTejibHbie CBeAeHira o ceMeficTBe HpoAa BejiHKoro mojkho Hairm b KHHre HocH(J)a OjiaBira 

«HyAeHCKHe apcbhocth)). 

22:17 «IIo3BOJiHTejibHO jih» Bonpoc 6bin o tom, icaic sto corjiacyeTca c ycTHbiM npeAatffleM, KOTopoe 
aBjiajiocb TOJiKOBaHHeM 3axoHa MoHcea. Hncyc noBepHyn stot Bonpoc HHane: He «jih6o/jihGo», a «h/h» 
(cp. ct. 21). 

□ «noayiiiHi>iii Hajior» 3to 6biji phmckhh Hanor, KOTopwH men HenocpeACTBeHHO HMnepaTopy. Hm 
oGnarajiHCb Bee MyacHHHbi b B03pacTe ot 14 ao 65 neT h Bee aceHinHHbi ot 12 ao 65 neT, npoacHBaBuine b 
HMnepCKHX npoBHHi(Hax. 

22:18 «HCKyuiaeTe» 3tot rpenecKHH TepMHH 3HanHT «HcnbiTbiBaTb c HaMepeHHeM nory6HTb». 3th 
HyAencKHe bo>kah 3Hajra, hto iiyAeiiCKoe Hacejiemie npoTHB 3toh noAaTH. Ecjih 6m Hncyc BbiCKa3ajica 
npoTHB noAaTH, y Hero bo3hhkjih 6m npo6jieMM c phmckhmh BnacraMn; ecjra 6m BbiCKa3anca 3a, - c 
nyAeHCKHM HaceneHHeM. Cmotph nacTHyio TeMy b 4:1. 

n «jiHijeMepbi» 3to cnoacHoe cjiobo coctoht h3 AByx nacreM, KOTopwe GyKBanbHO nepeBOA^Tca icaic 
«cyAHTb» h «noA». Penb HAeT o jikda^x, KOTopwe, npHTBopjiacb, BeAyT ce6a oahhm o6pa30M, a Ha caMOM 
Aene acHByT h AyMaiOT coBepuieHHO no-ApyroMy. 

22:19 «IIoKa5KHTe MHe MOHeTy, ucnojibsyeMyio ajih noAyumoro Hajiora» 3to AHHapnii, AHeBHaa 
ruiara BOHHaM h pa6oTHHicaM. C oahoh ctopohm Ha Hen 6buio H3o6paaceHHe TnGepna h HaAnncb: 
«Tn6epHH Kecapb ABrycT, chh BoacecTBeHHoro ABrycTa». C Apyrofi ctopohm TnGepHH 6bin H3o6paaceH 
cha^iuhm Ha TpoHe, a HaAnncb raacHjia: «BepxoBHbiH )icpen». TnGepHH npaBHji Phmckoh HMnepneH c 14 
no 37 rr. no P. X. MoHeTa b Te BpeMeHa 6buia chmbojiom npaBHTena. 

22:21 «HTaK, OTAaBairre Kecapio to, hto Kecapeeo» B BhGjihh acho CKa3aHO, hto Bepyiomne aojdkhm 
MOJiHTbca 3a npaBHTenbCTBO h noAAepacHBaTb ero, He3aBHCHMO ot (J)opMbi npaBjieHHa, ho TOJibKO ao Tex 
nop, noxa oho He HanHer npeTeHAOBaTb Ha pyxoBOACTBO 5kh3hmo Bepyiomero BMecTO Bora (cp. Phm.13:1 
h cneA.; Tht.3:1; lIIeT.2:13). Hncyc 3aMeH?ieT cjiobo «njiaTHTb» H3 CTHxa 17 Ha cjiobo «OTAaBaTb». 

n «a Bory - to, hto Eo5Kbe» HpaBHTejibCTBO, xoTb oho h ycTaHOBjieHO BoroM, He MoaceT Tpe6oBarb k 
ce6e BepHOCTH h noBHHOBeHira icaic k GoacecTBeHHoii BjiacTH. Bepyiomne aojdkhm noHHMarb, hto 
aGcojiiOTHOH BjiacTbio oGjiaAaer oahh jinuib TOJibKO Bor. Mm aojdkhm 6wTb ocTopoacHbiMH h He 

OCHOBblBaTb Ha 3TOM OTpblBKe COBpeMeHHyK) nOJIHTHHeCKyiO TeOpHK) 06 OTAejieHHH LiepKBH OT 

rocyAapcTBa. B BhGjihh Her achmx BMCKa3MBaHHH no STOMy noBOAy, ohh Bee npHHaAJieacaT hctophh 
3anaAHoro MHpa! 



BOnPOCbl ^JIH OBCy^C^EHHil 

HacToainHH KOMMeHrapHH aji» Bac aBjiaeTca, npeacAe Bcero, pvkoboactbom , a sto 3HanHT, hto bh 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe co6crBeHHoe HcrojiKOBaHHe BhGjihh. KaacAtiH H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, HeM mm oGnaAaeM. Bee nepBeHCTBO b npoiiecce TOJiKOBaHHa npHHaAJieacHT 
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BaM, EhGjihh h CB^TOMy J\yxy. Bm He aoji5khm nepemiaAbiBaTb cboh o6a3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cneAyeT CAaBaTbca Ha ero bojiio. 

Bonpocbi rjisi oGcy^KfleHHfl noMoryT BaM oG^yMaTb ocHOBHbie TeMbi 3Toro pa3Aena KHHrn. Ohh 
npH3BaHbi 3acTaBHTb Bac 3aAyMaTbca, a He HaB5i3aTb BaM xaKoe-TO OKOHnaTejibHoe TOJiKOBaHne. 

1 . MoaceTe jih bm nepenHCJiHTb Bee pejiHrH03Hbie h nojiHTHnecKHe rpynnnpoBKH, cymecrBOBaBiiiHe 
BHyTpn HyAan3Ma bo BpeMeHa Hncyca, h KOTopwe ynoMHHaiOTca b H3? 

2. rioneMy npeACTaBHTenH 3thx rpynn xoTenn 3anyTaTb Hncyca? 

3. KaxoBO coBpeMeHHoe npHMeHeffiie Toro, hto Hncyc roBopHT b CTHxe 21? 



nO^POBHOE H3YHEHHE 



NASB (UPDATED) TEXT: 22:23-33 

23 On that day some Sadducees (who say there is no resurrection) came to Jesus and questioned 
Him, 24 asking, "Teacher, Moses said, TF A MAN DIES HAVING NO CHILDREN, HIS BROTHER 
AS NEXT OF KIN SHALL MARRY HIS WIFE, AND RAISE UP CHILDREN FOR HIS 
BROTHER.' 25 Now there were seven brothers with us; and the first married and died, and having 
no children left his wife to his brother; 26 so also the second, and the third, down to the seventh. 
27 Last of all, the woman died. 28 In the resurrection, therefore, whose wife of the seven will she be? 
For they all had married her". 29 But Jesus answered and said to them, "You are mistaken, not 
understanding the Scriptures nor the power of God. 30 For in the resurrection they neither marry 
nor are given in marriage, but are like angels in heaven. 31 But regarding the resurrection of the 
dead, have you not read what was spoken to you by God: 32 T AM THE GOD OF ABRAHAM, AND 
THE GOD OF ISAAC, AND THE GOD OF JACOB'? He is not the God of the dead but of the 
living". 33 When the crowds heard this, they were astonished at His teaching. 



TEKCT no NASB (1995): M<I>.22:23-33 

B tot aeHb HecKOJibKO caaayKeeB (KOTopwe roeopHT, hto hct BOCKpecemiii) npiiuijiii k Hncycy 
h 3aaajiH Eiwy eonpoc: 24 «yHHTejib! MoHceii CKa3aji: «Ecjih hejiobek ympet, he HMEil flETEH, TO 

ErO BPAT, KAK EJIHaCAHIIIHH POflCTBEHHHK, nyCTB 3KEHHTCJI HA 3CEHE ErO H BOCCTAHOBHT 

noTOMCTBO cboemy bpaty». ~TaK bot, Sbijio y Hac ceMb SpaTbee; nepBbiii aceHHjiCH h yiwep, He 
HMea aeTeii, h ocTaenji aceHy cboio SpaTy CBoeivry; noaoSHO h BTopoii, h TpeTHii, h TaK ao 
ceflbMoro. nocjieflHeii H3 Bcex yiwepjia HcemuiiHa. HTaK, b BOCKpeceHHH, jkchoh KOToporo H3 
ceMH OHa SyaeT? Beab Bee Smjih Mcenambi Ha Heii». Ho Hncyc CKa3aji hm b otbct: «Bw 
3a6jiy5KaaeTecb, He noHHMan nncaHHii, hh MorymecTBa Bora. H6o b BOCKpeceHHH h He hcchhtch, 
h He BbixoflHT 3aiviy5K, ho npeSbiBaiOT, KaK aHrejiw Ha HeSecax. A hto KacaeTcn BOCKpeceHHH 
MepTBbix, pa3Be bh He HHTajin Toro, hto BaM Sbijio CKa3aHO Boroivi: «H Bor Abpaama, h Bor 
Hcaaka, H Bor Hakoba»? Oh He ecTb Bor MepTBbix, ho 5khbwx». Kor/ja mhohccctbo Hapoaa 



ycjiwmajiH amo, ohh nopaacajiHCb Ero yneHHio. 



22:23 «caaayKeH» Cmotph Hacrayio TeMy HHsce. 
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HACTHAJI TEMA: CA^YKEH 

I. ripoHCxoacfleHHe 

A. MHorne HcaneAOBaTejiH CHHraiOT, hto hx Ha3BaHHe nponcxoAHT ot HMeHH CaAOica, OAHoro H3 
nepBOCBameHHHKOB ,H,aBHAa (cp. 2II,ap.8: 17; 15:24). Cojiomoh roman ABHa(J)apa 3a to, hto tot 
noAAepacan 6yHT Aaohhh (cp. 3II,ap. 2:26-27) h npH3Haji CaAOica eAHHCTBeHHbiM 
nepBOCBameHHHKOM (cp. 3U,ap.2:35). Ilocjie BaBHjiOHCicoro nneHa 3Ty jihhhio CBJimeHHHKOB 
npoAOJiacHji Hncyc, CbiH HoceAexoB (cp. Arr. 1:1). 3to neBHTCKoe ceMeficTBO Hecno cnyaceHHe 

B XpaMC Il035Ke HOCHTejieH 3TOH CBaiHeHHHHeCKOH TpaAHHHH H HX CTOpOHHHKOB CTajIH 

Ha3biBaTb caAAyKeaMH. 

B. PaBBHHHCTHHecKoe npeAaHHe DC Beica no P. X. («Aboth» pa66n Ha<J)aHa) niacin; hto CaAOK 
6biji yneHHKOM AtroiroHa H3 Coxo (II Bex ao P. X.). CaAOK HenpaBHjibHO noHan 3HaMeHHroe 
BbiCKa3biBaHHe CBoero yHHrejui o «HarpaAe nocne CMepTH» h pa3pa6oTaji GorocjiOBCKyio 
CHCTeMy, b KOTopofi OTpnuanocb cymecTBOBaHHe >kh3hh nocne CMepra h, cooTBercTBeHHO, 
BOCKpeceHHe Tena. 

B. no3ace b nyAaH3Me caAAyKen OToacAecTBjiajiHCb c 6o3Tyce?iMH. EosTyc (Eenryc) Taxace 6bm 
yneHHKOM AHTHroHa H3 Coxo. Oh pa3pa6oTaji 6orocnoBHe, noAoGHoe GorocnoBHio CaAOKa, h 
Taxace OTpHuaji cymecTBOBaHHe 3arpo6HOH 5kh3hh. 

r. IIpo caAAyxeeB HHnero He H3BecTHO ao BpeMeH HoaHHa THpKaHa (135-104 rr. ao P. X.), ohh 
ynoMHHaiOTca y HocH(J)a OnaBHH (cp. «HyAeHCKHe ApeBHOCTH» 13:10:5-6). B «,ZIpeBHOCT5ix» 
13:5:9 Hoch(J) tobopht, hto cymecTBOBano «Tpn uikojiw MbicjiHTejieH»: (JjapnceH, caAAyKen h 
eccen. 

J\. EcTb anbTepHaTHBHaa Teopna o tom, hto caAAyKen noflBHjiHCb bo BpeMetia npaBHTeneH- 
ceneBKHAOB, KOTopwe nbiTanHCb 3juiHHH3HpoBaTb CBameHCTBO npn AHTHOxe IV 3nH(J)aHe 
(175-163 rr. ao P. X.). Bo BpeMJi MaKKaBeHCKoro BOCCTaHHJi bo3hhkjio HOBoe CBameHCTBO, 
Chmoh MaKKaBefi (142-135 rr. ao P. X.) h ero noTOMKH (cp. lMax. 14:41). 3th HOBbie 
xacMOHeficKHe nepBOCBameHHHKH, bo3mo>kho, 6buiH nepBbiMH H3 apncTOKpaTHH caAAyKeeB. 
Oapncen noaBHjiHCb b to ace caMoe BpeMJi H3 xacHAOB («OTAeneHHbix», cp. lMax.2:42; 7:5- 
23). 

E. EcTb coBpeMeHHaa Teopna (HanpHMep, T. y. Mshcoh), hto «caAAyKeH» - TpaHCJiHrepauHJi 
rpenecKoro TepMHHa sundikoi. Tax Ha3biBajiHCb MecTHbie BjiacTH, npeACTaBjuiBiiiHe Phm. 3to 
MoaceT oGbacHHTb, noneMy HexoTopwe H3 caAAyKeeB He npHHaAJieacajin k CBflineHHHnecKOH 

apHCTOKpaTHH, HO 6bUIH HJieHaMH CHHeApHOHa. 

II. OTJIHHHTejIbHbie BepoBaHira 

A. 3to 6buia KOHcepBaTHBHaa ceicra CBJimeHHHKOB cpeAH nyAeeB xacMOHencKoro h pHMCKoro 
nepnoAa. 

B. Hx ocoGeHHO BOJiHOBajiH xpaMOBbie oGp^Abi, npoTOKOJi, pHiyajibi h jiHTyprna. 

B. Ohh npHAepacHBajincb nncbMeHHOH Topw (BbiTHe-BTopo3aKOHHe), ho OTBeprann ycTHoe 

npeAaHHe (TajiMyA). 
r. CneAOBaTenbHO, ohh OTBeprajiH MHorne yneHHa, jiioGHMbie (JDapncejiMH: 

1. OTejiecHOM BOCKpeceHHH (cp. M(J). 22:23; Map. 12:18; JIk. 20:27; ,ZJeaH.4:l-2; 23:8) 

2. o GeccMepTHH jjyvm (cp. «,ZIpeBHOCTH» 18:1 :3-4; «BoHHbi» 2:8:14) 

3. o cymecTBOBaHHH cjio»choh nepapxHH aHrenoB (cp. fl,eaH.23:8) 

4. ohh BOcnpHHHManH 3anoBeAb «oko 3a oko» (lex talionis) GyKBanbHO, Gmjih 

CTOpOHHHKaMH (J)H3HHeCKHX HaKa3aHHH H CMepTHOH Ka3HH (BMeCTO MaTepHajIbHOH 

KOMneHcai(HH) 
J\. Eme oahoh cnopHOH GorocnoBCKOH o6jiacTbio Gwhh OTHOineHHJi MeacAy npeAonpeAeneHHeM h 
cboGoaoh BOJien. H3 Tpex rpynn, ynoMHHaeMbix Hoch(J)om OnaBHeM: 
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1 . eCCeH 6bIJIH CTOpOHHHKaMH AeTepMHHH3Ma 

2. caAAyKen craBHjiH aicneHT Ha CBoGcme HejiOBenecicoH bojih (cp. «,ZIpeBHOCTH» 13:5:9; 
«BoHHbi» 2:8:14) 

3. (J)apHceH crapajiHCb npHAepacHBaTbca cepeAHHbi Meac^y AByMa sthmh noAxoAaMH 

E. HeKOTopwM o6pa30M koh^jihrtm Meac^y AByMH rpynnaMH (caAAyKe^MH h (J)apHceaMH) 
OTpaacanH HanpaaceHHbie OTHomeHHJi MeacAy CBJimeHHHKaMH h npopoicaMH b B3. 

Eme oaho npoTHBopenHe ocHOBbiBanocb Ha tom (J)aKTe, hto caAAyKen b oGmecrBeHHOM 

OTHOUieHHH GbUIH 3HaTbK), BJiaAejIH 3eMJiaMH. 3t0 6bIJIH apHCTOKpaTbl (cp. H0CH(J) OjiaBHH, 

«fl,peBHOCTH» 13:10:6; 18:1:4-5; 20:9:1), b to BpeMH xax (JjapnceH h khh>khhkh 6buiH 
yneHbiMH, GjiaroHecraBbiMH MyApenaMH CTpaHbi. 3to npoTHBopenne CKa3biBanocb Ha otho- 
uieHHax MeacAy xpaMOM HepycajiHMa h noMecTHbiMH CHHaroraMH no Been CTpaHe. 

Eme oaho npoTHBopenHe CB5i3aHO c TeM, hto caAAyKen OTBepranH BjinaHHe 3opoacTpH3Ma, 
npncyTCTBOBaBuiee b (JDapnceHCKOM GorocnoBHH. IIpHMepbi Taxoro bjihjihhji: TinaTenbHO 
pa3pa6oTaHHaa aHrejiojioraa, AyajiH3M MeacAy ilXBE h caraHOH, onncaHHe >kh3hh nocne 

CMepTH B HHCTO (J)H3HHeCKHX TepMHHaX. 3tH KpaHHOCTH eCCeeB H (J)apHCeeB BbI3bIBajIH 

peaicnHio orropaceHHa y caAAyKeeB. Ohh BepHynncb k KOHcepBaTHBHOH no3HUHH Moncea - 

eAHHCTBeHHOMV GorOCJIOBHK), B npOTHBOBeC pa3H006pa3HbIM AOMblCJiaM APyrHX HyAeHCKHX 

ceKT. 

III. HCTOHHHKH HH(|)OpManHH 

A. H0CH(J) OjiaBHH - OCHOBHOH HCTOHHHK HH(|)OpManHH O CaAAyKCJIX. Oh 6bIJI CTOpOHHHKOM 

B3raaAOB (JDapnceeB, ho h, OAHOBpeMeHHO c 3thm, npoaBjuui 3aHHTepecoBaHHOCTb b 
no3HTHBHOM H3o6pa:»ceHHH 5KH3HH HyAeeB npH pHMjiaHax. 

B. ,H,pyroH hctohhhk HH(J)opMaLiHH - paBBHHHCTHHecicaji jiHTepaTypa. Ho b Hen Taioice 
npncyTCTByeT oneBHAHaa npHcrpacTHOCTb. CaAAyKen OTpHnajiH aBTopHTeT ycTHoro 
npeAaHHa crapneB (t. e. TajiMyA). B sthx (JjapnceHCKHx npoH3BeAeHH5ix onnoHeHTbi onncaHbi 
b HeraTHBHOM KjiKDne, nacTO npeyBenHneHHOM. 

B. He coxpaHHjiocb npoH3BeAeHHH caMHx caAAyKeeB. KorAa xpaM b HepycajiHMe 6biji pa3pymeH 
b 70 r. no P. X., Bee AOKyMeHTbi BjinaTenbHon CBameHHHHecKon sjihtm Taioice Gbinn 
yHHHToaceHbi. 

Ohh xoTenH coxpaHHTb MHp MeacAy pernoHaMH, a eAHHCTBeHHbiM cnocoGoM CAenaTb 3to b I 
Bexe Gbijio - coTpyAHHnaTb c Phmom (cp. Hh. 1 1 :48-50). 

n «3aaajiH Eiwy eonpoc» 3to 6biji Taxace Bonpoc Ha npoTHBopenHByio TeMy, npn3BaHHbiH BbBBaTb 
Henpna3Hb k Hncycy y nacTH HyAencKoro HaceneHHJi. 

22:24 «MoHceii CKa3aji» 3to ccbijiKa Ha tckct Bt.25:5-6. 

n «ecjiH» 3to YCJIOBHOE nPE^JIO)KEHHE TPETBErO THTIA, yKa3biBaiomee Ha BepojrrHoe AencTBHe 
b GyAymeM. 

□ «ErO BPAT, KAK EJIICKAHIIIHH POflCTBEHHHK, IiyCTb aCEHHTCfl HA 3CEHE ErO» 3AeCb peHb HAeT O 

Tax Ha3biBaeMOM «neBHpaTHOM 6paKe» (cp. Bt.25:5-6; Py(J).4:l-2). 3tot TepMHH nponcxoAHT ot 
naTHHCKoro cnoBa co 3HaneHHeM «mypHH». B ApeBHeM Hspanne 3eMjia HMena Gonbuioe GorocnoBCKoe 
3HaneHHe (cp. Ebrr.l2:l-3). Bor pa3AejiHji 3eMjiio MeacAy KOJieHaMH npn Hncyce HaBHHe. Ecjih MyacHHHa 
yMHpan, He HMea HacneAHHKa, B03HHKajia npoGneivia BjiaAeHHJi 3eMjieH. HyAen peiimjiH npoGneiviy, 

nOCTaHOBHB, HT06bI BAOBa nO B03M05KHOCTH pOAHJia peGeHKa OT 6jIH5KaHUierO pOACTBeHHHKa nOKOHHOrO 

Myaca, htoGw peGeHOK 3tot yHacjieAOBan coGcTBeHHOCTb nocneAHero. PeGeHOK CHHTanca peGeHKOM 
noKOHHoro 6paTa (cp. ^iuc.21 h Py(J).4). 
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22:25 «ceMb 6paTbeB» 0TCK>Aa bhaho, hto caAAyKejiM HyacHa Gwjia He GorocjiOBCKaa HH(|)op Maura, a 
ocHOBaHHe Rim o6bhh6hhh! Be3 coMHeHna, ohh HeoAHOKparHO nojib30BajiHCb 3thm apryMeHTOM a™ Toro, 
HToGbi 3anyTaTb h CMyTHTb (JDapnceeB. 

22:29 «Bw 3a6jry5KAaeTecb, He noHHMan IlHcaHHii, hh MorymecTea Bora» 3th onoBa aojdkhm Gwhh 
CMyTHTb pejiHrH03Hbix BoacAen (cp. 21:42)! OAHaxo mm He 3HaeM tohho, o xaxoM KOHKpeTHO TeKcre 
BeTxo3aBeTHoro rincaHHa tobopht 3Aecb Hncyc. 

22:30 «H6o b BOCKpeceHim» Hncyc Ha CTopoHe (JjapnceeB b tom, hto Kacaerca BocxpeceHHa (cp. 
flaH.12:l-2 hjih, bo3mo>kho, Hob.14:7-15; 19:25-27). 

D «HH HCeHHTCH, H HH BblXOAHT 3aMy5K» 3t0 6bIJia HOBM HCTHHa, He OTKpblTaJI HHrAe B IlHCaHHH. 3to 

3HanHT, hto A&neHHe Ha MyacHHH h aceHinHH - BpeMeHHO. 3to 6bijia nacTb Boacbero 3aMbicna aji» Ero 
TBopeHHH (cp. BbiT.l:28; 9:17), ho OHa He xacaeTca b6hhocth! 3HanHT, nyAecHoe eAHHeffiie MyacHHHbi h 
aceHinHHbi b BenHOCTH CMeHHTca eme 6onee nyAecHbiM h 6jih3khm oGmeffiieM Bora co BceMH Ero AeTbMH. 

n «ho npeSbiBaiOT, KaK aHrejiw Ha He6ecax» 3Aecb jibho roBopHTCJi o tom, hto cpeAH aHrenoB HeT 
MyacHHH h aceHinHH. MHorne TOJiKOBaTenH Hcnojib30BajiH 3tot cthx a™ o6b?iCHeHH5i TeKcra Bmt.6:1-4 
xaK He OTHOcameroca k aHrenaM, ho, CKopee Bcero, CKa3aHHoe TaM KacaeTca ocoGoh rpynnbi aHrenoB, 
ynoM^HyTOH b TeKCTax HyA.6 h, bo3mo>kho, lIIeT.3: 19-20, KOTopwe 3aKjiK>HeHbi b TeMHHuy (Tapmap, 
Ha3BaHHe nacrH eadeca, b KOTopofi npeGbmaiOT rpeuiHHKH). 

22:32 «fl Bor Abpaama» Hncyc Hcnojib30Baji paBBHHHCTHHecKyio nrpy cjiob c (J)opMOH HACTOiHIIErO 
BPEMEHH eBpencKoro rjiarona «fi ecmb» h3 TeKCTa Hex. 3: 6, KaK yTBepacAaromero, hto Bor 6bui h 
ocTaeTca BoroM ABpaaMa h naTpnapxoB. ABpaaM no-npeacHeMy >khb, h Bor - no-npeacHeMy ero Bor! 
Hncyc BOcnojib30Bajica tckctom H3 IBrraKHroKHH (BbiTHe-BTopo3aKOHHe), KOTopoe caAAyKen CHHrajiH 

aBTOpHTeTHblM. 

22:33 Ohh Gmjih nopaaceHbi, noTOMy hto Hncyc Hcnojib30Baji B3, He ccwjiaacb Ha paBBHHHCTHHecKoe 
npeAaHne (cp. 7:28; 13:54). Oh oGnaAan co6ctb6hhoh BjiacTbio (cp. 5:21-48). 

NASB (UPDATED) TEXT: 22:34-40 

34 But when the Pharisees heard that Jesus had silenced the Sadducees, they gathered themselves 
together. 35 One of them, a lawyer, asked Him a question, testing Him, 36 "Teacher, which is the great 
commandment in the Law?" 37 And He said to him, " 'YOU SHALL LOVE THE LORD YOUR 
GOD WITH ALL YOUR HEART, AND WITH ALL YOUR SOUL, AND WITH ALL YOUR 
MIND'. 38 This is the great and foremost commandment. 39 The second is like it, 'YOU SHALL 
LOVE YOUR NEIGHBOR AS YOURSELF'. 40 On these two commandments depend the whole 
Law and the Prophets". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.22: 34-40 

Ho Kor^a (bapneen ycjibimajin, hto Hncyc 3acTaBHji 3aMOJiHaTb caaayKeeB, ohh co6pajincb 
BMecTe. 'H oahh H3 hhx, 3aKOHHHK, 3aaaji Eiwy eonpoc, HCKyman Ero: «ynHTejib, k;ik;ih 
3anoBeAb BejiHKan b 3aKOHe?» 37 Oh ace cKa3aji eiwy: «Bo3jnoBH rocno^A BorA TBOEro bcem 

CEPflUEM TBOHM, H BCEK) flyiUOK) TBOEK), H BCEM PA3YMOM TBOHM». 38 3tO H eCTb BejIHKan H 

caivian rjiaBHaa 3anoBeAb. 39 BTopan ace noAoSHan eii: «Bo3jnoBH BJinacHEro TBOEro, kak CAMoro 
CEBa». Ot 3thx AByx 3anoBeAeii b 3aBHCHMOCTH HaxoAHTca Becb 3aKOH h npopoKH». 
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22:35 «3aK0HHHK» Marten oGwhho Ha3biBaer sthx cneuHajiHCTOB no 3aKOHy «KHH>KHHKaMH». Oh He 
Hcnojib3yeT 3Toro cnoBa, «3aKOHHHK», Gojibme HHr^e b CBoeM EBaHrejiHH. Bo3mo>kho, ero ynoTpeGnji 
nepenncHHK, noApaacaa Texcry JIk. 10:25. Jlyxa Macro HcnojiK30Baji 3tot TepMHH (cp. 7:30; 10:25; 
11:45,46,52; 14:3). B napajiJiejibHOM Teiccre Map. 12:28 3Toro cnoBa HeT. Ho 3Aecb oh npncyTCTByeT 
noHTH bo Bcex rpenecKHx pyKonncax. 3HaTOKH HyAencKoro 3axoHa nojiBHjiHCb b nepnoA BaBHjiOHCKoro 
nneHa. ITpeACTaBHTejieM stoh rpynnbi 6bm E3Apa (cp. E3A-7:10). Bo MHornx OTHomeHHJix ohh 3aH5uiH 

MeCTO nOMeCTHblX JieBHTOB. B OCHOBHOM OHH OTBeHajIH Ha npaKTHHeCKHe BOnpOCbl O nHCbMeHHOM H 

ycTHOM 3aKOHe (TanMyAe), o npHMeHeHHH ero b noBceAHeBHOH 5kh3hh. 

n «HCKyuian Ero» 3tot rnaron (peiraze) nepeBOAHTca icaic «HCKymaTb», «HcnbiTbiBaTb», «npoBepjrrb» 
hjih «AOKa3biBaTb»; oh noApa3yMeBaeT ncnbiTaHHe c 3aMbicnoM noryGnTb (cp. 4:1; 16:1; 19:3; 22:18,35. 
OAHOKopeHHoe cymecrBHrejibHoe Hcnojib3yeTca b Texcrax 6:13; 26:41). 

22:36 «KaKaa 3anoeeflb eejiiiKaji b 3aKOHe?» PaBBHHbi yTBepacflanH, hto b npoH3BeAeHH5ix Moncea 
ecTb 248 pa3peuiaioinHx h 365 3anpemaiomHx 3anoBeAeH, Bcero 613. 

22:37-38 3Ta BenHHanuiaa 3anoBeAb B35rra H3 Texcra Bt.6:5. Meac^y MacopeTCKOH eBpencKOH HHTaron h 
HHTaTOH Hncyca ecTb HeGojibuine pa3HOHTeHHa, ho cyTb o^Ha h Ta ace. 3tot cthx He xacaeTca 
AHxoTOMHHecKOH (cp. EBp.4:12) hjih TpHxoTOMHHecKOH (cp. l<Pec.5:23) npnpoAbi nejiOBeica, ho cxopee 
paccMaTpHBaeT ero Rax eAHHoe uejioe (cp. Bmt.2:7; IKop. 15:45): xax Mbicjramee h nyBCTByiomee, 
(J)H3HHecKoe h AyxoBHoe cymecTBO. Tax xax jiioah acHByr Ha 3eMjie, ohh 3aBHC5rr ot 3toh nnaHeTbi, KOTopaa 
AaeT hm nnmy, BOAy, B03Ayx h Bee ocTajibHoe, b neM HyacAaeTCJi acHBOTHaa >KH3Hb. JIkdah jibjijiiotcji 
Taxace AyxoBHbiMH cymecrBaMH, KOTopwe BCTynaiOT b OTHOineHHa c BoroM h c AyxoBHbiM HapcrBOM. Ho 
HeBepHO Gbijio 6w ocHOBbiBarb GorocjiOBCicyio Teopnio Ha sthx pa3JiHHHbix onncaHHax HejiOBenecKOH 
npnpoAbi. Kjikdh k noHHMaHHK) 3Toro CTHxa - TpnacAbi noBTopeHHoe «BceM, Bceio, BceM», a He 
npeAnonaraeMbie pa3rpaHHHeHH5i Meac^y «cepAueM», «AyuiOH» h «pa3yMOM». 

22:39 Khh5khhk He npocnji Ha3biBaTb BTopyio 3anoBeAb, ho OHa yKa3biBaeT Ha HeoGxoAHMOCTb 
paBHOBecna MeacAy jnoGoBbio Bepyiomnx k Bory h hx jiioGoBbio k 6jiH>KHeMy. HeB03MoacHO jiioGHTb Bora h 
HeHaBHAerb jiKDAen (cp. 1Hh.2:9,11; 3:15; 4:20). 3to HHTaTa H3 Teiccra JleB. 19:18. 

22:40 Hncyc yTBepacAan, hto oGbeAHronomaa cyTb B3 - jiK)6oBb 3aBeTa (cp. 7:12). 3th jipe BeTX03aBerHbie 
3anoBeAH jibho othocatcji h k BepyiomHM H3. 

NASB (UPDATED) TEXT: 22:41-46 

41 Now while the Pharisees were gathered together, Jesus asked them a question: 42 "What do you 
think about the Christ, whose son is He?" They said to Him, "The son of David". 43 He said to them, 
"Then how does David in the Spirit call Him 'Lord,' saying, 44, THE LORD SAID TO MY LORD, 
"SIT AT MY RIGHT HAND, UNTIL I PUT YOUR ENEMIES BENEATH YOUR FEET"? 45 If 
David then calls Him 'Lord,' how is He his son?" 46 No one was able to answer Him a word, nor did 
anyone dare from that day on to ask Him another question. 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.22:41-46 

H noKa (bapiiceii 6bijin co6pam>i see BMecre, Hncyc 3aaaji hm eonpoc: « t Ito bh ayiviaeTe o 
XpncTe? Hen Oh cwh?» Ohh CKasajin Eiwy: «Cmh ,3,aBHfla». 43 Oh CKa3aji hm: «Toraa KaK ace 
/I,aBHfl, b Ayxe, Ha3biBaeT Ero TocnoflOM, Kor^a tobopht: 44 «Tocnoflb CKA3AJI Tocnofly moemy: 
«Ch^h no nPABYio pyky ot Meha, noKA H he nojioacy BPAroB Tbohx no# Horn Tboh»? 45 HraK, 
ecjiH Ji^BHjy Ha3biBaeT Ero TocnoflOM, KaK ace Oh cwh eMy?» H hhkto He CMor otbcthtb EMy hh 
cjiOBa; h hhkto yace He ocMejiHBajicn c Toro ahh ^aaasaTb EMy KaKoro-TO sonpoca. 
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22:41-42 HyAeftcKHe bo>kah 3aAajiH Hncycy HecKOJibico BonpocoB, HcnbiTbiBaa Ero, a Tenepb Oh 3aAan hm 
Bonpoc, KOTopbift CBHAeTenbCTByeT 06 hx HecocToaTenbHOCTH b noHHMaHHH AyxoBHbix Bemefi (cp. 21:24- 

27). 

22:42 «Hto bw ayiviaeTe Xpncre? Heii Oh cwh?» 3tot Bonpoc b ochobhom Kacaerca npoHCxoac^eHUH 
MeccHH. Hncyc npHHaji BeTX03aBerHbiH MeccnaHCKHH THiyji «CwHa J\aBiiji,a». 3to Macro Hcnojib3yeMbiH y 
MaT(J)ea MeccnaHCKHH THiyji (cp. 9:27; 12:23; 15:22; 20:30; 21:9,15). Hucyc jibho yTBepacAan, hto Oh - 
MeccHH. Hy^en b ahh Hncyca ac^ajin He GoacecTBeHHoro BonnomeHHa, a GoacecTBeHHoro HaAeneHHa 
chjioh, noAoGHO TOMy, hto Gbijio y cyAefi. Hncyc HHTHpyeT lie. 109 (cp. ct. 44), htoGm yica3aTb Ha 
HejiOBenecKoe h GoacecTBeHHoe npoHCxoacfleHHe Meccnn. 

22:44 B TeKcre 26:64 Taxace HHTHpyeTca lie. 109 b cbjbh c MeccnaHCKOH TeMOH. B eBpeficKOM TeKCTe 
npncyTCTByeT nrpa cjiob c TepMHHaMH «JIXBE» (rOCIIOflJ>) h «A,ziOHaH» (TocnoAb). IlepBoe cjiobo 
othochtcji k Bory H3paHjia; BTopoe - k Meccnn. 



BOnPOCbl ^JIH OBCY^CAEHHil 

HacTOJiinHH KOMMeHTapHH jijin Bac aBjiaeTca, npeac^e Bcero, pyxoBOflCTBOM , a 3to 3HaHHT, hto bh 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcrBeHHoe HcrojiKOBaHHe BhGjihh. KaacAwn H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, neM mm oGnaAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHHJi npHHaAJieacHT 
BaM, BhGjihh h CB^TOMy flyxy. Bbi He aojdkhm nepemiaAbiBaTb cboh oGa3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMenrapHJi h BaM coBepuieHHO He cneAyeT c^aBaTbca Ha ero bojiio. 

Bonpocw p,jm oGcyacAeHHa noMoryT BaM oG^yMaTb ocHOBHbie TeMbi 3Toro pa3Aejia KHHrn. Ohh 
npH3BaHbi 3acTaBHTb Bac 3aAyMaTbca, a He HaB?i3aTb BaM Kaxoe-TO OKOHnaTejibHoe TOJiKOBaHne. 

1. KaxoBa rnaBHaa TeMa npnrHH b CTHxax 1-14? 

2. Kax bm oGbacHHTe pe3Kne cnoBa b ct. 13? 

3. Cthxh 15-22: roBopjrr jih ohh hto o coBpeMeHHOM B3rji5me Ha OTAeneHHe uepicBH ot rocyAapcTBa? 

4. IlepeHHCJiHTe h oxapaKTepH3yHre nonHTHHecKHe h pejiHrH03Hbie rpynnbi/napTHH, 
cymecTBOBaBuiHe b IlajiecTHHe b ahh Hncyca. 

5. IIoHeMy npeACTaBHTejiH Bcex 3thx rpynn crapajiHCb HCKyuiaTb Hncyca? (ct. 15) 
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EBAHrEJIHE OT MAT<I>Efl, Tjiaea 23 

^EJIEHHE HA AE3AUBI B COBPEMEHHBIX TIEPEBO^AX 



UBS 4 


NKJV 


NRSV 


TEV 


JB 


OcyxoieHHe 

KHH5KHHKOB H 

(jjapiiceeB 


Tope KHIDKHHKaM H 

(JDapnceaM 


Tope KHIDKHHKaM H 

(JDapnceaM 


Hncyc npe/ioereperaeT 
ot yHHTeneii 3aKOHa h 
(JDapnceeB 


Khidkhhkh h 
(JDapncen: hx 
jiHiieMepne h 
TmecjiaBHe 


23:1-12 


23:1-36 


23:1-12 


23:1-12 


23:1-7 










23:8-12 








Hncyc ocyxc/iaeT hx 
jiHiieMepne 


CeMinacTHoe 

06BHHeHHe 
KHH5KHHKOB H 

(JDapnceeB 


23:13 




23:13-15 


23:13 


23:13 


23:14 






23:14 


23:14 


23:15 






23:15 


23:15 


23:16-22 




23:16-22 


23:16-22 


23:16-22 


23:23-24 




23:23-24 


23:23-24 


23:23-24 


23:25-26 




23:25-26 


23:25-26 


23:25-26 


23:27-28 




23:27-28 


23:27-28 


23:27-28 








Hncyc 

npe/iCKa3BiBaeT, hto 
ohh 6yjjyj Haica3aHBi 




23:29-36 




23:29-36 


23:29-36 


23:29-32 










Hx npecTyiLnemia h 
rpa/rymee HaKa3aHHe 










23:33-36 


ELian 06 Hepycajiime 


Hncyc onnaKHBaeT 
HepycanHM 


ELian 06 HepycaniMe 


JIio6obb Hncyca k 
HepycanHMy 


YBemeBaHHe 
HepycanHMa 


23:37-39 


23:37-39 


23:37-39 


23:37-39 


23:37-39 



nPOHTEHHE TPETBE (cmotph CTp. 18) 

nOHCK HAMEPEHMM ABTOPA HA YPOBHE AE3AUEB 

HacTOJiiiTHH KOMMeHTapHH jijin Bac aBjiaeTca, npeac^e Bcero, pyxoBOflCTBOM , a 3to 3HanHT, hto Bbi 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HcrojiKOBaHHe EhGjihh. KaacAtiH H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, neM mm oGnaAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHHJi npHHaAJieacHT 
BaM, EhGjihh h CBflTOMy J\yxy. Bbi He AOJiacHbi nepexjiaAbiBaTb cboh o6a3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMenrapHJi h BaM coBepuieHHO He cneAyeT c^aBaTbca Ha ero bojikd. 

IIpoHTHTe rnaBy 3a oahh npncecT. OnpeAenHTe ee TeMbi. CpaBHHTe Bauie coGcTBeHHoe jxejienue no 
TeMaM c BapnaHTaMH njrra coBpeMeHHbix nepeBOAOB BhGjihh. ,H,ejieHHe GnGjiencKoro TeKCTa Ha a63aubi 
He GoroAyxHOBeHHO, ho oho - kjiioh k onpeAeneHmo aBTopcxoro 3aMbicna, noHHMaHHe KOToporo BaacHee 
Bcero Rim TOJiKOBaHHa. B Kaac^OM a63aue AOJiacHa 6wTb o^Ha, h TOJibKO o^Ha TeMa. 

1 . IlepBbiH a63ai(. 
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2. BTopofi a63ai(. 

3. TpeTHH a63ai(. 

4. H Tax Aanee. 

nOHHMAHHE KOHTEKCTA 

A. Pa3HorjiacHa MeacAy HncycoM h HyAencKHMH BjiacraMH HepycajiHMa CTajiH eme 6onee 

CHJIbHblMH. 

B. Hncyc nacTO nbrrajica ynnrb hx, ho ohh He xoTenn OTKa3biBaTbca ot TpaAHHHOHHbix, 
Hai(HOHajiHCTHHecKHx npeACTaBjieHHH. Ohh nocToaHHO nbrranHCb 3aBjieHb Ero b noByuiKy cbohmh 
BonpocaMH. Hx Bonpocw oGwhho Kacanncb cnopoB MeacAy paBBHHHCTHHecKHMH uiKOJiaMH 
rnjijiejib (jinGepajibHOH) h IHaMMan (KOHcepBaTHBHon). Ohh HaAeanncb, hto Hncyc HacTpoHT 
npoTHB Ce6a jih6o OAHy, jih6o Apyryio rpynny. 

B. OnnineHHa HncycoM xpaMa (cp. Hh.2:15 h M(J). 21:12-17) eme 6onee oGocrpHjiH 3tot kohcjdjihkt. 

r. IIpoKjiaTHe HncycoM cmokobhhhm, CHMBOJia H3paHjia (cp. M(J).21: 18-22), h ABe npHTHH 06 
OTBepaceHHH (cp. M(J). 21:28-46 h 22:1-14) CBHAeTenbCTByiOT 06 OKOHHaTenbHOM pa3pbiBe. 

J\. 3ra raaBa - KyjibMHHaHHJi ocyac^eHHa HncycoM pejiHrH03Hbix Boac^eH. Mm He MoaceM tohho 
CKa3aTb, BbipaacaroT jih cnoBa Hncyca ynpex BceMy H3paHjiio b uejiOM hjih TOJibKO ero 

pejIHrH03HbIM B05KA«M. 

E. ,ZIpyrHe GnGjiencKHe otpmbkh, b KOTopwx Hncyc KpHTHKyeT pejiHrH03Hbix Boac^eH - Map. 12:38- 
40; JIk. 11:39-54; 20:45-47. Hncyc roBopHT o pejiHrH03Hbix bo>ka>ix caMbiM cypoBbiM o6pa30M. 



nO^POBHOE H3YHEHHE 



NASB (UPDATED) TEXT: 23:1-12 

1 Then Jesus spoke to the crowds and to His disciples, 2 saying: "The scribes and the Pharisees 
have seated themselves in the chair of Moses; therefore all that they tell you, do and observe, but do 
not do according to their deeds; for they say things and do not do them. 4 They tie up heavy burdens 
and lay them on men's shoulders, but they themselves are unwilling to move them with so much as a 
finger. 5 But they do all their deeds to be noticed by men; for they broaden their phylacteries and 
lengthen the tassels of their garments. 6 They love the place of honor at banquets and the chief seats 
in the synagogues, 7 and respectful greetings in the market places, and being called Rabbi by men. 
8 But do not be called Rabbi; for One is your Teacher, and you are all brothers. 9 Do not call anyone 
on earth your father; for One is your Father, He who is in heaven. 10 Do not be called leaders; for 
One is your Leader, that is, Christ. 11 But the greatest among you shall be your servant. 12 Whoever 
exalts himself shall be humbled; and whoever humbles himself shall be exalted". 
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TEKCT no NASB (1995): M<I>.23:1-12 

Tor^a Hncyc oSpaTHjicn k TOJinaM [napoda] h k Cbohm yneHHKaM h nmopHji: «Khh»chhkh h 
(papncen nocaanjiH ceSn Ha MecTO Monceii; no3TOMy Bee, hto ohh roBopjrr Baiu, aejiaiiTe h 
co6jnoflaiiTe, ho He nocTynaHTe no flejiaM hx; h6o ohh roBopjrr umo-Jiu6o, a mozo He aejiaiOT. Ohh 
CBH3biBaiOT TH5Kejiwe SpeMeHa h B03JiaraiOT hx Ha njienn jhoahm, a caiuu ohh He xotht dance u 
najibneM flBHHyrb hx. '3aTO ohh Bee aejia cboh aejiaiOT c TeM, htoSw hx bhacjih jho^h; TaK, ohh 
pacuiHpmoT cboh (])HjiaKTepHH h yfljiHHHiOT khcth C60ux odewcd. Ohh jiioSht 3aHHMaTb noneTHoe 

7 

MecTO Ha nnpuiecTBax h nepsbie CHfleHbH b CHHarorax, h noHTHrejibHbie npHBeTCTBHH Ha 
pbiHOHHbix njiomaa$ix, h htoSw jho^h 3BajiH hx: «PaBBn!» Ho bh He Ha3biBaHTecb «PaBBH», h6o 
OflHH ecTb Bam YnHTejib, bw me Bee - 6paTbn. H He Ha3biBairre hukozo Ha 3eMjie cbohm otuom, 
h6o OflHH ecTb Bam OTen, KoTopwii Ha HeSecax; H He Ha3biBaHTecb HacTaBHHKaiviH, h6o Oahh 

11 12 

ecTb Bam HacraBHHK, mo ecntb, XpncTOC. BojibuiHH ace H3 Bac aa SyaeT Baiu cjiyra. Bchkhh, kto 
B03BbiuiaeT ce6n, tot SyaeT yHnaceH, a kto yHnacaeT ce6n, tot bo mbiujeH 6yaeT». 



23:1 «Hncyc oSpaTHjica k TOJinaM [Hapoda]» 3to Gmjio nyGjiHHHoe ocyac^eHHe pejiHrH03Hbix Boac^eH. 
Xotji cneAyioiuHe cnoBa othochjihcb He k xaacAOMy (J)apHceio, ohh onncbiBajiH OTHomeHHe, 
npeoGnaAaBuiee b stoh rpynne. 

23:2 «khh»chhkh» 3to GbijiH cnenHanHCTbi no nncbMeHHOMy 3axoHy (B3) h ycTHOMy 3axoHy (TajiMyA) 

H3paHJIH, OHH yHHJIH npaKTHHeCKOMy npHMeHeHHK) 3aKOHa. OaKTHHeCKH, OHH BbinOJIHJIJIH TpaAHHHOHHbie 
BeTX03aBeTHbie (JtyHKHHH nOMeCTHblX JieBHTOB. 

n <«|)apHceH» 3to 6bijia rpynna GjiaronecTHBbix iiyAeeB, KOTopaa o6pa30Banacb b MaKKaBencKHH nepnoA- 
Ohh npHHHManH Becb nncbMeHHbiH Bctxhh 3aBeT h ycTHoe npe^aHHe xax o6a3aTenbHbie rjw 
HcnonHeHHfl. He Bee khhjkhhkh Gmjih (J)apHceaMH, ho GonbuiHHCTBO H3 hhx 6buiH hmh. noApoGHee o 
npoHCxoacfleHKH h GorocjiOBHH (JjapnceeB cmotph noacHeHHe k 22:15. 

□ «MecTO MoHcen» Penb H^er o MecTe yHHrejra b noMecTHOH CHHarore hjih MecTHOM nyAencKOM 
coGpaHHH. 

23:3 «Bce, hto ohh roBopHT Baiu, flejiaHTe h co6jnoflaHTe» Hncyc CKa3aji, hto, ecjin ohh tobophjih 
HCTHHy o 3aKOHe, cjieAOBano co6jiK>AaTb ee. Cjiobo Boacbe ocraeTCJi hcthhoh He3aBHCHMO ot Toro, kto 
ero npoB03rjiauiaeT! 

n «ho He nocTynaHTe no flejiaM hx» Hx o6pa3 >kh3hh h 3aHHMaeMaa no pa3HbiM BonpocaM no3HL(H5i 
CBHAeTenbCTBOBajiH 06 hx xapaKTepe (cp. M(J).7). 

23:4 «Ohh CB$i3biBaiOT THHcejiwe 6peivieHa» 3to MeTa(J)opa H3 KyjibrypHoii cfjjepw, penb H^er o 
cjihuikom TaacenoM hjih HeyAoGHO yjioaceHHOM rpy3e, KOTopwH HaBbiOHHBajiH Ha ckot (cp. 11:28-30). 
PejiHrH03Hbie bojkah He npojiBjrajiH cocrpaAaHHJi k npocTbiM jhoa^m (cp. JIk. 1 1 :46; Jlpsm. 15:10). 

B rpenecKHx pyKonncax b stom CTHxe ecTb pa3HOHTeHH5i. Hen3BecTHO, cjiobo «HeyAo6oHOCHMbie» 
npncyTCTByeT b opnrHHajie, hjih ace oho Ao6aBjieHO H3 Texcra JIk. 1 1 :46. 

23:5 «ohh Bee aejia cboh aejiaiOT c TeM, htoSm hx bhacjih jiioah» Ohh crpaAajiH pejiHrH03HbiM 
3KcrH6Hi(HOHH3MOM (cp. M(J). 6:2,5, 16). 
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□ 
NASB 



NKJV, NRSV 



TEV 



«they broaden their phylacteries» 

«OHH paCUIHpjIIOT CBOH (])HJiaKTepHH» 

«they make their phylacteries broad» 
«ohh aejiaiOT cboh (bHjiaiorepHH uihpokhmh» 

«Look at the straps with scripture verses on them which they wear on their 
foreheads and arms, and notice how large they are!» 
«IIocMOTpHTe Ha nojiocw co craxaMH IIiicaHiiJi, KOTopwe ohh hocht Ha Ji6y h 

Ha pyKax, h oSpaTnre BHHMaHHe, KaKne ohh 6ojibuiHe!» 
«wearing broader phylacteries» 
«hocht Sojiee mnpoKne <|)HjiaKTepHH» 
3to KopoGoHKH H3 HepHOH K05KH, coAep:scaBiiiHe BeTxo3aBerHbie TeKCTbi: Hex. 13:3-16; Bt.6:4-9 hjih 
Bt.1 1:13-21. Hx hochjih Ha n6y, nap, rjia3aMH. 3to Gmjio cneACTBHeM cjihihkom GyKBajibHoro noHHMaHira 
TexcTOB Hex. 13:9 h Bt.6:8; 11:18. 3th TeKCTbi AOJiacHbi 03apjrrb acH3Hb Bepyiomero, a He neacaTb b 
nepHOH KopoGoHKe, npHB5i3aHHOH ko n6y! 



JB 



n 

NASB «lengthen the tassels of their garments» 

«yflJIHHHH)T KHCTH C60UX odeJKd» 

NKJV «enlarge the borders of their garments» 

«pacmHpniOT KaiiMy cbohx oae5Ka» 
NRSV «their fringes long» 

«hx Saxpoivia fljiHHHa» 
TEV «how long are the tassels on their cloaks !» 

«KaKHe flJIHHHbie KHCTH Ha HX MaHTHHx!» 

JB «longer tassels» 

«KHCTH flJIHHHee» 

3to GbijiH CHHHe yKpauieHHa Ha OAeacAe hjih mojihtbchhoh HaKHAKe, KOTopwe HanoMHHajiH hm o 
Tope (cp. Hhc.15:30 h Bt.22:12). 

23:7 «PaBBH» 3tot apaMeiiCKHH TepMHH 6bui noneTHbiM THTyjiOM. Hncyc KpHTHKyer Hcnojib30BaHHe 
TaKHx THTyjiOB (paBBH, oreii, yHHTejib), noTOMy hto b HyAan3Me I Beica hx Hcnojib30BaHHe 6buio CB5i3aHO c 
ropAOCTbio h BbicoKOMepneM. Boac^H jik)6hjih, hto6w k hhm oGpamajincb c TaKHMH noneTHbiMH 

THTyjiaMH. 

B nepeBOAe NKJV, BCJieA 3a Textus Receptus, cjiobo «yHHrejib» yABaHBaeTca. YABoeHHe b AaHHOH 
KyjibTypoH cpe^e 1) Ao6aBjiaeT TopacecTBeHHOCTH hjih 2) CBHAeTejibCTByeT o nyBCTBe (cp. ct. 37). 
OAHaxo, b ApeBHHx rpenecKHx pyKonncax (K h B, a Taxace b ByjibraTe) 3to cjiobo ynoTpeGjiaeTca TOJibKO 
eAHHoacflbi. 

23:8 «bbi ace Bee - 6paTbn» Bepyiomne Bee paBHbi b rjia3ax Bora; no3TOMy mm aojdkhm ocTopoacHO 

nOJIb30BaTbCa THTyjiaMH H HHHaMH! 

23:11 «BojibmiiH ace H3 Bac aa SyaeT Baivi cjiyra» 3to o6cyac,ziaeTca b TeKcrax 20:25-28 h Map. 10:42- 
44. nopa3HTejibHoe 3a?iBjieHHe! Taxoe OTHOineHHe jibho OTjinnaeTca ot Gbiryiomero b MHpy. 

23:12 «Bchkhh, kto B03BbimaeT ce6n, tot SyaeT yHHaceH» 3to nacre ynoMHHaioinaaca b BhGjihh 
HCTHHa(cp. Hob.22:29; np.29:23; JIk.14:11; 18:14; Hax.4:6; meT. 5:5). 
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NASB (UPDATED) TEXT: 23:13-14 

13 "But woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites, because you shut off the kingdom of heaven 
from people; for you do not enter in yourselves, nor do you allow those who are entering to go in. 
14 [Woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites, because you devour widows' houses, and for a 
pretense you make long prayers; therefore you will receive greater condemnation".] 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.23: 13-14 

«Ho rope BaM, khhhchhkh h (bapiicen, jiiiueiviepbi, noTOMy hto bh 3aKpbieaeTe UapcTBO 
HeSecHoe ot jHOfleii; eeflb bh caiuu Tyaa He bxoahtc h He aaeTe npoiiTH TeM, kto bxoaht. [rope 
eaivi, khii>khiikii h (bapHceii, jiHueiviepbi, noTOMy hto bbi norjiomaeTe aoivia b/job, h bbi npiiTBopHO 
flOJiro MOJiHTecb; 3a to bbi nojryHHTe TeM Sojibiuee ocy5KaeHHe».] 

23:13 «rope BaM» 3th cnoBa ceMb pa3 noBTopaioTca b AaHHOM OTpbiBKe (cthxh 13-36). Tope - 
npoTHBononoacHOCTb GjiarocjiOBemra. B (J)parMeHTe JlyKH, napanjiejibHOM HaropHofi nponoBeAH, k 
GnarocjiOBeHHaM AoGaBjiaeTca nerbipe npoB03rjiameHH5i «ropa» (cp. 5:3-11; JIk.6:20-26). B B3 cjiobo 
«rope» bboaht npoponecKHH njian. TexcT o BoacbeM cy^e nocTpoeH xax norpe6anbHbiH njian. 

n «jiHueiviepbi» 3to cocTaBHoe cjiobo, b rpenecKOM cocToamee H3 KopHeii «cyAHTb» h «noA». 3to 6biji 
TeaTpajibHbiH TepMHH, onHCbiBaBuiHH aKTepa, KOTopwH nrpaji pojib b Macxe. 

□ «bbi 3aKpbiBaeTe UapcTBO HeSecHoe ot jnofleii» CoBpeMeHHbiH mhpckoh nejiOBeic OTBepraer He 
CTOJibKO CaMoro Hncyca, CKOJibKO to, Rax npaKTHHecKH npoflBjraeTOi Ero npHcyTCTBHe b cnoBax, >kh3hh h 
npHopHTerax BepyiomHx b coBpeMeHHofi uepKBn! Tax nocTynajiH h pejiHrH03Hbie bo>kah BpeMeH Hncyca. 

23:14 Craxa 14 hct b rpenecioix yHHHajibHbix pyiconHCJix A, B, D h L, noaTOMy, bo3mo>kho, ero He 
6buio b opHrHHane y MaT(J)ea. BepojiTHO, ero BHec nepenHCHHK H3 TexcTOB Map. 12:40 hjih JIk.20:47. Oh 
npncyTCTByeT b HexoTopbix no3AHHx rpenecKHx pyKonncax nepeA cthxom 13, a b HeKOTopwx - nocne 
CTHxa 13. 

NASB (UPDATED) TEXT: 23:15 

15 "Woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites, because you travel around on sea and land to 
make one proselyte; and when he becomes one, you make him twice as much a son of hell as 
yourselves". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.23:15 

«Tope BaM, khhhchhkh h (bapiicen, jiHueiviepbi, noTOMy hto bbi oSxoflHTe Mope h cymy, htoSbi 
caejiaTb xoth 6w oflHoro npo3ejiHTOM; h Kor^a oh craHOBHTCH TaKOBBiM, bbi aejiaeTe ero BflBoe 
XyflUIHM cbihom reeHHBi, HeM BBI caMH». 

23:15 «hto6bi caejiaTB xoth 6bi oflHoro npo3ejiHTOM» CymecrBOBajio ABa THna oGpameHHbix b 
HyAaroM: 1) Te, kto Aenaji ce6e o6pe3aHne, xpecTHjica h npHHOCHji acepTBy - hx Ha3biBajiH «npo3ejiHTaMH 
BpaT»; h 2) Te, kto peryjiapHO noceman CHHarory - ohh Ha3biBajiHCb «6o5hiihmhc5i Bora». 

23:15,33 «reeHHBi» Cjiobo «Gehenna» nponcxoAHT ot AByx eBpeiiCKHx cjiob, «AOJiHHa» h «Ehhom». B 
AOJiHHe Tocher k lory ot HepycajiHMa noicjiOHJijiHCb (J)HHHKHHCKOMy 6ory njiOAopoAHJi h orira, e\iy 
npHHOCHjiH b acepTBy AeTeii (molech, cp. 4II,ap.l6:3; 17:17; 21:6; 2IIap.28:3; 33:6). IIotom TaM 
pacnonarajiacb MycopHaa CBanxa HepycajiHMa. Hncyc Hcnojib3yeT sto cjiobo Rax 3eMHyio MeTa(J)opy a#a 
h BenHoro cyAa. 
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3tot TepMHH Hcnonb3yeT TOJibKO Hncyc, 3a HCKjuoneHHeM HaK.3:6. JIioGoBb Hncyca k rpeiiiHHKaM He 
Meuiana EMy roBopnTb 06 yacacHbix nocneACTBuax HenpnaTHH Ero cjiob h ^en (cp. 25:46). Ecjih Hncyc 
roBopHji o peajibHOCTH BenHoro OTAaneHHJi ot Bora, sto HCTHHa, k kotopoh Ero nocjieAOBarejiH AOJiacHbi 
OTHOCHTbca cepbe3HO. Aa - 3to TpareAHJi aji» nejiOBeica, ho h rjisi cepAua Boacbero sto KpoBOTonamaa 
paHa, KOTopaa HHicorAa He HCuejiHTCJi! Cmotph Hacrayio TeMy «E#e HaxoA^Tca MepTBbie?» b 5:22. 



NASB (UPDATED) TEXT: 23:16-22 

16 "Woe to you, blind guides, who say, 'Whoever swears by the temple, that is nothing; but 
whoever swears by the gold of the temple is obligated'. 17 You fools and blind men! Which is more 
important, the gold or the temple that sanctified the gold? 18 And, 'Whoever swears by the altar, that 
is nothing, but whoever swears by the offering on it, he is obligated'. 19 You blind men, which is more 
important, the offering, or the altar that sanctifies the offering? 20 Therefore, whoever swears by the 
altar, swears both by the altar and by everything on it. 21 And whoever swears by the temple, swears 
both by the temple and by Him who dwells within it. 22 And whoever swears by heaven, swears both 
by the throne of God and by Him who sits upon it". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.23: 16-22 

«Tope BaM, noBOjbipu cjienwe, KOTopwe roBopnre: «Ecjih kto hokjihhctch xpaMOM, amo 

1 7 

HHnero, a ecim kto hokjihhctch 30jiotom xpaivia, to CBH3aH [KJinmeoti\». Bm, 6e3yMHbie h cjienwe 

1 H 

jhoah! Hto BaacHee: 30jioto, hjih xpaM, KOTopbiii ocbhthji 30jioto? TaKace: «Ecjih kto 
hokjihhctch acepTBeHHHKOM, amo HHnero, ho ecjin kto hokjihhctch npHHomeHHeM Ha HeM, to 
CBH3aH [KJiJimeou]». Bbi, cjienbie jho^h, hto BaacHee: npHHomeHHe, hjih acepTBeHHHK, KOTopbiii 
ocBHiuaeT npHHomeHiie? TaK bot, ecjin kto kjihhctch acepTBeHHHKOM, to kjihhctch u 

5KepTBeHHHKOM, H BCeM, HTO Ha HeM. H ecjin KTO KJIHHCTCH xpaMOM, TO KJIHHCTCH u xpaMOM, H 

TeM, Kto hchbct b hcm. H ecjin kto kjihhctch hcSom, to kjihhctch u npecTOJiOM Eojkbhm, h TeM, 
Kto BocceaaeT Ha hcm». 



23:16 «noBOAbipH cjienbie» 3to capxacTHHecKaa MeTa(J)opa Rim o6o3HaHeHH?i pejiHrH03Hbix BoacAen 
(cp. 15:14; 23:16,24). 

23:16-22 «kto noKjiHHeTCH» Hy^en pa3pa6oTajiH oGiimpHyio cncreMy AencTBHTejibHbix h 
HeAencTBHTejibHbix kjmtb c Hcnojib30BaHHeM Boacbero HMeHH (cp. 5:33-37). Ohh H3o6pejiH cnocoG 
conraTb, Bbirjuma npn stom GjiaroHecTHBbiMH. 



NASB (UPDATED) TEXT: 23:23-24 
23 "Woe to you, scribes and Phari 
have neglected the weightier provisions of the law: justice and mercy and faithfulness; but these are 
the things you should have 
gnat and swallow a camel!" 



23 "Woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites! For you tithe mint and dill and cummin, and 

me 
the things you should have done without neglecting the others. 24 You blind guides, who strain out a 



TEKCT no NASB (1995): M<I>.23: 23-24 
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«Fope BaM, khhhchhkh h (bapncen, jiHueMepbi! H60 bw aaeTe aecHTHHy c mhtw, yKpona h 
TMHHa, a npeHeSperjin Sojiee saacHbiMH nojioaceHHHMH 3aKOHa: cnpaBeajiHBOCTbio, MHjiocepaneM 
h BepHOCTbio; ho 3to Bee KaK pa3 to, hto bw aojiacHbi SbijiH aejiaTb, He ocTaBjiHH h apyroro. Bw, 
cjienbie noBoabipn, oue'/KiiBaiomiie KOMapa h nporjiaTbiBaiomiie Bep6jnoaa!» 
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23:23 «hto aaeTe aecHTHHy c math, yKpona h TMHHa» CTapaacb GyKBanbHO Hcnojirorrb 3aKOH, ohh 
noACHHTbiBanH Aaace cnenHH, crapaacb nnaTHTb Bory Recsnimy, ho OTBepranH cnpaBeAJMBOCTb, nioGoBb 
h BepHOCTb. B Hobom 3aBeTe o jxecarune roBopHrca TOJibKO 3Aecb. CyTb HOB03aBeTHoro noacepTBOBaHHH 
He CBOAHTca k noAcneTy npoueHTOB (cp. 2Kop.8-9)! 

HoB03aBeTHbie Bepyioinne He aojdkhm npeBpamaTb xpncTHaHCTBO b cncreMy HcnonHeHHH 3aKOHOB 
(xpncTHaHCKHH TajiMyA). ^CenaHHe 6wTb yroAHWM Bory aoji»cho ynpaBjurrb BceMH oGnacrjiMH hx 
5KH3HH. OnacHO npHraraBaTb b H3 BeTX03aBeTHbie npaBHjia, KOTopwx b caMOM H3 HeT, h npeBpamaTb hx 

B AOrMaTHHeCKHe KpHTepHH, H B 0C06eHH0CTH - HT06bI 060CH0BbIBaTb HMH npHHHHbl GeACTBHH HJIH 

HcnojiHeHHe oGeTOBaHHH nponBeTaHHa! 

23:24 «oije>KiiBaiomHe KOMapa h nporjiaTbiBaioiuHe Bep6jnoaa» 3to nrpa cjiob c apaMeficKHMH 
cnoBaMH «KOMap», galma, h «Bep6jiK>A», gamla. 3to BOCTOHHoe npeyBenHneHHe. Hncyc nacre ynoMHHan 
Bep6jiK>AOB b Cbohx npeyBenHHeHHax (cp. 19:24; Map. 10:25; JIk. 18:25). 

NASB (UPDATED) TEXT: 23:25-28 

25 "Woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites! For you clean the outside of the cup and of the 
dish, but inside they are full of robbery and self-indulgence. 26 You blind Pharisee, first clean the 
inside of the cup and of the dish, so that the outside of it may become clean also. 27 Woe to you, 
scribes and Pharisees, hypocrites! For you are like whitewashed tombs which on the outside appear 
beautiful, but inside they are full of dead men's bones and all uncleanness. 28 So you, too, outwardly 
appear righteous to men, but inwardly you are full of hypocrisy and lawlessness". 



KOTopbie CHapyacH KaacyTCJi KpaciiBbiMii, a BHyTpii ohh nojiHbi koctch MepTBeuoe h bchkoh 
HenHCTOTbi. laic h bw, Toace, no HapysKHOCTH KasKeTecb jhoahm npaBeaHbiMii, a BHyTpn bh 



TEKCT no NASB (1995): M<I>.23: 25-28 

'«rope BaM, khhxhhkh h (bapncen, jinneiviepbi! H6o bw OHHiuaeTe HapyacHyio CTopoHy nauin h 
Sjiioaa, ho BHyTpn ohh nojiHbi rpaSnTejibCTBa h HeB03aep>KaHH$i. Tw, cjienoii (bapuceii! DIpesKae 
ohhcth BHyTpeHHOCTb Hamn h Sjiioaa, HToSbi h HapyHCHan CTopoHa hx Morjia craTb hhctoh TaKHce. 

Fope BaM, khhhchhkh h (bapncen, jiHueiviepbi! H6o bbi noaoSHbi noGejieHHbiM rpo6HHuaivi, 

OTopwe CHapysKH KaacyTcn Kpac 

28rr 
eHHCTOTbl. lilK II Bbl, T05Ke, n 

nojiHbi jiHueiviepHJi h 6e33aKOHim». 

23:25 «bw OHHmaeTe HapyacHyio CTopoHy nauiH» Ohh npojiBjuuiH mhoto GecnoKOHCTBa no nacTH 
iiepeMOHHajibHOH hhctotm, ho hx coGcTBeHHaa no3Hi(Ha no pa3HbiM BonpocaM h mothbm GbijiH AaneKH 
ot GnaroHecTHBbix (cp. He. 29:13). 

23:27 «no6ejieHHbiM rpo6HHnaivi» )KHTe.jiH HepycanHMa KpacnjiH nepeA npa3AHHicaMH Mornjibi b 
6enbiH HBer, hto6w nanoMHHKH, cjrynaHHO npHKOCHyBuincb k hhm, He ocKBepHHjiHCb uepeMOHHajibHO h 
yTpaTHjiH B03MoacHOCTb ynacTBOBaTb b npa3AHHice, npn^a Ha Hero H3Aajieica (cp. Hhc.19:16). 3th 
CBeaceBbiKpauieHHbie Mornjibi HanoMHHanH o BHeumeH pejiHrH03HOCTH nyAencKHx Boac^eH. 

NASB (UPDATED) TEXT: 23:29-33 

29 "Woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites! For you build the tombs of the prophets and 
adorn the monuments of the righteous, 30 and say, 'If we had been living in the days of our fathers, 
we would not have been partners with them in shedding the blood of the prophets'. 31 So you testify 
against yourselves, that you are sons of those who murdered the prophets. 32 Fill up, then, the 
measure of the guilt of your fathers. 33 You serpents, you brood of vipers, how will you escape the 
sentence of hell?" 
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TEKCT no NASB (1995): M<I>.23: 29-33 



29 



«rope Baivi, khii>khiikii ii (bapnceH, jiimeiviepbi! H6o bm CTponTe rpoSHHHbi npopoKaivi h 
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yKpauiaeTe naMHTHHKH npaee^HHKOB, h roBopnre: «Ecjih 6bi mm jkujiu bo speivieHa Hamnx 

OTHOB, TO Mbl He 6bIJIH 6bl COoSlUHHKaMH C HHMH B HpOJlUniUU KpOBIi npopOKOB». TaKHM 

o6pa30M bw CBHfleTejibCTByeTe caiuu npoTiiB ce6n, hto bh ci»ihobi,h Tex, KOTopwe ySnBajiH 
npopoKOB. TaK nonojmjiHTe ace Mepy eunbi othob buujiix. Bbi Vivien, 3MeHHoe OTpoabe! KaK bbi 
H36e5KHTe ocysKaeHHH b reeHHy?» 

23:29 «CTpoHTe rpoSHHHbi npopoKaM» Bo BpeMeHa B3 Gwjio HeMano cjiynaeB, Kor^a Eo>khh HapoA 
yGnBaji BoacbHx npopoKOB, a noTOM B03ABHran Rim hhx rpoGHHHbi. CTpoHrenbCTBO naMHTHHKOB BoacbHM 
rjiamarajiM - He to, hto yroAHO Bory. Oh xoneT, hto6w jiioah hchojihhjih Ero nocnaHHe (cp. ct. 34-35). 
Kax bo>kah Hapo^a b B3 yGHBanH npopoKOB, Tax Tenepb ohh 6y#yT yGnBarb Hncyca h Ero 
nocjieAOBaTejien. 

23:30 «ecjiH» 3to YCJIOBHOE nPEAHO^CEHHE BTOPOEO THTIA, yKa3biBaiomee Ha ycjiOBne, KOTopoe 
npoTHBopenHT AencTBHTejibHOCTH. IIpeAnocbuiKa noacHa, cneAOBaTenbHO, bmboa Taxace noaceH. 

23:33 «Bw 3Men, 3MeHHoe OTpoflbe!» Hncyc He Bcer^a 6biji mhtok h kpotok h «noACTaBjiaji BTopyio 
meicy» (cp. 3:7; 12:34). JlHHeMepw, npeB03HOCHBuiHe coGcrBeHHyio npaBeAHOCTb, HaBjieKajin Ha ce6a 
caMoe CTporoe ocyacaeHHe c Ero CTopoHbi - h Oh ro chx nop Tax k hhm othochtcji! 

n «reeHHa» Cmotph Hacrayio TeMy b 5:22. 

NASB (UPDATED) TEXT: 23:34-36 

34 " Therefore, behold, I am sending you prophets and wise men and scribes; some of them you 
will kill and crucify, and some of them you will scourge in your synagogues, and persecute from city 
to city, 35 so that upon you may fall the guilt of all the righteous blood shed on earth, from the blood 
of righteous Abel to the blood of Zechariah, the son of Berechiah, whom you murdered between the 
temple and the altar. 36 Truly I say to you, all these things will come upon this generation". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.23: 34-36 

«no3TOMy, bot, H nocbijiaio k Baivi npopoKOB, h MyapeuoB, h khhhchhkob; h HeKOTopwx H3 
hhx bw ySbeTe h pacnHeTe, a HeKOTopwx SyaeTe SnneBaTb b b;iujii\ CHHarorax h rHaTb H3 ropoaa 
b ropoa; 'TaK htoSw Ha Bac najia euna 3a bcio npaBeflHyio Kposb, npojiHTyio Ha 3eMjie, ot k|>obii 
npaBeaHoro Abcjiji ao KpoBH 3axapnn, cbiHa Bapaxnn, KOToporo bbi ySnjin Meacay xpaMOM h 

HCepTBeHHHKOM. HCTHHHO H rOBOpH) BaM, HTO BCe 3T0 npHfleT Ha 3T0T pOfl». 

23:34 «fl nocbijiaio k BaM npopoKOB, h MyapeuoB, h khh»chhkob» Bor npoAOJiacaer A^BaTb jikda^m 
OTKpoBeHHe, nocwjiaa Cbohx H36paHHbix rjiamaTaeB (cp. 21:34-36; 23:37). Hyaen 3HanH Boacbio HCTHHy, 
ho npeAnoHHTanH OTBepraTb ee (cp. Hc.6:9-13; Hep. 5:20-29)! Cmotph nacTHyio TeMy «HoB03aBeTHoe 
npoponecTBO)) b 11:9. 

n «HeKOTopwx H3 hhx bw ySbeTe h pacnHeTe» IIpeACKa3aHHe o roHeHirax c6bijiocb TparaHecKH b 
nepBbie ahh xpncTHaHCTBa. Hacro BoacbH rjiamaraH crajiKHBaiOTCJi c BpaacaeGHOCTbio rpeuiHbix jnoAen, 
Aaace pejiHrH03Hbix jxearejieu, KOTopwe BbiCTynaiOT npoTHB Boacbero cnoBa h bojih. 

23:35 «ABejin» Cmotph TeKcrEbrr.4: 8 h aanee. 
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□ «3axapHH» BeAeTca mhoto cnopoB no noBOAy Toro, o KaxoM npopoxe 3Aecb HAeT penb. EAHHCTBeHHbiH 
MyneHHK c TaKHM HMeHeM ynoMHHaeTca b TeKcre 2IIap. 24:2-22, ho hmh ero OTua Apyroe. Ho b 
napanjiejibHOM Texcre JIk.1 1:51 HMa OTua onymeHO, icaic h b rpenecKHx pyxonHcax X EBaHrejiHJi ot 
MaT(J)ea. 

3axapna, npopox nocnenneHHoro nepnoAa, He 6biji y6nr TaKHM o6pa30M. ,ZI,ojdkho 6wTb, 6bui h jipyrou 
npopoK c 3thm HMeHeM, o kotopom mm HHHero He 3HaeM. Tax Kax ABenb - nepBbin MyneHHK B3, to 
3axapna, ynoMHHyTbiH bo 2Ilap.24, AOJiaceH 6wTb noaneAHHM MyneHHKOM, noTOMy hto IlapajiHnoMeHOH - 
nocneAHaa KHHra b eBpeficKOM xaHOHe. 

23:36 «Bce 3to npnaeT Ha 3tot poA» 3th cnoBa CBHAeTenbCTByiOT o BjiacTH Hncyca (cp. 10:23; 23:36; 
24:36). Oh - noaneAHHH rjiauiaTan Bora. Kor^a bo>kah h HapoA b uejiOM OTBeprnn Ero, y hhx Gonbiiie He 
Gbijio HaAeacAbi - ocraBajicJi TOJibKO cyA. Hacraji hobmh Bex J\yxa\ 



NASB (UPDATED) TEXT: 23:37-39 

37 " Jerusalem, Jerusalem, who kills the prophets and stones those who are sent to her! How often 
I wanted to gather your children together, the way a hen gathers her chicks under her wings, and 
you were unwilling. 38 Behold, your house is being left to you desolate! 39 For I say to you, from now 
on you will not see Me until you say, 'BLESSED IS HE WHO COMES IN THE NAME OF THE 
LORD!" 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.23:37-39 

«HepycajiHM, HepycajiHM, ySiieaioiuHH npopoKOB h nooiiBamiunii KaMHHMH Tex, kto nocjiaH 
k Heivry! KaK Macro H xotci coSpaTb tbohx AcreS BMecre, KaK nnma coSnpaeT cbohx nreimoB noA 
K|)i,i.ibn cboii, a bbi He no>KejiajiH. Bot, aom Bain ocTaejuieTCJi eaivi onycTomeHHbiivi! H6o 51 
roBopio BaM: othmhc bh He yBHAHTe MeHH, noica He CKaaceTe: «BJlArocJlOBEH rpfl^ymHH BO Hffl 
rocno^A!» 



23:37 «KaK nnma coSnpaeT cbohx htchhob noA KpwjibH cboh» iEXBE h Hncyc nacre Hcnojib30BajiH 
Mera(J)opbi aceHCKoro poAa Rim onncaHHa CBoen AeflTejibHOcra h OTHomeHHJi k neMy-jinGo (cp. Bmt. 1:2; 
Hex. 19:5; Bt.32:11; He. 49: 15; 66:9-13). Bor - He MyacHHHa h He aceHiiiHHa, ho Jfyx.. Oh cotbophji o6a 
nona h coneTaer b Ce6e jiynuiHe xanecTBa hx oGohx. 

23:38 «aom Bam ocraBjineTCH BaM onycTomeHHbiM» 3to, no-BHAHMOMy, HaMex Ha TexcT Hep. 22:5. 
Penb HAer o pa3pyuieHHH HepycanHMa b 70 r. no P. X. hjih Apyrnx coGmthjix GyAymero. yHHKajibHbin 
3aBeT Bora c HspanneM 6biji HapyuieH H3-3a hx HeBepna! Tenepb noaBHjica Hobmh 3aBer (cp. Hep. 3 1:31- 
34), ocHOBaHHbiH He Ha pacoBOM npoHexoacAeHHH, ho Ha Bepe b Bora h Ero Meccnio. 

23:39 «noKa He CKaHceTe» 3to ccbuiica Ha Teiccr nc. 117:26-27, KoropwH Hcnojib30Banca b MOMenr 
TpHyM(J)ajibHoro Bbe3Aa (cp. M(J).21:9). OHa HanoMHHaeT HaM nyAecHoe MeccnaHCKoe npeACKa3aHHe b 
TexcTe 3ax.l2:10, hto OAHaacAbi nyAen oGpaTjrrcji k ToMy, Koro pacnajin (cp. Phm. 9)! 
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BOnPOCbl ^Jlfl OBCY^CAEHHil 

HacToamHH KOMMeHTapHH AJifl sac aBjiaeTca, npeac^e Bcero, pyxoBOflCTBOM , a sto 3HanHT, hto Bbi 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HcrojiKOBaHHe EhGjihh. KaacAWH H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, neM mm oGnaAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHHJi npHHaAJieacHT 
BaM, Eh6jihh h CB^TOMy flyxy. Bbi He aojdkhm nepexjiaAbiBaTb cboh o6a3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cneAyeT c^aBaTbca Ha ero bojiio. 

Bonpocw ajm o6cy>KAeHH5i noMoryT BaM oG^yMaTb ocHOBHbie TeMbi 3Toro pa3Aejia KHHrn. Ohh 
npH3BaHbi 3acTaBHTb Bac 3aAyMaTbca, a He HaB?i3aTb BaM Kaxoe-TO OKOHnaTejibHoe TOJiKOBaHHe. 



1 . rioneMy Hncyc Tax cnjibHO KpHTHKOBaji pejiHrH03Hbix Boac^eH CBoero BpeMeHH? 

2. OTKy^a mm 3HaeM, bo hto HaM BepHTb h xax acHTb? 

3 . OTHOineHHe k neMy-TO, no3HL(H5i, BaacHee caMoro nocTynKa? 

4. ilcHO jih HoBbifi 3aBeT ynnr h6o6xoahmocth nnaTHTb AecjrrHHy? 

5 . IIojiHOCTbK) jih Hncyc OTBepr H3panjib? 



331 



EBAHrEJIHE OT MAT<I>Efl, Tjiaea 24 

^EJIEHHE HA AE3AUM B COBPEMEHHWX IIEPEBO^AX 



UBS 4 


NKJV 


NRSV 


TEV 


JB 


IIpe/iCKa3aHHe o 
pa3pyineHHH xpaivra 


Hncyc npe/icica3BiBaeT 
pa3pyineHHe xpaMa 


IIpe/iCKa3aHHe o 
pa3pynieHHH xpaMa 


HllCyC TOBOpHT 

pa3pynieHHH xpaMa 


BBe/ieinie 


24:1-2 


24:1-2 


24:1-2 


24:1-2 


24:1-3 


Hanano nnana 


3HaMemia BpeMeH 


nocjie/mHX 
BpeMeHax 


IIpo6jieMBi h roHeHHa 


Hanano CKop6n 


24:3-14 


24:3-14 


24:3-8 


24:3 










24:4-8 


24:4-8 






24:9-14 


24:9-14 


24:9-13 










24:14 


BenHKaa CKop6t 


BenHKaa CKop6B 




YxcacHaH CKop6B 


BenHKaa CKop6B 
HepycanHMa 


24:15-28 


24:15-28 


24:15-28 


24:15-22 


24:15-22 








24:23-25 


24:23-25 










ITpHiiiecTBHe CBma 
^ejioBenecKoro 6ypeT 

HBHO 








24:26-27 


24:26-28 








24:28 




IIpHinecTBHe Ctma 
^ejioBenecKoro 


IIpHinecTBHe CBma 
^ejioBenecKoro 




IIpHinecTBHe CBma 
^ejioBenecKoro 


Bceo6inee 3HaneHHe 
3TOTO npHmecTBHH 


24:29-31 


24:29-31 


24:29-31 


24:29-31 


24:29-31 


YpOK CMOKOBHHHBI 


IIpHTHa CMOKOBHHHe 




YpOK CMOKOBHHHBI 


BpeMfl 3TOTO 

npHmecTBHH 


24:32-35 


24:32-35 


24:32-35 


24:32-35 


24:32-35 


HeioBecTHBiii pern, h 
nac 


Hhkto He 3HaeT mm h 
naca 




Hhkto He 3HaeT mm h 
naca 


By/IBTe 6/IHTejIBHBIMH 


24:36-44 


24:36-44 


24:36-44 


24:36-44 


24:36-44 


BepHBIH HJIH 

HeBepHBiii pa6 


BepHBiii pa6 h 
rpexoBHBiii pa6 




BepHBiii hjih 
HeBepHBiii pa6 


IIpHTHa 

co3HaTenBHOM pa6e 


24:45-51 


24:45-51 


24:45-51 


24:45-51 


24:45-51 



nPOHTEHHE TPETbE (cmotph CTp. 18) 

nOHCK HAMEPEHHH ABTOPA HA YPOBHE AE3AUEB 

HacTOJiiiTHH KOMMeHTapHH rjisi Bac aBjiaeTca, npeac^e Bcero, pyxoBOflCTBOM , a 3to 3HaHHT, hto Bbi 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HcrojiKOBaHHe EhGjihh. KaacAtiH H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, neM mm o6naAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHHa npHHaAJieacHT 
BaM, EhGjihh h CBaTOMy J\yxy. Bbi He AOJiacHbi nepexjiaAbiBaTb cboh o6a3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cneAyeT CAaBaTbca Ha ero bojiio. 

IIpoHTHTe rnaBy 3a oahh npncecT. OnpeAenHTe ee TeMbi. CpaBHHTe Bauie coGcTBeHHoe jxejienue no 
TeMaM c BapnaHTaMH njrrH coBpeMeHHbix nepeBOAOB BhGjihh. ^eneHHe GnGjiencKoro TeKCTa Ha a63aiibi 
He GoroAyxHOBeHHO, ho oho - kjiioh k onpeAeneHHio aBTopcxoro 3aMbicna, noHHMaHHe KOToporo BaacHee 
Bcero Rim TOJiKOBaHHa. B Kaac^OM a63aue AOJiacHa 6wTb o^Ha, h TOJibico o^Ha TeMa. 

1 . IlepBbiH a63ai(. 
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2. BTopofi a63ai(. 

3. TpeTHH a63ai(. 

4. H Tax Aanee. 

nOHHMAHHE KOHTEKCTA M<D.24:l-36 (napajiJiejibHbra tckct Map. 13: 1-37) 

A. 3cxaTOJiorHHecKHe TeKCTbi HoBoro 3aBera OTpaacaiOT npoponecicoe BHAeHne BeTxoro 3aBera, b 
kotopom nocneAHHe BpeMeHa paccMaTpnBanncb nepe3 npn3My coBpeMeHHbix coGbrran. 

B. TexcTbi MaT(J)ea 24, Mapxa 13 n JlyKH 21 Tax Tpy^Hbi rjisi HCTOJiKOBaHira no toh npnnnHe, hto ohh 
OAHOBpeMeHHO CBa3aHbi c OTBeTaMH Ha HecKOJibico BonpocoB: 1) Kor^a 6y#eT pa3pymeH xpaM? 2) 

HTO 6yAeT 3HaKOM B03BpameHHa MeCCHH? H 3) KOr^a 3aKOHHHTC5I 3TOT Bex? 

B. IIo >KaHpy acxaTOJiorHHecKHe TexcTbi HoBoro 3aBeTa oGmhho npeACTaBjraiOT co6on coneTaHne 
anoKajinnTHHecKoro n npoponecKoro JBbiica, hto npn^aeT hm aBHyio HeoAH03HaHHOCTb n 

rjiyGoKyK) CHMBOJIHHHOCTb. 

r. HecKOJibKO OTpbiBKOB H3 (cp. M(J).24; Map. 13; JIk. 17 n 21; 1 n 2 Oec; Otk.) xacaiOTca BToporo 
IIpHuiecTBHa. B 3thx TexcTax noAHepKHBaerca, hto: 1) tohhoc BpeMH coGmthh Hen3BecrHO, ho 
coGbraie tohho npoH30HAer; 2) mm MoaceM y3HaTb o BpeMeHH coGwthh b o6meM, ho He o 
KOHKpeTHOM BpeMeHH xaacfloro coGbrrnji; 3) sto cjiyHnrcfl BHe3anHO h HeoacHAaHHO h 4) mm 
AOJiacHbi npeGwBaTb b MOJiHTBe, BbinojiHjrrb to, hto HaM nopyneHO, 6wTb roTOBbiMH h xpaHHTb 

BepHOCTb. 

J\. 3Aecb npncyTCTByeT GorocjiOBCKnn napaAOKC - npoTHBopenne Meac^y 1) B03BpameHneM b jikdGoh 
MOMeHT (cp. 24:27,44) h 2) HecoMHeHHOCTbio Toro, hto ao stotc) aoji^khm npon30HTn coBepuieHHO 
onpeAeneHHbie ncropHHecKne coGmthh. 

E. B H3 ynoMHHaeTca HecKOJibKO coGwthh, KOTopwe 6y#yT npe^BapaTb BTopoe IIpHuiecTBHe: 

1 . EBaHrenne 6y#eT nponoBeAaHO BceMy Mnpy (cp. 24: 14; Map. 13 : 10) 

2. BenHKoe OTcrynHHHecTBO (cp. 24:10-13,21; 1Thm.4:1; 2Thm.3:1 h cneA.; 2<Pec.2:3) 

3. OTKpoBeHne «HejiOBeKa rpexa» (cp. flaH. 7:23-26; 9:24-27; 2<Pec.2:3) 

4. YcTpaHeHHe Toro, hto/kto CAepacHBaeT (cp. 2<Pec. 2:6-7) 

5. IIpoGyacAeHHe ny^eeB (cp. 3ax.l2:10; Phm. 11) 

~K. y cthxob 37-44 Her napamiejin b EBaHrennn ot Mapica. HacrnHHaa cnHonrnHecKaji napanjiejib 
npncyTCTByeT b TeKcre JIk. 17:26-37. 

HACTHAJI TEMA: AnOKAJIHIITHHECKAJI JIHTEPATYPA 

3Ta nacTHaa TeMa B35rra H3 Moero KOMMenrapnji k KHnre OTKpoBeHne. 

OTKpoBeHne - sto yHHKanbHbin nyAencKnn jinrepaTypHbin acaHp, anoKajinnrnHecKHn. Oh nacro 
Hcnojib30BajiC5i b cypoBbie BpeMeHa Rim BbipaaceHna yGeac^eHHOCTn b tom, hto Bor ynpaBjiaeT ncTopnen 
n npnHeceT H36aBjieHne CBoeMy HapoAy. A-™ 3Toro jinrepaTypHoro acaHpa xapaicrepHbi: 
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1 . CHjibHoe omymeHHe BbicmeH BjiacTH Bora (mohot6H3m h AeTepMHHH3M); 

2. 6opb6a Meac,ziy Ao6poM h 3jiom, 3thm BexoM h BexoM rpjiAymHM (AyajiH3M); 

3. HCnOJIb30BaHHe TaHHblX KOAOBblX CJIOB (oGblHHO H3 B3 HJIH HyAeHCKOH anOKajIHnTHHeCKOH 

jiHTepaTypbi nepnoAa MeacAy 3aBeTaMn); 

4. Hcnonb30BaHHe uBeTOB, HHcen, o6pa30B acuBOTHbix, HHorAa acuBOTHbix/jiiOAeH; 

5. aHrenbi-nocpeAHHKH, jiBjraomHecfl b BHAeHirax h CHax; 

6. ocoGoe BHHMaHHe k nocjieAHHM BpeMeHaM (HOBOMy Beicy); 

7. Hcnonb30BaHHe (JmKCupoBaHHoro HaGopa chmbojiob ajm nepe^aHH nocjiaHHJi o nocneAHeM 
BpeMeHH. 

8. HeKOTopwe npHMepw Hcnonb30BaHHa 3-Toro acaHpa: 

a) BerxHii 3aBeT: 

(1) Hcann, 24-27; 56-66 

(2) He3eKeHjia, 37-48 

(3) AaHHHjia, 7-12 

(4) Hohjih, 2:28-3:21 

(5) 3axapHH, 1-6, 12-14 
6) Hobmh 3aBeT: 

(1) MaT(J)ea, 24; Mapica, 13; JlyKH, 21 h lKopHH(J)aHaM, 15 (b HeKOTopofi creneHH) 

(2) 2 OeCCajIOHHKHHLiaM, 2 (B GojIbfflHHCTBe OTHOIIieHHH) 

(3) OTKpoBeHHe (raaBbi 4-22) 

b) HeKaHOHHHecKHe KHurn (b3jito h3 D. S. Russell, The Method and Message of Jewish 
Apocalyptic, pp. 37-38): 

(1) 1 EHOxa, 2 EHOxa (TaftHbi EHOxa) 

(2) KHHra K)6njieeB 

(3) CHBHjuiHHbi npoponecTBa III, IV, V 

(4) 3aBeTbi ABeHaAuaTH naTpnapxoB 

(5) IIcajiMbi ConoMOHa 

(6) YcneHHe Moncea 

(7) MyneHHHecTBO HcanH 

(8) AnoKajinncHC Moncea QKnTHe AAaMa h Ebw) 

(9) AnoKajinncHC ABpaaMa 

(10) 3aBeT ABpaaMa 
(11)2 E3APM (4 E3Apw) 
(12)2,3 Bapyxa 



nO^POBHOE H3YHEHHE 

NASB (UPDATED) TEXT: 24:1-2 

1 Jesus came out from the temple and was going away when His disciples came up to point out 
the temple buildings to Him. 2 And He said to them, "Do you not see all these things? Truly I say to 
you, not one stone here will be left upon another, which will not be torn down". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.24:l-2 

Hncyc Bbimeji ot xpaivia h co6iipajic$i yxoAHTb, Kor^a noAOinjiH Ero yneHHKH, htoSw noKa^aTb 
Eiviy 3AaHHfl xpaivia. Oh ace CKa3aji hm: «Hey5KejiH bh He bhahtc see 3to? Hcthhho 51 roeopio 
eaivi: hh OAHoro KaMHH 3aecb He ocTaHeTcn apyr Ha apyre, kotopmh 6w He 6wji pa3pymeH». 
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24:1 «xpaivia» Cmotph tckct Map.l3:l. 3to rpenecKoe cjiobo o6o3HaHano bckd xpaMOByio TeppHropmo. 
Hncyc ynHji TaM, HanHHaa c MOMeHTa M(J).21:23. CaMO 3to 3AaHHe crano Rim HyAeeB bouhkoh HaAeac^OH, 
chmbojiom AeaTenbHOH Boacbefi jik>6bh k hhm. 

n «3flaHHn» Ohh GbijiH CAenaHbi H3 Genoro nojinpoBaHHoro H3Becra5iKa c no30JiOTOH. CrpoHrejibCTBO npn 
HpoAe npoAOJiacanocb 6onee 46 neT (cp. Hh.2:20). Oho Gbijio npiGBaHO yMHpoTBopHTb HyAeeB, KOTopwx 
paccTpaHBano to, hto hmh npaBHT HAyMe?iHHH (h3 EAOMa). 

24:2 «KaMHn» Cmotph TexcT Map. 13:1. Hoch(J) OnaBHH cooGmaer, hto HpoA BejiHKHH Hcnojib30Baji 

nOJIHpOBaHHblH H3BeCTH5IK HJIH MeZZefi, AOGblBaeMblH B TOH MeCTHOCTH. KaMHH (J)yHAaMeHTa H CTeH 6bIJIH 

rpoMaAHWMH, 25x8x12 noicreH (noKOTb HMen AJiHHy 18-21 aiohm [46-53 cm]; to ecTb pa3Mepw OAHoro 
H3 TaKHx KaMHen cocTaBjuuiH npHMepHO 3600 KyGnHecKHx (J)yTOB [okojio 100 m ]. 

□ «hh oflHoro KaMHH 3flecb He ocTaHeTca apyr Ha apyre, KOTopwii 6w He 6wji pa3pyuieH» 

TpaMMaTHHecKoe crpoeHHe 3toh (J)pa3bi, c AByMH ^OHHbPMH O TPHIJAHJMMH, ycHjiHBaer ee 3HaneHHe. 
Penb hact o nonHOM yHHHToaceHHH. 3to aojdkho 6bmo nopa3HTb yneHHKOB! H0CH(|) OjiaBHH rOBOpHT, hto b 70 
r. no P. X. pHMCKaa apMna Tax TmarenbHO pa3pyuinjia xpaM, hto Ha rope Mopna, r^e ctojui paHbine xpaM, 
MoacHO Gbijio naxaTb (cp. Mhx.3:12; Hep.26:18). 



NASB (UPDATED) TEXT: 24:3 

3 As He was sitting on the Mount of Olives, the disciples came to Him privately, saying, "Tell us, 
when will these things happen, and what will be the sign of Your coming, and of the end of the age?" 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.24:3 

Kor^a ace Oh chaci Ha rope MaciHHHoii, yneHHKH noaouijiH k Heiwy HaeaHHe h cnpocnjin: 
«CKa5KH HaM, Kor^a 3to see SyaeT, h KaKoe 6ydem 3HaivieHHe Teoero npnuiecTBHH h kohu;i eeKa?» 



HACTHAfl TEMA: OTBETbl HA J\BA BOnPOCA YHEHHKOB B TEKCTE 24:3 

(no F. F. Bruce, Answers to Questions, p. 57) 

A. IIpeAOCTepeaceHHe npoTHB oiimGoHHoro npeACTaBjieHHH o nocneAHHx BpeMeHax, noA AaBjieHHeM 
nacenpopoKOB hjih bouhkhx Gcactbhh. 

1. M(J).24:4-8 

2. Map.l3:5-8 

3. JIk.21:8-11 

B. IIpeACKa3aHHe o roHeHHJix h oGemaHHe noMomn. 

1. M(J).24:9-14 

2. Map.l3:9-13 

3. JIk.21:12-19 

B. Otbct Ha nepBbiH Bonpoc, o pa3pyuieHHH HepycanHMa h pacceaHHH ero acHTenen. 

1. M(J).24: 15-28 

2. Map. 13: 14-23 

3. JIk.2 1:20-24 

r. Otbct Ha BTopofi Bonpoc, O npHUieCTBHH XpncTa. 

1. M(J).24:29-31 

2. Map. 13:24-27 

3. JIk.2 1:20-24 
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J\. IIpH3biB k GAHTenbHOCTH b cnryanHH, BeAymen k naAeHHK) HepycanHMa. 

1. M(J).24:32-35 

2. Map. 13:28-31 

3. JIk.21:29-33 

E. IIpH3bIB K GAHTejIbHOCTH BBHAy npHIIieCTBHJI XpHCTa. 

1. M(J).24:36-44 

2. Map.l3:32-37 

3. JIk.21:34-36 



24:3 «CHfleji Ha rope MaciHHHoii» 3Ta ropa B03Bbimajiacb k BOCTOKy ot HepycanHMa h xpaMOBoro 
KOMnjiexca. B EBaHrejiHH ot Mapxa Ha3BaHbi HMeHa yneHHKOB, KOTopwe 3aAaBanH Hncycy 3th Bonpocw: 
nerp, HaKOB, HoaHH h Anjipeu. V MaT(J)ea HanncaHo: «yneHHKH noAomjiH k HeMy» (cp. cthxh 1 h 3). 

n «Koraa 3to see SyaeT, h KaKoe 6ydem 3HaivieHHe Teoero npHinecTBHn» Cmotph TexcTbi Map. 13:4 h 
JIk.21:7. B TeKcre M(J).24:3 Bonpocw npHBOA>rrc5i 6onee noApoGHO. yneHHKH xorejiH 3HaTb o HecKOJibKHx 
coGbrrHHx: 1) pa3pyuieHHH xpaMa; 2) Btopom npHiiiecTBHH h 3) KOHne CBera. BepojrrHO, ohh nojiarajiH, hto 

BCe 3TO CJiyHHTCa OAHOBpeMeHHO. 



HACTHAfl TEMA: BTOPOE IIPHIIIECTBHE 

Cjiobo, KOTopoe nepeBOAHTca icaic «npHinecTBHe», - rpenecKoe Parousia, to ecTb «npHcyTCTBHe», 
Hcnojib30Bajiocb ajm o6o3HaHeHHa BH3nra napji. ^pyrae HOB03aBeTHbie TepMHHbi Rjm o6o3HaneHH5i 
BToporo IIpHuiecTBHa: 1) epiphaneia, «aBjieHHe jihuom k jiHiry»; 2) apokalupsis, «OTKpoBeHne»; h 3) 
«fl,eHb TocnoAeHb)) h BapnaHTbi 3Toro BbipaaceHHa. AHreneAeHTbi k cnoBy «rocnoAb» b stom Texcre - 
3to h ilXBE b CTHxax 10 h 11, h Hncyc, b CTHxax 7,8,14. TpaMMaTHHecKaa ABycMbicneHHOCTb - 
pacnpocrpaHeHHbiH y aBTopoB H3 cnocoG yxa3aTb Ha BoacecTBeHHOCTb Hncyca. 

H3 b neiiOM coxpaHaeT TOHKy 3peHHa B3, KOTopwH yTBepac^aeT, hto: 

1 . HblHeiUHHH BeK - 3TO BeK 3Jia H HenOKOpHOCTH, 

2. rp5meT HOBbiH Bex npaBeAHOCTH, 

3. oh 6y#eT ycTaHOBjieH npn nocpeAHHnecTBe Ay xa ? 6naroAapa AeflHHJiM MeccHH (IIoMa3aHHHKa). 
IIpH stom HeoGxoAHMO yHHTbiBaTb 6orocnoBCKoe npeAnonoaceHHe o nporpeccnpyiomeM 

(nocTeneHHOM h nocneAOBaTejibHOM) OTicpoBeHHH, Tax xax aBTopw H3 cnerxa BHAOH3MeHaK>T 
oacHAaHHa H3paHjia. BMecTO BoeHHoro no xapaicrepy h HanHOHajiHCTHHecicoro npHiiiecTBHH MeccHH, 
KoToporo JK^aji JfepaHjib, mm HaGniOAaeM ABa npHiiiecTBHH. IlepBoe npmiiecTBHe Gbijio BomiomeHHeM 
Bora b BH^e 3anaTHH h poac^eHHa Hncyca H3 Ha3apeTa. Oh npHuien icaic mhphmh h He ocyac^aioinHH 
«CTpaAaioinHH Pa6» H3 He. 53; Oh CMHpeHHO Bbexan b ropoA Ha cnHHe mojioaotc) ocna (He GoeBoro kohji 
h He napcicoro Myna), 3ax.9:9. nepBoe npniiiecTBHe npHHecno hobmh MeccnaHCKHH Bex, Hapcrao Boacbe Ha 
3eMjie. B onpeAeneHHOM CMbicne Hapcrao yace 3Aecb, ho c Apyrofi ctopohm oho eme Aajieico. Taxaa 

npOTHBOpeHHBOCTb aCneKTOB B OTHOUieHHH AByX npHUieCTBHH MeCCHH npOHCXOAHT H3-3a HaCTHHHOrO 

nepeicpbrrHH Apyr ApyroM AByx HyAeficKHx BexoB, KOTopoe He Gbijio aBjieHO, hjih, no KpanHen Mepe, He 
Gbijio noH^THO b B3. Ha caMOM Aene sto abohhoc npnuiecTBHe noAHepKHBaer acenaHne ilXBE HCKynHTb 
Bee HejiOBenecTBO (cp. Bmt.3:15; 12:3; Hex. 19:5 h nponoBeAH npopoxoB, ocoGeHHO Hcann h Hohm). 

H,epKOBb He acAeT HcnonHeHHH BeTxo3aBerHoro npoponecTBa, noTOMy hto Gonbuiaa nacTb npoponecTB 
OTHOCHTca k nepBOMy npHuiecTBHK) (cp. «Kax HHTaTb BhGjihk) bo Been ee i(eHHOCTH» [How to Read the 
Bible For All Its Worth], crp. 165-166). Bepyiomne »AyT npnuiecTBHa b cnaBe BOCKpecuiero H,apa 
iiapcTByioinHx h TocnoAa rocnoACTByroinHx, AOJiroacAaHHoro HCTopHnecKoro HacTynneHHa HOBoro Bexa 
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npaBeAHOCTH Ha 3eivuie, xax h Ha He6e (cp. M(J).6:10). BeTxo3aBeTHbie npeACica3aHH5i Gwjih tohhm, ho 
HenonHbi. Oh npn^eT CHOBa, xax npeACKa3biBajiH npopoKH, b cnjie h BjiacTH iLXBE. 

BTopoe IIpHuiecTBHe - He GnGjiencKoe BbipaaceHHe, ho sto noHJiTHe (J)opMHpyeT Bee MHpoB033peHHe 
h CTpoeHne H3. Bor Bee ynaAHT. OGmemie Meayiy BoroM h HejiOBenecTBOM BoccTaHaBjiHBaeT Ero o6pa3 b 
HejiOBexe. 3jio noABeprHeTca cy#y h Gy^eT yAaneHO. Bo»chh 3aMbicen He MoaceT He ncnonHHTbca! 

NASB (UPDATED) TEXT: 24:4-8 

4 And Jesus answered and said to them, "See to it that no one misleads you. 5 For many will come 
in My name, saying, T am the Christ,' and will mislead many. 6 You will be hearing of wars and 
rumors of wars. See that you are not frightened, for those things must take place, but that is not yet 
the end. 7 For nation will rise against nation, and kingdom against kingdom, and in various places 
there will be famines and earthquakes. 8 But all these things are merely the beginning of birth pangs. 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.24:4-8 

Hncyc ace CKa3aji hm b otbct: «CMOTpHTe, htoSw kto He bbci Bac b 3a6jiy5KaeHne. ~H6o 
MHorne npnayT noa HiueneM Mohm, rosopji: "51 XpHcroc", h MHornx BBeayT b 3a6jiy5KfleHHe. Bbi 
TaKace SyaeTe cibiuiaTb o BoiiHax h o bochhmx cjiyxax. CMOTpHTe, htoSw BaM He HcnyraTbcn, h6o 
ece mo aojihcho npoH30HTH, ho 3tno euje He KOHen. H6o Hapoa BOCcraHeT Ha Hapoa, h uapcTBO Ha 
uapcTBO, h b pa3JiHHHbix MecTax SyaeT rojioa h 3eMjieTpnceHHn. Ho Bee 3to - mojibKo Hanajio 

pOflOBWX CXBaTOK». 

24:4 «CMOTpHTe, htoSw kto He bbcji Bac b 3a6jiy5KfleHHe» Cmotph tckct Map. 13:5 h ^ajiee. 3to (J)opMa 
HACTOJIiqEEO BPEMEHH ^EHCTBHTEJIBHOrO 3AJIOEA nOBEJMTEJIBHOEO HAKJIOHEfflW 
c OTPHHATEJIBHOH HACTHHEH, yKa3biBaioinaa Ha npexpameHHe y»e npoHCxoA^mero npouecca. 
Mhoto noacHbix 3HaMeHHH Gbijio h Gy^eT. 3Ta (J)pa3a Hacro noBTopaeTca (cp. Map. 13:5,9,23,33). B stoh 
oGnacTH GorocnoBHe oneHb 3anyTaHHO. HepKOBb HHKorAa He npHAepacHBanacb eAHHoro B3rjuma b 
Bonpocax acxarojiorHH. 

Kaacfloe noKOJieHHe xpHcraaH crapanocb coraacoBaTb hctophk) CBoero BpeMeHH c GnGjiencKHM 
npoponecTBOM. J\o HacToamero BpeMeHH hhkto He OKa3ajica b stom npaB. OTHacra npoGneMa b tom, hto 
Bepyiomne H30 aha b AeHb yKjjyr BToporo IIpHuiecTBHa, a npoponecTBa Gmjih HanncaHbi pa3 h HaBcerAa 
AJia OAHoro noKOJieHHa Tex, kto 6y#eT tohhm b nocneAHHe BpeMeHa. PaAynrecb, hto bh He nepeacHBaere 
3Toro! 

24:5 «MHorHe npn^yT noa HiueneM Mohm» Penb H^er o noacHbix Meccnax (cp. cthxh 11,23-24; 
Map.l3:6). 

n «H XpncTOC» Cmotph TexcT Map. 13:6. «Xphctoc» - rpenecKaa TpaHCJiHTepaiiHH eBpencKoro TepMHHa 
messiah, hto 3HanHT «noMa3aHHHK». By^eT MHoro jhoach, npeTeHAyiomnx Ha THTyn Meccnn (cp. cthxh 
11,24; 1Hh.2: 18). 

□ «h MHornx BBeayT b 3a6jiyacaeHHe» Cmotph TexcT Map. 13:6. JIoacHbie Meccnn 6y#yT oGnaAaTb #apoM 
yGeac^eHHa, a rpeuiHoe HejiOBenecTBO Gy^eT 6e3AyxoBHbiM (cp. M(J).24: 11,23-26). 3to Taxace Gy^eT 
CBHAeTenbCTBOBaTb o HanBHOCTH HOBOoGpameHHbix BepyroinHx h/hjih «njioTCKHx» xpncTHaH (cp. 
lKop.3:l-3;E B p.5:ll-14). 

24:6 «HTo6bi BaM He HcnyraTbcn» Cmotph tckct Map. 13:7. 3to (J)opMa HACTOiHIIEEO BPEMEHH 
CTPA^ATEJIBHOrO 3AJIOrA nOBEJMTEJIBHOrO HAKJIOHEHHfl c OTPHHATEJIBHOH 
HACTHHEH, KOTopaa yKa3biBaeT Ha npeicpameHHe ysce HAymero npouecca. 
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□ «h6o ece mo aojihcho npoiisoiiTTi, ho 3mo eme He kohch>> Cmotph tckct Map. 13:7. Bohhm (cthxh 
6,7), ronoA (ct. 7), 3eMjieTpaceHHa (ct. 7) h jrsceMeccHH (ct. 5) - He npH3HaKH KOHua, ho 3HaMeHHa, 
KOTopwe BCTpenaiOTca b Kaac^OM Beice (ct. 8). IIpHcyTCTBHe Bcero 3Toro - He npH3Haic nocneAHero 
BpeMeHH, a ocoGeHHOCTH rpexoBHoro MHpa. 

24:8 

NASB, NRSV «of birth pangs» 

«pOflOBWX CXBaTOK» 

NKJV «of sorrows» 

«CKop6eii» 
TEV «the first pains of childbirth» 

«nepBbie Sojih poaoebix cxBaTOK» 
JB «the birth pangs» 

«pOflOBbie CXBaTKH» 

Cmotph Teiccr Map. 13:8. HMeiOTOi b bhay «MyKH po>KAeHH5i» HOBoro Beica (cp. Hc.l3:8; 26:17; 66:7; 
Hep. 30:6; Mhx. 4:9-10). 3th cnoBa OTpaacaiOT HyAencicoe BepoBaffiie o tom, hto nepeA HacrynjieHHeM 
HOBoro Beica npaBeAHOCTH 3jio ycHjiHrca. HyAen BepnjiH b ABa Beica (anoxn). TexyinHH Bex 3Jia, Rim 
KOToporo xapaKTepHbi rpex, HenoKopHOCTb Bory, h - «rpjiAymHH BeK». Hobmh Bex HanHeTca c 
npnuiecTBHa MeccHH. 3to 6yAeT BpeMH npaBeAHOCTH h BepHOCTH Bory. Xotji sto MHeHHe nyAeeB Gmjio 

npaBHJIbHbIM, B HeM He npHHHMajIOCb BO BHHMaHHe, HTO npHUieCTBHH MeCCHH - ABa. Mbl 5KHBeM B 

nepnoA, KorAa ABa Beica HacnaHBaiOTca oahh Ha Apyron. UapcrBO Boacbe «yace» ecTb, ho ero «eme HeT». 



NASB (UPDATED) TEXT: 24:9-14 

9 "Then they will deliver you to tribulation, and will kill you, and you will be hated by all nations 
because of My name. 10 At that time many will fall away and will betray one another and hate one 
another. 11 Many false prophets will arise and will mislead many. 12 Because lawlessness is increased, 
most people's love will grow cold. 13 But the one who endures to the end, he will be saved. 14 This 
gospel of the kingdom shall be preached in the whole world as a testimony to all the nations, and 
then the end will come". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.24:9-14 

«Toraa ohh 6y/ryT npeaaBaTb Bac Ha CTpaaaHHH h ySnsaTb Bac, h bh SyaeTe HeHaBHAHMbi 
BceMH HapoAaMH H3-3a Moero hmchh. B to BpeMH MHorne OTnaayT, h SyayT npe^asaTb apyr 



Apyra h HeHaBHAeTb apyr Apyra. MHorne jiacenpopoKH BOCCTaHyT h bbcavt b 3a6jry5KAeHHe 
MHornx. H, nocKOJibKy 6e33aKOHHe yMHOHCHTCH, jiioSoBb bo MHornx jhoahx oxjiaaeeT. Ho TOT, 
kto BbiAepacHT ao KOHua, SyAeT cnaceH. H 3-to EBaHrejine UapcTBa dyner nponoBe/iaHO no BceMy 
MHpy, KaK CBHAeTejibCTBO BceM HapoAaivi; a 3aTeM npnAeT kohch>>. 



24:9 B TexcTe Map. 13:9 06 3tom roBopHTca 6onee tohho. CnoBa o «cyAHJiHinax» h «CHHarorax», KOTopbix 
Her b TexcTe M(J).24:9, noKa3biBaiOT, hto xpncTHaHe 6yAyr noABepraTbca h npaBHTenbCTBeHHbiM, h 
pejiHrH03HbiM roHeHH^M (cp. lIIeT.4: 12-16). «BnTb» - aocjiobho «CAHpaTb Koacy»; nyAen HaHOCHjiH 
npoBHHHBuiHMca TpHAHaTb AeB^Tb yAapoB: TpHHaAHaTb cnepeAH h ABaAHaTb mecrb no cnHHe (cp. 
BT.25:l-3;2Kop.ll:24). 
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□ «bw SyaeTe HeHaBHAHMbi BceMH HapoaaMii» 3to npeAnojiaraer, hto xpncTHaHCTBO pacnpocrpaHHTCJi 
no BceMy MHpy (cp. ct. 14). 

n «H3-3a Moero hmchh» Cmotph Teiccr Map. 13:9. Bepyiomnx 6yAyr noABepraTb roHeHHJiM He 3a hx 
nperpeuieHHa hjih rpaac^aHCKHe npecrynjieHHJi, ho noTOMy, hto ohh xpHcraaHe (cp. M(J).5:10-16; 
HIer.4: 12-16). 

24:10-11 Cmotph Teiccr Map. 13:12. 3to npeAnonaraeT opraHH30BaHHyK) onno3HHHK). H3-3a XpncTa 
6yAyT pa36HBaTbca ceMbH (cp. M(J). 10:35-37). 

24:11 «MHorne ji5KenpopoKH» 3to rryraiomaji Mbicnb. 3th jiioah - bojikh b OBeHbeii micype. Hncyc yace 
ynoMHHan o hhx b Teiccre 7:15. Bepyiomne aojdkhm ^epacaTbca 3a Eh6jihk>, BBepaTb ce6a flyxy h bccth 
GnaroHecTHBbiH o6pa3 >kh3hh, hto6m 3amHTHTb ce6a otsthx npHTBopmHKOB (cp. 1Hh.2:18; Otk. 13). 

24:12 ToHeHHJi noxaacyT, icaicoBa HCTHHHaa AyxoBHaa npnpoAa npHTBopmHKOB (cp. M(J). 13:20-22) h 
Tex, kto cna6 (cp. 1Thm.6:9-10). 

24:13 «Ho tot, kto BbiaepaciiT ao KOHua, SyaeT cnaceH» Cmotph Teiccr Map. 13:13. 3ro IIPHHACTHE 
AOPHCTA ^EHCTBHTEJlLHOrO 3AJIOrA (Bbwepaorr), 3a KOTopbiM cjieAyer (J)opMa EyflyiqErO 
BPEMEHH CTPAflATEJILHOrO 3AJIOrA HS'LJIBHIEJiLHOrO HAKJIOHEHJM (6yaer cnaceH, cp. 
M(J). 10:22. Cmotph Hacrayio TeMy «Heo6xoAHMOCTb 6brrb ynopHbiM» b 10:22). 3to yneHHe 06 ycroaHHH 
CBJiTbix (cp. Otk.2:2,1 1,12,26; 3:5,12,21), oho HaxoAHTCJi b HanpaaceHHbix AHajieKTHHecKirx OTHomeHirax 
c yneHHeM o 6e3onacHOCTH Bepyiomirx. H to, h Apyroe hcthhho! H to, h Apyroe - Eojkhh Aap. «EyAeT 
cnaceH» cjieAyer noHHMarb b BeTxo3aBeTHOM CMbicne c[)H3HHecicoro H36aBjieHH5i h b HOB03aBeTHOM 
CMbicne H36aBneHH5i AyxoBHoro Rim BeHHOCTH. 

YcToaHHe - CBHAerejibCTBO 06 H3MeHHBineM acH3Hb nejiOBeica oGmeHHH c HncycoM (cp. Hacrayio TeMy 
06 ycToaHHH b 10:22). Oho He npeAnonaraeT 6e3rpeuiHOCTH! 

24:14 <oto EBaHrejine II,apcTBa» Oho yace ynoMHHajiocb paHee b Teiccrax 4:23; 9:35. 3to chhohhm 
«EBaHrejiHa». Penb HAer o coAepacaHHH nponoBeAen Hncyca. 

n «6yaeT nponoBeaaHO no BceMy MHpy, KaK CBHAeTejibCTBO BceM HapoAaM» 3to oaho h3 coGwthh, 
KOTopoe aoji:>kho npoH30HTH ao BToporo IIpHmecTBHH. Mm He MoaceM 3HaTb, HacKOJibKO 6yKBanbHO 
cneAyeT noHHMaTb 3Ty (J)pa3y. 3HanHT jih sto, hto EBaHrejine ycjibimar Bee nneMeHa, npeACTaBHTejin Bcex 
pac hjih, MoaceT 6wTb, Bee acnrejiH Phmckoid Mnpa BpeMeH IlaBjia? BTopoii BapnaHT B03MoaceH, noTOMy 
hto (J)pa3a «no BceMy Mnpy» - sto 6yKBajibHO «HacejieHHaa 3eMjia». 

□ «a 3aTeM npnaeT KOHeu>> Cmotph Teiccr Map. 13: 10. Hncyc crapajicji o6b?iCHHTb yneHHicaM, hto ohh 
AOJiacHbi HecTH EBaHrenne 5i3biHHHicaM (cp. He. 42:6; 49:6; 51:4; 52:10; 60:1-2). Oh Taxace nbrrajicji 
noKa3aTb, hto MeacAy pa3pymeHHeM HepycannMa h Btopwm npnuiecTBHeM npoiiAeT mhoto BpeMeHH (cp. 
2<Pec.2). Mm aojdkhm noMHHTb o HanpaaceHHbix OTHomeHirax Me>KAy 1) B03BpameHHeM TocnoAa Hamero 
«b jiioGoh MOMeHT» h 2) TeM (J)aKTOM, hto npe:scAe aojdkhm npoH3oiiTH onpeAejieHHbie coGbiriiH. B Hobom 
3aBeTe npncyTCTByeT npoTHBopenHe b CB5I3H co BpeMeHeM BToporo npnuiecTBHa: oho h HeH36eacHO 
rp^AeT, n OTKjiaAbiBaeTC5i. 



339 



NASB (UPDATED) TEXT: 24:15-28 

15 "Therefore when you see the ABOMINATION OF DESOLATION which was spoken of 
through Daniel the prophet, standing in the holy place (let the reader understand), 16 then those who 
are in Judea must flee to the mountains. 17 Whoever is on the housetop must not go down to get the 
things out that are in his house. 18 Whoever is in the field must not turn back to get his cloak. 19 But 
woe to those who are pregnant and to those who are nursing babies in those days! 20 But pray that 
your flight will not be in the winter, or on a Sabbath. 21 For then there will be a great tribulation, 
such as has not occurred since the beginning of the world until now, nor ever will. 22 Unless those 
days had been cut short, no life would have been saved; but for the sake of the elect those days will 
be cut short. 23 Then if anyone says to you, 'Behold, here is the Christ,' or 'There He is,' do not 
believe him. 24 For false Christs and false prophets will arise and will show great signs and wonders, 
so as to mislead, if possible, even the elect. 25 Behold, I have told you in advance. 26 So if they say to 
you, 'Behold, He is in the wilderness,' do not go out, or, 'Behold, He is in the inner rooms,' do not 
believe them. 27 For just as the lightning comes from the east and flashes even to the west, so will the 
coming of the Son of Man be. 28 Wherever the corpse is, there the vultures will gather". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.24: 15-28 

15 «no3TOMy, Kor^a bh yBHflHTe MEP30CTB 3AnycTEHHJl, o KOTopoii Swjio CKa3aHO nepe3 
npopoKa ^aHHHjia, CTOHiuyio Ha cbhtom MecTe (HnraioiuHH na ypa3yivieeT), Toraa see 

17 

HaxoflHiunecu b Hy/jee aojihchm ySeraTb b ropbi. Ecjih kto Ha KpoBjie, tot He aojihcch cnycKaTbca 

1 H 

bhh3, HToSbi 3a6paTb Bemii, KOTopwe HaxoflHTCH b ero flOMe. Ecjih kto b nojie, tot He aojihcch 
B03BpaiuaTbcn Ha3aa, htoSm b3htb cboh) BepxHioio ofleacay. Ho rope TeM, KOTopwe SepeivieHHbi h 
TeM, kto BbiKapMjiHBaeT MjiaaeHueB b Te ahh! Mojihtccb ace, htoSw SercTBO same He cjiynnjiocb 

21 

3hmoh hjih b cy66oTy. Beab 3aTeM SyaeT BejiHKaa CKopSb, KaKoii He Swjio ot Hanajia MHpa h 

22 

AOHbiHe, aa HHKoraa h He SyaeT. H ecjin 6bi Te ahh He Smjih coKpaiueHbi, to HHKaKaa 5KH3Hb He 
Sbijia 6w cnaceHa; ho paaii H36paHHbix Te ahh SyayT coKpaiueHbi. Kpoiwe Toro, ecjin kto cKaaceT 
Baiw: «Bot, 3flecb XpncTOC», hjih: «Oh TaM», - He BepbTe ejny. H6o BOCcraHyT jiacexpHCTbi h 
jiacenpopoKii h noKaacyT bcjihkhc 3HaMeHHn h nyaeca, htoSw bbccth b 3a6jiy5KfleHHe, ecjin 
bo3mo5kho, h inSpaHHbix. 'Bot, H cKa3aji BaM 3a6jiaroBpeivieHHO. HTaK, ecjin ohh cKaacyT BaM: 
«Bot, Oh b nycTbiHe», - He bmxoahtc; ujiu: «Bot, Oh bo BHyTpeHHHx KOMHaTax», - He BepbTe um. 

27 

H6o, KaK mojihhh HcxoflHT ot BOCTOKa h CBepKaeT aaace flo 3anaaa, TaK SyaeT npnmecTBHe Cuna 
HejiOBenecKoro. Tae SyaeT Tpyn, TaM coSepyrcH ctcpbhthhkh». 

24:15 

NASB, NKJV «the ABOMINATION OF DESOLATION» 

« MEP30CTI. 3AIiyCTEHHa » 

NRSV «the desolating sacrilege» 

«CBHTOTaTCTBO 3anyCTeHHH» 

TEV «the Awful Horror» 

«OTBpaTHTejibHbiii yHcac» 
JB «the disastrous abomination» 

«HyflOBHmHaH Mep30CTb» 

Cmotph TexcT Map. 13: 14. TepMHHOM «3arrycTeHHe» o6o3HaHajiH «CB5rroTaTCTBO». 3to cjiobo 
HcnojiK30BaHO b TexcTax ,ZI,aH.9:27; 11:31 h 12:11. H3HanajibHO oho, no-BHAHMOMy, OTHOCHjiocb k 
Ahthoxy IV 3nH(J)aHy, 167 r. ao P. X. (cp. flaH. 8:9-14; lMaic.l:54). B TeKcre flaH. 7:7-8 oho othochtcji k 
aHTHxpncTy nocneAHero BpeMeHH (cp. Taxace 2<Pec.2:4). TexcT JIk.21:20 noMoraer HCTOJiKOBarb 3to 
BbipaaceHHe icaic, bo3mo>kho, OTHOcameeca k npnxoAy apMHH THra b 70 r. no P. X. Penb He Moacer hath 
06 ocaAe HepycajiHMa, noTOMy hto TorAa BepyiomHM 6buio 6w yace no3AHO GeacaTb. 
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3to npuMep Toro, icaic oaho BbipaaceHHe Hcnojib3yerca b HecKOJibKHx pa3Hbix, ho B3aHMOCB5i3aHHbix 
Meac,ziy co6oh 3HaneHH5ix. 3to npoponecTBO c HecKOJibKHMH HcnojiHeHHHMH. Hacro GbiBaer TpyAHO 
HCTOJiKOBaTb Taxoe npoponecTBO, noica coGbrrae He coBepuiHTca. Ho 3aTeM, Kor^a mm cmotphm Ha3aA, 
3HaneHHe CTaHOBHrca oneBHAHbiM. 

n 

NASB, NKJV, 

NRSV «standing in the holy place» 

«CTOnmyio Ha cbhtom MecTe» 
TEV «it will be standing in the holy place» 

«KOTopan SyaeT ctohtb Ha cbhtom Mecre» 
JB «set up in the Holy Place» 

«nocTaBjieHHyio Ha cbhtom Mecre» 
Cmotph TexcT Map. 13: 14. EpenecKoe IIPHHACTHE «ctojiiuhh» - CPEflHEEO, a He My>KCKOEO 
POfl^.. 3to noAKpennaeT TOJiKOBaHHe, hto penb H^eT o phmckoh apMHH Tnra 70 r. no P. X. «CB5rroe 
MecTO» - 3to CBaTHjiHine xpaMa. Tht ycTaHOBHji b xpaMOBofi 30He pHMCKne 3HaMeHa, nocBameHHbie 
a3WHecKHM 6oraM. 

n 

NASB, NRSV, 

JB «(let the reader understand)» 

«(HHTaiomHH na ypa3yMeeT)» 
NKJV «(whoever reads, let him understand)* 

«(tot, kto HHTaeT, nycTb noiiMeT)» 
TEV «(Note to the reader: understand what this means!)» 

«(HpHMeHaHHe ajih HHTaTejin: noiiMH, hto 3to 3HaHHr!)» 
Cmotph TexcT Map. 13: 14. 3to KOMMenrapHH MaT(J)ea rjw ero HHTaTenen-xpHCTHaH. B apcbhocth b 
CpeAH3eMHOMopbe Bee HHrajiH Bcnyx. HejiOBex, perynapHO nocemaBiiiHH CHHarory, AOJiaceH 6bm 6wTb 

3HaKOM CO CjIOBOM BoJKbHM. 3T0 M05KeT OTHOCHTbCfl H K KOHKpeTHOMy BbipaaceHHK) «Mep30CTb 

3anycTeHHa» b TexcTax ,H,aH.9:27; 11:31 h 12:11. 

24:16 «Toraa Bee HaxoAHiunecH b Hyaee aojihchm ySeraTb b ropw» Cmotph TexcT Map. 13:14. 
EBceBHii, HCTopHK paHHen iiepKBH (IV Bex no P. X.), roBopHT, hto xpncTnaHe GeacajiH b nemiy, hto b 
nepee, Kor^a pnMCKaa apMHJi noaBHjiacb h Hanana oxpyacaTb HepycajiHM. 

24:17 «Ecjih kto Ha KpoBjie» Cmotph TexcT Map. 13:15. y aomob 6buiH nnocKHe KpbiuiH. HMeHHO Ha 
hhx b Tennoe BpeMH roAa coGnpajiHCb jik>ah. EoBopjrr, hto no HepycajiHMy mojkho 6buio xoahit. no 

KpblUiaM AOMOB. OneBHAHO, HeKOTOpbie AOMa CTpOHJIHCb p^AOM C TOpOACKOH CTeHOH. yBHAeB apMHK), OHH 

AOJiacHbi GbijiH HeMeAJieHHO GeacaTb. 

24:18 «He aojihcch B03BpaiuaTbc$i Ha3aa, htoSw b3htb cbohj BepxHioio OAe5KAy» Cmotph TexcT 
Map. 13: 16. Penb HAeT o rniame, kotopwm noicpbiBajiHCb bo CHe. Ohh aojdkhm Gwhh HeMeAJieHHO GeacaTb, 
GpocHB Aaace caMoe HeoGxoAHMoe ajm >kh3hh. 

24:19 «Ho rope tcm, KOTopwe SepeMeHHbi h tcm, kto BbiKapMjiHBaeT MjiaaeHHeB b Te ahh!» 

Cmotph TexcT Map. 13: 17. 3to Kacaerca TOjibKO pa3pymeHHH HepycanHMa! Bonpocw yneHHKOB k Hncycy 
KacanHCb Tpex pa3Hbix coGwthh: pa3pymeHH5i HepycanHMa, Ero BToporo npnuiecTBHa h KOHua CBeTa. 
npoGneMa b tom, hto Bee 3th Bonpocw oGcyacAanHCb OAHOBpeMeHHO. H sth cthxh coBceM HenpocTO 

COOTHeCTH C KOHKpeTHOH TeMOH. 
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24:20 «MojiHTecb ace, htoSm SercTBO same He cjiynnjiocb 3hmoh» 3to BbipaaceHHe CB?i3aHO c 
TpyAHOCT^MH, c KOTopwM aojdkhm GbijiH CTOJiKHyTbca, y6era?i, GepeMeHHbie aceHinHHbi. 3to He 
npeAOCTepeaceHHe coBpeMeHHbiM aceHinHHaM npoTHB GepeMeHHOcra b MOMetrr BToporo IIpHuiecTBHH. 
MaT(J)eH, KOTopwH nncaji Rim HyAeeB, Ao6aBjraeT cnoBa «hjih b cy66oTy», KOTopwe onymeHbi b TeKcre 
Map. 13: 18. Hy^eaM aoji»cho Gbijio 6wTb HenprorrHO GeacaTb b cy66oTy. 

24:22 Cmotph TexcT Map. 13:20. Ecjih, xax cooGmaeT EBceBHH, Bee xpHcraaHe 6e»cajiH, 3to aoji»cho 
Gbijio OTHOCHTbca k eBpeiicKOMy HapoAy, H36paHHbiM B3 (y Bora h ceirHac ecTb 3aMbiceji, KacaiomHHOi 
HapoAa H3paHjia, cp. Phm.9-11). Ho, Tax xax TepMHH «H36paHHbie» Hcnojib3yeTca Taxace b ct. 24 h 31, 
penb, noxoace, hact o Bepyiomnx Hy^eax. 



HACTHAJI TEMA: H3BPAHHE/nPE^OnPE^EJIEHHE H HEOEXO^HMOCTB 

B BOrOCJIOBCKOM PABHOBECHH 

YneHHe 06 roGpaHHH - 3aMeHaTenbHO caMO no ce6e. Ho roGpaHne - 3to nprobiB He k (J)aBopHTH3My, a 
k TOMy, hto6w BepyiomeMy CTaTb TeM nyTeM, HHcrpyMeHTOM hjih cpeACTBOM, KOTopwH Qyjxer 
cnocoGcTBOBaTb cnaceHHio Apyrnx! B BeTxoM 3aBeTe stot TepMHH ynoTpeGjianca, npeac^e Bcero, Rim 
o6o3HaHeHHa H36paHHa Ha cnyaceHHe; b Hobom 3aBeTe oh Hcnojib3yeTca rnaBHbiM o6pa30M no 
OTHOineHHK) k cnaceHHio, cneACTBHeM KOToporo Taxace jiBjraeTOi onyaceHHe. Eh6jih5i HHKoraa He 
npHMnpaeT KaacymHHca koh(J)jihkt MeacAy cyBepeHHOCTbio Bora h cboGoahoh Bonen HejiOBexa, ho OHa 
coBepuieHHO onpeAeneHHO noATBepac^aeT HanHHHe h Toro, h Apyroro! XopouiHH npHMep noAoGHoro 
GnGneHCKoro BHyTpeHHero npoTHBopenna npncyTCTByeT b nocnaHHH k PHMjumaM: raaBa 9 noBecTByeT 
o cyBepeHHOM BoacbeM H36paHHH, a raaBa 10 tobopht o h6o6xoahmocth HejiOBenecKoro OTKjiHica Ha 
BoacHH npH3biB (cp. 10:11,13). 

Kjiioh k pa3peuieHHio 3Toro 6orocnoBCKoro pacxoacAeHHa mo>kho Haimi b TeKcre E(J).1:4. Hncyc - 
H36paHHbiH BoroM HejiOBex, h Bee jiioah noTeHnnajibHO H36paHbi b HeM (Kapn BapT). XpncToc - sto 
Boacbe «Aa» b OTBeT Ha HyacAy naAmero HejiOBenecTBa (Kapn BapT). TexcT E(J).1:4 noMoraeT npoacHHTb 
stot cnopHbiH Bonpoc, yTBepacAaa, hto nenbio npeAonpeAeneHHa jibjijiiotcji He HeGeca, a CBjrrocrb 
(xpHCTonoAoGne). B EBaHrenHH Hac nacTO npHBjieKaiOT BbiroAa h npeHMymecTBO ajm Bepyiomnx, ho mm 
CKjiOHHbi HrHopHpoBaTb Hamy OTBeTCTBeHHOCTb! BoacHH npH3WB (H36paHHe) pacnpocTpaHaeTca Ha 

BpeMH 3eMHOH 5KH3HH, paBHO KaK H Ha BCK) BeHHOCTb! 

BnGneHCKHe aoktphhm HaxoAJrrca bo B3aHMOAeHCTBHH MeacAy co6oh, h hh OAHa H3 hhx He jiBjraeTCJi 
OTAenbHOH h nojiHOCTbio He3aBHCHMOH. nojie3HOH aHajiorneH 3TOMy Te3ncy MO»ceT nocnyacHTb 
cooTHOineHHe C03Be3AHa h KaKOH-jinGo 3Be3Abi b HeM. CneAyeT Taxace noMHHTb, hto Bor npeAcraBjuieT 
HaM Cboh hcthhm hhcto b boctohhoh, a He 3anaAHoii, MaHepe. H HaM He AOJiacHO yAanjiTb HanpaaceHne, 
cymecTByioinee y HexoTopbix AOKrpHHajibHbix hcthh H3-3a oneBHAHoro npncyTCTBHa b hhx AByx 
AHaneKTHHecKHx (napaAOKcanbHbix) ctopoh: 

1 . npeAonpeAeneHHe h - CBoGoAHaa Bona HejiOBexa 

2. Be3onacHOCTb BepyroinHx h - HeoGxoAHMOCTb BepyiomeMy npnnaraTb cboh ycHjina 

3 . nepBopoAHWH rpex h - rpex, coBepuiaeMbin nenoBeKOM no cboh Bone 

4. Be3rpeuiHOCTb (nep<J)eKLiHOHH3M) h - corpeuieHHe b MeHbinen CTeneHH 

5. nepBOHanajibHoe MrHOBeHHoe onpaBAaHne h ocBJimeHHe h - nporpeccnpyioinee (nocTeneHHoe) 
ocBaineHne 

6. XpncTHaHCKaa CBoGoAa h - xpncTnaHCKaa OTBeTCTBeHHOCTb 

7. TpaHciieHAeHTHOCTb Bora h - HMMaHeHTHOCTb Bora 

8. Bor Kax Heno3HaBaeMbiH OKOHHaTenbHO h nojiHOCTbio h - Bor KaK no3HaBaeMbiH nepe3 
CB^meHHoe nncaHHe 
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9. U,apcTBO Boacbe xax HacToamee n - U,apcTBO Boacbe KaK to, hto OKOHnaTejibHoe 3aBepmeHne 
nojiyHHT b GyAymeM 

10. IIoKaaHHe xaK #ap Bora h - noKajmne KaK HeoGxoAHMbiii no 3aBeTy OTBeT nenoBeKa 

1 1 . Hncyc KaK Bor h - Hncyc KaK HenoBeK 

12. Hncyc paBeH Orixy h - noA^HHeHHe Hncyca Orixy 

BorocnoBCKaa KOHuenHHJi «3aBeTa» o6beAHH?ieT cyBepeHirreT Bora (KoTopwH Bcer^a 6epeT 
HHHUHaTHBy Ha Ce6a h ycraHaBjiHBaeT npaBHjia) c o6?i3aTejibHbiM nepBOHanajibHbiM noKaaHHeM h 
otkjihkom Bepw co CTopoHbi nenoBeKa Ha Ero npH3MB, HMeiomHM cbohm npoAOiraceHHeM nocneAyioinyio 
acH3Hb b nonHOM nocjiymaHHH Bory (cp. Map. 1:15; ,H,eaH.3:16,19; 20:21). Ocreperairrecb co6jia3Ha 
HCKaTb b TeKcre noATBep>KAeHH5i TOJibKO oahoh h3 ctopoh napaAOKca h npeyMeHbinaTb 3HaneHHe 
Apyrofi! BeperHTecb cneAOBaHHJi Ha noBOAy JiHiiib TOJibKO Toro yneHHJi hjih 6orocnoBCKOH CHCTeMbi, 
KOTopwe npeAnoHHTaeTe jihhho Bh! 



24:23,26 IIpHuiecTBHe HCTHHHoro Meccnn He 6yAeT TaiiHbiM hjih CKpbiTbiM. Oho nporooHAeT He rjui 

KaKHX-TO H36paHHbIX, HO 6yACT BHAHMbIM RIIX BCeX (cp. CT. 27). B BhGjIHH HeT «TaHHbI» BOCXHIHeHHa 

hjih npHinecTBH5i. Cmotph noacHeHne k TeKcry 24:40-41. 

24:23,26 «eoiH» 3to Aba YCJIOBHBIX nPEflJIOKEHHfl TPETBErO THTIA. 

24:24 «h noKasKyT BejiiiKiie 3HaMeHHH h Hyaeca» Cmotph TeKCT MapKa 13:22. 3th jiacexpncTbi 6yAyr 
TBopHTb ny^eca (cp. 7:21-23). ByAbTe ocTopoacHbi h He AyMairre, hto nyAeca o6a3aTejibHO hcxoa^t ot 
Bora(cp. Hcx.7:ll-12,22; Bt.13:1-3; 20ec.2:9-12; Otk.13:13; 16:14; 20:20). 

24:27 «KaK mojihhh hcxoaht ot BOCTOKa h ceepKaeT name ao 3anaaa, TaK SyaeT npnuiecTBHe 
CwHa HejiOBeHecKoro» Cmotph TeKCT JIk. 17:24. B TeKcre Map. 13 Her 3toh (J)pa3bi. Penb HAer o 3pHMOM 
npmiiecTBHH. H3 He yHHT TaiiHOMy BOCXHmeHHio Bepyiomnx (cp. 24:40-41). Bepyiomne, MepTBbie h 
acHBbie, BCTpeT^Tca c TocnoAOM Ha HeGecax b MOMenr Ero BToporo IIpHuiecTBHa (cp. l<Pec.4:13-18). 
Bo3Ayx CHHTanca uapcrBOM GecoBCKHM hjih caTaHHHCKHM (cp. E(J).2:2). BepyiouiHe BcrpeTjrrcji c 
HncycoM npjiMO b caTaHHHCKOM uapcTBe, h 3to 6yAeT CBHAeTejibCTBOBaTb o nojiHOM nopaaceHHH caTaHbi h 
ero uapcTBa! 



HACTHAfl TEMA: B03BPAIIJEHHE HHCYCA B JIK3BOH MOMEHT no 

OTHOUIEHHK) K «BPEMfl EIIJE HE IIPHIIIJIO» 
(HOB03ABETHbIH IIAPA^OKC) 

A. 3cxaTOJiorHHecKHe (J)parMeHTbi HoBoro 3aBeTa OTpaacaiOT npoHHuaTejibHocrb BeTxo3aBeTHbix 
npopoKOB, KOTopwe BHAejiH oco6eHHOCTH nocneAHero BpeMeHH nepe3 coGbiTira h oGcTOjrrejibCTBa 

COBpeMeHHOCTH. 

B. TeKCTbi M(J).24; Map. 13 h JIk. 21 TaK TpyAHbi ajm TOJiKOBaHira, noTOMy hto b hhx OAHOBpeMeHHO 
paccMaTpHBaiOTca HecKOJibKO BonpocoB: 

1 . KorAa 6yAeT pa3pyuieH xpaM; 

2. KaKOBbi 3HaMeHHa B03BpameHHa Meccnn; 

3. KorAa HacTynHT KOHeii aroro BeKa (cp. M(J).24:3)? 
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B. IIo acaHpy acxarojiorHHecKHe (J)parMeHTbi HoBoro 3aBera npeACTaBjraiOT co6oh coneTaHHe 
anoKanHnTHHecKoro h npoponecKoro JBbiica, hto npn^aeT hm aBHyio HeoAH03HaHHOCTb h 
rjiyGoKyio chmbojihhhoctb. 

r. HecKOJibKO TexcTOB H3 (cp. M(J).24; Map. 13; JIk.17 h 21; 1 h 2 Oec. h Otk.) KacaiOTCJi BToporo 
IIpHuiecTBHa: 

1 . TOHHOe BpeMa CoGblTHH HeH3BeCTHO, HO OHO TOHHO npOH30HAeT; 

2. mm MoaceM 3HaTb o BpeMeHH coGmthh b oGiuhx nepTax, ho He o KOHKpeTHOM hx BpeMeHH; 

3 . 3to cnyHHTca BHe3anHO h HeoacHAaHHo; 

4. mm AOJDKHbi npeGwBaTb b MOJiHTBe, BbinojiHaTb to, hto HaM nopyneHO, 6wTb roroBbiMH h 

XpaHHTb BepHOCTb. 

J\. 3Aecb npncyTCTByeT 6orocjiOBCKHH napaAOKC - npoTHBopenHe Meac,ziy 1) B03BpameHHeM b jik>6oh 
MOMeHT (cp. 24:27,44) h 2) HecoMHeHHOCTbio Toro, hto ao 3roro aoji^khm nporooHTH coBepmeHHO 
onpeAeneHHbie HcropHHecKHe coGmthh. 

E. B H3 roBopHTCJi, hto nepeA Btopwm IIpHuiecTBHeM nporooHAyT onpeAeneHHbie coGmthh: 

1 . EBaHrenne 6yAeT nponoBeAaHO BceMy MHpy (cp. 24: 14; Map. 13 : 10) 

2. BenHKoe OTCTymnrqecTBO (cp. 24:10-13,21; 1Thm.4:1; 2Thm.3:1 h cneA.; 2<Pec.2:3) 

3. OrapoBeHHe «HenoBeKa rpexa» (cp. flaH. 7:23-26; 9:24-27; 2<Pec.2:3) 

4. YcTpaHeHHe Toro, hto/kto CAepacHBaeT (cp. 2<Pec. 2:6-7) 

5. IIpo6y>KAeHHe nyAeeB (cp. 3ax.l2:10; Phm.11) 

5K. y cthxob 37-44 hct napajmejiH b EBaHrenHH ot Mapxa. HacTHHHaa CHHonTHHecxaa napajuiejib 
npncyTCTByeT b TeKcre JIk. 17:26-37. 

24:28 «Tae SyaeT Tpyn, TaM coSepyTca ctcpbhthhkh» 3toit> BbipaaceHHa HeT b TeKcre Map. 13, ho 
oho ecTb b JIk.17:37. 3to noroBopKa, bo3mo>kho, ocHOBaHHaa Ha TeKCTe Hob. 39:30. Ecjih ace 3to 
3auiH(J)poBaHHaa ccbuiica Ha GnrBy nocneAHHx BpeMeH H3 IIc.2, B03M05KHMH hctohhhk - He3. 39: 17-20. 
Bo3mo5kho, 3to MeTac[)opa, roBopamaa o roHeHHJix h CMepTJix nepeA kohhom CBeTa. 



NASB (UPDATED) TEXT: 24:29-31 

29 "But immediately after the tribulation of those days THE SUN WILL BE DARKENED, AND 
THE MOON WILL NOT GIVE ITS LIGHT, AND THE STARS WILL FALL from the sky, and 
the powers of the heavens will be shaken. 30 And then the sign of the Son of Man will appear in the 
sky, and then all the tribes of the earth will mourn, and they will see the SON OF MAN COMING 
ON THE CLOUDS OF THE SKY with power and great glory. 31 And He will send forth His angels 
with A GREAT TRUMPET and THEY WILL GATHER TOGETHER His elect from the four 
winds, from one end of the sky to the other". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.24:29-31 

29 «Ho cpa3y ace nocjie cKopSn Tex flHeii cojihhe noMEPKHET, h jiyha he ^act CBOEro cbeta, h 
3BE3flbi ynAflyT c He6a, h ciuibi HeSecHbie SyayT noKOJie6jiem>i. H 3aTeM 3HaivieHHe Cuna 
HejiOBenecKoro hbhtch Ha He6e; h Tor/ja see njieivieHa 3eMHbie 3apwaaiOT, h ohh yBHflHT Cbiha 
HEJiOBEHECKoro, rpjmymEro ha objiakax hebechbix c chjioh h BejiHKoii cjiaBoii. 31 H Oh 
BbiuijieT Cbohx aHrejioB c ofpomhoh tpyeoh, h ohh cobepyt bmecte roSpaHHbix Ero ot 
neTbipex BeTpoB, ot oflHoro icpaa He6a no apyroro». 

24:29 «Ho» CnjibHbiH IIPOTHBHTEJIbHblH cok)3, yKa3biBaioinHH Ha H3MeHeHHe KOHreKCTa. 
OGpaTHTe BHHMaHne, hto bo Bcex aHrjiHHCKHx nepeBOAax 3Aecb HanHHaeTca hobmh a63aii. 



344 



□ «COJIHU,E nOMEPKHET, H JIYHA HE flACT CBOErO CBETA» CMOTpH TeKCT Map. 13 24. 3t0 

Berxo3aBeTHbiH anoKajinnTHHecKHH 33wk, kotopwm onHCMBajiH nocneAHHe BpeMeHa (cp. He. 13: 10; 
He3. 32:7-8; Hohji.2: 10,31; 3:15; Am. 8:9). IIpH npnGjiHaceHKH fltra TocnoAHH b npnpoAe 6yayT 
npoHexoAHTb KaraKjiH3Mbi (cp. 2IIeT.3:7, 10, 11,12; Phm.8:18 h cneA-). 

n «chjiw HeSecHbie SyayT noKOJie6jieHbi» Cmotph TexcT Map. 13:25. 3to npocTO npoAOJiaceHHe 
HcnojiK30BaHHH BeTxo3aBeTHoro anoKajinnTHHecKoro a3bixa; ccbuiica Ha coAporaHHJi npnpoAbi b MOMeHT 
npnuiecTBHa TocnoAa hjih yica3aHHe Ha aHrenbCKHe chum, KOTopwe, xax npeAnojiaraeTCJi, OKa3biBaiOT 
BjinaHHe Ha HCTopHK) (cp. flaH.10; E(J).6:12; Otk.12:4). 

24:30 «H 3aTeM 3HaMemie Cuna HejiOBenecKoro hbhtch Ha He6e» Cmotph TexcT Map. 13:26. 
^enoBeHHOCTb (cp. IIc.8:5; He3.2:l) h BoacecTBeHHOCTb Hncyca (cp. ,3,aH.7:13) noAHepKHBaiOTCJi TepMHHOM 
«CwH HejiOBenecKHH)). OGnaxa paccMaTpHBajincb b B3 xax TpaHcnopTHoe cpeACTBO Bora. Hncyc 
BOcnojib30Bajica 3thm cpeACTBOM, TexcTbi fl,eaH.l:9 h l<Pec.4:17, hto noATBepacflano Ero 
BoacecTBeHHOCTb. 3HaMeHneM Gy^eT nojiBjieHHe Hncyca Ha oGnaicax, Kor^a He6o Ha Bocroice «OTKpoeTca». 

n «h Tor^a see njieivieHa 3eMHbie 3apwflaiOT» HvieeTCJi b BHAy bhahmoc npnuiecTBHe Hncyca. Ero 
yBHAHT Becb Mnp. HeBepyiomHe cpa3y noiiMyT, KaxoBbi nocneACTBHJi hx HeBepna. 

□ «c chjioh h eejiHKOH ciaBoii» Cmotph tckct Map. 13:26. Pa3HTejieH KonrpacT Meac^y Ero nepBbiM 
h BTopwM npnuiecTBHeM. Taxoro npnuiecTBHa Meccnn oacHAann nyAen. Cmotph noacHeHHe k 16:27 o 
«CnaBe». 

24:31 «Cbohx aHrejiOB» Cmotph tckctm Map. 13:27; 8:38 h 2<Pec.l:7. 3Aecb BoacbH aHrenw Ha3BaHbi 
aHrenaMH Hncyca. 3to noApa3yMeBano Ero BoacecTBeHHOCTb. 

n «c orpOMHOH TpyEOH» BepoaTHO, HMeeToi b BHAy uio(J)ap, neBbiH 6apaHHH por, H3 KOToporo 
noAaBaiiH cnrHaji o Hanajie HyAencicoH cy66oTbi h npa3AHHHHbix ahch. B TeKcre Hc.27:13 roBopHrca o 
TpyGHOM raace, CB5i3aHHOM c coGmthjimh nocneAHero BpeMeHH (cp. Taxace IKop. 15:52; 10ec.4:16). 

n «cobepyt bmecte roSpamibix Ero» Cmotph tckctm Map. 13:27; Bt.30:35 h nc.49:5. Tohhmh 
nopaAOK 3thx coGwthh nocneAHero BpeMeHH tohho He H3BecreH. naBen ynHji, hto nocne CMepTH 
BepyroinHH yace HaxoAHTca co Xphctom (cp. 2Kop.5:8). TexcT l<Pec.4:13 h cneA. ynnr, hto Henro ot 

HaiUHX (J)H3HHeCKHX Tejl, KOTOpbie Mbl OCTaBJiaeM 3AeCb, BOCCOeAHHHTCa C HaiUHM AyXOM B MOMeHT 

npHmecTBHH TocnoAa. 3to noApa3yMeBaeT pa3o6meHHoe cymecTBOBaffiie Ayxa h Tena MeacAy MOMenroM 
(J)H3HHecKOH CMepTH h AHeM BocicpeceHHJi. B BhGjihh paccKa3biBaeTca He Tax yac mhoto o nocneAHeM 
BpeMeHH h >kh3hh nocne CMepTH. 

□ «ot neTbipex BeTpoB, ot OAHoro Kpan He6a ao Apyroro» Cmotph TexcT Map. 13:27. 3to 3HanHT, hto 
nocneAOBaTejiH Hncyca 6yAyT no BceMy CBeTy! 3to Taxace npeAnojiaraer, hto EBaHrenne 6yAeT 
pacnpocTpaHaTbca AOBOJibHO AOJiro. 

Hhcjio «neTbipe» - chmboji 3Toro Mnpa. Taxon cmmcji npncyTCTByeT b (J)pa3ax: neTbipe ctopohm CBeTa 
(cp. He. 11:12), neTbipe BeTpa HeGecHbix (cp. J\an.7:2; 3ax.2:6) n neTbipe xpaa He6a (cp. Hep. 49:36). 
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NASB (UPDATED) TEXT: 24:32-35 



32 



"Now learn the parable from the fig tree: when its branch has already become tender and puts 



forth its leaves, you know that summer is near; 33 so, you too, when you see all these things, recognize 
that He is near, right at the door. 34 Truly I say to you, this generation will not pass away until all 
these things take place. 35 Heaven and earth will pass away, but My words will not pass away". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.24: 32-35 

«Bot h HayHHTecb nepe3 npHTHy o cmokobhhhc: Kor^a ee bctbb yace crajia mhtkoh h 
BbinycKaeT jihctbh, to bh 3HaeTe, hto 6jih3ko jicto; no3TOMy, TaKace h 3aeci>: Kor^a bh yBH^HTe 
Bee 3to, oco3HaiiTe, hto Oh 6jih3ko, npjiMO B03Jie ABepn. Hcthhho H roBopio BaM: 3tot poa He 
Hcne3HeT, noica Bee 3to He npoH3oiifleT. 'He6o h 3eMjin Hcne3HyT, ho cjiosa Moh He Hcne3HyT». 

24:32 «o cmokobhhhc» IlapajiJiejiH stoh npnrnn npucyTCTBViOT b Teiccrax Map. 13:28-32 n JIk.21:29-33. 

CMOKOBHHLia B 3TOM OTpblBKe, OHCBHAHO, He CHMBOJIH3HpyeT H3paHJIb, KaK B TexcTax M(J).21: 18-20 H 

Map.l 1:12-14; 3Aecb penb HAeT o tom, hto, xora Bepyiomne He Moryr 3HaTb KOHKpeTHbix 
scxaTOJiorHHecKHx cpoxoB, ohh MoryT 3HaTb o BpeMeHH b uejiOM. Ha CMOKOBHHne jiHCTba pacnycKanHCb 

paHO, H BCeM 6bIJIO nOHJITHO, HTO BeCHa 6JIH3KO. 

24:32-33 «bw 3HaeTe» Cmotph TeKCT Map. 13:29. Kor^a Hacrynnr nepnoA )kh3hh nocneAHero 
noKOJieHHa, npoponecKHe coGbiTHa, onncaHHbie b EhGjihh, b tohhocth hchojihhtcji. 3HaHHe yKpennr 
Bepy xpncTHaH b Bora cpeAH roHeHHH nocneAHero BpeMeHH. npoGneivia xaacAoro noKOJieHna Bepyiomnx b 
tom, hto ohh crapaiOTCJi npHcnocoGnrb cnoBa BhGjihh k coGcTBeHHOMy BpeMeHH! H ao chx nop Bee ohh 
ouiH6anHCb! 

24:33 «Oh» Cmotph tckct Map. 13:29. 3Toro MECTOHMEfflW MY^CCKOrO PCflA b rpenecKOM 
TexcTe HeT. 3Aecb cneAyeT HHrarb «oh» (cp. ct. 14). 

□ «Koraa Bbi yBHAHTe Bee 3to» Cmotph TexcT Map. 13:30. 3Aecb MoaceT HMerbca b BHAy: 1) 
pa3pymeHHe HepycannMa; 2) npeoGpaaceHne (cp. Map.9:l; M(J). 16:27) hjih 3) oaho H3 KOHKpeTHbix 
3HaMeHHH BToporo npnuiecTBHa. 

24:34 3tot cthx xacaeTca pa3pymeHH5i HepycanHMa b 70 r. no P. X. phmckhmh nernoHaMH TnTa. 
Hncyc coeAHHaer BMecTe Bonpocw H3 craxa 24:3 o: 1) pa3pyuieHHH xpaMa; 2) 3HaMeHHax Ero 
B03BpameHHa b nocneAHee BpeMH h 3) KOHne CBera. 

BnojiHe AonycTHMO CB5i3aTb sth cnoBa c TexcraMH 10:23; 16:28 h 24:34 h CAenaTb bmboa, hto Hncyc 
npeAnojiaran BepHyTbCJi Bcxope, ho MaT(J)eH, nncaBuiHn EBaHrenne AeorrajieTHJi cnycTJi, yace oco3Haji h 
BbiAejinji TeMy «otcpohkh» b yneHHax Hncyca. 



NASB (UPDATED) TEXT: 24:36-41 

36 "But of that day and hour no one knows, not even the angels of heaven, nor the Son, but the 
Father alone. 37 For the coming of the Son of Man will be just like the days of Noah. 38 For as in those 
days before the flood they were eating and drinking, marrying and giving in marriage, until the day 
that Noah entered the ark, 39 and they did not understand until the flood came and took them all 

40 n 



away; so will the coming of the Son of Man be. Then there will be two men in the field; one will be 
taken ai 
be left". 



taken and one will be left. 41 Two women will be grinding at the mill; one will be taken and one will 
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TEKCT no NASB (1995): M<I>.24: 36-41 

«Ho o tom flHe h nace hhkto He 3HaeT, hh name aHrejiw HeSecHbie, hh Cmh, a oahh tojibko 

-in io 

Otcu. Beflb npnuiecTBHe Cuna HejiOBenecKoro SyaeT oneHb noxoace Ha ahh Hon. H6o, KaK b Te 
ahh nepea noTonoM ohh ejin, nnjin, aceHHjiHCb h bbixoahjih ^aiviyac, ao Toro ahh, KaK Hon Bouieji b 

39 r 

KOBner, h ohh He noHHMajiH, noKa He npnuieji noTon h He yHec hx Bcex, - TaK oyaeT h 
npHinecTBHe CbiHa HejiOBenecKoro. Tor^a Syayr flBoe b nojie: oahh SyaeT b3ht, a oahh SyaeT 
ocTaBjieH. Jlpe /KemuiiHbi 6ydym mojiotb Ha MejibHHue: o/jHa SyaeT B3Hra, a o^Ha SyaeT 
0CTaBjieHa». 



24:36 «Ho o tom AHe h nace hhkto He 3HaeT, hh aaace aHrejiw HeSecHbie, hh Cwh, a oahh TOJibKO 
OTen» Cmotph TexcT Map. 13:32. 3tot cthx - crporoe npeAOCTepeaceHHe xpHcrnaH ot BbinHCJieHHH 

KOHKpeTHOH A^Tbl BTOpOrO IIpHffleCTBHfl. 

Cjiob «hh Cwh» b M(J). 24:36 HeT b rpenecKHx yHnHajibHbix pyKonnorx N a , K, L, W. B 6ojibiiiHHCTBe 
nepeBOAOB ohh npncyTCTByiOT, noTOMy hto ohh ecTb b pyxonncjix K,BhD, «,H,HaTeccapoHe» h rpenecKnx 
TexcTax, H3BecTHbix HpHHeio, OpnreHy, 3jiaToycTy, h b ApeBHen naTHHCKon pyKonncH, KOTopon 

nOJIb30BajICa HepOHHM. B03M05KHO, TeKCT 6bIJI H3MeHeH OpTOAOKCajIbHblMH nepenHCHHKaMH, hto6w 

noA^epKHyTb BoacecTBeHHOCTb Xpncra n 3amnTHTb ee ot HanaAOK jmeynnrejien (cmotph Bart D. 
Ehrman, The Orthodox Corruption of Scripture, Oxford University Press, 1993, pp. 91-92). 

24:37 «npHuiecTBHe» Cmotph Hacrayio Teivry b 24:3. 

n «6yaeT oneHb noxoace Ha ahh Hoh» 3to HAHOMaTnnecicoe BbipaaceHHe, KOTopoe 03Hana.no, nro 
oGwHHaa acH3Hb 6yAeT npoAOJiacaTb hath, KaK h paHbme (cp. ct. 38). 

24:39 Penb H^eT o BoacbeM cy^e HaA HeBepyiomHMH - icaic TeicymeM, Tax h scxaTOJiorHnecicoM. 

24:40-41 «TorAa SyayT ABoe b nojie: oahh SyAeT b3ht, a oahh SyneT ocTaBjieH. Jlpe HceHiuHHbi 
6ydym MOJiOTb Ha MejibHHije: OAHa SyAeT B3HTa, a OAHa SyneT ocTaBjieHa» MHorne crapanHCb 

CB33aTb 3TOT CTHX C TaHHbIM BOCXHUieHHeM. Ho, CyA^ no KOHTeKCTy, 3AeCb rOBOpHTCJI O GjiarOCJIOBeHHH 

oahhx h cyAe HaA ApyrHMH b tot AeHb, xorAa BepHerca TocnoAb. Mm He 3HaeM, kto H3 3thx moAen 6yAer 
GnarocjiOBeH. Te, kto «6epeTca» h «0CTaBjiaeTca», HMeiOT OTHomeHne k Hoio h ero ceMencTBy, 
BbDKHBineMy nocjie noTona, hjih k Bcrpene c TocnoAOM Ha HeGecax (cp. ct. 31)? BeTX03aBeTHbiH npHMep, 
xorAa kto-to 6bui GnarocnoBeH, a kto-to ocyacAeH, - 3to HoeB noTon (cp. ct. 39). B EBaHrejinn ot JIvkh 
Hcnonb3yeTca BeTX03aBeTHbiH npHMep CoAOMa (cp. JIk. 17:29). OaKTHnecKH, ct. 27 npeAnonaraeT 
(J)H3HHecKoe h 3pHMoe npnuiecTBHe EocnoAa! EAHHCTBeHHaa npnnHHa, no KOTopon HeKOTopwe 
TOJiKOBaTenH npeAnonHTaiOT HacTanBaTb Ha tom, nro CHanana 6yAer TanHoe BoexnmeHHe Bepyiomnx, - 
sto HeoGxoAHMOCTb oGbacHeHHH AnajieKTnnecKoro npoTHBopenna HOB03aBeTHbix AOKyMenroB b tom, hto 
xacaeTca 1) B03BpameHH5i EocnoAa b jik>6oh MOMenr h 2) Toro (J)aKTa, hto npeacAe AOJiacHbi npon30HTn 
onpeAeneHHbie coGbiTna. 

NASB (UPDATED) TEXT: 24:42-44 

42 "Therefore be on the alert, for you do not know which day your Lord is coming. 43 But be sure 
of this, that if the head of the house had known at what time of the night the thief was coming, he 
would have been on the alert and would not have allowed his house to be broken into. 44 For this 
reason you also must be ready; for the Son of Man is coming at an hour when you do not think He 
will". 
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TEKCT no NASB (1995): M<I>.24: 42-44 

«IIo3TOMy SyflbTe HaroToee, TaK KaK bh He 3HaeTe, b k;ikom Aem> earn Tocnoflb npn/jeT. Ho 
SyflbTe yeepeHbi b tom, hto, ecjin 6w xo3hhh aoivia 3Haji, b KaKoe BpeMH hohh npnaeT Bop, to oh 
Sbiji 6w HaneKy h He no3BOJiHji 6w npoHHKHyTb b cboh aom. GieflOBaTejibHO, h bh TaKace 
AOJiJKHbi SbiTb roTOBbi, h6o Cwh HejiOBenecKHH npnaeT b nac, b KOTopbiH bh He ayiviaeTe, nmo Oh 
npudem». 

24:42 «6yflbTe HaroTOBe, TaK KaK bh He 3HaeTe, b k;ikom /jeHb Bam Tocnoflb npHfleT» IlapajiJiejib 
3toh npHTHH ecTb b TexcTe JIk. 12:39-40. Aright 3Aecb Ha tom, hto HeoGxoAHMO 6wTb roTOBbiM (cp. ct. 
43,44) h hto BpeMH tohho He H3BecTHO (cp. ct. 39,47,49,50; 25:5,13), sto - noBTopaiomHecfl TeMbi stoh 
rnaBbi. He3HaHHe TOHHoro BpeMeHH noGyacAaeT k hoctojihhoh totobhocth BepyiomHx Bcex noKOJieHHH. 

24:43 «ecjiH» 3to YCJIOBHOE nPEAJIO)KEHHE BTOPOrO THIIA, KOTopoe Ha3biBaeTca 
«npoTHBopeHamHM AeHCTBHTenbHOCTH». IIpeAnocbijiKa noacHa, Tax hto bmboa, h3 Hee CAenaHHbiH, 
Taxace noaceH. 

24:44 «bh TaKHce aojiskhh SbiTb roTOBH» 3to (J)opMa HACTOiIH]EEO BPEMEHH (oTjioacHTenbHbiH 
raaroji) nOBEJIHTEJILHOEO HAKJIOHEHHJI (cp. Map. 13:5,9,23). Bot hto hojdkhh AejiaTb 
Bepyiomne, a He CTpoHTb TeopHH h yneHHH o tom, Kor^a Oh npHAer h Rax! 

Tot (J)aKT, hto MHorne ac,ziyT Ero cxoporo npHmecTBHH, Moacer 6wTb CBHAeTenbCTBOM Toro, hto sto eme 
He nocneAHee noKOJieHHe! 

NASB (UPDATED) TEXT: 24:45-51 

45 "Who then is the faithful and sensible slave whom his master put in charge of his household to 
give them their food at the proper time? 46 Blessed is that slave whom his master finds so doing when 
he comes. 47 Truly I say to you that he will put him in charge of all his possessions. 48 But if that evil 
slave says in his heart, 'My master is not coming for a long time,' 49 and begins to beat his fellow 
slaves and eat and drink with drunkards; 50 the master of that slave will come on a day when he does 
not expect him and at an hour which he does not know, 51 and will cut him in pieces and assign him a 
place with the hypocrites; in that place there will be weeping and gnashing of teeth". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.24: 45-51 

'«Kto ace Tor/ja BepHbiii h 6jiaropa3yMHbiii pa6, KOTopoivry ero rocnoflHH BBepnji cbohx 
AOMauiHHx, htoSh aasaTb hm nHiuy b nojioaceHHoe BpeMH? BjiaaceH tot pa6, KOToporo rocnoflHH 
ero, Kor^a npnaeT, HaiifleT nocrynaioiuHM TaK. Hcthhho H roBopio Baiu, hto oh nocraBHT ero 
Haa BceM cbohm HiueHHeM. Ecjih ace tot 3jioh pa6 cKaaceT b cepane CBoeivi: «Moii rocnoflHH He 

49 r 50 

npnfleT eme oneHb aojiro», h HanHeT OHTb cbohx TOBapniuen, h ecTb h nHTb c nbHHimaiviii, - to 
rocnoflHH pa6a Toro npn/jeT b aeHb, b KOTopbiii oh He oacnflaeT ezo, h b nac, KOTopwii oh He 3HaeT, 
h pacceneT ero Ha Hacrn, h onpeaejiHT eivry OflHy ynacTb c jinueiviepaMH; b tom MecTe SyaeT njian 
h cKpeaceT 3y6oB». 

24:45 «BBepnji cbohx AOMaumHx» EcTb MHeHHe, hto 3Ta npHTna xacaeTca xpHcraaHCKHx nacTbipefi 
(cp. JIk. 12:40-48). B ashhom KOHTeKcre Hncyc npoAOJiacaeT roBopHTb 06 HyAeficKHx bojka^x Toro 
BpeMeHH. 

24:47 «oh nocraBHT ero Haa bccm cbohm HMeHHeM» CMOTpHTeKCTbiM(J).13:12; 25:29; JIk. 19:17. 
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24:48 «ecjiH» 3to YCJIOBHOE IIPEflJICOKEHHE TPETLErO THTIA, KOTopoe yKa3WBaer Ha B03MO>KHoe 
AeficTBHe b GyAymeM. 

n «cepflue» Cmotph nacTHyio TeMy b 5:8. 

□ «Moh rocnoflHH He npn/jeT eme oneHb aojiro» 3Aecb Mbi Ha6jiK>AaeM TeMy otcpohkh BToporo 
ripHuiecTBHH (cp. M(J).25:5; 20ec.2; 2IIeT.3:4). 

24:50 «rocnoflHH pa6a Toro npnaeT b aem., b kotopbih oh He oacnflaeT ezo, h b nac, KOTopbiii oh He 
3HaeT» CMorpHTeKCTbiM(J). 24:27,44; 25:6,13. Penb H#eT o B03BpameHHH TocnoAa «b jiioGoh MOMeHT». 

24:51 «h pacceneT ero Ha nacTH» Mm He 3HaeM, sto MeracJDopHHecKoe hjih GyKBanbHoe BbicKa3biBaHHe 
(cp. 2U,ap.l2:3 1; EBp. 11:37). Be3 coMHeHira, 3to onncaHHe BeTxo3aBeTHoro cy#a. 

n «c jiHHeiviepaMH» (cp. ct. 51). Ilapajijiejib b TeKcre JIk. 12:46 - «HeBepyioinHe». 

n «njiaH» 3to 3Hax bouhkoh cxopGn (cp. 25:30). 

n «CKpe5KeT 3y6oB» 3to 3Haic rHeBa hjih 6ojih (cp. 8:12; 13:42,50; 22:13; 25:30). 



BOnPOCbl ^Jlfl OBCy^C^EHHil 

HacTOJiinHH KOMMeHTapHH aji» Bac aBjiaeTca, npeac^e Bcero, pyxoBOflCTBOM , a 3to 3HanHT, hto bh 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HCTOJiKOBaHne BhGjihh. KaacAwn H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, neM mm oGnaAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHHJi npHHaAJieacHT 
BaM, BhGjihh h CBATOMy JSyxy. Bm He aoji>khm nepemiaAMBaTb cboh o6a3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMenrapHJi h BaM coBepmeHHO He cjie^yeT CAaBaTbca Ha ero bojiio. 

BonpocM aji» oGcyacAeHHa noMoryT BaM oG^yMaTb ocHOBHbie TeMM 3Toro pa3Aejia KHHrn. Ohh 
npH3BaHM 3acTaBHTb Bac 3aAyMaTbC5i, a He HaB5i3aTb BaM Kaxoe-TO OKOHnaTejibHoe TOJiKOBaHne. 

1 . KaKOB OCHOBHOH 3aMMCejI 3TOH TJiaBM? 

2. OnncMBaeTca jih b CTHxax 4-7 nocjieAHee BpeMJi? 

3. Kaxoe OTHomeHHe k stoh rnaBe HMeeT npoponecTBO flaHHHjia (7:23-28; 9:24-27; 1 1 :26-29)? 

4. rioneMy Hncyc Hcnojib3yeT Taxne BbipaaceHHa b CTHxe 24? 

5 . MoaceM jih mm 3HaTb, Kor^a TocnoAb BepHeTca CHOBa? 

6. BpeMa BToporo IIpHiiiecTBHJi 6jih3ko, Aanexo hjih tohho He H3BecTHO? 

7. Kax Mor Hncyc He 3HaTb 3Toro BpeMeHH (ct. 36)? 

8. KaxoBa ocHOBHaa TeMa stoto pa3Aejia (ct. 45-5 1)? 

9. Bm ac^eTe npnuiecTBHa Hncyca npn Baineii >kh3hh? IIoHeMy? 
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EBAHrEJIHE OT MAT<I>Efl, Tjiaea 25 



^EJIEHHE HA AE3AUM B COBPEMEHHWX nEPEBO^AX 



UBS 4 


NKJV 


NRSV 


TEV 


JB 


IIpHTHa o neaaTH 
neBax 


IIpHTHa o MynpBix H 
Hepa3yMHtix neBax 


IIpHTHa o MynpBix H 
Hepa3yMHBix 
nonpyxicax HeBecTBi 


IIpHTHa o neoHTH 
neBax 


IIpHTHa o neoHTH 
nonpyxicax HeBecTBi 


25:1-13 


25:1-13 


25:1-13 


25:1-5 


25:1-13 








25:6-12 










25:13 




IIpHTHa o TanaHTax 


IIpHTHa o TanaHTax 


IIpHTHa o TanaHTax 


IIpHTHa o Tpex cnyrax 


IIpHTHa o TanaHTax 


25:14-30 


25:14-30 


25:14-30 


25:14-18 


25:14-30 








25:19-30 




Cyn, Han, HaponaMH 


Cbih ^ejioBenecKHH 
6yn,er cy/iHTB HaponBi 


BenHKHH cyn. 


IIocjie/iHHH cyn. 


ITocjienHHH cyn. 


25:31-40 


25:31-46 


25:31-46 


25:31-40 


25:31-46 


25:41-46 






25:41-46 





nPOHTEHHE TPETbE (cmotph CTp. 18) 

nOHCK HAMEPEHMM ABTOPA HA YPOBHE AE3AIJEB 

HacTOJiiiTHH KOMMeHTapHH AJifl Bac aBjiaeTca, npeac^e Bcero, pyxoBOflCTBOM , a 3to 3HanHT, hto Bbi 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcrBeHHoe HcrojiKOBaHHe EhGjihh. KaacAWH H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, neM mm o6naAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHHa npHHaAJieacHT 
BaM, EhGjihh h CB^TOMy J\yxy. Bbi He AOJiacHbi nepexjiaAbiBaTb cboh o6fl3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cneAyeT c^aBaTbca Ha ero bojiio. 

IIpoHTHTe rnaBy 3a oahh npncecT. OnpeAenHTe ee TeMbi. CpaBHHTe Bauie coGcTBeHHoe jxejienue no 
TeMaM c BapnaHTaMH njrrH coBpeMeHHbix nepeBOAOB BhGjihh. ,H,ejieHHe GnGjiencKoro TeiccTa Ha a63aiibi 
He GoroAyxHOBeHHO, ho oho - kjiioh k onpeAeneHHio aBTopcxoro 3aMbicna, noHHMaHHe KOToporo BaacHee 
Bcero Rim TOJiKOBaHHa. B Kaac^OM a63aue AOJiacHa 6wTb o^Ha, h TOJibKO o^Ha TeMa. 

1 . IlepBbiH a63ai(. 

2. BTopofi a63ai(. 

3. TpeTHH a63ai(. 

4. H Tax Aanee. 
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nOHHMAHHE KOHTEKCTA 

A. OGpaTHTe BHHMaHne Ha jnrrepaTypHMH KOHTeKCT. B AaHHOM cnynae 3to rnaBbi M(J). 24-25, r^e 
penb H^eT o BHe3anHOM npHiiiecTBHH Xpucra h coAepacHTca npeAOCTepeaceHHe: xpaHHTb 

BepHOCTb H HCnOJIHflTb BoaCbK) BOJIK), Aaace Cpe^H TOHeHHH. 

B. IIoapoGhocth o TOJiKOBaHHH npHTHefi CMOTpn bo BBeAeHHH k raaBe 13. 

B. H3JioacHTe nncbMeHHO cbohmh cnoBaMH rjiaBHyio HCTHHy Kaacflofi npHTHH (cp. M(J).24:45-51; 25:1- 
13; 25:14-30). IIphthh - 3to npHMepw H3 noBceAHeBHOH 5kh3hh k GhGhchckhm HCTHHaM (cp. M(J). 
13:10-17). 

r. Cthxob 37-44 b EBaHrejiHH ot Mapxa HeT. HacTHHHaa CHHorroiHecKaji napajuiejib - TexcT 
JIk. 17:26-37. 



nO^POBHOE H3YHEHHE 



NASB (UPDATED) TEXT: 25:1-13 

1 "Then the kingdom of heaven will be comparable to ten virgins, who took their lamps and went 
out to meet the bridegroom. 2 Five of them were foolish, and five were prudent. 3 For when the foolish 
took their lamps, they took no oil with them, 4 but the prudent took oil in flasks along with their 
lamps. 5 Now while the bridegroom was delaying, they all got drowsy and began to sleep. 6 But at 
midnight there was a shout, 'Behold, the bridegroom! Come out to meet him'. 7 Then all those 
virgins rose and trimmed their lamps. 8 The foolish said to the prudent, 'Give us some of your oil, for 
our lamps are going out'. 9 But the prudent answered, 'No, there will not be enough for us and you 
too; go instead to the dealers and buy some for yourselves'. 10 And while they were going away to 
make the purchase, the bridegroom came, and those who were ready went in with him to the 
wedding feast; and the door was shut. 11 Later the other virgins also came, saying, 'Lord, lord, open 
up for us'. 12 But he answered, 'Truly I say to you, I do not know you'. 13 Be on the alert then, for you 
do not know the day nor the hour". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.25:1-13 

«H Tor^a HapcTBO HeSecHoe SyaeT ynoaoSjieHO aecHTH aeeaivi, KOTopwe b3hjih cboh 
ceeTHjibHHKH h Bbiuijiii HaBCTpeny Hceimxy. DlHTb H3 hhx Sbijiii 6e3paccyflHbie, a nuTb - 
pa3yMHbie. H6o, Kor/ja 6e3paccyaHbie b3$uih cboh CBeTiijibHiiKii, ohh He b3$uih c co6oh hhckojibko 
Macjia, a pa3yMHbie b3hjih Macjio b cocyaax BMecTe co cbohmh CBeTHjibHHKaiviH. M bot, noKa 
»ceHHx 3aaep>KHBajicji, Bee ohh 3aapeiviajiH h hcihcuiu cnaTb. Ho b nojiHOHb pa3flajicn kphk: «Bot, 
»ceHHx! BwxoflHTe BCTpenaTb eeo». Tor^a Bee Te aeBbi BCTajiH h nonpaBii.in cboh CBeTiijibHiiKii. 
Be3paccyflHbie CKa3ajin pa3yMHbiM: «J\auTe HaM HeMHoro Bauiero Macjia, a to Be/jb h;iujii 
CBeTHjibHHKH racHyT». Ho pa3yMHbie OTBenajiH: «HeT, HeflOcraTOHHO SyaeT h ajih Hac, h rjiu Bac 
maKMce; noiiflHTe jiynuie k npoaaioiuHM h KynHTe neMHoeo ce6e». H, b to BpeMH KaK ohh nouijin 
noKynaTb, npnmeji hcchhx, h Te, KOTopwe Shjih roTOBbi, Bomjin c hhm Ha SpanHbiii nnp; h asepb 



3aKpwjiH. no35Ke h apyrne aeBbi TaKace npnmjiH h roBopnr: «rocnoflHH, rocnoflHH, OTKpoii HaM». 

Oh ace OTBeTHji: «Hcthhho a i 
Bbi He 3HaeTe hh ahh, hh naca». 



12 1 ^ 

Oh ace OTBeTHji: «Hcthhho a rosopio BaM: a He 3Haio Bac». HTaK, SyflbTe HaroTOBe, noTOMy hto 
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25:1 «U,apcTBO He6ecHoe» IIpaBjieHHe Bora b >kh3hh HCKynneHHoro HapoAa OAHaac^bi HaHAeT 
coBepuieHHoe BbipaaceHHe b Ero npaBjieHHH no Bcefi 3eMjie (cp. M(J).6:10). 

n «bwuijih HaBCTpeny HceHHxy» KyjibTypHbie ocHOBaHna stoh npnrHH (xoTopaa BCTpeHaerca TOJibKO y 
MaT(J)ea) CBa3aHbi c eBpencKHMH CBaAeGHbiMH oGbinaaMH IlajiecTHHbi I Beica. IIpHMepHO nepe3 roA nocne 
oGpyneHHa aceHHx npnGbiBan b aom HeBecTbi b Ha3HaHeHHbiH AeHb, hto6w 3a6paTb ee k ce6e aomoh ajm 
ceMHAHeBHoro npa3AHHica. 

B rpenecKHx pyKonncax ecTb pa3HOHTeHH5i, CB?i3aHHbie c 3thm eBpeficKHM oGbinaeM. B jiynrnHx h 
caMbix ApeBHHx rpenecKHx TeKcrax HanncaHO «BbimjiH HaBcrpeny aceHHxy». B rpenecKOH pyiconHCH 
Be3w (D), naTHHCKHx, cnpHHCKHx, kohtckhx h apMJiHCKHx nepeBOAax, a Taxace b rpenecKHx TeKcrax, 
KOTopwMH nojib30BajiHCb OpnreH, A(J)aHacHH, 3jiaToycT, HepoHHM h ABrycrHH, AoGaBjuieTOi «h 
HeBecTe». B TaKOM cnynae HMencji b BHAy MOMeHT, Kor^a OHa npHCoeAHHHjiacb k rpynne npa3AHyiomHx. 

25:5 «5KeHHx 3aaep5KHBajicn» 3to MoaceT OTHOCHTbca k OTcponice B03BpameHH5i Hncyca. TeKCTbi 
M(J).24:14 h 43-44 Taioice npeAnonaraiOT nepepwB Meac^y pa3pymeHHeM HepycajiHMa h Btopwm 
IIpHuiecTBHeM. 3tot nepepwB yAHBHji paHHioio uepicoBb, ho o HeM abho roBopHrca b yneHHax Hucyca h 
IlaBjia (cp. 2<Pec.2). 

□ «Bce ohh 3aapeiviajiH h hcihcuiu cnaTb» 3a sto hx He ocyacAaiOT. 3Ta CHryauHH npocTO no3BOJiHeT 

BBeCTH B npHTHy MOTHB TOTOBHOCTH. 

25:10 «ABepb 3aKpwjiH» B TeKcre JIk. 13:25 3Ta npnrHa CBa3biBaeTca c H3paHjieM h 5i3biHHHKaMH, ho 
3Aecb KOHTexcT npeAnonaraeT ee CB?i3b co Btopwm IIpHuiecTBHeM. OrciOAa bhaho, xax GoroAyxHOBeHHbie 
eBaHrenHCTbi Hcnojib30BajiH yneHHJi Hncyca b pa3Hbix KOHreKcrax h c pa3HbiMH uejiHMH (cp. Gordon Fee 
and Douglas Stuart, How to Read the Bible for All Its Worth, p. 1 13-134 [Topaoh J\. Oh, flyrnac CTioapT 
«Kax HHTaTb BhGjihk) bo Been ee ueHHOCTH», 2002]). 

25:12 «h He 3Haio Bac» OTcyTCTBHe totobhocth HMeeT BenHbie noaneACTBHH. CneAyeT noHHMaTb, hto 
cnaceHHe b H3 npeACTaBjieHO c pa3Hbix ctopoh, a HMeHHo: 1) pemeHHe, nyGjiHHHoe HcnoBeAaHHe Bepw; 
2) yneHKHecTBO, GnaroHecTHBbiH o6pa3 >kh3hh; h 3) GorocnoBCKoe noHHMaHHe. Bee Tpn HeoGxoAHMbi, 
hto6w 6brrb 3penbiM BepyiomHM. 

TepMHH «3HaTb», KOTopwH Hcnojib30Bajica b B3, noApa3yMeBan rnyGoKHe jiHHHbie OTHomeHHJi (cp. 
Bbrr.4:l; Hep. 1:5). XpncTHaHCTBO coneTaeT b ce6e nyAencKHe ocoGeHHOCTH (coKpoBeHHbie 
B3aHMOOTHomeHHa) h rpenecKHe (3HaHH?i, ocBeAOMjieHHOCTb). Tax h caMO EBaHrenne - oho 

OAHOBpeMeHHO H JlHHHOCTb, H nOCJiaHHe (BeCTb)! 

25:13 

NASB «Be on the alert then, for you do not know the day nor the hour» 

«HTaK, SyabTe HaroTOBe, noTOMy hto bw He 3HaeTe hh ahh, hh naca» 
NKJV «Watch therefore, for you know neither the day nor the hour in which the Son 

of Man is coming» 

«IIo3TOMy npHcrajibHO cjieAHTe, h6o bw He 3Haere hh ahh, hh naca, Kor^a npnaeT 
Cwh HejiOBeHecKHii» 
NRSV «Keep awake therefore, for you know neither the day nor hour» 

«HraK, SoApcTByiiTe, noTOMy hto bw He 3HaeTe hh ahh, hh naca» 
TEV «Watch out, then, because you do not know the day or the hour» 

«TorAa SyabTe HaneKy, noTOMy hto bw He 3HaeTe ahh hjih naca» 
JB «So stay awake, because you do not know either the day or the hour» 

«IIo3TOMy SoApcTByirre, noTOMy hto bw He 3HaeTe hh ahh, h hh naca» 
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3Ta HCTHHa - raaBHaa HCTHHa npnTHH. Bepyiomne aojdkhm ocraBaTbCJi aKTHBHbiMH h roroBbiMH k 
HecoMHeHHOMy, ho BHe3anHOMy B03BpameHHio Hncyca (cp. 24:36). 

3Aecb b pyKonncax ecTb pa3HOHTeHH5i. OneBHAHO, cnoBa «b kotopmh npHAer Cwh HejiOBenecKHH)) Gmjih 
AoGaBjieHbi nepenHCHHKaMH H3 TeKcra 24:44. 3Ta AoGaBjieHHaa (J)pa3a OTcyTCTByer b apcbhhx rpenecKHx 
pyKonnoix, TaKHx xax P , X, A, B, C*, D, L, W, XhY, Tax ace xax b jiarHHCKHx, chphhckhx, kohtckhx h 
apMaHCKHx nepeBOAax. OneBHAHO, b opnrHHajie y MaT(J)ea ee He 6buio. 

NASB (UPDATED) TEXT: 25:14-18 

14 "For it is just like a man about to go on a journey, who called his own slaves and entrusted his 
possessions to them. 15 To one he gave five talents, to another, two, and to another, one, each 
according to his own ability; and he went on his journey. 16 Immediately the one who had received 
the five talents went and traded with them, and gained five more talents. 17 In the same manner the 
one who had received the two talents gained two more. 18 But he who received the one talent went 
away, and dug a hole in the ground and hid his master's money". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.25: 14-18 

«H6o 3mo noao6HO TOMy, KaK HejioeeK, co6upancb OTnpaBHTbCH b nyTemecTBHe, npn3Baji 
cbohx coScTBeHHbix pa6oB h BBepiui hm iiMemie cboc 'OaHOMy oh aaji nHTb TajiaHTOB, apyroivry 
ABa, h eme OAHOMy - oahh, KaacAOivry no ero chocoShocth; h oh yexaji b CBoe nyTemecTBHe. H 
cpa3y ace, tot, kto nojiynnji nHTb TajiaHTOB, nomeji h nycTHji hx b ToproBbiii oSopoT, h npnoSpeji 
eme nHTb TajiaHTOB. Tohho TaKHM ace o6pa30M h tot, kto nojiynuji ABa majiaHma, npnoSpeji eine 
ABa. A tot, kto nojiyHHji oahh marianm, ymeji h BbiKonaji tuny b 3eMjie h cnpHTaji aeHbrn CBoero 
rocnoflHHa». 

25:16 «H cpa3y ace, tot, kto nojiynnji nHTb TajiaHTOB» IlapajiJiejib 3toh npHrne ecTb b TeKcre 
JIk. 19: 11-27. B rpenecKHx pyKonncax ecTb pa3HOHTeHHH: b HexoTopbix H3 hhx «h cpa3y ace» bxoaht b 
TexcT ct. 15. CooTBeTCTBeHHO, B03HHKaeT Bonpoc: 1) othochtcji oho k xo3aHHy? 2) hjih k pa6y? XOTJI B 
rpenecKHx TexcTax 3Ta npo6jieMa pemeHa no-pa3HOMy, cyA« no KOHTeKCTy, cneAyeT npeAnonecTb BTopon 
BapnaHT. 

n «nHTb TajiaHTOB» TanaHT paBtrajica 6000 AHHapneB. ,ZI,HHapHH 6biji AneBHOH njiaroH BOHHa hjih 
pa6oTHHKa. B npHMenaHHH RSV roBopHTca, hto 3Ta cyMMa paBtrajiacb nnaTe paGoTHHica noHTH 3a 
naTHaAuaTb jieT. 

n «Ka5KAOMy no ero choco6hocth» 3to cooTBeTCTByer GnGjiencKOMy npHHHHiiy (cp. M(J).13:8). 



NASB (UPDATED) TEXT: 25:19-23 

19 "Now after a long time the master of those slaves came and settled accounts with them. 20 The 
one who had received the five talents came up and brought five more talents, saying, 'Master, you 
entrusted five talents to me. See, I have gained five more talents'. 21 His master said to him, 'Well 
done, good and faithful slave. You were faithful with a few things, I will put you in charge of many 
things; enter into the joy of your master'. 22 Also the one who had received the two talents came up 
and said, 'Master, you entrusted two talents to me. See, I have gained two more talents'. 23 His 
master said to him, 'Well done, good and faithful slave. You were faithful with a few things, I will 
put you in charge of many things; enter into the joy of your master". 
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TEKCT no NASB (1995): M<I>.25: 19-23 

«H bot, no npouiecTBHH aojiroro epeivieHH, rocnoflHH Tex pa6oe BepHyjicn h noTpeSoeaji y hhx 

OTneTa. Iot, kto nojiyniui nHTb TajiaHTOB, noaouieji h npnHec eme nHTb TajiaHTOB h tobopht: 

«rocnoflHH, Tbi nopyHHji MHe nHTb TajiaHTOB. IIocmotph, h 3apa6oTaji eme nHTb TajiaHTOB». 

TocnoflHH ero CKa3aji eiwy: «Mojioaen, Ao6pwii n Bepm>iii pa6! Tw 6wji sepeH b MajiOM, n h 

yy 

nocTaBjno Te6n Haa MHornivi; boiuii b paaocrb rocnoflHHa TBoero». TaKHce n tot, kto nojiynuji 



flBa TajiaHTa, noflouieji n CKa3aji: «rocnoflHH, tbi nopynnji ivrne flBa TajiaHTa. IIocmotph, h 
3apa6oTaji eme flBa TajiaHTa». rocnoflHH ero CKa3aji eiwy: «Mojioaen, aoSpwii n BepHbin pa6! Tw 
Sbiji BepeH b MajiOM, n h nocTaBjno Te6n Haa MHornivi; bohah b paaocTb rocnoanHa TBoero». 



25:21-23 «Mojioaen, aoSpbin n BepHbin pa6!» 3Aecb BaacHO BepHO HcnojiHeHHoe cnyaceHHe, a He 
TOHHaa cyMMa AeHer. Cmotph nacTHyio TeMy «CTeneHH HarpaA h Haica3aHHH» b 5: 12. 



NASB (UPDATED) TEXT: 25:24-25 

24 "And the one also who had received the one talent came up and said, 'Master, I knew you to be 
a hard man, reaping where you did not sow and gathering where you scattered no seed. 25 And I was 
afraid, and went away and hid your talent in the ground. See, you have what is yours". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.25: 24-25 

«TaK5Ke h tot, kto nojiyHHji oaHH TajiaHT, noaomeji h CKa3aji: «rocnoflHH, h 3Haji Te6n, KaK 
nejiOBeKa cypoBoro: XHeuib, r^e tw He cenji, h coSnpaenib, r^e tw He pa36pacwBaji HHKaKHx 

2S 

ceMRH. M a ySonjiCH, h nomeji h cnpnraji tboh TajiaHT b 3eMjie. Cmotph, bot Te6e to, hto TBoe». 



25:24-25 Mbi He aoji^khm AyMarb, hto cnoBa pa6a - sto xapaicrepHCTHKa Bora. He Ha^o aruieropHHecKH 

HCTOJIKOBblBaTb BCe nOApoGHOCTH npHTHH. B H3 eCTb npHTHH, nOCTpOeHHbie H Ha OCHOBaHHH 
COnOCTaBJieHHa, H Ha OCHOBaHHH KOHTpaCTa. 



NASB (UPDATED) TEXT: 25:26-28 

26 "But his master answered and said to him, 'You wicked, lazy slave, you knew that I reap where 
I did not sow and gather where I scattered no seed. 27 Then you ought to have put my money in the 
bank, and on my arrival I would have received my money back with interest. 28 Therefore take away 
the talent from him, and give it to the one who has the ten talents". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.25: 26-28 

«Ho ero rocnoflHH CKa3aji eMy b otbct: «Tw, 3jioh h jichhewh pa6, tw 3Haji, hto a SKHy, r^e a 
He cemi, h coSiipaio, r^e a He pa36pacwBaji HHKaKHx ceMJin. TaK bot, tw aojihcch 6wji bjiohchtb 
moh denbzu b MeHHjibHyio jiaBKy, a a, no mocm BOSBpamemin, nojiynnji 6w moh aeHbrn oSparao c 

yo 

npnGbijibio. no3TOMy, 3a6epHTe y Hero TajiaHT h OTAairre ero TOMy, y Koro HMeeTcn Aecnrb 
TajiaHTOB». 

25:27 «c npH6wjibio» 3Aecb Hcnojib3yeTca HAHOMa, 03HaHaBinaa BbmainHBaHHe h poayieHHe MjiaAeHua. 
BeTX03aBeTHbie npHHHHnbi OAanacHBaHHa AeHer noA npoueHTbi npHBeAeHbi b TeKcre Bt.23: 19-20. Hy^en 

HMejI npaBO B3HMaTb npOHeHTbl TOJIbKO C 5I3bIHHHKOB. 
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NASB (UPDATED) TEXT: 25:29-30 

29 "For to everyone who has, more shall be given, and he will have an abundance; but from the 

in 

one who does not have, even what he does have shall be taken away. Throw out the worthless slave 
into the outer darkness; in that place there will be weeping and gnashing of teeth". 



TEKCT no NASB (1995): M<I>.25: 29-30 
29 «H6o BCHKOMy, kto HMeeT, eme 6ojibiu 
HMeeT, aaace h to, hto y Hero ecTb, 6 
BHeuiHioio: b tom MecTe SyaeT njian h CKpeaceT 3y6oB». 



«H6o BCHKOMy, kto HMeeT, eme 6ojibiue aaHO SyaeT, h y Hero SyaeT inoSii.iiie; a y Toro, kto He 
HMeeT, ^aace h to, hto y Hero ecTb, SyaeT othhto. BbiSpocbre HeroflHoro pa6a bo TbMy 



25:29 «H6o BCHKOMy, kto HMeeT, ew,e donbiue aaHO 6yaeT» Cmotph TeKCTbi M(J).13:12; Map. 4:25; 
JIk.8:18; 19:26. Cjiob «eme 6ojibine» hct b TeKCTe, ho ohh jibho noApa3yMeBaiOTca. 

25:30 «Bbi6pocbTe HeroflHoro pa6a bo TbMy BHeuiHioio: b tom MecTe SyaeT njian h CKpeaceT 3y6oB» 

Cmotph TexcTbi 8:12; 13:47,50; 22:13; 24:51. 3anaAHbie HnraTejiH hvbctbviot ce6a HeyiOTHO, Kor^a 
CTanKHBaiOTca c boctohhmmh npeyBejiHHeHH5iMH h MeTa(J)opHHecKHMH BbipaaceHHaMH. 3Ta npHTna 
noKa3biBaeT, hto HyacHO He TOJibKO OAHaac^bi npHH^Tb cnaceHHe, ho h noTOM HecTH 3a sto nocTOAHHyio 
OTBeTCTBeHHOCTb. Bepa noATBepacAaeTca o6pa30M >kh3hh. Kor^a HeT hjioaob, hct h kophji! 



Bonpocw j\jia OBcy^c^EHHii 

HacToamHH KOMMeHTapHH Rjm Bac aBjiaeTca, npeac^e Bcero, pyKOBOflCTBOM , a sto 3HanHT, hto bh 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HCTOJiKOBaHne BhGjihh. KaacAtin H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, neM mm oGnaAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHHa npHHaAJieacHT 
BaM, BhGjihh h CB^TOMy flyxy. Bbi He AOJiacHbi nepexjiaAbiBaTb cboh o6a3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cneAyeT c^aBaTbca Ha ero bojikd. 

Bonpocw p,jm o6cyacAeHHa noMoryT BaM oG^yMaTb ocHOBHbie TeMbi 3Toro pa3Aena KHHrn. Ohh 
npH3BaHbi 3acTaBHTb Bac 3aAyMaTbca, a He HaB?i3aTb BaM Kaxoe-TO OKOHnaTejibHoe TOJiKOBaHne. 

1 . KaxoBa rnaBHaa HCTHHa Bcex 3thx npHTnen? 

2. Kax 3th npHTHH OTHOcaTca k Gonee mnpoKOMy KOHTeKCTy raaB 24 h 25? 

3. 06b?iCHHTe yTBepacAeHne o tom, hto aBTopw EBaHrenHH HMenn npaBO, noA achctbhcm 
BAOXHOBeHHa, BbiGnpaTb, aAanrapoBaTb h CHCTeMaTH3HpoBaTb MaTepnan H3 yneHHH Hncyca. 
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nOHHMAHHE KOHTEKCTA CTHXOB 31-46 

A. CaM Hncyc nacre roBopHji o BenHbix h yacacHbix nocneACTBHHx HejiOBenecKoro rpexa. Hncyc, h 
TOJibKO Hncyc, noAnepKHBaeT HAeio He TOJibKO nocneAHero cy^a, ho h BenHoro npeGbiBaHHJi b a^y. 

B. 3tot otpmbok npeACTaBjiaeTca AonojiHeHHeM k TexcTy 16:27. XopouiHH napajuiejibHbiH otpmbok 
-Otk.20:11-15. 

B. Hncyc npHAer CHOBa xax HeGecHbifi Hapb bo cnaBe. 3to aBjieHHe Gy^eT noxoace Ha to, KOToporo ao 
chx nop jKAyr ot Hero ny^en, ho ohh-to acAyr nepBoro npnuiecTBHa! 

r. B BhGjihh roBopHTca o HeoTBpaTHMOCTH cy^a, ho nacre ynoMHHaiOTca pa3Hbie cyAbn: 1) CaM Bor 
(cp. Phm.14:2; lifer. 1:17); 2) Xpncroc (cp. Hh.5:22,27; M$. 16:27; fleaH. 10:42; 2Kop.5:10; 
2Thm.4:1); 3) Eornepe3 Xpncra (cp. fleaH. 17:31; Phm.2:16). 



nO^POBHOE H3YHEHHE 



NASB (UPDATED) TEXT: 25:31-33 

31 "But when the Son of Man comes in His glory, and all the angels with Him, then He will sit on 
His glorious throne. 32 A11 the nations will be gathered before Him; and He will separate them from 
one another, as the shepherd separates the sheep from the goats; 33 and He will put the sheep on His 
right, and the goats on the left". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.25:31-33 

«Koraa ace npnaeT Cwh HejiOBenecKHii b Ceoeii cjiaee h see aHrejiw c Hhm, Tor/ja Oh chact 
Ha Ceoeivi cjiaeHOM npecTOJie. Bee Hapoabi SyayT co6paHbi nepea Hhm; h Oh otaciht hx apyr ot 
Apyra, KaK nacTyx OTAejwieT oeeu ot ko3jiob; h Oh nocTaBHT oseu enpasa ot Ce6n, a ko3jiob - 
cjieBa». 

25:31 «Cwh HejiOBeHecKHii» B B3 3tot TepMHH o6o3HaHan npocTO nenoBeKa, HanpHMep, b TeKcrax 
IIc.8:4 h He3.2:l. Ho b TeKcre fl,aH.7:13 «Cwh HejiOBenecKHH)) rpjiAeT c oGjiaxaMH - CBoeo6pa3HbiM 
TpaHcnopTHbiM cpeACTBOM Bora - h EMy Aaerea BenHoe HapcrBO. B paBBHHHCTHHecKOM HyAaroMe He 6buio 
TepMHHa «cwH HejiOBenecKHH)). Hncyc Ha3biBaji Ce6a TaK, yKa3biBaa Ha Cbok> HenoBeHHOCTb h 
BoacecTBeHHOCTb, nocKOJibKy 3HaneHHe arero BbipaaceHHa He HMeno y3KO HyAencKoro, 
HaiiHOHajiHCTHHecKoro hjih BOHHCTBeHHoro OTreHKa. Kax Cwh HejiOBenecKHH mecTBOBaji Ha oGnaxax b 
TexcTe fl,aH.7:13, TaK Tenepb Oh rpaAeT co BceMH cbjitbimh aHrenaMH, hto6w cyAHTb HejiOBenecTBO (cp. 
M(J).25:31; lOec.4: 13-18). 

n «b CBoeii cjiaBe» Cmotph o «cnaBe» b noacHeHHH k TeKcry 16:27. 

□ «h Bee aHrejiw c Hhm» AHrenw 6yAyT coGnpaTb h pa3AenaTb jhoach. O hhx nacre ynoMHHaeTca b 
CB33H c npmiiecTBHeM Xpncra (cp. 16:27; Map. 8:38; 2<Pec. 1:7; HyA.14 h ,H,aH.7:10). 

□ «Oh caaeT Ha CBoeM cjiaBHOM npecTOJie» Oh 3aHMeT npecTOJi Eo>khh He TOJibKO xax TocnoAb h Hapb, 
ho h Kax CyAbJi (cp. 19:28). 
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25:32 «Bce HapoAw SyayT coSpaHw nepea Hhm» 3to, bo3mo»cho, He npnTna, a BOjmyiomee onncaHHe 
coGmthh GyAymero, KOTopoe BcrpenaeTCJi tojibko y MaT(J)ea. Mm He MoaceM jj,arh OTBeT Ha Bee Bonpocbi, 
CBa3aHHbie c nocneAHHM BpeMeHeM. CpeAH hhx h Taicon: othocjitcji jih k 3-thm «BceM HapoAaM» acHBbie h 
MepTBbie, hjih ace TOJibKO acHBbie? BbipaaceHHe «Bce HapoAbi» noApa3yMeBaeT rjioGajibHoe 
pacnpocrpaHeHHe EBaHrejiHJi (cp. Otk.5), b tom nncjie h b HapoAe Hspanna. 3Ta 3aAana Gbijia nocTaBjieHa 
eme b Teiccrax BbiT.3:15; 12:1-3 h Hex. 19:4-6. Hspanjib 6biji npn3BaH CTaTb MHCCHOHepoM! 

TpyAHO tohho ycTaHOBHTb, kto TaKHe «K03Jibi»: 1) Te, kto OTBepr EBaHrenne, hjih 2) Te, kto npHHan 
ero jiHuib (J)opMajibHO? 06e rpynnbi Ha3biBaK)T Hncyca «EocnoAOM» (cp. M(J). 7:2-23). IIo BceMy, sto cyA 
HaA TeMH, kto OTKjiHKHyjica Ha EBaHrejine, ho CAenaji sto (J)opMajibHO. CneAOBaTejibHO, 3HaneHHe stoh 
npHTHH noxoace Ha 3HaneHHe npHTHH o pa3Hbix THnax noHBbi (cp. M(J).13). 

TaroTbi nocneAHero BpeMeHH h HeAOCTaroK jikdGbh k ApyrHM BepyiomHM (cp. 1Hh.2:9,11; 3:15; 4:7-21) 
noMoryT BbraBHTb 3thx jioacHbix xpHCTHaH (cp. M(J). 13 :21,22; 1Hh.2:19). 

n «h Oh OTAejiHT hx apyr ot apyra» Kaic nmeHHua h njieBejiw 6yAyT pa3AejieHbi TOJibKO b CyAHbifi 
AeHb, Tax h obhm c K03JiaMH 6yAyT acAaTb nocneAHero ahji, hto6w BceM Gwjih bhahm njiOAbi hx >kh3hh. 
OGpaTHTe Taxace BHHMaHHe, 3Aecb penb HAeT TOJibKO o AByx KaTeropnax. 

n «KaK nacTyx OTAejwieT oeeii ot ko3jiob» B BerxoM 3aBere Bor nacre cpaBHHBaeroi c nacTbipeM 
(nacTyxoM) (cp. IIc.22). B Teiccre He3.34 cjiobo «nacTbipb» Hcnojib3yeTca ajm onncaHHa jioacHbix 
nacrbipeH H3panjia, a Bora - Rax raaBHoro nacTbipeHanajibHHKa h CyAbio. Tot ace caMbifi TepMHH 
OTHOCHTca k Hncycy b TexcTax 3ax. 1 1 :4-14; Hh. 10. 

25:33 «cnpaea ot Ce6n» 3to GnGjiencKoe aHTponoMop(J)Hoe BbipaaceHHe, KOTopoe yKa3biBaer Ha noner- 
Hoe MecTO, CBa3aHHoe c BbiAaiomHMca nonoaceHHeM, chjioh h BjiacTbio. 

NASB (UPDATED) TEXT: 25:34-40 

34 "Then the King will say to those on His right, 'Come, you who are blessed of My Father, 
inherit the kingdom prepared for you from the foundation of the world. 35 For I was hungry, and 
you gave Me something to eat; I was thirsty, and you gave Me something to drink; I was a stranger, 
and you invited Me in; 36 naked, and you clothed Me; I was sick, and you visited Me; I was in prison, 
and you came to Me'. 37 Then the righteous will answer Him, 'Lord, when did we see You hungry, 
and feed You, or thirsty, and give You something to drink? 38 And when did we see You a stranger, 
and invite You in, or naked, and clothe You? 39 When did we see You sick, or in prison, and come to 
You?' 40 The King will answer and say to them, 'Truly I say to you, to the extent that you did it to 
one of these brothers of Mine, even the least of them, you did it to Me". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.25:34-40 



34 



«3aTeM Hapb cKaaceT TeM, KOTopwe enpaea ot Hero: «npuAHTe, bh, SjiarocjioeeHHbie OTua 
Moero, HacjieayiiTe HapcTBO, npnroTOBjieHHoe ajih sac ot ochob;ihiih ivmpa. 'H6o 51 6wji tojioach, 
h bw Aajiii MHe nmo-mo noecTb; 51 acaacAaji, h bh Aajiii MHe nmo-mo noniiTb; 51 6wji erpaHHiiKOM, 
h bw npurjiacujiH Merni k ce6e [e doM]; 6wji Har, h bw oacjih Memi; 51 6wji SojieH, h bw 
noceTHjiu Memi; 51 6wji b TiopbMe, h bw npiimjiH ko Mho>. Tor^a npaBeAHHKii otbctht Eiwy: 
«TocnoAH, Kor^a mw bhacjih Te6n rojiOAHWM, h HaicopMHjiH Te6n? hjih JKaacayiuHM, h aajin Te6e 
nmo-mo nonHTb? H Kor^a mw bhacjih Te6n CTpaHHHKOM, h npnrjiacHjiH Te6n k ce6e [e doM]? 
hjih HarHM, h oaejiH Te6n? Koraa mw bhacjih Te6n Sojibhwm, hjih b TiopbMe, h npiimjin k 
Te6e?» H Hapb CKaaceT hm b otbct: «Hcthhho 51 rosopio BaM: TaK KaK bw caejiajin 3to OAHOMy 
H3 3thx SpaTbeB Mohx, dance ajih HaHMeHbmero U3 hux, to bw caejiajin 3to Mho>. 
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25:34 «Hapb» 06 Hucyce Hacro roBopujin KaK o rpaAymeM U,ape (cp. Otk. 17:14; 19:16). O ilXBE 
Taioice roBopHjiH KaK o U,ape, hto npHAaeT AononHHrejibHoe 3HaneHHe aroMy TepMHHy, Kor^a oh 
Hcnonb3yeTca no OTHomeHHio k Hncycy (cp. Bt.10:17; 1Thm.6:15). Taxoe nepeHeceHHe THiyjia - 
pacnpocrpaHeHHbiH y aBTopoB H3 npneM, KoropbiM ohh nojib30BajiHCb, hto6w noATBepAHTb nojiHOTy 
BoacecTBeHHOCTH Hncyca H3 Ha3apeTa. 

□ «bw, SjiarocjioeeHHwe OTija Moero» 3to nPJWACTHE COBEPIIIEHHOrO BHflA 
CTTA 1 ZIATEJIBHOrO 3AJI0rA. Ohh Gwhh GnarocjiOBjieHbi b npouuiOM h npoAOjraaiOT 6biTb 
GnarocjiOBeHHbiMH. Bor 6bui h ecTb aKTHBHoe AencTByiomee jihijo. 

n «HacjieayiiTe» 3to ^opiwa AOPHCTA ^EHCTBHTEJILHOrO 3AJI0rA IIOBEJIHTEJIBHOrO 
HAKJIOHEHPW. B ocHOBy cy^a HaA xpHcraaHaMH Gy^eT nonoaceHO He coBepuieHHbie HaMH rpexn (cp. 
Tht.2:14; 1Hh.1:7), a to, KaK mm pacnopjiAHJiHCb HauiHMH AyxoBHbiMH AapaMH, Hauia nocBJimeHHOCTb h 
roTOBHOCTb cjryacHTb Bory (cp. IKop. 3:10-15; 2Kop.5:10). 

n «HapcTBO, npHroTOBjieHHoe ajih Bac ot ochob;ihiih MHpa» 3Aecb - nPJWACTHE 
COBEPIIIEHHOrO BH^A CTPA^ATEJIBHOrO 3AJIOrA. B H3 3to BupaaceHHe Hcnojib3yeTca 
HecKOJibKO pa3 rjw onncaHHa Toro, hto Bor coBepmHji rjw Bepyiomnx eme ao coTBopeHHJi MHpa (cp. 
Hh. 17:24; E(p.l:4, 1 1; lIIeT.l:19-20; Otk. 13:8). TpoHua aKTHBHO AeHCTBOBana ajm HCKynjieHHH 
HejiOBenecTBa eme ao MOMenra, 3anHcaHHoro b TeKCTe Bmt. 1:1! 3aMbicnbi h TpyA Bora HHKorAa He Tepnjrr 
HeyAann! 

25:35-39 Haiim Ao6pwe Aena h o6pa3 >kh3hh, HanonHeHHbiH nioGoBbK) k ApyrHM, npoaBjiaiOT h 
noATBepacAaKDT to, hto mm AencTBHTenbHO OAHaacAbi yBepoBann h hocbathjih ce6a Hncycy XpncTy (cp. 
E(J). 2:8-9, 10). Bepa 6e3 Aen MepTBa (cp. HaK.2:14-26). 

25:40 «OAHOMy H3 3thx SpaTbeB Mohx, daotce ajih HaiiivieHbuiero U3 hux» TepMHH «6paT» 3Aecb 
03HaHaeT Bepyiomero. 3th cnoBa noA^epKHBaiOT, hto Bepyiomne AOJiacHbi 3a6oTHTbca o cbohx GpaTbax 
(cp. M(J). 10:40). TecHbie OTHomeHHa MeacAy HncycoM h Ero nocneAOBaTejiHMH bhahm h3 TeKCTOB 
,H,eaH.9:4; 22:7; 26:14; lKop.8:12. Ecjih GonbHO OAHOMy 6paTy, to 6onb HyBcrayeT h Apyrofi; ecjin 
GjiarocjiOBjiaeTca oahh, to GnarocjiOBeHHe omymaeT h Apyrofi. 



NASB (UPDATED) TEXT: 25:41-46 



41 



"Then He will also say to those on His left, 'Depart from Me, accursed ones, into the eternal 



fire which has been prepared for the devil and his angels; 42 for I was hungry, and you gave Me 
nothing to eat; I was thirsty, and you gave Me nothing to drink; 43 I was a stranger, and you did not 
invite Me in; naked, and you did not clothe Me; sick, and in prison, and you did not visit Me'. 
44 Then they themselves also will answer, 'Lord, when did we see You hungry, or thirsty, or a 
stranger, or naked, or sick, or in prison, and did not take care of You?' 45 Then He will answer them, 
'Truly I say to you, to the extent that you did not do it to one of the least of these, you did not do it to 
Me'. 46 These will go away into eternal punishment, but the righteous into eternal life". 
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TEKCT no NASB (1995): M<I>.25:41-46 



41 



«3aTeM Oh TaKace cKaaceT h TeM, KOTopwe cjieea ot Hero: «yiiflHTe ot MeHH, npoioiHTbie, b 
eeHHbiH orom>, KOTopbiH Sbiji npnroTOBjieH fljin AbHBOJia h ero aHrejiOB: h6o H 6wji rojioaeH, h 
bw nuueeo He aajin MHe noecTb; H JKaac/jaji, h bh HHnero He aajin MHe nonHTb; H 6wji 
CTpaHHHKOM, h bw He npnrjiacHjiH MeHH k ce6e [e doM]; 6wji Har, h bw He oaejiH MeHH; SojieH, h b 
TeMHHue, a bw He noceTHjin MeHH». Tor^a h ohh caMH Toace otbctht: «rocnoflH, Kor/ja mw 
BH/jejiH Te6n rojioaHWM, hjih mamaymuM, hjih CTpaHHHKOM, hjih narHM, hjih 6ojibHWM, hjih b 
TiopbMe, h He no3a6oTHjiHCb o Te6e?» 'Toraa Oh otbctht hm: «Hcthhho H roBopio BaM: TaK KaK 
bw He caejiajiH 3Toro OflHOMy H3 HaHMeHbiunx 3thx, to bw He caejiajin 3Toro Mho>. 3th yiiflyT b 
BenHoe HaKa3aHHe, a npaBeflHHKH - b BenHyio 5KH3Hb». 



25:41 «3aTeM Oh TaKHce CKaaceT h TeM, KOTopwe cjiesa ot Hero: «yiiflHTe ot MeHH» XyAinaa Myica 
a#a - 3to OTHyacAeHHe ot Bora (cp. M(J).7:23; JIk. 13:27). Bor He nocwnaeT jikdach b a#; ohh caMH 
nocwjiaiOT ce6a Ty#a, Aejiaa cboh 5KH3HeHHbiH BbiGop. 

□ «npoioiHTwe» 3ro nPHHACTHE COBEPIIIEHHOrO BH^A CTPA^ATEJIBHOrO 3AJIOrA. 3 T a 

rpaMMaTHHecxaa KOHcrpyKLiHJi HecKOJibKO pa3 Hcnojib3yeTca b AaHHOM KOHTeKCTe. Penb H#eT o tom, hto 
cnyHHjiocb b npouuiOM, a pe3yjibraTbi npoAOJiacaiOT cymecrBOBaTb b HacToameM. ^eiicTBHe npoH3BeAeHO 
BHeuiHHM AencTByKDinHM jihhom. 3th jik>ah OTBeprjiH Bora h Ero XpncTa b npouuiOM, hto npHBeno HX K 
nocToaHHOH cnenoTe h coctojihhk) nocToaHHoro Henp hatha Bora! H sto cocrojiHHe npoaBjiaeTca y hhx b 
OTcyTCTBHH jik)6bh k ApyrHM jhoa^m (cp. CTHXH 42-43). 

□ «b seHHWH oroHb, KOTopwH 6wji npHroTOBjieH fljiH abHBOJia h ero aHrejiOB» Aa 6bui coTBopeH He 
AJih jnoAen, a a™ HenoKopHbix aHrenoB. B TeKcre M(J).25 CMeuiHBaiOTca MeTa(J)opbi TbMbi, ct. 30, h orHJi, 
ct. 41. Yacacbi h MyneHHH a#a HacTOJibKO npeBoexoA^T cnoBapHbiH 3anac h BOoGpaaceHHe nejiOBeica, hto 
b BhGjihh pjm ero onncaHHJi Hcnojib3yiOTC5i caMbie cnjibHbie o6pa3w. BojibuiHHCTBO hx CB?i3aHO c 
MycopHOH CBanKOH B03Jie HepycanHMa b AOJiHHe Cwhob Ehhomobbix, Ha3biBaeMOH Gehenna. Hncyc 
nacre roBopHji o Hen (cp. Hc.33:14; 66:24; M<J).3:10,12; 5:22; 7:19; 13:40,42,50; 18:8,9; Hyfl.7; 
Otk.14:10; 19:20; 20:10,14,15; 21:8). 

25:45 «HCTHHHO H rOBOpiO BaM» ,H,0CJI0BH0 «aMHHb», eBpeHCKHH TepMHH, KOTOpblH 3HaHHT «6bITb 

TBepAbiM, ycTOHHHBbiM, HaAe>KHbiM». EnGjieHCKHe aBTopw Hcnojib30BajiH ero, hto6w noAHepKHyrb 
HCTHHHOCTb h AOCTOBepHOCTb BbiCKa3biBaHHa, hohjithh hjih yneHHH. TojibKO Hncyc Hcnojib30Baji ero B 
Hanajie npeAJioaceHHa. Hacro Oh yABaHBan ero, hto6m eme Gojibiue noAHepKHyrb 3HaneHHe CKa3aHHoro. 

25:46 «3th yfi/jyT b BenHoe HaKa3aHHe, a npaBeflHHKH - b BenHyio 5kh3hb» Oaho h to ace cjiobo 
[aidnos] onHCbiBaer HeGeca h a# Rax BenHbie (cp. Map. 9:48; Otk.20:10). B TeKCTe fl,aH.12:2 onncaHO 
BOCKpeceHHe xax npaBeAHHKOB, TaK h rpeuiHHKOB. Hoch(J) OjiaBHH yTBepac^aeT, hto (JjapnceH BepnjiH b 
GeccMepTHe «AyniH» (cp. «,ZIpeBHOCTH» 18.1.3), ho CHHrajiH, hto npaBeAHHKH 6y#yT BOCicpemeHbi b 
HOBbix Tenax, a rpeuiHHKH noABeprayTCJi BenHOMy HaKa3aHHK) (cp. «HyAencKHe bohhm» 2.8.14). 
CymecTBOBaHHe BeHHOcra h orpaHHHeHHOCTb HejiOBenecKOH 5kh3hh - noGyAHrejibHbie mothbm k TOMy, 
hto nponoBeAOBarb EBaHrejine, yHHTb h CBHAeTejibCTBOBaTb Ha^o cpoHHo! 

BenHbiH aA - Tpare^Ha He TOJibKO rjw HenoxopHbix jikdach, ho h ajm Bora! JIioah Gwjih BeHiiOM 
TBopnecTBa Bora. Mm Gwjih coTBopeHbi no Ero o6pa3y h hoaoGhk) ajm oQuienim c Hhm. Bor npeAnoneji 
AaTb HejiOBenecTBy npaBO BbiGopa, h b pe3yjibrare 3Toro cymecTBeHHaa nacTb Boacbero TBopeHHJi 
OKa3ajiacb OTnyacAeHHOH ot Hero! Ap, - sto OTKpbiTaa, KpoBOTonamaa paHa b cepjme Bora, KOTopaa 
HHKorAa He nciiejiHTca. 
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BOnPOCbl ^JIH obcy^caehhh 

HacToamHH KOMMeHTapHH AJifl sac aBjiaeTca, npeac^e Bcero, pyxoBOflCTBOM , a sto 3HanHT, hto Bbi 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HcrojiKOBaHHe EhGjihh. KaacAWH H3 Hac AOjraeH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, neM mm oGnaAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHHa npHHaAJieacHT 
BaM, EhGjihh h CB^TOMy JSyxy. Bbi He AOJiacHbi nepexjiaAbiBaTb cboh o6fl3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cneAyeT c^aBaTbca Ha ero bojikd. 

Bonpocw rjisi o6cyacAeHHa noMoryT BaM o6AyMaTb ocHOBHbie TeMbi 3Toro pa3Aejia KHHrn. Ohh 
npH3BaHbi 3acTaBHTb Bac 3aAyMaTbca, a He HaB5i3aTb BaM Kaxoe-TO OKOHnaTejibHoe TOJiKOBaHHe. 



1 . Kax aA MoaceT 6wTb OAHOBpeMeHHO t6mhotoh h orHeM? 

2. Yhht jih 3tot OTpbiBOK, hto HeicoTopbie 6yAyT cnaceHbi nocpeACTBOM Ao6pbix ach, KOTopwe ohh 
AenaiOT jhoa^m? 

3 . OnnuiHTe cbohmh cnoBaMH rnaBHyio HCTHHy 3Toro OTpbiBKa. 

4. By^yT jih xpncTHaHe noABepaceHbi cy#y? 

5 . Hero ctoht a# AJifl Bora? 
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EBAHrEJIHE OT MAT<I>Efl, Tjiaea 26 



^EJIEHHE HA AE3AUBI B COBPEMEHHBIX TIEPEBO^AX 



UBS 4 


NKJV 


NRSV 


TEV 


JB 


3aroBop y6iiTB Hncyca 


3aroBop y6iiTB Hncyca 


CivrepTB Hiicyca 


3aroBop npoTHB 
Hiicyca 


3aroBop npoTHB 
Hncyca 


26:1-5 


26:1-5 


26:1-2 


26:1-2 


26:1-2 






26:3-5 


26:3-5 


26:3-5 


IIoMa3aHHe b 
BniJDaHHH 


IIoMa3aHHe b 
BniJDaHHH 




Hncyc noMa3aH b 
BiKJDamni 


noMa3aHiie b 

BlKJDaHHH 


26:6-13 


26:6-13 


26:6-13 


26:6-9 


26:6-13 








26:10-13 




^OTOBOpeHHOCTB 

Hy/iBi KacaTenBHO 
Hiicyca 


Hy/ia coraainaeTca 
npe/iaTB Hiicyca 




Hy/ia coraainaeTca 
BBmaTB Hncyca 


Hy/ia npe/iaeT Hncyca 


26:14-16 


26:14-16 


26:14-16 


26:14-16 


26:14-16 


Ilacxa c yneHHKaMH 


Hncyc npa3/iHyeT 
Ilacxy co Cbohmh 
yneHHKaMH 


IIocjie/iHaH Tpane3a 


Hncyc psajieimei 
nacxajiBHBiii yacnH co 
Cbohmh VHemiicaMii 


no/DTOTOBKa K 

nacxanBHOMy yximy 


26:17-25 


26:17-30 


26:17-19 


26:17 


26:17-19 








26:18 










26:19 












npe/iCKa3aHHe 
npe/iaTenBCTBe Hy/Dii 






26:20-25 


26:20-21 


26:20-25 








26:22 










26:23-24 










26:25a,6 










26:25b 




Ynpexc/ieHHe Benepii 






Benepa TocnoAHH 


Ynpexc/ieHHe 
eBxapiieriiii 


26:26-30 




26:26-29 


26:26 


26:26-29 








26:27-29 








reiJDCHMaHHJI 




npe/iCKa3aHHe 06 
OTpeneHHH neTpa 






26:30 


26:30 


26:30-35 


IIpe/iCKa3aHHe 06 
OTpeneHHH neTpa 


Hncyc npe/iCKa3BiBaeT 
OTpeneHHe IleTpa 




Hncyc npe/iCKa3BiBaeT 
OTpeneHHe neTpa 




26:31-35 


26:31-35 


26:31-35 


26:31-32 










26:33 










26:34 










26:35a 










26:356 




MojIHTBa B 

recJDCHMaHHH 


MonHTBa b ca/ry 




Hncyc mojihtch b 
recJDCHMaHHH 


TeiJDCHMaHIM 


26:36-46 


26:36-46 


26:36-46 


26:36-38 


26:36-46 








26:39 










26:40-41 










26:42-43 










26:44-46 
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IIpe/iaTejiBCTBO h 
apecT Hncyca 


IIpe/iaTejiBCTBO h 
apecT b TeiJDCHMaHHH 




ApecT Hncyca 


ApecT 


26:47-56 


26:47-56 


26:47-56 


26:47-48 


26:47-56 








26:49 










26:50a 










26:506-54 










26:55-56a 










26:566 




Hncyc nepe/i cobctom 


Hncyc nepe/i 

CHHe/ipHOHOM 


Hncyc nepe/i KanaiJDOH 


Hncyc nepe/i cobctom 


Hncyc nepe/i 

CHHe/ipHOHOM 


26:57-68 


26:57-68 


26:57-68 


26:57-61 


26:57-68 








26:62-63 










26:64 










26:65-66a 










26:666 










26:67-68 




OTpeneHHe EfeTpa ot 
Hncyca 


IleTp OTpeKaeTca ot 
Hncyca h ropBKO 
nnaneT 




neTp OTpeKaeTCH 


OTpeneHHe neTpa 


26:69-75 


26:69-75 


26:69-75 


26:69 


26:69-75 








26:70-71 










26:72 










26:73 










26:74a 










26:746-75 





nPOHTEHHE TPETbE (cmotph CTp. 18) 

nOHCK HAMEPEHHH ABTOPA HA YPOBHE AE3AIJEB 

HacToainHH KOMMeHTapHH jinn Bac jiBjraeTCJi, npeac^e Bcero, pyxoBOflCTBOM , a 3to 3HaHHT, hto Bbi 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HcrojiKOBaHHe EhGjihh. KaacAtiH H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbCJi b CBeTe Toro, neM mm oGnaAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHHJi npHHaAJieacHT 
BaM, EhGjihh h CBaTOMy J\yxy. Bbi He AOJiacHbi nepexjiaAbiBaTb cboh o6fl3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cneAyeT c^aBaTbca Ha ero bojiio. 

IIpoHTHTe rnaBy 3a oahh npncecT. OnpeAenHTe ee TeMbi. CpaBHHTe Bauie coGcTBeHHoe jxejienue no 
TeMaM c BapnaHTaMH njrra coBpeMeHHbix nepeBOAOB BhGjihh. ,H,ejieHHe GnGjiencKoro TeKCTa Ha a63aubi 
He GoroAyxHOBeHHO, ho oho - kjiioh k onpeAeneHHio aBTopcxoro 3aMbicna, noHHMaHHe KOToporo BaacHee 
Bcero AJifl TOJiKOBaHHa. B Kaac^oM a63aue AOJiacHa 6wTb o^Ha, h TOJibKO o^Ha TeMa. 

1 . IlepBbiH a63ai(. 

2. BTopofi a63ai(. 

3. TpeTHH a63ai(. 

4. H Tax Aanee. 
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nO^POBHOE H3YHEHHE CTHXOB 26:1-35 



NASB (UPDATED) TEXT: 26:1-2 

1 When Jesus had finished all these words, He said to His disciples, 2 "You know that after two 
days the Passover is coming, and the Son of Man is to be handed over for crucifixion". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.26:l-2 

Kor/ja Hhcvc 3aKOHHHji see 3th cjioea, to Oh CKa3aji Cbohm yneHHKaM: «Bw 3HaeTe, hto 
nepe3 flea ahh HacTynaeT nacxa, h Cwh HejiOBenecKHH dojidtcen 6ydem npeaaH Ha pacnnTHe». 

26:1 «Koraa Hncyc 3aKOHHHji see 3th cjiOBa» 3to nepeKjiHKaerca c scxaTOJiorHnecKOH penbio 
Hncyca b raaBax 24-25. 

26:2 «nepe3 ana ahh HacTynaeT nacxa» MHoro nyTaHHHbi cymecTByer c onpeAeneHHeM tohhoh #aTbi 
BenepH TocnoAHeH h, aneAOBarejibHO, Been nocjieAHefi HeAenH Ero anyaceHira. Benepa TocnoAHH Gbijia 
abho CBJBaHa c nacxanbHOH chmbojihkoh (cp. Hh.1:29). 

n «Cwh HejiOBeHecKHii» Cmotph noacHeHne k TexcTy M(J).8:20. 

n «dojiMceH 6ydem npeaaH Ha pacnnTHe» Hncyc HecKOJibKO pa3 npeAynpeac^aji yneHHKOB 06 stom (cp. 
M(J). 16:21; 17:9,12,22-23; 20:18-19; 27:63). 3th npeACicasatnra AOJiacHbi Gmjih BcejiHTb b Ero 
nocneAOBaTejieH CMenocTb b #hh nocne crpacrHOH HeAenH. Hncyc 3Haji o GyAymnx coGmthhx. Hncyc 
OTAan Cbokd acH3Hb (cp. Map. 10:45; Hh. 10:11, 15, 18). Ho Oh Bcer^a ynpaBjian cpoxaMH h 
HenocpeACTBeHHbiM ocymecrBjieHHeM coGmthh. 

n «pacnnTHe» 3to cnocoG rryGjiHHHOH Ka3HH, npHAyMaHHbiH jih6o (JmHHKHHuaMn, jih6o b MeconoTaMHH, 
AJia Haica3aHH5i 3a HenoxopHOCTb h npecTynneHna, h ycoBepmeHCTBOBaHHbiH pHMjuiHaMH. Phmckhc 
rpaacAaHe He motjih 6wTb noABeprHyTbi pacrraTHio. npnroBopeHHoro nyGjiHHHO GnHeBanH h 
npHrBoacflaiiH k KpecTy. KpecT HMen (J)opMy 6yKBbi «T» hjih 6yKBbi «X». Mor Hcnojib30BaTbca Taxace 
3ina(J)OT, Kor^a HecKOJibKO nenoBeK pacnHHajin OAHOBpeMeHHO. Ha Kpecre mo>kho Gbijio npoBHceTb 
HecKOJibKO AHen. B KOHue kohhob, HacTynana CMepTb ot yAyuiba. OcyacAeHHOMy npHxoAHJiocb 
noATJirHBaTb BBepx npHrBoacAeHHbie Horn, hto6w HMeTb B03MoacHOCTb BAOXHyTb. Bot noHeMy to, hto 
pacnaTbiM pflAOM c HncycoM pa36oHHHicaM cnoManH Horn, ycKopnno hx CMepTb (cp. Hh. 19:32). 

NASB (UPDATED) TEXT: 26:3-5 

3 Then the chief priests and the elders of the people were gathered together in the court of the 
high priest, named Caiaphas; 4 and they plotted together to seize Jesus by stealth and kill Him. 5 But 
they were saying, "Not during the festival, otherwise a riot might occur among the people". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.26:3-5 

Tor/ja nepeocBfliueHHHKH h crapeiiuiHHbi Hapoaa Sbijih co6pam>i BMecTe bo asope 
nepBOCBtimeHHHKa, Ha3biBaeivioro KaHa<boii, h ohh cocTaBiuiH BMecTe 3arosop, htoSm cxsaTiiTb 
Hncyca xHTpocTbio h ySnTb Ero. 'Ho ohh roBopnjin: «Tojibko He b npa3^HHK, HHane B03MymeHHe 
MoaceT npoH30HTH b Hapoae». 

26:3 «nepBOCBHiueHHHKH h crapeiiuiHHbi Hapoaa» Tax Ha3biBanH chhcaphoh. 
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□ «bo flsope nepBOCBnmeHHHKa» 3to neHrpajibHMH abop AOMa KaHac[)M h, bo3mo>kho, Ahhm. 

n «KaHa<boii» Kanaka 6mji nepBOCBameHHHKOM, Ha3HaHeHHMM Phmom, c 18 no 36 r. no P. X.; oh Kynnn 
3Ty AOJiacHOCTb. Oh 6biji 35rreM Ahhm, kotophh 6biji nepBOCBJimeHHHKOM b 6-15 it. no P. X. 3Ta 
MorymecTBeHHaa ceMbJi AeHCTBOBana cxopee H3 nojiHTHnecKHx n MaTepnanbHbix cooGpaaceHnn, neM H3 
cooGpaaceHHH AyxoBHbix. Mm He aojukhm cyAHTb no hhm 060 Bcex caAAyKeax nun 060 BceM CHHeApnoHe. 

26:4 «h ohh cocTaBHjm BMecTe 3aroBop, htoSw cxsaTHTb Hncyca xhtpoctbio h ySnrb Ero» 

Cmotph TeKCTM M(J).12:14; Map.l4:l; JIk.22:2; Hh. 5:18; 7:1,19,25; 8:37,40; 11:53. Ohh eme b caMOM 
Hanane Ero cnyaceHHa xoTenn yGnrb Ero, ho HCKanH bo3mo>khocth CAenarb sto He b npHcyTCTBHH 
npocToro HapoAa. Ohh 3aBHAOBajiH Ero nonynapHOCTH h Goanncb Ero yneHHJi. 

26:5 «b npa3AHHK» Ilacxa OTMenajiacb BMecTe c npa3AHHKOM onpecHOKOB b TeneHne BOCbMH AHen (cp. 
Hex. 12 h Hoch(J) OnaBHH, «HyAeHCKHe apcbhocth)) 3:10:5). 

n «B03MymeHHe mohcct npomoHTH b Hapoae» B HepycanHMe Ha Ilacxy 6mjio mhoto nanoMHHKOB H3 
rajiHjieH h TeppHTopHH 3a npeAenaMH IlajiecTHHM (eBpencKaa Anacnopa). Ha nacxy Bee MyacHHHM- 
nyAen CTapuie ABaAnaTH neT (cp. JleB. 23:2,4, 17,44; Hhc. 29:39) aoji5khm 6mjih coBepmarb 
nanoMHHHecTBO b HepycajiHM. Bo BpeMH npoBeAeHira Tpex raaBHbix eaceroAHbix npa3AHHKOB KOJiHHecTBO 
jiKDAen b HepycanHMe B03pacTajio BTpoe. PHMjuiHe b npa3AHHHHbie ahh BcerAa nocbuiajiH TyAa 
noAKpenneHHe H3 conAaT. 

NASB (UPDATED) TEXT: 26:6-13 

6 Now when Jesus was in Bethany, at the home of Simon the leper, 7 a woman came to Him with 
an alabaster vial of very costly perfume, and she poured it on His head as He reclined at the table. 
8 But the disciples were indignant when they saw this, and said, "Why this waste? 9 For this perfume 
might have been sold for a high price and the money given to the poor". 10 But Jesus, aware of this, 
said to them, "Why do you bother the woman? For she has done a good deed to Me. 11 For you 
always have the poor with you; but you do not always have Me. 12 For when she poured this perfume 
on My body, she did it to prepare Me for burial. 13 Truly I say to you, wherever this gospel is 
preached in the whole world, what this woman has done will also be spoken of in memory of her". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.26:6-13 

Koraa ace Hncyc 6wji b Bik|)mhiiii, b AOMe CHMOHa npoKaaceHHoro, noAomaa k Heivry 
HcemuHHa c ajieSacTpoBbiM cocyAOM oneHb AoporocTOHiuero SjiaroBOHHH, h OHa B03Jinjia ero Ha 

Q 

Ero rojiOBy, Koraa Oh B03Jie5Kaji 3a mpane3oii. Ho yneHHKH npiiiu.in b HeroAOBaHHe, Koraa ohh 
yBHAejiH amo, h roBopiuin: «K neiviy Taican pacroHHTejibHOCTb? Beab 3to 6jiaeoeoHue Morjio 6w 
SbiTb npoAaHO 3a Sojibinyio ueHy, a denbzu po3AaHbi hhii(hm». Ho Hncyc, 3Han 3to, CKa3aji hm: 
«noHeiviy bw CMymaeTe aceHiuHHy? Beab OHa caejiajia AoSpoe aejio ajih MeHH. H6o hhu(hx bh 
Bceraa HMeeTe c coSoio, ho bw He Bceraa HMeeTe MeHH. Beab Koraa OHa B03Jinjia 3to SjiaroBOHne 

1 ^ 

Ha Moe Tejio, OHa CAejiajia 3to, htoSw npHroTOBHTb MeHH k norpeSeHHio. Hcthhho 51 roBopio 
BaM: rae tojibko 3to EBaHrejine hh SyaeT nponoBeaaHO bo BceM Miipe, to h o tom, hto caejiajia 3Ta 
»ceHii]HHa, SyaeT cKa3aHO b naiviHTb o Heii». 

26:6 «b AOMe CHMOHa npoKaHceHHoro» KymaHbe noAaBajin Mapna h Map(J)a (cp. Hh.12:1 h cneA-), ho 

3TO 6bIJIO He B HX AOMe. B03M05KHO, OHH 6bIJIH pOACTBeHHHKaMH CHMOHa, H BCe 5KHJIH B OAHOM 

HeGojibuioM ceneHHH, Bn(J)aHHH. 
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26:7 «5KeHmHHa» B TeKcre Hh.12:3 cica3aH0, hto 3to Gwjia Mapna, cecrpa JIa3apa. 3Ty Hcropmo He 
cneAyeT nyTaTb c HcropHeii o GjryAHHHe, JIk. 7:37-39. 

n «c ajieSacrpoBbiM cocyflOM oneHb aoporocToniuero 6jiaroBOHHn» 3to Gmji cocyA H3 Geno-acenToro 
KaMHH H3 ErnnTa. BHyrpn Gmjio HHAHHCicoe GjiaroBOHHe H3 TpaB, Ha3WBaeMoe «HapA» (cp. IIecH.n.l:12; 
4:13-14; Map. 14:3; Hh.12:3). Oho oneHb Aoporo ctohjio h Morao 6biTb nacrbio npHAaHoro Mapnn. 

n «B03JiHjia ero Ha Ero rojioey» B TexcTe Hh.12:3 cica3aHO, hto OHa yMacTHjia Ero Horn. Tax xax 
noAoGHbiH cocyA BMeman b ce6a 12 yHHiiii hjih oahh phmckhh (J)yHT (340 r), GjiaroBOHira 6bijio 
AOCTaTOHHO, hto6w yMacTHTb Bee Teno Hncyca. Ecjih cocyA OTKpbiBanH, ero coAepacHMoe Ha^o Gmjio 
Hcnojib30BaTb cpa3y >Ke. 

26:8 «yneHHKH npiuu.iii b HeroflOBaHHe» B TeKcre Hh.12:4 CKa3aHO, hto paccrpoHjicji Hyaa 
HcxapHOT. 

26:9 «3a Sojibinyio ueHy» 3to GjiaroBOHHe ctohjio TpncTa AHHapneB (cp. Hh.12:5). ^HHapnn 6bui 
AHeBHOH nnaTOH BOHHa hjih paGoTHHKa. Hy#a, axoGw, AyMan o Hyac^ax GeAHbix. Ho Ha caMOM Aene oh, 
BepojiTHO, xoTen npncBOHTb nacTb sthx AeHer ce6e. 

26:11 «H6o hhiuhx bh Bcer^a HMeeTe c co6oio» 3to tobopht He o nepcTBOCTH h paBHOAyuiHH k 
cyAb6e hhiuhx, ho 06 yHHKajibHOCTH npncyTCTBHa Hncyca. 

26:12 «HTo6w npHroTOBHTb MeHH k norpe6eHHio» Mapna Gwjio yneHHnen Hncyca; bo3mo»cho, OHa 
noHHMana 6ojibine, HeM anocTOJiw! BjiaroBOHne Hcnojib30BajiH ajm yMameHira Ten noKoiiHbix nepea 
norpeGeHHeM (cp. Hh. 19:40). 

26:13 «bo BceM MHpe» Hncyc npeAnojiaran, hto Ero EBaHrenne GyaeT nponoBeAaHO noBCiOAy (cp. 
M(J). 24:9, 14,32; 28:19-20). 3to ncnojiHeHHe BeTX03aBerHbix npeACica3aHHH (ocoGeHHO Hcann)! 



NASB (UPDATED) TEXT: 26:14-16 

14 Then one of the twelve, named Judas Iscariot, went to the chief priests 15 and said, "What are 
you willing to give me to betray Him to you?" And they weighed out thirty pieces of silver to him. 
16 From then on he began looking for a good opportunity to betray Jesus. 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.26: 14-16 

Tor^a me oahh h3 aseHaauaTH, Hajbieaeivibiii Hyaa HcKapiiOT, nomeji k nepBOCBJiineHHHKaM 
~h CKa3aji: «Hto bh corjiacHbi aaTb MHe, htoSw a npe^aji Ero BaM?» H ohh otbcchjih eiwy 
TpufluaTb cpeSpeHHKOB. C Toro BpeivieHH oh hcihcui HCKaTb yaoSHoro cjiynan, htoSw npeaaTb 
Hncyca. 



26:14 «HcKapnoT» EcTb HecKOJibKO Teopnii no noBOAy 3HaHeHHH 3Toro cnoBa (oho nHiiieroi no-pa3HOMy 
b pa3Hbix rpenecKHx pyKonncax). Oho Morao o6o3HaHaTb: 1) nejiOBeica H3 KepHO(J)a, ropoA b Hy^ee; 2) 
HejiOBexa H3 KapTaHa, ropoaa b rannjiee; 3) KoacaHbiii MeuiOK ajm AeHer; 4) eBpeiicKoe cjiobo 
«yAymeHHe» hjih 5) rpenecKoe cjiobo «ho>k y6HHHbi». Ecjih BepeH nepBbiii BapnaHT, to sto 6bui 
eAHHCTBeHHbiii npeACTaBHTejib Hy^en cpe^H ABeHaAHaTH anocTOJiOB. Ecjih BepHO njrroe, to oh Gmji 

3HJIOTOM, KaK H ChMOH. 

HeaaBHO Gwjia HanncaHa KHHra, b KOTopoii Hy#a npeACTaBjieH b hhom, nonoacHTejibHOM CBeTe. OHa 
Ha3biBaeTca «Hy#a: npeaaTejib hjih Apyr Hncyca?» (William Klassen, Judas, Betrayer or Friend of 
Jesus? Fortress Press, 1996.). 
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26:15 «Hto bh corjiacHbi aaTb MHe, htoSw h npeaaji Ero BaM?» Mothbm 3Toro nejiOBeica KaacyTca 
BncuiHe oneBHAHbiMH (cp. Hh.12:6). TpareAHJi ace HyAbi HeoGbJiCHHMa. MHorne coBpeMeHHbie Teopnn 
npeACTaBjiHKDT ero xax nejiOBeica, KOTopbifi xoTen 3acraBHTb Hncyca 6wTb TeM BOHHCTByiomHM MeccHefi, 
KoToporo acAajiH ny^en. Abtopw EBaHrejiHH yTBep>KAaK)T, hto oh 6bin BopoM. 

n «TpHflijaTb cpe6peHHKOB» Tax HcnojiHHjiocb npoponecTBO, 3anHcaHHoe b Texcre 3ax.l 1:12-13 (cp. 
M(J). 27:9-10). Hncyc 6biji OTBeprHyTbiM IlacTbipeM. B B3 TaxoH Gbijia nnaTa 3a pa6a, KOToporo 3a6oAan 
boji (cp. Hex. 21:32). EnaBbi 9-14 3axapnn HecKOJibKO pa3 ynoMHHaiOTCJi xax npoponecKHH hctohhhk b 
CB5I3H co cjiyaceHHeM Hncyca: 1) b Texcre M(J). 21:4-5 HHTHpyeTCJi TexcT 3ax.9:9; 2) b M(J).24:3 
UHTupyeTca 3ax. 12:10; 3) b M(J). 26:15 unTupyeTCJi 3ax. 11:12-13; 4) b M(J). 26:31 unTupyeTCJi 3ax.l3:7; 5) 
bM4).27:9-10 uHTHpyeTca3ax.il: 12-13. 

NASB (UPDATED) TEXT: 26:17-19 

17 Now on the first day of Unleavened Bread the disciples came to Jesus and asked, "Where do 
You want us to prepare for You to eat the Passover?" 18 And He said, "Go into the city to a certain 
man, and say to him, 'The Teacher says, "My time is near; I am to keep the Passover at your house 
with My disciples". 19 The disciples did as Jesus had directed them; and they prepared the Passover. 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.26: 17-19 

H bot, b nepBbiii denb OnpecHOKOB yneHHKH npiiin.in k Hncycy h cnpocmiH: «Eae Tw 

1 8 

xoneuib, HToSbi mm npnroTOBHjiH fljin Te6n ecTb DIacxy?» Oh ace CKa3aji: «noiiflHTe b ropoa k 
TaKOMy-TO nejiOBeKy h CKaacHre eiwy: «ynHTejib tobopht: «Moe BpeMH 6jih3ko; H dojidtcen 
coBepuiHTb Dlacxy b TBoeM aoivie c Mohmh yneHHKaMH». yneHHKH caejiajin, KaK Hncyc noBejieji 
hm; h ohh npnroTOBHjiH Dlacxy. 

26:17 «b nepBbiii denb OnpecHOKOB» ToHHaa xpoHOJiorna nocjieAHen HeAenH 3anyraHHa. HacTO 
aBTopw CHHonTHnecKHx EBaHrenHH (MaT(J)eH, Mapx h Jlyxa) h HoaHH (cp. 13:1; 19:14,31,42) He 
coraauiaiOTca Apyr c ApyroM. B BOceMb AHen npa3AHHica bxoahjio ABe cy66oTbi, nepBaa H3 hhx — 
nacxanbHaa (cp. JleB. 23:4-8; Bt. 16:8). 

□ «yneHHKH» B TeKcre JIk.22:8 CKa3aHO, hto 3to Gmjih IleTp h HoaHH. 

n <dlacxy» Ee enn 1 5 HHcaHa b 6 nacoB Benepa. Tohhmh AeHb HeAenH 6bin pa3HbiM H3 roAa b roA, Tax xax 
nyAen nojib30BajiHCb nyHHbiM KaneHAapeM (cp. ct. 20). 

26:18 «k TaKOMy-TO HejiOBeKy» B Texcre JIk.22:10 roBopHTca, hto oh «Hec KyBuiHH boaw)) - paGoTa, 

KOTOpyK) 06bIHH0 BbinOJIHHJIH 5KeHIUHHbI. 

n 

NASB, NRSV, JB «My time is near» 

«Moe BpeMH 6jih3ko» 
NKJV «My time is at hand» 

«Moe BpeMH phaom» 
TEV «My hour has come» 

«Moii nac HacTaji» 
3toh 3araAOHHOH (J)pa30H Hncyc o6o3HaHHji MOMenr, xorAa ot Hero OTpeicyTCJi, Ero npeAaAyr h 
pacnHyT (cp. Hh. 2:4; 7:6,8,30; 8:20; 12:23; 13:1; 17:1). 
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□ «b TBoeM flOMe c Mohmh yHeHHKaMH» MHorne npHAepaaiBaiOTca MHeHira, hto sto 6bin aom HoaHHa 
Mapxa, KOTopwH Gwji: 1) ABOiopoAHbiM 6paTOM BapHaBbi (Koji.4:10); 2) homoiahhkom MHCCHOHepoB 
(12:25; 13:5,13; 15:37,39) h 3) cocraBHrejieM BOcnoMHHaHHH IleTpa, EBaHrejina ot Mapxa (lIIeT.5:13). 
IIpeAnojiaraiOT Taxace, hto b ero AOMe HaxoAHJiacb ropHHua (cp. fl,eaH.l:13; 12:12), b KOTopofi yneHHKH 
ac^ajiH couiecTBHa flyxa (fl,eaH.l:5; 2:1). 

NASB (UPDATED) TEXT: 26:20-25 

20 Now when evening came, Jesus was reclining at the table with the twelve disciples. 21 As they 
were eating, He said, "Truly I say to you that one of you will betray Me". 22 Being deeply grieved, 
they each one began to say to Him, "Surely not I, Lord?" 23 And He answered, "He who dipped his 
hand with Me in the bowl is the one who will betray Me. 24 The Son of Man is to go, just as it is 
written of Him; but woe to that man by whom the Son of Man is betrayed! It would have been good 
for that man if he had not been born". 25 And Judas, whc 
I, Rabbi?" Jesus said to him, "You have said it yourself". 



for that man if he had not been born". 25 And Judas, who was betraying Him, said, "Surely it is not 



TEKCT no NASB (1995): M<I>.26:20-25 

Kor^a ace HacrynHji eenep, Hncyc B03Jie5Kaji sa mpanesoii c ABeHaAuaTbio yneHHKaMH. H, 
Kor/ja ohh ejin, Oh CKa3aji: «Hcthhho H roBopio Baiu, hto oahh h3 Bac npeaacT MeHH». 
npeSbiBaa b rjiySoKoii nenajin, ohh, K;i>Kji,iii b OTflejibHOCTH, HaMa.ni roBopHTb Eiviy: «Kohchho 
ace He a, EocnoAH?» Oh ace otbcthji: «Tot, kto onycTHji pyKy cboio co Mhoio b Sjiioao, oh h ecTb 
tot, kto npe^acT MeHH. Cwh HejiOBenecKHH dojidtcen hath, tohho TaK KaK h niicaHO o HeM; ho 
rope TOMy nejiOBeKy, kotopmm Cwh HejiOBenecKHH npeAaeTcn! Bwjio 6w jiynuie ajih Toro 
nejiOBeKa, ecjin 6w oh h He poahjich». 'A Hyaa, npeaaioiuHH Ero, CKa3aji: «Kohchho ace, 3to He a, 
PaBBH?» Hncyc CKa3aji eivry: «Tw CKa3aji 3to caM». 

26:20 «B03Jieacaji sa mpane3oii» Ctojim h cryjibji Hcnojib30BajiHCb b to BpeMa TOJibKO b ErHnre. B 
nanecTHHe ejra nonyneaca, onnpaacb Ha jieBbiii noKOTb, nepeA hh3khm ctojiom, ^epaca Horn c3aAH. Bot 
noneivry Mapnn HeTpyAHO Gmjio yMacrHTb Horn Hncyca (cp. Hh. 12:3). 

26:21 «npeaacT» 3to rpenecKoe cjiobo, KOTopoe 3HannT «nepeAaBarb» (paradidomi). Oho nepeBeAeHO 
Kax «npeAaBaTb», ho ero nepBoe 3HaneHHe He TaKoe. Oho Moacer ynoTpeGjurrbca b nonoacHTejibHOM 
3HaneHHH: AOBep^Tb (cp. M(J). 11:27), BOCcraHaBjiHBaTb hjih xBajinrb (cp. fleaH. 14:26; 15:40), a TaKace b 
OTpHijaTejibHOM CMbicne: npe^aBaTb Koro-TO b pyKH Bjiacreii hjih b pyKH caTaHbi (cp. IKop. 5:5; 
1Thm.1:20), hjih, o Bore, Kor^a Oh npeAaer Koro-TO bo BjiacTb ero ace HAOJionoKJiOHCTBa (cp. fl,eaH.7:42). 
CoBepuieHHO oneBHAHO, hto TOHHoe 3HaHeHHe cnoBa AOJiaceH onpeAejurrb KOHTeKCT. 

26:22 «KoHenHO ace He a, EocnoAH?» Bee yneHHKH 3aAajiH stot Bonpoc. 3Ta rpaMMaTHHecKaa 
KOHCTpyKiiHa Ha rpenecKOM 5i3biKe npeAnonaraeT OTpHHaTejibHbiii OTBeT. 

26:23 «Tot, kto onycTHji pyKy cboio co Mhoio b Sjiioao, oh h ecTb tot, kto npeaacT MeHn» 

IIpeAaTb nejiOBeKa, c kotopmm Aejinuib nnmy, Gmjio no3opoM Ha BocTOKe (cp. lie. 40: 10). Hy^a 3aHHMaji 
noneTHoe MecTO pjiaom c HncycoM. Hncyc eme nbrrajicji AOCTynaTbca ao HyAbi! 

n «6jiioao» 3to Gwji TpaAHHHOHHbiii nacxajibHbiii coyc H3 opexoB, H3K)Ma, (Jdhhhkob, cmokb h yKcyca. 

26:24 Hncyc 3Han, kto Oh h hto Oh AOJiaceH CAenaTb (cp. Hh.13:1). Hncyc npnuieji, hto6w aBHTb Bora, 
noAaTb HejiOBenecTBy npHMep ajm noApaacaHHa h yMepeTb 3a ero rpexn (cp. Map. 10:45; Jlpsm. 2:23-24; 
2Kop.5:21). Ero acH3Hb pacKpbiBanacb b HcnojiHeHHH npoponecTB (cp. cthxh 31,54,56). 
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□ «eoiH» 3ro yCJIOBHOE IIPEflJTCOKEHHE BTOPOrO THTIA. npeAarejibcrBO Hyaw 6bmo Hen36e>KHbiM, 
npeACKa3aHHbiM AencTBHeM, 3a KOTopoe oh AOjraeH 6biji noHecTH Haica3aHHe. TaxoBa TafiHa H36paHH?i h 
CB060AW bojih! 

26:25 «KoHenHO ace, 3to He h, PaeBH?» OGpaTHre BHHMaHHe, hto Hy^a Ha3biBaeT Hncyca «PaBBH», a 
He TocnoAOM, xax Apyrne yneHHKH. 

n «Tw CKa3aji 3to caM» Hncyc Bee eme nbrrajicji Bpa3yMHTb HyAy. 3to HAHOMaTHHecicoe BbipaaceHHe 
Hcnojib3yeTca Taxace b TeKcrax 26:64 h 27: 1 1 . 



NASB (UPDATED) TEXT: 26:26-29 

26 While they were eating, Jesus took some bread, and after a blessing, He broke it and gave it to 
the disciples, and said, "Take, eat; this is My body". 27 And when He had taken a cup and given 
thanks, He gave it to them, saying, "Drink from it, all of you; 28 for this is My blood of the covenant, 
which is poured out for many for forgiveness of sins. 29 But I say to you, I will not drink of this fruit 
of the vine from now on until that day when I drink it new with you in My Father's kingdom". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.26:26-29 

H Kor^a ohh cih, Hncyc b3hji hcmhozo xjieSa h, SjiarociOBHB, Oh pa3JiOMaji ezo h aaji ezo 

11 

yneHHKaM, h CKa3aji: «npHMHTe, euibTe: 3to ecTb Moe Tejio». H, Koraa Oh b3hji nainy h 
B036jiaroaapHji, Oh noaaji ee hm h CKa3aji: «neiiTe H3 Hee, Bee bw, h6o 3to ecTb Moh Kposb 
3aBeTa, KOTopan H3JiHBaeTCH 3a MHornx ajih npowemifl rpexoB. Ho 51 roBopio Baiu, hto 51 He 6yay 
nHTb ot 3Toro njiofla BHHorpaAHoii jio3w othmhc h ao Toro ahh, Kor^a 51 6yay nHTb ero hobwm c 
b;i[viii b H,apcTBe Moero OTua». 

26:26 «H Kor^a ohh ejin» 3Aecb HMeeTca b BHAy HeHrpajibHaa nacrb Tpane3w, Tperba nauia 
GnarocjiOBeHHa nocne co6ctb6hho npneivia nninH. Hncyc xoTen npoBecTH napajuiejib Meac^y Co6on h 
H36aBjieHHeM HcxoAa. Oh 6biji BoacbHM araneM, ho chmbojiom HoBoro 3aBeTa Oh roGpaji He arHeHKa, a 
xne6 H BHHO. 

MaT(J)eH nacTO onncbiBaeT Hncyca icaic BToporo Moncea, HOBoro 3aKOHOAareji5i. Hncyc npHHOCHT 
HOBbifi «hcxoa» - ot rpexa. 

□ «xjie6a» 3to njiocKnn, npecHbin xne6, KOTopwH ncnojib30BajiC5i bo BpeMH nacxajibHoro yacnHa (cp. 
Hex. 12). 

26:26-28 <oto ecTb Moe tcjio...3to ecTb Moh KpoBb» IlepBbiH paccKa3 o Benepe EocnoAHen mm 
BCTpenaeM y IlaBjia b TeKcre IKop. 1 1 : 17-34. 

CnHonTHHecKHe EBaHrenna Gmjih HanncaHbi no3ace, HeM HeKOTopwe H3 nocjiaHnn H3. ToHHaa AaTa 
HeH3BecTHa, ho ohh He 6buin nepBbiMH npon3BeAeHH5iMH uepicBH (cp. William L. Blevins, Birth of a New 
Testament, Carson-Newman College). 

26:28 «3to ecTb Moh KpoBb 3aBeTa» 3to MoaceT 6wTb ccmjikoh Ha TexcT Hcx.24:8. B HexoTopbix 
ApeBHHx yHiiHajibHbrx rpenecKHx pyKonncax nepeA cjiobom «3aBeTa» Ao6aBjieHO cjiobo «HOBoro»: 
pyxonHCH A, C, D h W. 3to MoaceT 6wTb ccwjikoh Ha TexcT Hep. 3 1:3 1-34. Ho bo MHornx Apyrnx 
AOCTOBepHbix pyKonncax (P , K, B h L) Taxoro Ao6aBjieHH5i HeT. Bo3mo»cho, oho Gmjio CAenaHO Ha 
ocHOBaHHH TexcTa JIk.22:20. B TeKcre Map. 14:24 oho OTcyTCTByeT. 
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□ «H3JiHBaeTCn 3a MHoriix» 3to ccwjiKa Ha TeKCT He. 53: 11-12. Benocb mhoto cnopoB HacneT 
OTHomeHHH Meac^y «MHorHMH» b TexcTe Hc.53:l 1,12 h «Bce Mbi» b Hc.53:6. Bo3mo>kho, OTBerHTb Ha 3tot 
Bonpoc mo5kho c noMOinbio napajuiejiH3Ma b Phm.5: 17-19. «Bce mm» b 5:18 - to ace caMoe, hto «MHorHe» 
b 5: 19. Hncyc yMep 3a Bcex jhoach (cp. Hh.3: 16). Bee jiioah noTeHHHanbHO cnaceHbi b HeM! 

n «fljin npowemifl rpexoe» 3to cyTb HoBoro 3aBeTa (cp. Hep. 3 1:3 1-34) h 3HaneHHe HMeHH Hncyca 
(«£XBE cnacaeT», cp. M$.l:21). 

26:29 «fl He 6yay nHTb...ao Toro ahh, Koraa...B UapcTBe Moero OTua» 3to yKa3aHHe Ha 
MeccnaHCKHH nnp nocjieAHero BpeMeHH (cp. 8:11). HacTO oho CBa3WBaeTca c GpanHbiM nnpoM Hncyca h 
H,epKBH (cp. E(J). 5:23-29). Cmotph HacTHyio TeMy o HapcTBe BoacbeM b 4:17. 

NASB (UPDATED) TEXT: 26:30 

30 After singing a hymn, they went out to the Mount of Olives. 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.26:30 

H, Bocnes thmh, ohh nouuin Ha MacjiHHHyio ropy. 

26:30 «BOcneB thmh» Ohh nejiH, BepoaTHO, oahh h3 ncajiMOB Hallel (npocnaBjieHHa), 112-117, hjih 145- 

150, KOTOpbie TpaAHL(HOHHO HCnOJIb30BajIHCb B KOHHe naCXajIbHOH LiepeMOHHH, HJIH, M05KeT 6bITb, 

BenuKuii Hallel (Tic. 135). 



NASB (UPDATED) TEXT: 26:31-35 

31 Then Jesus said to them, "You will all fall away because of Me this night, for it is written, T 
WILL STRIKE DOWN THE SHEPHERD, AND THE SHEEP OF THE FLOCK SHALL BE 
SCATTERED'. 32 But after I have been raised, I will go ahead of you to Galilee". 33 But Peter said to 
Him, "Even though all may fall away because of You, I will never fall away". 34 Jesus said to him, 
"Truly I say to you that this very night, before a rooster crows, you will deny Me three times". 
35 Peter said to Him, "Even if I have to die with You, I will not deny You". All the disciples said the 
same thing too. 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.26:31-35 

3aTeM Hncyc CKa3aji hm: «Bbi Bee OTcrynHTecb H3-3a MeHH b 3oy hohb, h6o HanncaHo: «fl 
noPAacy nACTMPfl, h obubi cta.ua paccek>tcji». 32 Ho nocjie Toro, KaK H 6yay BocKpemeH, H 
npeflBapio Bac b rajiHjiee». Ho neTp CKa3aji Eivry: «/fajKe eciiH h Bee OTcrynHTCH H3-3a Te6n, h 
HHKor/ja He OTCTynjnocb». Hncyc CKa3aji eiviy: «Hcthhho H roBopio Te6e, hto KciKpcu b 3Ty hohb, 
npesKfle HeM nponoeT neTyx, tbi OTpeneuibCH ot MeHH TpH5Kflbi». ^neTp CKa3aji Eiviy: «/I,a5Ke ecjin 
h flOJiaceH 6yay yiviepeTb c ToSoii, h He OTpeKycb ot Te6n». H Bee yneHHKH TaKHce CKa3ajiH to ace 
caiwoe. 

26:31 «Bbi Bee OTCTynHTecb» Hncyc jicho roBopHT, hto Ero yneHHKH noKHHyT Ero b TpyAHbin nac (cp. 
26:56). TojibKO HoaHH ocTanca c Hhm. neTp cjieAOBan 3a Hhm Ha paccToaHHH. 

n «h6o HanncaHO» 3Aecb HHTaTa H3 TeKCTa 3ax.l3:7. HHTepecHO, hto nepBbie BOceMb raaB 3axapnn 
nacTO i(HTHpyK)Tca b KHHre OTKpoBeHHe, a nocneAHHe uiecTb nacTO HHTHpyiOTCJi b EBaHrejinax. ilXBE 
nopaacaer nacTbipa (cp. He. 53:6, 10; Phm.8:32). TaKHM Bo»chh 3aMbiceji HCicynjieHHJi 6bui Bcer^a (cp. 
fle*H.2:23; 3:18; 4:28; 13:29). 
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26:32 «nocjie Toro, KaK ^ 6yay BOCKpeuieH» Cmotph nacTHyio TeMy b 27:63. 

□ «H npeaeapio sac b rajinjiee» 3Ta BCTpena nocne BOCKpeceHira ynoMHHaeTca HecKOJibKO pa3 (cp. 
M(J). 26:32; 28:7,10,16-20; lKop.l5:6; Hh.21). 3th cnoBa AOJiacHbi Gmjih 6biTb BejiHKHM yTemetnieM ajm 
yneHHKOB. 

26:33 «ffciMce ecm h see OTCTynnTCn» Mm jicho bhahm caMOMHeHHe IleTpa. 3to HanoMHHaeT HaM o 
TexcTe M(J). 16:22-23, r^e IleTp He corjiamaeTCJi c npeACica3aHHeM TocnoAa. 

26:34 «Hcthhho H roeopio Te6e» EyKBajibHO «aMHHb», hto 3HanHT «6wTb TBepAbiM», oho ace 3HanHjio 
h «a yTBepacAaK)» hjih «a corjiamaiocb». TonbKO Hncyc HanHHaeT c sroro cnoBa BaacHbie BbiCKa3biBaHHa. 

□ «nponoeT neTyx» Cmotph TeKCT Map. 13:35. 3to npoH3omjio Meac^y nonyHOHbio h TpeMH nacaMH hohh. 
,ZI,oji5kho 6brrb, 3to 6bui pHMCKHH neTyx, noTOMy hto Hy^en He pa3peuiajiH AepacaTb neTyxoB b cbjitom 
ropoAe. EcTb MHeHHe, hto sto 6biji phmckhh cnrHaji Tpy6w, Ha3WBaeMbiH «KpHK neTyxa», KOTopwH 

3ByHajI B KOHHe HOHHOH CTpa>KH B 3 Haca. Ho TOHHO 3TO He H3BeCTHO. 



BOnPOCbl RJltt OBCy^C^EHHil 

HacToamHH KOMMeHTapHH AJifl sac aBjiaeTca, npeac^e Bcero, pyxoBOflCTBOM , a sto 3HanHT, hto bh 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HCTOJiKOBaHne EhGjihh. KaacAwn H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, neM mm o6naAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHHa npHHaAJieacHT 
BaM, BhGjihh h CB^TOMy J\yxy. Bbi He AOJiacHbi nepeicjiaAbiBaTb cboh o6a3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cneAyeT CAaBaTbca Ha ero bojiio. 

Bonpocw p,jm o6cy>KAeHH5i noMoryT BaM oG^yMaTb ocHOBHbie TeMbi 3Toro pa3Aejia KHHrn. Ohh 
npH3BaHbi 3acTaBHTb Bac 3aAyMaTbca, a He HaB5i3aTb BaM Kaxoe-TO OKOHnaTejibHoe TOJiKOBaHne. 

1 . rioneMy pejiHrH03Hbie bojkah xoTenn y6nTb Hncyca? 

2. KaxoBbi xpoHOJiorHnecKHe npoGneMbi, CBJBaHHbie c neTbipbMH EBaHrejiiraMH? 3HanaT jih ohh, hto b 
EhGjihh ecTb ouihGkh? 

3 . Hec jih Hy^a OTBeTCTBeHHOCTb 3a cboh achctbiih? Hto oh CAejian? IIoHeMy oh sto CAenaji? 

4. KaxoBO 3HaneHHe Benepn TocnoAHeH? 

5. IIpHHHMaji jih Hy^a Benepio rocnoAHK)? 

6. 3aneM Gwjio 3anncaHO npeACica3aHHe 06 OTCTynHHnecTBe yneHHKOB? 
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nO^POBHOE H3YHEHHE CTHXOB 26:36-75 



NASB (UPDATED) TEXT: 26:36-38 



36 Then Jesus came with them to a place called Gethsemane, and said to His disciples, "Sit here 
while I go over there and pray". 37 And He took with Him Peter and the two sons of Zebedee, and 
began to be grieved and distressed. 38 Then He said to them, "My soul is deeply grieved, to the point 
of death; remain here and keep watch with Me". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.26:36-38 

noTOM Hncyc npHineji c hhmh Ha MecTO, Ha3WBaeMoe recbcHMaHHH, h CKa3aji Cbohm 

'in 

yneHHKaM: «nocHAHre 3aecb, noKa 51 nonay boh Ty/ja h noMOJiiocb». H Oh b3$iji c CoSoio neTpa 
h o6ohx cbiHOBeii 3eBeaen h Hanaji ropeBaTb h Tep3aTbcn. 3aTeM Oh cKa3aji hm: «Moh ayuia 
rjiySoKO ckopSht, ao CMepTH; ocTaHbTecb 3flecb h SoapcTByiiTe co Mhoio». 



26:36 «noTOM Hncyc npHineji c hhmh Ha MecTO, Ha3biBaeivioe re<bcHMaHHH» «Te(J)CHMaHHH» 3HanHT 
no-eBpeficKH «MacjiHHHbiH npecc». Cxopee Bcero, 3to Gwji nacTHMH caA 3a creHaMH HepycajiHMa Ha 
MacjiHHHOH rope. BHyrpn ropoAa He Gwjio caAOB, noTOMy hto yAoGpeHira, KOTopwe TaM npHMeHJuiHCb, 
iiepeMOHHajibHO ocKBeptrajiH ropoA- OneBHAHO, Hncyc AOcraroHHO nacre GbiBan b 3tom caAy. Bo3mo>kho, 
bo BpeMH CTpacTHOH HeAenH Oh jkhji TaM co Cbohmh yneHHicaMH. Hy^a xopomo 3Han 3to MecTO. 

26:37 «H Oh b3hji c CoSoio neTpa h o6ohx CbiHOBeii 3eBeaen» H3 TexcTOB Map. 14:33 h Hh.4:21 mm 
3HaeM, hto AByMH CMHOBbflMH GbijiH HaxoB h HoaHH. Cpe^H yneHHKOB cymecTBOBan BHyrpeHHHH xpyr H3 
Tex, Ha Koro B03Jiaranacb onpeAeneHHaa pyKOBOA^maa ponb. BxoAHBiiiHe b Hero GbiBann nacre c 
HncycoM HaeAHHe no ocoGwm cjiynaaM, a ocrajibHbie - HeT. OneBHAHO, Apyrne yneHHKH CTapajincb Toace 
3acjiyacHTb Taxoe nonoaceHHe h 3aBHAOBanH. Mm He 3HaeM tohho, 3aneM Hncyc BbiAejian nacTb yneHHKOB. 
CnncoK H3 ABeHaAuaTH anocrojiOB BcerAa pa3AejieH Ha neTbipe rpynnbi no Tpn nejiOBeica. no cocraBy 3th 
rpynnbi BcerAa ocTaBanncb Hen3MeHHbiMn. Bo3mo>kho, ohh AennjiHCb Ha CMeHbi, hto6w yneHHKH 
nepnoAHHecKH Mornn B03BpamaTbca aomoh h HaBemaTb cboh ceMbH. 

n «Hanaji ropeBaTb h Tep3aTbcn» B rpenecKOM Texcre Hcnojib3yK)Tca oneHb cnjibHbie BbipaaceHHa (cp. 
Map. 14:33). Mm BcrynaeM b CBaTHjinme, xorAa HaGniOAaeM Cbma Boacbero b stom caAy, b caMbifi 
ya3BHMbiH no-HejiOBenecKH momcht. ,ZI,oji5kho 6biTb, Hncyc paccKa3biBan 06 3thx nepeacHBaHHax 
yneHHKaM nocne CBoero BOCKpecemra. OneBHAHO, stot paccKa3 AOJiaceH Gmji 6biTb none3eH TeM, kto 
CTajiKHBaeTca c HCKyiiieHHeM, a Taxace TeM, kto CTapaerca noHjrrb, icaic BejiHKH Gwhh Ero Myxn h nero 
EMy ctohjio coraacHTbca Ha pacnaTHe. 

26:38 «Moh ayma rjiySoKO ckopSht, ao CMepTH» 3to BeTxo3aBeTHoe HAHOMarHHecicoe BbipaaceHHe 
(cp. nc.41:6), KOTopoe noica3biBaeT, HacKOJibKO TpyAHbiM Gmjio HCKynneHHe rpexoBHoro HenoBenecTBa. O 
BHyTpeHHefi 6opb6e Hncyca paccKa3biBaeTca Taxace b napajuienbHOM TeKcre JIk.22:43-44, rAe roBopHTca, 
xax EMy cnyacHji aHren, h hto noT Ero 6bui noAoGeH Gojimhhm KanjiHM kpobh. noGeAa HaA 3jiom 6buia 
OAepacaHa 3Aecb, b caAy. KoBapcTBO caTaHHHCKHx HCKyiiieHHH, b Texcre M(J).4 h no OTHomeHnio k neTpy, 
KOTopwe b KOHenHOM HTore 6buiH Ha 6naro, ho nepeHecTH Korepwe 6buio Taaceno (KOMMenrapHH k Texcry 
M(J). 16:22), b nojiHOH Mepe pacKpbiBaeTca HMeHHO 3Aecb. 
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NASB (UPDATED) TEXT: 26:39-41 

39 And He went a little beyond them, and fell on His face and prayed, saying, "My Father, if it is 
possible, let this cup pass from Me; yet not as I will, but as You will". 40 And He came to the disciples 
and found them sleeping, and said to Peter, "So, you men could not keep watch with Me for one 
hour? 41 Keep watching and praying that you may not enter into temptation; the spirit is willing, but 
the flesh is weak". 



TEKCT no NASB (1995): M<I>.26:39-41 

in 

H Oh OTomeji HeMHoro noaajibine ot hhx h naji Ha jihho Ceoe, mojihjich h roeopHji: «Otcu 
Moii! ecjiH B03M02KHO, nycTb 3Ta nauia MHHyeT MeHH; BnpoHeM, He KaK H xony, ho KaK Tm 
5Kejiaemb». H Oh npnmeji k yneHHKaM h Hameji hx cnHimiiviii, h CKa3aji neTpy: «Hy h hto, bh He 
MorjiH noSoapcTBOBaTb co Mhoh oahh nac? EoApcTByirre h mojihtccb, htoSw BaM He BnacTb b 
HCKymeHHe; ayx nponBjineT bojiio, a njiOTb - HeMOiuna». 



26:39 «H Oh OTomeji HeMHoro noaajibme ot hhx h naji Ha jihho Cboc, mojihjich» npeicpacHbie 
coBpeMeHHbie H3o6pa»ceHH5i Hncyca, CToamero Ha KoneHax B03ne CKanw b re(J)CHMaHCKOM ca^y, 
TporaTenbHbi, ho HeTOHHbi. rpenecKHH Teiccr CBHAeTenbCTByeT, hto b 3th MrHOBeHira Oh neacan Ha 3eMjie b 
aroHHH h nenajiH, Ha rpaHH (J)H3HHecKOH CMepTH. Hacro 3aAaK>T Bonpoc, hto Tax Hcnyrano Hncyca. EcTb 
MHeHHa, hto 3to CTpax nepeA (J)H3HHecKOH CMepTbK), hjih onaceHHe, hto yneHHKH He CMoryT B03raaBHTb 
HepicoBb. Hncyc, KoTopwH 6bin 6jih3ko CB5i3aH c Othom Kaac^oe MrHOBeHHe, roTOBHjica nepeacHTb 
TpareAHK) HejiOBenecKOH rpexoBHOCTH - pa3pyuieHHe oGmeHira c BoroM. HvieHHO pa3pyuieHHe 3Toro 
oGmeHHa h HeoGxoAHMOCTb npHHaTb Ha Ce6a 6peMH rpexoB Bcero HenoBenecTBa Tax yacacano Cbma. H 
ecjiH Hncyc H3 Hasapera, eAHHCTBeHHbiii Cwh Bora, Taic TOCKOBan, to icaic ace AeiicTBHTejibHO yacacHO h 
ryGHTenbHO aojdkho 6wTb HapymeHHe o6meHH?i c BoroM! 

n «OTeu Moii! ecjiH bojmo/Kho, nycTb 3Ta nauia MHHyeT MeHn» B stoh (J)pa3e ecTb HecKOJibico oneHb 
BaacHbix MOMeHTOB. H3 napanjiejibHoro Teiccra y Mapica mm noHHMaeM, hto Hncyc Hcnojib30Ban 
apaMeficKHH TepMHH Aeea, yKa3biBaioinHH Ha 6jiH3KHe, ceMeiiHbie OTHomeHHa. Hacro oh nepeBOAHTca icaic 
«nana». Hepes HecKOJibKO xpaTKHx nacoB CHTyaunji H3MeHHTC5i: «Boace Moii, Boace Moii! IIoHeMy Tbi 
ocTaBHji MeH?i?» (cp. 27:46). 

Opa3a «ecjiH bo3mo>kho» (YCJIOBHOE nPEAJIO)KEHHE HEPBOrO THnA) BcrpenaeTca b 
napanjiejiH b EBaHrejinn ot Mapica (cp. Map. 14:36) b BH^e «Bce bo3mo>kho Te6e». Jlencne pa3HOHTeHHH 
MeacAy CTHxaMH 3 5 h 42, a Taioice MeacAy EBaHrejiHJiMH He yMeHbinaiOT BaacHOCTH Toro (J)aKTa, hto, cy^a 
no CTHxy 44, Hncyc noBTopHji OAHy h Ty ace MOJiHTBy tphscam. 

B GnGneiicKOM ynoTpeGneHHH nororrHe «Hauia» OTpaacano BeTX03aBeTHbiii chmboji cyAb6w nejiOBeica, 
ocoGeHHO b CMbicne Boacbero cyAa (cp. lie. 74:9; He. 51:17,22; Hep. 25: 15,16,27,28). Hama cyAa, 
npHroTOBjieHHaa BoroM p,jm rpeuiHoro HenoBenecTBa, Gwjia ncnHTa ao Ana 6e3rpeuiHbiM Cwhom BoacbHM 
(cp. 2Kop.5:21;ra:i.3:13). 

□ «BnpoHeM, He KaK H xony, ho KaK Tw 5Kejiaeuib» MecroHMeHHa «5b> h «Tm» 3aHHMaiOT b 3Toii 
rpenecKoii (J)pa3e 3MOATHqECK0E nOJI05KEHHE. 3to, BMecTe c Hcnojib30BaHHeM YCJIOBHBIX 
IIPEflJKXJKEHHH nEPBOrO H TPETBEEO THnA b CTHxe 42, yKa3biBaer Ha HaMepeHHH Cbma b Ero 
MOJiHTBe. Xotji Ero HenoBenecKaa npnpoAa mojiht 06 H36aBjieHHH, Ero cepAHe HacTpoeHO Ha HcnojiHeHHe 
bojih OTua, Oh totob CTaTb 3aMecTHTenbHoii acepTBoii (cp. Map. 10:45). 
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26:40 «H Oh npiiuieji k yneHHKaM h Hameji hx cn$iiuHMH» ripe^e neM ocyacflarb yneHHKOB, 
AaBairre otmcthm: b TeKcre JIk.22:45 roBopHTCJi, hto ohh 6mjih «cnainHMH ot nenajiH)), to ecTb He Morjra 
BbmecTH 6ojih ot npoponecTBa Hncyca o Ero CMepra n hx nocneAyiomeM pacceaHHH. Xotji Hncycy b 
MOMeHT caMoro yacacHoro Kpn3Hca b CBoefi >kh3hh xoTenocb HejiOBenecicoro oGmemui h xoAaTaiiCTBa, 
Eivry npHiujiocb b stot MOMeHT ocTaTbca OAHOMy, h Oh CAejian sto pa#H Bcex Bepyiomnx! 

26:41 «BoflpcTByiiTe h mojihtccb, htoSm BaM He enacTb b HCKyuieHHe» B o6ohx cnynaax sto 
<|>opMH HACTOJniJEEO BPEMEHH nOBEJMTEJILHOrO HAKJIOHEHHJL Mm Bcerfla aojdkhm 
GoApcTBOBaTb! HcKyuieHHa npoAOjmaiOTCJi (cp. M(J).4:11; JIk.4:13). 

EcTb pa3Hbie TeopHH no noBOAy Toro, hto b AaHHOM cjiynae 03Hanajio «HCKymeHHe»: 1) yneHHKH cnajra 
BMecTO Toro, hto6w MOJiHTbca; 2) yneHHKH noKHHyjin Hncyca, b ct. 56; 3) OTpeneffiie nerpa, b CTHxax 69- 
75; hjih 4) roHeHHa co CTopoHbi npaBHrejibCTBa h pejiHrH03Hbix BjiacreH (cp. M(J).5:10-12; Hh.9:22; 
16:2). 

TepMHH «HCKyuieHHe» (peirasmos) HMeer 3HaneHHe «HcnbiTbiBarb hjih HCKyuiaTb c uejibio nory6HTb» 
(cp. M(J).6:13; JIk.11:4; HaK.l:13). Oh nacre npoTHBonocraBjiJieTCJi ApyroMy rpenecKOMy cjiOBy co 
3HaneHHeM «HcnbiTbiBaTb» (dokimazo), Korepoe 3HanHT «HcnbiTbiBaTb hjih HCKyuiaTb c uejibio yxpenHTb)). 
Ho 3th OTreHKH 3HaHeHHa npHcyTCTByiOT He b jik)6om KOHTexcTe. C GorocjiOBCKoii tohkh 3peHH5i, Bor 
HCKyuiaeT hjih ncnbiTbiBaeT Cbohx AeTeii He ajm Toro, hto6m noryGnrb hx, ho hto6m #aTb B03MoacHOCTb 
AJia AyxoBHoro pocTa nepe3 ncnbiTaHHe (cp. Emt.22:1; Hex. 16:4; 20:20; Bt.8:2,16; M(J).4; JIk.4; EBp.5:8). 
Oh Bcer^a AaeT hm B03MoacHOCTb ycneiimo cnpaBHTbca c HCKyuieHHeM (cp. lKop.l0:13). 

n «ayx npoHBjineT bojho, a njiOTb - HeMOiuna» 3to ncnoBeAb Hncyca, KoTopwii npexpacHO 3HaeT 
Hamy HejiOBenecKyio npnpoAy h ee cnaGocTH (cp. EBp.4:15). 3Haa Hac, Oh jik>6hji Hac h yMep 3a Hac 
(cp. Phm.5:8), aTenepb Oh xoAaTaiiCTByeT 3a Hac (cp. Phm.8:34; EBp.7:25; 9:24; 1Hh.2:1). AjuiHjiyira! 

NASB (UPDATED) TEXT: 26:42-46 

42 He went away again a second time and prayed, saying, "My Father, if this cannot pass away 
unless I drink it, Your will be done". 43 Again He came and found them sleeping, for their eyes were 
heavy. 44 And He left them again, and went away and prayed a third time, saying the same thing 
once more. 45 Then He came to the disciples and said to them, "Are you still sleeping and resting? 
Behold, the hour is at hand and the Son of Man is being betrayed into the hands of sinners. 46 Get 
up, let us be going; behold, the one who betrays Me is at hand!" 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.26:42-46 

Oh OTomeji CHOBa bo BTopoii pa3 h noMOJinjicn, roBopn: «Otcu Moii! ecjin OHa He mohcct 
MHHOBaTb, htoSbi Mhc He nHTb ee, Tboh bojih aa hchojihhtch». H bhobb Oh npnuieji h Hameji 
hx cnaii]HMH, h6o hx rjia3a OTnacejiejiH. H Oh onnrb ocTaBHji hx, h OTomeji h noMOJinjicn b 
TpeTHii pa3, CKa3as to ace caiwoe eiue pa3. ~3aTeM Oh npnmeji k Cbohm yneHHKaM h CKa3aji hm: 
«Bw Bee eme cnHTe h OTflbixaeTe? Bot, 6jih30k nac, h Cwh HejiOBenecKHH npeaaeTCH b pyKH 
rpemHHKOB. BcTaBairre, noiifleM; CMOTpHTe: tot, kto npeaaeT MeHH, 6jih3ko!». 

26:42 «ecjiH OHa He MoaceT MHHOBaTb, htoSw Mhc He nHTb ee» 3to coHeraHHe YCJIOBHOEO 
IIPEflJTCOKEHHJI nEPBOEO THnA h YCJIOBHOEO IIPEflJTCOKEHHJI TPETBEOEO THTIA. Oho 
npeAnojiaraer, hto Hncyc 3Han: Boacba bojiji TaxoBa, hto6m Oh OKa3ajica Ha xpecre, ho Oh 3Han, hto 
Moacer noAejiHTbca c Othom CBoeii TpeBoroii. Xopouio 3HaTb, hto Bor He OTBepraer Hac, Kor^a mm Gohmoi 
h HaxoAHMca b CMHTeHHH, ho Oh Gvact Tpy^HTbca BMecTe c HaMH, b jiioGbh h Bepe, Kax Oh sto Aenaji 
BMecTe c HncycoM. CaMH mm ^aace noMOJiHTbca He MoaceM 6e3 bojih Boacbeii. 
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26:44 «noMOJiHjicn b TpeTHii pa3, CKasae to ace caiwoe eme pa3» Hncyc mojihjicji Tpn pa3a. 3to 
HanoMHHaeT HaM o Tpex MOJiHTBax IlaBjia, KOTopwe KacajiHCb ero «acajia b njiOTH» (cp. 2Kop.l2:8). 
TpoexpaTHoe noBTopeHHe y Hy^eeB Gmjio HAHOMaTHnecKOH c[)opMOH BbipaaceHna ycHjieHHJi (cp. Hc.6:3; 
Hep. 7:4). Mbi MoaceM oGpamaTbca k Bory co cbohmh TpeBoraMH b jnoGoe BpeMa, KaK TOJibKO nyBCTByeM 
noTpeGHOCTb b 3tom. 

26:45 

NASB, NKJV, 

TEV «Are you still sleeping and resting?» 

«Bw nee eine cnnre h OTflbixaeTe?» 
NRSV «Are you still sleeping and taking your rest?» 

«Bw nee eiue cnnre h OTflbixaeTe?» 
JB «You can sleep on now and take your rest» 

«Tenepb bw MoaceTe npoaojiacaTb cnaTb h OTflbixaTb» 
TpyAHO noHHTb 3Ty rpenecKyio (J)pa3y. 3to Bonpoc? HpoHira? KoHcraTaiiHH (J)aKTa? IIoBejieHHe? Xotji 
3HaneHHe ee He iiohhtho, ohcbhaho, hto Hncyc OAepacan noGe^y h Tenepb TBepAO ctojiji Ha Horax, 

TOTOBblH BCTpeTHTbCa C HOHHbIM CyAOM, yTpeHHHM GnHeBaHHeM h pacnaTHeM. 

n «6jih30k nac» Cjiobo «nac» - Bbipa3HTejibHaa HAHOMa, Hcnojib3yeMaa Rim onncaHHa 3Toro MOMenra 
(cp. Map. 14:35,41); OHa nacTO BCTpenaeTca BEBaHrennax, oco6eHHoyHoaHHa(cp. 12:23; 13:1,32; 17:1). 

□ «npeaaeTCn b pyKH rpeuiHHKOB» 3to ncnojiHeHHe npoponecTBa, 3anHcaHHoro b TeKcre 16:21. 

NASB (UPDATED) TEXT: 26:47-50 

47 While He was still speaking, behold, Judas, one of the twelve, came up accompanied by a large 
crowd with swords and clubs, who came from the chief priests and elders of the people. 48 Now he 
who was betraying Him gave them a sign, saying, "Whomever I kiss, He is the one; seize Him". 
49 Immediately Judas went to Jesus and said, "Hail, Rabbi!" and kissed Him. 50 And Jesus said to 
him, "Friend, do what you have come for". Then they came and laid hands on Jesus and seized 
Him. 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.26: 47-50 

H Kor/ja Oh eme roBopmi, bot Hyaa, oahh h3 flBeHa/maTH, noaomeji b conpoBoacAemiii 
6ojibiuoii TOJinw [niodeu] c MenaiviH h aySHHKaiviH, Komopue npuuuiu ot nepBOCBHiueHHHKOB h 

-IS 

CTapeiimHH Hapoaa. H bot, tot, kto npeaaBaji Ero, aaji hm 3HaK, rosopji: «Koro a nouejiyio, Tot 
h ecTb, cxBaTHTe Ero». H TOTnac Hy/ja noaomeji k Hncycy h CKa3aji: «npHBeTCTByio, PaBBn!», h 
nouejiOBaji Ero. ~ Hncyc ace CKa3aji eiviy: «/I,pyr, dejiaii to, ajih nero tm npnmeji». Tor^a ohh 



noflomjin h noaHHjiH pyKy Ha Hncyca, h cxsaTHjiH Ero. 



26:47 «Hyaa, oahh h3 flBeHa/maTH, noaomeji b conpoBoacaeHHH Sojibiuoii TOJinw [niodeu] c 
MenaiviH h fly6HHKaMH» IIo noBOAy npHHHH nocTynKa Hy^bi Be^yTca cnopw. CjieAye-T CKa3aTb, hto 
3Aecb HeT eAHHoro mhchhji. nouejiOBaB Hncyca, ct. 49, oh jih6o 1) ncman 3Hax cojiAaTaM, xoro cjieAye-T 
apecTOBaTb (cp. ct. 48); jih6o 2) no coBpeMeHHOH TeopnH, CTapanca 3acTaBHTb Hncyca AencTBOBaTb (cp. 
27:4). H3 Apyrnx tckctob EBaHrennn cjieAye-T, hto oh 6bui BopoM n HeBepyiomnM c caMoro Havana (cp. 
Hh.12:6). 

H3 TeKCTa JIk.22:52 mm Taxace y3HaeM hoapoGhocth o cocraBe Tonnbi. TaM Gmjih pHMCKHe coimaTbi, 
noTOMy hto TOJibKO ohh no 3axoHy HMejiH npaBO HOCHTb MeHH. npncyTCTBOBajia h xpaMOBaa oxpaHa, 
o6whho BOopyaceHHaa AySnHicaMH. npeACTaBHTejin CHHeApnoHa Toace Gwjih npn apecTe (cp. cthxh 
47,51). 
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26:50 

NASB «Friend, do what you have come for» 

«^,pyr, deiiau to, ajih nero tbi npHineji» 
NKJV «Friend, why have you come?» 

«^pyr, 3aneM tw npuuieji?» 
NRSV «Friend, do what you are here to do» 

«^,pyr, aejiaii to, hto tw aojihcch 3aecB caejiaTB» 
TEV «Be quick about it, friend!» 

«^ejiaii 3to SwcTpo, apyr!» 
JB «My friend, do what you came for» 

«^pyr Moii, aejiaii to, ajih nero tw npumeji» 
EcTb pa3HorjiacnH no noBOAy 3HaneHHH 3Toro rpenecKoro HAHOMarnHecKoro BbipaaceHna. 3to Mor 6wTb 
1) Bonpoc (NKJV); 2) ynpex (TEV) hjih 3) «Aejiaii to, hto tm npnmeji AejiaTb» (NASB, NRSV, JB). 
AiviepHKaHCKHH CTaHAapTHbifi nepeBOA h nepeBOA yroibJiMca coraauiaiOTca c TeM, hto 3Aecb mm HMeeM 
HpoHHnecKoe BbicKa3biBaHHe hjih HaMepeHHyK) HeAoroBopeHHOcrb. IlepeBOA Kopojra HaxoBa h 
riepecMOTpeHHbiH craHAapTHbiii nepeBOA paccMaTpHBaiOT 3th cnoBa xax Bonpoc, Taxace co cicpbrroH 
HpoHHen. Hcnojib30BaHHe cnoBa «Apyr», bo3mo>kho, npH3BaHO HanoMHHTb HyAe 06 hx pa3roBope b 
ropHnue (cp. 26:23) hjih xax capKa3M (cp. 20:13; 22:12). 

NASB (UPDATED) TEXT: 26:51-54 

51 And behold, one of those who were with Jesus reached and drew out his sword, and struck the 
slave of the high priest and cut off his ear. 52 Then Jesus said to him, "Put your sword back into its 
place; for all those who take up the sword shall perish by the sword. 53 Or do you think that I cannot 
appeal to My Father, and He will at once put at My disposal more than twelve legions of angels? 
54 How then will the Scriptures be fulfilled, which say that it must happen this way?" 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.26:51-54 

H bot, oahh H3 Tex, kto 6wji c HncycoM, npoTHHyji pyKy h ewxeaTHji ceoii Men, h yaapmi 
pa6a nepeocBfliueHHHKa h otcck eivry yxo. " Tor^a Hncyc CKa3aji eivry: «Bo3BpaTH Men tboh Ha ero 
MecTo; h6o Bee Te, kto SepyTCH 3a Men, h nornSHyT ot Mena. Hjih ace tbi CHHTaemb, hto H He 
Mory nonpocHTb OTua Moero, h Oh cpa3y ace npeaocTaBHT b Moe pacnopnaceHHe Sojiee HeM 
ABeHaanaTb jiernoHOB aHrejiOB? " KaK ace Tor^a SyayT ncnojiHeHbi nncaHHJi, Komopue zoeopnm, 



HTO 3T0 AOJI5KHO npOH30HTH HMeHHO TaK?» 



26:51 H3 napajuiejibHbix TexcTOB Hh. 18:10 h JIk. 22:50-51 mm 3HaeM, hto yneHHKOM 6mji IleTp, a pa6a 
3BajiH Manx. PaHee Hncyc Benen yneHHKaM Kynnrb mchh (cp. JIk. 22:36-38), ho, oneBHAHO, ohh 
HenpaBHjibHO noHHMajiH OTHomeHHe Hncyca k cnryanHH. CneAyeT CKa3aTb b nojib3y IleTpa, hto b stot 
MOMeHT oh 6mji totob yMepeTb 3a CBoero EocnoAa. IlepeA jihhom bcjihkhx TpyAHOcreii oh b3juicji 3a oahh 
H3 AByx Meneii. Ho, KaK BcerAa, ero nocTynoK 6mji HeyMecTHMM h HMnyjibCHBHMM, hto nojiHOCTbio 
cooTBeTCTBOBano ero xapaKTepy. 

26:52 «Bce Te, kto SepyTCH 3a Men, h nornSHyT ot Mena» 3to 6buia H3BecTHaa noroBopKa Toro 
BpeMeHH (cp. Otk.13:10). He HaAO BoenpHHHMarb ee KaK GyKBajibHyio HCTHHy b KaacAOM OTAenbHOM 
cjiynae, sto npocTO (JjopMynnpoBKa oneBHAHon caMoii no ce6e hcthhm. 3to HanoMHHaeT HaM 
GnGjieiiCKyio KHHiy npHTneii. CKa3aHHoe TaKace Morao yKa3MBaTb Ha tot (J)aKT, hto Hncyc 6mji 
apecTOBaH, KaK oGmhhmh npecTynHHK. B TaKOM cnynae h k Ero yneHHKaM Toace OTHOcnjincb KaK k 
pa36oHHHKaM n rpaGnrejiJiM, BOopyaceHHMM MenaMn! Cmotph nacTHyio TeMy Apollumi b 2:13. 
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26:53 Hncyc 3Han, kto Oh. Oh 3Haji o MorymecrBe CBoero OTna, ho Tenepb Oh Gmji totob yMeperb! 

n «6ojiee HeM /jBeHa/maTb jiernoHOB aHrejioe» Phmckhh jiernoH coctojui h3 6000 nejiOBeic, ho 3-to 
cjiobo Morno o6o3HaHaTb npocTO HecKOJibKO tmcjih. Cmotph nacTHyio TeMy « x Ihcjio ABeHaAHaTb» b 14:20. 

26:54,56 «KaK me Tor/ja SyayT ncnojiHeHbi IIiicaHii$i» Cmotph TexcTbi M(J). 26:3 1-35 hjih 56. Ecjih 3to 
BbipaaceHHe b ct. 54 CB?i3aHO c TaKHM ace b ct. 56, to ero HyscHO BoenpHHHMaTb icaic BceoGmee yTBepayieHHe 
o tom, hto Bee npoHexoAHT b cooTBeTCTBHH c 3apaHee npeAHanepTaHHbiM BoacbHM 3aMbicnoM (cp. JIk. 22:22; 
,H,eaH.2:23; 3:18; 4:28). Mm 3HaeM, hto HoaHH 6biji c HncycoM b momcht cy#a h pacnaTHa h hto IleTp 
cneAOBan 3a Hhm Ha paccrojiHHH (cp. ct. 58). CjieAOBaTejibHO, 3to o6maa ccbijiica Ha tckct He. 53:6. 
Hncyc 3Haji, hto coGbiTHH 6y#yT nponcxoAHTb Tax, xax ohh AOJiacHbi nponcxoAHTb no 3aMbicny OTua. 



NASB (UPDATED) TEXT: 26:55-56 

55 At that time Jesus said to the crowds, "Have you come out with swords and clubs to arrest Me 
as you would against a robber? Every day I used to sit in the temple teaching and you did not seize 
Me. 56 But all this has taken place to fulfill the Scriptures of the prophets". Then all the disciples left 
Him and fled. 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.26:55-56 

"B to ace BpeMfl Hncyc CKa3aji TOJinaM [napoda]: «Hto bh bbiuijih c MenaiviH h aySHHKaiviH 
apecTOBbiBaTb Merni, KaK 6ydmo npoTHB pajSoiimiKa? Kaacflbiii aeHb, Sbisajio, cn/jeji H, yna, b 
xpaivie, h Bbi He SpajiH MeHH. " Ho Bee 3to npon3omjio /jjih Toro, htoSw ncnojiHHTb IiiicaHim 
npopoKOB». Tor^a Bee yneHHKH ocTaBHjin Ero h ySeacajin. 



26:55 Hncyc bmboaht Ha HHcryio BOAy 3aroBop pejiHrH03Hbix BoacAen (cp. M(J). 12:14; Hh. 11:53). Ohh 
CTapanHCb apecTOBaTb Ero noAajibme ot MHoroHHCJieHHbix Tonn najiOMHHKOB h Ero nocjieAOBaTejien 
(cp. 26:4; JIk.22:2). 



NASB (UPDATED) TEXT: 26:57-58 



57r, 



Those who had seized Jesus led Him away to Caiaphas, the high priest, where the scribes and 
the elders were gathered together. 58 But Peter was following Him at a distance as far as the 
courtyard of the high priest, and entered in, and sat down with the officers to see the outcome. 



TEKCT no NASB (1995): M<I>.26:57-58 

S7 

A Te, kto cxBaTHjin Hncyca, otbcjih 
CTapeiiuiHHbi Shjih co6pam>i BMecre. ~ 1 
nepBOCBHiueHHHKa, h someji BHyTpb, h ceji co cjiyHCHTejiHMH, htoSw BH/jeTb nexoa. 



S7 

A Te, kto cxBaTHjin Hncyca, otbcjih Ero k Kanacbe, nepBOCBHineHHHKy, r^e khhxhhkh h 
CTapeiimHHbi Sbijin co6pam>i BMecTe. ~ neTp ace cjieaoBaji 3a Hhm Ha paccTOHHHH ao asopa 



26:57 «A Te, kto cxBaTHjin Hncyca, otbcjih Ero k Kanacbe, nepBOCBnineHHHKy» H3 napajuiejibHoro 
TexcTa b Hh.18:12 mm y3HaeM, hto CHanajia Ero otbcjih b pe3HAeHHHio Ahhm, kotopwh oGjiaAaji 
peajibHOH BjiacTbK) nepBOCBJimeHHHKa. Ohcbhaho, AHHa h Kanaka jkhjih b oahom aomc H36paHHbie 
HjieHbi CHHeApnoHa yace coGpajiHCb TaM. BbipaaceHHe «khh>khhkh h CTapeHiiiHHbi», BMecTe c 

nepBOCBameHHHKOM, 03HaHaeT CHHeApHOH B HCJIOM. 
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HACTHAfl TEMA: HE3AKOHHOCTb HOHHOrO CY^A CHHE^PHOHA, 

cthxh 57-68 

A. CyA, nocTaHOBjieHHeM KOToporo CTaHer CMepTHbiH npnroBop, He AOJiaceH Gwji npoBOAHTbCJi hohmo. 

B. CyA h Ka3Hb He AOJiacHbi Gmjih cocToaTbca b oahh AeHb. 

B. CyAeGHbie pasGnpaTejibCTBa He aoji^khm Gmjih npoBOAHTboi b npa3AHHHHbie ahh h HaxaHyHe 

npa3AHHKOB. 

r. B 3to KOHKpeTHoe yTpo Ha^o Gbijio HnraTb TexcTbi H3 (JDHjiaicrepHeB (cp. Bt. 6:8; 11:18). 
J\. B 3to yTpo Taxace Ha^o Gbijio npHHOCHTb noacepTBOBaHHa b xpaM (cp. Hex. 23 : 1 5). 



NASB (UPDATED) TEXT: 26:59-64 

59 Now the chief priests and the whole Council kept trying to obtain false testimony against Jesus, 
so that they might put Him to death. 60 They did not find any, even though many false witnesses 
came forward. But later on two came forward, 61 and said, "This man stated, T am able to destroy 
the temple of God and to rebuild it in three days". 62 The high priest stood up and said to Him, "Do 
You not answer? What is it that these men are testifying against You?" 63 But Jesus kept silent. And 
the high priest said to Him, "I adjure You by the living God, that You tell us whether You are the 
Christ, the Son of God". 64 Jesus said to him, "You have said it yourself; nevertheless I tell you, 
hereafter you will see THE SON OF MAN SITTING AT THE RIGHT HAND OF POWER, and 
COMING ON THE CLOUDS OF HEAVEN". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.26:59-64 

H BOT, nepBOCBfllUeHHHKH H BeCb CHHeapilOH nblTajIHCb floSblTb JIOHCHOe CBHfleTejIbCTBO 

npoTHB Hncyca, TaK htoSbi ohh MorjiH npeaaTb Ero CMepTH. Ohh He Hauijiii Himeeo, HecMOTpn 
Ha to, hto BbiCTynajio MHoro jiacecBHaeTejieii. Ho no3flHee noflouijin flBoe h CKasajin: «3tot 
nejiOBeK yTBepsKflaji: «fl Mory pa3pymHTb xpaM Eojkhh h BOCCTaHOBHTb ero nepe3 Tpn flHn». 
nepBOCBHmeHHHK BCTaji h CKa3aji Eivry: «Tw HHnero He OTBenaeuib? Hto 3to, HeM 3th jho^h 
CBHfleTejibCTByiOT npoTHB Te6n?» Ho Hncyc MOJinaji. H nepBOCBnineHHHK CKa3aji Eivry: «H 
3aKjiHHaio Te6n hchbmm BoroM, htoSw Tm CKa3aji HaM, Tm jih Xphctoc, Cwh Eohchh?» Hncyc 
CKa3aji eiviy: «Tw CKa3aji 3to com; h see me h H CKaacy eaivi: enpeab bh yeHflHTe Cbiha 

HEJIOBEHECKOrO, CHflifflprO CIIPABA OT CHJIBI H rPimYIiprO HA OBJIAKAX HEBECHBIX». 



26:59 «nbiTajiHCb aoSbiTb jioacHoe CBH/jeTejibCTBO npoTHB Hncyca» 3to 3HanHT, hto ohh HdcajiH 
AByx CBHAeTeneH, KOTopwe oGbhhhjih 6m Hncyca b neM-TO, h hx oGBHHeHHJi, no BeTX03aBeTH0My 3axoHy, 
Gbijio 6w AOCTaTOHHO ajm ocyacfleHHa nejiOBeica (cp. Hhc. 35:30; Bt. 17:6; 19:15). 

CnHeApHOH He CMor Hair™ AByx noAxoA^mHx CBHAeTenen npoTHB Hncyca (cp. cthxh 60-61). B 
KOHue kohhob ohh HauuiH TaKHx AByx CBHAeTeneH (cp. Map. 14:59) OTHOCHrenbHO BbicKa3WBaHHa 
Hncyca npo pa3pymeHHe xpaMa (cp. Hh.2:19). 

B stom hohhom cy#e 6buio MHoro He3aKOHHoro. 3th nyAencKne Boac^n, aojdkho 6wTb, paccyacAann, 
hto jiynuie noacepTBOBaTb oahhm nejiOBeicoM, HeM HaBjienb Ha Becb HapoA HeAOBOJibCTBO phmjijih. 

26:63 «Ho Hncyc MOJiHaji» TaK nponcxoAHJio h bo BpeMa cneAyiomero cy#a, o kotopom 
paccKa3WBaeTca b TeKCTax M(J). 27:12,14. Tax HcnojiHHjiocb npoponecTBO, 3anHcaHHoe b TexcTe He. 53:7. 
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□ «H nepeocBJimeHHHK CKa3aji Eiwy: «H 3aioiHHaio Te6n hchbwm BoroM, htoSw Tm CKa3aji HaM, 

TbI JIH XpHCTOC, CblH E05KHH?» OGBHHeHHe Ce6« nOCpeACTBOM KJIHTBM 6bUIO He3aKOHHbIM, HO 

3(J)(J)eKTHBHbiM MeTOAOM, noTOMy hto Hncyc He Mor npoMOJinaTb, Kor^a Ero 3aKjiHHanH HMeHeM ilXBE. 
Hmji ilXBE, H3 TexcTa Hcx.3:14, nponcxoAHT ot eBpencKoro rjiarona «6wTb» h 03HanaeT «BenHO 
acHBymero, eAHHCTBeHHoro cymero Bora». 3to 6mjio hmh Bora JfepaHUJi no 3aBeTy. 

3th BoacflH noHHManH, hto Hncyc, cva^ no Ero cnoBaM h AenaM, npeTeHAyeT Ha ponb oGemaHHoro 
MeccHH. Ohh CHHTanH Ero oahhm h3 MHoacecTBa naceMeccHH, noTOMy hto Oh He noAHHHJuica ycTHOMy 
npeAaHHK). 

26:64 

NASB «You have said it yourself* 

«Tw cKa3aji 3to com» 
NKJV «It is as you said» 

«3to TaK, KaK tm cKa3aji» 
NRSV «You have said so» 

«Tw cKa3aji TaK» 
TEV «So you say» 

«3to tw roeopHuib» 
JB «The words are your own» 

«3to tboh coScTBeHHbie cjiOBa» 
To ace caMoe yTBepacfleHHe mm HaxoAHM b TeKcre Mcb. 26:25. Oho HecKOJibKO ABycMbicneHHO. 
Bo3mo5kho, Hncyc sthm roBopnn: «J\a, 51 Meccna, ho He b tom CMbicne, b KaxoM tm AyMaeuib» (cp. 
Map. 14:62). 

n «fl cKaacy Baiw: snpeab bw yBHflHTe Cbiha HEJiOBEHECKoro, CHfljmpro cnPABA ot Chjibi h 
TPJmymEro ha objiakax hebechbix» 3th iiHTaTM H3 eBpencKoro nncaHna noKa3MBaiOT, hto Oh 
OTAaBan Ce6e jichmh OTneT no nacTn Toro, Kto Oh. HpeGbiBaHne no npaByio pyicy ot BceMorymero - 3to 
ccbuiKa Ha TeKCT lie. 109:1. IloaBjieHHe Ha oGnaxax HeGecHbix - sto ccbuiKa Ha TexcT ,fl,aH.7:13 (cp. 
Map. 13:26; Mcb. 24:30; Otk. 1:7). 3thmh cbpa3aMH H3 B3 Hncyc HeABycMbicneHHO yTBepac^aeT, hto Oh - 
Bor, Meccna b nojiHOM CMbicne cnoBa. Oh 3Haji, hto Ero npnroBopaT k CMepra 3a GoroxyjibCTBO. 



NASB (UPDATED) TEXT: 26:65-66 



65- 



Then the high priest tore his robes and said, "He has blasphemed! What further need do we 
have of witnesses? Behold, you have now heard the blasphemy; 66 what do you think?" They 
answered, "He deserves death!" 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.26: 65-66 

^Toraa nepBOCBHiueHHHK pa3oapaji Ofleacaw cboh h CKa3aji: «Oh npon3Hec xyjiy! Hto HaM eiue 
Hy5KHO CBepx 3Toro ot CBHfleTejieii? Bot, Tenepb bw cjiwuiajiH SoroxyjibCTBo; hto bw ayiviaeTe?» 



Ohh otbcthjih: «Oh 3acjiy5KHBaeT CMepTH!» 



26:65 «Tor/ja nepBOCBHiueHHHK pa3oapaji Ofleacaw cboh» 3to 6bin 3HaK rayGoKoro B03MymeHHH ot 
ycjibiuiaHHoro GoroxyjibCTBa. HaKa3aHneM 3a GoroxyjibCTBO, no Texcry JIeB.24:15, Gbina CMepTb. Hncyc 
3acjiyacHBaji CMepTH Ha ocHOBaHnn 3anncaHHoro b Texcrax Bt. 13: 1-13 n 18:22, ecnn TOJibKO Oh He 6mji 
Meccnen, EpjiAymHM, Cmhom Bora, CnacnrejieM MHpa. 3Aecb HeT TpeTbero BapnaHTa. JIn6o Oh Tot, KeM 
Ce6a Ha3MBaji, jihGo Oh - GoroxyjibHHK, sacjiyacnBaBinnn CMepTH (cp. Josh McDowell, Evidence That 
Demands a Verdict). 
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NASB (UPDATED) TEXT: 26:67-68 

67 Then they spat in His face and beat Him with their fists; and others slapped Him, 68 and said, 
"Prophesy to us, You Christ; who is the one who hit You?" 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.26: 67-68 

nocjie 3Toro ohh njieeajiu Eivry b jihuo h 6hjih Ero KyjiaKaMu; apyrne ace Shjih Ero no ineicaM 
h roBopnjiH: «nonpopoHecTByii HaM, Tbi, XpncTOC, kto yuapnji Te6n?» 



26:67-68 Hen3Becrao, Aenajin 3to HjieHbi cnHeApnoHa nun hx noMomHHKn (cy^a no Texcry Map. 14:65, 
3to 6biji CHHeApnoH). 3to MoaceT 6wTb HcnonHeHHeM npoponecTBa H3 TexcTa He. 53:3. 



NASB (UPDATED) TEXT: 26:69-75 



69 



Now Peter was sitting outside in the courtyard, and a servant-girl came to him and said, "You 
too were with Jesus the Galilean". 70 But he denied it before them all, saying, "I do not know what 
you are talking about". 71 When he had gone out to the gateway, another servant-girl saw him and 
said to those who were there, "This man was with Jesus of Nazareth". 72 And again he denied it with 
an oath, "I do not know the man". 73 A little later the bystanders came up and said to Peter, "Surely 
you too are one of them; for even the way you talk gives you away". 74 Then he began to curse and 
swear, "I do not know the man!" And immediately a rooster crowed. 75 And Peter remembered the 
word which Jesus had said, "Before a rooster crows, you will deny Me three times". And he went 
out and wept bitterly. 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.26: 69-75 

neTp ace cn/jeji CHapyacn, bo flBope. H oaHa ciyacaHKa nofloinjia k Heivry h CKaja.ia: «H tbi Sbiji 
c HncycoM rajiHjienHHHOM». Ho oh OTpnnaji smo nepea BceMH iimii, rosopn: «fl He 3Haio, o HeM 
tbi roBopHuiB». Kor/ja ace oh BBimeji k BopoTaM, apyran cjiyotcaHKa yBH^ejia ero, h CKa^ajia TeM, 
kto Sbiji Taiw: «3tot hcjiobck Sbiji c HncycoM Ha3opeeM». H onnrB oh OTpeKcn om antoeo c 
kjihtboh: «fl He 3Haio 3Toro HejiOBeKa». HeMHoro no3ace noflonijiH CTOHBimie TaM h CKa3ajiH 
neTpy: «Tohho, h tbi Toace odun H3 hhx, h6o aaace tboh MaHepa tobophtb BBi^aeT Te6n». Tor^a 

7S 

oh Hanaji pyraTBcn h kjihctbch: «fl He 3Haio 3Toro HejiOBeKa!» H TOTnac nponeji neTyx. ~H neTp 
BcnoiviHHji cjiobo, KOTopoe CKa3aji Hncyc: «npeacae HeM nponoeT neTyx, tbi OTpeHeuiBcn ot MeHH 
TpHacaBi». H oh BBimeji h ropBKO 3anjiaKaji. 



26:69-73 Tohhmh nop^AOK sthx oGbhhchhh pa3Hbin b pa3Hbix EBaHrennjix. Tot coaler, hto IleTp 
OTpeKanca ot Hncyca TpnscAM, ynoMHHaerca bo Bcex paccica3ax. Pa3Horjiacn5i CBjnaHbi c jihhhmmh 

0C06eHH0CT5IMH BOCnpHHTHJI OAHOH H TOH 5Ke CHTVanHH pa3HbIMH OHeBHAUaMH, HX HejIb35I CHHTaTb 
HCTOpHHeCKOH HeTOHHOCTbK) . 

26:72 «fl He 3Haio 3Toro HejiOBeKa» B stom rpenecKOM BbiCKa3biBaHnn npncyTCTByeT OTreHOK 
npe3peHna. 

26:73 «h6o aaace tboh MaHepa tobophtb BBi^aeT Te6n» JKnTenen rannjien mo»cho Gbijio y3HaTb no 
aicneHTy n npoH3HomeHHio ropjiOBbix 3ByKOB apaMencKoro 5i3biica. 



379 



26:74 «Toraa oh Hanaji pyraTbCH h KjincTbcn: «H He 3Haio 3Toro HejiOBeKa!» 3Aecb onjrrb 
npHcyTCTByeT (J)pa3a c OTreHKOM npe3peHHH, h nenajibHO, hto oh kjihjicji HMeHeM Bora, hto6w 
noATBepAHTb 3Ty noacb. Ecjih yac kto h 3acjiyacHBaji npoKjurriiH, to 3to IleTp, KOTopwH, nepeA jihhom 
TaKofi jik>6bh, npomeHHa, npoponecTBa h ny^ec, TpnacAbi, npnneM c kjihtboh h npe3peHHeM, OTpexca ot 
Toro, Koro yBepan b CBoefi jik>6bh. Ecjih rierp Mor 6wTb cnaceH, to Taicace h jik>6oh Apyroii! EAHHCTBeHHaa 
pa3HHi(a Meac^y rierpoM h HyAoii b tom, hto HyAa He BepHyjica k Hncycy c Bepofi. 

n «H TOTHac nponeji neTyx» ,ZI,oji5kho 6wTb, 3to 6bui phmckhh neTyx, noTOMy hto iiyAejiM He 
pa3peuiajiocb AepacaTb b HepycajiHMe Kyp, ohh ocKBepHajin cbjitoh ropoA (cmotph nojiCHeffiie k Texcry 
26:34). 

H3 TexcTa JIk.22:61 mm 3HaeM, hto Hncyc nocMOTpen Ha IleTpa. 3to 3HanHT, hto AHHa h Kanaka jkhjih 

B OAHOM H TOM 5Ke AOMe H HTO HHCyC BHAejI ABOp, HJIH 5Ke HTO ErO nepeBOAHJIH H3 OAHOH pe3HAeHL(HH B 

Apyryio. 

26:75 «H oh Bbimeji h ropbKO 3anjiaKaji» rierp, OTpexaacb ot Hncyca, HcnojiHHji npoponecTBO h Aan 
HaAeacAy BceM BepyiomHM, KOTopwe OTpeKajincb ot Hncyca Ha cnoBax, b CBoen >kh3hh hjih b cbohx 
npnopHTeTax. J\jm Bcex ace Tex, kto B03BpamaeTca k HeMy b Bepe, ecTb HaAeacAa (cp. Hh.21). 



BOnPOCbl RJltt OBCy^C^EHHil 

HacToainHH KOMMeHTapHH AJifl sac aBjiaeTca, npeacAe Bcero, pvkoboactbom , a sto 3HanHT, hto bh 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HCTOJiKOBaHne BhGjihh. KaacAwn H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, neM mm oGnaAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHHJi npHHaAJieacHT 
BaM, BhGjihh h CB^TOMy J\yxy. Bbi He AOJiacHbi nepexjiaAbiBaTb cboh o6a3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cneAyeT CAaBaTbca Ha ero bojiio. 

Bonpocbi AJia o6cy>KAeHH5i noMoryT BaM oGAyMaTb ocHOBHbie TeMbi 3Toro pa3Aejia KHHrn. Ohh 
npH3BaHbi 3acTaBHTb Bac 3aAyMaTbca, a He HaB5i3aTb BaM Kaxoe-TO OKOHnaTejibHoe TOJiKOBaHne. 

1 . 3aneM Hncyc OTnpaBHjica b to MecTO, o kotopom 3Han HyAa? 

2. Hto Tax CHjibHO oneHajiHjio Hncyca b caAy, hto Ero Aaace oxBaTHjia CMepraaji Tocxa? 

3. O neM Ha caMOM Aene Hncyc npocnT Bora b TpnacAbi noBTopeHHOH MOJiHTBe? 

4. noneMy HyAa npHBen TaKyio 6ojibuiyK) TOJiny, hto6m apecTOBaTb Hncyca? 

5. 3aneM Hncyc o6bhhhji CaM Ce6a b CTnxe 64? 

6. noneMy b EBaHrejinax no-pa3HOMy paccKa3biBaeTca 06 OTpeneHHH neTpa? 
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nPOHTEHHE TPETbE (cmotph CTp. 18) 

nOHCK HAMEPEHHH ABTOPA HA YPOBHE AE3AIJEB 

HacroflinHH KOMMeHTapHH ajm sac aBjiaeTca, npeac^e Bcero, pyxoBOflCTBOM , a 3to 3HanHT, hto Bbi 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HcrojiKOBaHHe BhGjihh. KaacAWH H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, neM mm oGnaAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHHa npHHaAJieacHT 
BaM, BhGjihh h CBjrroMy flyxy. Bbi He AOJiacHbi nepeicjiaAbiBaTb cboh o6a3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cjieAyeT c^aBaTbca Ha ero bojiio. 

IIpoHTHTe rnaBy 3a oahh npncecT. OnpeAejinre ee TeMbi. CpaBHHTe Bauie coGcTBeHHoe AeneHHe no 
TeMaM c BapnaHTaMH njiTH coBpeMeHHbix nepeBOAOB BhGjihh. ,H,ejieHHe GnGjieiiCKoro TexcTa Ha a63aubi 
He GoroAyxHOBeHHO, ho oho - kjiioh k onpeAeneHHio aBTopcxoro 3aMbicjia, noHHMaHHe KOToporo BaacHee 
Bcero AJifl TOJiKOBaHHa. B Kaac^oM aG3aue AOJiacHa GwTb o^Ha, h TOJibKO o^Ha TeMa. 

1 . IlepBbiH aG3ai(. 

2. BTopoii aG3ai(. 

3. TpeTHii aG3ai(. 

4. H Tax Aanee. 



nO^POBHOE H3YHEHHE CTHXOB 27:1-56 



NASB (UPDATED) TEXT: 27:1-2 

1 Now when morning came, all the chief priests and the elders of the people conferred together 
against Jesus to put Him to death; 2 and they bound Him, and led Him away and delivered Him to 
Pilate the governor. 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.27:l-2 

A Kor^a HacTynnjio yrpo, see nepBOCBHmeHHHKH h CTapeiiuiHHbi Hapoaa npoeejin coeiviecTHoe 
coBeiuaime npoTHB Hncyca, htoSw npeaaTb Ero CMepTH; h ohh CBsna.ni Ero, h ysejin h 
flOCTaBHjin Ero k nmiaTy, npaBHTejiio. 
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27:1 «A Kor^a HacTyimjio yTpo» PnMjuiHe npoBOAnnn cyAbi Kaac^biH AeHb paHO yrpoM, bo3mo>kho, 
H3-3a acapw. Eoji£>ihhhctbo najiOMHHKOB n acnrejien HepycajiHMa eme cnajin. Bbino okojio 6 nacoB yTpa. 

n «Bce nepBOCBnmeHHHKH» OopMa MHODKECTBEHHOrO HHCJIA o6o3HaHaer ceMencTBO CBameHHHKOB, 

pOACTBeHHHKOB AHHbl, KOTOpblH KynHJI CBOK) AOJI5KHOCTb y pHMJIHH. ErO npeeMHHKaMH Ha 3TOM nocTy 

GbijiH HecKOJibKO ero cbiHOBefi h 35iTbeB. 

27:2 «h ohh CBH3ajiH Ero» Hucyca CBJBbiBajiH bo BpeMH cyAa, BepojrrHO, noTOMy hto 1) ohh GoajiHCb, 
hto Oh coBepuiHT KaKoe-Hn6yAb BOJimeGcTBO h ocboGoahtcji; 2) 3to 6bin cnocoG yHH3HTb Ero hjih 3) Tax 
nocTynanH co BceMH npecrynHHicaMH. 

n «k IlnjiaTy, npaBHTejiio» BepojrrHO, 3to npoHCxoAHJio b phmckoh KpenocrH Ahtohhh, nocrpoeHHOH 

P^AOM C XpaMOM, XOT5I MOrjIO 6bITb H BO ABOpue HpO^a, B KOTOpOM 5KHJIH pHMCKHe AOJI5KHOCTHbie JIHHa, 

Kor^a HaxoAHJiHCb b HepycanHMe. B HyAencKHe npa3AHHHHbie ahh pHMjuiHe, onacaBuineca 6yHTa, 
crarHBanH b HepycajiHM AonojiHHTejibHbie BOHCKa H3 KecapHH IIpHMopcKOH. IlHjiaT 6biji npaBHTeneM c 
26 no 36 rr. no P. X. Hctophkh onncwBaiOT ero Rax acecTOKoro n 6e3acajiocTHoro nejiOBeica. 

3Aecb b rpenecKHx pyxonncax ecTb pa3HOHTeHna. B HecKOJibKnx AOCTOBepHbix apcbhhx pyxonncax ecTb 
nepBoe hmh rinnaTa, IIohthh (cp. A, C, W n ByjibraTy). Oho noaBjiaeTca Taioice b TeKCTax JIk.3:1; 
,ZI,eaH.4:27 n 1Thm.6:13. ,H,Ba HMeHH - HopMa b paHHen uepicoBHOH jinrepaType. OAHaico oho OTcyTCTByer b 
pyxonncax X, B n L, a Taxace b TexcTax Map. 1 5 : 1 n JIk.23 : 1 . 



HACTHAJI TEMA: IIOHTHH nHJIAT 

I. Bnorpa(J)Ha 

A. MecTO n AaTa poacAeHna Hen3BecTHbi. 

B. H3 pbmapcKoro cocjiobha (Bepxynixa cpeAHero Kjiacca pnMCKoro oGmecrBa). 
B. 3KeHaT, ho o actjix HeT HH^opMaiinn. 

r. ripeAbiAymne aojdkhocth h MecTa cjiyacGw (xoTopbix aojdkho Gmjio 6wTb HecKOJibKo) 
Hen3BecTHbi. 

II. JlHHHOCTb 

A. ,ZI,Be pa3Hbie tohkh 3peHna: 

1. Ohjioh (Legatio ad Gaium, 299-305) n Hocn(J) OnaBnn («,ZI,peBHOCTH» 18:3:1 n 
«HyAencKne bohhm)) 2:9:2-4) H3o6paacaiOT ero Rax acecTOKoro h ny>KAoro cocTpaAaHnio 
AHKTaTopa. 

2. B H3 (EBaHrenna, ,ZI,eaHHa) oh H3o6paaceH xax cnaGbin, jierxo noAAaiomnnca 
MaHnnyjinpoBaHHio phmckhh npoxypaTop. 

B. lion BapHeT (Paul Barnett, Jesus and the Rise of Early Christianity, pp. 143-148) npnBOAHT 
npaBAonoAoGHoe oGbacHeHne, noneiviy bo3hhkjio ABa TaKnx pa3Hbix k HeMy OTHomeHHH. 

1. IlnjiaT 6bui Ha3HaneH npoxypaTopoM b 26 r. no P. X. npn TnGepnn, ajm KOToporo 
Gbijin xapaKTepHbi nponyAencKne HacTpoeHna (cp. Ohjioh, Legatio ad Gaium, 160-161), 
ho Ha3HaHaji ero CenaH, coBeTHHK TnGepna, HacTpoeHHbin npoTHB nyAeeB. 

2. TnGepnn He o6jiaAaji peanbHon nojiHTHnecKon chjioh, 3a hhm ctojui JI. 3jihh CenaH, 
npeTopnaHCKHH npe4)eKT, KOTopbin HeHaBHAen nyAeeB (Ohjioh, Legatio ad Gaium, 159- 
160). 

3. IlnjiaT 6bui npoTeace CenaHa n crapajicji npon3BecTn Ha Hero BnenaTjieHne, ajm nero oh: 
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a) npHBe3 b HepycajiHM pnMCKne uiTaHAapTbi (26 r. no P. X.), nero He ACJiaji hh 
oahh Apyrofi npoxypaTop. Chmbojiw phmckhx 6oroB Ha hhx B03MyTHjiH nyAeeB (cp. 
Hochc[) OnaBHH, «,ZI,peBHOCTH» 18:3:1; «Bohhm» 2:9:2-3); 

6) HeKaHHji MOHerbi (29-31 it. no P. X.), Ha KOTopbix Gwhh H3o6paaceHbi pnMCKne 
CBjrrbiHH. Hocn(J) OnaBHH roBopnr, hto oh HaMepeHHO CTapajica HapyuiaTb 
nyAencKne 3aKOHbi n oGbinan (cp. Hocn(J) OjiaBnn, «,ZIpeBHOCTH» 18:4:1-2); 

b) B3an H3 xpaMOBon coKpoBHinHHL(bi AeHbrn, hto6w nocTpoHTb b HepycajiHMe 
BOAonpoBOA (cp. Hochc[) OnaBHH, «,ZI,peBHOCTH» 18:3:2; «BonHbi» 2:9:3); 

r) npnKa3aji y6nTb HecKOJibKnx rannneaH bo BpeMJi npnHeceHna nacxanbHon acepTBbi b 
HepycajiHMe (cp. JIk.13:12); 

a) b 31 r. no P. X BBe3 b HepycannM pnMCKne ihhtm c repGaMn. Cwh HpoAa Bejinicoro 
nonpocnn ero yGpaTb nx, ho oh He xoTen 3Toro AenaTb, Tax hto ohh Hanncann 
TnGepnio, KOTopbin noTpeGoBan yBe3TH nx MopeM oGpaTHO b Kecapnio (cp. Ohjioh, 
Legatio ad Gaium, 299-305); 

e) coBepuinn MaccoBoe yGnncTBO caMapaH Ha rope repn3HM (36/37 r. no P. X.), Kor^a Te 
ncKajin cboh yTpaneHHbie CBaTbmn. H3-3a 3Toro HenocpeACTBeHHbin HaHanbHHK 
rinnaTa (BnTejinnn, npe(J)eKT Cnpnn) BbmyacAeH 6biji CHjrrb ero c aoji5khocth h 
OTnpaBHTb b Phm (cp. Hocn(J) OjiaBnn, «,H,peBHOCTH» 18:4:1-2). 

ac) CenaH 6bui Ka3HeH b 31 r. no P. X., n Tn6epnn BepHyn ce6e bckd nojiHOTy 
nojiHTHHecKon BjiacTn; BepojrrHO, ynoMHHyToe b nyHicrax a), 6), b) h r) 6buio 
CAenaHO rinjiaTOM, hto6w 3acjiyacnTb AOBepne CenaHa. IlyHKTbi a) h e) - sto, 
AOJiacHO 6wTb, nocTynKH, npn3BaHHbie 3acjiyacnTb GjiarocKjiOHHOCTb TnGepna, ho 3to 
rinjiaTy CAenaTb He yAanocb. 

3) OneBHAHO, hto KorAa GjiarocKjiOHHbin k HyAejiM HMnepaTop TnGepnn BOCCTaHOBnji 
cbok) BjiacTb n, k TOMy ace, Hanncaji k npoxypaTopaM oc[)HHHa.jibHoe nocjiaHne, b 
kotopom Beneji hm 6wTb Ao6pwMH k HyAejiM (cp. Ohjioh, Legatio ad Gaium, 160- 
161), nyAencKne bojkah HepycajiHMa BOcnojib30Bajincb nojinTHHecKon y5i3BHMOCTbK> 
rinjiaTa nepeA TnGepneivi n BbiHyAnnn ero pacrarrb Hncyca. B stoh Teopnn BapHeTra 
jiornHHO cornacyiOTca 06a B3rjuiAa Ha rinjiaTa. 

HI. Ero cyAb6a nocne onncwBaeMbix coGmthh 

A. Oh npnGbiji b Phm cpa3y nocne CMepra TnGepna (37 r. no P. X.). 

B. Oh He 6bui BHOBb Ha3HaHeH Ha AonacHOCTb. 

B. O ero >kh3hh nocne 3Toro mm Hnnero He 3HaeM. CymecrByeT MHoro Teopnn, bo3hhkluhx 
no3ace, ho c[)aKTbi OTcyTCTByiOT. 

NASB (UPDATED) TEXT: 27:3-10 

3 Then when Judas, who had betrayed Him, saw that He had been condemned, he felt remorse 
and returned the thirty pieces of silver to the chief priests and elders, 4 saying, "I have sinned by 
betraying innocent blood". But they said, "What is that to us? See to that yourself!" 5 And he threw 
the pieces of silver into the temple sanctuary and departed; and he went away and hanged himself. 
6 The chief priests took the pieces of silver and said, "It is not lawful to put them into the temple 
treasury, since it is the price of blood". 7 And they conferred together and with the money bought 
the Potter's Field as a burial place for strangers. 8 For this reason that field has been called the Field 
of Blood to this day. 9 Then that which was spoken through Jeremiah the prophet was fulfilled: 
"AND THEY TOOK THE THIRTY PIECES OF SILVER, THE PRICE OF THE ONE WHOSE 
PRICE HAD BEEN SET by the sons of Israel; 10 AND THEY GAVE THEM FOR THE POTTER'S 
FIELD, AS THE LORD DIRECTED ME". 
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TEKCT no NASB (1995): M<I>.27:3-10 

Kor/ja ace Hyaa, KOTopwii npeaaji Ero, yBHfleji, hto Oh Smji ocyameH, to oh pacKa$uic$i h 
B03epaTHji TpH/maTb cpeSpeHHKOB nepeocBJimeHHHKaM h CTapeniuHHaivi, roeopn: «CorpeuiHji a, 
npeaae HeBHHHyio Kpoeb». A ohh CKa3a.u1: «Hto HaM ao Toro? 3mo tboh 3a6oTa!». 'H oh Spocnji 
cpeSpeHHKH b xpaMOBOM CBHTHjiume h Bbiuieji; 3aTeM oh nouieji h noBeciuicH. 
IlepBOCBHmeHHHKH b3hjih cpeSpeHHKH, CKa3ajiH: «HeaonycTHMO nojioacHTb hx b xpaMOByio 
coKpoBHiuHHuy, nocKOJibKy 3to ueHa KpoBH». H ohh nocoBemajiHCb BMecTe h 3a Te aeHbrn 
KynnjiH nojie ropuieHHHKa, KaK MecTO norpeSeHHH fljia HyacecTpaHueB. IIo 3toh npHHHHe to nojie 
Ha3biBaiOT «nojieM KpoBH» h 30 cero ahh. Tor^a to, hto Sbijio CKa3aHO nepe3 HepeMHio npopoKa, 
Sbijio HcnojiHeHo: «H ohh B3JIJIH tph,hhatb cpebpehhkob, hehy Toro, KoTOPoro heha ebijia 
onPE^EJiEHA cbmaMH H3paHjin; 10 h ohh ot^ajih hx 3A nojiE ropuiEHHHKA, kak TocnoflB 

nOBEJIEJI MHE». 

27:3 «Koraa ace Hyaa, KOTopbiii npe^aji Ero, yBH/jeji, hto Oh Sbiji ocyacfleH» B stoh (J)pa3e He 
coBceM noHHTHO, k KOMy OTHOCHTca MecTOHMeHHe «oh». H3 nepeBOAOB YHjibaMca h OHjuranca cneAyeT, hto 
sto Hy#a, ho bo Bcex ocrajibHbix coBpeMeHHbix nepeBOAax «Oh» othochtcji k Hncycy. OGpaTHTe 
BHHMaHne Ha nponncHyK) 6yKBy b cnoBe «Oh» b NASB, NTV, TEV, JB h NRSV, KOTopaa npeAnonaraeT, 
hto «Oh» - sto Hncyc. 

□ «oh pacKa$uic$i» 3Aecb Hcnojib3yeTC5i He to ace caMoe rpenecKoe cjiobo, hto b TeKcre M(J).3:2, 
yKa3biBaiomee na «H3MeHeHHe o6pa3a mmcjih h nocTynKOB». ,H,aHHoe cjiobo 3HanHT, hto Hy#a «coacajieji o 
nocjieACTBHax» coAeaHHoro, ho sto coacaneHHe He conpoBoacAanocb peajibHbiMH H3MeHeHHHMH (cp. 
M(J). 21:29; 2Kop.7:8). J\jm cpaBHeHHa 3HaneHHH TepMHHOB jiynuie Bcero oGparHTbCJi k TexcTy 2Kop.7:8- 
10. 

n «TpHflijaTb cpe6peHHKOB» 3to HHTara H3 TeKCTa 3ax.ll:12. Taxyio ueHy BbinjianHBajiH 3a pa6a, 
KOToporo 3a6oAan boji (cp. 26:15; Hex. 2 1:32). 

27:4 «KpoBb HeBHHHyio» B rpenecKHx pyKonncax 3Aecb ecTb pa3HOHTeHH5i. Bo Bcex aHrjiHHCKHx 
nepeBOAax, KOTopwe mm cpaBHHBaeM b stom KOMMeHTapHH, HanncaHO «HeBHHHyio». Ho b ApeBHefi 
yHHHajibHOH pyxonHCH B H3HaHanbHO ctoht «HeBHHHyio», a b Gojiee no3AHHx Komrax - «npaBeAHyio» 
(cp. M(J). 23:35). 3T0My BapHanry cneAyiOT ByjibraTa h «,ZI,HaTeccapoH». B CenTyarHHre o6a 3th TepMHHa 
Hcnojib3yK)Tca ajm onncaHHa kpobh: «HeBHHHaa» - neTbipHaAHaTb pa3 h «npaBeAHaa» - neTbipe pa3a. 

27:5 «b xpaMOBOM CBHTHjiHme» OGwhho sto rpenecKoe BbipaaceHHe 03HaHajio CBjrroe h CBjrroe 
CB^Tbix, Kax OTAeneHHbie ot Been ocrajibHOH TeppHTopnH xpaMa (cp. Hh.2:9). 

n «noBecHjicn» 3tot TeKCT Hejib3a Hcnojib30BaTb KaK GorocjiOBCKHH apryMeHT o tom, hto caMoyGnHHbi 
npoKjiHTbi. B BhGjihh ynoMHHaeTca HecKOJibKO caMoyGnHCTB: CyA.9:54; 16:30; lHap. 31:4,5; 2Hap. 17:23; 3 
Hap. 16: 18. Hy#a 6biji npoKjurr noTOMy, hto HCKpeHHe He noKajuica. 

PaccKa3 o CMepTH Hy^bi b TeKCTe fl,eaH.l:18 He npoTHBopenHT paccKa3y MaT(J)ea, a AonojitraeT ero. 
OneBHAHO, Hy#a noBecnjica nap, yTecoM, a noTOM BepeBKa nopBanacb, Teno ynano h ot y#apa 
«pa3Bep3Jiocb». 

27:6 «3to ueHa kpobh» y hhx He Gmjio yrpboeHHH coBecTH, Kor^a ohh njiarHjiH AeHbrn 3a 
npeAaTejibCTBO Hncyca, ho noTOM hm He xoTenocb 3a6npaTb hx oGparao! 
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27:7 «OHH...KynHJIH 3eMJII0 rOpineHHHKa» B03M05KHO, 3T0 6bIJI rjIHHHHblH Kapbep, KOTOpblH HCTOIUHJICJI, 

no3TOMy ctohji HeAoporo. 3to Moacer 6wTb HaMeKOM Ha TexcT Hep. 18-19. Co BpeMeH HepoHHMa (IV Bex 
no P. X.) CTajiH CHHTaTb, hto sto MecTO HaxoAHjiocb b AOJiHHe Ehhom 6jih3 HepycanHMa. 

27:9 «CKa3aHO nepe3 HepeMHio npopoKa» 3to npjiMaji HHTaTa TeKcra 3ax. 11:12-13. B TeKCTax 
Hep. 18:1 h cjieA-, 19:1 h cjieA- h 32:7-9 Taxace roBopHTca o ropmeHHHice, a b TexcTe Hep. 32:7-9 - o 
noKynxe nojra. ,ZI,aHHbiH Teiccr - npoGjieMa rjw TOJiKOBaTejieii: 1) ABiycTHH, Be3a, JIiOTep h Kefiji CHHrajra, 
hto Marten oiuhGcji, ynoMHHyB HepeMHio; 2) b neinHrre, chphhckom nepeBOAe V Beica, h 
«fl,HaTeccapoHe», hmh npopoxa BOoGme yGpaHO H3 TeKcra; 3) OpnreH h EBceBHH nojiarajra, hto oiuhGoi 
nepenHCHHK; 4) HepomiM h 3BajibA roBopHjra, hto 3to HHTaTa H3 anoicpHc[)HHecKoro npoH3BeAeHH5i, 
aBTopoM KOToporo Ha3biBanH HepeMHio; 5) MeA yTBepac^aji, hto (J)parMeHT 3ax.9-ll Hanncaji HepeMHJi; 
6) JIaHT(J)yT h Cko(J)hjia - hto HepeMHa ynoMHHaeTca nepBbiM b eBpeiicKOM pa3Aene xaHOHa, Ha3biBaeMOM 
«npopoKH», h nosTOMy ero hmh o6o3HanaeT Becb pa3Aeji icaHOHa; 7) XeHixrreHGepr roBopHji, hto 3axapna 
LtiiTiipoBaji HepeMHio; 8) KanbBHH nncaji, hto 3Aecb b Teiccr BKpanacb ouiHGica; a 9) <P. <P. Bpioc h 
npiiMenaHiie b JB - hto 3to cocTaBHaa HHTaTa 113 3axapnii h HepeMiin. MHe xaaceTca, hto jiynuiee 
oGbacHeHiie - mecroe. 

NASB (UPDATED) TEXT: 27:11-14 

n Now Jesus stood before the governor, and the governor questioned Him, saying, "Are You the 
King of the Jews?" And Jesus said to him, "It is as you say". 12 And while He was being accused by 
the chief priests and elders, He did not answer. 13 Then Pilate said to Him, "Do You not hear how 
many things they testify against You?" 14 And He did not answer him with regard to even a single 
charge, so the governor was quite amazed. 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.27: 11-14 

H bot, Hncyc ctohji npea npaBirrejieM, a npaBHTejib cnpamueaji Ero, roeopji: «Tw Hapb 
HyaeiiCKHii?» Hncyc CKa3aji eiviy: «3mo man, kcik tm roBopiiuib». A Kor/ja Ero oSbhhhjih 
nepBOCBHmeHHHKH h CTapeiimHHbi, Oh He OTBenaji. 3aTeM nnjiaT CKa3aji Eiviy: «HeyHcejiH tm He 
cjibimnmb, KaK MHoro ohh CBH/jeTejibCTByiOT npoTHB Te6n?» H Oh He OTBenaji eiviy Sojibine hh 
Ha odno cjiobo, TaK hto npaBHTejib Smji cnjibHO yflHBjieH. 

27:11 «Tw Hapb HyfleiicKHH?» Penb rnjia 06 H3MeHe PiiMy. ,U,jih nnjiaTa sto 6bijia nojiiiTiiHecKaa 
npoGjieMa. 

n 

NASB, NKJV «It is as you say» 

«3mo man, kuk tm roBopniub» 
NRSV «You say so» 

«Tbi roBopnuib TaK» 
TEV «So you say» 

«TaK tm roBopnmb» 
JB <dt is you who say it» 

«3to tm roBopumb TaK» 
OTBeT Hucyca - 3araAOHHaa (J)pa3a, npeAnonaraioinaa yTBepAHrejibHbiii OTBeT, ho HenpocroH (cp. 
Hh. 18:33-37), hto noica3biBaeT: Ero HapcTBO - He ot Mnpa cero. 

27: 12 «o6bhhhjih» Cmotph Teiccr JIk.23 :2. 
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□ «Oh He OTBeHaji» 3to cooTBeTCTByeT MeccnaHCKOMy npoponecTBy b TeKcre He. 53:7, KOTopoe 
Ha3biBaeTca «necHeH o CTpaAaiomeM Pa6e». Oh OTBerHji nHjiary jihhho, ho He craji OTBenaTb Ha 
oGbhhchhh b npHcyTCTBHH HyAencKHx Boac^eH hjih Hpo^a. 



NASB (UPDATED) TEXT: 27:15-18 

15 Now at the feast the governor was accustomed to release for the people any one prisoner whom 
they wanted. 16 At that time they were holding a notorious prisoner, called Barabbas. 17 So when the 
people gathered together, Pilate said to them, "Whom do you want me to release for you? Barabbas, 
or Jesus who is called Christ?" 18 For he knew that because of envy they had handed Him over. 



TEKCT no NASB (1995): M<I>.27: 15-18 



15 



Ha npa3flHHK ace npaBirrejib hmci oSbinaii OTnycKaTb Hapoay OflHoro Jiio6oeo y3HHKa, 



16 



KOTOpOrO OHH XOTejIH. B TO BpeMH y HHX SblJI B 3aKJHOHeHHH H3BeCTHbIH flypHOH CJiaBOH y3HHK, 

1 7 

Ha3biBaeMbiii BapaBBoii. no3TOMy, Kor^a jho^h coSpajincb BMecTe, nmiaT CKa3aji hm: «Koro bh 
xoTHTe, HToSbi a OTnycTHji ajih Bac? BapaBBy, hjih Hncyca, Ha3biBaeivioro Xphctom?» H6o oh 
3Haji, hto H3 3aBHCTH ohh npeaajin Ero. 



27:15 «npa3flHHK» HMeeTca b BH^y Ilacxa, oahh h3 Tpex eaceroAHbix npa3AHHKOB, Kor^a Bee 
MyacHHHbi-HyAen crapine ABaAHaTH jier AOJiacHbi Gmjih npncyTCTBOBaTb b ropoAe (cp. JIeB.23). 

□ «npaBHTejib HMeji o6biHaii» HcropHHecKHx CBHAeTenbCTB 06 stom hct, KpoMe icaic y HocH(J)a OjiaBira, 
«HyAencKHe ApeBHOCTH» 20:9:3. 

27:16,17 «BapaBBa» B HeicoTopbix Gojiee no3AHHx nepeBOAax ctoht «Hncyc BapaBBa», ho 3to He 
CTOJibKO TeKCTOJiorHHecKHH BapnaHT, CKOJibKO npeAaHHe. 06 3tom xopouio nnuieT Bpioc Meurep (Bruce 
Metzger, A Textual Commentary on the Greek New Testament, pp. 67-68) H3 OGbeAHHeHHoro 
BnGjiencKoro OGmecTBa. «BapaBBa» 3HanHT chh OTua hjih pa66n. Oh 6bui BHHOBeH b toh H3MeHe, b 
KOTopoH oGbhhajih Hncyca. 

27:18 «H6o oh 3Haji, hto h3 33bhcth ohh npeaajin Ero» IlHjiaT npeAnpHHJiji HecKOJibKO nonbiTOK 
ocBoGoAHTb Hncyca, noTOMy hto oh npe3Hpan HyAencKHx BoacAen h hx MaHHnyjuiHHH. 



NASB (UPDATED) TEXT: 27:19-23 

While he was sitting on the judgment seat, his wife sent him a message, saying, "Have nothing 



19 



20^ 



to do with that righteous Man; for last night I suffered greatly in a dream because of Him". But 
the chief priests and the elders persuaded the crowds to ask for Barabbas and to put Jesus to death. 
21 But the governor said to them, "Which of the two do you want me to release for you?" And they 
said, "Barabbas". 22 Pilate said to them, "Then what shall I do with Jesus who is called Christ?" 
They all said, "Crucify Him!" 23 And he said, "Why, what evil has He done?" But they kept shouting 
all the more, saying, "Crucify Him!" 
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TEKCT no NASB (1995): M<I>.27: 19-23 

B to BpeMH KaK oh CHfleji Ha cyaeiicKOM MecTe, aceHa ero nocjiajia eiwy coo6memie, cKa3ae: 
«He flejian HHnero Toiwy npaeeflHOMy HejioeeKy, noTOMy hto npouieflineii hohbio a MHoro 
nocTpaaajia bo CHe H3-3a Hero». Ho nepBOCBHiueHHHKH h CTapeiiuiHHbi B036yflHjiH TOJinw 
[napoda] npocHTb 3a BapaBBy, a Hncyca norySnTb. Ho npaBHrejib CKa3aji hm: «Koro H3 abohx 
Bbi xoTHTe, HToSbi a OTnycTHji fljia Bac?» Ohh ace CKa3ajin: «BapaBBy». nnjiaT CKa3aji hm: 
«Tor/ja hto aojiaceH a aejiaTb c HncycoM, Ha3biBaeivibiM Xphctom?» Bee ohh CKa3ajin: «PacnHH 
Ero!» Oh ace CKa3aji: 
CHjibHee: «PacnHH Ero!» 



Ero!» Oh ace CKa3aji: «3a hto, KaKoe 3jio Oh caejiaji?» Ho ohh npoaojiacajiH KpnnaTb eme 



27:19 «aceHa ero nocjiajia eiviy coo6memie, CKa3as: «He aejiaii HHnero ToMy npaBeflHOMy 
HejiOBeKy, noTOMy hto npouieflineii hohbio a MHoro nocrpaaajia bo CHe H3-3a Hero» J\ojdkho 6wTb, 
ohh roBopHUH 06 Hncyce. OHa ynoTpeGnjia MeccnaHCKHH thtvji, roBopa o HeM, ho HenoHJiTHO, CKOJibKO efi 

6bUIO OTKpblTOl HpOHHH 3aKJIK)HaeTC5I B TOM, HTO 5I3bIHHHHa yBHAejia BeiHH, KOTOpbie OCTajIHCb 

HeAOCTynHbiMH ajm HyAeiicKHx BO^en (cp. M(J). 27:54; Hh. 1:11). 

27:20 «nory6HTb» Cmotph nacTHyio TeMy Apollumi b 2: 13 . 

27:23 «ohh npoaojiacajin KpnnaTb eme cnjibHee» OopMa HECOBEP IIIE HHOrO BHflA noKa3biBaer, 
hto «ohh KpHHajiH CHOBa h CHOBa». 3Ta Tonna - He Te nanoMHHKH, KOTopwe npHBeTCTBOBajiH Hncyca bo 
BpeMH Ero TpHyM(J)ajibHoro Bbe3Aa. flonacHO 6brrb, 3to Gmjih Apy3b5i BapaBBbi, KOTopwe coGpanncb TaM, 
acenaa ero ocBoGoacAeHHa! EcTb MHeHHe, hto 3Ty Tonny co6pan CHHeApnoH. 

NASB (UPDATED) TEXT: 27:24-26 

24 When Pilate saw that he was accomplishing nothing, but rather that a riot was starting, he took 
water and washed his hands in front of the crowd, saying, "I am innocent of this Man's blood; see to 
that yourselves". 25 And all the people said, "His blood shall be on us and on our children!" 26 Then 
he released Barabbas for them; but after having Jesus scourged, he handed Him over to be 
crucified. 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.27: 24-26 

Kor^a nnjiaT yBH/jeji, hto oh HHnero He MoaceT noaejiaTb, a TOJibKO eme h cmhtchhc 
HanHHaeTCfl, oh bjh.i BOflbi h yivibiji cboh pyKH nepea TOJinoii, rosopji: «fl HeBimoBeH b k|iobii 
3Toro HejiOBeKa; ayMaiiTe sdecb bh caMH». ~H Becb Hapoa CKa3aji: «Ero KpoBb SyaeT Ha Hac h Ha 
HauiHx aeTnx!» Tor^a oh OTnycTHji hm Bapassy, a nocjie Toro, KaK Hncyca SnHeBajiH, oh npeaaji 
Ero Ha pacnHTHe. 

27:24 «CMHTeHHe HaHHHaeTcn» Bo BpeMH npa3AHHKOB, Kor^a HepycajiHM 6biji nepenonHeH 
B3BOJiHOBaHHbiMH nanoMHHKaMH, Bcer^a cymecTBOBana B03MoacHOCTb 6yHTa. PHMjraHe b npa3AHHHHbie 
Ahh npHCbinajiH b ropoA AonojiHHTenbHbie BOHCKa H3 KecapHH b xpenocTb Ahtohhh. 

n «yMbiji cboh pyKH nepea TOJinoii» 3to 6bm HyAencKHH, a He phmckhh oGbinan (cp. Bt.21:6-7; 
nc.25:6; 72:13). 

27:25 «Ero KpoBb SyaeT Ha Hac h Ha Hamnx aeTnx!» 3to 6bma KjurrBa, HpeBaraji TaacenbiMH 
nocneACTBHaMH, oco6eHHO b CBere npeACTaBjieHHH B3 o GeccMepTHH h coBMecrHOH BHHe (cp. Hex. 20:5-6; 
2Hap.3:29). 3to npoKjurrHe, KOTopoe ohh caMH Ha ce6a HaBjieKjin! Oho HcnojiHHjiocb b 70 r. no P. X. 
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27:26 «6HHeBajiH» 3to 6buio yacacHO acecToxoe Haica3aHHe! Hacro jnoAen 3a6HBajiH ao CMepra. Oho 
Bcer^a npeAinecTBOBajio pacrurrHio, ho b ashhom cjiynae, cy^a no TexcTy Hh. 19: 1,12, 3to Morna 6biTb 
eme OAHa nonbiTKa IlHjiaTa BbBBaTb conyBCTBHe k Hncycy. 

NASB (UPDATED) TEXT: 27:27-31 

27 Then the soldiers of the governor took Jesus into the Praetorium and gathered the whole 
Roman cohort around Him. 28 They stripped Him and put a scarlet robe on Him. 29 And after 
twisting together a crown of thorns, they put it on His head, and a reed in His right hand; and they 
knelt down before Him and mocked Him, saying, "Hail, King of the Jews!" 30 They spat on Him, and 
took the reed and began to beat Him on the head. 31 After they had mocked Him, they took the 
scarlet robe off Him and put His own garments back on Him, and led Him away to crucify Him. 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.27: 27-31 

Tor^a BOiiHbi npaBHTejiH b3hjih Hncyca b npeTopnio h coSpajm nojmyio puMCKyw KoropTy 
BOKpyr Hero. Ohh pa3AejiH Ero h HaaejiH Ha Hero SarpuHimy. H, cnjieTH seHen H3 TepHa, ohh 
bo3jio>khjih ero Eivry Ha rojiOBy h aajiH TpocTb Eivry b npaByio pyKy; h ohh CTaHOBHjincb Ha kojichh 
nepea Hhm, h HaciwexajiHCb na/i Hhm, rosopji: «Paflyiicn, Hapb HyneHCKHH!» Ohh njiesajin Ha 
Hero h, bjh.iii TpocTb, h huhojiu 6htb Ero no rojiOBe. A Kor/ja ohh HaaviejuiHCb Haa Hhm, to 
chhjih c Hero SarpuHHuy, h oacih Ero CHOBa b Ero co6cmeeHHbie oaeac/jbi, h yBejin Ero, htoSbi 
pacnnTb. 

27:27 

NASB, NKJV, JB «Praetorium» 

«b npeTopHio» 
NRSV, TEV «the governor's headquarters» 

«b pe3HaeHUHio npaBHTejin» 
3to 6bijia KpenocTb Ahtohhh hjih ABopeii HpoAa, Gmbihhh pe3HAeHHHeH pHMCKoro npaBHTejra b 
HepycanHMe. EcTb Taxace npeAnonoaceHHe, hto TaM HaxoAHJiHCb cojiAaTCKHe Ka3apMbi. 

27:28 «6arpnHHHy» 3to cjiobo nponcxoAHT ot Ha3BaHHH HacexoMoro, H3 KOToporo Ao6biBanH TeMHO- 
KpacHyio Kpacxy. B TeKcrax Map. 15: 17 h Hh.19:2 HanncaHO «nypnyp». BepojrrHO, 3to 6biji BbiHBeTiiiHH 
KpacHbiii nnam pHMCKoro oc[)HHepa. Ilypnyp 6bin uapcKHM HBeTOM. PaHHaa uepicoBb ycMaTpHBana b 
3tom chmboji uapcicoro nonoaceHHa Hncyca. B apcbhocth jiioah He Gmjih CTOJib CKpynyjie3HbiMH b 
Ha3BaHHH Toro hjih HHoro UBeTa, Kax cennac. 

27:29-30 Cojmarbi Bbipa3HjiH cbok> HeHaBHCTb k nyAencKOMy HaceneHHio, H3AeBaacb HaA HncycoM xax 
HaA nyAencKHM uapeM. 



NASB (UPDATED) TEXT: 27:32 

32 As they were coming out, they found a man of Cyrene named Simon, whom they pressed into 
service to bear His cross. 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.27:32 

Kor^a ace ohh bbixoahjih, to Hauijin OAHoro KiipiiHe$iHiiHa, no hmchh Chmoh, KOToporo ohh 
3acTaBHjiH HecTH Ero KpecT. 
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27:32 «KnpHHejiHHHa, no hmchh Chmoh» KnpuHea - 3to coBpeMeHHaa JIhbhji, ho hmh 3Toro nejiOBeica 
HyAeficKoe. Tot <J)aKT, hto oh HaxoAHJicJi b 3to BpeMH b HepycajiHMe, 3HaHHT, hto oh 6biji Hy^eeM hjih 
npo3ejiHTOM. B HepycajiHMe 6bijia CHHarora riir ny^eeB H3 KnpHHeH (cp. fl,eaH.6:9). Ero pacoBaa h 
3THHnecKaa npHHaAJieacHOCTb HaM HeH3BecTHa, ho, cxopee Bcero sto 6biji HyAeii H3 AHacnopw. 

n «3acTaBHjiH» 3to nepcHACicoe cjiobo, Hcnojib3yeMoe b Texcre M(J).5:41. OKKynnpoBaBuiHe ropoA pHMCKHe 
BOHCKa HMenH npaBO 3acTaBjijrrb MecTHoe Hacejiemie BbinojiHjrrb jiioGbie nopyneHHJi. 

n «HecTH Ero KpecT» HeH3BecTHO, Hec jih oh ao Eojiro(J)bi uejibiii KpecT hjih nepeicjiaAHHy. KpecT Mor 
HMerb (J)opMy 3arjiaBHOH 6yKBbi «T», ctpohhoh 6yKBbi «t» hjih 6yKBbi «X», hjih ace 3ina(J)OTa, Ha kotopom 
pacnHHanocb HecKOJibKO HejiOBex. 



33 And when they came to a place called Golgotha, which means Place of a Skull, 34 they gave Him 



A Kor^a ohh npiiiu.in Ha MecTO, Ha3WBaeMoe Tojinxba, hto 3HanHT «MecTO nepena», ohh 



NASB (UPDATED) TEXT: 27:33-34 
33 And when they came to a place 
wine to drink mixed with gall; and after tasting it, He was unwilling to drink 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.27: 33-34 
A Kor^a ohh npnin.in Ha MecTO, Ha; 
jja.iii Eiviy nHTb biih;i, CMemaHHoro c acejiHbio; ho, nonpoSoeaB ezo, Oh He 3axoTeji nHTb. 

27:33 «rojiro<ba» CooTBeTCTByiomee eBpeiiCKoe cjiobo 03Hanajio «Hepen». Ero jiarHHCKHH nepeBOA - 
«Calvary». Tax Ha3biBajiH HeBbicoKHH xojim c BepmHHoii, jiHineHHoii pacTHrejibHOCTH, a He HMeHHO xojim b 
(J)opMe nepena. 

27:34 «ohh aajin Eiwy nHTb biih;i, CMemaHHoro c HcejiHbio» BaBHjiOHCKHii TanMyA roBopHT, hto 
HepycajiHMCKHe aceHinHHbi AaBann stot icpenKHH HanHTOK ocyacAeHHbiM, hto6w oGnernHTb hx 6ojib. 
Bo3mo5kho, 3Aecb ecTb yica3aHHe Ha npoponecTBO b TeKCTe lie. 68:22. 

□ «Oh He 3axoTeji nHTb» 3to He HMeeT HHKaKoro OTHomeHHJi k coBpeMeHHOMy nojiHOMy B03AepacaHHio 
ot cnnpTHoro, pacnpocTpaHeHHOMy cpeAH HexoTopbix AeHOMHHauHH. IIo35Ke Hncyc npHiraji AemeBoe bhho 
ot cojiAaT (cp. ct. 48). Oh He xoTen npHHHMaTb BemecrBa, npHrayuiaioiuHe 6ojib h npHrynjraiomHe 
nyBCTBa. 

NASB (UPDATED) TEXT: 27:35-37 

35 And when they had crucified Him, they divided up His garments among themselves by casting 
lots. 36 And sitting down, they began to keep watch over Him there. 37 And above His head they put 
up the charge against Him which read, "THIS IS JESUS THE KING OF THE JEWS." 



TEKCT no NASB (1995): M<I>.27: 35-37 
Koraa ace ohh pacnnjin Ero, ohh aejin 

^7 

ohh HdHcuiu CTepenb Ero TaM. A Haa En 

Ero, h KOTopan rjiacnjia: «3to - Hhcyc, Hapb Hy^EEB». 



'Koraa ace ohh pacnnjin Ero, ohh acjihjih Ero oaeacAbi MeacAy coSoii, Spocan acpeSHii. H, ceB, 

^7 

ohh HdHcuiu CTepenb Ero TaM. A Haa Ero tojioboh ohh noiwecTHjiH Haanncb, 03HaHaBinyio BHHy 



27:35 «ohh pacnnjin Ero» EBaHrenna He roBopjrr o (J)H3HHecKHx acneicrax CMepTH Hncyca (cp. 
IIc.21:17). Taxaa Ka3Hb Gwjia npHAyMaHa b MeconoTaMHH h neperorra rpexaMH h pHMjuiHaMH. 3to Gwjia 
MyHHTejibHaa, AOJiraa xa3Hb, npoAOJiacaBinaaca HecKOJibKO AHeii. Ee Ha3HaHeHHeM Gwjio yHH3HTb BparoB 
PHMa h BHyuiHTb hm CTpax, hto6w hhkto He 6yHTOBaji. Cmotph noApoGHyio CTaTbio b Zondervan 
Pictorial Bible Encyclopedia, Vol. 1, pp. 1040-42. 
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□ «ohh aejiHjiH Ero OAeacAw MeacAy co6oh, Spocaa acpe6Hii» Cmotph TexcT IIc.21:19. Hncyc, 6bui, 
bo3mo5kho, o6Ha>KeH hjih, hto Gonee BepoaTHO, Ha HeM 6bijia OAHa jiHiiib HaGeApeHHaa noB5i3Ka. 

B Textus Receptus k Teiccry Ao6aBjieHO HecKOJibKO (J)pa3 H3 TeKCTa Hh. 19:24, r^e uHTHpyeTca 
IIc.21:19; ho b opHrHHanbHOM TeKcre EBaHrenna ot MaT(J)ea hx He Gbijio. 3thx Ao6aBjieHHH hct b 
yHHHanbHbix rpenecKHx pyKonncax N, A, B, D, L h W, HeT hx h b naTHHCKOM h chphhckom nepeBOAax. 

«BpocaTb acpe6HH» - b H3 3to Gbijio h a3apTHaa nrpa, h cnocoG y3HaTb Boacbio bojiio, xax b TeKcre 
fl,eaH.l:26. 3to Aenanocb Ha ocHOBaHHH BeTxo3aBeTHoro npeueAeHra c ypHMOM h TyMMHMOM. Taicon 
MexaHHHecKHH cnocoG onpeAeneHHA Boacben bojih ocTanca b npouinoM. 3to 3HanHT, hto b BhGjihh 
paccKa3biBaeTca h o TaKHx Bemax, KOTopwe Gonbuie He Hcnojib3yiOTC5i. Eme oahh xopouiHH npHMep 
noAoGHoro: pyHoTeAeoHa (cp. CyA.6:36-40). 

27:37 «Haanncb, 03HaHaioinyK) BHHy Ero» H3 Teiccra Hh. 19:20 mm y3HaeM, hto 3to oGBHHeHHe Gbijio 
HanncaHO Ha Tpex a3biicax (apaMeficKOM, naTHHCKOM h rpenecKOM). IlHjiaT c(J)opMyjiHpoBaji ero Tax, 
hto6w pa3rHeBaTb HyAeficKHx BoacAen. OGBHHeHHe no-pa3HOMy 3anncaHO b neTbipex EBaHrennax: 

MaT(J)ea: «3to - Hncyc, Uapb HyAeeB». 

Mapxa: «U,apb HyAeeB» (cp. Map. 15:26). 

Jlyxn: «3to - Uapb HyAeeB» (cp. JIk.23:38). 

HoaHHa: «Hncyc Ha3apjiHHH, Uapb HyAeeB» (cp. Hh.19:19). 

NASB (UPDATED) TEXT: 27:38-44 

38 At that time two robbers were crucified with Him, one on the right and one on the left. 39 And 
those passing by were hurling abuse at Him, wagging their heads 40 and saying, "You who are going 
to destroy the temple and rebuild it in three days, save Yourself! If You are the Son of God, come 
down from the cross". 41 In the same way the chief priests also, along with the scribes and elders, 
were mocking Him and saying, 42 "He saved others; He cannot save Himself. He is the King of Israel; 
let Him now come down from the cross, and we will believe in Him. 43 HE TRUSTS IN GOD; LET 
GOD RESCUE Him now, IF HE DELIGHTS IN HIM; for He said, T am the Son of God". 44 The 
robbers who had been crucified with Him were also insulting Him with the same words. 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.27: 38-44 

•20 

Tor^a ace h aea pasSofimiKa Swjih pacnHTw c Hhm: oahh no npaeyio CTopoHy, a apyroii no 
jieeyio. npoxoajunne ace mhmo chjibho sjiocjiobhjih Ero, KHBan rojioeaiviH cbohmh h roeopn: 
«3ii, Tw, KoTopbiii co6npaeiubCfl pa3pymnTb xpaM h eoccTaHOBHTb ero b TeneHHe Tpex AHeii, 
cnacn Ce6n Caivioro! Ecjih Tw Cbih EoacHii, cohah c KpecTa». HoaoShbim ace o6pa30M TaKace h 
nepBOCBHiueHHHKH, BiviecTe c KHnacHiiKaiviH h crapeiiuiHHaMH, Haciviexajiiicb Had Hum h roBopnjin: 

42 



«Oh cnacaji Apyrnx; a Oh He MoaceT cnacTH Ce6n Caivioro. Oh Hapb H3panjieB; nycTb ace Oh 
Tenepb cohact c KpecTa, h mw yBepyeM b Hero. 43 Oh nojiArAETca ha BorA, - nycTb acE Bor 
ciiacet Eeo cennac, ecjih Oh ^obojieh Hm; bcab Oh roBopnji: «fl Cwh EoacHH». 44 Pa36oiiHHKH, 
KOTopwe Swjih pacnHTbi c Hhm, TaKace ockopSjihjih Ero hoaoShwmh ace cjiOBaMH. 



27:38 «ABa paiSoiiHiiKa Swjih pacnnTw c Hhm» 3to ajuiK)3Ha Ha Teiccr Hc.53:12. Hoch(J) OnaBHH 
Taxace Ha3biBaeT hx «pa36oHHHicaMH», hto npeAnonaraeT: ohh Mornn 6wTb 3HjiOTaMH, icaic h BapaBBa. 

27:39 «npoxoAnmHe ace mhmo cnjibHO 3jiocjiobhjih Ero, KHBan rojiOBaMH cbohmh» 3to HaMeK Ha 
TexcT IIc.21:8. ,ZI,oji5kho 6biTb, ronro(J)a pacnonarajiacb B03Jie raaBHOH Aoporn, BeAymen b HepycajiHM. 
PacnaTHa GbijiH nocTaBjieHbi TaM, hto6w ycrpaiiiaTb npecTynHHKOB h npeAOTBpamarb MjrreacH. 
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27:40 «Ecjih Tbi Cwh Eo5khh» 3to YCJIOBHOE npeAJio^eHHe nEPBOrO THnA, 

npeAnonaraioinee HCTHHHOCTb yanoBHJi c no3HHHH roBopamero, acenaioinero AOKa3arb sto (cp. M(J).4:3). 
3th jiioah He coMHeBajincb b tom, hto Hncyc CHHraeT Ce6a CbiHOM Eo^kmim. 

27:41 «nepBOCBHmeHHiiKH...KHHacHHKaMH...CTapeHuiHHaMH» 3to 6buio nonHoe o6o3HaneHHe 

CHHeApHOHa. 

27:43 «Oh nojiArAETCfl ha BorA, - nycTb acE Bor cnACET Eeo ceiiHac, ecjih Oh ^obojieh Hm» 

3to ajuiK)3Ha Ha TexcT IIc.21 :9. B stom ncajiMe flaBH^a noApoGHO onncaHO pacnaTHe. 

27:44 MaT(J)eH yTBepacAaeT, hto o6a 3HjiOTa, pacnjrrbie p?moM c HncycoM, ocKopGnajin Ero, ho b 
TeKcre JIk. 23:39 roBopHTca, hto sto Aenaji TOJibKO oahh h3 pa36oHHHKOB. 3to onaTb ace He 
npoTHBopenHe, a oaho AonojitraeT Apyroe. CHanaiia ohh o6a BejiH ce6a acecTOKO h BbicoKOMepHO, ho noTOM 
oahh CMarHHjica h pacKajuica. 



NASB (UPDATED) TEXT: 27:45-54 

45 Now from the sixth hour darkness fell upon all the land until the ninth hour. 46 About the ninth 
hour Jesus cried out with a loud voice, saying, "ELI, ELI, LAMA SABACHTHANI?" that is, "MY 
GOD, MY GOD, WHY HAVE YOU FORSAKEN ME?" 47 And some of those who were standing 
there, when they heard it, began saying, "This man is calling for Elijah". 48 Immediately one of them 
ran, and taking a sponge, he filled it with sour wine and put it on a reed, and gave Him a drink. 
49 But the rest of them said, "Let us see whether Elijah will come to save Him". 50 And Jesus cried out 
again with a loud voice, and yielded up His spirit. 51 And behold, the veil of the temple was torn in 
two from top to bottom; and the earth shook and the rocks were split. 52 The tombs were opened, 
and many bodies of the saints who had fallen asleep were raised; 53 and coming out of the tombs 
after His resurrection they entered the holy city and appeared to many. 54 Now the centurion, and 
those who were with him keeping guard over Jesus, when they saw the earthquake and the things 
that were happening, became very frightened and said, "Truly this was the Son of God!" 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.27:45-54 

45 TT ~ 46 A 

M bot, ot mecToro naca TbMa onycrajiacb Ha seen 3eMjie ao naca aeBHToro. A okojio 
aeBHToro naca Hncyc B03onnji rpoMKHM tojiocom: «3jih, 3jih! jiama cabax<i>ahh?», to ecTb: 
«BoacE Moh, BoacE Moh! Hohemy Tbi octabhji Meh«?» 47 HeKOTopbie H3 Tex, kto ctohji TaM, 
Kor^a ohh ycjiwmajiH 3to, cmanu roBopHTb: «3tot HejiOBeK 30BeT Hjihio». H TOTnac oahh h3 
hhx no6e»caji h, b3hb ry6Ky, oh HanojiHiui ee khcjiwm bhhom, HaTKHyji ee Ha TpocTb h aasaji Eiwy 
nHTb. Ho ocTajibHbie us mix roBopiuin: «/I,aBaH nocMOTpHM, npnaeT jih Hjihh cnacTH Ero». " A 
Hncyc onnrb BOJonii.i rpoMKHM tojiocom h ncnycTHji Cboh ayx. " H bot, 3aeeca b xpaiwe 6bijia 
pa3opBaHa Ha^Boe, csepxy flOHHjy; h 3eMjin coTpnciacb, h cicajibi 6bijiH pacKOJiOTbi Ha nacTH. 
TpoSHHUbi SbijiH OTKpwTbi; h MHorne Tejia cbhtmx, KOTopwe npeacae yconjin, SbijiH 
BOCKpemeHbi; ' h, Bbiiun H3 rpoSHHn nocjie Ero BOCKpeceHHH, ohh bouijih b cbhtoh ropoa h 
HBHjiHCb MHorHM. ~ Cothhk me h Te, KOTopwe BMecTe c hhm CTeperjiH Hncyca, Kor^a ohh yBH^ejiH 
3eMjieTpnceHHe h Bee, hto npoHCxoflHjio, oneHb cnjibHO ncnyrajincb h roBopnjin: «BoncTHHy 3to 
Sbiji Cwh Bora!». 
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27:45 «TbMa» Cmotph TeKCTbi Hex. 10:21 h cjieA.; Bt.28:29 h Am.8:9. TbMa Gwjia oahoh h3 Ka3Hefi 
ernneTCKHx, h KOTopaa npeBpaTHjiacb b npoKjraTHe 3aBeTa, npeAHa3HaHeHHoe rjw Tex, kto He BbinojitraeT 
BoacbHx 3anoBeAeH. B GorocjiOBCKOM OTHomeHHH OHa noKa3ajia, icaic Bor OTBepHynca ot CBoero Cbma, 
Kor^a Tot npHtraji Ha Ce6a Bee rpexn HejiOBenecTBa. Bot 3Toro nepeacHBaHHa jiHHHoro AyxoBHoro 
OTHyac^eHHa ot Bora, a Taxace TaacecTH 6peMeHH rpexoB Bcero HejiOBenecTBa, Hncyc 6ojibine Bcero h 
Gohjich. 

27:46 «BoacE Moh, BoacE Moh! IIOHEMy Tbi octabhji Mehji?» 3to nepBbie cjiOBa IIc.21. Hncyc 
omyman OTHy^eHHe OTBora, xpaHHe Taacenoe cocrojiHHe rpeuiHHKa (cp. Eaji.3:13; 2Kop.5:21). 

27:47 «3tot HejioeeK 3<meT Hjihio» Hjihji 6biji npeATenen Meccnn (cp. Maji.4:5). BepoaTHO, 
apaMeHCKoe cjiobo Eloi hjih, bo3mo>kho - Eliya, b ycTax Hncyca npo3ByHajio noxoace Ha hmh npopoxa. 

27:48 

NASB, NKJV, 

NRSV «sour wine» 

«KHCJIbIM BHHOM» 

TE V «cheap wine» 

«aeuieBbiM bhhom» 
JB «vinegar» 

«yKcycoM» 

3to Gbijio AeuieBoe bhho, KOTopoe nnjiH cojmaTbi. Hncyc Bbinnji HeMHoro, noTOMy hto b ropne y Hero 
nepecoxno Tax, hto Oh He Mor roBopHTb (cp. nc.21:16). Bo3mo>kho, 3to Gmjio HcnonHeHHeM 
3anHcaHHoro b TeKcre lie. 68:22. 

27:49 3Aecb npncyTCTByeT eme oaho BbipaaceHHe H3 Teiccra Hh. 19:34. Ero HeT b apcbhhx rpenecKHx 
pyKonncax A, D, K h rpenecKHx Texcrax OpnreHa, HepoHHMa h ABrycTHHa, ho oho ecTb b X, B, C h L. 
TpyAHO ycTaHOBHTb, Gbijio jih oho b opHrHHane, Tax xax 1) BnojiHe BepojrrHO, hto oho Gmjio b3jito h3 
EBaHrenna ot HoaHHa; 2) noxoace, hto oho HapymaeT xpoHOJiorHnecKHH nopaAOic; OAHaxo 3) oho 
npncyTCTByeT b HecKOJibKHx HaAeacHbix pyKonncax. Bbui jih Hncyc npoH3eH ao Toro, xax Oh yMep? 

27:50 «Hncyc onHTb B03oniiji rpoMKHM rojiocoM» CpaBHH TeKCTbi Hh. 19:30; nc.21:16; JIk. 23:46; 
nc.30:6. 

27:51 «3aBeca b xpaivie Sbijia pa3opBaHa HaaBoe, CBepxy aoHH3y» 3to Gbijia 3aBeca, OTAejiaBinaa 
CBjrroe ot CBAToro CB^Tbix, Tax Ha3biBaeMaa BHyTpeHHJiJi 3aBeca. 3thm aKTOM Bor noKa3aji, hto Tenepb 
Bee nojiyHHjiH Aocryn k HeMy! 3aBeca pa3opBajiacb HMeHHO CBepxy, hto CHMBOJiH3HpoBano ycTpaHeHne 
CaMHM BoroM nperpaAbi Meac,ny Hm h jiKWbMH, h hto Oh cran AOcryneH BceMy HejiOBenecTBy. 

27:52 «Epo6HHijbi Sbijiii OTKpbiTbi» 3to npoH3omjio H3-3a 3eMjieTpaceHHa (cp. ct. 54). Tohho 
HeH3BecTHO, Kor^a HMeHHO jiioah CTajiH BocxpecaTb. noxoace, 3th BOCKpeuieHHa CB?i3aHbi c 
BOCKpeuieHHeM Hncyca (cp. ct. 53). Ho, cy^a no TexcTy, 3to npoH30injio b MOMeHT CMepra Hncyca. Mm 
He MoaceM tohho 3HaTb, kto Bocxpec, Kor^a, r^e h noHeMy. 

n «CBHTbix» Cmotph nacTHyio TeMy HHsce. 
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HACTHAJI TEMA: CBflTME 

3to cjiobo aBjiaeTca rpenecKHM SKBHBajieHTOM eBpeficKoro kadash, ochobhoc 3HaneHHe KOToporo - b 
OTAeneHHH h npeAHa3HaHeHHH KaKoro-TO nejiOBeica, onpeAeneHHoro npeAMeTa hjih ^aace KaKoro-TO 
KOHKpeTHoro MecTa HCKjiiOHHTejibHO Rim nocBameHHa ilXBE. B aHrjiniiCKOM 5i3biice eMy cooTBeTCTByeT 
TepMHH «the sacred» («CB5imeHHbiH, cbjitoh; nocBJimeHHbiH KOMy-ji.AieMy-ji.))). ilXBE OTAeneH ot 
HejiOBenecTBa CBoefi npnpoAOH (BenHbifi HecoTBopeHHbiH flyx) h Cbohm xapaierepoM (HpaBCTBeHHoe 
coBepuieHCTBo). Oh CaM aBjiaeTca TeM 6e3ynpeHHbiM craHAapTOM, kotopwm Bee ocrajibHoe b MHpe 
H3MepaeTca h no KOTopoMy Bee cyAHTca. Oh - TpaHCueHAeHTHbiH, CBepxbecTecTBeHHbiH Cbjitoh Bor b 
Tpex HnocTacax. 

Bor coTBopHji jnoAeii ajm Ao6poro o6meHH?i c Hhm, ho rpexonaAeHHe (Bmt.3) bosabhimio 
HpaBCTBeHHbie 6apbepw h npenjrrcTBHfl b 3thx OTHOineHHax Meac^y CBaTbiM BoroM h rpeuiHbiM 
HejiOBenecTBOM. Bor peuinji BepHyTb CBoe pa3yMHoe TBopeHHe b npeacHee cocrojiHHe; HMeHHO no stoh 
npnHHHe Oh npn3biBaeT Cboh HapoA 6biTb «CBflTbiM» (cp. JleB. 11:44; 19:2; 20:7,26; 21:8). HMea 
OTHonieHna c ilXBE nocpeACTBOM Bepw, Ero HapoA oGpeTaeT CBjrrocTb nepe3 CBoe ocoGoe nonoaceHne b 
HeM no 3aBeTy, OAHaico Bor Taxace npn3biBaeT ero n acnTb cbato (cp. M(J).5:48). 

IIoAoGHaa CBjrraji acn3Hb craHOBHTOi bo3mo>khoh ajm Bepyiomnx, nocKOJibKy ohh Bcenejio npHH^Tbl H 
npomeHbi BoroM GnaroAapji acepTBeHHon 5KH3HH h cjryaceHnio Hncyca XpncTa, a Taxace npncyTCTBnio 
CBjrroro flyxa b hx pa3yMe n cepAuax. Bee 3to C03AaeT ocHOBy ajm napaAOKcanbHon cnryaHHH, xorAa 
HejiOBex OAHOBpeMeHHo: 

1 . CTaHOBHTca CBJiTbiM GjiaroAapa BMeHeHHon eivry npaBeAHOCTn XpncTa n 

2. npn3biBaeTca acnTb cbjito no npnHHHe npncyTCTBna b HeM CBjrroro Ay xa - 

BepyK)inne cyTb «CBflTbie» (hagioi) - GjiaroAapa Hajinnnio b Hauien >kh3hh (1) bojih CBjrroro (OTua); 
cjiyaceHna , coBepuieHHoro CBATbiM Cwhom (HncycoM); n (3) peajibHoro npncyTCTBna CB^Toro Ay* 3 - B 
H3 BcerAa roBopnTca o CBjrrbix bo MHO)KECTBEHHOM HHCJIE (3a HCKjiKDneHneM OAHoro pa3a b 
TexcTe <Phji.4:12, ho Aaace n TaM KOHreKcr yica3biBaeT Ha MH05KECTBEHHOE). BbiTb cnaceHHbiM - 
HenpeMeHHO 03HanaeT n o6a3WBaeT 6wTb nacTbio ceMbH, Tena, 3AaHna! BnGjiencxaa Bepa HannHaeTca c 
ee jiHHHoro npHHjrraji KaacAHM, ho BeAeT OHa b eAHHoe GpaTcxoe cooGmecTBO. Bee mm HaAeneHbi 
AapaMH (cp. lKop.l2:ll) ajiji Toro, hto6w 6buio 3aopobmm, pocno n npouBeTajio Teno XpncTa - 
HepKOBb (cp. lKop.l2:7). Mm cnaceHbi ajm Toro, hto6m cnyacnTb! A CBjrrocTb - sto xapaKTepHaa nepTa 
Been ceMbn Bepyromnx! 

27:54 

NASB, NKJV «Truly this was the Son of God!» 

«BoHCTHHy 3to 6wji Cwh Bora!» 
NRSV «Truly the man was God's Son!» 

«BOHCTHHy 3T0T HejIOBeK 6bIJI EoJKbHM CbIHOM!» 

TEV «He really was the Son of God!» 

«Oh aeiiCTBHTejibHO Swji Cwhom Bora!» 
JB <dn truth this was a son of God!» 

«^,eiicTBHTejibHO 3to Sbiji cwh Bora!» 

Cjiobo «chh» He conpoBoacAaeTca APTHKJIEM. 3to 3HannT, hto, xotji Ha 3Toro conAara jibho 
npoH3Bejio BnenaTjieHne nponcxoA^mee, caM oh k Bory He o6paTnjica. IIo cyTn, oh Ha3Baji Hncyca 
«oahhm H3 cmhob Boacbnx)), a He TocnoAOM. B napajuiejibHOM TeKcre JIk. 23:47, OAHaxo, oh 
npoB03rjiamaeT Hncyca npaBeAHMM hjih HeBHHOBHbiM. HpoHHa 3aKjnoHaeTca b tom, hto phmckhh 
cojiAaT yBHAen to, nero He yBHAenn nyAeiiCKHe bojkah (cp. ct. 19; Hh. 1:11). 

3Ta (J)pa3a nepeBOAHTca GyKBajibHO xax <otot nenoBeK Gwji cwhom Bora». 06pa3 Bora b HejiOBexe Gwji 
BoccTaHOBjieH! BjiH3KHe OTHomeHHa CHOBa CTajiH B03MoacHbi. Ho OTcyTCTBHe apTHKjia He npeAnonaraeT 
aBTOMaTHnecKH OTcyTCTBHe onpeAeneHHOCTH (cp. M(J).4:3,6; 14:33; 27:43; JIk. 4:3, 9). y 3Toro pHMCKoro 
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conAaTa Gmjio oacecToneHHoe h orpyGejioe cepAHe. Oh bhacji MHoro yMnpaiomnx jnoAen (cp. M(J). 27:54). 
Bo3mo5kho, hto TexcT, noBecTByioinHH 06 3tom coGmthh b EBaHrejinn ot Mapxa, aBjiaeTca 
ueHTpanbHbiM, nocKOJibKy Mapx nncaji cneuHajibHO Rim phmjijih. B HeM mhoto jiaTHHCKHx cjiob h oneHb 
Mano BeTxo3aBerHbix HHTaT. KpoMe Toro, HyAeiicKHe oGbinan n apaMeficKne (J)pa3bi b HeM nepeBOAJrrca h 
oGbacHaiOTca. A 3Aecb phmckhh cothhk HcnoBeAyeT Bepy b pacnjrroro HyAencKoro GyHTOBinHKa! 

Bo3mo5kho, 3-to coBepuieHHO He cnynaHHO, hto npoxoacne, nepBOCBameHHHKH h ^aace Apyrne 
pacnjrrbie HacMexajiHCb HaA HncycoM, a phmckhh cothhk OTHecca k HeMy c OAoGpeHHeM h TpeneTOM! 



NASB (UPDATED) TEXT: 27:55-56 

55t, 



'Many women were there looking on from a distance, who had followed Jesus from Galilee 
le ministering to Him. 36 Among them was J 
Joseph, and the mother of the sons of Zebedee. 



while ministering to Him. 36 Among them was Mary Magdalene, and Mary the mother of James and 



TEKCT no NASB (1995): M<I>.27:55-56 

TaM Sbijin TaKHce h 
TajiHjieH, ciyaca Eiviy. 
MaTb cbiHoeeii 3eBeAen. 



TaM Sbijin TaK5Ke h CMOTpejm maa-Jiii MHorae xcemiiHHbi, KOTopwe cjieAoeajiH 3a HncycoM H3 
TajiHjieH, ciyaca Eiviy. " Cpean hhx 6bijiH Mapnii MaraajiHHa h Mapna, MaTb HaKoea h Hociuba, h 



27:55 «MHorne 5KemnHHbi» B TeKCTe Map. 15:40 npncyTCTByeT napajuiejibHbiH cnncoK. 3th »ceHinHHbi 
conpoBoacAanH b nyTemecTBHax Hncyca h ABeHaAuaTb anocTOJiOB. Bo3mo>kho, ohh Aaace noAAepacHBajin 
Hncyca h Ero yneHHKOB (J)HHaHCOBO, totobhuh ajm hhx h noMorajiH ApyrHM aceHinHHaM, kotopwm Hncyc 
h anocTOJiw HecnH cjiyaceHHe. 



BOnPOCbl ^Jlfl OBCy^C^EHHil 

HacTOflinHH KOMMeHTapHH aji^ sac aBjiaeTca, npeacAe Bcero, pvkoboactbom , a 3to 3HanHT, hto bh 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcrBeHHoe HCTOJiKOBaHne EhGjihh. KaacAwn H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, neM mm oGnaAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHHJi npHHaAJieacHT 
BaM, BhGjihh h CB^TOMy J\yxy. Bbi He AOJiacHbi nepeKjiaAWBaTb cboh oG?i3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cneAyeT CAaBaTbca Ha ero bojiio. 

Bonpocw AJia oGcyacAeHHa noMoryT BaM oGAyMaTb ocHOBHbie TeMbi 3Toro pa3Aejia KHHrn. Ohh 
npH3BaHbi 3acTaBHTb Bac 3aAyMaTbca, a He HaB?i3aTb BaM KaKoe-TO OKOHnaTejibHoe TOJiKOBaHne. 

1 . IIoHeMy CHHeApnoH oGpaTHjica k IlHjiaTy? IIoHeMy ohh He noGnjiH Hncyca KaMHJiMH? 

2. HeM pacKaaHne HyAbi OTjiHHajiocb ot pacKaaHHJi IleTpa? 

3 . IIoHeMy IlHjiaT m>rrajicfl ocboGoahtb Hncyca? 

4. 3aneM HyacHO HCKaTb TaK MHoro BeTX03aBeTHbix ccwjiok, yKa3biBaiomHx Ha CMepTb Hncyca? 

5. noneMy, KorAa Hncyc Gbui Ha KpecTe, HacTynnna TbMa? noneMy Hncyc nyBCTBOBaji CeGa 

nOKHHyTbIM? 

6. nepeHHCJin 3HaMeHHa, conpoBoacAaBuiHe CMepTb Hncyca. KaKHM Gbui nx cmmcji? 
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nO^POBHOE H3YHEHHE (Kohtckct RKjnonaeT (|)parMeHT 27:57-28:20) 
(IlapajiJiejibHwe 3T0My tckctm: Map.l5:42-16:8, JIk.23:50-24:12, Hh.19:30-20:10) 



NASB (UPDATED) TEXT: 27:57-61 

57 When it was evening, there came a rich man from Arimathea, named Joseph, who himself had 
also become a disciple of Jesus. 58 This man went to Pilate and asked for the body of Jesus. Then 
Pilate ordered it to be given to him. 59 And Joseph took the body and wrapped it in a clean linen 
cloth, 60 and laid it in his own new tomb, which he had hewn out in the rock; and he rolled a large 
stone against the entrance of the tomb and went away. 61 And Mary Magdalene was there, and the 
other Mary, sitting opposite the grave. 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.27:57-61 

S7 

Koraa ace HacTynmi eenep, npnmeji SoraTbiii HejioeeK H3 ApHMacben, hmchcm Hocinb, 
KOTopwii caM TaKHce CTaji yneHHKOM Hncyca. " 3tot HejioeeK nouieji k DlnjiaTy h nonpocnji tcio 
Hncyca. Tor^a DlnjiaT npnKa^aji, htoSw oho Swjio OTflaHO ejny. " H HochcJ) b3hji Tejio h 3aeepHyji 
ero b HHCToe jibHHHoe nojiOTHO h no.iO/Kii.i ero b cboio coScTBeHHyio HOByio rpoSHHiry, KOTopyio 
oh BbiceK b CKajie; h oh noaKaTiui Sojibinoii KaivieHb k Bxoay b rpoSHHiry h ymeji. Bbijia me TaM 
Mapna MaraajiHHa h apyran Mapnn, KOTopwe ch/jcjih HanpoTHB Mornjibi. 



27:57 «Koraa ace HacTynnji Benep» 3to Gwjio 6jih3ko k Hanany IlacxH, KOTopaa HaHHHanacb b 6 nacoB 
Benepa hjih Ha 3axoAe cojiHua. 

n «6oraTbiii nejiOBeK H3 ApHMacben, hmchcm Hoch<|)» 3tot nejiOBeic ynoMMHaerca b HecKOJibKHx 
TexcTax: 1) oh 6bui Gorar h Gwji yneHHKOM Hncyca (cp. M(J). 27:57); 2) 3to 6biji yBaacaeMbifi HjieH 
CHHeApnoHa (cp. Map. 15:43); 3) oh 6bui npaBeAHbiM h GnaroHecTHBbiM nejiOBeicoM (cp. JIk.23:50); h 4) oh 
6biji TaHHbiM yneHHKOM Hncyca, Tax xax 6ojuic5i Hy^eeB (cp. Hh. 19:38). 

27:57-58 3to 6biji CMenbin nocTynoK co ctopohm Hocnc[)a ApHMacJDencicoro no cjieAyiomHM npHHHHaM: 
1) oh OTKpbiTO BCTan Ha CTopoHy HejiOBexa, oGBHHeHHoro b H3MeHe; 2) oh 6bm totob CTaTb 
iiepeMOHHajibHO HenHCTbiM nepeA caMofi riacxon; 3) 3to tohho Aenano ero H3roeM b rna3ax CHHeApnoHa. 

27:60 «cboh) coScTBeHHyio HOByio rpoSHHiry, KOTopyio oh BbiceK b CKajie» 3to ncnojiHeHHe 
npoponecTBa H3 TeKcra Hc.53 :9. 

27:61 «MapHH Mar/jajiHHa» Cmotph cnncoK H3 Tpex aceHinHH b TeKcre M(J).27:55-56. 



NASB (UPDATED) TEXT: 27:62-66 

62 Now on the next day, the day after the preparation, the chief priests and the Pharisees gathered 
together with Pilate, 63 and said, "Sir, we remember that when He was still alive that deceiver said, 
'After three days I am to rise again'. 64 Therefore, give orders for the grave to be made secure until 
the third day, otherwise His disciples may come and steal Him away and say to the people, 'He has 
risen from the dead', and the last deception will be worse than the first". 65 Pilate said to them, "You 
have a guard; go, make it as secure as you know how". 66 And they went and made the grave secure, 
and along with the guard they set a seal on the stone. 
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TEKCT no NASB (1995): M<I>.27: 62-66 

H bot, Ha cieayiomHH AeHb, KOTopbiii cieayeT 3a ,3,HeM npHroTOBjieHHH, nepBOCBHiueHmiMi h 

(papiiceii coSpajiHCb BMecTe c IIiuiaTOM h CKa3ajin: «TocnoAHH, mm npiinoMimaeM, hto Kor^a Oh 

6wji eme jkhb, tot oom;ihiuhk\ to CKa3aji: «Hepe3 Tpn ahh H dojidtcen BOCKpecHyTb 3aHOBO». 

IIo3TOMy npiiKa^KH, htoSw Mornjiy HaaeacHO oxpaHHjin ao TpeTbero ahh, HHane Ero yneHHKH 

MoryT npnflTH h yKpacTb Ero h CKa3aTb Hapoay: «Oh BOCKpec H3 MepTBbix», h nocjieflHHH o6iviaH 



SyaeT xyace, HeM nepBbiii. 'IlnjiaT CKa3aji hm: «y Bac ecTb crpaaca; hahtc h oxpaHHHTe man 
HaaesKHO, KaK bh CHHTaeTe Hy5KHbiM». M ok 
CTpaaceii, ohh npHjioacujiH nenaTb Ha KaivieHb. 



HaaesKHO, KaK bh CHHTaeTe Hy5KHbiM». M ohh nouijin h b3hjih Mornjiy noA oxpaHy h, Hapaay co 



27:62-66 3tot paccKa3 ecTb TOJibKO y MaT(pea (cp. 28:2-4,1 1-15). 

27:62 «H bot, Ha cjieayiomHii achb, KOTopbiii cjieayeT 3a ,3,HeM npHroTOBjieHHn» 3to, oneBHAHO, 
cy66oTa. OGmeffiie c nroiaTOM h npncyTCTBHe b cy^e Aenajio sthx HyAeiicKHx BoacAen uepeMOHHajibHO 
HenHCTbiMH h HecnocoGHbiMH ynacTBOBaTb b nacxanbHOM npa3AHHKe. Yace caMO sto hx AencrBHe 
noKa3biBaeT, xax ohh GojuiHCb MorymecrBa Hncyca h Ero npeACKa3aHHH. 

n «nepBOCBHmeHHHKH h (papncen co6pajiHCb BMecTe» EcTb hpohhh b tom, hto 1) ohh BOoGme 
co6panHCb; 2) sto 6buia cy66oTa nacxanbHOH HeAejin; 3) caAAyKen Aaace He BepnjiH b BOCKpeceHne; h 4) 
ohh TeM caMbiM, xoTb h npoTHB CBoen bojih, CAenajiHCb BecKHM CBHAeTenbCTBOM b nojib3y BocicpeceHHJi! 

27:63 HpoHHH ecTb h b tom, hto 3th HyAencKHe bojkah Ha3biBanH IlHjiaTa Kurie (to ecTb «rocnoAHH»), a 
TocnoAa Hncyca - «tot o6MaHinHK». 

n 

NASB, NKJV «that deceiver» 

«TOT 06l\iaHmHK» 

NRSV, JB «that impostor» 

«TOT CaM03BaHeH>> 

TEV «that liar» 

«TOT JI5KeH>> 

HcxoAHoe rpenecKoe cjiobo (pianos) 6yKBanbHO nepeBOAHTca KaK «6jiyacAaK)inHH»; Hame cjiobo 
«njiaHeTa» nponcxoAHT ot Toro ace TepMHHa, o6o3HaHaBinero «6jiyacAaK)inHe» HeGecHbie hctohhhkh 
CBeTa. B ApeBHOCTH nnaHeTbi Ha3biBanHCb TaK b OTjiHHHe ot HenoABHacHbix 3Be3A, 3aHHMaBuiHx b 
C03Be3AHH CBoe nocTOJiHHoe MecTO. B rpenecKOM a3WKe 3HaneHHe 3Toro cnoBa HMeno HeraraBHbiH OTreHOK. 
TaK Ha3biBanH oGiviaHinHKOB h 3a6jiyacAaBuiHxca. 

n 

NASB «After three days I am to rise again» 

«Hepe3 Tpn ahh ft dojidtcen BOCKpecHyTb 3aHOBO» 
NKJV «After three days I will rise» 

«Hepe3 Tpn ahh 9L BOCKpecHy» 
NRSV «After three days I will rise again» 

«Hepe3 Tpn ahh H BOCKpecHy CHOBa» 
TEV «I will be raised to life three days later» 

«H 6yay BOCKpeuieH k »ch3hh Tpn ahh cnycTn» 
JB «After three days I shall rise again» 

«Hepe3 Tpn ahh H BOCKpecHy CHOBa» 
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ByKBanbHbiH nepeBOfl: «nocne Tpex ffneii il BOCKpeuieH». 3to c[)opMa HACTOiHIIErO BPEMEHH 
CTPAflATEJIBHOrO 3AJIOrA. CyA« no KOHreKcry, IlHjiaT nocTaBHji phmckhx conAaT CTopoacHTb 
rpoGHHiry. HyAeficKHe bojkah 3HajiH o npeACKa3aHH5ix Hncyca (cp. 12:40; 16:4) h 6ojuiHCb hx. yneHHKOB 
Ero BOCKpeceHHe 3acra.jio Bpacnnox - b stom Toace ecTb Hpoffira! 



HACTHAfl TEMA: BOCKPECEHHE 

A. CBHAeTenbCTBa b nonb3y BOCKpeceHHa 

1. IlHTbAecaT (50) Anefi cnycrji, b HjrrHAecjrrHHHy, BOCKpeceHHe crano ochobhoh TeMofi 
nponoBeAH IleTpa (cp. Jlpaii.2). Tmcahh jikdach, >khbiiihx b Tex MecTax, r^e 3to Bee 
npoHCxoAHJio, yBepoBajin! 

2. 5KH3Hb yneHHKOB paAHKanbHbiM o6pa30M H3MeHHjiacb, ohh Gmjih pa30HapoBaHbi (h He oacHAajiH 
BOCKpeceHHa), a noTOM CTajiH CMenbiMH, BnnoTb ao totobhocth k MyneHHHecTBy. 

B. 3HaneHHe BocxpeceHHa 

1. Oho noKa3biBaeT, hto Hncyc 6biji TeM, KeM Ha3biBaji Ce6a (cp. M(J). 12:38-40, npeACica3aHHe o 
Ero CMepTH h BOCKpeceHnn) 

2. Bor OAoGpHji acH3Hb, yneHHe h 3aMecTHTejibHyio CMepTb Hncyca! (cp. Phm.4:25) 

3. Oho oGemaHO BceM xpHcrnaHaM (TenecHoe BocicpeceHHe, cp. IKop. 15) 
B. YTBepacAeHHa Hncyca o tom, hto Oh BOCKpecHeT H3 MepTBbix: 

1. M$. 12:38-40; 16:21; 17:9,22,23; 20:18-19; 26:32; 27:63; 

2. Map. 8:31-9:1-10,31; 14:28,58; 

3. JIk.9:22-27; 

4. Hh.2: 19-22; 12:34; rjiaBbi 14-16. 
r. J\jm AajibHenuiero H3yneHHa 

1 . Josh McDowell, Evidence That Demands a Verdict 

2. Frank Morrison, Who Moved the Stone? 

3 . The Zondervan Pictorial Encyclopedia of the Bible, «Resurrection», «Resurrection of Jesus 
Christ» 

4. L. Berkhof, Systematic Theology, pp. 346, 720. 

27:65 «y sac ecTb CTpa;»ca» 3to HAHOMarHHecicoe BbipaaceHne (b IIOBEJIHTEJIBHOM, a He 
H31>iIBHTEJIBHOM HAKJIOHEHHH), 03HanaK)inee pa3perneHHe HyAencKOH AenerauHH B35iTb 

PHMCKHX COJIAaT RJ15L OXpaHbl rpoGHHHbl. 

n «HflHTe h oxpaHHHTe man HaaeacHO, KaK bh CHHTaeTe Hy5KHbiM» «TIoHAHTe)) - 3to (J)opMa 
HACTOJniJErO BPEMEHH flEHCTBHTEJIBHOrO 3AJIOrA nOBEJMTEJIBHOrO HAKJIOHEHHJJ, 
3a KOTopofi cjieayeT AOPHCT CPEflHErO 3AJIOrA (oTjio>KHTe.jibHbiH) HBTjJffiHTEJIBHOrO 
HAKJIOHEHHH. 3Aecb npncyTCTByeT HeKOTopwH capica3M («Kax bh CHHTaere HyacHbiM))). 3th bo>kah- 

CBaiHeHHHKH He 6bIJIH APy3b5IMH HHJiaTa, HO OHH CTpeMHJIHCb K nOJIHTHHeCKOH BbirOAC 

27:66 «ohh nouijiii» 3to othochtcji k HyAeficKHM bo5k,zi5im h phmckhm conAaTaM. 3th Bowjxa xoTenn 
jihhho yGe^HTbca, hto rpoGHHua HaAeacHO 3aKpbiTa h oxpaHaeTca! 

□ «b3hjih Mornjiy nofl oxpaHy» Ohh oc[)HHHajibHO oneHarajiH rpo6HHiry, noMecTHB jx&q BOCKOBbix 
nenaTH phmckhx BjiacreH: OAHy - Ha KpyrnoM KaMHe, 3aicpbiBaBrneM bxoa, a Apyryio - Ha creHice 
rpo6HHi(bi, h coeAHHHjiH hx Me^y co6oh cnei(HajibHbiM uiHypoM. 
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BOnPOCbl ^JIH obcy^caehhh 

HacToamHH KOMMeHTapHH AJifl sac aBjiaeTca, npeac^e Bcero, pyxoBOflCTBOM , a 3to 3HanHT, hto Bbi 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HcrojiKOBaHHe EhGjihh. KaacAWH H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, neM mm o6naAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHHa npHHaAJieacHT 
BaM, EhGjihh h CB^TOMy JSyxy. Bbi He AOJiacHbi nepexjiaAbiBaTb cboh o6a3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cneAyeT c^aBaTbca Ha ero bojikd. 

Bonpocw rjisi o6cyacAeHHa noMoryT BaM o6AyMaTb ocHOBHbie TeMbi 3Toro pa3Aena KHHrn. Ohh 
npH3BaHbi 3acTaBHTb Bac 3aAyMaTbca, a He HaB5i3aTb BaM Kaxoe-TO OKOHnaTejibHoe TOJiKOBaHne. 



1 . IIpHCyTCTBOBajI JIH H0CH(J) H3 ApHMa(J)eH Ha hohhom cyAe? 

2. rioneMy IlHjiaT xoTen, hto6w Tena pacnaTbix Gmjih BbicTaBjieHbi Ha BceoGmee o6o3peHHe? 

3 . IlepeHHCJiHTe npeACKa3aHH5i npopoxoB, Kacaioinneca 3Toro pa3Aejia. 

4. Kaxyio ponb nrpajiH aceHinHHbi, cjieAOBaBuine 3a rpynnon anocTOJiOB? 

5. OGbacHHTe, b neM 3aKjiiOHaeTca Hpomra b ct. 64, h b neM - capxa3M b ct. 65. 
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EBAHrEJIHE OT MAT<I>Efl, Tjiaea 28 



^EJIEHHE HA AE3AUBI B COBPEMEHHBIX TIEPEBO^AX 



UBS 4 


NKJV 


NRSV 


TEV 


JB 


BocKpeceHHe Hncyca 


Oh BOCKpec 


IlepBaa Ilacxa 


BocKpeceHHe 


riycTaa rpoGmma; 
BecTB aHrena 


28:1-10 


28:1-8 


28:1-10 


28:1-4 


28:1-8 








28:5-7 










28:8 






}KeHIHHHBI 
nOKJIOHHIOTCH 

BOCKpecnieMy Tocno/iy 






ilBJiemie xceHiiiHHaM 




28:9-10 




28:9-10 


28:9-10 


J\oKJiaji CTpaxcn 


CoimaTBi no/iKynneHBi 


no/ncyn cTpaxcn 


J\oKJiaji CTpaxcn 


IIpe/IOCTOpO 5KHOCTH, 

npe/inpHHarBie 
bc»k/b3mh Hapo/ia 


28:11-15 


28:11-15 


28:11-15 


28:11-14 


28:11-15 








28:15 




nopyneHHe yneHHicaM 


BenHKoe nopyneHHe 


nopyneHHe Hncyca 
yneHHKaM 


Hiicyc HBJiHeTCH 
Cbohm yneHHKaM 


5lBJieHHe b ranHJiee; 
mhcchh fljia Bcero 
Mnpa 


28:16-20 


28:16-20 


28:16-20 


28:16-20 


28:16-20 



nPOHTEHHE TPETBE (cmotph CTp. 18) 

nOHCK HAMEPEHMM ABTOPA HA YPOBHE AE3AUEB 

HacTOJiinHH KOMMeHTapHH aji^ sac aBjiaeTca, npeac^e Bcero, pyxoBOflCTBOM , a 3to 3HanHT, hto Bbi 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HcrojiKOBaHHe EhGjihh. KaacAWH H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbCJi b CBeTe Toro, neM mm oGnaAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHHa npHHaAJieacHT 
BaM, EhGjihh h CBaTOMy J\yxy. Bbi He AOJiacHbi nepemiaAbiBaTb cboh o6a3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMeHTapna h BaM coBepuieHHO He cneAyeT c^aBaTbca Ha ero bojiio. 

IIpoHTHTe rnaBy 3a oahh npncecT. OnpeAenHTe ee TeMbi. CpaBHHTe Bauie coGcTBeHHoe jxejienue no 
TeMaM c BapnaHTaMH njrrH coBpeMeHHbix nepeBOAOB BhGjihh. ,H,ejieHHe GnGjiencKoro TexcTa Ha a63aubi 
He GoroAyxHOBeHHO, ho oho - kjikdh k onpeAeneHmo aBTopcxoro 3aMbicna, noHHMaHHe KOToporo BaacHee 
Bcero AJifl TOJiKOBaHHa. B Kaac^oM a63aue AOJiacHa 6wTb o^Ha, h TOJibKO o^Ha TeMa. 

1 . IlepBbiH a63ai(. 

2. BTopofi a63ai(. 

3. TpeTHH a63ai(. 

4. H Tax Aanee. 
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nO^POBHOE H3YHEHHE 



NASB (UPDATED) TEXT: 28:1-7 

1 Now after the Sabbath, as it began to dawn toward the first day of the week, Mary Magdalene 
and the other Mary came to look at the grave. 2 And behold, a severe earthquake had occurred, for 
an angel of the Lord descended from heaven and came and rolled away the stone and sat upon it. 
3 And his appearance was like lightning, and his clothing as white as snow. 4 The guards shook for 
fear of him and became like dead men. 'The angel said to the women, "Do not be afraid; for I know 
that you are looking for Jesus who has been crucified. 6 He is not here, for He has risen, just as He 
said. Come, see the place where He was lying. 7 Go quickly and tell His disciples that He has risen 
from the dead; and behold, He is going ahead of you into Galilee, there you will see Him; behold, I 
have told you". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.28:l-7 

no npomecTBHH ace cySSoTbi, KaK tojibko HanajiCH pacceeT nepeoro dun HeaejiH, Mapna 
MaraajiHHa h apyraa Mapna npiiiu.iii nocMOTpeTb Ha Mornjiy. H bot, npoiuouijio cnjibHoe 
3eMjieTpnceHHe, h6o aHreji TocnofleHb cnycTHjicn c HeSec h noaomeji, h OTKaTHji KaivieHb h ceji Ha 
HeM. H BHfl ero Smji, KaK mojihhh, a ero Ofleayja - 6ejian, KaK CHer. OxpaHHHKH 3aTpncjiHCb ot 
CTpaxa nepea hhm h caejiajincb, KaK MepTBbie. 'AHreji CKa3aji aceHiuHHaivi: «He Soirrecb; Beab a 
3Haio, hto bw nmeTe Hncyca, KoTopwii Swji pacnHT. Ero hct 3flecb, h6o Oh BOCKpec, KaK Oh h 
roBopnji. nofloiiflHTe, nocMOTpHTe MecTO, r/je Oh jieacaji. H^nre CKopee h CKaacHTe Ero yneHHKaM, 
hto Oh BOCKpec H3 MepTBbix; h bot, Oh npeflBapaeT Bac b Tajinjiee, TaM bw yBH^HTe Ero. Bot, a 
CKa3aji BaM». 

28:1 «no npomecTBHH ace cy66oTbi» 3thm rpenecKHM BbipaaceHHeM o6o3HaneHO BpeMH, HanHHaBineeca 
nocne 3axoAa comma b cy66oTy (cp. ByjibraTa, «BenepoM b cy66oTy»). y Mapxa cooTBeTCTByiomee 
coGbiTHK) rpenecKoe BbipaaceHHe coothochtcji c bocxoaom conHua b BOCKpeceHbe. B xpoHOJiorHH 
nocjieAHefi HeAenH 5kh3hh Hncyca mhotc) rryTaHHHbi, ocoGchho b xpoHOJiorHH coGmthh, conpoBoac^aBLUHx 
Ero BocxpeceHHe. ynoTpeGneHne TepMHHa «paccBeT» no3BOJiaeT AyMarb, hto 3to ccwjiKa Ha pHMCicoe, a He 
HyAencKoe BpeMH. H to, h Apyroe Hcnonb3yeTca b EBaHrennax. 

n «MapHn MaraajiHHa h apyran Mapnn» H b TeKcre Map. 16:1, h b JIk.24:10 ynoMHHaiOTca Apyrne 
aceHinHHbi, a b Texcre Hh.20: 1 - OAHa Mapna MarAajiHHa. 

28:2 «npoH3omjio cnjibHoe 3eMjieTpnceHHe, h6o aHreji TocnofleHb cnycTHjica c HeSec h noaomeji, h 
OTKaTHji KaivieHb» Cmotph tckctm lie. 67:9; 103:32. 3Ta noApoGHOCTb ynoMHHaeTca TOJibKO y Manxes. 
fl,Ba oGbacHeHHa Toro, xax Mor CABHHyTbca KaMeHb, 3Aecb npHBOA^Tca 6ok o 6ok. ,H,oji>kho 6wTb, Gbijio 
ABa 3eMjieTpaceHHa: 1) oaho b momcht CMepTH Hncyca, 27:54; h 2) Apyroe, b pe3yjibTaTe KOToporo 
OTKaTHjica KaMeHb, h nocneAOBaTejiH Hncyca cmotjih bohth BHyTpb nycTOH rpoGHHHbi. Cmotph 
noacHeHne 06 «aHrejie TocnoAHeM)) k Texcry 1 :20. 

28:3 «bha ero Swji, KaK mojihhh» 3to 3HanHT, hto aHren 6bm oact b Genwe jibHJiHbie OAeacAw, 
chmboji hhctotm. B TexcTax JIk.24:4 h Hh.20: 12 roBopHTca o abvx aHrenax. ynoMHHaHHH to OAHoro, to 
AByx HejiOBex hjih aHrenoB - pacnpocrpaHeHHoe b EBaHrennax HecoBnaAeHHe, ho 3Aecb mm HaGniOAaeM 
ero b o6paTHOM nopjiAKe, noTOMy hto oGwhho b EBaHrenHH ot MaT(J)ea roBopHTca o «AByx». .Hpyrne 
npHMepw: 1) raAapnHCKHH GecHOBarbiH (cp. Map. 5:1; JIk.8:26) h ABa GecHOBaTbix (cp. M(J).8:28); 2) 
cjienoH(cp. Map. 10:46; JIk. 18:35) h ABa cjienbix (cp. M(J).20:30). 
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28:5 «He 6oiiTecb» 3to ace caMoe hm CKa3aji Hncyc b craxe 10. 3th cnoBa nacre Hcnojib30BajiHCb, Kor^a 
CBepxtecTecTBeHHoe BTopranocb b noBceAHeBHOCTb (cp. cnoBa Hncyca b TeKcrax M(J). 14:27; 17:7; 28:10; 
Map.6:50; JIk.5:10; 12:32; Hh.6:20; One. 1:17; n aHrejiOB b M(J).28:5; JIk. 1:13,30; 2:10). 

28:6 «Oh eocKpec» B AaHHOM KonreiccTe npnHjrrne n OAoGpeHne Otuom Bcero, hto CKa3aji n 
coBepuiHji Ero Cbm, Bbipa3njiocb b p,syx Bejinioix coGbrrnax: 

1 . BOCKpeceHHH Hncyca H3 MepTBbix 

2. B03HeceHHH Hncyca no npaByio pyKy Orua 

Cmotph nacTHyio TeMy «CjiaBa» b noacHeHnn k TeKcry Map. 10:37. 

28:7 «Oh npeflBapaeT sac b rajinjiee» Hncyc CKa3an hm, hto BCTperaTCJi c hhmh Ha rope b rajiroiee 
(cp. 26:32; 28:7,10; lKop.l5:6). Tax Oh 3aaBjiaji o CBoeM BOCKpeceHHH h BHymaji hm HaAeacAy- 

NASB (UPDATED) TEXT: 28:8-10 

8 And they left the tomb quickly with fear and great joy and ran to report it to His disciples. 9 And 
behold, Jesus met them and greeted them. And they came up and took hold of His feet and 
worshiped Him. 10 Then Jesus said to them, "Do not be afraid; go and take word to My brethren to 
leave for Galilee, and there they will see Me". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.28:8-10 

H ohh nocneuiHO noKHHyjin rpoSHHuy, co crpaxoM h bcjiiikoh paaocTbio, h noSeacajiii 
cooSmnTb 3to Ero yneHHKaM. H bot, Hncyc BCTpeTHji hx h nonpHBeTCTBOBaji hx. A ohh noaomjin 
h yxBaTHjiHCb 3a Ero Horn h noKjiOHHjiucb Eiwy. Tor^a Hncyc CKa3aji hm: «He Soirrecb; noiiflHTe 
h nepeflairre Mohm 6paTb$iM, htoSw ohh uijih b Tajinjieio, h TaM ohh yBHflHT MeHn». 

28:9 

NASB «and greeted them» 

«h nonpHBeTCTBOBaji hx» 
NKJV «rejoice» 

«paayiiTecb» 
NRSV, JB «greetings» 

«npHBeTCTByio» 
TEV «Peace be to you» 

«Mnp BaM» 
3to 6buio npHBbiHHoe npnBeTCTBne Hncyca. Oho nponcxoAHJio ot cnoBa co 3HaneHHeM «paAOBaTbca». 

□ «ohh» XapaKTepHO, hto y Mapxa h JlyKH ynoMHHaerca o^Ha aceHinHHa, a y MaT(J)ea - flBe. 

n «yxBaTHjiHCb 3a Ero Horn» B TeKcre Hh.20:17 onucbiBaeTCJi, xax o^Ha Mapna yxBaTHjiacb 3a Horn 
Hncyca. Ha BOCTOxe 3to 6bm cnocoG npojiBjieHUH noAHHHeHHa, yBaaceHHa h ^aace noKjiOHeHHa. 

28:10 «Mohm 6paTbHM» Kaxoe Bbicoxoe 3BaHHe ajm 3thx HcnyraHHbix yneHHKOB (cp. 12:15)! 

NASB (UPDATED) TEXT: 28:11-15 

n Now while they were on their way, some of the guard came into the city and reported to the 
chief priests all that had happened. 12 And when they had assembled with the elders and consulted 
together, they gave a large sum of money to the soldiers, 13 and said, "You are to say, 'His disciples 
came by night and stole Him away while we were asleep'. 14 And if this should come to the 
governor's ears, we will win him over and keep you out of trouble". 15 And they took the money and 
did as they had been instructed; and this story was widely spread among the Jews, and is to this day. 

402 



TEKCT no NASB (1995): M<I>.28: 11-15 

Kor^a ace ohh eme Swjih b nyTH, HeKOTopwe H3 CTpaacn npiiwiii b ropoa h aojioacHjiH 
nepBOCBHmeHHHKaM 060 sceivi, hto npoH30injio. H, Kor/ja ohh coSpajincb co CTapeiiuiHHaMH h 
BMecTe nocoBemajiHCb, to ohh aajiii Sojibinyio cyMMy aeHer BOHHaivi h CKa^ajin: «Bw aojiacHw 
roBopHTb: «Ero yneHHKH npiiiu.iu HOHbio h yKpajin Ero, noKa mw cnajiH», A ecjin 3to floiifleT ao 
cjiyxa npaBHTejia, to mw ySe^HM ero h nsSaBiiM Bac ot HenpHHTHOCTH». 'H ohh bjh.iii aeHbrn h 
caejiajiH TaK, KaK 6bijiH HayneHw; h 3Ta BepcHH 6bijia uinpoKO pacnpocTpaHeHa Meac^y HyaemviH, u 
cymecmeyem ao cero ahh. 

28:11 IIopa3HTejibHO yace to, hto puMCioie CTpaacn OTHHTbiBajiHCb nepeA HyAencKHMH CBJimeHHHKaMH! 
Kto-to h3 hhx, aojdkho 6wTb, paccKa3an 060 BceM h MaT(J)eio ! 

28:12 «ohh aajiH Sojibinyio cyMMy aeHer BOHHaM» Hto ace aojdkhm Gmjih AyMarb sth bohhm, 3HaBiiiHe 
npaBAy h paccKa3biBaBuiHe noacb! 

3th HyAeficKHe bo^kah (chh6aphoh) 1) BOcnojib30BajiHCb npeAaTenbCTBOM, hto6m Hair™ h 
apecTOBaTb Hncyca; 2) npoBenn He3aKOHHoe HOHHoe coBemaHne, hto6m cyAnrb Ero; 3) HamjiH 
jDKecBHAeTejieH, hto6m oGbkhhtb Ero; n 4) Tenepb Hcno.nb30Ba.jiH noAKyn, hto6m 3acraBHTb MOJinaTb 
CBHAeTejiefi! 

28:13 «Ero yneHHKH npumjiH hohbio h yKpajin Ero, noKa mw cnajiH» Ecjih ohh cnajin, OTKy^a ohh 
MorjiH y3Harb, hto sto yneHHKH yxpajin Ero Teno? 3tot paccKa3 jinuib eme Gonbuie noATBepacflaeT, Ha 
ocHOBaHHH CBHAerejibCTB phmckhx bohhob, aceHmnH h yneHHKOB, hto MorHjia 6buia nycTa. 

28:14 «H36aBHM Bac ot HenpHHTHOCTH» JXjw phmckoto CTpaacHHKa 3acHyTb Ha nocry 6buio tjdkkhm 
npecTynneHHeM, HHorAa 3a Hero HaKa3biBajiH CMepTbio. 

28:15 «3Ta BepcHH Swjia uinpoKO pacnpocTpaHeHa Meacay HyaejiMH, u cymecmeyem ao cero ahh» 

IIoMHHTe, hto Marten nHcan CBoe EBaHrenne Rim Hy^eeB. IIoxoacHH paccKa3 mm HaxoAHM y HycTHHa 
MyneHHKa (114-115 r. no P. X.), b «Pa3roBope c TpH(J)OHOM» (108 rn.). CaAAyKen h pHMjraHe xax pa3 h 
MeuianH KOMy-jinGo BbixpacTb Teno Hncyca. 

NASB (UPDATED) TEXT: 28:16-20 

16 But the eleven disciples proceeded to Galilee, to the mountain which Jesus had designated. 
17 When they saw Him, they worshiped Him; but some were doubtful. 18 And Jesus came up and 
spoke to them, saying, "All authority has been given to Me in heaven and on earth. 19 Go therefore 
and make disciples of all the nations, baptizing them in the name of the Father and the Son and the 
Holy Spirit, 20 teaching them to observe all that I commanded you; and lo, I am with you always, 
even to the end of the age". 

TEKCT no NASB (1995): M<I>.28: 16-20 

OflHHHafluaTb ace yneHHKOB OTnpaBHjincb b Tajinjieio, Ha ropy, Kyaa noBejieji hm Hncyc. 

17 IS 

Kor/ja ohh yBH^ejiH Ero, ohh noKjiOHHjiHCb EMy; ho HeKOTopwe Swjih b comhchhh. Hncyc ace 



noflomeji h CKa3aji hm: «Bch BjiacTb t;ih;i Mhc Ha He6e h Ha 3eMjie. no3TOMy hahtc h 
npnoSpeTaiiTe yneHHKOB bo Bcex Hapoaax, Kpecrn hx bo hmh OTua h Cuna h CBHToro Ay xa ? y Ha 
hx coSjiioaaTb Bee, hto H noBejieji BaM; h bot, H c saMH Bcer/ja, aaace ao oKOHHaHHH BeKa». 

28:16 «OflHHHaanaTb ace yneHHKOB OTnpaBHjincb b Tajinjieio, Ha ropy, Kyua noBejieji hm Hncyc» 

B TeKcre Hh. 20: 19-23 roBopHTca, hto sto nponcxoAHJio b BOCKpeceHbe. 3to He ropa Bo3HeceHHa. 
Bo3HeceHHe Hncyca npoH30uuio Ha MacjiHHHOH rope nepe3 copox AHen nocne BOCicpeceHHJi (cp. 
JIk.24:50-51; AeaH.l:4-ll). 
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28:17 

NASB «but some were doubtful» 

«HO HeKOTOpbie SblJIH B COMHeHHH» 

NKJV, NRSV «but some doubted» 

«HO HeKOTOpbie COMHeBajIHCb» 

TEV «some of them doubted» 

«HeKOTOpbie H3 HHX COMHCBajIHCb» 

JB «some hesitated» 

«HeKOTopwe KOJie6ajiHCb» 

3to He Moacer OTHOCHTbca k yneHnicaM, KOTopwe TpnacAM BHAejin Ero b ropHnne b HepycajiHMe. 
BepoaTHO, penb hact o Gojiee mnpoicoM xpyre nocjieAOBaTejien (nx 6buio ao 500 nejiOBeic), KOTopbix 
IlaBeji ynoMHHaeT b TeKcre lKop.l5:6. OneBHAHO, Hncyc 5ibhjic5i Ha KaxoM-TO paccTOjmnn h 
npnGjiHacajica k hhm. Ilocjie BOCicpeceHHJi (J)H3HHecKHH oGjihk Hncyca cran HeMHoro hhmm (cp. 
Hh.20:14;21:4; JIk.24: 13,31). 

BaacHOCTb noHHMaHHJi 3Toro coctoht b tom, hto Bejinicoe nopyneHHe 6buio a^ho He TOJibKO 
anocTOJiaM, h Aaace He CTa ABaAnara yneHnicaM H3 ropHnnbi, ho - Been HepicBH. Oho - Rim Bcex xpncrnaH, 
a He TOJibKO ajm pyKOBOACTBa HepicBn! Oho Gbijio asho, no MeHbmen Mepe, Tpn pa3a: 1) b ropHnne, 
BenepoM no BOCKpeceHnn (cp. Hh.20:21); 2) Ha rope b Tajinjiee (cp. M(J).28) n 3) Ha MacjinHHon rope (cp. 
Ae*H.l:8). 

28:18 «Bcn BjiacTb aaHa MHe Ha He6e h Ha 3eMjie» Kaxoe noTpacaiomee 3aaBjieHne (cp. M(J). 11:27; 
JIk.10:22; Hh.3:35; 13:3; E(J).l:20-22; Koji.1:11-19; 2:10; iner.3:22)! Hncyc AOjraeH 6biji 6biTb jih6o 
Meccnen, jih6o jracenoM. Ero BOCKpeceHne noATBepacAaeT Ero npaBOTy! 

28:19 «HAHTe» 3to nPHHACTHE AOPHCTA CTPA^ATEJILHOrO 3AJIOrA (oTjio>KHTejibHoro), 
KOTopoe Hcnojib3yeTC5i b 3HaHeHnn IIOBEJIHTEJIbHOrO HAKJIOHEHJW. Oho He aojdkho nepeBOAHTbca 
KaK «b to BpeMH Kax bm HAere)), noTOMy hto Tax nepeBOAnjiacb 6w c[)opMa HACTOiflTJErO BPEMEHH 
nOBEJMTEJILHOrO HAKJIOHEHHfl, a He AOPHCT. «HAHTe» 6yAer caMbiM tohhwm BapnaHTOM. Bee 
xpncTnaHe AOJiacHbi nocrojiHHO CBHAeTejibCTBOBaTb (cp. lIIeT.3:15 n, bo3mo»cho, Koji. 4:2-6). 3to 
rjiaBHbin npnopnTeT. 3to Bejinxoe nopyneHne - a He Bejinxoe npaBO BbiGopa. 

□ «npHo6peTaHTe yneHHKOB» 3to fyopma. AOPHCTA flEHCTBHTEJTbHOrO 3AJIOrA 
IIOBEJIHTEJIbHOrO HAKJIOHEHHfl. Cjiobom «yHeHHK» o6o3HanaK)T «Toro, kto yHHTca». EhGjihji He 
cocpeAOTaHHBaer Bee BHHMaHne jinuib Ha noKajmnn, MOMeHTe ncTHHHoro oGpameHna k Bory, ho - Ha 
cooTBeTCTByiomen >kh3hh no Bepe. Kjikdh k GjiaroBecTnio - yneHHHecTBO. Ho caMO yneHHHecTBO aojdkho 
HannHaTbca c noKaaHna n ncnoBeAaHna Bepw, a npoAOJiacaTbca 3aTeM - b >kh3hh nocjiyuiaHna n 
ctohkocth b Bepe. 

□ «bo Bcex Hapoaax» ,fljra nyAeeB 3to 3aaBjieHne aojdkho 6buio noKa3arbC5i niOKnpyioinHM, ho oho 
cooTBeTCTByeT TeKCTy ,H,aH.7:14, rAe roBopnroi o BceoGmeM n BenHOM Hapcree (cp. Otk.5). OGparnre 

BHHMaHHe, CKOJIbKO pa3 B 3TOM OTpblBKe HCnOJIb3yeTC5I cjiobo «Bce». 

n «KpecTH» 3to ITPHHACTHE HACTOJUBTirO BPEMEHH AEHCTBHTEJILHOrO 3AJIOrA, KOTopoe 
Hcnojib3yeTca b 3HaHeHnn nOBEJIHTEJIbHOrO HAKJIOHEHHH. Oho ypaBHOBeuinBaer noBeneHne 
«yna» (ct. 20). ,ZI,Be 3aAann nepicBH - GjiaroBecrne n yHeHnnecTBO. 3to ABe ctopohm oahoh MOHeTbi. Ohh 
He MoryT n He AOJiacHbi pa3AejiaTbca! 
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□ «B0 HMH OTIja H CbIHa H CBHTOrO A5 rxa>> OGpaTHTe BHHMaffiie, HTO «BO HMH» - 3TO (J)opMa 

EflHHCTBEHHOrO HHCJIA. Eor TpneAHH (cp. M$.3: 16-17; Hh. 14:26; fle*H.2:32-33,38-39; Phm. 1:4-5; 
5:1,5; 8:1-4,8-10; lKop.l2:4-6; 2Kop.l:21; 13:14; Taji.4:4-6; E(J).1:3-14,17; 2:18; 3:14-17; 4:4-6; 
l<Dec.l:2-5;2<t>ec.2:13; Tht.3:4-6; HIer.l:2; HyA. 1:20-21). Cmotph nacTHyio TeMy b 3:17. 

OopMyna xpemeHHa b ,H,eaH.2:38, «bo hmh Hncyca)), He npoTHBopenHT BejiHKOMy nopyneHHio. 
CnaceHHe - 3to p?iA nocrynKOB, BKjiiOHaiomHH b ce6a Hanano h npoAOJiaceHHe: noicajiHHe, Bepy, 
nocjiyuiaHHe h ycroaHHe. 3to He jiHTyprHnecKaa (J)opMyjia h He oGpflAOBoe TaHHCTBO. 

28:20 «yna hx» 3to nPHHACTHE HACTOJUBTirO BPEMEHH flEHCTBHTEJTbHOrO 3AJIOrA, 

KOTopoe Hcnojib3yeTC5i b 3HaneHHH IIOBEJIHTEJIbHOrO HAKJIOHEHHfl. OGparnre BHHMaHHe, hto mm 
yHHM He npocTO (JDaicraM 06 Hncyce, ho noBHHOBeHHio BceMy Ero yneHHio. XpncTHaHCKaa 3pejiocrb 
npeAnonaraeT: 1) HcnoBeAaHHe Bepbi h noxaaHHe, 2) acH3Hb b xpHcronoAoGHH h caMonoacepTBOBaHHH h 3) 
B03pacraHHe b noHHMaHHH yneHHa. 

□ «H c eaiviH Bceraa» 3to XpHcroc noAnepKHyji oco6o. JlHHHoe npncyTCTBHe Hncyca - Bcer^a c 
BepyiomHMH. Meac^y npeGbiBaffiieM b Hac CB5rroro J\yxa h npeGbiBaHHeM Cbma - Hepa3pbiBHaa CB5i3b 
(cp. Phm.8:9-10; 2Kop.3:17; ran.4:6; <Dhji.1:9; Koji.1:27). CoraacHO TeKcry Hh. 14:23 h Oxen h Chh 
npeGbiBaiOT b Bepyiomnx. Ha caMOM Acne Bee Tpn HnocracH BoacecTBeHHOH CymHOCTH ynacTByiOT bo 
Bcex coGmthjix HCKynneHHa. Tot, Kto oGnaAaeT Been nojiHOTOH BjiacTH, h Tot, Kto «c HaMH bo Bee ahh», 
Benen HaM GjiaroBecrBOBarb h yHHTb; c Ero npncyTCTBHeivi b Hac h Ero chjioh mm MoaceM AenaTb sto! 

n «ao OKOHHaHHH eeKa» Penb H^er o A&yx HyAeficKHx Bexax; HMeeTca b BH^y BTopoe npnuiecTBHe hjih 
HacTynneHHe Hapcraa Boacbero. Cmotph nacTHyio TeMy «3tot Bex h Bex rpjiAymHH» b 12:31. 



BOnPOCbl ^JIH obcy^caehhh 

HacrojiinHH KOMMeHTapHH Rim Bac aBjiaeTca, npeac^e Bcero, pyxoBOflCTBOM , a sto 3HanHT, hto bh 
ocTaeTecb OTBeTCTBeHHbiM 3a CBoe coGcTBeHHoe HCTOJiKOBaHne BhGjihh. KaacAwn H3 Hac AOJiaceH 
npoABHraTbca b CBeTe Toro, neM mm oGnaAaeM. Bee nepBeHCTBO b npouecce TOJiKOBaHHJi npHHaAJieacHT 
BaM, Bh6jihh h CBjrroMy flyxy. Bm He aoji5khm nepemiaAMBaTb cboh o6a3aHHOCTH Ha aBTopa 
KOMMenrapHJi h BaM coBepuieHHO He cneAyeT CAaBaTbca Ha ero bojiio. 

BonpocM p,jm o6cyacAeHHa noMoryT BaM oG^yMaTb ocHOBHbie TeMM 3Toro pa3Aena KHHrn. Ohh 
npH3BaHM 3acTaBHTb Bac 3aAyMaTbca, a He HaB?i3aTb BaM Kaxoe-TO OKOHnaTejibHoe TOJiKOBaHne. 

1 . noneMy paccKa3M neTbipex EBaHrenHH o coGmthjix nocne BOCKpeceHHa Tax OTjinnaiOTca? 

2. 3aneM Bor CABHHyn KaMeHb, xotji Hncyca b rpoGHHue yace He 6mjio? 

3. 3aneM aceHinHHM nouiJiH k rpoGHHue Hncyca? CKOJibKO pa3 ohh xoahjih Ty#a? CKOJibKO 6mjio 
aceHinHH? 

4. 3aneM Hncyc BCTpenanca co Cbohmh yneHHicaMH b rannjiee? 

5. KaxoBO 3HaneHHe Toro, hto BenHKoe nopyneHHe 6mjio AaHO Been uepicBH, a He TOJibKO ee 

pyKOBOACTBy? 



405 



nPHJIO)KEHME 1 

TaSjiima aaT h npaBHTejieii b IlajiecTHHe 
b nepnoa MejK/iy aByMH 3aBeTaMH 



nEPCH^CKAfl HMIIEPIW 

KnpII 538-529 ao P. X. 

KaM6nc II 529-522 

flap™ I (THCTacn) 522-486 

Kcepxc I 485-465 

ApTaKcepxc I (ZJojiropyKHii) 464-424 

Kcepxc II (TOJibKO HecKOJibKO MecjineB) 424-423 

AapHH II (Ho4>) 423-404 

ApTaxcepKC II (Mh6moh) 404-359 

ApTaKcepxc III (Ox) 359-338 

flapHH III (KoAOMaH) 338-331 

HMnEPHH nTOJIEMEEB (ErifflET) 

IlTOJieMeH I (CoTep I) 332-282 

IlTOJieMeH II (OnjiaAejibfJ)) 282-246 

IlTOJieMeH III (EBepreT I) 246-221 

IlTOJieMeH IV (OnjionaTop) 221-203 

IlTOJieMeH V (3nH(J)aH) 203-181/0 

IlTOJieMeH VI (OnjiOMeTop) 181/0-145 

IlTOJieMeH VII (EBepreT II, Ohckoh) 145-1 16 

rfrojieMeii VIII (CoTep II, Jla^np) 1 16-108/7 h 88-89 

IlTOJieMeH IX (AjieKcaHAp I) 108/7-88 

IlTOJieMeH X (AjiexcaHAp II) 80 

IlTOJieMeii XI (Abjict) 80-51 

IlTOJieMeH XII h KneonaTpa VII 51-48 

IlTOJieMeH XIII h KneonaTpa VII 47-44 

IlTOJieMeH XIV (II,e3apb) h KneonaTpa VII 44-30 

HMnEPHfl CEJIEBKH^OB 

CejieBK I (HHKaTop) 358-281 

Ahthox I (CoTep) 281-261 

Ahthox II (Teoc) 261/0-247/6 

CejieBK II (KajuiHHHK) 246/5-226/5 

CejieBK III (KepaBH) 225-223/2 

Ahthox III (BejiHKHii) 223-187 

CeneBK IV (OnnonaTop) 187-175 

Ahthox IV (3nH(J)aH) 175-163 

Ahthox V (3BnaTop) 163-162 
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,H,HMHTpHH I (CoTep) 162-150 

AjiexcaHAp Banac 150-145 

fleMeTpHH II (HnKaTop) 145-139/8 

Ahthox VI (3n H (J)aH) 145-142/1 

Tp H (J)OH 142/1-138 

Ahthox VII (EBepreT, Chact) 139/8-129 

fleMeTpHH II (HHKaTop) 129-126/5 

Ahthox VIII (Tpnn) 125-96 

Ahthox IX (Kh3hkch) 115-95 

(CneAyioiuHe 30 neT - rryTaHHua, MHorne conepHHHanH 3a BjiacTb) 

XACMOHEH 

HyAaMaKKaBen 166/5-160 

HoHa(J)aH (nepBOCBameHHHK) 160/59-142/1 

Chmoh (nepBOCBameHHHK) 142/1-135/4 

HoaHH THpicaH I (nepBOCBameHHHK, uapb) 135-104/3 

ApncTOByji I (nepBOCBameHHHK, uapb) 104-103/2 

AjiexcaHAp ilHHan (nepBOCBJimeHHHK, uapb) 1 03/2-76/5 

AjiexcaHApa CanoMea 75/4-67/6 

rnpKaH II (nepBOCBJimeHHHK, uapb) 75/4-66/5 h 63/40 

ApncTOByji II (nepBOCBameHHHK, uapb) 66/5-63 

AHTHroH (nepBOCBameHHHK, uapb) 40-37 

HpoA BejiHKHH 37-4 

nPABHTEJIH HY^EH C 4 T. ^O P. X. ^O nA^EHHa HEPYCAJIHMA 

Apxenan 4 r. ao P. X. - 6 r. no P. X. 

PHMCKHE nPOKYPATOPbl 

KonoHHH 6-9 

Mapx AMGnGyn ok. 9-12 

AHHPy(J) ok. 12-15 

BanepHHTpaT 15-26 

IIohthh rbuiaT 26-36 

MapHemi 36 

Mapyjui 37 

MepeHHHH KanHTOH ?-41 

HpoA Arpnnna I 41-44 

Kycnnn OaA 44-? 

TnGepHH AneKcaHAp ? 

KyMaH ?48-52 

OejiHKC 52-760 

nopmrii 760-62 

AjibGnH 63-64 

TeccHH Onop 64- 
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IIEPHOA ME^C^y ABY1VW 3ABETAMH (400 - 5 rr. no P. X.) 

A. IlepcHACKoe npaBjieHHe (539/538-332 rr. ao P.X.) 

B. rpenecKoe npaBjieHHe (332-167 rr. ao P.X.) 

1. AjiexcaHAp BejiHKHH (332-323 rr. ao P.X.). HacneAHHK OnnHnna MaiceAOHCKoro, CBoero OTua, 
c 336 r. ao P.X. Ilocjie CMepra AjiexcaHApa HMnepira Gwjia noAeneHa MeacAy ero 
nojiKOBOAuaMH, H3 KOTopbix Hac ocoGeHHO HtrrepecyiOT ABoe: UrojieMeii h CejieBK. 

2. IIpaBjieHHe IlTOJieMeeB (332-198 rr. ao P.X.). UrojieMeii h ero AHHacTHJi npaBHjra IlajiecTHHOH 
H3 ErHnra: 

a) IlTOJieMeH I (CoTep, 332-285 rr. ao P.X.). nocrpoHji Maaic Ha ocrpoBe ria(J)oc; 

6) IlTOJieMeH II (OnjiaAejibfJ), 282-246 rr. ao P.X.). IIoctpohji hjih nepecTponji MHorne 
ropoAa b IlajiecTHHe, npeBpaTHB hx b Henrpbi rpenecKOH KyjibTypbi: A30T, AcxajiOH, 
Ta3a h Honnna, reuep, Eaiimji CTpaTOHa, Chaoh, IlTOJieMaHAa, CaMapna, Be(J)caH, 
Tenepb Ha3biBaeMbiii CKii(J)onojieM; 

b) UrojieMeii V (peGeHOK). IIoTepaji IlajiecTiiHy, OTo6paHnyio CeneBKiiAaMii, b 198 r. ao P.X. 

3. IIpaBjieHiie CeneBKiiAOB (358-167 rr. ao P.X.): 

CejieBK I (HiixaTop, 358-281 r. ao P. X.) 

Ahtiiox I (cwh CeneBKa, 281-261 rr. ao P.X.) 

Ahtiiox II (aceHiinca Ha BepeHHKe, Aonepn UrojieMea II; 261-246 rr. ao P.X.) 

CejieBK II (246-226 rr. ao P.X.) 

CejieBK III (225-222 rr. ao P.X.) 

Ahthox III (6paT CejieBKa III; 223-187 rr. ao P.X.) 

Ahthox III (Ha3biBaeMbiii Ahthoxom BejiHKHM). Oh OToGpan IlajiecTHHy y IlTOJieMeeB. 

HyAeiiCKHH nepBOCBJimeHHHK h Chmoh II (ero poA nacTO Ha3biBaiOT OHaHAaMn) Gwjih npoTHB 

3JIJIHHHCTHHeCKOrO BJIH5IHH5I. 

flpyroe iiyAeiiCKoe ceMeiiCTBO, ToBHaAbi, Gwjio CTopoHHHKaMH 3JuiHHH3aHHH. 

XacHAH 6buiH GjiaroHecTHBbiMH acnrejiJiMH HepycanHMa, KOTopwe HeHaBHAejin 3juiHHH3aHHio 

h OTBepranH ee. 

Phm HaHec AHTnoxy nopaaceHHe b 188 r. ao P.X. h B3HMan c Hero Gojibinyio A^Hb. 

CejieBK IV - 187-175 rr. ao P.X. 

Ahthox IV - 175-163 rr. ao P.X. (3nH(J)aH, 6par CeneBKa IV). Ahthox 3nH(J)aH CMecTHji 

nepBOCBAineHHHKa Ohhio III h Ha3HaHHji Ha ero MecTO CBoero 6paTa HacoHa, 

3juiHHH3HpoBaHHoro nyAeji. XacHAH peuiHTejibHO BbicrynHjiH npoTHB Hero. no3ace oh 

3aMeHHji HacoHa Ha nocTy nepBOCBameHHHKa MeHenaeM (c ero noMombio Ahthox no3ace 

yKpan y xpaMa 1800 TanaHTOB 30jiotom!). KorAa cjiyx o ero CMepra npHBen k nyAeiiCKOMy 

BOCCTaHHio b HepycajiHMe, Ahthox ocTaHOBHji acepTBonpHHomeHHa b xpaMe, Benen yHHHTO- 

acHTb IlHcaHHa h He co6jiK)AaTb cy66oTy. Oh noTpeGoBan noKjiororrbCJi 3eBcy. B xpaMe Gwji 

B03ABHrHyT acepTBeHHHK 3eBca! HyAeaM He pa3peuiajiH AenaTb actjim o6pe3aHHe, h hx 

3aCTaBJiajIH eCTb CBHHHHy. 

B. MaKKaBeiiCKoe npaBjieHHe, hjih nepnoA He3aBHCHMOCTH nyAeeB, 167-63 rr. ao P.X. 

1. MaTTa(J)Ha - CBAineHHHK b MoAHHe; OTeii naTH cwHOBeii - ero ceMeiiCTBO Ha3biBajiH 

XacMOHeaMH, ot HMeHH XacMOHa, npeAKa MarTac[)HH. 

2. HyAa - Ha3biBaeMbiii MaxicaBeeM, hjih Mojiotom. 

Oh otctojiji pejiHrH03Hyio He3aBHCHMOCTb nyAeeB, BeA^ napTH3aHCKyio BoiiHy npoTHB 
CeneBKHAOB. Ohhcthji xpaM h 3aHOBO ocbjithji ero, 25 Aexa6pa - jih6o 165, jih6o 164 r. ao 
P.X. (xaHyKKa hjih npa3AHHK ocBJimeHHJi); Ohhh IV (cwh noKoiiHoro 3aKOHHoro iiyAeiiCKoro 
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nepBOCBameHHHKa) nocrpoHji HyAeiiCKHH xpaM b Ernrrre, b JleoHTonone, h noBTopnji TaM 
HepycanHMCKHH pnryaji. 3Ta jihhha CBameHHHKOB npocymecTBOBana 230 neT. 

3. HoHa(J)aH cran npeeMHHKOM HyAw - 160-143 it. ao P.X. 

4. Chmoh nojiynnji BjiacTb nocne CMepra HoHa(J)aHa n, b 143 hjih b 142 r. ao P.X., ao6hjioi 

npH3HaHH3 CejieBKHAaMH nOJIHTHHeCKOH He3aBHCHMOCTH. Oh CTan HaCJieAHbIM 

nepBOCBameHHHKOM h 6biji y6nr cbohm 35rreM b 134 hjih 135 r. ao P.X. 

5. HoaHH THpKaH (cwh CnMOHa) CTan ero npeeMHHKOM - 135-104 it. ao P.X. Pa3pyuiHji 
caMapjiHCKHH xpaM. IIo CBHAeTejibCTBy HocH(J)a OnaBHJi, b 3tot nepnoA noaBHjiHCb caAAyKen 
h (Jjapncen. 

6. ApHCTOByji I - 104-103 rr. ao P.X. B TeneHne OAHoro roAa 3-tot cwh HoaHHa Ha3biBaji ce6a 
«uapeM». Ero noAAepacHBajin caAAyKen. 

7. AjiexcaHAp ilHHaii, co 103 r. ao P.X. no 78-77 r. ao P.X. hjih ace 76 r. 

Cboahwh 6paT ApncTOByjia. Oh cran nepBOCBJimeHHHKOM h napeM, aceHHBuiHCb Ha baobc 
CanoMee AneiccaHApe. Ero noAAepacHBajin caAAyKen. Oh Ha3HaHHji AHTHnaTpa npaBHrejieM 
HAyMen. 3to 6wji 3Chht BjiacTH h Bejinnnji MaKKaBeiiCKoro napcTBa. 

8. CanoMea AjiexcaHApa npaBHjia AeB^Tb neT icaic napnua; oahh ee cwh, THpicaH II (Gwbihhh 
(J)apHceeM), cran nepBOCBJimeHHHKOM, a Apyroii cwh, ApHCTOByji II (caAAyKeii), - 
BoeHanajibHHKOM. MeacAy hhmh 6wjia rpaacAaHCKaa BoiiHa. AnrHnaTp HAyMeiiCKHH h ApTac, 
uapb HaBBaren H3 IleTpw, noAAepacajin THpKaHa II. noMneii, phmckhh nojiKOBOAeu,, npnGwn b 
flaMacK b 63 r. ao P.X., h THpKaH c ApncTOByjiOM II o6a npocnjiH ero o noMomn. 

r. PnMCKoe npaBjieHHe - 63 r. ao P.X. 

1 . noMneii noAAepacan THpKaHa II, cneAya coBeTaM AHTHnaTpa. 

2. IOjihh He3apb oGjiex AHTHnaTpa orpOMHoii Bjiacrwo npoxypaTopa HyAen, n AHTnnaTp 
Ha3HaHHji AByx cbohx cwHOBeii, HpoAa h Oa3anjia, BoeHHWMH npe4)eKTaMH rajinjien n HyAen 

COOTBeTCTBeHHO. 

3. Mapx Ahtohhh CAenan HpoAa h Oa3anjia coBMecTHO «TeTpapxaMH» HyAen b 41 r. ao P.X. 

4. nap(J)Ha noGeAHJia HyAeio n KOHTpojinpoBana ee c 40-39 r. ao P.X.; nepBOCBameHHHK npaBnji 
Kax uapw Oa3anji hokohhhji acH3Hb caMoyGnncTBOM, a HpoA 6eacaji b Phm h, c noMomwo 
Ahtohhji h OicraBHJi, ao6hjicji Toro, hto ceHar npoB03rjiacHji ero uapeM nyAeeB. J\jw Toro 
hto6w nojiHOCTbio OBjiaAeTb najiecTHHoii, noHaAoGHjiocb ABa hjih Tpn roAa bohhw. KorAa 
OKTaBHH h Ahtohhh (h KneonaTpa) bwjichhjih OTHomeHHJi b 31 r. ao P.X. npn Akhhh, 
OKTaBHH CTan npaBHTeneM PnMCKoro MHpa h HpoA 3apyHHjica ero noAAepacKoii. 

5. npaBjieHHe HpoAa: 37-4 rr. ao P.X.; TeopeTHnecKH oh 6wji He3aBHCHMWM uapeM, cok)3hhkom 
PHMa. Oh: 

a) HAyMejiHHH (h3 EAOMa) 

6) CBepr xacMOHeiiCKoro npaBHTena h aceHHjica Ha xacMOHeiiCKOH npHHuecce, 
MapnaMH. nocneAOBajiH yGniiCTBa, HHTpnrH h t. n. 

b) cymecTBeHHO pacuinpHji cboh TeppHTopHH 
r) MHoroe nocTponji: 

(1) Kecapna npHMopcxaa 

(2) xpaM: peKOHCTpyKi(Ha Hanajiocb b 20 hjih 19 r. ao P.X. h 6wjia 3aBepuieHa 
TOJibKO b 64 r. no P.X. 

(3) CaMapna CTana CeBacTHeii b necrb ABiycTa 

(4) AHTHnaTpHAa k ceBepo-BOcroicy ot Honnnn 

(5) Oa3ejiHAa k ceBepy ot HepnxoHa 

(6) xpenocTH, Taxne xax Maxep h MacaAa 
a) Ero poACTBeHHHKH-npaBHTejiH: 
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(1) Apxenafi: 4 r. p P.X. - 6 r. no P.X., npaBiui Hy^eeM, ho Gwji CMemeH, h 
ero MecTO 3aH5uin npoxypaTopbi (cp. M(J). 2:20-22). 

(2) HpoA AHTHna: npaBnn nepeen n rannjieen; Ka3Hnji HoaHHa KpecTHTejra. 
IIocTpoHji TnBepnaAy Ha rannjiencKOM Mope b 22 r. no P. X. 3tot ropoA CTan 
nenrpoM nyAencKon yneHOCTn nocne pa3pyuieHna HepycanHMa b 70 r. no P.X. 

(3) Onnnnn TeTpapx: npaBnn ceBepo-BOCTOHHon nacTbio IlajiecTHHbi. BoccTaHOBnn 
CTOJiHHHbin ropoA IlaHHOH. (3to He Myac HpoAnaAbi, a Apyron Onnnnn.) 
Ha3Ban cbok) crojinny Kecapnen, OTCiOAa Kecapna OnnnnnoBa. BoccTaHOBnn 
Bn(J)caHAy n Ha3Baji ee Bnc[)caHAa IOjihh b necTb IOjihh, Aonepn xecapa ABrycra. 
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nPMJIO)KEHME 2 

KpaTKne onpeaejieHHH rpaMMaTHHecKHx TepMHHOB 

rpenecKoro ini.iua 



rpenecKHH KOHHe, nacTO Ha3biBaeMbin sjuinHHCTHHecicHM rpenecKHM, 6bui pacnpocrpaHeHHbiM 
a3WKOM CpeAH3eMHOMopba HanHHaa c 3aBoeBaHnn AneiccaHApa MaiceAOHCKoro (336 - 323 it. ao P.X.) h 
Ha npoTJDiceHHH npHMepHO bocbmhcot nocneAyioinHx neT (300 r. ao P.X. - 500 r. no P.X.). Oh He 
npeACTaBjian co6on jinuib ynpomeHHbin Bapnanr KjiaccHnecKoro rpenecKoro 5i3biica, ho bo MHornx 
OTHOineHHax 6biji ero hoboh (J)opMOH, CTaBiiien btopwm jbmkom ApeBHero BnnacHero BocTOKa h 
CpeAH3eMHOMopcKoro MHpa. 

rpenecKHH a3WK HoBoro 3aBeTa 6biji b HexoTopoM poAe yHnicajieH, noTOMy hto ochobhmm jbmkom 
Tex, kto nojib30BajiC5i hm, 3a HCKjiKDneHHeM JlyKH h aBTopa IIocjiaHHa k EBpejiM, no Been BepoaTHOCTH, 
6biji apaMencKHH. IIo 3toh npnnnHe b hx npon3BeAeHHJix omymaeTca BjinaHne HAHOMaTHHecKHx n 
CTpyKTypHbix (J)opM apaMencKoro 5i3biica. K TOMy ace, ohh Hnrajin n nnTnpoBajin CenTyarnHTy 
(rpenecKHH nepeBOA BeTxoro 3aBeTa), KOTopaa Taxace 6buia HanncaHa Ha rpenecKOM KOHHe. Ho n 
CenTyarnHTy nncajin nyAencKne yneHbie, Rim KOTopwx rpenecKHn He 6bm poahwm jbmkom. 

Bee 3to HanoMHHaeT HaM, hto HeB03MoacHO paccMaTpnBaTb Hobmh 3aBeT c no3nnnn acecTicnx 
rpaMMaTHHecKHx CTpyiayp. Ero rpaMMaTHHecKoe CTpoeHne yHmcajibHO, OAHaico oho HMeeT MHoro 
oGmero c (1) CenryarnHTon, (2) nyAencKHMn npon3BeAeHHJiMH, noAoGHbiMn TpyAaM Hocn(J)a OnaBna, n 
(3) nannpycaMH, HanAeHHbiMn b Ernnre. Tax icaic ace HaM TorAa noAxoAHTb k rpaMMaTHHecKOMy aHajiroy 
HoBoro 3aBeTa? 

TpaMMaTHHecKne ocoGeHHOCTn rpenecKoro KOHHe b o6meM, n HOB03aBeTHoro rpenecKoro KOHHe b 
nacTHOCTH, AOCTaTOHHO noABnacHbi n H3MeHHHBbi. Bo MHornx 0TH0iiieHH5ix 3to 6buio BpeMa ynpomeHna 
rpaMMaTHKH. IIpeacAe Bcero, mm aoji^khm ncxoAHTb H3 KonreiccTa. CnoBa oGpeTaiOT CBoe KOHKpeTHoe 
3HaneHHe TOJibKO b paMicax KOHTeKCTa, nosTOMy n rpaMMaTHHecxne CTpyiaypbi mo»cho noHjrrb TOJibKO b 
CBeTe (1) ocoGeHHOCTen cthjiji KOHicpeTHoro aBTopa n (2) HenocpeACTBeHHoro KonreiccTa. J\im 
rpenecKoro 5i3biica HeB03MoacHO A^Tb HeTicne n OKOHHaTenbHbie onpeAeneHna ero (J)opM n crpyKryp. 

rpenecKHH KOHHe - sro b nepByio onepeAb a3WK raarojiOB. IIo3TOMy nacTO kjiiohom k TOJiKOBaHnio 
aBjiaeTca HMeHHO Tnn n (J)opMa raarojiOB. Bo MHornx rnaBHbix npeAJioaceHnax rjiaron CTaBHTca nepBbiM, 
hto yKa3biBaeT Ha ero nepBOCTeneHHoe 3HaneHHe. Ilpn aHajiroe rpenecKoro rjiarona cneAyeT OTMenaTb 
Tpn BaacHbix MOMeHTa: (1) BpeMH, 3anor n HaKjiOHeHne (Mopc^ojioraa); (2) ocHOBHoe 3HaneHHe 
KOHKpeTHoro rjiarona (jieKCHKorpa(J)Ha) n (3) cyTb n pa3BHTne KonreiccTa (cnHTaKcnc). 



I. BPEMfl 

A. BpeMH nun bha yica3biBaiOT Ha OTHomeHne raarojiOB k 3aBepmeHHOMy nun He3aBepuieHHOMy 
AencTBHK). Ohh nacTO Ha3biBaiOTca, cooTBeTCTBeHHO, «nep(J)eKTHbiMH» nun «HMnep(J)eKTHbiMH». 

1 . IIep4)eKTHbie BpeMeHa (J)OKycnpyK)Tca Ha BbinonHeHnn AencTBna. ITpoHen HHCJjopMannn He 
AaeTca, hto-to npocTO npoH3onuio! Hnnero He roBopnrcfl o Hanajie AencTBna, ero 

AJIHTejIbHOCTH HJIH KyjIbMHHanHH. 

2. HMnep(J)eKTHbie BpeMeHa (JjoxycnpyiOTca Ha AJiHTenbHOCTH AencTBHH. Oho MoaceT 6wTb 
onncaHO icaic nnHenHoe, AJiHTenbHoe, npoAOJiaceHHoe n t.a. 
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BpeMeHa MoryT AejinrbCJi Ha icaTeropHH b 3aBHCHMOCTH ot Toro, icaic aBTop paccMaTpHBaeT 
AeficTBHe c tohkh 3peHHH ero nponecca. 

1 . Oho npoH30injio = AOPHCT 

2. Oho npoH30injio, h pe3yjibTaTbi omyTHMbi ao chx nop = ITEPOEKT (COBEPIHEHHOE) 

3. Oho npoH30uuio b npouinoM, h pe3yjibTaTbi Gmjih omyTHMbi ro onpeAeneHHoro MOMeHTa b 
npouiJiOM (ho He cennac) = nJOOCKBAMTIEPOEKT 

4. Oho nponcxoAHT = HACTOJUHEE 

5 . Oho nponcxoflHjio = HMTIEPOEKT (HECOBEPHIEHHOE) 

6. Oho Gy^eT nponcxoAHTb hjih nporooHAeT = EynyiHEE 

KoHKpeTHbiH npHMep Toro, icaic BpeMeHa noMoraiOT npn TOJiKOBaHHH, - TepMHH «cnacaTb». 
Oh Hcnojib3yeTca b pa3Hbix BpeMeHax, yica3biBaiomHx icaic Ha nponecc, Tax h Ha icyjibMHHanHio: 

1. AOPHCT: «cnaceHbi» (cp. Phm.8:24) 

2. ITEPOEKT: «cnaceHbi», h pe3yjibTaT coxpaHJieTca (cp. E(J).2:5,8) 

3. HACTOiUHEE: «cnacaeMbix; cnacaeTecb» (cp. lKop.l:18; 15:2) 

4. EynyiHEE: «cnaceMca; cnaceuibca» (cp. Phm. 5:9,10; 10:9) 



B. 06pamaa BHHMaHHe Ha BpeMa rjiarona, TOJiKOBaTejiH HinyT npHHHHy, no kotopoh aBTop 
opHrHHana npeAnoHnraji Rim BbipaaceHHa cbohx Mbicnen Hcnonb30BaTb onpeAeneHHyio 
BpeMeHHyK) (J)opMy. CTaHAaprabiM BpeMeHeM «6e3 h3jihuihhx oco6eHHOCTeH» 6bui AOPHCT. 
3to 6buia oGwHHaa, HeicoHicpeTH3HpoBaHHa5i, «HeMapKHpoBaHHaa» hjih «HHHeM He ocjia6jieHHaa» 
rjiarojibHaa (J)opMa. OHa Morjia 6wTb Hcnojib30BaHa b pa3JiHHHbix 3HaHeHH5ix, b 3aBHCHMOCTH ot 
KOHreKcra. OHa npocTO yTBepac^ana, hto hto-to npoH30uuio. OopMa npomeAinero BpeMeHH ecTb 
TOJibKO y rjiarojiOB b H3T>iEBHTEJIbHOM HAKJIOHEHHH. Ecjih Hcnojib30Bajiocb Apyroe 
BpeMa, aBTop noAHepKHBan hto-to Gojiee KOHicpeTHoe. Hto HMeHHO? 

1. nEPOEKTHOE (COBEPIHEHHOE) BPEMH. Oho yKa3HBaer Ha 3aBepmeHHoe 
AeiiCTBHe, pe3yjibTaTbi KOToporo npoAOJiacaiOTca b HacroameM. HeKOTopwM o6pa30M 3to 
coneTaHne AOPHCTA h HACTOJUHErO BPEMEHH. 06whho aicueHT AejiaeTca Ha 
npoAOJDicaiomeMCfl pe3yjibTaTe achctbhji hjih ace Ha ero 3aBepmeHHOCTH. npHMep: «bm 
cnaceHbi h npoAOJiacaeTe 6wTb cnaceHHbiMH» (cp. E(J).2:5,8). 

2. nJTiOCKBAMnEPOEKTHOE BPEMH. Oho noAo6HO TEPOEKTHOMY, TOJibKO ero 
pe3yjibTaTbi yace npeicpaTHjiHCb b npouinoM. npHMep: «neTp ctojiji BHe 3a ABep5iMH» (cp. 
Hh.18:16). 

3. HACTOillHEE BPEMfl. Penb H^eT o He3aBepuieHHOM AeiicTBHH. OGwhho aicneHT craBHTCJi 
Ha npoAOJDiceHHH coGbroiJi. npHMep: «Bcjiichh, npeGbmaioinHH b HeM, He corpeuiaeT». 
«BcaKHH, po>KAeHHbiH ot Bora, He AenaeT rpexa» (cp. IHh. 3:6,9). 

4. HMITEPOEKTHOE (HECOBEPHIEHHOE) BPEMH. OTHomeHH* 3Toro BpeMeHH c 
HACTOJIIHHM BPEMEHEM aHajiornnHbi OTHomeHmiM Me>KAy ITEPOEKTOM h 
nJTfOCKBAMnEPOEKTOM. HVOTEPOEKT yreuHBaer Ha He3aBepuieHHoe AeficTBHe, 
KOTopoe npoHexoAHJio, ho npexpaTHjiocb k HacToameMy MOMeHTy, hjih ace npocTO Ha 
Hanano AeiicTBHH b npomjiOM. npHMep: «TorAa HepycajiHM bmxoahji k HeMy» hjih «TorAa 
HepycajiHM Hanaji BbixoAHTb k HeMy» (cp. M(J).3:5). 

5. EynyiHEE BPEMil. Oho yKa3biBaeT Ha AencTBHe, KOTopoe nporooHAeT b GyAymeM. 
Oho 03HaHaeT CKopee noTeHnnajibHoe, neM peanbHoe coGwTHe. npHMep: «Bjia»ceHHbi...0HH 
6yAyT...» (cp. M<J). 5:4-9). 
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II. 3AJIOr 

A. 3anor yica3biBaeT Ha B3anMOCB5i3b Meac,ziy AeiiCTBHeM, Bbipa»ceHHbiM raarojiOM, h ero cyGbeicroM 
(noAJieacainHM). 

B. ^EHCTBHTEJIBHBIH (AKTHBHBIH) 3AJIOr - sto HopMajibHbiii, oaaiflaeMUH, 
HeaKiieHTHpoBaHHbiH cnocoG noica3aTb, hto noAJieacamee BbinojiHJieT AeiicTBHe, BbipaaceHHoe 
raarojiOM. 

B. CTPAflATEJIBHBIH (nACCHBHBIH) 3AJIOr 03HanaeT, hto noAJie^amee noABepraeTca 
AeHCTBHK), BbipaaceHHOMy raarojiOM, co ctopohm BHeiimero AeiiCTByiomero jiHua. Ha to, hto 
AeficTBHe coBepuiaeT BHeumee AeiicTByiomee jihho, b rpenecKOM Hobom 3aBeTe yica3biBajiH 
cjieAyroiuHe npeAJiora h naAeacn: 

1 . npaMoe jiHHHoe B03AeiiCTBHe - hupo c ABJIATHBOM (cp. M(J). 1 :22; ,H,eaH.22:30). 

2. jiHHHoe onocpeAOBaHHoe B03AeiiCTBHe - dia c ABJIATHBOM (cp. M(J). 1 :22). 

3 . 6e3JiHHHoe AeiiCTByioiuee jihuo, o6mhho en c HHCTPyMEHTAJTBHBIM nAflE)KOM. 

4. HHorAa jiHHHoe hjih 6e3JiHHHoe B03AeiiCTBHe - TOJibKO nepe3 HHCTPyMEHTAJTBHBIH 
nA£E)K. 

r. CPE,ZIHHH 3AJIOr 03HanaeT, hto noAJieacamee coBepuiaeT AeiicTBHe, BbipaaceHHoe raarojiOM, h 
b to ace BpeMa HenocpeACTBeHHO BOBjieneHO b sto AeiicTBHe. Ero nacro Ha3biBaiOT 3ajioroM 
noBbiuieHHOH jihhhoh 3aHHTepecoBaHHOCTH. 3Ta rpaMMaTHHecxaa KOHcrpyicHHJi onpeAejieHHbiM 
o6pa30M ycHjiHBajia 3HaneHHe noAJieacamero b npeAJioaceHHH hjih Bcero npeAJioaceHHa. B 
aHrjiHHCKOM a3WKe Taxoro oGopoTa HeT. B rpenecKOM ace a3biice y Hero ecTb MHoacecTBO 
3HaHeHHH h BapnaHTOB nepeBOAa. Bot HexoTopwe npHMepw Hcnojib30BaHii5i stoh (J)opMbi: 

1. B03BPATHOE - npjiMoe B03AeiiCTBHe noAJieacamero Ha caMoro ce6a. IIpHMep: «yAaBHjica» 

(cp. M$.27:5). 

2. yCHJTHTEJTBHOE - noAJieacamee npoH3BOAHT AeiicTBHe ajih ce6a. IIpHMep: «caM caTaHa 
npHHHMaeT bha AHrena CBeTa» (cp. 2Kop. 11:14). 

3. B3AHMHOE - B3aHMOAeiicTBHe AByx cyGbeKTOB. IIpHMep: «ohh coBeTOBajincb Apyr c 
ApyroM» (cp. M(J).26:4). 

III. HAKJIOHEHHE 

A. B rpenecKOM KoiiHe ecTb neTbipe HaxjiOHeHHa. Ohh yKa3biBaiOT Ha OTHomeHHe achctbhh k 
peajibHOCTH, no KpanHeii Mepe, c tohkh 3peHH?i aBTopa. HaxjioHeHHa AejraTCJi Ha Abe Gojibinne 
xaTeropHH: o3HaHaioiuHe peajibHoe AeiicTBHe (H3T>iIBHTEJIBHOE) h o3HaHaioiuHe 
HOTeHunajibHoe AeiicTBHe (COCJIATATEJIBHOE, nOBEJTHTEJIBHOE h DKEJIATEJIBHOE). 

B. H3T>iIBHTEJIBHOE HAKJIOHEHHE - 3to craHAapTHoe HaxjiOHeHHe, Bbipaacaiomee AeiicTBHe, 
KOTopoe npoH30uuio hjih npoHCxoAHJio, no KpanHeii Mepe, no npeAcraBjieHHio aBTopa. 3to 
eAHHCTBeHHoe rpenecKoe HaxjioHeHHe, yica3biBaiomee Ha peajibHoe BpeMa, ho Aaace 3Aecb stot 
acneKT BTopocTeneHeH. 

B. COCJIATATEJIBHOE HAKJIOHEHHE Bbipaacano BepojiTHoe AeiicTBHe b GyAymeM. Hto-to eme 
He npoH30uuio, ho BejiHKH uiaHCbi, hto sto npoH3oiiAeT. y Hero mhoto oGmero c 
HB'BJIBHTEJIBHBIM HAKJIOHEHHEM EyflyiDTirO BPEMEHH. Pa3HHH,a b tom, hto b 
COCJIATATEJIBHOM HAKJIOHEHHH npncyTCTByeT HexoTopaa CTeneHb coMHeHHJi. B 
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aHrjiHHCKOM 5i3biKe Ha Hee Hacro yKa3biBaiOT c noMombio cjiob could, would, may hjih might 
(mo?, 6bi, Moe 6bi, MOJfcem). 

r. OIITATHB, 5KEJIATEJIBHOE HAKJIOHEHHE Bbipaacano acenaHHe, KOTopoe TeopeTHnecKH 
Morao cGwTbca. Oho paccMaTpHBanocb Ha mar BnepeAH no cpaBHeHHio c 
COCJIATATEJILHLIM. )KEJIATEJIBHOE HAKJIOHEHHE yica3biBajio Ha B03MO>KHOCTb 
AeficTBHa npn onpeAejieHHbix ycjiOBHJix. B Hobom 3aBeTe )KEJIATEJIbHOE HAKJIOHEHHE 
BCTpenaeTca peAKO. Oho HanGojiee Macro BCTpenaeTca b 3HaMeHHTOH (J)pa3e naBjia: «fl,a He 
Gy^eT 3Toro HHicorAa» (KJV «J\a 3anpeTHT Bor»), KOTopaa Hcnojib3yeTca naTHaAuaTb pa3 (cp. 
Phm.3:4,6,31; 6:2,15; 7:7,13; 9:14; 11:1,11; lKop.6:15; raji.2:17; 3:21; 6:14). Apy™e npHMepw 
Hcnojib30BaHHa: JIk.1:38; 20:16; fleaH.8:20 H 10ec.3:ll. 

J\. nOBEJIHTEJIbHOE HAKJIOHEHHE yKa3biBajio Ha noBeneHHe, ncnojiHeHHe KOToporo 6buio 
B03MoacHbiM, ho aicijeHT CTaBHjicji Ha HaMepeHHH roBopjimero. Oho yTBepacAano TOJibKO 
BOJieH3baBHTejibHyio B03MoacHOCTb h 3aBHceno ot pemeffiui Apyroro jiHua. nOBEJIHTEJILHOE 
HAKJIOHEHHE Hanuio niHpoicoe ynoTpeGjiemie b MOJiHTBax h npocbGax ot TpeTbero jinua. B 
Hobom 3aBeTe Taxne noBeneHHJi hmcwt TOJibKO (bopMy HACTOiIII]ErO BPEMEHH h 
AOPHCTA. 

E. B HeKOTopwx rpaMMaTHKax ITPPPIACTHil BbiAeneHbi icaic OTAejibHoe HaioiOHeHHe. Hx oneHb 
MHoro b rpenecKOM Hobom 3aBeTe, h oGwhho ohh onpeAejraiOTCJi xax OTraarojibHbie 
npHjiaraTenbHbie. Ohh nepeBOA^Tca coBMecTHO c ochobhmm raarojiOM, k KOTopoMy othocjitcji. 
npn nepeBOAe npHnacTHH bo3mo>kho MHoacecTBO BapnaHTOB. Jlynuie Bcero paccMOTpeTb h 
npHH^Tb bo BHHMaHHe HecKOJibKO nepeBOAOB EhGjihh. 3Aecb MoaceT OKa3aTb oneHb Gojibinyio 
noMomb nocoGne «Eh6jih5i b ABaAuaTH mecTH nepeBOAax» H3AaTejibCTBa Eenicep [The Bible in 
Twenty Six Translations, Baker]. 

3K. AOPHCT ^EHCTBHTEJILHOrO 3AJIOrA HBIjJIBHTEJILHOrO HAKJIOHEHHE 

ynoTpeGjianca b KanecTBe craHAapTHoro hjih «HeKOHKpeTH3HpoBaHHoro» cnocoGa onncaHHa 
AeficTBHa. JlK)6oe Apyroe BpeMH, 3ajior hjih HaxjioHeHHe HMenn KOHKpeTHoe 3HaHeHHe ajm 
TOJiKOBaHHa h GbijiH CBa3aHbi c KOHKpeTHbiM HaMepeHHeM aBTopa. 

IV. ^jih Tex, kto He 3HaeT rpenecKoro JObiica, MoryT SbiTb nojiesHbiMH cjieayiomHe nocoSira: 

A. BapGapa h Thmoth OpaiiGepr, «AHajiHTHHecKHii rpenecKHH Hobmh 3aBeT» [Friberg, Barbara and 
Timothy. Analytical Greek New Testament. Grand Rapids: Baker, 1988]. 

B. Aji(J)peA Mapmajui, «noACTpoHHbiii rpenecKO-aHrjiHiiCKHH nepeBOA HoBoro 3aBeTa» [Marshall, 
Alfred. Interlinear Greek-English New Testament. Grand Rapids: Zondervan, 1976]. 

B. YHjibJiM J\. MayHC, «AHajiHTHHecKHii cnoBapb k rpenecicoMy HoBOMy 3aBeTy» [Mounce, William 
D. The Analytical Lexicon to the Greek New Testament. Grand Rapids: Zondervan, 1993]. 

r. Pail CaMMepc, «Ba5KHeiiniHe ocoGeHHoera rpenecKoro 5i3biKa HoBoro 3aBeTa» [Summers, Ray. 
Essentials of New Testament Greek. Nashville: Broadman, 1950]. 

J\. Bbi Taioice MoaceTe BOcnojib30BaTbca aicaAeMHHecKHMH KypcaMH H3yHeHH5i rpenecKoro xoiiHe no 
nepenncKe npn BnGneiiCKOM HHCTHTyTe MyAH b Hnicaro, niTaT Hjijihhohc. 
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V. HMEHA CYmECTBHTEJIbHblE 

A. CnHTaKCHHecKH cymecTBHTenbHbie KjiaccHc[)HHHpyiOTC5i c noMombio naAeaceii. naAeac - sto 
(J)opMa cymecTBHTenbHoro, yica3biBaioma5i Ha ero OTHomeHHJi c raarojiOM h ApyrHMH HjieHaMH 
npeAJioaceHHJi. B rpenecicoM KoiiHe Ha MHorne naAeacHbie c[)yHKHHH yKa3biBajiH npeAJiorn. TaK 
Kax naAeacHaa (J)opMa Morna CBHAeTejibCTBOBaTb o HecKOJibKHx pa3Hbix THnax cbjbh, npeAJioni 
noMoranH Gojiee neTKO hx pa3rpaHHHHTb. 

B. B rpenecKOM 5i3biice cymecrBOBajio BOceMb naAeaceii: 

1. HMEHHTEJIbHblH nA,ZIE}K Hcnojib30BajiC5i jj,nn HaHMeHOBaHira npeAMeTOB, h oGwhho 
cymecTBHTenbHoe b stom naAeace Bbinojmjijio b npeAJioaceHHH c[)yHKHHio noAJieacamero. B 
3tom naAeace cymecTBHrejibHbie h npHjiaraTejibHbie Mornn Taicace 6wTb h nacrbio 
CKa3yeMoro npn noMomn rjiarojiOB-CB5i30K «6wTb» hjih «craHOBHTbC5i». 

2. PO,HHTEJIbHbIH nA,ZIEOK Hcnojib30Bajica jj,nn onncaHHJi h o6whho yKa3biBaji Ha aTpnGyr 
hjih KanecTBO cnoBa, k KOTopoMy othochjicji. Oh OTBenaji Ha Bonpoc: «Kaicoro poAa?». 
^acTO Ha aHrjiHHCKHH a3WK oh nepeBOAHJica c noMombio npeAJiora of. 

3 . ABJIATHB HMen Ty ace (J)opMy, hto h PO,HHTEJIbHbIH nA,ZIEOK, ho Hcnojib30Bajica ajm 
onncaHHa OTAeneHHJi. OGmhho oh o6o3Hanaji OTAeneHHe c tohkh 3peHHa BpeMeHH, 
npocTpaHCTBa, HCTOHHHica, npoHexoacAeHHa hjih creneHH. Ha aHrjiHHCKHii a3MK oh nacTO 
nepeBOAHJica c npeAJioroM^om (om). 

4. flATEJIbHblH nA,ZIEOK Hcnojib30Bajica ajm onncaHHa jihhhoh 3aHHTepecoBaHHOCTH. Oh 
Mor o6o3HaHaTb nojioacHTejibHbiii hjih OTpHHaTejibHbiii acneicr. HacTO cymecTBHTenbHoe b 
3tom naAeace Gwjio KOCBeHHbiM AonojmeffiieM, a Ha aHrjiHHCKHii a3WK oho nepeBOAHJiocb c 
noMombio npeAJiora to (k, 6jih). 

5. MECTHLIH HKJS^K HMen Ty ace (J)opMy, hto ,ZI,ATEJTLHLIH, ho onncbiBaji nojioaceHHe 
hjih pa3MemeHHe b npocrpaHCTBe, BpeMeHH hjih jioraHecKHx npeAenax. Oh nacro 
nepeAaeTca c noMombio aHrjiHHCKiix npeAJioroB in, on, at, among, during, by, upon, beside 
(e, na, y, cpedu, eo epemn, eo3Jie, pndoM c). 

6. HHCTPyMEHTAJTLHLIH (TBOPHTEJILHLIH) nA£E)K HM eji Ty ace $opMy, hto 
flATEJTLHLIH h MECTHLIH nAflEDKH. Oh o6o3Hanaji cpeACTBO hjih CB*3b, a Ha 
aHrjiniiCKHH 5i3biK Hacro nepeAaBajica c noMombio npeAJioroB by {nocpedcmeoM) h with (c 
noMOUfbio), yica3biBaioinHx Ha opyAne hjih cnocoG coBepuieHHa AeiiCTBHa. 

7. BHHHTEJTLHblH nA,ZIE0K Hcnojib30Bajica ajm onncaHHJi 3aBepmeHH5i AeiiCTBHJi. Oh 
03Hanaji orpaHHneHHe. B ochobhom cymecTBHTenbHoe b (J)opMe 3Toro naAeaca 
Hcnojib30Bajiocb icaic npjiMoe AonojmeHHe. Oh OTBenaji Ha Bonpocw: «HacKOJibKO?» hjih 
«J\o KaKoii CTeneHH?». 

8. 3BATEJTLHLIH nA,ZIEOK Hcnojib30Bajica ajm npjiMoro o6pameHH5i. 



VL COK)3bI H COEAHHHTEJIbHME CJIOBA 

A. EpenecKHH a3WK - oneHb tohhmh, noTOMy hto b HeM mhoto coeAHHHTejibHbix cjiob. Ohh 
CB5i3biBaiOT MeacAy coGoii mmcjih (npeAJioaceHHa, (J)pa3bi h a63ai(bi). Ohh Tax pacnpocTpaHeHbi, 

HTO HX OTCyTCTBHe (aCHHAeTOH) HaCTO HMeeT 3HaHeHHe AJI« TOJIKOBaHHJI. OaKTHHeCKH, 3TH 

coio3bi h coeAHHHTejibHbie cnoBa yKa3biBaiOT Ha HanpaBjieHne mmcjih aBTopa. HacTO ohh BaacHbi 
AJifl onpeAeneHHa Toro, hto HMeHHO oh xoneT CKa3aTb. 
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Hnace npHBOAnroi cnncoK cok>30b h coeAHHHrejibHbix cjiob c hx 3HaneHH5iMH (3Ta HHc[)opMauH5i 
6bijia b ochobhom noHepnHyra H3 khutu X.E. ,H,aHa h ^acyjiHyca K. Mswrea «CnpaBOHHHK no 
rpaMMaTHKe rpenecKoro HoBoro 3aBeTa» [H.E. Dana and Julius K. Mantey, A Manual Grammar 
of the Greek New Testament]). 

1. BpeMeHHbie coio3bi: 

a) epei, epeide, hopote, hos, bote, hotan (cocji.) - «KorAa» 
6) heds - «noKa» 

b) hotan, epan (cocji.) - «KorAa 6w hh» 

r) heds, achri, mechri (cocji.) - «noica He» 

a) priv (hh(J).) - «ao» 

e) hos - «c Tex nop KaK», «KorAa», «noKa» 

2. JIornHecKne cb5I3kh: 

a) uejin: 

(1) hina (cocji.), hopos (cocji.), hos - «HTo6bi» 

(2) hoste (hh(J)hhhthb b BHHnrejibHOM na^eace c apTHKjieM) - «HTo6bi» 

(3) pros (hh(J)hhhthb b BHHnrejibHOM na^eace c apTHKjieM) hjih eis (hhc[)hhhthb b 
BHHHTejibHOM naAe:>Ke c apTHKjieM) - «HTo6bi» 

6) cjieACTBHJi (Meac,ziy rpaMMaTHnecKHMH (J)opMaMH uenn n cneACTBHJi cymecrByeT TecHaa 

CB33b): 

(1) hoste (hh(J)hhhthb, caMbiii pacnpocTpaHeHHbiii) - «HTo6bi», «TaKHM o6pa30M» 

(2) hiva (cocji.) - «Tax hto» 

(3) or a - «Tax hto» 

b) Kay3aTHBHbie hjih npHHHHbi: 

(1) gar (npHHHHa/cjieACTBHe hjih npHHHHa/BbiBOA) - «h6o», «noTOMy hto» 

(2) dioti, hotiy - «noTOMy hto» 

(3) epei, epeide, hos - «Tax Kaic» 

(4) dia (c BHHHTejibHbiM naAeacoM hjih ace c hh(J)hhhthbom h apTHKjieM) - «noTOMy hto» 
r) 3aKjnoHeHHa hjih BbiBOAa: 

(1) ara, poinun, hoste - «cjieAOBaTejibHO» 

(2) dio (cHjibHeiiniHH H3 cok)30b cneACTBHa) - «b CB5I3H c neM», «noTOMy KaK», 
«cjieAOBaTejibHO» 

(3) oun - «cjieAOBaTejibHO», «HTaK», «TorAa» 

(4) toinoun - «cooTBeTCTBeHHO» 

a) npoTHBHTejibHbie hjih npoTHBonocTaBjieHHa: 

(1) alia (cHjibHoe npoTHBHTejibHoe) - «ho», «KpoMe» 

(2) de - «ho», «OAHaKO», «c Apyroii CTopoHbi» 

(3) kai - «ho» 

(4) mentoi, oun - «OAHaico» 

(5) plen - «TeM He MeHee» (b ochobhom y Jlyxn) 

(6) oun - «OAHaKO» 
e) cpaBHeHHa: 

(1) hos, kathos (bboaht cpaBHHTejibHbie npHAaTOHHbie) 

(2) kata (b cocTaBHbix cnoBax, katho, kathoti, kathosper, kathapef) 

(3) hosos (b IIocjiaHHH k EBpeaM) 

(4) e - «HeM» 

ac) coeAHHHTejibHbie: 

(1) de - «h» 

(2) kai - «h» 

(3) tei - «h» 
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(4) hina, oun - «TorAa» 

(5) oun - «TorAa» (y HoaHHa) 
3M(J)aTHHecKoe ynoTpeGjiemie: 

a) alia - «kohchho», «aa», «b AeHCTBHrejibHOCTH» 

6) ara - «AeiicTBHTejibHO», «koh6hho», «b caMOM Aejie» 

b) gar - «Ha caMOM Aejie», «KOHeHHO» 
r) de - «AeHCTBHTejibHO» 

a) eon - «Aaace» 

e) kai - «Aaace», «b caMOM Aejie», «AeiicTBHTejibHO» 

ac) mentoi - «AeiiCTBHTejibHO» 

3) oun - «b caMOM Aejie», «b jik>6om cjiynae)), «bo hto 6m to hh CTajio» 



VII. YCJIOBHI.IE nPEAJIO^CEHHH 

A. YcjiOBHoe npeAJioaceHHe coAepacHT oaho hjih 6ojiee ycnoBHbix npHAaTOHHbix npeAJioaceHHH. 3Ta 
rpaMMaTHHecxaa crpyiaypa noMoraeT TOJiKOBaHHio, Tax icaic b Hen yKa3biBaiOTca ycjiOBHa hjih 

npHHHHbl, nO KOTOpbIM ACHCTBHe, BbipaaceHHOe OCHOBHbIM rjiarojiOM, nponcxoAHT hjih He 

npoHexoAHT. CymecTBOBano neTbipe THna ycjiOBHbix npeAJioaceHHH. Ohh MorjiH BbipaacaTb Becb 
cneKTp AeiiCTBHH ot Tex, KOTopwe 6mjih peajibHbiMH c tohkh 3peHH?i aBTopa hjih ero 3aMbicjia, h 
BnjiOTb ao jiHuib acejiaTejibHbix. 

B. YCJIOBHOE nPEAJIODKEHHE ITEPBOEO THnA BbipajKajio AencTBHe hjih cocroaHHe, 
KOTopoe nonarajiocb hcthhhmm c tohkh 3peHHa aBTopa hjih ero 3aMbicjia, xotji oho h 
npeABapjuiocb cjiobom «ecjiH». B HeKOTopwx KOHreKcrax 3tot cok)3 Mor nepeBOAHTbCJi KaK 
«nocKOJibKy», «TaK KaK» (cp. M(J).4:3; Phm.8:31). Ho 3to coBceM He 3HanHT, hto Bee 
YCJIOBHBIE nPEflJIO)KEHIW ITEPBOEO THnA onncbiBaiOT peajibHO cjiyHKBuineca 
coGbiTHa. Ohh nacTO Hcnojib30BajiHCb ajm BbipaaceHHa MHeHHa b AHCKyccHH hjih ajm yica3aHH5i 
Ha jioacHbiii aoboa (cp. M(J). 12:27). 

B. YCJIOBHOE nPEA-HO^CEHHE BTOPOrO THnA nacTO Ha3biBaiOT «npoTHBopeHamHM 
AeiicTBHTejibHOCTH». Oho yTBepacAano HenTO, hto He cooTBeTCTBOBano AeiicTBHTejibHOCTH h He 
Morao AOKa3aTb BbiCKa3aHHoe nonoaceHHe hjih 6wTb b3jito 3a npaBHjio. npHMepw: 

1 . «Ecjih 6w Oh 6biji npopox, to 3Han 6m, kto h Kaicaji aceHinHHa npHKacaeTca k HeMy (a Oh He 
3HaeT)» (JIk.7:39). 

2. «Ecjih 6bi bm BepnjiH MoHceio, to noBepnjiH 6w h MHe (a bh He BepnTe)» (Hh.5:46). 

3. «Ecjih 6w a h noHbme yroacAan jiioa^m (a a 3roro He Aejiaio), to He Gwji 6 m pa6oM 
XpncTOBbiM» (ran. 1:10). 

T. YCJIOBHOE nPEflJIO)KEHHE TPETBEEO THT1A roBopHT o bo3mo>khocth AencTBHa b 
GyAymeM h yKa3biBaeT Ha ero BepojiTHOCTb. Oho o6mhho npeAnonaraeT cjiynaiiHOCTb, 
HenpeABHAeHHbie o6cT05rrejibCTBa hjih noBopoT co6mthh. ^eiiCTBHe, BbipaaceHHoe ochobhmm 
rjiarojiOM, 3aBHCHT ot Toro, npoH3oiiAeT jih AeiiCTBHe, onncaHHoe b npHAaTOHHOM. npHMepw H3 
1-ronocjiaHHa HoaHHa: 1:6-10; 2:4,6,9,15,20,21,24,29; 3:21; 4:20; 5:14,16. 

J\. YCJIOBHOE nPEAJIO^CEHHE HETBEPTOEO THnA Aajibine Bcero otctoht ot BepoaraocTH 
ocymecTBjieHHa achctbha. B Hobom 3aBeTe Taxne npeAJioaceHHa BcrpenaiOTCJi peAKO. 
OaKTHnecKH, b HeM HeT nojiHbix YCJIOBHBIX nPEAJIO)KEHHH HETBEPTOEO THnA, b 
KOTopwx raaBHaa h npHAaTOHHaa nacTH cooTBeTCTBOBajin 6 m CBoeMy onpeAeneHHio. npnMep 
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HacTHHHoro nPHflATOHHOEO ITPEflJIO:>KEHHH HETBEPTOEO THnA - Hanajio iner.3:14. 
Eme oahh npuMep -3aBepuieHHe fl,eaH.8:31. 

VIII. 3AIIPETBI 

A. nOBEJMTEJTBHOE HAKJIOHEHHE c HACTHHEH ME nacTO (ho He Bcerfla) yKa3HBaer Ha 
npexpaineHHe yace npoHCxoA^mero AencTBHa. HeKOTopwe npHMepbi: «He coGHpairre ce6e 
coxpoBHin Ha 3eMjie...» (M(J).6:19); «He 3a6oTbTecb ajiji Aymn BauieH...» (M(J).6:25); «He 
npeAaBairre HjieHOB Bamnx rpexy b opyAHfl HenpaBAbi...» (Phm.6:13); «He ocKopGjrairre CBAToro 
fl,yxaBoacHa...» (E(J).4:30); «He ynHBairrecb bhhom...» (E(p.5: 18). 

B. AOPHCT B COCJIAEATEJIBHOM HAKJIOHEHHH c HACTHHEH ME osHanaeT: «Aa»e He 
HanHHaHTe BbinojiHjrrb onpeAeneHHoe AeiicTBHe». HeKOTopwe npHMepw: «He AyMairre, hto...» 
(M(J).5:17); «He3a6oTbTecb...» (M(J).6:31); «He ctwahcw) (2Thm. 1:8). 

B. ^BOHHOE OTPHHAHHE c COCJIAEATEJTBHBIM HAKJIOHEHHEM - oneHb cnjibHO 
BbipaaceHHoe OTpnnaHHe: «HHKorAa-HHicorAa» hjih «hh npn KaKHx o6cT05rrejibCTBax» He Aejiairre 
3Toro. HeKOTopwe npHMepw: «tot He yBHAHT CMepra BOBeK» (Hh.8:51); «He 6y#y ecTb Maca 
BOBeK» (lKop.8:13). 



IX. APTHKJIB 

A. B rpenecKOM KoiiHe apTHKjib HMen 3HaneHHe, cxoAHoe c onpeAeneHHWM apTHKjieM b 
aHrjiHHCKOM a3WKe. Ero ocHOBHaa c[)yHKnH5i - 6wTb «yKa3aTejieM», cnocoGoM npHBjienb 
BHHMaHne k cnoBy, HMeHH hjih c[)pa3e. Ero Hcnojib30BaHHe - pa3JiHHHoe y pa3Hbix aBTopoB 
HoBoro 3aBeTa. ApTHKjib Taxace Mor BwnojiHJiTb c[)yHKnHio: 

1 . BbmejieHHJi no npHHnnny KOHTpacTa, KaK yKa3aTejibHoe MecTOHMeHHe; 

2. yKa3aHHa Ha paHee ynoMJiHyTwii npe^MeT hjih jihuo; 

3. cnoco6a onpeAejieHira noAJieacamero b npeAJioaceHHH c rjiarojiOM-CBJBKoii. npHMepw: «Bor 
ecTb Ayx» (Hh.4:24); «Bor ecTb CBeT» (1Hh.1:5); «Bor ecTb jiio6oBb» (1Hh.4:8,16). 

B. B rpenecKOM KoiiHe He 6wjio HeonpeAeneHHoro apTHKjia, noAoGHoro TOMy, KOTopwii ecTb b 
aHrjiHHCKOM 5i3biKe. OTcyTCTBHe ace onpeAeneHHoro apTHKjia Morao 03HanaTb: 

1 . aicneHT Ha xapaicrepHCTHKH hjih KanecTBO npe^MeTa; 

2. aicneHT Ha KaTeropnio npe^MeTa. 

B. Abtopm HoBoro 3aBeTa oneHb no-pa3HOMy Hcnojib3yiOT apTHKjib. 



X. CnOCOBbI Bbl^EJIEHIW B TPEHECKOM HOBOM 3ABETE 

A. TexHHKa BbmeneHHJi (ycHjieHira, npnAaHHJi Bbipa3HTejibHOCTH) y pa3Hbix aBTopoB HoBoro 3aBeTa 
pa3Haa. HanGonee nocjieAOBaTejibHWMH h crporHMH b 3tom OTHomeHHH 6wjih Jlyica h aBTop 
IlocjiaHHa k EBpejiM. 

B. Mw roBopnjiH paHee, hto AOPHCT AEHCTBHTEJTBHOEO 3AJ10EA HB^JTOHTEJIBHOEO 
HAKJIOHEHHH - CTaHAapTHaa h He aicneHTHpoBaHHaji no CMbicny (J)opMa, Tor^a Rax jiioGoe 
Apyroe BpeMH, 3anor hjih HaxjioHeHHe HMejra CBoe 3HaHeHne ajm TOjncoBaHira. 3to BOBce He 
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osHanaeT, hto AOPHCT AEHCTBHTEJILHOrO 3AJIOrA HS'LJTOHTEJILHOrO 
HAKJIOHEHJM He nacro ncnojib30BajiC5i icaic Bbipa3HTejibHaa rpaMMaTHHecKaa (J)opMa. 
IIpHMep: Phm.6:10 (ppaMffbi). 

B. IIopaAOK cjiob b rpenecKOM KoiiHe. 

1 . TpeHeCKHH KOHHe 6bIJI ITiGkHM 5I3bIKOM, KOTOpblH He 3aBHCejI, B OTJIHHHe ot aHniHHCKoro, OT 

onpeaejieHHoro nopa^Ka cjiob. CjieaoBaTejibHO, aBTop Mor H3MeH5iTb oGbiHHbin nopaaoic 
cjiob, hto6w noKa3aTb: 

a) hto oh xoTen noAnepKHyTb Rjm HHTaTejra, 

6) hto, no ero npeAnonoaceHHio, Morao 6wTb yanBHTejibHbiM ana HHTaTejia, 

b) hto Gbijio Aoporo h BaacHO AJia caMoro aBTopa. 

2. ,3,0 chx nop He pemeHa npoGneivia HopMajibHoro (craHAapTHoro) nopa^Ka cjiob b rpenecKOM 
a3HKe. BMecre c TeM npennojiaraeTca, hto oh TaxoB: 

a) AJia rjiarojiOB-CBa30K: 

(1) raaroji 

(2) noAJieacamee 

(3) AonojmeHne 

6) aji« nepexoAHbix raarojiOB: 

(1) raaroji 

(2) noAJieacamee 

(3) npjiMoe AonojiHeHne 

(4) KOCBeHHoe flonojmeHne 

(5) npeAJioacHaa rpynna 

b) ana HMeHHbix (J)pa3: 

(1) cymecTBHTejibHoe 

(2) onpeAejiemie 

(3) npeAJioacHaa rpynna 

3. IIopjmoK cjiob MoaceT 6wTb Hpe3BbiHaiiHO BaacHbiM ajiji TOJiKOBaHna. IIpHMepbi: 

a) «pyxy oGmeHna noAann MHe n BapHaBe» (ran. 2:9). BbipaaceHne «pyxy o6meHna» 

nocTaBjieHO Bnepenn, hto yKa3biBaeT Ha ero ocoGyio 3HaHHMOCTb. 
6) «XpncTy» (ran. 2: 19) nocraBjieHO Bnepenn [epen. : «C XpncTOM a pacnjrr BMecTe»]. Ero 
CMepTb 6buia LieHTpajibHbiM coGbrraeM. 

b) «MHoroKpaTHO h MHoroo6pa3HO» (EBp.l:l) nocraBjieHO Bnepenn. IIoAHepKHBaeTca to, 
Kax Bor aBjian Ce6a, a He caM (J)aKT OTKpoBeHira. 

r. 06whho AJia noAnepKHBaHna Taioice ncnojib30Bajincb: 

1 . IIoBTopeHHe MecTOHMeHna, 3HaneHHe KOToporo yace OTpaaceHO b (J)opMe cnpaaceHna raarojia. 
Hanpniviep: «R, 5L CaM, c BaMH. . .» (M(J). 28:20). 

2. OTcyTCTBne o^KnnaeMoro C0K)3a hjih npyron cbjbkh MeacAy cnoBaMH, (J)pa3aMH hjih 
npeAJioaceHnaMH. 3to Ha3biBaeTca «acHHneTOH» («He CB?i3aHHbiH»). npncyTCTBne cb5I3kh 
oacHAanocb, no3TOMy OTcyTCTBne ee oGpamano Ha ce6a BHHMaHne. IIpHMepbi: 

a) 3anoBeAH GnaaceHCTBa, M(J).5:2 n cjien. (noAnepKHBaeTca nepeneHb); 
6) Hh.14:1 (HOBaaTeMa); 

b) Phm.9:1 (hobmh pa3Aeji); 

r) 2Kop. 12:20 (noAHepKHBaeTCJi nepeneHb). 

3. IIoBTopeHHe cjiob h (J)pa3 b aaHHOM KOHreKcre. IIpHMepbi: «b noxBany cnaBbi CBoeii» 
(E(J). 1:6,12 n 14). 3to BbipaaceHne ncnojib3yeTca, hto6w nonHepicHyTb aeno Kaacnoii 
nnocTacn Tponnbi. 
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4. Hcnonb30BaHHe nnnoMaTHnecKHx BbipaaceHHH hjih nrpbi cjiob (3HaneHHn): 

a) 3B(J)eMH3Mbi - 3aMeHa Ta6ynpoBaHHbix cjiob, HanpHMep, «coh» BMecTO CMepra 
(Hh.1 1:1 1-14) hjih «Horn» BMecTO MyaccKHx reHnranHH (Py(J). 3:7-8; lHap.24:3); 

6) iiHOCKa3aHiia - 3aMeHa BbipaaceHiiii c iiMeHeM Bora, HanpiiMep, «HapcTBO He6ecHoe» 
(M(J).3:21) hjih «raac c He6a» (M<J>.3:17); 

b) (Jmrypbi penn: 

(1) HenpaBAonoAoGHbie npeyBejiHHeHHa (M(J).3:9; 5:29-30; 19:24); 

(2) Mflriaie npeyBejiHHeHHa (M(J).3:5; ,H,eaH.2:36); 

(3) ojiHiieTBopeHHa (IKop. 15:55); 

(4) npoHHa (ran. 5:2); 

(5) noaTHHecKHe otpmbkh (<Pnn.2:6-l 1); 

(6) nrpa cjiob (3HaHeHHii): 
(a) «uepKOBb»: 

i) «i(epKOBb» (E(J).3:21); 
ii) «3BaHne» (E(J).4:1,4); 
iii) «npH3BaHbi» (E(J).4:1,4); 
(6) «CBo6oAHbiii»: 

i) «CBo6oAHaa (aceHinHHa)» (ran. 4:31); 
ii) «CBo6oAa» (ran. 5:1); 
iii) «ocBo6oAHTb» (ran. 5:1); 
r) HAHOMaTHHecKHH a3WK - cneuHC^HHecKHe BbipaaceHHa, xapaicrepHbie ana onpeneneHHoii 
xynbTypbi h a3bixa: 

(1) (J)HrypanbHoe Hcnonb30BaHHe cnoBa «nHma» (Hh. 4:3 1-34); 

(2) (J)HrypanbHoe Hcnonb30BaHHe cnoBa «xpaM» (Hh.2:19; M(J). 26:61); 

(3) eBpeiicKaa HnnoMa, Bbi3biBaBinaa cocTpanaHHe - «He nioGnTb; HeHaBiineTb» 
(BbiT.29:31; Bt.21:15; JIk.14:26; Hh.12:25; Piim.9:13); 

(4) cnoBO «Bce» b cpaBHeHiiii c «MHorne». CpaBHiiTe He. 53:6 («Bce») c 53:11 ii 12 
(«MHorne»). 3th TepMiiHbi chhohhmhhhm, Kax noKa3biBaiOT TexcTbi Piim.5: 18 h 19. 

5. Hcnonb30BaHiie nonHoii niiHrBiiCTiiHecKoii (J)pa3bi BMecTO onHoro cnoBa. HanpiiMep, 
«rocnonb Hiicyc XpiiCTOO). 

6. OcoGoe ncnonb30BaHiie autos: 

a) c apTiixneM (nonoaceHiie onpeneneHHJi) nepeBonHTCJi icaic «tot ace»; 
6) 6e3 apTiiKiiH (nonoaceHiie CKa3yeMoro) nepeBonnroi icaic yciiniiTenbHoe B03BpaTHoe 
MecToiiMeHiie - «caM», «caMa» iinii «caMO». 

J\. He 3Haioiniiii rpenecKoro a3bixa HecnenoBaTenb BiiGniiii MoaceT Hairrii SM^aTiiHecKiie MecTa 
cnenyiomiiM o6pa30M: 

1 . nonb3yacb aHaniiTiinecKiiM cnoBapeM ii noncTpoHHbiM nepeBonoM TexcTa. 

2. CpaBHiiBaa aHrniiiiCKiie nepeBonbi, ocoGeHHO Te, KOTopwe ocHOBaHbi Ha pa3nHHHbix Teopnax 
nepeBona. HanpHMep: mo»cho cpaBHHBaTb «nocnoBHbie» nepeBonw (KJV, NKJV, ASV, 
NASB, RSV, NRSV) c nepeBonaMH «nHHaMHHecKoro 3KBHBaneHra» (Williams, NTV, NEB, 
REB, JB, NJB, TEV). 3necb BaM Taxace Gonbinyio noMomb oxaaceT nocoGne «Bn6nHa b 
ABaniiaTH mecTH nepeBonax» H3naTenbCTBa EeiiKep [The Bible in Twenty Six Translations, 
Baker]. 

3. nonb3yacb khhidh ,ZI,5K03e4)a Epaanra PoTepxsMa «AKneHrapoBaHHe b BnGnHH)) [Joseph 
Bryant Rotherham, The Emphasized Bible], Kregel,1994. 

4. nonb3yacb oneHb 6yKBanbHbiMH nepeBonaMH BnGnnn: 

a) «AMepnKaHCKHH CTaHnapTHbin BapnaHT» [The American Standard Version], 1901; 
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6) «Eh6jihji b GyKBanbHOM nepeBOAe ilHra» [Robert Young, Young's Literal Translation of 
the Bible], Guardian Press, 1976. 

H3ynaTb rpaMMaTHKy TpyAHO, ho HeoGxoAHMO Rim npaBHjibHoro TOJiKOBaHua. 3th xpaTKHe 
onpeAeneHHji, KOMMeHTapHH h npHMepbi npH3BaHbi oGoApnrb HHTaTenen, KOTopwe He BjiaAeiOT 
rpenecKHM jbmkom, h noMOHb hm nojib30BaTbca rpaMMaTHnecKHMH nojiCHeHHJiMH stoh KHHrn. Be3 
coMHeHHa, 3th onpeAeneHHa npe3MepHO ynpomeHbi. Hmh He cneAyeT nojib30BaTbca AomaTHHecKH h 
HernGKO, sto CKopee mocthk k jiynnieMy noHHMaHHK) HOB03aBeTHoro CHHraKCHca. Mm HaAeeMca, hto 
3th onpeAeneHHji noMoryT Taxace HHraTejuiM noHHMaTb KOMMenrapHH b Apyrnx nocoGnax, TaKHx icaic 
cneunajibHbie HccneAOBaHHa HoBoro 3aBeTa. 

Mm aojdkhm npoBepaTb cboh TOJiKOBaHHa HH(J)opMauHeH, KOTopyio HaxoAHM b TexcTax BhGjihh. 
IIoHHMaHHe rpaMMaTHKH npn stom HeoGbiKHOBeHHO BaacHO, ho noMoraiOT HaM Taxace HCTopHnecKHH h 
jiHTepaTypHbiH KOHTeKCTbi, 3HaHne o coBpeMeHHOM Hcnojib30BaHHH cjiob h napajuiejibHbie TexcTbi. 
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nPMJIO)KEHME 3 

KpHTHKa TeKCTa 

Mm paccMOTpuM 3Ty TeMy Tax, hto6w oGtacHHTb npHMenaHHa k TeKcry, npHBOAHMbie b AaHHOM 
KOMMeHTapHH. Mm 6yAeM cneAOBaTb TaKOMy nnaHy: 

I. TexcTOBbie hctohhhkh aHrjiHHCKOH EhGjihh 

A. BeTXHii 3aBeT 

B. HoBbifi 3aBeT 

II. KpaTicoe oGbacHeHHe npo6neM h TeopHH «hh3koh kphthkh», hjih Tax Ha3biBaeMOH 

«KpHTHKH TeKCTa». 

III. KHHrH AJI« AOnOJIHHTejIbHOrO HTeHHJI. 

I. TeKCTOBbie hctohhhkh aHrjiiiiicKOH BhSjihh 

A. BeTXHH 3aBeT 

1. MacopeTCKHH TexcT (MT). 3to ApeBHeeBpencKHH KOHCOHaHTHbiH (3anHcaHHbiH 
cornacHbiMH GyKBaMH) TexcT noA peAaKnneH pa66n Akhbm, 100 r. no P.X. OraacoBKa, 
yAapeHHa, 3aMeTKH Ha nojuix, nyHioyanHJi h annapaTHbie 3HanKH HanajiH AoGaBjurrbCJi b 
VI Bexe h GbijiH OKOHnaTejibHO c<J)opMHpoBaHbi k IX Beicy. 3aHHMajiocb sthm 
cooGmecTBO HyAeiicKHx yneHbix, H3BecTHbix icaic MacopeTbi. Teiccr, KOTopwH ohh 
Hcnojib30BajiH, 6biji TeM ace, hto h b MHiime, TajiMyAe, TapryMax, IleuiHTTe h ByjibraTe. 

2. CernyarnHTa (LXX). IIpeAaHHe rnacHT, hto CernyarHHTy cocTaBHjiH 70 HyAeiicKHx 
yneHbix 3a 70 AHefi ajm AneiccaHApHHCKOH GnGjiHOTeicH c OAoGpeHira h npn noAAepacxe 
HMnepaTopa HrojieMefl II (285-246 rr. ao P.X.). IIpeAnojiaraeTca, hto 3tot TpyA 6biji 
BbinonHeH no npocbGe Hexoero nyAencKoro bo>ka>i, acnBiuero b AjieKcaHApnn. 3to 
npe^aHne ocHOBaHO Ha «IIocjiaHHH k ApncTeio». LXX nacTO ocHOBbiBaeTca Ha Apyron 
TeKCTyanbHon TpaAnnnn b cpaBHeHnn c TexcTOM pa66n Akhbm (MT). 

3. Cbhtkh MepTBoro Mopa (DSS). Cbhtkh MepTBoro Mopa Gwhh HanncaHbi b phmckhh 
nepnoA AO P.X. (200 r. ao P.X. - 70 r. no P.X.) ccktoh nyAencKHx cenapaTHCTOB, 
Ha3biBaeMbix eccejiMH. EBpencKHe pyxonHCH, HaHAeHHbie b pa3Hbix MecTax b 
oxpecTHOCTax MepTBoro Mopa, othocjitcji k eBpencKOH TeKCTOJiorHHecKOH ceMbe, 

HeCKOJIbKO OTJIHHaiOIHeHCa H OT MT, H OT LXX. 

4. Bot HecKOJibKO KOHKpeTHbix npHMepoB Toro, Kax cpaBHeHne 3thx TexcTOB noMorao 
TOJiKOBaTenaM b noHHMaHHH BeTxoro 3aBeTa: 

a) LXX noMoraa nepeBOA^HKaM h yneHbiM noHjrrb MT: 

(1) LXX, He. 52: 14: «Kax MHorne H3yMji5uiHCb, CMOTpa Ha HETO» 

(2) MT, He. 52: 14: «Kax MHorne H3yMji5uiHCb, CMOTpa Ha TERH» 

(3) cyA^ no He. 52: 15, BepeH BapnaHTLXX: 

(a) LXX «MHorne HapoAbi H3yMjiaK)Tca EMy» 
(6) MT «MHorne HapoAbi npnBeAeT Oh b H3yMjieHHe» 
6) DSS noMorjiH nepeBOA^HKaM h yneHbiM nororrb MT: 

(1) DSS, He. 21:8: «TorAa npoBHAeii 3aKpHHan: Ha CTpaace ctoio a...» 

(2) MT, He. 21:8: «h 3aKpHHan, xax neB: rocnoAHH moh! Ha CTpaace BcerAa ctokd 
h...» 

b) LXX h DSS noMorjiH nororrb He. 53 : 1 1 : 

(1) LXX h DSS: «nocne noABHra AymH CBoefi Oh yBHAHT CBeT, Oh 6yAeT AOBOJieH» 

(2) MT: «Oh 6yAeT CMOTpeTb. . . Ha noABHr AyuiH CBoefi, Oh 6yAeT AOBOJiem) 
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E. Hobmh 3aBeT 

1. CymecTByeT 6onee 5300 pyKonnceii nonHoro HoBoro 3aBeTa hjih ero (JjparMeHTOB. 
Okojio 85 HanncaHO Ha nannpyce, a 268 pyKonnceii HanncaHO nojiHOCTbK) nponncHMMH 
GyKBaMH (yHnnajibHbie). Ilosace, okojio IX Beica no P.X., nojiBnjiHCb crpoHHbie 6yKBbi 
(MHHycKyjibi). HacHHTbiBaeTca okojio 2700 rpenecKiix MaHycKpiinTOB b pyKonncHoii 
(J)opMe. y Hac ecTb TaKace okojio 2100 Koniiii TeKCTOB nncaHna, KOTopwe 
ncnojib30Bajincb npii GorocjiyaceHiiii ii KOTopwe mm Ha3WBaeM jieKUHOHapnaMn. 

2. Okojio 85 rpenecKiix pyKoniiceii, coAepacamiix OTAejibHbie nacTii HoBoro 3aBeTa, 

HaniicaHHbie Ha nannpyce, HaxoA^Tca b My3eax. HeKOTopwe H3 hhx othoc5itc5i ko II BeKy 
no P.X., ho GojibuiHHCTBO - k III n IV BeKaM no P.X. Hn OAHa H3 sthx pyKonnceii He 
coAepacHT HoBoro 3aBeTa nennKOM. H xotji ohh jibjijiiotcji HanGonee apcbhhmh KonnjiMn 
HoBoro 3aBeTa, sto He 03HanaeT aBTOMaTHnecKn, hto b hhx MeHbine BapnanroB. MHorne 
H3 3-thx Konnii AenajiHCb b cneuiKe, t.k. 6mjih npeAHa3HaHeHM ajm MecTHoro 
Hcnojib30BaHHa, a noTOMy OTjinnajincb HeKOTopoii HeGpeacHOCTbio KonnpoBaHHJi. 

II03TOMy-TO B HHX H CymeCTByeT MHOrO pa3JIHHHH. 

3. CHHaiicKHH KOAeKC, o6o3HaHaeMbiii eBpencKoii GyKBoii X, aleph, hjih (01), Gwji HaiiAeH 
THuieHAop(J)OM b MOHacTbipe Cbjitoh EKaTepnHbi Ha rope CnHaii. Oh othochtcji k IV 
BeKy no P.X. h coAepacHT KaK LXX nepeBOA BeTxoro 3aBeTa, TaK h rpenecKHH Hobmh 
3aBeT. 3to TeKCT «ajieKcaHApnncKoro Tnna». 

4. AjieKcaHApHHCKHH KOAeKC, H3BecTHbiii KaK «A» hjih (02) - rpenecKaa pyKonncb V BeKa, 
HaiiAeH b AneKcaHApHH, ErnneT. 

5. BaTHKaHCKHH KOAeKC, H3BecTHbiii KaK «B» hjih (03), HaiiAeH b GnGjiHOTeKe BaTHKaHa b 
PHMe h OTHOCHTca k cepeAHHe IV BeKa no P.X. Oh coAepacHT LXX nepeBOA BeTxoro 
3aBeTa h rpenecKHii Hobmh 3aBeT. 3to TeKCT «ajieKcaHApnncKoro THna». 

6. KoAeKC E(J)peMa, H3BecTHbiii KaK «C» hjih (04), rpenecKaa pyKonncb V BeKa, nacTHHHO 
yHHHToaceHHaa. 

7. KoAeKC Be3M, H3BecTHbiii KaK «D» hjih (05), rpenecKaa pyKonncb V hjih VI BeKa. 3to 
rjiaBHbiii npeACTaBHTejib TaK Ha3MBaeMoro «3anaAHoro» TeKCTa. B HeM ecTb MHoro 
AonojiHeHHH, h oh 6mji ochobhoh rpenecKOH pyKonncbio npn co3AaHHH aHrjiniiCKoro 
nepeBOAa Kopona HaKOBa. 

8. PyKonncH HoBoro 3aBeTa Moryr 6biTb pa3AejieHM Ha Tpn, bo3mo>kho, neTbipe ceMeiiCTBa, 
oGnaAaioiuHe onpeAejieHHMMH ocoGeHHOcraMn: 

a) ajieKcaHApHHCKHH TeKCT H3 ErHnra: 

(1) P 75 , P 66 (okojio 200 r. no P.X.), coAepacaT EBaHrennji; 

(2) P 46 (okojio 225 r. no P.X.), coAepacHT nocnaHHJi naBjia; 

(3) P 72 (okojio 225 - 250 rr. no P.X.), coAepacHT nocnaHHJi neTpa h HyAbi; 

(4) Codex B, Ha3biBaeMbin BaTHKaHCKHM (okojio 325 r. no P.X.), KOTopbiii BRjuonaeT 
b ce6a Becb BeTxnii 3aBeT h Hobmh 3aBeT; 

(5) nHTaTM OpnreHa H3 TeKCTa stoid THna; 

(6) Apyrne pyKonncn, b KOTopbix npeACTaBjieH TeKCT 3Toro THna - X, C, L, W, 33; 
6) 3anaAHbiii TeKCT H3 CeBepHoii A(J)phkh: 

(1) nHTaTbi H3 ceBepo-ac[)pHKaHCKHx otuob nepKBn: TepTyjijinaHa, KnnpnaHa h 
ApeBHero jiaTHHCKoro nepeBOAa; 

(2) nHTaTbi H3 HpeHea; 

(3) nHTaTbi H3 TaTnaHa n ApeBHero cnpniiCKoro nepeBOAa; 

(4) Codex D «Be3M» - npeACTaBHTejib TeKCTa 3Toro THna; 

b) BOCTOHHMH BH3aHTHHCKHH TeKCT H3 KOHCTaHTHHOnOJIJI : 

(1) stot TeKCT npeACTaBjieH b Gojiee HeM 80 nponenrax H3 5300 pyKonnceii; 
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(2) i(HTHpyeTca y othob uepicBH H3 Ahthoxhh Chphhckoh, y KannaAOKHHiieB, 
3naToycTa h OeoAopnra; 

(3) Codex A, TOJibico EBaHrejiroi; 

(4) Codex E (VIII Bex), Becb Hobmh 3aBeT; 

r) HeTBepTblH B03MO>KHbIH THn - «KeCapHHCKHH» H3 IlajiecTHHbi: 

(1) oh BCTpenaeTca, rnaBHbiM o6pa30M, TOJibKO b EBaHrejiHH ot Mapica; 

(2) nacTHHHO npncyTCTByeT b pyiconHCJix P hW. 

II. IIpoSjieMbl H TeOpHH «HH3KOH KpHTHKH» HJIH «KpHTHKH TCKCTa» 

A. Kax B03HHKanH BapnaHTbi 

1. HenpeAHaMepeHHO h cjiynaiiHO (b noAaBjraiomeM 6ojibiiiHHCTBe cnynaeB): 

a) onncKa, Kor^a ABa noxoacnx cnoBa ( hjih cnoBa co cxo>khmh OKOHnaHHAMH) ctoajih 
P^aom Apyr c ApyroM, nepenncHHK CMOTpen Ha BTopoe h nponycicaji Becb TexcT, 
CToainHH Meac,ziy hhmh (roMeoTeneBTOH): 

(1) 3pHTenbHaa ouiHGica, Kor^a nponycicajiacb nacTb cnoBa c OAHHaKOBbiMH GyKBaMH 
hjih uejiaa (J)pa3a (ranjiorpa(J)Ha); 

(2) noBTopeffiie (J)pa3bi hjih ctpokh rpenecKoro TexcTa (AHTTorpac[)H5i); 

6) cnyxoBaa oinnGica npn KonnpoBaHKH TexcTa noA AHKTOBKy, HenpaBHjibHoe 
HanncaHHe cnoBa (HraHH3M); Hacro nncajiocb Apyroe, noxoace 3ByHamee rpenecKoe 
cjiobo; 

b) b ApeBHeiiuiHx rpenecKHx Texcrax HeT AejieHira Ha raaBbi h cthxh, noHTH 
OTcyTCTByeT nyHicryaijHH h AeneHHe MeacAy cnoBaMH; mo»cho npoH3BecTH AeneHHe 
TexcTa b pa3Hbix MecTax, b pe3yjibTaTe nero nojiynaTca pa3Hbie cnoBa. 

2. HaMepeHHo: 

a) H3MeHeHH5i AenajiHCb ajm yjiynuieHHa rpaMMaTHHecKoii (J)opMbi KonnpyeMoro TeKCTa; 
6) H3MeHeHH5i AenajiHCb ajm Toro, hto6w cornacoBaTb TexcT c ApyrHMH 6h6ji6hckhmh 

TeKcraMH (coraacoBaHHe napajuiejibHbix TexcTOB); 

b) H3MeHeHH5i BHOCHjiHCb, hto6w coHeTaTb ABa hjih 6onee BapnaHTOB npoHTeHHa B 

OAHOM AJIHHHOM KOMGHHHpOBaHHOM TeKCTe (CJIHJIHHe); 
r) H3MeHeHHa BHOCHJIHCb, HT06bI HCnpaBHTb TeKCTbl, KOTOpbie Ka3ajIHCb npoGjieMHbiMH 

(cp. IKop. 11:27 h 1Hh.5:7-8); 
a) oahh nepenHCHHK bhochji Ha nonax AonojiHHrejibHyio HHc[)opMaHHio 06 
HCTopHnecKOM KOHTexcTe hjih npaBHjibHOM TOJiKOBaHHH TexcTa, a Apyroii 
nepenHCHHK noMeman ero b caM TexcT (cp. Hh.5:4). 

B. OcHOBHbie npHHi(Hnbi kphthkh TexcTa (jiorHHeciaie cnocoGw onpeAejiemra opHrHHajibHoro 
npoHTeHHa TeKCTa, xorAa cymecrByiOT BapnaHTbi): 

1. caMbiii CTpaHHbiii hjih rpaMMaTHHecKH HeoGbiHHbiii TexcT, cxopee Bcero, jiBjraeTCJi 
opnrHHajibHbiM; 

2. caMbiii xpaTKHH TexcT, cxopee Bcero, jiBjraeTCJi opnrHHajibHbiM; 

3. npn Bcex nponnx paBHbix ycjiOBHJix, caMbiii apcbhhh TexcT Gojiee AOCTOBepeH, noTOMy 
hto oh HCTopHnecKH GjiHace k opnrHHajiy; 

4. pyxonHCH, co3AaHHbie b reorpacJmHecKH OTAaneHHbix MecTax, Gnnace k opnrHHajiy; 

5. cneAyeT npeAnoHHraTb Gojiee cjiaGwe b AOKTpnHajibHOM OTHomeHHH TexcTbi, ocoGeHHO 

Te, HTO OTHOC5ITC5I K KpynHbIM GorOCJIOBCKHM AHCKyCCHaM nepHOAa H3MeHeHHa 

pyKonHceii, HanpHMep, TeMe TpoHHbi b IHh. 5:7-8; 

6. npeAnoHTHTeneH TexcT, KOTopwii noMoraeT o6b?iCHHTb cymecrBOBaHHe Apyrnx 
BapnaHTOB; 

7. ,ZI,Be i(HTaTbi, noMoraiomHe yacHHTb cooTHomeHHe Taxiix BapnaHTOB: 
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a) J\yK. XaponbA rpHHjiH, «BBeAeHHe b KpnrHKy TexcTa HoBoro 3aBeTa» [J. Harold 
Greenlee, Introduction to New Testament Textual Criticism], crp.68: «HHKaicoe 
xpucTnaHCKoe yneHHe He onnpaeTca Ha cnopHbin TeKcr; h boikhh H3ynaiomHH 
HoBbifi 3aBeT AOJiaceH ocreperaTbca AenaTb cboh TexcT Gojiee opTOAOKcajibHbiM huh 
AOKTpHHanbHO HacbimeHHbiM, neivi GoroAyxHOBeHHbiH opHrHHan». 

6) y. 3. KpHcysjui CKa3aji Tpery TappHCOHy H3 «BHpMHHreM HbK>c», hto oh (KpHcyajui) 
He BepHT b GoroAyxHOBeHHOCTb xaacAoro cnoBa EhGjihh, «no KpaHHen Mepe, xaacAoro 

H3 Tex CJIOB, HTO AOfflJIH AO COBpeMeHHOH nyGjIHKH nOCJie MHOrOBeKOBOH 

AeaTenbHOCTH nepeBOAHHKOB». H Ao6aBHji: <<Jl Bepyio b KpnrHKy TexcTa. H xaK 
BepyiomHH b Hee, a nonaraio, hto BTopaa nonoBHHa mecTHaAnaTon raaBbi ot Mapxa 
- epecb: OHa He GoroAyxHOBeHHa, OHa jibho npHAyMaHa. . . Ecjih cpaBHHTb ApeBHne 
pyxonHCH, to He cymecTByeT TaKon Benin, Rax 3aKjnoneHHe EBaHrenna ot Mapica. 
Kto-to AoGaBHji ero. . . ». 

3tot naTpnapx HCCJieAOBaTejien HenorpemnMOCTH H3 SBC ["Southern Baptist 
Convention"] Taxace yTBepac^aeT, hto «HHTepnojianna» oneBHAHa h b TeKcre Hh.5, b 
paccKa3e 06 Hncyce y KynajibHH Bn(J)e3Aa. ToBopa ace o AByx pa3Hbix paccica3ax o 
caMoyGnncTBe Hy^bi (cp. M(J).27 n ,ZI,eaH.l), KpHcyajui CKa3aji: «3to Bcero nnnib 
pa3HbiH B3raaA Ha ero caMoyGnncTBO. Ecjih Taxoe ecTb b BhGjihh, to ecTb n 
oGbacHeHne. A b BhGjihh ecTb Aba paccKa3a o caMoyGnncTBe HyAbi». Kpncyajui 
AoGaBHji: «KpnTHKa TexcTa - nyAecHaa Hayxa caMa no ce6e. OHa He 3(J)eMepHa, h 3to 
He Aep30CTb. OHa AHHaMHHHa n oneHb BaacHa. . .». 

III. IIpoSjieMbi pyKoimceii (KpHTHKa TeKCTa) 

PexoMeHAyeMbie hctohhhkh ajm AajibHeHmero nreHHJi: 

1. R.H. Harrison, Biblical Criticism: Historical, Literary and Textual [P.X. XappncoH, 
«BH6jiencKaa KpHTHKa: HCTopnnecKaa, jiHrepaTypHaa h TeKCTOJiornnecKaa»]. 

2. Bruce M. Metzger, The Text of the New Testament: Its Transmission, Corruption and 
Restoration [Bpioc M. Menrep, «TeKCTOJiorH5i HoBoro 3aBeTa. PyKonncHaa TpaAnnna, 
B03HHKHOBeHHe HCKaaceHHH h peKOHCTpyKnna opHrnHajia»] . 

3. J.H. Greenlee, Introduction to New Testament Textual Criticism [flac.X. TpHHUH, 
«BBeAeHne b KpnTHKy TeKCTa HoBoro 3aBeTa»]. 
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nPHJIO)KEHHE 4 
GiOBapb 

A priori. IIo cym, sto chhohhm TepMHHa «npeAnojioaceHHe; ncxoAHaji npeAnocbuiKa». Oh 
noApa3yMeBaeT paccyacAeHHJi Ha ocHOBaHHH npHHjrrbix paHee onpeAeneHHH, npHHunnoB hjih 
no3Hi(HH, KOTopwe, Kax npeAnonaraeTca, hcthhhm. 3to to, hto npHHHMaeTCJi 6e3 nccjieAOBaHHJi hjih 
aHajiH3a. 

Textus Receptus. Ha3BaHHe b3jito ot H3AaHHa rpenecKoro HoBoro 3aBeTa 3jib3eBHpa, 1633 r. no P.X. 
IIo cyTH 3to BapnaHT rpenecKoro HoBoro 3aBeTa, ocHOBaHHbiH Ha HecKOJibKHx no3AHHx rpenecKiix 
pyKonncax h jiaTHHCKHx nepeBOAax 3pa3Ma (1510-1535), CTe(J)aHa (1546-1559) h 3jib3eBHpa (1624- 
1678). A.T. PoGepTCOH («BBeAeHHe b xpnTHKy TexcTa HoBoro 3aBeTa» [A.T. Robertson, An 
Introduction to the Textual Criticism of the New Testament], crp. 27) roBopnr, hto «BH3aHTHHCKHH 
TexcT - 3to npaKTHnecKH Textus Receptus». Bn3aHTHHCKHH TexcT - HaHMeHee neHHbin H3 Tpex rpynn 
ApeBHHx rpenecKHx pyKonncen (3anaAHOH, ajieiccaHApHHCKOH h BH3aHTHHCKoii). B HeM HaKonnjiHCb 
ouihGkh, KOTopwe CTOJieTHJiMH Aejiajin nepenncHHKH. OAHaico A.T. PoGepTCOH roBopnT Taioice, hto «b 
Textus Receptus TexcT Aomeji ao Hac b ochobhom tohho» (cTp. 21). 3Ta rpenecxaa pyKonncHaa 
TpaAHuna (ocoGeHHO TpeTbe H3Aaffiie 3pa3Ma, 1522) cocraBjuieT ocHOBy IlepeBOAa xopojia HaicoBa, 
1611 r. 

A63aij. OcHOBHaa eAHHHua jinTepaTypHoro TOJiKOBaHna b npo3e. OHa coAepacnT OAHy ocHOBHyio Mbicjib 
n ee pa3BHTne. Ecjih mm npnAepacnBaeMca stoh ochobhoh mmcjih, mm He npeyBejiHHHBaeM, He 
npeyMeHbmaeM h He ynycxaeM 3aMbiceji aBTopa. 

ABTorpa^w. Tax Ha3MBaiOT opHraHajiM EhGjihh. Bee 3th pyKonncHbie opnrHHajiM yTpaneHM. 
OcTajincb TOJibKO KonnH KonHH. Bot noneMy b ApeBHeeBpeiiCKHx h rpenecKiix pyKonncax h ApeBHiix 
nepeBOAax CTOJibKO pa3HOHTeHHH. 

Abtop opnrHHajia. TepMHH, o6o3HaHaiomHH HacToarunx aBTopoB KHHr CBJimeHHoro IlHcaHHH. 

ABTopHTeT BhSjihii. 3HaneHHe TepMHHa BecbMa cneuHcJmHHO. IIoa hhm noApa3yMeBaeTca noHHMaHHe 
Toro, o neM aBTop opnrHHajia xoTen CKa3aTb ajm CBoero BpeMeHH, h - xax npnMeHHTb 3Ty HCTHHy b 
Hanin ahh. B noH^THe «aBTopHTeT Bh6jihh» oGmhho BKjiaAMBaeTca h Hame OTHomeHne k EhGjihh icaic 
k eAHHCTBeHHOMy aBTopnreTHOMy HCTOHHHKy HacTaBjieHHH. Ho, yHHTbrnaa cymecrBOBaHHe b Hame 

BpeMH H HeBepHMX TOJIKOBaHHH, XOHy nOAHepKHyTb, HTO peHb HAeT O BhGjIHH, HCTOJIKOBaHHOH H3 

npHHunnoB HCTopHKO-rpaMMaTHHecKoro MeTOAa. 

AAonijHOHH3M. Oaho h3 ApeBHHx npeACTaBjieHHH 06 OTHomeHHH Hncyca h Bora. B HeM yTBepacAanocb, 
hto Hncyc jibjijijioi bo Bcex OTHomeHHJix oGmhhmm nejiOBeKOM h 6mji ocoGmm o6pa30M ycMHOBjieH 
BoroM b MOMeHT xpemeHHa (cp. M(J).3:17; Map.l:ll) hjih BOCKpeceHna (cp. Phm. 1:4). Hncyc acnji Tax 
o6pa3uoBO, hto Bor b KaKoii-TO MOMenr (xpemeHne, BOCxpeceHne) npHHJui Ero Kax «CMHa» (cp. 
Phm. 1:4; <Phji.2:9). Taxoe MHeHne GbrroBajio b paHHeii uepKBH n b VIII Beice cpeAH MeHbniHHCTBa. He 
Bor CTan nejiOBeKOM (BonnomeHHe), a, Hao6opoT, nejiOBeic cran BoroM! 

TpyAHO CKa3aTb, Kax Hncyc, Bor-Cbm, BenHbiii Bor, Mor 6biTb HarpaacAeH hjih npocnaBjieH 3a 
Cbokd o6pa3uoByio acH3Hb. Ecjih Oh 6mji yace BoroM, icaic mo»cho 6mjio 6m Ero HarpaAHTb? Ecjih Oh 
oGjiaAan BeHHoii cjiaBoii, mo>kho jih 6mjio npocnaBHTb Ero erne Gojibme? Xotji HaM n TpyAHO sto 
noH^Tb, OTeu xaKHM-TO o6pa30M noHTHji Hncyca, xorAa Tot b coBepmeHCTBe ncnojiHHji bojiio OTua. 
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AjieKcaHflpHHCKan uncojia. MeTOA TOJiKOBaHHJi EhGjihh, bo3hhkihhh b AneKcaHApnn, ErnneT, bo II 
Beice no P.X. B HeM ncnojib3yiOTC5i ocHOBHbie npnHnnnbi TOJiKOBaHna OnnoHa, nocneAOBaTejui 
IIjiaTOHa. HacTO ero Ha3biBaK>T ajuieropnHecKHM MeTOAOM. UepicoBb npHAepacHBanacb ero ao BpeMeH 
PecJjopMannn. HanGonee cnocoGHbiMn ero cropoHHHKaMH Gmjih OpnreH n ABrycraH. Cmotph KHnry 
MoHcea CroibBbi «II,epKOBb HenpaBnjibHO npoHnrajia Eh6jihio?» [Moises Silva, Has The Church 
Misread The Bible?] H3A. Academic, 1987. 

AjieKcaHflpHHCKHii KoaeKC (Alexandrinus). rpenecxaa pyiconncb V Beica H3 AneKcaHApnn, ErnneT, 
BKjiiOHaioinaa b ce6a BeTxnn 3aBeT, anoKpnc[)bi n Gonbuiyio nacTb HoBoro 3aBeTa. 3to OAHa H3 
HanGonee BaacHbix Konnn Bcero rpenecKoro HoBoro 3aBeTa (orcyTCTByiOT TOJibKO OTAenbHbie 
(J)parMeHTbi MaT(J)ea, HoaHHa n 2 KopnHc[)5iHaM). Eojimhhhctbo yneHbix b 6ojibinnHCTBe cnynaeB 
CHHTaeT, hto, Kor^a TexcT 3toh pyKonncn, Ha3biBaeMon «A», coBnaAaeT c TeKCTOM pyKonncn «B» 
(Vaticamis), mm HMeeM TexcT opnrnHajia. 

AjuieropHH. Tnn TOJiKOBaHna EhGjihh, H3HaHajibHO bo3hhkihhh cpeAn ajieKcaHApnncKnx nyAeeB. Oh 
6biji nonynapH3HpoBaH Ohjiohom AjieKcaHApnncKHM. Ero ocHOBHaa ocoGeHHOCTb - BoenpnHHMaTb 
IlncaHne Kax cooTBeTCTByiomee KyjibiypHon nun 4)hjioco(J)ckoh cncreMe TOJiKOBaTejia, 6e3 BHUMaHira 
k coGcTBeHHOMy HCTopHnecKOMy h/hjih jiHTepaTypHOMy KOHTexcTy caMofi EhGjihh. Ero ctopohhhkh 
HmyT CKpbiToe AyxoBHoe 3HaneHHe 3a Kaac^biM TexcTOM IlncaHnji. CneAyeT npn3HaTb, hto Hncyc, b 
TexcTe M(J).13, n IlaBeji, b ran. 4, nojib30Bajincb ajuieropnen a™ nepeAann hcthhm. Ho sto He 
ajuieropna b crporoM CMbicne cnoBa, a HeKHH bha CHMBOJinHecKoro 5i3biica. 

AHajiHTHHecKHH cjiosapb. Tnn nocoGna p,jm ncaneAOBaHnn, no3BOJi5nomero onpeAennTb Bee 
rpenecKHe (J)opMbi b Hobom 3aBeTe. 3to coGpaHne (J)opM h ochobhbix onpeAeneHnn, pacnonoaceHHbix 
b rpenecKOM aji(J)aBHTHOM nopjiAKe. B coneTaHnn c noACTpoHHbiM nepeBOAOM, oh noMoraeT 
BepyiomHM, He 3HaK>mnM rpenecKoro a3WKa, npoaHajiH3HpoBaTb rpenecKne rpaMMaTHnecKne h 
CHHTaxcHHecKHe (J)opMbi HoBoro 3aBeTa. 

AHajiorHH b niicamiii. BbipaaceHne, 03HanaK)mee, hto bcji EhGjihji GoroAyxHOBeHHa, cneAOBaTenbHO, 
pa3Hbie ee TeKCTbi He npornBopenaT Apyr Apyry, a AonojiHJiiOT Apyr Apyra. 3Ta npeAnocbuiica - 
ocHOBaHne Hcnojib30BaHHa napajuiejibHbix otpmbkob ajm TOJiKOBaHna GnGnencKoro TeKcra. 

AHTHOXHHCKan iiiKOJia. MeTOA GnGnencKoro TOJiKOBaHHJi, pa3pa6oTaHHbin b Ahthoxhh, Cnpna, b III 
Beice no P.X. , xax peaicnHJi Ha ajuieropnHecKHH MeTOA AneKcaHApnn, ErnneT. Ero ochobhoh cmmcji - 
BHHMaHne k HCTopnHecicoMy 3HaHeHHK> EhGjihh. Oh no3BOJi5ui noAxoAHTb k ncTOJiKOBaHnio EhGjihh 
KaK h k oGbiHHon HejiOBenecKOH jiHTepaType. B 3toh uiKOJie Benncb cnopw, oGnaAan jih XpncTOC 
AByMH npnpoAaMH (HecTopnaHCTBo) nun oahoh npnpoAon (nojiHOCTbio Bor n nojiHOCTbio HejiOBex). 
PnMCKaa KaTOJinnecKaa iiepKOBb oGbaBnna ee epeTHHecxon, n ee npeACTaBHTenn nepecennjincb b 
IlepcHio, ho HMejin Mano bjihjihhji. OcHOBHbie repMeHeBTHHecKHe npnHLtnnbi 3toh iiiKOJibi no3ace 
CTann ncnojib30BaTbca KjiaccHKaMH npoTecraHTCKOH Pe^opMaiinn (JIiOTepoM n KanbBHHOM). 

AHTHTeTHHecKHH. Oahh h3 Tpex onncaTejibHbix TepMHHOB, o6o3HaHaioinHx B3anMOCBa3b MeacAy 
CTpoxaMH ApeBHeeBpencKon no33nn. OTHOCHTca k TaKHM nosTHnecKHM CTpoxaM, 3HaneHHe KOTopbix 
npoTHBononoacHO (cp. lip. 10:1; 15:1). 
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AHTponoMop^)Hbiii. OGnaAaioinHH xapaicrepHCTHKaMH, KOTopwe acconHHpyiOTCJi c niOAbMH. 3tot 
TepMHH Hcnonb3yeTca Rim onncaHHJi Hamero pejiHrH03Horo a3WKa, kotopwm mm roBopHM o Bore. 
TepMHH npoHexoAHT ot rpenecKoro cnoBa, 03HaHaK>mero HejiOBenecTBO. Bo MHornx cjiynaax Mbi 
roBopHM o Bore Tax, xax ecjiH 6bi Oh 6biji nejiOBeicoM. Bor onncbiBaeTca b c[)H3HHecKHx, 

COUHOJIOrHHeCKHX H nCHXOJIOrHHeCKHX TepMHHaX, KOTOpbie OTHOC5ITC5I K JIKDA^M H nOHSTHbl JHOA^M 

(cp. BbiT.3:8; 3II,ap.22: 19-23). KoHenHO, sto TOJibKO aHajioraji. Mm, jik>ah, cnocoGHbi nonb30BaTbca 
TOJibKO HejiOBenecKHMH TepMHHaMH hjih noHaTHaMH. IIo3TOMy Hauie 3HaHHe o Bore orpaHnneHO, xota 
h hcthhho npn onope Ha Boacbe OTKpoBeHHe. 

AnoKajinnTHHecKaa jiHTepaTypa. IIpeHMymecTBeHHO, a MO»ceT ^aace HCKjnoHHTejibHO HyAencKHH 
acaHp. 3to 6biji TaHHCTBeHHbiH CTHjib nncbMa, kotopwm nojib30BajiHCb Hy^en bo BpeMeHa BTopaceHHa 
h OKicynanHH hx TeppnropHH BpaacAe6HbiMH mhpobmmh AepacaBaMH. IIpeAnojiarajiocb, hto 
jiHHHOCTHbiH Bor-HCKynHTejib BbBWBaeT Bee coGbiTHa b MHpe h ynpaBjiaeT hmh, h hto k H3paHjiio Oh 
npojiBjraeT ocoGmh HHTepec h 3a6oTy. B stoh jiHTepaType Hapo^y BoacbeMy o6emaeTca 
OKOHnaTejibHaa noGe^a GnaroAapa cnenHanbHbiM ycHjiHJiM Bora. 

3to oneHb chmbojihhhmh h (J)aHTacTHHecKHH acaHp c MHoacecTBOM 3araAOHHbix TepMHHOB. B HeM 
HCTHHa nacTO BbipaacaeTca c noMombio nBeTOB, HHcen, BHAeHHii, chob, jiBjieHHH aHrenoB, cexpeTHbix 
KOAOBbix cjiob; nacTO npncyTCTByeT pe3KHH AyanH3M Ao6pa h 3Jia. 

HeKOTopwe npHMepw 3Toro »caHpa: (1) b Bctxom 3aBeTe - He3eKHHjia (rnaBbi 36-48), ,H,aHHHjia 
(raaBbi 7-12), 3axapnn; (2) b Hobom 3aBeTe - MaTCJDea 24, Mapxa 13, 2-e OeccanoHHKHHnaM 2 h 

OTKpOBeHHe. 

AnojioreT (anojioreTHKa). TepMHH nponcxoAHT ot rpenecKoro KopHJi co 3HaneHHeM «3amHinaTb b 
cyAe». 3to ocoGaa AHcnHmiHHa b GorocnoBHH, KOTopaa CTpeMHTca npeAcraBHTb AOKa3aTejibCTBa h 
pa3yMHbie aoboaw b nojib3y xpncTHaHCKOH Bepw. 

ApnaHCTBO. Apnii 6bm npecBHTepoM nepicBH AjiexcaHApHH, ErnneT, b III-m - Hanajie IV Beica. Oh 
yTBepacAan, hto Hncyc BeneH, ho He GoacecTBeHeH (He eAHHOcymeH OTuy), bo3mo>kho, Ha ocHOBaHHH 
IIpHTHeH 8:22-31. EMy Gpocnn bm30b enncKon AjiexcaHApHH, h Hananca cnop (318 r. no P.X.), 
KOTopwH npoAOJiacanca MHoro neT. ApnaHCKHM cran Aaace ocJmnHajibHbiH chmboji Bepw Boctohhoh 
uepKBH. HnKencKHH co6op b 325 r. no P.X. ocyAHJi Apna h npoB03rjiacHji nonHoe paBeHCTBO Cbma 
OTny h Ero BoacecTBeHHOCTb. 

ApncTOTejib. Oahh h3 4)hjioco(J)ob ,H,peBHeH TpeitHH, yneHHK IIjiaTOHa h yHnrejib AjiexcaHApa 
MaxeAOHCKoro. Ero BjiHJiHHe ao chx nop omymaeTca bo MHornx oGjiacrjix coBpeMeHHbix 
HccneAOBaHHH, nocKOJibKy oh Aenaji aicneHT Ha no3HaHHH nepe3 Ha6jiK>AeHHe h KjiaccHc[)HKanHio. A 

3TO - OAHH H3 npHHUHnOB HayHHoro MeTO^a. 

BoroayxHOBeHHOCTb. Bor oGpamanca k HejiOBenecTBy nepe3 GnGjiencKHx aBTopoB, KOTopwe tohho h 
jicho 3anHcanH Ero OTKpOBeHHe. IIojiHbiH cmmcji stoto nonariifi 3aKjiK)HaeTca b coBOKynHOCTH Tpex 
TepMHHOB: (1) OTKpOBeHHe - Bor AeHCTBOBan h npoAOJiscaeT aKTHBHO AencTBOBaTb b HejiOBenecKOH 
HCTopHH; (2) GoroAyxHOBeHHOCTb - Oh Aan npaBHjibHoe TOJiKOBaHne Cbohx AeaHHH h hx 3HaneHHa 
onpeAeneHHbiM H36paHHbiM jhoa^m, hto6w Te 3anHcanH 3to rjisi HenoBenecTBa; h (3) npocBemeHne - 
Oh nocjian CBoero J\yx.&, hto6m Tot noMor HenoBenecTBy noHaTb OTKpOBeHHe Bora o Ce6e. 

ByKeajibHoe npoHTeime. Eme oaho Ha3BaHHe HCTopHnecKoro h opneHTHpoBaHHoro Ha tckct MeTO^a 
repMeHeBTHKH, nojryHHBuiero pa3BHTHe b Ahthoxhh. ripn TOJiKOBaHHH yHHTbiBaeTca oGwHHoe h 
oneBHAHoe 3HaneHHe HejiOBenecKoro a3WKa, xots h npn3HaeTca npncyTCTBHe a3bixa o6pa3Horo. 
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BaTHKaHCKHH KoaeKC (Vaticanus). TpenecKaa pyiconHCb IV Beica no P.X. Bbina HaiiAeHa b GnGjiHOTeice 
BaTHKaHa. H3HaHajibHO coAepacana Becb BeTXHH 3aBeT, anoKpH(J)bi h Hobmh 3aBeT. Ho HeKOTopwe 
(JjparMeHTbi BnocjieACTBHH Gmjih yTpaneHbi (Ebrrae, ncajrrapb, IIocjiaHHe k EBpejiM, nacrbipcKHe 
nocjiaHHJi, k Ohjihmohy, h OTKpoBeHHe). 3to oneHb none3Haa pyiconHCb rjisi onpeAeneHira 
opHrHHanbHoro TexcTa aBTorpa(J)OB. 06o3HaHaeTca GyKBofi «B». 

ByjibraTa. IlepeBOA EhGjihh Ha jiaTHHCKHii jbmk, BbinonHeHHbiH HepomiMOM. 3to ochobhoh nepeBOA 
Phmckoh KaTOJiHHecKOH uepKBH. Oh 6biji CAenaH b 380-e roAbi no P.X. 

BbicoKaa KpHTHKa. npoueAypa GnGnencKoro TOJiKOBaHna, b KOTopon npnHHMaeTca b pacneT 
HCTopHHecxaa o6craHOBKa n nnTepaTypHoe CTpoeHne KOHKpeTHon GnGnencKon KHnrn. 

TepivieHeBTHKa. CneHHajibHbiii TepMHH, o6o3HaHaK)innn npHHHHnbi, KOTopbiMn pyKOBOACTByiOTCJi npn 
TOJiKOBaHHH. 3to h Ha6op KOHKpeTHbix npneMOB, n ncKyccTBo/Aap. BnGnencKaa, nun CBameHHaa 
repMeHeBTHKa o6whho AejiHTca Ha ABe KaTeropnn: o6mne npHHHHnbi n cnennajibHbie npHHHHnbi. 
Ohh CBa3aHbi c pa3HbiMH TnnaMH nnTepaTypHbix npon3BeAeHnn b EhGjihh. Kaac^bin Tnn (acaHp) 
HCTOJiKOBbiBaeTca c noMombio yHHKanbHbix npnHLtnnoB, ho Ha ocHOBaHHH Hexnx o6mnx 
npeAnocwjiOK n npoueAyp TOJiKOBaHna. 

THOCTHIJH3M. Eojibmaa nacTb Toro, hto mm 3HaeM 06 3toh epecn, nonepnHyTa H3 rHOCTHHeciciix 
npoH3BeAeHHH II Beica. Ho cooTBeTCTByK>mne n^en cymecTBOBann yace n b I Beice (n ao Toro). 

HeKOTopwe H3 nocTynaTOB BaneHTHHa n KepnH(J)a, thocthkob II Beica, TaxoBbi: (1) MaTepna n Ayx 
OAHHaKOBO BenHbi (oHTOnorHHecKHH AyajiH3M). MaTepnji - 3to 3jio, Ayx - 3to 6naro. Bor, KOTOpblH 
ecTb Ayx, He MoaceT HenocpeACTBeHHO ynacTBOBaTb b npnAaHnn (J)opMbi rpeuiHon MaTepnn; (2) 
cymecTByiOT 3MaHannn (aoHbi, nun aHrejibcxne ypoBHn) MeacAy BoroM n MaTepnen. nocneAHnn nun 
Hnacanuinn H3 hhx - ilXBE BeTxoro 3aBeTa, KoTopbin coTBopnn BceneHHyio (kosmos); (3) Hncyc 
6biji SMaHannen, xax n ilXBE, ho 6onee BbicoKoro ypoBHa, Gnnace k ncTHHHOMy Bory. HeKOTopwe 
thocthkh CHHTajiH Ero Bbicuien H3 3MaHai(HH, ho Bee paBHO HH3uien no OTHOineHHK) k Bory H TOHHO 
y>K He BonjiomeHneM Bora (cp. Hh.1:14). Tax xax MaTepna - sto 3jio, Hncyc He Mor o6jiaAaTb 
HejiOBenecKHM TenoM n ocraBaTbCJi BoroM. Oh 6bui AyxoM, npn3paKOM (cp. IHh. 1:1-3; 4:1-6); n (4) 
cnaceHne AOCTnraeTca nepe3 Bepy b Hncyca n cneuHajibHoe 3HaHne, KOTopoe AOcrynHO TOJibKO 
H36paHHbiM. 3HaHne (naponn) HeoGxoAHMO, hto6w npoirra b Bbicmne HeGecHbie c(J)epbi. Co6jiK)AeHne 
nyAencKoro 3aKOHa Taxace HeoGxoAHMO, hto6w AOCTHHb Bora. 

JlaceyHHTejiH-mocTHKH Gwnn CTopoHHHKaMH AByx npoTHBononoacHbix srHHeciciix cncTeivi: (1) oahh 
CHHTann, hto o6pa3 5kh3hh nejiOBeica HHKaK He CBa3aH co cnaceHneM. J\jm hhx cnaceHne n 
AyxoBHOCTb orpaHHHHBajincb TanHbiM 3HaHneM (naponaMn), KOTopoe rapaHTnpyeT npoxoA nepe3 
aHrenbCKne c(J)epbi (aoHbi); (2) ajm Apyrnx o6pa3 >kh3hh 6bm Hpe3BbmaHHO BaaceH npn cnaceHnn. 
Ohh CHHTanH, hto acxeTHHecKHH o6pa3 >kh3hh CBHAeTenbCTByeT 06 hcthhhoh AyxoBHOCTH. 

^BycMbicieHHOCTb. HenoH^THbie MecTa TeKCTa, rAe b nncbMeHHOM AOKyMeHTe ecTb ABe hjih Gonbuie 
bo3mo5khocth npoHTeHHa hjih KorAa HajiHHecTByeT ccwjiKa OAHOBpeMeHHO Ha ABe hjih Gojiee pa3Hbie 
BeinH. Bo3mo5kho, HoaHH HaMepeHHO Hcnojib30Baji ABycMbicjieHHbie BbipaaceHHa. 

/I,eAyKTHBHbiii. MeTOA JiorHHecxoro paccyacAeHHa, KOTopwii ABHacerca ot oGiuhx npHHiinnoB k 
nacTHbiM npHMeHeHHaM, onepnpya cpeACTBaMH pa3yMa. Oh npoTHBononoaceH HHAyKTHBHbiM 
paccyacAeHHaM, KOTopwe OTpaacaiOT HaynHbiii MeTOA ABHaceHHa ot Ha6jiK>AaeMbix nacTHbix cjiynaeB k 
oGiuhm BbiBOAaM (TeopnaM). 
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^najieKTHHecKHH. MeTOA paccyac^eHHa, b kotopom Kaacymneca npoTHBopenHJi hjih napaAOKCbi 
yAepacHBaiOTca b HanpaaceHHOM eAHHCTBe npn noHCice nojmoueHHoro pemeHHa, KOTopoe BKjnonaeT b 
ce6a o6e CTopoHbi napaAOicca. Mnonie GnGjieiiCKHe yneHHJi coAepacaT AuajieicTHHecKHe napbi: 
npeAonpeAeneHne - CBoGoAHaa bojm; 6e3onacHOCTb - HeoGxoAHMOCTb 6biTb ynopHbiM; Bepa - Aena; 
peuieHHe 06 oGpameHHH k Bory - yneHHHecrBo; xpncTHaHCKaa CBoGoAa - xpHCTHaHCKaa 

OTBeTCTBeHHOCTb. 

,3,iiaciiopa. CneuHajibHbiii rpenecKHH TepMHH, kotopwm nanecTHHCKHe iryAen o6o3HaHajiH Tex HyAeeB, 
KOTopwe 5KHJIH 3a reorpacbHHeciaiMH npeAenaMH 3eMjiH OGeTOBaHHOH. 

^HHaMHHecKHii 3KBHBajieHT. OAHa H3 Teopnii nepeBOAa EhGjihh. IlepeBOA EhGjihh MoaceT 
paccMaTpHBaTbca h xax KOHTHHyyM, b kotopom xaacflOMy eBpeficKOMy hjih rpenecKOMy cjiOBy 
cooTBeTCTByeT nepeBOAHoe cjiobo, h xax «nepejioaceHHe», b kotopom nepeAaeTCJi Mbicjib, c MeHbuiHM 
BHHMaHneM k (JDopMyjinpoBicaM h c[)pa3aM opnrHHajia. Meaqy sthmh TeopnjiMH HaxoAHrca Teoproi 
«AHHaMHHecKoro 3KBHBajieHTa», aji« KOTopofi xapaKTepHO cepbe3Hoe OTHomeHHe k TeKcry, ho npn 
nepeBOAe Hcnojib3yK>TC5i coBpeMeHHbie rpaMMaTHHeciaie (J)opMbi h hahomm. IIo-HacToaineMy xopouio 
Bonpoc pa3Hbix TeopHH nepeBOAa paccMOTpeH b KHHre TopAOHa Oh h flyrnaca CTioapTa «Kax HHraTb 
BhGjihk) bo Been ee ueHHOCTH» [Gordon Fee and Douglas Stuart, How to Read the Bible for All Its 
Worth], CTp. 35, h bo «BBeAeHHH k CoBpeMeHHOMy aHrjiHHCKOMy nepeBOAy Bh6jihh» PoGepTa 
Epsrnepa [Robert Bratcher, Introduction to the TEV\. 

EcrecTBeHHoe OTKpoBeHHe. O^Ha H3 KaTeropHH OTicpoBeHHJi Bora nejiOBeicy. CiOAa othochtcji nopaAOK 
Bemen b npnpoAe (Phm. 1:19-20) h HpaBCTBeHHoe C03HaHHe (Phm.2: 14-15). O HeM roBopHTca b 
lie. 18:2-7 h Phm. 1-2. Oho OTjinnaeTca ot ocoGoro hjih nacTHoro OTicpoBeHHJi, AaHHoro HaM b BhGjihh 
h, npeacAe Bcero - b jihhhocth Hncyca H3 Ha3apeTa. 

3Ta 6orocjiOBCKaa KaTeropna 3aHOBO Gwjia noAHepKHyTa b ABHaceHHH xpncTHaHCKHx yneHbix 
«ApeBHaa 3eMjia» (HanpHMep, b npoH3BeAeHH5ix Xbio Pocca [Hugh Ross]). Ohh nojib3yiOTca stoh 
KaTeropneii ajm noATBepacAeHHa Toro, hto Bcaxaa HCTHHa hcxoaht ot Bora. npnpoAa - OTKpbrraji 
ABepb k no3HaHHio Bora; OHa OTjiHHHa ot ocoGoro OTKpoBeHHa (BhGjihh). TaKHM o6pa30M, 
coBpeMeHHaa Hayica BOJibHa HccneAOBaTb ecTecTBeHHbiii nopjiAOK Bemeii. no Moeivry MHeHHio, 3to 
HOBaa nyAecHaa B03MoacHOCTb CBHAeTejibCTBOBaTb o Bore b coBpeMeHHOM 3anaAHOM HayHHOM MHpe. 

)KaHp. OpaHuy3CKHH TepMHH, KOTopwii o6o3HaHaeT pa3Hbie THnbi jiHTepaTypHbix npoH3BeAeHHH. 
BnGjieiicKHe jiHTepaTypHbie (J)opMbi AejraTca Ha KaTeropHH, oGnaAaioiuHe oGiuhmh 
xapaKTepncTHKaMH: HcropHHecicoe noBecTBOBaHHe, no33na, npHTHH, anoKajinnTHKa h 
3aKOHOAaTejibCTBO. KaacAbiii THn jiHTepaTypHoro npoH3BeAeHH5i HCTOJiKOBbiBaeTca Ha ocHOBe ocoGwx 
repMeHeBTHnecKHx npHHunnoB, noMHMO oGiijhx npHHunnoB, KOTopwe xacaiOTca jiio6oh nncbMeHHOH 
jiHTepaTypbi. 

3aKOHHHHeCTBO. II03HUH5I, RJIX KOTOpOH XapaKTepHO Hpe3MepHOe BHHMaHHe K C06jIK)AeHHI0 npHBHJI 

hjih o6p?iAOB. Ynop AenaeTca Ha BbinojiHeHHH nejiOBeicoM onpeAejieHHbix 3aKOHOB ajm Toro, hto6w 
6wTb yroAHWM Bory. 3HaHeHHe OTHOiiieHHH k KOMy/neMy-jiHGo, cocToaHHe cepAua, mothbob 
npHHHacaeTca, a 3HaHeHHe ncnojiHeHHa npeyBejiHHHBaeTca, b to BpeMa xax b OTHomeHHax 3aBeTa 
MeacAy CB^TbiM BoroM h rpeuiHbiM HejiOBenecTBOM BaacHO h to, h Apyroe. 

HAHOMa. BbipaaceHHe, KOTopoe b ycnoBHax AaHHoii KyjibTypbi HMeeT cneunajibHoe 3HaHeHHe, He 
CB5i3aHHoe c oGwHHbiMH 3HaHeHHaMH OTAejibHO B35rrbix bxoa^iuhx b Hero TepMHHOB. CoBpeMeHHbie 
npHMepw: <oto Gwjio yacacHO xopomo» hjih «tm npocTO yGnBaenib MeHa». B BhGjihh Toace ecTb 
BbipaaceHHa Taxoro poAa. 
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HHflyKTHBHbiii. MeTOA JiorHnecKoro paccyacAeHHJi ot nacTHoro k oGmeMy. 3to SMnnpHHecKHH MeTOA 
coBpeMeHHOH HayKH. B ochobhom oh cooTBeTCTByeT noAxoAy ApHCTOTejia. 

KaHOH. TepMHH Hcnojib3yeTC5i ajih o6o3HaHeHH5i npoH3BeAeHHH, KOTopbie CHHraiOTCJi HecoMHeHHO 
GoroAyxHOBeHHbiMH. ynoTpeGnaeTca no OTHomeHHio k nncaHHJiM BeTxoro h HoBoro 3aBeTOB. 

KapTHHa MHpa h iviiipoBOTjpeHiie. PoACTBeHHbie TepMHHbi. 06a 3th 4)Hjiococ[)CKHe hohjithji CBJoaHbi c 

COTBOpeHHeM. TepMHH «KapTHHa MHpa» CB33aH C BOnpOCOM, KaK 6bIJI COTBOpeH Mnp, a 

«MHpoB033peHHe» - kto coTBopHji ero. 3th TepMHHbi BaacHbi npn TOJiKOBaHHH TexcTa Bmt. 1-2, r^e 
penb H^eT, npeacfle Bcero, o tom, Kto cotbophji Mnp, a He icaic sto 6buio. 

KoaeKC Be3w (Bezae). PyxonHCb VI Beica no P.X. Ha rpenecKOM h naTHHCKOM 5i3biKax. OHa o6o3HaneHa 
GyKBOH «D». CoAepacHT Bee EBaHrenna h KHHry ,ZI,eaHHH anocTOJiOB, a TaKsce HexoTopwe nocjiaHHa. B 
Hen MHoro Ao6aBjieHHH, CAenaHHbix nepenHCHHKaMH. CocraBjiHeT ocHOBy ajm Textus Receptus, 
rpenecKOH pyxonHCHOH TpaAHHHH, KOTopaa b cbok) onepeAb crana ochoboh ajm H0B03aBeTH0H nacTH 
IlepeBOAa Kopona HaxoBa. 

KoMMeHTapnii. TojiKOBaime. CneHHajibHbiH THn KHHrn Rjm HCCJieAOBaHHJi EhGjihh. B HeM npHBOAHroi 
oGiuhh KOHTexcT GnGneHCKOH KHHrn. 3aTeM o6bacHaeTca 3HaHeHne Kaacfloro pa3Aejia KHnrn. 
HexoTopwe KOMMeHTapHH y^ejiaiOT ocoGoe BHHMaHne npnMeHeHHio hcthh, Apyrne paccMaTpHBaiOT 
TexcT c no3HUHH pa3JiHHHbix cneHHajibHbix BonpocoB. 3th KHnrn none3Hbi, ho nnraTb nx cneAyeT 
TOJibKO nocne npoBeAeHna caMOCT05rrejibHoro npeABapHrejibHoro HCCJieAOBaHHJi. TonKOBaHHa 
KOMMeHTaTopa HHKorAa Hejib35i npnHHMaTb HeKpnrHHecKH. 06whho none3H0 GbmaeT cpaBHHTb 
HecKOJibKO KOMMeHTapneB, aBTopw KOTopwx npHAepacHBaiOTca pa3Hbix ToneK 3peHHH. 

KpHTHKa TeKCTa (TeKCTOJiornji). H3yneHHe pyKonnceH EhGjihh. KpHTHnecKoe H3yneHHe TeKCTa 
HeoGxoAHMO, noTOMy hto opHrHHajiw ao Hac He aoihjih, a Konnn OTjinnaiOTca Apyr ot Apyra. Mm 
nbrraeMCJi oGbacHHTb BapnaHTbi h hoaohth (TaK 6jih3ko, KaK sto TOJibKO bo3mo>kho) k 
opHrHHanbHOMy TeKCTy aBTorpa(J)OB BeTxoro h HoBoro 3aBeT0B. KpHTHKy TeKCTa nacTO Ha3biBaK)T 

«HH3K0H KpHTHKOH)). 

JlHTepaTypa npeMyApocrH. JiHrepaTypHbiii acaHp, pacnpocrpaHeHHbiH b apcbhocth Ha EjinacHeM 
BocTOKe (h b coBpeMeHHOM Mnpe). Ero uenb - HayHHTb MOJiOAoe noKOJieHHe >KH3HeHH0H 
npeMyApocTH nocpeACTBOM no33HH, npHTnen hjih onepKOB. Oh oGpameH CKopee k OTAenbHbiM 

JIHHH0CT5IM, HeM K oGujeCTBy B HejIOM. Oh OCHOBaH He Ha HCTOpHHeCKHX ajIJIK)3HaX, HO Ha 5KH3HeHHOM 

onbiTe h Ha6nK)AeHHH. B EhGjihh b KHHrax ot HoBa ao IlecHH riecHen npeAnonaraeTca npncyTCTBHe 
ilXBE h noKjiOHeHHe EMy, ho pejiHrH03Hoe MHpoB033peHHe npncyTCTByeT TaM HejiBHO. 

KaK acaHp, oh OTpaacaeT o6mne hcthhm. Ho stot acaHp He MoaceT 6wTb Hcnojib30BaH b KaacAOH 
KOHKpeTHOH CHiyauHH. 3to oGmne BbicKa3biBaHH5i, KOTopwe He BcerAa noAxoA^T k 
HHAHBHAyanbHOMy cnyHaio. 

MyApeubi ocMenHBanHCb 3aAaBaTb cnoacHbie Bonpocw o >kh3hh. HacTO ohh GpocajiH bm30b 
TpaAHi(HOHHbiM pejiHrH03HbiM B3rji5iAaM (Hob h EKKjiecnacT). 3thm ohh npHAaiOT HeoGxoAHMyio 
HanpaaceHHOCTb b npoTHBOBec nerKHM OTBeTaM Ha acH3HeHHbie TpareAHH. 

JlHTepaTypHbiii HcaHp. OcoGwe (J)opMbi, KOTopwe MoaceT oGpeTaTb nepeAana HHc[)opMaHHH b 
HejiOBenecKOM oGmecrBe, TaKHe, HanpHMep, KaK no33H?i hjih HCTopHnecKoe noBecTBOBaHHe. KaacAbiii 
THn jiHTepaTypHoro npoH3BeAeHHH HCTOJiKOBbiBaeTca Ha ocHOBe ocoGbix repMeHeBTHHecKnx 
npHHHHnoB, noMHMO oGiuhx npHHi(HnoB, KOTopwe KacaiOTca jiioGoh nncbMeHHOH jiHTepaTypbi. 
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JlHTepaTypHbiii <|)parMeHT. 3HaHHTejibHbiii cmmcjioboh otpmbok GnGjieiiCKOH khhth. MoaceT cocrojrrb 
H3 HecKOJibKHx cthxob, a63aueB hjih Aaace rnaB. IIpeACTaBjiaeT co6oh caMOAOCTaTOHHbiii TeKCT c 

LieHTpajIbHOH TeMOH. 

MacopeTCKHii tckct. EBpeiiCKHe pyKonncH BeTxoro 3aBeTa (IX Bex no P.X.), noAroTOBjieHHbie 
noKOJieHHaMH nyAeHCKnx yneHbix, co cneuHajibHbiMH 3HaHKaMH, yKa3biBaiomHMH Ha raacHbie, h 
ApyrHMH TeKCTOBbiMH npHMenaHHaMH. Ohh cocTaBjiaiOT ocHOBy AJifl nepeBOAOB BeTxoro 3aBeTa. Hx 
TexcT 6biji HCTopHnecKH noATBep>KAeH ApeBHeeBpeficKHMH pyKonncjiMH (ocoGeHHO KHHra npopoxa 
HcaHH), H3BecTHbiMH Kax Cbhtkh MepTBoro Mopa. CoicpameHHoe o6o3HaHeHHe - «MT». 

MecTHHHecTBO. nepeicoc b CTopoHy noMecTHoro GorocjiOBCKoro/KyjibiypHoro KOHTeKcra. CKjiOHHbie k 
TaxoMy nepexocy He npH3HaK>T MeacxyjibTypHOH npnpoAbi GnGjieiiCKOH hcthhm h ee npHMeHeHHJi. 

MeTOHHMHH. Onrypa penn, b KOTopofi Ha3BaHH5i OAHoro npe^MeTa Hcnojib3yeTC5i BMecTO Ha3BaHH5i 
Apyroro, ho c hhm CB5i3aHHoro. IIpHMep: «naHHHK 3aKHneji» - b to BpeMa KaK 3aKHnejia BOAa b 
naHHHKe, a He caM naiiHHK. 

HecTopnaHCTBO. HecropHii 6biji naTpnapxoM KoHcraHTHHonojiJi b V Bexe. Oh ynnjica b Ahthoxhh 
Chphhckoh h yTBepacAan, hto Hncyc o6jiaAan AByMJi npnpoAaMH, OAHa H3 KOTopbix Gwjia BOHCTHHy 
HejiOBenecKOH, a Apyraa - BOHCTHHy GoacecTBeHHOH. 3to MHeHHe OTjiHHanocb ot opTOAOKcajibHoro 
MHeHHa AneKcaHApHHCKOH uiKOJiw 06 oahoh npnpoAe. Ho b ropa3AO Gojibuien CTeneHH HecTopna 
6ecnoKOHji THTyn «EoropoAHHa», AaHHbiH MapHH. YneHHe HecTopna npoTHBopenHjio yneHHio 
KHpHjina AneKcaHApHHCKoro, Aa h B3rji5iAaM ero co6ctb6hhoh aHTHOXHHCKoii ihkojim. Ahthoxhh 
Gwjia ijempoM HCTopHKO-rpaMMaTHnecKoro noAxoAa k TOJiKOBaHHK) EhGjihh, b to BpeMH xax 
AneKcaHApna 6buia ijempoM neTbipexypoBHeBOH (ajuieropHHecKoii) uikojiw TOJiKOBaHHa. HecTopnii 
6biji CMemeH c aojdkhocth h cocnaH. 

HH3KaH KpHTHKa. Cm. «KpHTHKa TeKCTa». 

OayxoTBopeHHe. IIpHAaHHe TeKcry CHMBOJiHnecKoro CMbicna. Chhohhm ajuieropHHecKOMy TOJiKOBaHHK) 
EhGjihh, nocKOJibKy npn HeM Taxace HrHopnpyeTca HenocpeACTBeHHbiii HcropHHecKHii h 
JlHTepaTypHbiii KOHreiccT, a TOJiKOBaHHe ocymecTBjuieTCJi Ha ocHOBe Apyrnx KpHTepneB. 

OnHcaTejibHbiii h3bik. Hcnojib3yeTca b CB5I3H c HAHOMaMH, npn noMomH KOTopbix HanncaH BerxHii 
3aBeT. Oh roBopHT o HameM MHpe Tax, KaK tot BoenpHHHMaeTea njrrbio HauiHMH nyBCTBaMH. 3to He 
HayHHoe onncaHHe, Aa oho TaKOBbiM h He aoji»cho 6mjio Gmtm 

OTKpoBeHHe. OGpameHHe Bora k HejiOBenecTBy. IIojiHbiH cmmcji 3Toro noHaTHa 3aKjuoHaeTca b 
coBOKynHOCTH Tpex TepMHHOB: (1) OTKpoBeHHe - Bor AeiiCTBOBaji h npoAOJiacaeT aKTHBHO 
AeiiCTBOBaTb b HejiOBenecKoii hctophh; (2) GoroAyxHOBeHHOCTb - Oh a^ji npaBHjibHoe TOJiKOBaHHe 
Cbohx AeflHHH h hx 3HaHeHHa onpeAejieHHbiM H36paHHbiM juoa^m, hto6m Te 3anHcajiH sto ajm 
HejiOBenecTBa; h (3) npocBemeHHe - Oh nocjian CBoero Jlyxa, hto6m Tot noMor HejiOBenecTBy 
noroiTb OTKpoBeHHe Bora o Ce6e. 

naimpyc. Tnn nHcnero MaTepnana, Hcnojib30BaBmeroca b ErnnTe. Ero AenajiH H3 penHoro TpocTHHKa. 
Ha 3tom MaTepnane HanncaHbi ApeBHeiiiiiHe Konnn rpenecKoro HoBoro 3aBeTa. 

IlapaAOKC. nojioaceHHa, KOTopwe KaacyTca npoTHBopenainHMH Apyr Apyry, ho o6a abjijiiotcji 
hcthhhmmh, HecMOTpji Ha npHcyTCTByioinHH Me:scAy hhmh BHyTpeHHHii koh(J)jihkt. Ohh nepeAaKxr 
HCTHHy, oGpncoBbiBaa ee c AByx pa3Hbix ctopoh. MHorne GnGneiiCKHe hcthhm npeAcraBjieHbi b 
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napaAOKcanbHbix (hjih AHajieKTHHecKiix) napax. EnGjieiiCKHe hcthhm - He OTAejibHbie 3Be3Abi, a 
co3Be3AH5i, o6pa3yK)inHe onpeAejieHHbiii pncyHOK. 

IlapajijiejibHbie tckctw. HacTb npeACTaBjieHHa o tom, hto boi EhGjihh GoroAyxHOBeHHa, 
cneAOBaTejibHO, OHa caMa jiynme Bcero noMoraeT HaM HCTOJiKOBaTb ce6a h ypaBHOBecnrb 
napaAOKcanbHbie hcthhm. ConocTaBjieHHe sthx TexcTOB noMoraeT Taxace HCTOJiKOBbiBaTb 
HenoHaTHbie hjih HeoAH03HanHbie TexcTbi. Ohh noMoraiOT Hair™ HanGojiee jichmh otpmbok 
paccMaTpHBaeMOH TeMbi, a Taxace Apyrne TexcTbi rincaHHa Ha AaHHyio TeMy. 

napa^)pa3/IIepejio5KeHHe. OAHa H3 Teopnii nepeBOAa EhGjihh. IlepeBOA EhGjihh MoaceT 
paccMaTpHBaTbca h Rax KOHTHHyyM, b kotopom xaacAOMy eBpencKOMy hjih rpenecicoMy cjiOBy 
cooTBeTCTByeT nepeBOAHoe cjiobo, h xax «nepejioaceHHe», b kotopom nepeAaeTCJi Mbicjib, c MeHbuiHM 
BHHMaHneM k (J)opMyjiHpoBKaM h c[)pa3aM opnrHHajia. Me>KAy sthmh TeopiraMH HaxoAHrca Teopna 
«AHHaMHHecKoro 3KBHBajieHTa», aji» KOTopoii xapaKTepHO cepbe3Hoe OTHOineHHe k Texcry, ho npn 
nepeBOAe Hcnojib3yiOTca coBpeMeHHbie rpaMMaTHHeciaie (J)opMbi h hahomm. IIo-HacToaineMy xopouio 
Bonpoc pa3Hbix Teopnii nepeBOAa paccMOTpeH b KHHre TopAOHa Oh h flyrnaca CTioapTa «KaK nnraTb 
BhGjihk) bo Bceii ee ueHHOCTH» [Gordon Fee and Douglas Stuart, How to Read the Bible for All Its 
Worth], crp. 35. 

ILiaTOH. Oahh h3 (J)hjioco(J)ob flpeBHeii TpeuHH. Ero (J)Hjioco(J)Ha oica3ajia Gojibinoe BjiHJiHHe Ha 
paHHioio uepKOBb nepe3 yneHbix AjiexcaHApHH h ErHnra, a no3ace - nepe3 ABiycTHHa. IIjiaTOH 
yTBepacAan, hto Bee Ha 3eMjie Hjuno3opHO h jiBjraeTCJi jinuib KonHeii AyxoBHoro opHrHHana. 
BorocjiOBbi Gojiee no3AHero nepnoAa OToacAecTBHjiH «(J)opMbi/HAeH» IIjiaTOHa c AyxoBHbiM 

UapCTBOM. 

IIoACTpoHHbiii nepeeoA. Tnn HCCJieAOBaTejibCKoro annapaTa, KOTopwii no3BOJiaeT jikda^m, He 
BjiaAeioinHM GnGneiicKHM a3WKOM, aHajiH3HpoBaTb ero 3HaneHHe h crpoeHHe. 3to nepeBOA cjiobo 3a 
cjiobom, KOTopwii npHBOAHTca HenocpeACTBeHHO noA opnrHHajibHbiM TexcTOM Ha GnGneiiCKOM a3WKe. 
3to nocoGne, icaic h aHajiHTHnecKHH cnoBapb, AaeT HaM (J)opMbi h ocHOBHbie 3HaneHH5i 
ApeBHeeBpeiiCKoro h rpenecKoro Teiccra BhGjihh. 

IIoATBepsKAeHHe nacTHoro mhchhh c noiviombio 6ii6jieiicKoro TeKCTa. IIpaKTHKa TOJiKOBaHHa 
rincaHHa, KorAa uHrapyeTCJi HeicHH cthx 6e3 BHHMaHHJi k ero HenocpeACTBeHHOMy KOHreKcry hjih k 
o6meMy KOHTexcTy jiHTepaTypHoro (JjparMeHTa. B pe3yjibTaTe 3a6wBaiOTca HaMepeHHa aBTopa 
opnrHHajia, h nacro coBepuiaeTca nonbiTKa noATBepAHTb Hexoe jiHHHoe MHeHHe c npeTeH3Heii Ha ero 
GnGjieiicKHH aBTopnTeT. 

IIpeAB3HTOCTb. CnjibHaa CKjiOHHOCTb k onpeAeneHHOMy MHeHHio hjih Tonice 3peHH?i. Tnn MbiuijieHHa, 
KOTopwii AenaeT HeB03M05KHbiM GecnpHcrpacTHoe paccMOTpeHHe KOHKpeTHoii TeMbi hjih no3HUHH. 

IIpeAy6e5KAeHHe. 3apaHee c(J)opMHpoBaHHoe npeACTaBjieHne o KaKoii-TO TeMe. Hacro y Hac yace ecTb 
MHeHHJi hjih cyacAeHHa o KaKiix-TO Bonpocax ao Toro, icaic mm OTicpbiBaeM caMO rincaHHe. 
IIpeAy6e5KAeHHe - 3to nepexoc, yTBepacAeHne a priori, 3apaHee c(J)opMHpoBaBuieeca MHeHHe. 

IIpocBemeHHe. OGpameHHe Bora k nejiOBenecTBy. IIojiHbiH cmmcji 3Toro nororrHJi 3aKjnoHaeTCH b 
coBOKynHOCTH Tpex TepMHHOB: (1) OTKpoBeHHe - Bor AeiiCTBOBaji h npoAOJiacaeT aKTHBHO 
AeiiCTBOBaTb b nejiOBenecKOH hctophh; (2) GoroAyxHOBeHHOCTb - Oh a^ji npaBHjibHoe TOJiKOBaHHe 
Cbohx AeaHHH h hx 3HaneHH5i onpeAejieHHbiM H36paHHbiM jiioa^m, hto6w Te 3anHcajiH sto aji« 
HejiOBenecTBa; h (3) npocBemeHHe - Oh nocjian CBoero Jlyxz, hto6w Tot noMor HejiOBenecTBy 
noH^Tb OTKpoBeHHe Bora o Ce6e. 
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PaBBHHHCTHHecKHii HyflaH3M. IlepHOA, HanaBiHHHCfl bo BpeMJi BaBHjiOHCKoro nneHa (586 - 538 it. ao 
P.X.). Kor^a BjiHaHHe CBameHHHKOB h xpaMa npexpaTHjiocb, >KH3Hb HyAeeB crana crpoHTbCJi Boxpyr 
noMecTHOH CHHarorn. 3th MecTHbie Henrpbi HyAeiiCKOH Kyjibiypbi, o6meHHa, noKjiOHeHHJi h 
H3yneHHa EhGjihh crann HenrpaMH HyAeiiCKOH >kh3hh. B ahh Hncyca «pejiHra5i khh>khhkob» 
cymecTBOBana 6ok o 6ok c pejiHraeii CBameHHHKOB. Ilocjie naAeHira HepycajiHMa b 70 r. no P.X. 
pejiHrmi KHH5KHHKOB, b KOTopofi AOMHHupoBajiH c[)apHceH, Hanajia ynpaBjiaTb HyAeficKOH 
pejiHrH03HOH 5KH3Hbio. J\jw nee xapaKTepHO npaKTHHecKoe, (J)opMajiHCTCKoe TOJiKOBaHne Topw, 
noAKpennaeMoe ycTHbiM npeAaHHeM (TajiMyA). 

PyKonncb. MaHycxpHnT, Kornra rpenecKoro HoBoro 3aBeTa. OGwhho ohh AejraTCJi Ha ranbi b 
3aBHCHMOCTH ot: (1) MaTepnana, Ha kotopom ohh HanncaHbi (nannpyc, xoaca); hjih (2) (J)opMbi caMoro 
nncbMa (Bee nponncHbie GyKBbi hjih c npncyTCTBHeM crpoHHbix). CoxpameHHoe o6o3HaHeHHe: «MS» 
(eAHHCTBeHHoe hhcjio) hjih «MSS» (MHoacecTBeHHoe hhcjio). 

Cbhtkh MepTBoro Mopn. Pjia apcbhhx TexcTOB, HanncaHHbix Ha ApeBHeeBpeiiCKOM h apaMeiiCKOM 
a3bixax, KOTopwe 6buiH HaiiAeHbi b OKpecTHOcrax MepTBoro Mops b 1947 roAy. Ohh npHHaAJieacajin k 
pejiHrH03HbiM GnGjiHOTexaM HyAeeB-ceKraHTOB I Beica. flaBjieHHe pHMCKoro rHeTa h pejiHrH03Hbie 
bohhm b 60-e roAbi noGyAHJiH Tex cnpjrraTb cbhtkh b repMeTHnecKH 3aKynopeHHbix rjiHHJiHbrx 
cocyAax, b nemepax hjih jiMax. 3th cbhtkh noMorjin HaM noHjrrb HCTopHnecKyio oGcraHOBKy b 
IlajiecTHHe I BeKa h noATBepAHJiH MacopeTCKHH tckct KaK oneHb tohhmh, no KpanHeii Mepe, b 
cpaBHeHHH c HananoM Hauieii apbi. CoKpameHHO hx o6o3HaHaiOT KaK «DSS». 

CeMaHTHHeCKOe nOJIC OGlITHH CneKTp 3HaHeHHH, CB5I3aHHbIX C KOHKpeTHbIM CJIOBOM. B OCHOBHOM 3TO 
pa3Hbie OTTeHKH 3HaHeHHa, KOTOpbie CJIOBO HMeeT B pa3HbIX KOHTeKCTaX. 

CenTyarHHTa. TaK Ha3biBaeTca rpenecKHH nepeBOA eBpeiiCKoro BeTxoro 3aBeTa. IIpeAaHHe rnacHT, hto 
ero HanncajiH 3a ceMbAecjrr AHeii ceMbAecjrr HyAeiiCKHx yneHbix ajm AjieKcaHApHHCKoii GhGhhotckh 
b ErnnTe. TpaAHHHOHHaa AaTa HanncaHHJi - okojio 250 r. ao P.X. (Ha caMOM Aene ajm nepeBOAa, 
CKopee Bcero, noHaAoGnjiocb Gojiee CTa jict). 3tot nepeBOA HMeeT 6ojibinoe 3HaHeHHe, noTOMy hto 

(1) B HeM npHBOAHTCfl ApeBHHH TeKCT, KOTOpblH M05KHO CpaBHHTb C MaCOpeTCKHM eBpeHCKHM 

TeKCTOM; (2) oh noKa3biBaeT cocToaHne nyAeiiCKoro TOJiKOBaHHJi b III - II BeKax ao P.X.; (3) oh 
CBHAeTejibCTByeT 06 HyAeiiCKOM noHHMaHHH pojin MeccHH eme ao Toro, KaK Hncyc Gwji OTBeprHyT. 
CoKpameHHO o6o3HaHaeTca KaK «LXX». 

Chmi|)ohhh. Tnn nocoGira ajm H3yHeHH5i BhGjihh. B nojiHbix chmc^ohhhx c yKa3aTejiaMH npHBOA^Tca 
npaKTHnecKH Bee cjiynan ynoTpeGneHHa KaacAoro cnoBa BeTxoro h HoBoro 3aBeTOB. Ohh noMoraiOT 
HaM: (1) onpeAejiHTb ApeBHeeBpeiicKoe hjih rpenecKoe cjiobo, KOTopoe ctoht 3a KOHKpeTHbiM cjiobom 
H3 nepeBOAa; (2) cpaBHHTb otpmbkh, b KOTopbix Hcnojib3yeTca oaho h to ace eBpeiiCKoe hjih 
rpenecKoe cjiobo; (3) oGHapyacnrb cjiynan, KorAa ABa pa3Hbix eBpeiiCKHx hjih rpenecKHx TepMHHa 
nepeBOA^Tca oahhm h TeM ace cjiobom; (4) yBHAeTb nacTOTHOCTb Hcnojib30BaHH5i onpeAejieHHbix cjiob 
y onpeAejieHHbix aBTopoB; (5) Hairm b BhGjihh onpeAejieHHbiii otpmbok (cp. YojiTep KnapK, «KaK 
nojib30BaTbca nocoGiiHMH no rpenecKOMy 5i3biKy HoBoro 3aBeTa» [Walter Clark, How to Use New 
Testament Greek Study Aids], crp. 54-55). 

CimaiicKHH koackc (Sinaiticus). TpenecKaa pyKonncb IV BeKa no P.X. OHa 6buia oGHapyaceHa 
HeMei(KHM yneHbiM THmeHAop(J)OM b MOHacTbipe Cbatoh EKaTepHHbi Ha flaceGejib Mycca, KOTopaa 
TpaAHi(HOHHO CHHTaeTca ropoii CnHaii. PyKonncb o6o3HaHaeTca nepBoii GyKBoii rpenecKoro 
aji(J)aBHTa «ajie(J)» (X). OHa coAepacnr BeTXHii h nojiHbiii Hobmh 3aBeTbi. 3to OAHa H3 HanGonee 
ApeBHHx yHi(HajibHbix pyKonHceii. 
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CllHOHHMHHHblH. XapaKTepHCTHKa RJISl CJIOB C OAHHaKOBbIM HJIH CX05KHM 3HaneHHeM (xotji Ha CaMOM 

Aene ceMaHTHHecKHe nona AByx cjiob HHKorAa nojiHOCTbio He coBnaAaKxr). Ohh HacTOJibKO cxoacn no 
3HaHeHHK>, hto MoryT 3aMeHaTb Apyr Apyra b npeAJioaceHHH 6e3 noTepn CMbicna. 3tot TepMHH TaKsce 
Hcnojib3yeTca ajm o6o3HaHeHH5i OAHoro H3 Tpex bhaob ApeBHeeBpeHCKoro nosTHnecKoro 
napajuiejiH3Ma. B 3tom CMbicne oh o6o3HanaeT ABe nosTHnecKHe ctpokh, KOTopwe BbipaacaroT OAHy h 
Ty >Ke HCTHHy (cp. lie. 102:3). 

CnHTaKCHC. rpenecKHH TepMHH, o6o3HaHaioinHH CTpoeHne npeAJioaceHHa. Oh paccMaTpHBaeT Bonpocw 
Toro, Kax pa3Hbie HjieHbi npeAJioaceHHa coeAHHeHbi Apyr c ApyroM ajm BbipaaceHHa 3aKOHneHHOH 

MblCJIH. 
CHHTeTHHeCKHH. OAHH H3 Tpex TepMHHOB, OTHOCJUAHXCJI K THnaM eBpeHCKOH n033HH. 3T0T TepMHH 

othochtcji k no3THHecKHM CTpoxaM, KOTopwe HarpoMO>KAaK)TC5i Apyr Ha Apyra, yCHJIHBaa TeM CaMbIM 
oGiuhh cmmcji; HHorAa 3tot THn no33HH Ha3biBaiOT KyjibMHHai(HOHHbiM (cp. lie. 18:8-10). 

CncTeiviaTHHecKoe SorocjiOBne. 3Tan TOJiKOBaHHa, ajm KOToporo xapaKTepHO CTpeMjieHne cooTHecTH 
GnGneHCKHe hcthhm b coBOKynHOCTH, B3aHMOCB?i3aHO h paiiHOHajibHO. 3to exopee norHHecKoe, neM 
HCTopHnecKoe npeACTaBjieHHe xpncTHaHCKoro 6orocnoBHa no KaTeropnaM (Bor, nenoBeK, rpex, 
cnaceHne h t.a.). 

TajiMya. Ha3BaHHe co6paHH?i KHHr, b kotopom H3Ji05KeHO HyAencKoe ycTHoe npeAaHHe. HyAen Bepjrr, 
hto oho Gbijio ycTHO a^ho BoroM MoHceio Ha rope CHHan. Ha caMOM Acne sto MyApwe 
BbiCKa3biBaHHa nyAencKHx yHHTenen, KOTopwe HaKanjiHBajiHCb roAaMH. CymecrByeT ABe pa3Hbix 
TpaAHHHH nncbMeHHoro TajiMyAa: BaBHjioHCKaa h 6onee KpaTKaa, He3aKOHHeHHaa, IlajiecTHHCKaa. 

THnojiorHHecKHH. OcoGwh THn TOJiKOBaHHa. OGwhho oh npeAnonaraeT noncK b BeTxoM 3aBeTe 
HOB03aBeTHbix hcthh b CHMBOJiHHecKOH, npoo6pa3HOH (J)opMe Ha ocHOBe aHanorHH. Taxoro poAa 
repMeHeBTHKa Gwna raaBHbiM sneMeHTOM b ajiexcaHApHHCKOM MeTOAe. TaK Kax hoaoGhmm cnocoGoM 
TOJiKOBaHHa jierxo 3JioynoTpe6jiaTb, cneAyeT orpaHHHHTb ero Hcnojib30BaHHe KOHKpeTHbiMH 
npHMepaMH, 3a<J)HKCHpoBaHHbiMH b Hobom 3aBeTe. 

Topa. flpeBHeeBpencKoe cjiobo, 03HaHaiomee «yneHHe, HacTaBjieHHe». Tax oc[)HHHa.jibHO Ha3biBajiHCb 
npoH3BeAeHHa Moncea (ot KHHrn BbiTHe ao BTopo3aKOHHH BKrnoHHrejibHo). J\im nyAeeB 3to caMaa 
aBTopHTeTHaa nacrb eBpencKoro xaHOHa. 

^parivieHTbi MypaTopn. CnncoK KaHOHHnecKHx KHHr HoBoro 3aBeTa. Oh 6bui co3AaH b PnMe ao 200 r. 
no P.X. B HeM npHBOAHTca ABaAHaTb ceMb KHHr, KaK b npoTecraHTCKOM KaHOHe HoBoro 3aBeTa. 3to 
jicho noKa3biBaeT, hto noMecTHbie uepKBH b pa3Hbix Hacrax Phmckoh HMnepHH «Ha npaKTHKe» 
onpeAenHjiH KaHOH eme ao uepKOBHbix coGopoB IV BeKa. 

XpncTOijeHTpHHHbiii. TepMHH, noAnepKHBaiomHH LieHTpajibHyio ponb Hncyca. R Hcnojib3yK) ero b 
CB5I3H c npeACTaBjieHHeM o tom, hto Hncyc ecTb TocnoAb Been BhGjihh. BeTXHH 3aBeT yKa3biBaeT Ha 
Hero, Oh ecTb ncnojiHeHHe h uenb BeTxoro 3aBeTa (cp. M(J).5:17-48). 

3ii3ereTHKa. npoTHBononoacHOCTb 3K3ereTHKe. Ecjih 3K3ereTHKa ocHOBbmaeTca Ha noncKe HaMepemiH 
aBTopa, to 3tot TepMHH npeAnonaraeT BHeceHne b tckct nyacAbix eMy HAen hjih MHeHHii. 
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3K3ereTHKa. CneHHajibHbiH TepMHH, o6o3HaHaiomHH npaKTHicy TOJiKOBaHira KOHKpeTHoro OTpbiBKa 
TexcTa, 6yKBanbHO - «H3b?iCH5rrb, BbiBOAHTb» (h3 TexcTa) ero hcthhhmh cmmcji, to ecTb notraTb 
HaMepeHHa aBTopa b CBeTe HcropHHecicoH oGcraHOBKH, jiHrepaTypHoro KOHreKcra, CHHraiccHca h 
3HaneHHa cjiob. 

3KjieKTHKa. TepMHH Hcnojib3yeTC5i b cbjbh c kphthkoh TexcTa (TeKCTOJiorHen). IIoApa3yMeBaeT 
BbiAeprHBaHHe BapnaHTOB npoHTeHira H3 TexcTOB, othocjhiihxcji k pa3HbiM pyiconHCHbiM TpaAHHHJiM, c 
uejibio nonyHHTb TexcT, 6jih3khh (icaic npeAnonaraeTca) k aBTopcxoMy opHrHHany. B AaHHOM cjiynae 
OTBepraeTca MHeHHe, hto Kaac^aa rpynna rpenecKHx pyKonnceH bocxoaht k OAHOMy opHrHHajiy. 

3THMOJiorHn. AcneKT H3yneHHa cjiob, b kotopom ycTaHaBjiHBaeTca hx H3HaHajibHoe 3HaneHHe. Kor^a 
bw 3HaeTe 3HaneHHe Koproi, npome onpeAejiHTb h cneHHajiH3HpoBaHHbie BapnaHTbi Hcnojib30BaHH5i 
cnoBa. IIpH TOJiKOBaHHH 3THMOJiornH - He caMoe BaacHoe, ropa3AO BaacHee - 3HaneHHe h 
Hcnojib30BaHHe cnoBa b KOHKpeTHyio anoxy. 

RXBE. 3aBeTHoe HMa Bora b BeTxoM 3aBeTe. Oho npHBeAeHO b Hcx.3:14. 3to KAy3ATHBHAJI (J)opMa 
ApeBHeeBpencKoro raarojia «6wTb, cymecrBOBaTb». Hy^en Goajincb npoH3HOCHTb 3to hms, hto6w He 
ynoMHHaTb ero Bcye; no3TOMy, Kor^a HyacHO 6buio ero npoH3HecTH, ohh 3aMeH5uiH ero eBpeficKHM 
cjiobom Adonai, «rocnoAb». Tax sto hmh no 3aBeTy nepeBOAHTca h Ha MHorne Apyrne jbmkh. 
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nPMJIO)KEHHE 5 



OcoSeHHOCTH BepoyneHHH 

R He yAenjiK) ocoGoro BHHMaHHa cnMBOJiaM BepM, a npeAnoHnraio npHAepacHBaTbca caMon EhGjihh. 
BMecTe c TeM a noHHMaio, hto jicho cc^opMyjinpoBaHHbie BeponcnoBeAHbie npnHiinnbi no3BOJi5rr jhoa^m, 
KOTopwe co mhoh He 3HaKOMbi, oneHHTb moh B3rjum Ha yneHne. B Hauie BpeMH cymecTByeT CTOJibKO 
GorocjiOBCKHx 3a6jiyacAeHHH h ouihGok, hto a CHHTaio HyacHbiM npHBecTH cjieAyioiiiyio KpaTKyio 
(J)opMyjiHpoBKy Moero 6orocjiOBH5i. 

1 . EhGjihji, BerxHH h Hobmh 3aBeT, - 3to GoroAyxHOBeHHoe, HenorpeuiHMoe, aBTopHTeTHoe, BenHoe 
Cjiobo Bora. 3to OTicpoBeHne Bora o Ce6e, 3anncaHHoe jnoAbMH noA Ero CBepxbecTecTBeHHbiM 
pyxoBOACTBOM. 3to Ham eAHHCTBeHHbiH hctohhhk jichoh HCTHHbi o Bore h Ero 3aMbicne. 3to 
Taioice eAHHCTBeHHbiH hctohhhk Bepw h npaKTHKH Rim Ero U,epKBH. 

2. CymecTByeT TOJibKO oahh BenHbin Bor, TBopeii h HdcynnTejib. Oh - TBopeii Bcero bhahmofo h 
HeBHAHMoro. Oh 5ibhji Ce6a icaic jnoGfliiinn h 3a6oTjinBbin Bor, xota Oh Taxace Bor cnpaBeAJMBbin 
h npaBeAHWH. Oh jibhji Ce6a b Tpex pa3Hbix nnocracjrx: OTiia, Cbma h flyxa; Ohh BOHCTHHy 
OTAenbHbi Apyr ot Apyra, ho eAHHOcymHbi. 

3. Bor aKTHBHO ynpaBjiaeT Cbohm mhpom. CymecTByeT BenHbin 3aMbiceji ajm Ero TBopeHna, 
KOTopwH Hen3MeHeH h HHAHBHAyajibHO opneHTHpoBaH, Tax hto AonycxaeT CBoGoAy BOJIH 
HejiOBexa. Hhhto He nponcxoAHT 6e3 BeAOMa h no3BOJieHH5i Bora, ho Oh AonycxaeT h aHrenaM, h 

JHOA^M OCymeCTBJIHTb CBOH JIHHHMH BblGop. HHCyC - H36paHHHK B05KHH, H BCe Mbl nOTeHIIHajIbHO 

H36paHbi b HeM ko cnaceHHK). IIpeABHAeHHe Bora o coGmthjtx He 03HanaeT, hto jikdah aoji:schm 
AenaTb Bee Taic, KaK 3apaHee npeAHanepTaHO. Bee mm HeceM OTBeTCTBeHHOCTb 3a cboh mmcjih h 
Aena. 

4. HejiOBenecTBO, coTBopeHHoe no o6pa3y BoacbeMy h CBoGoAHoe ot rpexa, npeAnonjio 
B36yHTOBaTbca npoTHB Bora. Xotji AAaMa h EBy ncKymajio CBepxbecTecTBeHHoe cymecTBO, ohh 

HeCJIH OTBeTCTBeHHOCTb 3a CBOH C03HaTejIbHMH 3rOH3M. Hx HenOKOpHOCTb noBjinajia Ha 

HejiOBenecTBO h TBopeHne. Mm Bee HyscAaeMCJi b mhjiocth h GjiaroAaTH Boacbefi h no npnnnHe 
Hauiero npeACTaBHTejibCTBa b AAaMe, h H3-3a Hauiero HHAHBHAyajibHoro co3HaTejibHoro 6yHTa. 

5. Bor no3a6oTHjica o cpeACTBe npomeHna n B03poacAeHna naAinero HejiOBenecTBa. Hncyc XpncTOC, 

EAHHOpOAHMH CblH B05KHH, CTajI HejIOBeKOM, 5KHJI 6e3rpeUIHOH 5KH3HbK) H CBOeH 

3aMecTHTejibHon acepTBeHHon CMepTbio 3anjiaTnji 3a rpexn Bcex moAen. Oh - eAHHCTBeHHbin nyTb 
AJia o6peTeHna Mnpa c BoroM n rjiyGoKirx OTHOineHnn c Hhm. HeT HHKaicirx hhmx nyTen ajm 
cnaceHna, KpoMe icaic TOJibKO nepe3 Bepy b nonHOTy coBepuieHHoro XpncTOM cnyaceHna. 

6. KaacAwn H3 Hac AOJiaceH jihhho npnHjrrb Boacbe npeAJioaceHne o npomeHnn n B03poacAeHnn b 
Hncyce XpncTe. 3to ocymecTBjiJieTCJi nocpeACTBOM co3HaTenbHon BepM b Boacbn oGeTOBaHna 
nepe3 Hncyca n AoGpoBOJibHbin OTKa3 ot rpexa. 

7. Bee mm nonynaeM nonHoe nponieHne n B03poacAeHne Ha ocHOBaHnn Hauien BepM bo XpncTa n 
noicajiHHJi b rpexe. OAHaico noATBepacAeHneM sthx HOBbix OTHOineHnn jiBjuieTCJi Hama 
H3MeHeHHaa n npoAOjraaioiiiafl H3MeHaTbca acn3Hb. U,ejib Bora no OTHomeHHio k HenoBenecTBy - 
He TOJibKO HeGeca b 6yAymeM, ho h xpncTonoAoGne cennac. Te, kto BOHCTHHy ncKynneH, 
cnocoGHM HHorAa corpeuiaTb, ho ohh 6yAyr acnTb bckd acn3Hb b Bepe, noxaaHnn n nocjiyuiaHnn. 
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8. C batch JSyx - 3to «btopoh Hncyo). Oh npncyTCTByeT b Mupe, htoGm Becra 3a6jiyAiiiHx ko 
Xpucry h BbipaGaTbiBaTb xpHCTonoAoGne b cnaceHHbix. ,ZI,apbi flyxa AaiOTca b MOMetrr cnaceHHJi. 
A a P bI - 3to cyTb acH3Hb h cjiyaceHHe Xpncra, KOTopwe pacnpeAeneHbi no BceMy Ero Teny, 
U,epKBH. A a P bI J KOTopwe npeACTaBjiaiOT co6oh OTHOineHHa h noGyscAeHHJi Hncyca, aojdkhm 
npHBOAHTbca b AeMcTBHe nnoAaMH J\yxa. J\yx aKTHBeH b Hauie BpeMH, xax Oh 6biji aKTHBeH h b 
GnGjiencKHe BpeMeHa. 

9. Otcli CAenan BOCKpecmero Hncyca Xpncra CyAbefi nap, BceM. XpncToc BepHeTca Ha 3eMjiio 
cyAHTb Bee HejiOBenecTBO. Te, kto noBepHji b Hncyca h HbH HMeHa 3anncaHbi b KHHre >kh3hh 
ArHua, npn Ero B03BpameHHH nojiynaT Cboh BenHbie npocnaBjieHHbie Tena. Ohh 6y#yT co 
XpncTOM BenHO. Te ace, kto OTKa3ajica OTKjiHKHyTbCJi Ha Boacbio HCTHHy, 6y#yT HaBeKH OTjiyneHbi 
ot paAOCTH oGmeHHa c TpneAHHbiM BoroM. Ohh 6y#yT ocyacAeHbi BMecTe c AbJiBOJiOM h ero 
aHrenaMH. 

KoHenHO, 3to H3JioaceHHe ocoGeHHOcreH BepoHcnoBeAaHHa HenonHO h HeAOcraTOHHO noApoGHO, ho a 
HaAeiocb, hto bm omyTHjiH 6orocjiOBCKyio HanpaBjieHHOCTb Moero cepAua. MHe HpaBHTca 
BbicKa3biBaHHe: 

«B TJiaBHOM - e^HHCTBO, BO BTOpOCTeneHHOM - CBOSOfla, BO BCeM - JlH)60Bb» 
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